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LECTORI 5. 


CUM Concilii Ancyrani Canones ad hoe Volumen 
ultimum jam reservati fuerint, de Canone decimo 
tertio hie monendum est, me prseter solitum in eo 
exponendo fusiori oratione usum fuisse, nec tamen 
extra oleas vagante, siquidem hsec una verba ex 
omni germana antiquitate presbyteris potestatem 
sacros ordines conferendi ῥητῶς attribuant. Sic 
quidem se habente hoc canone in Codice ecclesize 
Romanse, sed renitentibus verbis iis Graecis, quae 
jure praeferenda esse ostendi, unde haud diutius 
opus fuerit Latino supplemento a plurimis com- 
mendato. Que sane conclusio his przesertim tem- 
poribus aliquid momenti habere possit. Neque enim 
est, quod non pigeat nos recentis ac magni παρορά- 
ματος, quod nobis peperit disciplinzee antiquze aut 
negligentia aut oblivio. Certe haud debuerat in 
numerum nostri quidem cleri quisquam referri, 
ac ministrandi in sacris causa ad exteras gentes 
mitti,nisi ordinatus ab episcopo, cujus duceretur 
per ordinem successionis auctoritas ab aliquo epi- 
scopo, quem apostoli, vel apostolici viri, conse- 
ἃ 2 
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craverint. Sed manum de tabula, ne jurgiis ac 
litibus me implicem; cum vero exempla mala unde 
cceperint, ibi raro consistant, ne fortasse posthac 
lzetentur et exultent ecclesise nostre adversarii 
veteris disciplinze in ordinationibus sacris recte 
ipsi tenaces, hzec idcirco de re perquam gravi ἑκὼν 
ἀέκοντί γε θυμῷ Scripsi. Paulo post editam, quze se- 
quitur, de Ancyrano canone disquisitionem, depre- 
hendi sententiam meam fide ac judicio ecclesize 
Grzecse in nupero Synodico ejus liquido confir- 
matam. Hec hactenus. 

Jam autem collectis ἀναντιῤῥήτοις 115 monumentis 
Christianze antiquitatis, de quibus bene mereri, 
quacunque re possem, studui, opus imperfectum 
fore ratus sum, quod vetustatem Ante-Nicceenam 
nusquam separatim editam prze se fert in arctum 
colligere, nisi si alia qusedam scripta ad antiqui- 
tatem canonicam pertinentia superioribus adji- 
cerentur. Hujusce Appendicis pars prior tria 
tenet Concilia ante Synodum Nicanam apud 
Occidentales celebrata; germana illa quidem, sed 
quorum canones, qui supersunt, in nullum codi- 
cem publiez; auctoritatis relati sunt. In altera 
vero. parte sistuntur, ratione ibidem reddita, S. 
Pamphili pro Origene Apologia, et S. Dionysii 
Alexandrini re et nomine Magni aliquot Excerpta. 
Qu:ze autem ad hzec scripta emendanda attuli, ea 
omnia, notulis meis in Dionysium exceptis, semi- 
circulis inclusa ad imam paginam collocavi. Sed 
Concilium Certense, utpote quod conventus fuit 
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hominum qui in Gentilium manus Divinas Scrip- 
turas comburendas tradiderant, hinc exclusi, ne 
mira ista, nescio an germana, actis Catholicis jun- 
gerentur; aut fel cum melle, ut veteris Christiani 
Scriptoris verbis utar,misceretur. Preeteriit illa in 
Conciliorum editione sua Harduinus. Alexandrum 
porro Alexandrinum episcopum, etsi vir fuit 
summe catholicus, quique nonnulla ante syno- 
dum Niesenam scripsit in Arium, tamen idcirco 
e numero horum Ante-Niczen:ze fidei testium exi- 
mendum esse statui, quod in hoc Concilio, cujus 
ipse pars magna fuit, sederit Alexander. Male 
vero omissa a me fateor Macarii Magnetis Frag- 
menta, si ante synodum vixerit vetustissimus 
auctor; sed ea mihi insederat opinio, quse Mag- 
netem scriptoribus incertz setatis adstruat.  Dis- 
putationem Archelai cum Manete, seu Manichzeo, 
habitam ut de istis expungerem, vel invitum me 
coegit amplitudo ejus. Indices necessarios, certe 
. utiles, adjeci, sed commodius hoc ratus in unum 
redactos prestiti. Et jam peractis omnibus longi 
operis partibus Deo conservatori maximam gra- 
tiam habeo, quod licuit mihi ex ecclesize thesauro 
vetera istzec, tot utique et tanti, ni fallor, mo- 
menti, ad communem proferre usum. Tu, Lector, 
51 hoc convenit judicio tuo, iis fruere, ac vale. 
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S. HikgRoNvwus, Libro De Viris Hlustribus, cap. 
Ixxvii. pag. 1607. 


LvcrANvus, à vir disertissimus, Antiochens ec- 
clesi: Ppresbyter, ^tantum in scripturarum studio 
laboravit, ut usque nunc quidam exemplaria scrip- 
turarum Lucianea nuncupentur.  ?Feruntur ejus 
de Fide libelli. Et breves ad nonnullos Epistola. 
* Passus est Nicomedie ob confessionem Christi 
sub persecutione Maximini, sepultusque Hellenopoli 
Bithynis. | 


? Eusebius ubi hujus Luciani Apologiam pro fide, presente 
ipso Imperatore dictam Nicomedie, memorat viii. 13. Lucia- 
num vocat, τὸν πάντα βίον ἄριστον, et 1x. 6. βίῳ τε ἐγκρατῆ, kal rois 
ἱεροῖς μαθήμασι avykekporguévov. Sozomenus lii. 5. τά re ἄλλα, εὐδο- 
κιμώτατον, kai τὰς ἱερὰς γραφὰς eis ἄκρον ἠκριβωκότα. Illam Luciani 
Apologiam Latine refert Rufinus ex Actis fortasse Martyrii 
ejus excerptam. Fasmicivs. In urbe quidem tunc aderat im- 
perator; sed coram preside orationem pro fide habuisse Lu- 
cianum narrat Eusebius, atque ex eo Rufinus. 

b Episcopum Nicomediensem vocat Honorius, (Augustodu- 
nensis de Scriptor. Eccles.) quod vetustiores ignorant. Fannr- 
CIUS. 

* De studio Luciani in emendanda LXX. Interpretum ver- 
sione Simeon metaphrastes et ex eo Suidas in Λουκιανὸς et νοθεύει. 
Οὗτος τὰς ἱερὰς βίβλους ἰδὼν πολὺ τὸ νόθον εἰσδεξαμένας, τοῦ re χρόνου 
λυμῃναμένου πολλὰ τῶν ἐν αὐταῖς, καὶ τῆς συνεχοῦς ἀφ᾽ ἑτέρων εἰς ἕτερα 
μεταθέσεως, καὶ μέντοι καί τινων ἀνθρώπων πονηροτάτων, oi τοῦ Ἕλλη- 


Β42 


E: S. LUCIANUS MARTYR. 


νισμοῦ προσετήκεσαν, παρατρέψαι τὸν ἐν αὐταῖς νοῦν πειρασαμένων καὶ 
πολὺ τὸ κίβδηλον ἐν ταύταις σπειράντων, αὐτὸς ἁπάσας ἀναλαβὼν ἐκ τῆς 
Ἑβραΐδος ἀνενεώσατο γλώττης, ἣν καὶ αὐτὴν ἠκριβωκὼς ἐς τὰ μάλιστα 
ἦν, πόνον τῇ ἐπανορθώσει πλεῖστον εἰσενεγκάμενος. Per totam Asiam 
minorem a Constantinopoli usque ad Antiochiam Luciani Mar- 
tyris exemplaribus usos olim Christianos, testatur Hieronymus 
pref. in Paralipom. et lib. ii. in Rufin. Librum Jobi in Codice 
MS. Alexandrino, quem servant Angli, ex Luciani recensione 
etiamnum superesse contendit Jo. Ernestus Grabe Prolegom. ad 
tomum iii. edit. LX X. Interpretum cap. i. ὃ. 7. seq. FABRICIUS. 

4 Brevis ἔκθεσις fidei apud Athanasium de Synodis tom. i. pag. 
899. Socratem ii. 10. et Sozom. iii. 9. Confer Schelstratenum 
ad Concil. Antiochen. p. 112. seq. FABR1civs. De hoc symbolo 
nonnulla posthac annotaturus sum ad Luciani Reliquias. Itidem 
nuncupata a Rufino de,fide est oratio, αι habita a Luciano 
paulo ante Martyrium hac inter collocatur. 

e A. 311. Vide Combefisium ad S. Maximi opera tom. ii. 
pag. 718. Acta Sanctor. 7. Januar. pag. 3357. seq. Tillemontium 
tom. iv. memor. &c. Fanznicius. Hieronymus cap. 78. hujus 
Libri de Viris Ill. in. Christo capite truncatus (Phileas,) eodem 
in /Egypto persecutionis auctore, quo [capite truncatus est,] 
Lucianus Nicomedie. 


s. LUCIANI 
ANTIOCHENI PRESBYTERI, ET MARTYRIS, 
QUI VERGENTE AD FINEM S/ECULO TERTIO FLORUIT, 


RELIQULXE. 


) Ev fine Epistole ad. Antiochenos. 


A SXIIAZETAI ὑμᾶς xOpos ἅπας ὅμου μαρτύρων. 
Εὐαγγελίζομαι δὲ ὑμᾶς, ὡς ΓΑνθιμος ὁ πάπας τῷ τοῦ 
μαρτυρίου δρόμῳ ἐτελειώθη. Hoc extat in Chronico 
Paschali seu Alexandrino, p. 277. ed. Ducangii. 
; Salutem plurimam vobis di- mum papam martyrii cursu 


cit universus simul martyrum perfectum fuisse. 
chorus. Nuntio vobis Anthi- 


—— —Á— — — 


ALuciani coram, Preside, antequam passus sit, habita Oratio ; 
quam. swe intevwit [Interpretation Historic | .Ecclesiasticce 

5 Eusebio Rufus, lib. ix. eap. 6. tom.i. p. 515. ed. Cac- 
ciarii. 

In oeculto non est, quod nos Christiani quem colimus, 
Deus unus est, per Christum nobis annunciatus et per 
Spiritum sanctum nostris cordibus inspiratus. Non enim, 

(sieut vos putatis, humans alieujus persuasionis errore 
constringimur, nec indiseussa, ut alii, parentum traditione 
decipimur. Auctor nobis de Deo, Deus est. Neque enim 
posset sublimis illa majestas sensibus humane mentis il- 
labi, nisi vel Spiritus sui virtute delata, vel Verbi ae Sa- 

; plentize suze interpretationibus indicata. Fateor, erravimus 
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etiam nos aliquando; et simulaera quse ipsi finximus, 
Deos, cceli ae terrze putabamus auctores; sed redarguebat 
eos fragilis (for. fragili) substantive suae a nobis prestita 
consecratio ; in quibus tantum venerationis jnerat, quantum 


decoris manus contulisset artificum. 5 : 


Verum omnipotens Deus ille, quem non nostris manibus 
fietum, sed eujus nos decebat esse figmentum, errores mi- 
seratus humanos Sapientiam suam misit in hune mun- 
dum, earne vestitam, quze nos doceret Deum, qui eoelum 
fecisset et terram, ?non in manufactis sed in seternis atque ro 
invisibilibus requirendum. —Vitz etiam nobis leges, ae dis- 
eiplinze preecepta constituit, servare parsimoniam, pauper- 
tate gaudere, mansuetudinem ocolere, studere paci, purita- 
tem cordis amplecti, patientiam custodire. Sed et omnia 
hze quz? nune adversum nos geritis, ventura nobis esse rs 
predixit; b^educendos nos ante reges, et ante tribunalia 
judieum statuendos, ae veluti vietimam jugulandos. Inde 
est denique, quod et ipse qui erat immortalis, utpote Ver- 
bum et Sapientia Dei, morti se prebuit, quo nobis in cor- 
pore positus patientize praeberet exemplum. Sed nee nos 20 
sua morte decepit, quibus post tertium diem resurrexit; 
non ut ista, quz nune falso conscribuntur, continent Acta 
Pilati, sed innocens, immaculatus, et purus ad hoe solum 
mortem suscepit, ut eam vinceret resurgendo. Quz 
autem dieo, non sunt in obseuro gesta loco, nec testibus 25 
indigent. Pars pene mundi jam major huie veritati adsti- 
pulatur; urbes integre; aut si in his aliquid suspeetum 
videtur, contestatur de his etiam agrestis manus, ignara 
figmenti. Si minus adhue creditur, adhibebo vobis etiam 
loci ipsius, in quo res gesta est, testimonium.  Adstipu- 30 
latur his ipse in Hierosolymis locus, et Golgothana rupes 
sub patibuli onere disrupta: antrum quoque illud, quod 
avulsis inferni januis eorpus denuo reddidit animatum ; 


à Act. vii. 48. b Mat. x. 18, 19. 


—— 
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quo purius inde ferretur ad ecelum. Aut si adhue vobis 
minus digna videntur hzee, quz in terris substantiam ge- 
runt, aecipite etiam e coelo adstipulatorem fidelem. Solem 
vobis ipsum horum produeo testem, qui eum hzee fieri per 

5 impios videret in terris, lumen suum meridie abscondit in 
eclo. Requirite in annalibus vestris; invenietis tempori- 
bus Pilati, Christo patiente, fugato sole interruptum tene- 
bris diem. Quod si terre, si ccelo, si sanguini eorum a 
quibus veritatem per tormenta perquiritis, fidem non ae- 

(o eommodatis, quomodo meis verbis allegationibusque cre- 
detis ? 


B. Luciano qwe adscripta est Ewpositio Jobi cap. 11. comm. 
9. et 10. apud. Anonymum in. Commentario in Lib. Jobi 
Latine tantum excuso, a Joach. Perionio olim converso. 


5 Accepi etiam, inquit Anonymus Commentator, aliam 4n- 
telligentiam a sanctis viris, de beati Job wvore, quam Lu- 
cian? martyris, cui Christus charus fuit, esse dicebant : eam- 
que oblivione obruendam non judicavi. Dicebant illi, ut 
beatus Lucrawus evplanans docebat, hominem Dei Job, qui 

ojustus esset, et reprehensione careret, atque ab omni re 
mala se abstineret, non solum eis qui ipsi adversi erant, 
molestum non fuisse, sed propinquis ae suis etiam con- 
suluisse, quemadmodum etiam fidelis primus ejus pater 
Abrahamus, et liberis et uxori, ut et in Deum religiosi, 

5 et inter se justi essent. Qui ergo fieri poterat, ut illa (05i 
waor) quae a tali praeceptore rationem religionis didicisset 
atque exereuisset, oblivione obrueret ea, quse przecelare 
deereta et statuta essent, nulla de causa, cum ei przsto 
esset noctu et interdiu prseeeeptor; quo semper audito, in 

o se recentem religionis habet (for. haberet) confirmationem et 
justitiam (for. justitize) ejus, qui res rationibus nostris eon- 
sulens administrat? Quse eadem non poterat, mutatis suis 
eonsilis et rationibus, dare consilium viro, ut in Deum 
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diceret. Indignum est enim de tali foemina absurdum ali- 
quid suspicari. Quid ergo efficiunt verba hzee, 9 Dic eerbwum 
aliquod. contra Deum, et morere ? Hoc afferebant, (8c. saneti 
viri, supra commemorati) mulierem, quia virum reprehen- 
sione carere vidisset, et tamen concessu Dei in tot tantas- 5 
que calamitates incidisset, verereturque ne quis ex iis quze 
videbantur, judieans ea quse ei evenirent, contraria ejus 
recte factis existimaret, id quod etiam tres amici fecissent : 
qui eum nihil sinistri ab eo gestum esse scirent, tamen ex 

iis quze cernerent, ea quze illi accidissent, judicassent, quod 10 
ignorarent Dei, qui eum edidisset, consilium ; ne quid 
hujusmodi accideret ei hzc dixisse: Vir, scio te Dei 
auxilium expectare: sed fortasse interea salutem distulit ; 
causam non possum dicere. Permulti autem homines, qui 
(for. qui delendum est) te sine stirpe, sine domo, sine veste 15. 
esse, omnibusque bonis destitutum, et liberos illos pul- 
chros ae bonos, quos magno labore procreavimus, non 
libidinis eausa, sed propagandi generis nostri, repente de- | 
letos, vident: tu vero ipse Zinearum pabulwm factus es, et — | 


pro pristinis opibus ae bonis et valetudine, in tua carne 20. 
vermium multitudo scatet, et pro regiis, ne sub tecto qui- 
dem, sed sub dio habitas: ego vero uxor tua, pro preclaro | 
ilustrique lare pauper effecta sum, 4 preferiens loca em — - 
loco, et domos mutans, rerum ad vitam necessariarum gratia, | 
ob eamque eausam pudore affecta, solem, mihi opto occidere, 25 
wt noz adventu suo calamitates meas occulat et tegat. | Ut 
igitur ego ipsa tantum rideor, non ferens risum procacium : 
sic tu qui miserum speetantibus spectaeulum propositus 
es, noli eausa damni esse infirmis, quasi non sis curze Deo, 
nec ipse simili tibi econjunetus sit; collecta contraetaque 30 
mente tua te in famulatum Dei, qui te in lucem protulit, 
trade, ut tibi celerem mortem inferat, quo facilius morte 
ipsa et suspicionem quam de Deo habes (for. habent) 
tollas, et tibi dolores, et mihi calamitates reddas faciasque 


c Job. ii. 9. d Job. ii. 9, secund. Lxx. 
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leviores.  Hzee enim illa. verba declarant, Dic ecerbwm ali- 
quod. contra. Dewn, sive, benedic Domino et morere, pro, Roga 
Deum, vel, precare Deum, ut morte longos illos magnosque 
dolores mitiget. Qui ait ad illam, f U? quid. tanquam. «una 
5 de stultis mulieribus locuta es? Ytaque amentiam ejus aceu- 
sat, et levem sermonem mulierum similem, non impietatem 
aut scelus.  Ignoras enim, inquit, O mulier, gravitatem 
dolorum, gratiasque quas pro doloribus ago, majorem mihi 
mercedem conciliare et quaerere.  Amisi armenta, boves, 
o jumenta, servorum ac liberorum multitudinem, nihil tamen 
eorum, eum in lueem prolatus sum, mihi suppetebat: sed 
qui me effecit, usuramque vitze mihi largitus est, is ot bona 
et omnia, quze ad vitam pertinent dedit: et nune qui dedit, 
etiam abstulit. Absurdum est autem danti quidem gratias 
5 agere, detrahenti autem succensere, et mortem timide ig- 
naveque optare: et divitiis acceptis, ae valetudine, lzetari 
eum voluptate, paupertatem autem et morbum ignaviam 
existimare (for. eum ignavia extimere.) Neque enim nos- 
trum est, uxor, ad ea quze suavissima sunt currere: graviter 
o autem labores acerbeque ferre. Debent enim ii, qui sui 
potestatem non habent, sed a Deo gubernantur, ferre 
fortiter, quee dat Deus, qualiaeunque etiam sint ea quz 
incidunt. Nihil enim sine ejus providentia, aut boni nobis 
suppetit, aut mali nobis evenit, cum ipse omnia vel decreto 
; suo vel permissu, nostrz in se charitatis comprobandze causa 
faciat. Moneo igitur te, O uxor, ne ejusmodi mihi des 
consilium, quod imminuere fortitudinem meam potest, sed 
id potius, quod possit augere virtutem meam; atque con- 
stantia in subeundis laboribus, patientiaque in perferendis 
malis et morbis, przceptorem me spectantibus agendi 
gratias reddere, ut et eum loeupletes sumus, et cum valemus, 
Deo gloriam tribuamus: et cum pauperes sumus, et cum 
segrotamus, eum laudemus, non nune modo, sed etiam in 


f Joh. 1. zo. 
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perpetuum, animi constitutione, et labrorum (for. labiorum) 
sacrificio. p. 523. Operum Origenis Latine per Genebrardum, 
Paris. 1604. 


oo ———agtigssum m — —— 


De Epistolis S. Luciani Suidas in voce, pag. 459. ed. Kusteri. 


—O» μὴν δὲ, ἀλλὰ kal τὴν καθαρότητα τῶν θείων δογμάτων 5 
*^ , ^ ^ ES 
παρὰ τούτῳ τις ἂν μάλιστα τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον γενομένων 
ἐπ᾽ ἄκρον εὕροι φυλαττομένην. ἐξέθετο γὰρ καὶ ἐπιστολὰς ἀμέλει 
, 5 e / ων e bI € , ^ € , ^ 
yevvatoráras, ἐξ àv φωράσαι τις ἂν εὖ μάλα ῥᾳδίως, ἣν ὁ ἀνὴρ 


περὶ τῶν θείων ἔσωζε γνώμην. 


Interprete Emilio Porto. IO- 


Neque vero tantum hoc praesti- et epistolas edidit, profecto prze- 
tit, (l'est. Veteris editionem,) sed  stantissimas, ex quibus quivis fa- 
etiam divinorum decretorum puri- cillime deprehendat, quanam fu- 
tatem apud hunc ex omnibus illus erit hujus viri de rebus divinis sen- 
statis viris maxime summoque tentia. I 5- 
studio conservatam invenias. Nam 
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P. 5. l. 6. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς &e.]  Przemisit Chronici 
auctor: Τῷ αὐτῷ ἔτει, (304. post Christum natum) πολλοὶ 
μέν πανταχόσε, καθὼς ἔφαμεν, διαθλήσαντες ἐτελειώθησαν. 
οὐδὲν δὲ ἧττον, καὶ κατὰ τὴν Νικομηδέων πόλιν ἐν ἣ ὁ βασι- 
λεὺς ἐποιεῖτο τὰς διατριβὰς, τότε Δωρόθεος καὶ Τοργόνιος 
σὺν ἑτέροις, ἅμα πλείοσι τῆς βασιλικῆς ὑπηρεσίας οὖσιν, ére- 
λειώθησαν, καὶ χορὸς ἅμα πολὺς μαρτύρων ἀνεδείχθη. Μετ᾿ οὐ 
πολὺ δὲ καὶ ΓΑνθιμος τῆς αὐτῆς Νικομηδέων ἐκκλησίας ἐπίσκοπος 
τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθεὶς ἐτελειώθη" ἕτεροι δὲ πυρὶ, πλείονες δὲ 
καὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ ἐῤῥίπτοντο, οὐκ εὐτονούντων τῶν δημίων εἰς 
τοσοῦτον ἀπειρότατον πλῆθος ἐξαρκεῖν. Περὶ τούτον τοῦ ἀπείρου 
πλήθους τῶν μαρτυρησάντων Λουκιανὸς πρεσβύτερος Αντιοχεῦσι 
γράφων ἐδήλου: 'AEIIAZETAI ὑμᾶς &e. — Eodem anno, multi 
ubique, uti divimus, haud minori constantia toleratis suppliciis, 
mortem obierunt. | Sed et in INicomediensiusm urbe, cum 4n ea 
moraretur 4mperator, Dorotheus et. Gorgonius cum, aliis non 
paucis ev Amperatoris obsequio, vitam. finierunt ; simulque 
ingens martyrum. chorus apparuit. Nec diu post Anthimus 
tpsius Nicomediensiwm, ecclesie episcopus capite plexus interüit ; 
alii 4gne damnati, complures in mare pracipitati sunt, cum 
ad tantum ac infinitum pone mwnerum. conficiendum tortores 
deficerent. De haec innumera martyrum multitudine Lucianus 
presbyter ad. Antiochenos scribens ita meminit: SALUTEM 
plurimam vobis ὅθ. Addit auetor Chronici, Kai rà μὲν 
κατὰ Νικομηδείαν ταῦτα, kal τούτων ἔτι πλείονα. Trium 1]- 
lorum martyrum Dorothei, Gorgonii, Anthimi mentionem 
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faeit Eusebius lib. viii. Zist. cap. 6. Hieronymus autem de 
ipso Luciano, ut vidisti, seribit, De Viris IIl. eap. 77. 
hune passum esse Nicomediz sub persecutione Maximini, 
hoe est, sex vel septem post annos, quam martyrio coro- 
natus Anthimus esset. EvayyeA(Couat pro συναγγελίζρμαι in 
nuperam suam Chronici Paschatis editionem revocavit cl. 
Dindorfius. Idem supra fieri, serius jussum est. 

P. 5. l. 13. Luciani— Oratio &c.] De Luciani martyrio 
Eusebii hzee sunt, lib. ix. ist. cap. 6. Λουκιανός re ἀνὴρ rà 
πάντα ἄριστος, βίῳ τε ἐγκρατεῖ, καὶ τοῖς ἱεροῖς μαθήμασι συγ- 
κεκροτημένος, τῆς κατ᾽ ᾿Αντιοχείαν παροικίας πρεσβύτερος, 
ἀχθεὶς ἐπὶ τῆς Νικομηδέων πόλεως, ἔνθα τηνικαῦτα βασιλεὺς 
(Diocletianus) διατρίβων ἐτύγχανε, παρασχών τε ἐπὶ τοῦ ἄρ- 
χοντος τὴν ὑπὲρ ἧς προΐστατο διδασκαλίας ἀπολογίαν δεσμωτηρίῳ 
παραδοθεὶς κτίννυται. Quem locum vetus interpres Rufinus 
ita vertit, aut potius interpolavit: JLwcianus quoque vir mo- 
ribus, continentia, et eruditione praecipuus, Antiochenus pres- 
byter, cuim ad. tribunal judicis fuisset adductus : Cur, inquit 
ad eum prceses, vir rationabilis et prudens sequeris sectam, 
cujus non potes reddere rationem ὃ aut si est, aliqua audia- 
mus. T'um ille, data sibi facultate dicendi, hujuscemodi ora- 
tionem de fide nostra habuisse dicitur. Yn oceulto non est 
ἕο. lusebius porro in lib. viii. cap. 13. hzc de Luciani 
apologia habet-—é» τῇ Νικομηδείᾳ, καὶ αὐτὸς, βασίλεως énvra- 
ρόντος (in urbe) τὴν οὐράνιον τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν λόγῳ 
πρότερον δι’ ἀπολογίας, εἶτα δὲ καὶ ἔργοις ἀνακηρύξας. Neque 
ulla 1donea causa mihi quidem esse videtur, (quamvis alii 
diverse senserint, ut e. g. Tillemontius Mem. Eccl. tom. v. 
in Zuciano pag. 203. ed. Bruxell) eur non haberi Rufino 
fides debeat, qui hane praeclaram orationem, eum moribus 
ac ratiociniis seeeuli illius apprime convenientem, martyri 
Luciano attribuit. Fieri enim potest, ut ipsam ex aetis 
martyri ejus Rufinus deseripserit, quod plus semel monuit 
Fabricius, cujus sententize favent verba, supra apud eundem 
interpretem ipsi orationi praecedentia ; Zum ille data, sibi 
facultate. dicendi orationem. de fide nostra habwisse dicitur. 
Ceterum statuit cl. Lardnerus De Zist. Evang. Fide, Part. 
HI. lib. 1. eap. 58... Hieronymi verba. jam allata, Feruntur 
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ejus de fide libelli, ad hane potius apologiam pertinere cen- 
senda esse, aut ad alios quosdam tractatus breves pro 
religione Christiana a Luciano seriptos, quam ad symbolum 
sive confessionem fidei, de qua posthae dicendum, quippe 
cum Rufinus, ejus zetatis seripter, qua floruit Hieronymus, 
titulo Orationis pro Fide hane insigniverit coram przeside 
apologiam. At vix bene conveniet vel librorum, vel libel- 
lorum, de fide titulus huie brevicule apologie. Trithemius 
quoque Je Seriptor. Eccles. num. L. de Luciano habet, 
Scripsit inter cetera de Fide nostra libr. ii. Qua vero auc- 
toritate nixus librorum numerum addiderit, nescio. Ibi no- 
tavi& hoe quidem Aub. Mirzeus, ** Librorum numerus apud 
Hieron. eap. 77. videtur excidisse." Certe si libri isti ab 
Hieronymo ita numerati essent, neque ad symbolum illud, 
neque ad hane apologiam coram przeside, pertinere possent. 

P. 5. 1. rz. quem colimus, Deus unus] Tertullianus 
Apol. cap. 17. init. Quod colunus, Deus unus est. 

Ibid. l. 22. de Deo] Dum Caeciari in edit. postrema 
Rufini Rom:z anno 1740 impressa de colo, sed renitente 
reliqua oratione, habet, ex tribus vetustissimis editionibus, 
MStoque membraneo Collegii S. Magdal. Oxonii, et ex alio 
meo valde antiquo, alteram lectionem de Deo revocavi. 

P. 6. 1. 3. fragilis] Omnes habent jrag0is, sed cor- 
rigendum /aci/? videtur. 

Ibid. 1. 16. ante reges] Ante reges tum nostri MSS. libri 
tum vetust. Reg. Apud editos ad reges. Prr. Tn. Caccranr. 
ad. reges MS. Magdal. meusque. 

Ibid. 1. 22. acta Pilati]. Horum «ctorum, qus quidem a 
gentilibus sub hoe tempus conficta sunt, mentionem fecit 
Eusebius lib. ix. 77ist. cap. 5. aliique. Erant autem teste 
Eusebio, πάσης ἔμπλεα κατὰ τοῦ Χριστοῦ βλασφημίας. 

Ibid.1. 25. testibus] In vett. Cod. Reg.testomon?is. Caccranr. 

Ibid. 1. 26. Pars pene mundi jam major] Prsestitisse 
alis multitudine etiam his temporibus Christianos, serip- 
tum extat apud Porphyrium, qui eos alicubi nominavit rovs 
πλείονας, τὖ me jam olim fecit certiorem eruditissimus 
Porsonus. Confer Valesii adnotat. ad Euseb. ΜΠ. £ iv. 17. 

Ibid. 1. 31. ipse jn Hierosolymis loeus] At vero his Lu- 
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clani temporibus ZE/ia urbs vulgo appellata est. Τῇ νῦν 
Αἰλίᾳ scribit Eusebius 17. E. ii. 12. idemque fortasse invenit 
nomen Rufinus in suo exemplari; sed ejus quidem setate 
recruduerat vetus illud ZZierosolym«e nomen. Ceterum in 
MS. Collegii S. Magdal. Ovon. super scriptum est, ipse qui 
in H. est locus. 

P. 6. l. 31. Golgothana rupes sub patibuli onere dis- 
rupta] S. Cyrillus medio hoe szeulo quarto sanetze urbis 
episcopus fine Cafechesis 13. haec testatus est ; 'O Γολγοθᾶς 
οὗτος ὁ ἅγιος ὁ ὑπερανεστὼς, καὶ μέχρι σήμερον φαινόμενος, 
καὶ δεικνύων μέχρι νῦν ὅπως διὰ Χριστὸν αἱ πέτραι τότε ἐῤῥά- 
yncar: τὸ μνῆμα τὸ πλησίον ὅπου ἐτέθη, καὶ ὁ ἐπιτεθεὶς τῇ 
θύρᾳ λίθος, ὁ μέχρι σήμερον παρὰ τῷ μνημείῳ κείμενος. Quam 
autem rupem referunt Lucianus, Cyrillus, alii, tum temporis 
disruptam ac divisam fuisse, quando auctor naturse passus 
est, illam haud quovis instrumento, sed vi terrze motus di- 
vulsam fuisse, cl. Maundrellus ostendit in Z?énerario suo, 
p.73. Inhae quoque rupe scissa unam tantum speluncam 
extitisse, tradit Eusebius in libro nunc redivivo 7'Aeophania 
sua, quam ex codice Syriaco primus edidit, et Anglice ver- 
tit, vir cl. Samuel Leeus, p. 811. 8. 62. Habet MS. Magdal. 
sed meo dissentiente, Golgotha, et honore pro onere, et paulo 
post, creditur reddere pro reddidit. 

P.7. lr. Aut si adhue vobis minus digna videntur, 
&e.] Si oratori potius quam martyri jam moribundo hzee 
convenire videntur, meminisse debemus, disertissimum fuisse 
testante id Hieronymo Lucianum. 

Ibid. l. 6. in annalibus vestris] Locum hujus similem, qui 
apud Tertullianum extat in Apologia cap. 21. spectare ad 
publiea quzdam acta, non ad Phlegontis, vel alius eujus- 
quam auetoris, opus, arbitratur clariss. Lardnerus in Col- 
lect. Testimon. J'udaic. et. Ethnic. Anglice conseript. vol. ii. 
cap. I3. pag. 131. Mox 1l. 9, requiritis pro perquiritis MS. 
Magdal. 

Ibid. 1. 10. eredetis] Subjungitur istud apud Rufinum: 
Et cum pene jam his verbis auditoribus suadere cepisset, 
arripi jubetur 4n carcerem, ibique, quasi absque tumultu 
populi, necari. 


IN S. LUCIANUM MARTYREM. 15 


P.7.1. 12. B. Luciano que adscripta est. Evpositio &oc.] 
Cum monuisset Sixtus Senensis, Bblioth. Sancte lhb.iv. 
p.281, insertam fuisse Latinis Origenis editionibus, etsi 
Origenis non sit, sed Ariani alicujus, evpositionem quandam 
libri Jobi, quasi παραφραστικῶς historicum ejus sensum edis- 
serentem, inque hoe opusculo extare Zwciani martyris 
empositionem in verba illa uxoris Jobi, quze capite secundo 
extant; longiuseula istzee, utpote quse partim saltem de- 
beri Luciano videntur, ex Genebrardiana Operum Origenis 
editione desumpsi. 

P. 8. 1. r. absurdum aliquid suspicari] Fortasse Grace 
seriptum fuerat ἄτοπόν τι ὑπονοεῖν. Goss. Vet. ἄτοπος. 
F'acinorosus, P'lagiciosus. ἀτόπημα.  Flagitium, |.F'acinus. 
His congruenter infra ait auctor; Itaque amentiam ejus 
accusat (Job) et levem sermonem mulierum similem, «0n 
impietatem. aut scelus. pag. 9. Juliani autem Halicar- 
nassensis, qui szeculo Christi sexto Commentarium seripsit 
in Jobum, extat hze ῥῆσις in Nicetze Catena in Jobum pag. 
93. Τινὲς δὲ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς ἀπολογούμενοί φασιν, ὅτι ὡς 
εὐσεβὴς, καὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ πάλαι παιδευθεῖσα, συμβουλεύει OU 
εὐχῆς αὐτὸν λοιπὸν ἐπισπάσασθαι θάνατον, ἵνα μή τινες ἐπ᾽ 
αὐτῷ σκανδαλιζόμενοι βλασφημῶσιν" ὅθεν καὶ ὁ ᾿Ιὼβ ἄνοιαν 
αὐτῆς γυναικώδη καταγινώσκει, οὐ μὴν δὲ ἀσέβειαν" ἐμοὶ δὲ 
τοῦτο οὔτε ἀρέσκει, ἀλλ᾽ ἀποδοκιμάζω τὴν τοιαύτην ἐξήγησιν. 
Prioribus addo, τῶν ἀτόπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων,1 Thess.V. 2. 

Ibid. 1. 23. praeteriens loca ex loco, et. domos mutans] 
Comm. 9. in Gr«cis, κἀγὼ πλανωμένη καὶ λάτρις, τόπον ἐκ 
τόπου, καὶ οἰκίαν ἐξ οἰκίας. vel ut Alex. καὶ ἐγὼ πλανῆτις καὶ 
λάτρις τόπον ἐκ τόπου περιερχομένη, καὶ οἰκίαν ἐξ οἰκίας. 

P. 9. 1. 2. benedic Domino] Ita nonuulli Hebrza vertere 
maluerunt. 

Ibid. 1. 18. ignaviam existimare] Legendum puto, cwm 
ignavia extimere. | Glosse Vett. habent, Ewtimere ἐκφοβοῦμαι ; 
quod fortasse verbum in Grzeco eodice Perionius interpres 
invenit. 

P. το. l. 5. 0? μὴν δὲ, &e.] Verba Suidze, quse huie testi- 
monio przeunt, in nota Fabricii ad Hieronymi De Viris 
lil. collocantur. Celebris vero est quzestio de Luciani cum 
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Arianis consensu, de qua re nonnihil dicturus sum. | Certe, 
ut ait Cavius ist. Lit. τὰ voce Lucianus, in ilius gratiam 
trahenda sunt, quae de eo habet Suidas. In hae quoque 
Apologia Christo asseritur Divinitas. Ex una autem epi- 
stolarum ab Hieronymo et Suida hie memoratarum breve 
quoddam ἀπόσπασμα, solum quod restat, sumpsi, idemque 
posui ante Luciani Apologiam a Rufino Latine versam. 


ai —À— 


ExraAr apud Athanasium Ze Synodis, n. 23. p. 735. ed. 
Benedietine, Hilarium De Synodis, n. 28. pag. 1168. ed. 
Benedietin. Socratemque Zist. Eccl. ii. 10. Confessio quize- 
dam "dei m Antiocheno Concilio, anno 341. cceasione 
Enezeniorum celebrato, una eum duabus aliis formulis pro- 
lata, quam, auctore Sozomeno fist. Eccl.ii. 5. aiebant 
Ariani se reperisse scriptam manu ipsius Luciani martyris. 
Ἔλεγον δὲ ταύτην τὴν πίστιν ὁλόγραφον εὑρηκέναι Λουκιανοῦ, 
τοῦ ἐν Νικομηδείᾳ μαρτυρήσαντος, ἀνδρὸς τά τε ἄλλα εὐδοκιμω- 
τάτου, καὶ τὰς ἱερὰς γραφὰς εἰς ἄκρον ἠκριβωκότος" πότερον δὲ 
ἀληθῶς ταῦτα ἔφασαν, ἢ τὴν ἰδίαν γραφὴν σεμνοποιοῦντες τῷ 
ἀξιώμάτι τοῦ μάρτυρος, λέγειν οὐκ ἔχω. LHsze le. Τῇ γνη- 
σιότητι quidem scripti favent eum alii, tum vero Cavius et 
Basnagius; neque inesse ei quidquam videtur, quod a 
Luciani temporibus, vel ab orthodoxa fide, abhorreat; nisi 
si forte aliquis sensus, ut verbis Sozomeni utar, mihi incom- 
pertus, in verbis ejus latet. Sin vero phrasis aliqua ex- 
istere videtur, haud satisfaeiens fortasse temporibus, quze 
secuta sunt, S. tamen Hilario opusculum placuisse haud 
oblivisei debemus. Benigne quoque przeter Cavium DBasna- 
giumque de hac fidei formula sensit Baronius in Notis ad 
Martyrol. Romanum, in quo Martyrologio ad Jan. 7. inter 
alia seriptum est, /audes Luciani sanctum. Joannem. Chryso- 
stomum celebravisse ; quce quidem Homilia. adhue servatur. 
Quum vero tres illi Athanasius, Hilarius, Socratesque for- 
mulam istam Luciano haud adseripserint ; -solusque Sozo- 
menus Arianorum przsulum narrationem, de qua tamen 
dubitat, memoraverit, vix equidem ausim cum cl. Bullo 
symbolum istud afferre tanquam ἃ Luciano indubitanter 
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scripbum ; etsi auctor JDialogorum de S. Trinitate inter 
Athanasii atque Theodoreti opera editus, qui vergente ad 
finem szeeulo quarto fortasse floruit, idem scriptum Luciani 
esse, partieula ejus adducta, crediderit. Sed γνησιότητι 
ejus maxime opponas, quod adnotavit editor Benedictinus 
ad Hilariwn, ubi supra: * Quaedam (inquit) ex ipsa con- 
* fessione, Athanasius, ut mox ostendemus, adscribit, tan- 
* quam ab Acacio et Eusebio in Enczeniis prolata, Acacius 
* vero plura ejusdem verba Asterio attribuit. Neque ob- 
* sgeure innuit Hilarius, eos ipsos, qui Synodo intererant, 
* formule hujus extitisse auctores." Denique, quod magni 
momenti est, cum auctor ile JD6alogorum de Trinitate ei 
qusedam addidisse hzereticos, se posse probare dieat, Dial. 
nr ipso init. quenam tamen fuerint, haud ostendat, eo 
minus valebit in illus gratiam testimonium ipsum istud, 
quod corruptionem opusculi simul asserat. Sed vero, quid- 
quid de hae re statuitur; quoniam abunde constat, Lu- 
cianum ipsum, dum viveret, suspicionibus orthodoxorum 
obnoxium fuisse; (videnda est enim inter alia ad hane rem 
spectantia epistola Alexandri episcopi Alexandrini ad cog- 
nominem suum QConstantinopolitanum de eodem hoc Lu- 
ciano, velint nolint quidam docti, conscripta, quam Theo- 
doretus lib. i. δέ. cap. 3. servavit;) dumque preterea 
novimus eum, cum mortuus esset, ab Arianis certatim sibi 
vindieatum fuisse ; haud dubito, quin nonnulla ei inter disse- 
rendum de rebus divinis prodita essent, quze cum regula 
fidei minime eonsentirent. Ex qua vero catholiea commu- 
nione excidisse eum testatus est Alexandriz episcopus, in 
illam postea receptum fuisse Lucianum, atque in eadem im- 
mortuum esse, honor ei ut sancto martyri ab omnibus fere 
tributus satis ostendit. 
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S. PETRUS ALEXANDRINUS. 


Bzxpa Venerabilis in Martyrologio, ad Novemb. xxv. 
pag. 449. ed. Smith. 


NATALE S. Petri Episcopi Alexandrini: qui cum 
esset omnibus adornatus virtutibus, in Scripturis quo- 
que divinis nullius priorum inferior, vere sacerdos et 
hostia Deo, subito capitur atque ex Maximini prz- 
cepto capite obtruneatur: cum quo simul et alii 
plures ex /Egypto trucidantur. Seriptum in Historia 
Eccles. libro nono (Rufinianz Interp. Eusebii). 


Gur. Cavivus, 7st. Lit. tom. i. p. 160. 


PETRUS, $1 non ortu, saltem institutione et officio 
Alexandrinus, scriptorum omnium hujus zevi (quarti) 
agmen ducit, et quidem merito. Erat enim, teste 
Eusebio (lib. ix. cap. 6.) θεῖον ἐπισκόπων χρῆμα, di- 
vinum Episcoporum decus, Christians religionis doctor 
eximius: cum ob totius vitz» e sanctimoniam, tum ob 
sacrarum literarum studium ac peritiam venerabilis. 
Ad pietatem juxta et sacras literas a Theona epi- 
Scopo formatus est, cui deinde ipso anno ssculari 
Christi 300. in sede Alexandrina successit. Elapso 
fere in episcopali munere triennio exorta est perse- 
cutio a Diocletiano anno 303. excitata: ex quo per 
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reliquum vite tempus ob ingruentem tempestatem 
arctiore disciplina sese exercuit Petrus, communique 
ecclesiarum utilitati pro virili prospexit. Sub hae 
persecutione diu eum in carcere detentum fuisse ne- 
cesse est; si modo vera sint, quz de dissidio illum 
inter et Meletium  Lyeopolitanum in "Thebaide 
episcopum *ex incertis, ut opinor, si non fictis, 
Meletianorum actis Epiphanius refert. (Hiszres. 68.) 
Mihi quidem in re incerta divinanti probabile vi- 
detur, Petrum sub Diocletiano vel Galerio Maxi- 
miniano in custodia traditum, postmodum vinculis 
absolutum, demum sub Maximino passum esse. 
Certe luculenter tradit Eusebius, (loc. cit.) qui hae 
ipsa tempestate in /Egypto versabatur, ibi etiam 
in eareerem detrusus, Petrum nullum ob erimen 
comprehensum, praeter omnium expectationem subito 
et absque ulla probabili causa solo Maximini jussu 
capite truncatum esse.  hlHoc ei contigit anno 
persecutionis nono, episcopatus sui duodecimo, 
Christi 311. 


^ Epiphaniana istzc dubie esse fidei ante docuerant Baronius 
et Petavius, hic in Notis ad Epiphanium, ille in Annalibus. 
Plures autem eorundem actorum errores indicare jam licuit ex 
Epistola Episcoporum ad Meletium infra subjuncta, qui a Sci- 
pione Maffei primum edita est. 

^ De S. Petri episcopatus mortisque annis inter recentiores 
fere omnes convenit. Defesto ejus, quod a veteribus memora- 
tur, consulas Bedam aliosque Martyrologos. Ceterum inter 
alios viros insignes Paulum senem Petri martyris discipulum 
Alexandrie vitam adhuc egisse commorante in illa urbe Rufino, 
sexaginta post Petri mortem annos, ipse tradidit idem Rufinus 
in [nvectiva Secund. in Hieron. p. 286. ed. Froben. tom. iv. Op. 
5. Hieron. 


S PETRI, 
EPISCOPI ALEXANDRINI, ET MARTYRIS, 


QUI SZECULO VERGENTE AD FINEM TERTIO, ET 
INEUNTE QUARTO, FLORUIT, 


5 RELIQULXE. 


Ev Libro De Ponitentia. 
To? ' Aytov Πέτρου ᾿Αρχιεπισκόπου ' AAe£avópeías καὶ 
Maprvpos Kavoves φερόμενοι ἐν τῷ περὶ Mera- 


7 3 ^ , 
νοίας αὐτοῦ Λογῳ. 


: KANON A. 

A , / y ’ N 
ΕἾΠΕῚ τοίνυν τέταρτον ἤδη πάσχα ἐπικατείληφε τὸν 
Ν / 7 ^ N ^ 
διωγμὸν, αὐτάρκως ἔχει τοῖς. μὲν προσενεχθεῖσι, καὶ 

^ , / , 
φυλακισθεῖσι, βασάνους τε ἀνηκέστους ὑπομεμνηκόσι 
Ν » , "n Ν Ν € ἐᾷ N 
καὶ ἀφορητους μάστιγας, καὶ πολλὰς ἐτέρας δεινὰς 
, , e N L4 € N ^ 5 , 

ς ἀνάγκας, ὕστερον δὲ προδιδομένοις ὑπὸ τῆς ἀσθενείας 
^ p. 3 Ν ἜΤ Ν 3 ^ / Ν ἋΣ 
τῆς σαρκός" εἰ καὶ μὴ ἐξ ἀρχῆς παρεδέχθησαν διὰ τὴν 

7 ^ 7 N ^ 
παρακολουθησασαν μεγίστην πτῶσιν, ὅμως διὰ TO 
S: N ^ Z 
πολλὰ αὐτοὺς ἠθληκέναι καὶ ἐπὶ πολὺ ἀντιμάχεσθαι᾽ 
Versio Latina Gentiani Herveti, ab Harduino recognita et emendata. 


o Sancti Petri Archiepiscopi A-  latiquidem sunt, in custodiam- 
lexandrini et Martyris Ca- — que conjecti, tormentaque non 
nones qui feruntur in Ser-  sufferenda, et intolerabilia fla- 


mone ejus de Poenitentia. gella, et multas alias graves 
necessitates sustinuerunt, post- 
CANON I. ea autem sunt a carnis imbe- 


5 Quoniam autem quartum  cillitate proditi: etiamsi non 
paseha persecutionem jam ap- initio suscepti sunt propter 
prehendit, satis est iis qui de- | gravem lapsum consecutum; 
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Ν ^ 3 , , Ν 
οὐ γὰρ κατὰ προαίρεσιν εἰς τοῦτο ἐληλυθασιν, ἀλλα 
,ὔ ΩΝ ^ , , ^ ENT » δὺ 
καταπροδοθέντες ὑπὸ τῆς ἀσθενείας τῆς σαρκος" ἐπειδὴ 
* a Ἁ 7] ^ 'I ^95 ὃ / 5 ^ 7 
καὶ “τὰ στίγματα τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐνδείκνυνται ἐν τοῖς σω- 
^ d ^ 7 » » 
μασιν αὐτῶν, καὶ ἤδη τινὲς τρίτον ἐτὸς ἔχουσι κατα- 
^ ^ 5 ^ » hj ^ 
πενθοῦντες" προσεπιτιμηθῆναι αὑτοῖς ἀπὸ τῆς προσε- 5 
/, 5 tc , » » e , E 
λεύσεως καθ᾽ ὑπομνησιν ἄλλας τεσσαράκοντα ἡμέρας 
ἃ / , € , Ν ^ ς ^ 
Ὀὰς καίπερ νηστεύσας ὃ κυριος καὶ σωτὴρ ἡμῶν 
, ^ N * ^ ^ , ’ E. CN 
Ιησοῦς Xpuwrros, μετὰ τὸ βαπτισθῆναι, ἐπειράσθη vro 


^ /, 4 ἃ Ν » Ν Ν X 
τοῦ διαβόλου" εἰς ἃς kai αὐτοὶ kara περισσὸν διαγυμ- 


3 7] , /, y 
νασθέντες εὐτονώτερον T€ “νηψαντες γρηγορησουσιν το 


Ν ^ ^ ^ Ν , 

εἰς προσευχᾶς TOU λοιποῦ, καταμελετῶντες TO Aeyo- 
e VN ^ / x Y / 4 ἈΝ δέον 

μενον ὑπὸ τοῦ Κυρίου πρὸς τὸν πειράζοντα αὐτὸν ἵνα 
, 3 m^ a [v4 £x 7 * 

προσκυνήσῃ αὐτῷ, “ὕπαγε Σατανᾶ" γέγραπται yop, 


/, N , , ^ 3 ^ , 
Κύριον τὸν Θεὸν σου προσκυνήσεις, kat αὐτῷ novo 


λατρεύσεις. 15 


KANON B. 
Τοῖς δὲ μετὰ τὸ φυλακισθῆναι μόνον, καὶ ὑπομεμ- 


7 ^ 2: ^ ὃ l / EN , À / 
ynkevat TGS9 ἐν 70 €8 [.0)T 7) p LOO ως «v ἐν 7Ὸ ἰορκΚιᾷ, 


tamen quia multum decerta-  ercitati fuerint, et constantius 


runt, et diu restiterunt: non  Jjejunaverint, vigilabunt in ora- 2 


enim sponte ad ea devenerunt, tionibus deinceps, meditantes 
sed a carnis imbecillitate pro- — quod dicitur a Domino ad eum 
diti: nam et stigmata Jesu in  quiillum tentat, ut ipsum ado- 


anno jam tertio deflent: eis ex — twm est enim : Dominum Deum 
quo die de suo adventu com- ἐμοὶ adorabis, et illi soli ser- 
monuerintalii quadraginta dies — vies. 

injingantur: quos cum jeju- 

nasset Dominus noster Jesus CANON II. 
Christus, postquam baptizatus Iis autem qui postquam so- 


suis corporibus ostentant, et ret: bi retro Satana: scrip- : 
2 


1 
4 
/ 
j 


i 
1 


, 


! 


fuerat, tentatus est a diabolo: lum in custodiam traditi, et in 39 


in quibus et ipsi cum valde ex- — carcere, tamquam in obsidione 


à Galat. vi. 17. b Matt. vi. 2. 
C 1 Pet. v. 8. Coloss. iv. 2. d Matt. iv. IO. 


S. PETRUS ALEX. 


- / 
θλίψεις τε καὶ δυσωδίας: ὕστερον δὲ χωρὶς πολέμου 


’ , , ΄ M ^ 
βασάνων γενομένοις αἰχμαλώτοις, κατὰ πολλὴν 770 - 


, , / L4 
χείαν δυνάμεως kal kara. τινα τυφλότητα τεθραυσμέ- 


5 , » N N ^ e , , 3 5 Ν 
vots" εἐπάαρκέσει €vLavTOS Προς Τῷ ετέρῳ χρόνῳ €7ret 


,9 x , S 1,5 / e Χ € Ὁ m 
ὅλως καὶ αὐτοὶ ἐπιδεδώκασιν ἑαυτοὺς ὑπερ TOU OvO- 


P 5 NL 2: 3 ^ / 
ματος θλιβῆναι" εἰ καὶ ἀπηλαυσαν ἐν TQ δεσμωτηρίῳ 


^ ^ ^ ^ ei 
τῆς παρὰ τῶν ἀδελφῶν πολλῆς ἀναπαύσεως" ἅπερ 


y ^ ^ 
πολλαπλασίονα ἀποδώσουσι, ποθοῦντες λυτρωθῆναι 


3 v ^ ’ 9 7 ^ / 
ἀπὸ τῆς πικροτάτης αἰχμαλωσίας τοῦ διαβόλου, μεμνη-- 


/, LÀ ^ , e ^ / . o9 5 ^ 
μένοι μάλιστα τοῦ λέγοντος, “Πνεῦμα Kvptov ἐπ᾽ ἐμε, 


€ ὦ » / : 3 7 ^ 3 / 
οὗ €vekev €xpugé με' εὐαγγελίσασθαι πτωχοῖς omé- 


, / / » ^ ^ 
σταλκέ με, κηρύξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν, kai τυφλοῖς 


35 , 3 ^ / 3 /, 
ἀνάβλεψιν, ἀποστεῖλαι τεθραυσμένους ἐν ἀφέσει, kn- 


L4 N / S Li 7 5 
ρύξαι ἐνιαυτὸν Κυρίου δεκτὸν koi ἡμέραν ἀνταπο- 


; δόσεως. 


ΚΑΝΩΝ FE. 


Τοῖς δὲ μηδ᾽ ὅλως μηδέν τι τοιοῦτο πεπονθόσι μηδὲ 


5 L4 N 7 3 , , , 
ἐνδειξαμένοις καρπὸν πίστεως, ἀλλ᾽ αὐτομολήσασι 


afllietiones gravesque ἔοθῦου 8 
»passi sunt, postea autem sine 
bello tormentorum, captivi 
facti sunt nimia virium inopia, 
et quadam ccecitate confracti, 
placet annum ad aliud tem- 
; pus adjungi: nam ipsi quo- 
que se omnino pro lege Christi 
aflligendos dedere, sicque et- 
iam a fratribus in carcere mul- 
tam consolationem — assecuti 
o sunt: qua quidem multiplicata 
reddent, liberari cupientes ab 
acerbissimia captivitate  dia- 
boli: ejus maxime recordantes, 


qui dicit: Spiritus Domini su- 
per me, propter quod unait me : 
evangelizare pauperibus misit 
me: sanare contritos corde, pre- 
dicare caplivis remissionem, et 
caecis visum, dimiltere confrac- 
tos in remissionem, predicare 
annum Domini acceptum, et 
diem retributionis. 


CANON III. 


Ilis autem qui nihil hujus- 
modi passi sunt, nec fidei fruc- 
tum ostenderunt, sed ad vitium 
transfugerunt, a metu et timi- 


e Is, lxx, 1, 2. 


MOL. IV. 


E 


26 


x ^ , ^ J/ , 
πρὸς τὴν κακίαν, προδεδομένοις ὑπὸ δειλίας καὶ φοβου" 
^ Χ , p Ψ ^l 
νῦν δὲ εἰς μετάνοιαν ἐρχομένοις" ἀναγκαῖον ἐστι καὶ 


ἁρμόζον, τὴν τῆς ἀκάρπου συκῆς παραβολὴν παρα- 


€ 


θέσθαι, ὡς ὁ 


/, , ^ 23 ^ 5, ^ 7? ^ Ν 
μένην ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ, καὶ ἦλθε ζητῶν καρπὸν 5 


, » ^ EN , e 5 b Ν N 3 s 
ἐν αὐτῇ, καὶ οὐχ εὗρεν. εἶπε δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργον, 


RELIQUI/E SACRE. 


Κύριος λέγει: ᾿Συκῆν εἶχέ τις πεφυτευ- 


3 N 7 » 3 , eC oy ^ hj 5 ^ ^ 
ἰδου τρία €T?) αφ οὐ ἐρχομαι ζητῶν καρπον εν ΤΏ συκῃ 


7 ἣν » δ ὦ » 5 , a ὦ ζ Ν 
ΤαὺυτΊ). και οὐχ €vUpLao KO, ἐκκοψον αὐτὴν ινὰ TV Και 


v ^ ΒΝ € δὲ 3 0 * À P4 3 ^ K , 
Τὴν γὴν καταργει: o 0e ἀποκριθεὶς λέγει avro, WKupte 


2) 3. N EY ^ ^ » [74 [74 /, hy | 
ἄφες αὐτὴν καὶ TOUTO TO €TOS, εως OTOU σκάψω T& 10 


Ν 3 Ν ^ β LÀ , * ^ N , , E 
περὶ αὐτὴν, καὶ βάλω κόπρια κἄν μὲν ποιήσῃ καρπὸν 
, N , , el , » / 3 , e N 
εἰ δὲ μήγε, eis τὸ μέλλον ἐκκόψεις αὐτὴν. ἣν πρὸ 
^ , » /, ἊΝ y 
ὀφθαλμῶν λαβόντες, ἐνδειξάμενοί τε καρπὸν ἄξιον 


^ 7 ^ , ^ / , 
TS μετανοιᾶὰς ἐν TO διαστηματι του Τοσουτοὺυ χρόνου 


μᾶλλον ὠφεληθήσονται. 


ΚΑΝΩΝ Δ. 


^ SN , » , 
Tots yap παντάπασιν ἀπεγνωσμένοις καὶ ἀμετα- 


, 9 3 
νοήτοις, ὃ δέρμα τε Αἰθίοπος ἀμετάβλητον κεκτημένοις, 


ditate proditi: nunc autem ve- 
niunt ad poenitentiam : necesse 
est et convenlens infrugifercw 
ficus parabolam proponere : 
Arborem fici habebat quidam 
plantatam in vinea sua, et venit 
querens fructum in illa, et non 
invenil. Dixit autem ad .culto- 
rem vineg : Ecce anni tres sunt 
ex quo venio, querens fructum 
in ficulnea hac, et non invenio : 
succide ergo illam, μὲ quid 
eliam lerram occupat ? At ille 
respondens, dicit illi : Domine, 


f Luc. xiii, 6—9. 


15 | 


dimitle illain hoc anno, usque ; 
dum fodiam circa illam, et 2o - 
millam stercus: et si quidem 
fecerit. fruclum :. sin autem, in 
futurum | succides eam. | Qua 
ante oculos accepta, et ostenso / 
digno fructu poenitentie, in 2s 
tanto temporis intervallo magis | 
juvabuntur. 


CANON IV. 


Ilis- enim qui sunt omnino 
desperati, et poenitentiam non 30 - 
agunt, et pellem /Ethiopis im- 


£ Jer. xiii. 23. 


S. PETRUS ALEX. 27 


x / , , ^ ^ OW. 
kai ποικίλματα παρδάλεως, λεχθήσεται τὸ τῆς érépas 
^ /, ^ Ν 7 ᾽ ^ ^ 
συκῆς" "Μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα" 

* ^ [4 ^ ^ 5 9 
διὸ καὶ παραχρῆμα ξηραίνεται. ἀποπληροῦται γοῦν er 
, ^ * AN € E ^9 ^ ^5 yp Ϊ 
αὑτοῖς καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ κκλησιαστοῦ εἰρημένον, ! Διε- 
/ 3 , ^ Ν € , 
ς στραμμένον ov δυνήσεται ἐπικοσμηθῆναι, καὶ varé- 
» £ ^ , ^ ^ , 
ρημα ov δυνήσεται ἀριθμηθῆναι. ei μὴ yap πρότερον 
Ν ΑΔ ^ 5 7 , , 3$ (x71 
TO διεστραμμένον διορθωθῇ, ἀδυνατὸν ἐστιν αὐτὸ ἐπι- 
^ v , N € Υ͂ 
κοσμηθῆναι" καὶ εἰ μὴ πρότερον τὸ ὑστέρημα ἀναπλη- 
, a , , 5 $43 5 ^ e ^ 
ρώθη, ἀδύνατον ἐστιν avro ἀριθμηθῆναι. ὅθεν καὶ 
» ’ὔ , 5 ^ * , e Ν e^ 
ο ἐπὶ τέλους συμβήσεται αὑτοῖς TO λεγόμενον ὑπο TOU 
^95 / » λ S ^ 
προφητοῦ ᾿Ησαίου" " Kai ὄψονται yap, φησὶ, τὰ κῶλα 
^ 3 , ^ , *, , l4 € N 
τῶν ἀνθρώπων τῶν παραβεβηκότων ἐν ἐμοί. ὁ yap 
Ψ 3 ^ » JA v ἈΝ ^ 5 ^ , 
σκώληξ αὐτῶν ov τελευτήσει, kal τὸ πῦρ αὐτῶν OU 
΄ Ny » ὦ 7 T TR- s 
σβεσθήσεται. καὶ ἐσονται εἰς ὅρασιν πάσῃ σαρκί" ἐπεὶ 
Ν ’ ^ e N 5," e 
skal, ὡς προλέλεκται vm αὐτοῦ ἸΟὶ δὲ ἄδικοι οὕτω 
’ὔ hY 3 ; , ^ , 
κλωδωνισθήσονται, koi ἀναπαύσασθαι ov μὴ δυνη- 


» » / ^ » 7 3 ε 
σονται. Οὐκ εστι χαιρειν TOLS ἀσεβέσιν, ΕἰΠΤΕν o Θεος. 


mutabilem possident, et pardi 
varietates, dicetur quod alii fi- 
Ocul dictum est: Jam non am- 
plius in eternum ez te fructum 
quisquam manducet : etideosta- 
tim quoque exaruit. In his enim 
impletur quod ab Ecclesiaste 
5 dietum est: Quod perversum est 
non polerit exornari, et defectus 
numerarinon poterit. Nisi enim 
quod perversum est prius rec- 
tum fuerit, fieri non potest ut 
oid exornetur: et nisi prior de- 
fectus expletus fuerit, fieri non 


h Marc. xi. 14. 
k Ts. ipso fine. 


potestut id numeretur: unde et 
in fine eis eveniet, quod a pro- 
pheta Isaia dicitur: Μὲ vide- 
bunt, inquit, cadavera virorum 
qui prevaricali sunt in me: ver- 
mis eorum non morielur, et 
ignis eorum non extinguetur, el 
erunt usque ad satietatem visioni 
omni carni. Quandoquidem, ut 
et ab ipso predictum est: 7η1- 
p? quasi mare fervens, quod 
quiescere non potest. — Non est 
paa impiis, dicit Dominus. 


1 Eccles. 1. 14. 
1 Is. lvii. 20, 21. 
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KANON E. 


^ N , x m hj H 
Τοῖς δὲ καθυποκρικαμένοις, κατὰ "rov ἐπιληπτευ- 


^, e * ’ 5 »y / 
σάμενον Δαβὶδ ἵνα μὴ ἀποθανῃ, οὐκ ὄντα ἐπίληπτον" 


καὶ μὴ γυμνῶς ἀπογραψαμένοις τὰ πρὸς ἄρνησιν, 


Ν N ^N ^ 
ἀλλὰ διαπαίξζασι κατὰ πολλὴν στενοχωρίαν (ὡς àv s 


παιδία βουλευτικὰ ἔμφρονα ἐν παιδίοις ἄφροσι) τὰς 


τῶν ἐχθρῶν ἐπιβουλὰς, ἤτοι ὡς διελθόντες βωμοὺς, 


» € " » e , Dude ^ 
ἤτοι ὡς χειρογραφήσαντες, ἤτοι os ἀνθ᾽ ἑαυτῶν βα- 


, , / 7 » ^ /, "d 
λοντες éÜvikovs: εἰ καὶ τισιν αὐτῶν συνεχώρησαν 


^ € 77 » Y /, 
τινες τῶν ὁμολογησάντων, ὡς ἤκουσα, ἐπεὶ μάλιστα 10 


3 Υ͂ . 
κατὰ πολλὴν εὐλάβειαν ἐξέφυγον αὐτόχειρες γενέσθαι 


^ N Ἂς ^ 3 ’ ^ , » 
τοῦ πυρὸς, kai τῆς ἀναθυμιάσεως τῶν ἀκαθάρτων δαι- 


7 5 EY / » 3 N 5 7 ^ /, 
povov' ἐπεὶ τοίνυν €AaÜev avrovs ανοίᾳ TOUTO 7r pa- 


δ ς / , ^ , /, ^ 
£avras: ὅμως ἑξζάμηνος αὐτοῖς ἐπιτεθήσεται τῆς ἐν 


ετανοίᾳ ἐπιστ o9 οὕτω γὰ ἄλλον καὶ αὐτοὶ 
μετανοίς ροφῆς. γὰρ μ το 


5 ’ ^ M * e b! 
ὠφεληθήσονται, καταμελετῶντες ro προφητικὸν ῥητὸν, 


» 7 « ^ € 5 , 
καὶ λέγοντες" "Παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, υἱὸς koi ἐδόθη 


CANON V. 


Iis autem quisimularunt, sic- 
ut et David, qui se epilepti- 
cum fingebat, ne moreretur, 
quamvis revera epilepticus non 
esset ; et non nude negationem 
inscripserunt, sed in multis an- 
gustiis, tanquam pueri consilio 
et prudentia prediti, inter pue- 
ros insipientes inimicorum in- 
sidias ludificati sunt ; velut qui 
ad altaria accesserint, vel tam- 
quam qui libellum dederint, vel 
qui pro se ethnicos summise- 


m j Reg. xxi. 13. 


rint: etiamsi nonnulli eorum 
qui confessi sunt, ut audivi, 
aliquibus eorum condonave- 
runt: quoniam maxima cau- 
tione vitarunt, ne ipsi suis 
manibus ignem ferrent, et dz- 
mones impuros suffirent: cum 
latuerit eis stultitia illius qui 
fecit: eis semestre imponetur 
in poenitentia conversionis. Sic 
enim ipsi quoque magis juva- 
buntur, prophet» dictum me- 


ditantes, et dicentes: Parvulus 30 


nalus est nobis, οἱ filius datus 
esl nobis, el factus est principa- 


n Is. ix. 6. 


5 
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e. om. (1 2 SER. N ϑὲ κς ^» , ^ * ^ ^ 
ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ TOU ὠὦμου αὑτοῦ, καὶ καλεῖται TO 


» , ^ [4 ^N »y σ € » 
ὄνομα «TOU, ueyaAns βουλὴς ἀγγελος. ὅπερ, ὡς tare, 


οἐν τῷ ἕκτῳ ὶ τῇ συλλήψεω τοῦ ÉTÉ, δί 
V τῷ ἕκτῳ μηνὶ τῆς συλλὴη ς τοῦ ἑτέρου παιδίου 


: es , * ΄ ^ / zt 
Prob προκηρύξαντος πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου αὐτοῦ 


’ , » € ^ £ ^ ἄν Εν 
5 μετανοιαν εἰς abeat ἁμαρτιῶν, συνεληφθὴη καὶ αὐτὸ 


/ , 
κηρύξαι μετανοιαν. 


S, Ν Ν ^ , / 
καὶ γὰρ καὶ τῶν ἀμφοτέρων 


, Ζ 5 /, , , , 
ακούυομεν ἐν πρώτοις KnpuTTOVTOV OU μονον περὶ με- 


, 3 Ν by Ν , , ^ [74 
τανοίας, ἀλλὰ καὶ περὶ βασιλείας ovpavov, ἥτις κα- 


Ἁ 7 4 » N € ^ , * S] N € ^ 
os μεμαθήκαμεν, * évros ἡμῶν ἐστὶ, "TQ €yyvs ἡμῶν 


τὸν N EE ^ / , ^ / e ^ N 
10 €u/at TO ρημᾶὰ o TTLOTEUOU€P €v Τῷ στοματι €XUTOPV και 


, ^ E. ue ^ ν Ν E) NS € / 
ἐν τῇ καρδίᾳ ἑαυτῶν. περὶ ἧς kai αὐτοὶ ὑπομνησθέντες 


/ € ^ , ^ , [4 ^ 
μαθήσονται ομολογεῖν ἐν TO στοματι εαὐτῶν 


e 
OTL 


/ , ^ / , ^ /, € ^ e 
Κύριος ᾿Ιησοῦς" πιστεύοντες ἐν τῇ καρδίᾳ ἑαυτῶν, ὅτι 


ε Ν XN » , Ὥς, ἢ ef N 3 / 
0 Θεὸς avrov ἤγειρεν ἐκ vekpov' are δὴ ἀκούοντες, 


d “ Ν ’ 3 ’ ͵ Ν 
[5 ὅτι καρδίᾳ μὲν πιστεύεται εἰς δικαιοσύνην, στόματι δὲ 


€ ^ , / 
ομολογεῖται εἰς σωτηρίαν. 


ΚΑΝΩΝ ς΄. 


Τοῖς δὲ δούλους Χριστιανοὺς ἀνθ᾽ ἑαυτῶν ὑποβε- 
ρ 


tus ejus super humerum ejus, el 
20 vocabitur nomen ejus magni con- 
silii angelus : qui, ut scitis, in 
sexto mense conceptionis al- 
terius infantis, qui przdicavit 
ante faciem adventus ejus paeni- 
25 tentiam in remissionem pecca- 
torum, conceptus est et ipse 
ad predicandam poenitentiam. 
Etenim utrosque audivimus in 
primis predicantes non solum 
30 de poenitentia, sed et de regno 
celorum : quod quidem, ut di- 


9 Luc. i. 36. 
q Luc. xvii. 21. 


dicimus, intra nos est, quod 
prope nos sit verbum quod cre- 
dimus in ore nostro, et corde 
nostro: quod Dominus est Je- 
sus; credentes in corde suo, 
quod Deus ipsum suscitavit ex 
mortuis: utque audiant, quod 
corde creditur ad justitiam, ore 
autem confessio frt ad salutem. 


CANON VI. 
Iis autem qui servos Chris- 
tianos pro se submiserunt; 


P Act. xiii. 23. 
r Rom. x. 8,9, to. 
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À , t N ὃ DA € ^ € , » s 4 
βληκοσιν, ot μεν δοῦλοι ὡς ἂν ὑποχείριοι ὄντες, καὶ τρο-- 
NN ^ 3 Ν , € v ^ ^ 
TOV τινὰ καὶ αὐτοὶ φυλακισθέντες ὑπὸ τῶν δεσποτῶν, 
ΕῚ 5 ^ EY N * / 
καταπειληθέντες τε vm αὐτῶν, kai διὰ rov φοβον 
^ » ^ 5, , 3 , 
αὐτῶν εἰς τοῦτο ἐληλυθότες kal ὀλισθήσαντες" ἐν 
» ^ hj ^ / » à /, 0 » 
ἐνιαυτῷ τὰ τῆς μετανοίας ἔργα δείξωσι, μανθάνοντες 
^ ^ € ^ ^ ^ x 7 ^ 
τοῦ λοιποῦ, ὡς δοῦλοι Χριστοῦ ποιεῖν ro θέλημα τοῦ 
^ * ^ 5 » . 5 , * A 
Χριστοῦ καὶ φοβεῖσθαι avrov' ἀκούοντες μάλιστα 
ΠΩ ej 5. 7 , , N ^ 7 
Or. ἕκαστος ἐᾶν τι ποιήσῃ ἀγαθὸν, τοῦτο. κομίσεται 


5, ^ , , 
παρὰ Κυρίου, εἴτε δοῦλος etre ἐλεύθερος. 


ΚΑΝΩΝ Z. 
^ , , y , / , 
Οἱ δὲ ἐλεύθεροι ἐν τρισὶν ἔτεσιν ἐξετασθήσονται ἐν 
/ Ν € Z Ν ΄, 
μετανοίᾳ, καὶ ὡς ὑποκρινάμενοι, καὶ ὡς καταναγκά- 
Χ € ᾽ὔ ^ e * / 
σαντες τοὺς ὁμοδούλους θῦσαι, ἅτε δὴ παρακούσαντες 
^ , , t N , N , ^ v , 
τοῦ ἀποστόλου τα αὐτὰ θέλοντος ποιεῖν τοὺς δεσπο- 
2 / 3 * 9 * »"(ς 7 x 
ras τοῖς δούλοις, ἀνιέντας τὴν ἀπειλὴν, εἰδοτας, φησὶν, 
Ψ NUNT EA N $^ b e 7, / 3 9 , ^ 
ὅτι kai ὑμῶν καὶ αὐτῶν ὁ Kvopius ἐστιν ἐν οὐρανοῖς, 
Ν , , , ^ » » , N* Go 
καὶ προσωποληψία παρ᾽ αὐτῷ οὐκ ἐστιν. εἰ δὲ ἕνα 
servi quidem, ut qui ipsi sub 


manu essent, et quodammodo 
ipsi quoque in dominorum es- 


CANON VII. 


Liberi autem tribus annis 


sent custodia, minisque ab ip- 
sis territi, et propter eorum 
metum, eo compulsi et lapsi : 
anno opera poenitentic osten- 
dent, deinceps discentes, ut 
servi Christi, facere Christi 
voluntatem, et eum timere, au- 
dientes maxime, quod unusquis- 
que, si quid boni fecerit, hoc fe- 
rel a Domino, sive servus, sive 
liber. 


5. Ephes. vi. 8. 


in poenitentia examinabuntur, 
tum quod dissimulaverint, tum 
quod effecerint ut servi sacrifi- 
carent: ut qui Apostolo non 
obedierint, qui vult dominos ea- 
dem facere que servi, remitten- 
les minas: Scientes, inquit, quia 
el illorum et vester Dominus est 
in celis, el personarum acceptio 
non cest apud Deum. Si unum 


5 


m- 


5 


t2 
Un 


autem omnes habemus Domi- 30 


t Ephes. vi. 9. 


S. PETRUS ALEX. 91 


’ὔ y € , b] , , X T ^ 
κύριον €xopev οἱ 7ravres ἀπροσοπόληπτον, ἐπεὶ " Kat 
, NS Pu. ἢ , ε ^ » , 
πάντα καὶ ἐν πᾶσίν ἐστιν ὁ Xpuaros, ἐν re Βαρβάροις 
Ν , , , eo s ^ 
καὶ Σκυθαις, δούλοις καὶ ἐλευθέροις, σκοπεῖν ὀφειλοῦσιν 
^ ’ , Χ ^N € ^ ^ 
ὃ κατειργάσαντο θηλήσαντες τὴν ψυχὴν ἑαυτῶν σῶσαι, 
e N /, € ^ /, 

5 οἱ τοὺς συνδούλους ἡμῶν ἑλκύσαντες ἐπὶ εἰδωλολα- 
, , * , ^ 3 ^ D. ΧῚᾺΝ 7 
τρείαν δυναμένους καὶ αὐτοὺς ἐκφυγεῖν, εἰ “τὸ δίκαιον 
ST CN / 5 35. ios , e ΄ 
καὶ τὴν ἰσότητα ἦσαν αὑτοῖς παρασχόντες, ὡς πάλιν 

€ » / /, 
0 ἀποστολος λέγει. 


ΚΑΝΩΝ Η. 


^ N , A» , ^ 
Tots δὲ παραδεδομένοις καὶ ἐκπεπτωκόσι, τοῖς T€ 
5 m^ , , * 5 ^ € ^ 
αὑτοῖς προσεληλυθόσιν eig τὸν ἀγῶνα ομολογοῦσιν 
5 ^ 3 , , ^ ^ 
εἶναι Χριστιανοῖς, ἐμβεβλημένοις τε ἐν τῇ φυλακῇ 
N p » , , , , d / 
μετὰ βασάνων᾽ εὔλογον ἐστιν ἐν ἀγαλλιάσει καρδίας 
, ^ 3 ^ 32) ^ 
συνεπισχύειν καὶ κοινωνεῖν ἐν πᾶσιν, ἐν T€ ταῖς προσ- 
^ ^ , ^ /, ^ e 
[5 εὐχαῖς kai τῇ μεταλήψει τοῦ σώματος καὶ τοῦ αἵματος, 
^ /, ^ p e) , / 5, 
Kai τῇ παρακλήσει τοῦ Aoyov' ἵνα εὐτονώτερον ἀγω- 
, ^ ^ 5 ^ ^ , ^ 
vig aevo, καταξιωθῶσι καὶ αὐτοὶ YroU βραβειου τῆς 


» /, z b N e ’ * ^ € 
ἄνω κλήσεως. Καὶ yap ἑπτάκις, φησὶ, πεσειται O 


num, apud quem non est perso- οἵ exciderunt, qui et ipsi ad 
!lomarum acceplio, quoniam et certamen accesserunt, se esse 
omnia etinomnibus est Christus, | Christianos confitentes, et in 
in Barbaris et Scythis, servis et. — custodiam cum tormentis con- 
liberis, debent considerare quod — jecti sunt, s&equum est in exsul- 
fecerunt, volentes suam ipso- tatione cordis vires simul ad- 
/5rum animam salvare: quicon- dere, et eis in omnibus com- 
servos nostros traxerunt ad  municare, et in orationibus, et 
idololatriam, qui poterant et in participatione corporis et 
ipsi effugere, si jus et squali- sanguinis, et sermonis exhor- 
tatem ipsis prabuissent, ut tatione: ut qui constantius 


/? rursum dicit Apostolus. decertaverunt, ipsi quoque su- 
; perna vocationis bravio dig- 
CANON VIII. nentur. Etenim septies, inquit, 


lis autem qui proditi sunt, — cadet justus, et resurget. Quod 


ἃ Coloss. iii. 11. X Coloss. iv. 1. Y Phil. iii. 14. Z Prov. xxiv. 16. 
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, ej Ν ΄ PN 
δίκαιος καὶ ἀναστήσεται. ὅπερ εἰ καὶ πάντες οἱ ἐκπε- 
7 , , NP /, à 
πτωκότες πεποιήκεσαν, τελειοτατὴν καὶ ὁλοκάρδιον με- 


τανοίαν ἐνεδείξαντο (cor. μετανοίαν ἂν ἐνεδείξαντο). 


ΚΑΝΩΝ Θ. 


^ N ^ e ^ ^ 
Kal rois δὲ ὡς ἂν ἐξ ὕπνου ἑαυτοῖς παραπηδῶσιν s 


^^ 7 e / € ^ 
εἰς τὸν ἀγῶνα, ὠδίνοντα καὶ μέλλοντα ἑλκύσαι, εαυτοῖς 
N hy 5 ’ὔ’ , Ν A 
δὲ πειρασμὸν ἐπισπασαμένοις θαλαττομαχίας καὶ πολ- 
^ / ^ N iN ^ 9 ^ 
λῆς κυματώσεως, μᾶλλον δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς προσεκ- 
5, ^ 3 ^ , 
καίουσιν ἄνθρακας ἁμαρτωλῶν' καὶ αὐτοῖς κοινωνητέον, 
e Ἀν» »J 7 ; ^ / , ^ , 
ἅτε δὴ ἐν ὀνόματι Χριστοῦ παρερχομένοις εἰς τοῦτο, εἰ 
/, ^ ^ , /, ] 
καὶ μὴ προσέχουσιν αὐτοῦ τοῖς λόγοις διδάσκοντος, 
a / ^N , ^ , Ν Ν , 
προσεύχεσθαι μὴ εἰσελθεῖν εἰς 7reipaa ov, καὶ πάλιν 
5 i4. 0^ , ^ ^^ ἢ Ν N81 y € ex , 
ἐν εὐχῇ λέγειν τῷ πατρὶ, " Kai μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς eis 
N N ^ € ^ , N ^ ^ / 
πειρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ TOU πονηροῦ" ἴσως 
Ἁ ^ A ΄ / , ΄ 
δὲ καὶ ἀγνοοῦσι τὰς πολλάκις γινομένας ἀναχωρήσεις 
^ , , Ν L4 e ^ » AN ^ 
TOU οἰκοδεσπότου καὶ διδασκάλου ἡμῶν ἀπὸ τῶν θε- 
y : y, 5 , 7 3 N 5:6 / 
λόντων ἐπιβουλεύειν, καὶ ὅτι ἐσθ᾽ ὅτε οὐδὲ παῤῥησίᾳ 


/, , 3 Χ N ὃ δ Ὁ € Ν ^ 
7r€pLe7raT eL δι αὐτοὺς, Καὶ OTL, Καὶ ΟΤΕ O καίρος TOU 


quidem si omnes quoque lapsi 
fecissent, perfectissimam, et 
toto corde susceptam poeniten- 
tiam ostendissent. 


CANON IX. 


Iis quoque qui tamquam ex 
somno ad certamen, quod ad- 
huc parturit, necdum erupit 
aperte, prosiliunt ; qui sibi ipsis 
tentationem  accersunt, tem- 
pestatemque et fluctus, vel po- 
tius fratribus carbones peccan- 
tium accendunt: ipsis quoque 


^ Marc. xiv. 38. 


communicandum est, ut qui in 
nomine Christi ad id veniant: 
etsi verba ejus non animadver- 
tunt, qui,docet orare, ut non 
intremus in tentationem ; et 
Patri rursus in oratione dicere : 
Et ne nos inducas in tentatio- 
nem, sed libera mos a malo. 
Fortasse autem etiam ignorant 
nostrum patrem familias et Do- 
minum nostrum sepe ab iis, 
qui illi insidiari volebant, se- 
cessisse; et quandoque etiam 
libere apud eos non ambulabat: 


b Mat. vi. 13. 


20 


25 
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, ^ , , t N 
πάθους αὐτοῦ προσήγγισεν, οὐχ ἑαυτὸν παρέδωκεν, 


3 h^ ^ ^ 
ἀλλ᾽ ἐξεδέξατο, ἕως ἦλθον ἐπ᾿ αὐτὸν μετὰ μαχαιρῶν 


/ 2 ^ 
καὶ ξύλων" λέγει οὖν πρὸς 


5 N , ^ 
αὐτοὺς, "Os ἐπὶ λῃστὴν 


ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων συλλαβεῖν με; οἱ 


Fi AA » € , 
5* Kai παρέδωκαν avrov, φησὶ, Πιλάτῳ. καθ᾽ ὁμοιότητα 


^ » ^ e A N , ^ / 
OUP αὐτου καὶ OL Κατὰ σκοῖον αὐτου ὥαινοντες. 7T€- 
ες ? 


, , ^ / 3 ^ / , e 
πόνθασι, μεμνημένοι τῶν θείων αὐτοῦ Aoyov, δι’ ὧν 


ἐπιστηρίζων ἡμᾶς περὶ τῶν διωγμῶν, λέγει, [Προσέχετε 


^ / Ν 
ἑαυτοῖς" παραδώσουσι γὰρ 


ς ^ , 7] Ν , 
ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ ἐν 


^ ^ 3 ^ ’ὔ’ e ^ 
oTOUS O υναγωγαις αὐτῶν μαστιγωσοῦσιν υμας. σπαρα- 


’ὔ N 5 , , 9. ἃ ς Χ 7 ? 
δώσουσι δὲ, εἶπεν, ἀλλ᾽ οὐχὶ, ἑαυτοὺς παραδώσετε 


ς ^ , y S ^ 
βκαὶ ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ kai βασιλεῖς ἀχθήσεσθε διὰ τὸ 


» rd , , φιν ἃς e N » , Ν Ν 
ονομὰ μου, ἀλλ OUXL, εαυτοὺυς ἄξετε. επεί KaL μετα- 


^ e ^ , » N / , L4 
πηδᾷν ἡμᾶς βούλεται ἀπὸ τόπων εἰς τόπους διωκο- 


7] Ἁ N » 5 ^ 
5 μένους διὰ TO ὄνομα αὐτοῦ. 


« ’ 5 , , ^ 
ὡς πάλιν ἀκουομεν αὐτοῦ 


, N06 /, e ^ , ^ 4 ’ 
λέγοντος, ^ Kai ὅταν διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, 


[4 v / , 
φεύγετε εἰς τὴν ἑτέραν" ov 


γὰρ θέλει αὐτομολεῖν ἡμᾶς 


* V, ^ , € N ἣν , 
προς TOUS TOU διαβόλου υὑπασπιστας και δορυφόρους, 


et quod etiam, quando passionis 
otempus appropinquavit, non 
seipsum tradidit, sed exspec- 
tavit donec ad eum venirent 
cum gladiis et fustibus. Dicit 
ergo eis: Tamquam ad la- 
5 tronem existis cum gladüs el 
fustibus comprehendere | me? 
qui eliam tradiderunt ipsum, 
inquit, Pilato. Ad ejus quoque 
similitudinem iis accidit, qui 
pejus scopum sibi proponentes 
incedunt, divinorum ejus ver- 
borum recordati, per qua nos 
confirmans, de persecutionibus 


* Mat. xxvi. 55. e Mat. 
& Mat. x. 18. h Mat. 
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dicit: 'ideteautem vosmetipsos : 
tradent enim vos in conciliis, et 
in synagogis vapulabitis. T'ra- 
dent enim, dixit, non, vos ipsos 
tradetis: et ad principes et 
reges ducemini propter nomen 
meum: non, vos ipsos ducetis. 
Nam nos quoque vult a loco in 
locum transire, dum sunt qui 
nos persequuntur propter no- 
men ejus, sicu£ eum rursum 
dicentem audivimus: Cum vos 
persecuti fuerint in una citate, 
fugite in aliam. Non enim vult 
ad diaboli stipatores satellites- 


xxvii. 2. f. Mat: x-17. 
m ag. 
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e A s , ᾽ὔ » , ^ ’ 
ὕπως μὴ καὶ πλειόνων θανάτων αἴτιοι αὐτοῖς γινώμεθα, 


e ^ /, , N ^ là 
ὡς ἂν καταναγκάζοντες αὐτοὺς μᾶλλον κατατραχὺ- 


^ x , , 
νεσθαι kai reAeatovpyeiv τὰ θανατηφόρα ἔργα" ἀλλ 


^ 1 ^ UN 
ἐκδέχεσθαι kal προσέχειν ἑαυτοῖς, "ypryopeiv τε kai 


’, e Ν EN UL , , 
προσεύχεσθαι, ἵνα μὴ εἰσέλθωμεν εἰς πειρασμον. 5 


[r ^ ^. , 
Οὕτω Στέφανος πρῶτος κατ᾽ ἴχνος αὐτοῦ μαρτύριον 


, , 3, € ’ EE DOE ^ 
ἀναδεξάμενος, ἐν Ἱεροσολύμοις συναρπασθεὶς ὑπὸ τῶν 


y k $55 Ν 3 ^ / ^ 
παρανόμων, F καὶ ἀχθεὶς ἐν τῷ συνεδρίῳ λιθοβολοῦ- 


, ^ 7 ^ Ν 
μενος, ἐν ὀνόματι Χριστοῦ ἐδοξάσθη, παρακαλῶν καὶ 


L4 , ^ ’ὔ’ 3 ^ /, N e /, 
λέγων, ᾿Κύριε μὴ στησῆς αυτοις ταυτὴν τὴν ἀμαρτιαν. 19 


οὕτως ᾿Ιάκωβος δεύτερος συλληφθεὶς ὑπὸ Ἡρώδου, 


" μαχαίρᾳ τὴν κεφαλὴν ἀπετμήθη. οὕτως ὁ πρόκριτος 


τῶν ἀποστόλων llérpos πολλάκις συλληφθεὶς καὶ 


by Nw» Ἂς; o 2 x / 3 
φυλακισθεὶς καὶ ἀτιμασθεὶς, ὕστερον ἐν Ῥώμῃ ἐσταυ- 


ρώθη. ὁμοίως καὶ o περιβόητος Παῦλος πλεονάκις 15 


e? , ’ » 
παραδοθεὶς καὶ ἕως θανάτου κινδυνεύσας, πολλά τε 


»Ἥ ^ [ ^ 
ἀθληῆσας "καὶ καυχησάμενος ἐν πολλοῖς διωγμοῖς καὶ 


, , ^ 3. ve^ 7 Ν ΣῊ ἣν / M 
θλίψεσιν, ἐν τῇ αὐτῇ πόλει καὶ αὐτὸς μαχαίρᾳ τὴν 


λὴ 5 / . by 3 - E] , /, 
κεφαλὴν ἀπεκείρατο' ὃς ἐν ois εκαυχήσατο, κατέλεξε, 


que confugere, ne ipsis quoque 
multifari:& mortis causa simus, 
ut qui ipsos et asperiores esse 
cogamus, et opera mortifera 
peragere: sed exspectare, et 
nobis cavere, ac vig?lare et orare, 
ne intremus in tentationem. 

Ita Stephanus ejus vestigiis 
insistens, martyrium obiens, 
Hierosolymis ab iniquis cor- 
reptus, et ad concilium ductus, 
lapidibus obrutus, in nomine 
Christi glorificatus est, rogans, 
et dicens: Domine, ne slatuas 


i Mat. xxvi. 41. 
m. Act. xil. Ὁ 


k Act. vi. r2. 
n Rom. v. 3. 


illis hoc peccatum. In Jacobus 20 
secundus ab Herode compre- 
hensus, gladio capite truncatus 
est. Ita Petrus Apostolorum 
primus sepe comprehensus, et 
custodie traditus, ignominia- 25 
que affectus, postremo Romse 
crucifixus est. Similiter et in- 
clytus Paulus sepe traditus, et 
ad mortem usque in periculum 
adductus, et in multis persecu- 30 
tionibus et afllictionibus glo- 
riatus, in eadem urbe ipse quo- 
que gladio capite mulctatus 


l Act. vii. 60. 


S. PETRUS ALEX. 35 


NK M » ^ , ^ ^ 
kai ὅτι "ἐν Δαμασκῷ σπυρίδι ἐχαλάσθὴη διὰ τοῦ τείχους 


N Ἂς, 349. ^ M ^ ^ ^ Ce" 
νυκτὸς, καὶ ἐξέφυγε τὰς χεῖρας τοῦ ζητοῦντος αὐτὸν 


, N à! /, 7 5 ^ * 7] 
πιασαι. TO yap 7T poKeuevov 7V «UTOLS €V 7T DOT OLS, 


οεὐαγγελίζεσθαι καὶ διδάσκειν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ἐν 


- » ,ὔ Ν ^ 7 ^ 
5 οἷς, Ρέπιστηρίζοντες τοὺς ἀδελφοὺς ἐμμένειν τῇ πίστει, 


Ν ^ » y M ^ ^ ^ 
καὶ τοῦτο €Aeyov ort διὰ πολλῶν θλίψεων δεῖ ἡμᾶς 


^ Χ ^ ^ 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. “ἐζήτουν yap 


» * e ^ 7 » ΝΥ MN ^ ^ 
ov TO εαυτῶν συμφέρον, ἀλλὰ TO τῶν πολλῶν, ἵνα 


^ NS hy /, 3 ^ ΟῚ ^ S 
σωθῶσι. kai ἣν πολλὰ λέγειν αὐτοῖς eig ταῦτα πρὸς 


* N , /, , * e /, "cJ , 
10 TO κατὰ Aoyov πράσσειν, εἰ μη, ὡς λέγει 0 ἀπόστολος, 


τἐπιλίποι δ᾽ ἂν ἡμᾶς διηγουμένους ὁ χρόνος. 
ΚΑΝΩΝ I. 


"9 3 57 » »«. N ΟΝ N / Σ 
Οθεν οὐκ ἐστιν εὔλογον οὐδὲ τοὺς ἀπὸ κλήρου avro- 


“4 3 , , , y 
μολήσαντας ἐκπεπτωκότας T€ kal ἀναπαλαίσαντας, ert 


[c2 P / 5 e N / NY , 
5év τῇ λειτουργίᾳ εἶναι, ἅτε δὴ καταλείψαντας τὸ ποιμ- 


, S ’ e , ef 3 ἣν 
LL 
νιον Κυρίου, kai μωμησαμένους ἑαυτοὺς" ὅπερ οὐδεὶς 


^ 3 , / N b! € ^ * 
τῶν ἀποστόλων πεποίηκε. Kai yap ὃ πολλοὺς διωγμους 


est: qui, in quibus gloriatus 
est, ipse in lis vitam finiit. 
20 (hoc commemoravit, vid. not.) 
Et quod Damasciinsporta noctu 
per murum demissus est, et 
effugit manus ejus qui eum 
conabatur opprimere. Erat 
15 enim eis in primis propositum 
evangelizare, et verbum Dei 
docere: in quibus fratres confir- 
mantes, ut manerent in fide, 
hoc quoque dicebant, quod per 
jomultas tribulationes oportet 
intrare in regnum czalorum. 
Quaerebant enim, »on quod sibi 


m Cor xl. 32, 53. 
q I Cor. x. 33. 


9 Ach xb. 
r Heb. ii; 32. 


erat ulile, sed quod multis, ut 
salvi ferent : et multa ipsis 
liceret ad hzc facientia dicere, 
ut verbo Dei convenienter fa- 
cerent, nisi, ut dicit Apostolus, 
nos tempus narrantes deficeret. 


CANON X. 


Unde non est :quum, ut vel 
clerici qui sua sponte certa. 
mini se obtulerunt, et lapsi ite. 
rum certamen redintegrarunt, 
amplius in sacro ministerio 
maneant: ut qui Domini gre- 
gem reliquerint, et seipsos de- 


P Act. xiv. 22. 
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, S 3 , 
ἐξαντλήσας, πολλά τε ἄθλα ἀγωνισμάτων ἐνδειξάμενος 


€ /, , ^ ’ , 
ὁ μακάριος ἀπόστολος Παῦλος, ἐγνωκὼς τε ὃτι *kaA- 


, , 5 ^ Ν Ν ^ 5 , /, 
λιὸν ἐστιν ἀναλῦσαι καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, ἐπιφέρει 


N / NM N 2s ^ ^ Ν , , , 
καὶ λέγει: Τὸ δὲ ἐπιμεῖναι τῇ σαρκὶ, ἀναγκαιότερον δι 


ς ^ t ^ b 3 No at ^ /, 3 N hl 
ὑμᾶς. ἱσκοπῶν yap ov τὸ ἑαυτοῦ συμφέρον, ἀλλὰ TO 5 


^ ^ J ^ , ^ € ^ 
τῶν πολλῶν ἵνα σωθῶσιν, ἀναγκαιότερον τῆς εαυτοῦ 


5 ὔ . [d Ἂς / ^ 3 ^ hy 
ἀναπαύσεως ἡγήσατο TO παραμένειν τοῖς ἀδελφοῖς καὶ 


A SEN ^ s / ὔὕ 5 
ἐπιμελεῖσθαι αὐτῶν" "ὃς καὶ τὸν διδάσκοντα θέλει εἶναι 


, ^ 7 ,ὔ / ^ ^ e 
ἐν τῇ διδασκαλίᾳ, τύπον γινόμενον τῶν πιστῶν. ὅθεν 


€ ^ , ^ , ^ [4 , 
οἱ ἐν τῇ εἰρκτῇ ἐπιδικαζόμενοι τῆς λειτουργίας, ἐκπε- 10 


’ /, P4 ^ ^ 
πτωκότες, καὶ ἀναπαλαίσαντες, πανυ ναισθητοῦσι. πῶς 


Ἂν ^ ἃ » ^ ^ 
γὰρ αἰτοῦσιν ὃ κατέλειψαν, δυνάμενοι τοῖς ἀδελφοῖς 


» 5 , ^ , “ Ν 3 » 
€vxp?)a TOL €Lv at ἐν καίρῳ Τοιουτῷ ς ες pev ovv ατται- 


* 7 5 m^ , » ^ 
στοι ἦσαν, συγγνώμην εἶχον ἐπὶ τῇ παραλόγῳ αὐτῶν 


6 ej δὲ » € ^ , EY 
πράξει. ΟΤΕ O€ eg TOGLOXP ὡς ἂν περπερευσάᾶμενοι KQL15 


€ N , 3 / , ^ N 
ἑαυτοὺς μωμησάμενοι, οὐκέτι δύνανται λειτουργεῖν" διὸ 


^ , ^ 
Οντι ἐτωσαν αλλον ἐν ΤΟΊΓΕΙνΟ OG Ur) πῶς ἐκτε- 
ι 


decorarint: quod nullus fecit 
ex Apostolis: Etenim cum 
multas persecutiones obiisset, 
et multa certaminum praemia 
ostendisset beatus Apostolus 
Paulus, sciens esse melius d?s- 
solvi, el esse cum Christo ; in- 
fert, et dicit: /n carne autem 
permanere magis necessarium 
propter vos. Considerans enim 
non suam, sed multorum utili- 
tatem magis, ut salvi fierent, 
necessarium, existimavit, apud 
fratres manere, et eorum cu- 
ram genere: qui etiam vult 
eum, qui docet, esse in doctri- 


$ Phil. i. 23, 24. t (Gor, x. 35. 


na exemplo fidelibus. Unde 
qui in carcere decertantes, mi- 
nisterio exciderunt, quamvis 20 
pugnam redintegrarint, sensus 
plane sunt expertes. Quomodo 
enim id petunt quod sponte de- 
seruerunt, cum eo tempore esse 


possent fratribus suis utiles? 25 


Quamdiu itaque firmi stabiles- 
que manserunt, temerarii sui 
ausus eis venia dabatur. Quan- 
do autem lapsi sunt, ut qui 
stulte egerint, et seipsos dede- 39 
corarint, non possunt amplius - 
saera ministeria obire; et ideo 
magis curam gerant, quomodo 


u Rom. xii. 7 : 1 Tim. iv. 12. 


| 
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, ^ ^ ^ ^ 
λέσουσι παυσάμενοι τῆς κενοδοξίας. ἀρκεῖ yap αὐτοῖς 


, 5, , 5 , ^ 5 
ἡ κοινωνία, μετ᾽ ἐπιστάσεως καὶ ἀκριβείας πρὸς ἀμ- 


, , N XY ^ , ^ ^ 
Qorepa. γινομένη, kai ἵνα μὴ δόξωσι λυπεῖσθαι μετὰ 


, / ^ , ^ » , 4 
tas περιδρασσομενοι τῆς ἐντεῦθεν ἀναλύσεως, καὶ tva 


, , / 7 e ΩΝ Ν Χ 
ς μή τινες ἐκπεσόντες, προφασίζωνται ὡς àv διὰ τὴν 


3 N ^ , /, € , el , 
ἀφορμὴν τῆς ἐπιτιμίας ὑπεκλελυμένοι" οἱ τινες πλέον 


ε ’ 3 ’ὔ Ἂς » “ , » ^ 
απάαντῶν αισχυνὴν Και ὀνειδος ἕξουσι, ΚΑΤ εκεινον 


Χ Ν y /, NN X ^9 / , , 
τὸν τεθεικότα θεμέλιον, kai μη ἰσχύσαντα ἐκτελέσαι" 


» N ’ / 
ἄρξονται yàp, φησὶ, πάντες οἱ παραπορευόμενοι ἐμπαί- 


^ Ὄ y 7 
ο (ew αὐτῷ λέγοντες, οὗτος ὁ ἄνθρωπος θεμέλιον ἔθηκε 


Ν » 3, 3 / 
και οὐκ LO χυσ εν ΕΚΤ ελέσ αἱ. 


ΚΑΝΩΝ IA. 


Οἱ N ^ ὃ / , ^ B /, 
L yop 7rporot παραπηθησαντες ev τῷ Dpaopuart 


^ ^ ^ Ν ’ 
τοῦ διωγμοῦ, περιεστῶτες εἰς τὸ δικαστήριον, καὶ θεω- 


^ M ΔΛ / Ἂν 
ς ροῦντες τοὺς ἁγίους μάρτυρας σπεύδοντας "ἐπὶ τὸ 


βραβεῖον τῆς ἄνω κλήσεως, ἐν καλῷ τῷ ζήλῳ προθυ- 


/, 3 διὸ ε Ἁ 9 ^ ANm ^ » 
μουμενοι ἐπιοιοουν €avTOUS εις TOUTO, 7TO 7) T?) 7T αρ- 


[4 


in humilitate degant, a vana 
ogloria cessantes. ^ Eis autem 
sufficit communio: quam ita 
placuit statui cum recto consi- 
lio diligentique cautione, dua- 
busde causis ; tum ne videantur 
s molestia affici, qui forti animo 
aggressi sunt inde reverti (hinc 
dissolutionem vi arripientes): 
tum ne aliqui e lapsis pre- 
tendant se ex occasione poenae 
o animos despondisse: qui qui- 


dem plus quam omnes probrum - 


et ignominiam habebant : sicut 
ille qui fundamentum posuit, 


X Luc. xiv. 29, 30. 


ῥησίᾳ χρώμενοι" ἐμβλέποντες μάλιστα τοὺς ὑποσυρο- 


et non potuit perficere. 7ποϊ- 
pient enim, inquit, omnes qui 
pretergredientur, dicere : Hic 
homo coepit cdificare, et non 
potuit consummare. 


CANON XI. 


Primi enim, qui in persecu- 
tionis fervore prosilierunt, ju- 
dicum tribunal circumstantes, 
et sanctos martyres, qui ad 
bravium superne vocationis 
festinabant, aspicientes; ho- 
nesta semulatione incitati, se- 


y Philip. iii. 14. 
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, * , ^ , 
μένους καὶ ἐκπίπτοντας, Ot oUg ὑπερθερμαινομενοι 
» ’ὔ ^ X , 
ea o ev καὶ ἐνηχούμενοι καταπολεμῆσαι TOV ὑπεραιρό- 

, » ^ e ἣς 
μενον καὶ ἀντικείμενον, ἐσπευδον εἰς τοῦτο, ἵνα μὴ καὶ 


ὃ ^ 9 ε ^ / 5 »19 € Ν , 
ok5 ap eavrQ φρονιμος εἶναι ἐφ᾽ ois kara πανουργίαν 


»^ e COPA , xa ἃ y € Ν / E Ν 
ἔδοξεν ἡτταν" εἰ και ἐλάνθανεν εαυτὸν νικώμενον ὕπο 5 


^ [4 NT ^ » , 
τῶν éykaprepovvrov τὰς τῶν ξυστήρων καὶ μαστίγων 
’ , / ^ / * M! 
βασάνους, τὴν τε ὀξύτητα τῆς μαχαίρας, kai τὰς 
/, ^ hj ἣν Ν ^ € /, 
καταφλέζξεις ToU πυρὸς, kal τὰς τῶν ὑδάτων καταπον- 


τώσεις. (Fortasse haud ante verba quie sequuntur, Canon 


incipit undecimus.) 
Ἂς ^ N / ^ 
Καὶ τοῖς κατὰ πίστιν ὑπεζουσιοῦσιν (for. ἐπαξι- 
^ SON * /, , » CN ^ , 
οὔσιν) εὐχὰς kai δεησεις γίνεσθαι ἤτοι ὑπὲρ τῶν ἐν 
A ^ 0 4 Ἂν ὃ ὃ / € Nr 
φυλακῇ κατατιμωρηθέντων καὶ προδιδομένων ὑπὸ 
^ Ν 7 5, FIT ^ δ᾿ ^ ^ 
λιμοῦ καὶ δίψους, ἤτοι ὑπερ τῶν ἔξωθεν τῆς φυλακῆς 
» Xx ^ / / Ἁ , 
ἐπὶ τοῦ δικαστηρίου καταβασανισθέντων διὰ ξυστήρων 
Ν , [74 Nr TÉ 4 e ON ^ 3 
καὶ μαστίγων, ὕστερον δὲ ἡττηθέντων vro τῆς ἀσθε- 
/ ^ ἊΝ 5 , 5 ^ , 
velas τῆς σαρκὸς, ἀξιὸν ἐστιν ἐπινεῦσαι. συμπάσχειν 
Ἁ * ^ ^ 5 7 ἣν » 
γὰρ καὶ συναλγεῖν τοῖς ὀδυρομένοις καὶ στεναζουσιν 
€ A! ^ 5 ^ 3 ^ € θ ’ € ἧς ^ AAm 
ὕπερ TOV ἐν τῷ ἀγῶνι ἡττηθέντων ὑπὸ τῆς πολλῆς 


/ ^ / y » e N /, ^ 
βίας ToU κακομηχάνου διαβόλου, ἤτοι ὑπερ yoveov ἢ 


IO 


μὶ 


5 


ipsos ad hoc tradiderunt, mag- 
na usi libertate ; naxime cum 
viderent eos qui deciperentur 
et caderent: propter quos ipsi 
ferventes intrinsecus, et quasi 
excitati classico ad debellan- 
dum superbientem adversari- 
um, ad id contendebant, ne si- 
bi prudens esse videretur in 
his, in quibus calliditate infe- 
rior fuit: siquidem ignorat 
victum se ab iis qui fortiter tu- 
lerunt scuticarum flagellorum- 
que tormenta, et gladii aciem, 
et ignis ustulationem, et aqua- 
rum immersiones. Qui vero 


fideles satagunt, preces et obse- 
crationes fieri, sive pro iis qui 
in custodia male habiti sunt, 
et a fame et siti proditi; vel 
pro iis qui extra custodiam scu- 25 
ticis et flagellis in judicio torti 
sunt, postea autem a carnis im- 
becilütate victi fuere; his 
equum est annuere. Compati 
enim et condolere lugentibus 30: 
ac micerentibus, pro his qui in 
certamine victi sunt magnis 
maligni deemonis viribus: hoc 
est, pro parentibus, vel fratri- 
bus, liberisve, nemini quid- 35 
quam nocet. Scimus enim et- 
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^ ^ /, , * 5 N , » 
ἀδελφῶν ἢ τέκνων, οὐδένα οὐδὲν καταβλάπτει. ἴσμεν 
ΠΝ ὁ 7 / , ^ ^ 
γὰρ καὶ Or ἑτέρων πίστιν ἀπολαύυσαντὰς τινας τῆς τοῦ 
e ἃ , » / , 7 e ^ Ν e , 
Θεοῦ ἀγαθότητος, ἐπί re ἀφέσει ἁμαρτιῶν καὶ ὑγείᾳ 
7 ^ /, , 
σώματος, καὶ ἀναστάσει νεκρῶν. μεμνημένοι τοίνυν 
Lej ^ ^ ’ (3 Φ. 7 » , 
5 τῶν πολλῶν αὐτῶν καματων ὧν TpoUmVveykav ἐν óvo- 
^ EY ^ ^ , N , Ἁ Ν. 
ματι Χριστοῦ, καὶ τῶν ταλανισμῶν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
/ 3 ^ 3 ’ ^ 
μεταγνόντων αὐτῶν καὶ ἀποδυρομένων TO πεπραγμένον 
^ Ν) / 3 / , ^ 
αὐτοῖς κατὰ προδοσίαν ἐν ἀτονίᾳ kal νεκρότητι τοῦ 
, » ^ » 5 , 
σώματος, ἔτι re καὶ μεμαρτυρημένων | εὐπολιτεύτων 
/, e , ^ , 3 ^ 
ο γενομένων for. delend. vid. notam | ἐν τῷ βίῳ αὐτῶν, avv- 
, ^ ε Ν e ^ » ^ 
εὐχόμεθα koi συμπαρακαλοῦμεν ὑπερ ἱλασμοῦ αὐτῶν 
ν᾽ ^ y / N ^ / £35. 
μετὰ τῶν ἄλλων καθηκόντων δια ToU γενομένου ὑπέρ 
e ^ , x N , e /, ^ 
ἡμῶν παρακλήτου πρὸς τὸν πατέρα, ἱλασκομένου ταῖς 
« /, e ^ ΖΚ Nw 4 Ἁ Ν e ’ 
ἁμαρτίαις ἡμῶν. αἱ ἐὰν τις γὰρ, φησὶν, ἁμάρτῃ, 
’ὔ » * hy / 3 ^ * 
5 παράκλητον ἔχομεν προς rov πατέρα Ἰησοῦν Χριστὸν 
, N e , e X ^ e ^ 
δίκαιον, καὶ αὐτὸς ἱλασμὸς ἐστιν ὑπερ TOV ἁμαρτιῶν 
« ^ 
ἡμῶν. 


^ Ν , , , ἊΝ Χ , , 
Tis yap apyvpux δεδωκοσι πρὸς τὸ ἀνενοχλητους 


olam propter aliorum fidem 
quosdam esse Dei bonitatem 
assecutos, et in peccatorum re- 
missione, et corporis sanitate, 
et mortuorum resurrectione. 
5 Memores itaque multorum la- 
borum, et miseriarum quas pro 
Christi nomine sustinuerunt ; 
cum ipsi etiam resipuerint, de- 
fleantque quod a se factum est 
oper deceptionem, in corporis 
afllictione et  mortificatione, 
cum et se preterea testentur 
in vita civilem omnem abje- 
cisse administrationem : simul 


oremus et postulemus pro eo- 
rum reconciliatione, aliaque 
quie congrua sunt, per eum quz 
est nobis advocatus apud. Pa- 
irem, propitiator pro peccatis 
nosiris. Nam et si quis pecca- 
verit, inquit, advocatum habe- 
mus apud Patrem, Jesum Chris- 
lum justum, et ipse est propi- 
tàatio pro peccatis nostris. 


CANON XII. 
Iis enim qui pecuniam dede- 
runt, ut ab omnis improbitatis 
molestia omni ex parte remoti 


Z 1 Joan. ii. 1, 2. 
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» N ’ 7] 5 N , 7 » 
αὐτοὺς παντάπασι γέενεσ θαι ΟΑἸἼΤΟ Τασῆς KOKLOS, οὐκ 


ΕΥ » L4 , N b 3 ’ὔ’ 
ἐστιν ἐγκλημα προσαγειν. ζημίαν γαρ καὶ ἀπωλειαν 


p € , 7 M N N ^ 
των ὑπήνεγκαν ἵνα μὴ τὴν Ψυχὴν ἑαυτῶν ω- 
?) 
^ ^ , 4 eu y λ a , L4 
θῶσιν ἢ ἀπολέσωσιν, ὅπερ ἄλλοι kara oic xpokép- 


, , N / ^ / , E 
δειαν ov πεποιήκασι, καὶ TOL γε τοῦ Kupiov λέγοντος" 5 


y N , » M N , e 
ἃ Τί yap ὠφελήσει ἄνθρωπος ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον 


κερδήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ ἢ ἀπολέσῃ ; 


* 


και, 


y ^ ^ 
Ὅτι ov δύνασθε Θεῷ δουλεύειν καὶ. μαμμωνᾷ. 


’ N ^ ^ ^ 
ἐφάνησαν γὰρ παρ᾽ ἐκείνοις (for. ἐκεῖνο) τῷ Θεῷ δου- 


’ MN. sS , , , 
Aevovres, τὰ ἀργύρια μισῆσαντες καὶ καταπατήσαντες, τὸ 


Ν , " 3 ^ P 3 ΄ , EY 3 
Και καταφρονήσαντες αὐτῶν ἀνεπληρωσὰν T€ Και εν 


Ν ^ e£ $8 
τούτῳ TO γεγραμμένον, * Avrpov ἀνδρὸς ψυχῆς ὁ ἴδιος 


^ δ 3 ἣν Ν 9 ^ ’ὔ ^ 3 /, 
πλοῦτος €greu. Και €v TOUS στ ράξεσ L TOP QTOOT OÀQv 


OCT A N / , Ν ’ * , » 
ἀνέγνωμεν τοὺς συρέντας avri llavAov καὶ Σίλα ἐν 


Θεσσαλονίκῃ ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, μετὰ πλησμονῆς τις 


» /, Ν N N ^ » Χ N 
ἀπολυθέντας. μετὰ yap ro καταβαρῆσαι αὐτοὺς πολλὰ 


ὃ Ἁ Nu * d /, v » WN A 
ιὰ TO ὄνομα καὶ ἁταράξαι τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολι- 


7 7 EY M 1*9 ^ Ἁ ^95 ,F 
rapxas, Λαβόντες, φησὶ, τὸ ἱκανὸν παρὰ τοῦ ᾿Ιάσονος 


^ ^ 7 V 
καὶ TOP λοιπῶν ἀπελύσαν αὐτοὺς. οἱ δὲ ἀδελφοὶ 


essent, crimen intendi non po- 
test. Damnum enim et jactu- 
ram pecuniarum sustinuerunt, 
ne anim: detrimento afficeren- 
tur, vel ipsam etiam perderent : 
quod alii propter turpe lucrum 
non fecerunt ; quamvis Domi- 
nus dicat: Quid enim prodest 
homini, δὲ unwersum mundum 
lucretur, anima vero suc detri- 
mentum patiatur 9 et rursum : 
Non potestis Deo servire el 
mammona. In eoenim visi sunt 
Deo servire quod oderunt, con- 


a Marc. viii. 36. 
€ Prov. xiii. 8. 


culearunt, contempseruntque 
pecunias, et in eo compleve- 
runt quod scriptum est: Pre- 
tium redemplionis anime, divi- 
tie proprie. Nam in Actibus 
Apostolorum legimus eos, qui 
pro Paulo et Sila 'T'hessalonicze 
ad magistratus trahebantur, 
cum multis pecuniis fuisse di- 
missos. Postquam enim ipsos 


20 


propter nomen valde vexas- 30 


sent, et multitudinem magistra- 
tusque perturbassent, ab Jaso- 
ne, inquit, οἱ reliquis satisda- 


b Mat. vi. 24. 
d Act. xvii. 8, 9, 10. 
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εὐθέως διὰ νυκτὸς ἐξέπεμψαν τόν τε Παῦλον καὶ τὸν 


Σίλαν εἰς Βέῤῥοιαν. 


ΚΑΝΩΝ II. 


Ὅθεν οὐδὲ τοῖς καταλείψασι πάντα διὰ τὴν τῆς 


. 5 , » ^ 
᾿ ψυχῆς σωτηρίαν καὶ ἀναχωρήσασιν, ἐστιν ἐγκαλεῖν 


e ^ e 7 3 » b /, " N «4 
ως αν €Tepaov ÓL CUTOUS kara xeÜévrov. Και γὰρ και €V 


^ 7 ᾽ὔ z “ἢ , 
τῇ Ἐφέσῳ avri Παύλου πάλιν συνήρπασαν lator eis 


Ν , 
τὸ θέατρον καὶ ᾿Αρίσταρχον “συνεκδήμους Παύλου" 


(for. addend. Ko? Παύλου) βουλομένου εἰσελθεῖν εἰς τὸν 


Lad : 3 * ἧς , 3-09 N L7 Ν 
 Ónuov' ἐπεὶ καὶ δι᾿ αὐτὸν πείσαντα καὶ μεταστησαντα 


N » 3- «X N /, e , 5 
πολὺν οχλον ἐπὶ τὴν θεοσέβειαν, ἡ στασις ἣν ywo- 


/, E , » 3 N € EY 7 » N , X 
μένη" οὐκ εἰων avrov ot μαθηταὶ, φησίν. ov μην ἀλλα 


7 ^ 'A ^ » 5 ^ (A /, y € 
Και Τινες τῶν , σιαρχῶν οντες αὐτῷ Qi OL, τστέεμψαντες 


Ν Θὲ 0x, »} Ἁ ^ € x 9 *N 7 
πρὸς αὐτὸν, παρεκάλουν μὴ δοῦναι éavrov εἰς τὸ θέ- 


74 /, 3 ^ ^ 9 
ς ατρον. εἰ δ᾽ ἐπιμένοιέν τινες ἐρεσχελοῦντες τοῖς εἰλι- 


^ v ^ / z f , ^ ^ 
κρινῶς προσέχουσι TQ λέγοντι: ᾿Σώζων σῶζε τὴν 
^ N Ν Χ LÀ , X , ͵ s 
σεαυτοῦ ψυχὴν, koi μὴ περιβλέψῃης eis τὰ ὀπίσω 
, ^ ^ ΟἹ 
ὑπομνησθήτωσαν καὶ περὶ τοῦ προκρίτου τῶν ἀπο- 


στόλων Πέτρου, ὃ βεβλημένου τε ἤδη εἰς φυλακὴν, καὶ 


Ὁ fione accepta, 605 dimiserunt. 
Fratres autem noctu. protinus 
Paulum et Silam miserunt in 
Berrheam. 


CANON XIII. 


Unde nec eos, qui omnia re- 
liquerunt propter salutem ani- 
mae, et secesserunt, licet accu- 
sare, tamquam aliis propter 
ipsos detentis. Nam et Ephesi 
opro Paulo Caium et Aristar- 
chum in theatro comprehende- 
runt una cum Paulo peregri- 

€ Act. xix. 29---31. 


VOL. IV. 


5 


f Gen. xix. 


G 


nantes, qui volebat populum 
adire: quoniam propter ipsum, 
qui persuaserat, et multam tur- 
bam ad Dei cultum traduxerat, 
seditio facta fuerat: mon per- 
miserunt inquit, discipuli. Qui- 
dam autem et de Asie pr incipi- 
bus,quierant amici ejus miserunt 
ad eum, rogantes, ne se daret in 
theatrum. Ὧι qui autem cum 
iis contendere perrexerint, qui 
attendunt dicenti: Salva ani- 
mam tuam, noli respicere post 
tergum ; Petrus quoque Apo- 
17. £ Act. xii. 4, 11, 18, 19. 


49 RELIQUI/E SACRJE. 


/, , 7 ^ , 
παραδοθέντος τέτταρσι τετραδίοις στρατιωτῶν φυλασ- 
3. c 5" Ν / S 36 / , 
σειν αὑτὸν᾽ οὗ ἐν νυκτὶ φυγόντος, καὶ ῥυσθέντος ἐκ 
Ν ^ ». , ^ 
χειρὸς τοῦ φονώδους Ηρώδου καὶ πάσης τῆς προσδο- 


7 ^ ^ ^ 3 / , 3 Ν 5 , 
κίας TOU λαοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων, kar ἐντολὴν ἀγγέλου 


Κυρίου: γενομένης, φησὶν, ἡμέρας ἦν τάραχος οὐκ 5 


3 /, 3 ^ / / € ^ LN 4 
ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις, τί ἄρα o Ilérpos ἐγένετο. 
ἫἩ "ὃ δὲ 5 , 31s v N & VN » 
ρώδης δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν καὶ μὴ εὑρὼν, ἀνα- 
^ 7 / » ^ 3 ^ 
κρίνας τοὺς φύλακας, ἐκέλευσεν ἀπαχθῆναι. δι οὺς 
76 7 “τ ^ II 7 /, 2 ξῆ Ν b: 
οὐδεμία αἰτία τῷ llérpo προσάπτεται ἐξὴν yap καὶ 
^ / Ν / 5 ^ € ψ' 
αὐτοὺς ἑωρακότας τὸ γενόμενον, ἐκφυγεῖν ὡς καὶ 
h Ζ M FA SUPVNLIOUS N NN IS ^ ^ 
πάντα τὰ παιδία τὰ ἐν Βηθλεεμ, kai ἐν πᾶσι τοῖς 
« , 5 ^ 9 3 /, e ^ 3 ^ X / ? 
ὁρίοις αὐτῆς, εἰ ἐγνώκεισαν oL γονεῖς αὑτῶν TO μέλλον 
» σ“ , / CUN ^ , € / 
ἔσεσθαι, ἅπερ ἀνῃρέθησαν vro τοῦ μιαιφονου Ἡρώδου 
^ A es 79 3 ^ , » /, ἃ / i 
διὰ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ζητούμενον ἀπολέσθαι ἕν παιδίον 
“ N N / 4 
ὅπερ καὶ αὐτὸ κατ᾽ ἐντολὴν ἀγγέλου Κυρίου ἐξέφυγεν, 
» , , / , μὰ 3 7 
ἤδη ἀρξάμενον ταχέως σκυλεύειν καὶ ὀξέως προνο- 
, Ἁ * 5 / ^ 5 , N », 
μεύειν, κατὰ τὴν ἐπίκλησιν τοῦ ὀνόματος, καθὼς yé- 


iK LÀ NM 0» 5 ^ / λ 
y per e, Q,A€G OV TO ονομαᾶ C.UTOU, τάχεέεως O KUAE€UOG OP, 


stolorum princeps eis in men- 
tem veniat, qui in custodiam 
erat conjectus, et traditus qua- 
tuor quaternionibus militum 
ad eum custodiendum: qui cum 
noctu fugisset, et ex Judwo- 
rum manu servatus esset, jussu 
Angeli Domini, facta inquit, 
die, erat non parva turbato in- 
ler milites, quidnam factum es- 
sel de Petro. | Herodes autem 
cum requisissel eum, et non inve- 
nisset, inquisitione facla de cus- 
todibus, jussit suffocari, propter 
quos nulla culpa in Petrum 
confertur.  Licebat enim eis, 


h Mat. ii. 16. 


illo viso quod factum fuerat, 
effugere: sicut et omnes in- 
fantes qui erant in Bethleem, 
et in omnibus ejus finibus, si 
scivissent eorum parentes quod 
erat futurum, qui a crudeli ho- 


—- 


5 


20 


micida Herode sublati sunt, ut 25 


unus qui ab eo querebatur in- 
fans periret, qui et ipse jussu 
Angeli Dei effugit, qui cele- 


riter jam ceeperat spolia veloci- 


ter detrahere, et cito prwdari, 30 


secundum appellationem nomi- 
nis; quemadmodum scriptum 
est: loca nomen ejus, accelera 
spolia detrahere, festina prada- 


1 Ig. vill 3o 
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5» “» / r , ^ ^ M / 

ὀξέως προνομευσον᾽ διότι πρινὴ γνῶναι TO παιδίον ka- 

^ /, ^ , /, 7 ^ 
Aeiv πατέρα ἢ μητέρα, ληψεται δύναμιν Δαμασκοῦ καὶ 
Ἁ ^ , » , ΄ 
τὰ σκῦλα Σαμαρείας ἔναντι βασιλέως ᾿Ασσυρίων. οἱ 

^ , e » /, Ν /, 
γοῦν μάγοι ὡς ἤδη a kvAevÜévres καὶ προνομευθέντες, 


L4 m^ 
5 ὑποτεταγμένως καὶ τιμητικῶς * 


προσκυνοῦσι τῷ παι- 
δί » 7 Ν 0 N » ^ * /, 
(p, ἀνοίγοντες rovs θησαυροὺς αὐτῶν kal προσφέ- 
3 ^ /, ^ 
povres αὐτῷ καιριώτατα καὶ πρεπωδέστατα δῶρα, 
N Ν / b! , ^ ^ 
χρυσὸν καὶ λίβανον kai σμύρναν, ὡς βασιλεῖ καὶ Θεῷ 
» y » 7 N N , 
kai ἀνθρώπῳ. ὅθεν οὐκέτι πρὸς τὸν ᾿Ασσύριον βασιλέα 
, /, » e ^ ^ 
οἠξίωσαν ὑποστρέψαι, συνεργούμενοι ὑπὸ τῆς προ- 
/ / N Ν 3, ΝΥΝ 
νοίας. χρηματισθέντες yap, φησὶ, kar ὄναρ μὴ ἀνα- 
’ὔ b £ ἢ. y ^ 
κάμψαι πρὸς ᾿Ηρώδην, 00 ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν eis 
MY / 9. e^ » »8* e e , ε / σ 
τὴν χώραν αὑτῶν. ἐνθεν ἰδὼν ὁ αἵμοβορος Ἡρωδὴς ort 
, 7 € N ^ , , / 7] z p. , 
ἐνεπαίχθη vro τῶν μάγων, ἐθυμώθη λίαν" καὶ ἀποστεί- 
Ν 3 ^ / Ν ^ N 
5 λας, φησὶν, ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθλεὲμ 
by 3 ^ m e 7 La * ^ 
καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ διετοῦς καὶ κατω- 
7 Ἁ kN J ^ Ἁ ^ 
τέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἠκρίβωσε παρὰ τῶν μάγων. 
^» c ΤΥ * , ^ N Cy / , 
μεθ᾽ ὧν καὶ TO πρὸ αὐτοῦ γεννηθὲν érepov παιδίον ζητή- 


3 ^ EY N e N * / » ^ 
σας Q'TTOKTELPDOG, Και μὴ €upoov, TOV 7r €T epo αὐτου 'Ζαχα- 


iori: quia antequam sciat puer 
vocare palrem suum et matrem 
suam auferet fortitudinem Da- 
masci, e spolia Samarie coram 
rege Assyriorum. Magi ergo ut 
,5jam spoliati, infantem humi- 
liter et suppliciter adorant, suos 
thesauros aperientes, et el of- 
ferentes, maxime opportuna et 
maenifica dona, aurum, et thus, 
joet myrrham, ut regi, et Deo, 
et homini: unde ad regem As- 
syrium non amplius reverti vo- 
luerunt auxiliante providentia. 
Responso autem, inquit, accepto 


Κα Mat. di.-x1, 12, 16. 


G 2 


ne redirent αὐ Herodem, per 
aliam viam reversisunt inregio- 
nem suam. Unde videns crude- 
lis Herodes, quonam illusus es- 
sel α Magis, iratus est valde. 
Et mittens, inquit, occidit. om- 
nes puéros, qui erant in Beth- 
leem, et in omnibus finibus ejus, 
a bimatu et infra, secundum 
lempus quod exquisierat a Ma- 
gis. Cum quibus, et alium 
prius natum infantem cum in- 
terfecturus qua&sivisset, et non 
invenisset, patrem ejus Zacha- 
riam interfecit inter templum 


| Mat. xxiii. 35. 
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/ , , N ^ ^ * ^ / 
ρίαν ἐφόνευσε uera£v τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου, 
/ ^ Ν x m Ν y 
ἐκφυγόντος τοῦ παιδὸς μετὰ τῆς μητρὸς '"EAaBer 


Rcg use 3 / (4 » 
ἐφ Qv οὐδεμίαν μέμψιν εχουσιν. 


ΚΑΝΩΝ IA. 


ns Él 


, J N , 
Ei δέ τινες βίαν πολλὴν koi ἀνάγκην πεπόνθασι 5 


Ψ , , ^ 7 Ν ^ ἈΝ 3 
χάμον λαβόντες ἐν τῷ στόματι καὶ δεσμοὺς, καὶ ἐπι- 
^ e^ /, e^ /, 
μείναντες καρτερῶς τῇ διαθέσει τῆς πίστεως, ὡς καὶ 
* ^ 3 ^ ^ ᾽ 5» ^ ^ 
τας χείρας αὐτῶν καῆναι προσαγομένας akovri τῷ 
5 Ψ θ /, € ^ 37 (d ᾿ , RN ^ 
ἀνιέρῳ θύματι, ὠὡσπεροῦν ἐγραψὰν μοι oi ἀπὸ τῆς 
^ » / ^ e^ 
φυλακῆς τρισμακάριοι μάρτυρες περὶ τῶν ἐν τῇ 
; SEEK d ι /, e ^ 
Λιβύῃ, kai ἐτεροι δὲ avAAevrovpyot οἱ τοιοῦτοι συμ- 
/ 5 ^ , * ^ 327 » ᾿ 
μαρτυρούντων αὐτοῖς μάλιστα καὶ τῶν ἄλλων ἀδελ- 
φῶν, δύνανται εἶναι ἐν τῇ λειτουργί θέντες ἐν Tot 
Gv, δυναν ν τῇ λειτουργία, ταχθέντες ἐν τοῖς 
€ ^ ε e /, ^ 
ὁμολογηταῖς" ὡς καὶ οἱ κατανεκρωθέντες ἐν ταῖς 7r0A- 
^ , / , ^ ^ 
λαῖς βασάνοις, καὶ μηκέτι ἐξισχύσαντες λαλῆσαι ἢ 
» ^ ^ 5 N 5 ^ ^ 9 , 
φθέγξασθαι 1) κινηθῆναι εἰς τὸ ἀντιστῆναι τοῖς εἰς μά- 
/ 5. ΧΝ Ἂ 7, Eo J 
την βιαζομένοις. οὐδὲ γὰρ συγκατέθεντο τῇ βδελυρίᾳ 


^ ^ N ^ / » 
αὐτῶν, ὡσπεροῦν παρὰ συλλειτουργῶν πάλιν ἤκουσα. 


IO 


et altare, cum effugisset filius 
cum matre Elizabeth. Quo 
nomine nullo modo reprehen- 
duntur. 


CANON XIV. 


S1 qui autem vim multam et 
necessitatem passi sunt; qui- 
que in ore frenum, et vincula 
acceperunt, et propter bonam 
fidei affectionem suas quoque 
manus uri fortiter pertulerunt 
ad profanum sacrificium ipsis 
invitis adductas, quemadmo- 
dum mihi scripserunt ex custo- 
dia beatissimi martyres de iis 


qui in Libya, et alii etiam in 
sacris comministri: tales pra- 
sertim testimonium reddenti- 
bus eorum causa alis fratri- 
bus, possunt etiam in sacro 
ministerio (inter confessores 
collocari; quippe qui in mul- 25 
tis tormentis mortificati fue- 
rint, et non amplius potuerint 
vel loqui, vel dicere, vel moveri, 
ut resisterent iis qui vim infe- 
rebant; neque enim eorum 39 
improbitatiassensisunt. Quem- 
admodum ergo a comministris 
rursum audivi, adnumerabitur 
inter confessores, et quicum- 


20 
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ὁ A LUN ^ € ^ ^ f 3 
ταχθήσεται δὲ ἐν τοῖς ὁμολογηταῖς καὶ πᾶς ὅστις οὖν 


M 7 7 7 s “ΩΝ 
κατὰ Τιμόθεον πολιτεύεται, πειθόμενος καὶ αὐτὸς 


πκ τὸν ZI ^ / /, , 
(αὐτῷ cod. ilii) τῷ λέγοντι, * Δίωκε δικαιοσύνην, evaé- 


Α , , € Ἁ m 7 
βειαν, πίστιν, ἀγάπην, ὑπομονὴν, πραὑῦὐπαθείαν, ἀγω- 


7 N N , ^ ^ 7 , ^ ^ 
S νίζου TOV καλὸν ἀγῶνα τῆς πίστεως, ἐπιλαβοῦ τῆς 


αἰωνίου ζωῆς, εἰς ἣν ἐκλήθης, ὁμολογήσας τὴν καλὴν 


€ , 3 7 ^ / 
ὁμολογίαν ἐνώπιον πολλῶν μαρτυρων. 


Kw Libro ejusdem δ. Petri De Paschate ad. Tricentium. 


KANON IE. 


^ ^ ^ » ^ ἊΝ / 
To) avro), ἐκ ToU λόγου τοῦ εἰς τὸ Πάσχα. 


Οὐκ ἐγκαλέσει τις ἡμῖν παρατηρουμένοις τετράδα 


Ν ^ , e M , eU s N ΄, 
και π᾿αρασκεῦύυηὴν, ἐν αἷς καὶ νηστευεξιν np» κατα σπαρα- 


3.7 / N N ^ ΝΙΝ 
δοσιν εὐλόγως προστέτακται" τὴν μέν τετράδα, διὰ τὸ 


, 7 (- N ^ ^ 
γενόμενον συμβούλιον ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐπὶ τῇ προ- 


/ ^ , b! N Χ x N 
; Oogia τοῦ Kvpiov, τὴν δὲ παρασκευὴν, διὰ τὸ πεπον - 
t 


θέναι αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν. τὴν γὰρ Κυριακὴν xappo- 


, € /, » Ν ^ , ’ » 3^ e , 
συνὴνς npepav C yopnev, διὰ TOP ανασταντα ἐν αυτή). εν 


€ ^ , , 
ἢ οὐδὲ γόνατα kAivew παρειλήφαμεν. 


secundum — Timotheum 
)vitam instituit, obediens ei 
quoque qui dicit: .Sectare 
justitiam, pietatem, fidem, cari- 
latem, patientiam,  mansuetu- 
dinem : certa bonum certamen 
Jidei, apprehende vitam cter- 
nam, in qua vocatus es, et con- 
fessus bonam confessionem co- 
ram multis testibus. 


CANON XV. 
) Ejisdem, Ex Libro de Pas- 
chate. 


que 


Non reprehendet nos quis- 
quam quartam et sextam fe- 
riam observantes, in quibus 
nos jejunare secundum tradi- 
tionem cum ratione precep- 
tum est: quartam quidem prop- 
ter initum a Judis consilium 
de proditione Domini : sextam 
autem, quod ipse pro nobis 
passus sit. Diem vero domi- 
nicum, letitie diem agimus, 
quod in eo resurrexit, in quo 
nec genua quidem flectere ac- 
cepimus. 


m-x "Tim. vk. 13,12. 
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Ev Libro de Dwwinitate. 


mue , / 
Πέτρου τοῦ ἁγιωτάτου ᾿Επισκόπου ᾿Αλεζανδρείας 


kai Maprvpos. 


Ἔκ τοῦ περὶ Θεότητος βιβλιου. 


— ἐπειδὴ καὶ ἀληθῶς "ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ 5 


5, ^ ^ 5 / ὃ e * 0 »" 3 * 
[ησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο" ὅθεν kai “χάριτι ἐσμεν aea co- 
7 Ν Ν 9 Ν e / ^ ἃς * ^ 
σμένοι, kara τὸ ἀποστολικὸν prov: Kai τοῦτο, φησὶν, 
3 » € ^ ^ Ἂς ^ 5 5 » ej /, 
οὐκ ἐξ ἡμῶν, Θεοῦ τὸ δῶρον, ovk ἐξ ἔργων ἵνα μή τις 
ἣ A ^ € , MY , 
καυχήσηται. Θελήματι Θεοῦ "ó Λόγος σὰρξ γενό- 
Ν , € * € » 0 , , 
μενος, “καὶ σχήματι εὑρεθεὶς ὡς ἀνθρωπος οὐκ απε- 
cm N N ,ὔ ^ ΄ 
λείφθη τῆς θεότητος. οὐδὲ γὰρ ἵνα τῆς δυνάμεως 
5 ^  Ἃ , , , NUN / , 
αὐτοῦ ἢ δόξης τέλεον ἀποστῇ ᾿πτωχεῦσας πλούσιος 
^ ^ Or rz 3 5. Ὁ Ν b: ΄ ἘΠ ΤᾺ 
ὧν, τοῦτο €yévero ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν θανατον ὑπερ 
€ ^ ^ ^ r4 /, € N 3, , 
ἡμῶν τῶν ἁμαρτωλῶν ἀναδέξηται, " δίκαιος ὑπερ ἀδί- 
ej € ^ /, ^ ^ EY Α 
κων, ὅπως ἡμᾶς προσαγάγῃ τῷ Θεῷ, θανατωθεὶς μεν 
Ν hy N , 
σαρκὶ, ζωοποιηθεὶς δὲ πνεύματι. 


Kai μεθ᾽ ἕτερα. 


Veteri Interprete Mario Mercatore. 


Petri sanctissimi Episcopi et ^ est caro, habituque inventum 
Martyris. - ut homo, non recessit a Dei- 
IR rp tate. Neque enim ea de causa 
egenus factus est cum esset di- 
Cum vere gratia et veritas ves, ut virtutis aut majestatis 
per Jesum Christum faeta sit; su: perfectione exueretur ; sed 
hinc secundum Apostoli doc- αὖ et mortem pro nobis pecca- 
trinam gratia salvati sumus. toribus susciperet, justus pro 
Ait enim: AZ hoc non ex no- imnjustis ; ut nos offerret Deo, 
bis ; Dei enim donum est ; non mort?ficatus quidem carne, vivi- 
ex operibus, ul ne quis glorietur. — ficatus aulem spiritu. 
Dei voluntate Verbum factum Et post pauca rursum. 


n Joan. 1. 17. 9 Eph. ii. 8, 9. P Joan. xiii. 14. 
q Phil. i, 8. r 2 Cor. viii. 9. s 1 Pet. iii. 18. 


-— 


5 
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Ὅθεν koi ὁ εὐαγγελιστὴς ἀληθεύει λέγων: τὉ 


, N , Kf , » LAB ἐὰωῃ , 
Λόγος σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν" τότε 


ὃ PT , 3 , e € 37 λ » ’ Χ θ 7] 
ἡλονότι, αᾧ οὗ 0 ἄγγελος ἡσπάσατο τὴν παρθένον, 


T , e ^ , € , A ^ hj 
εἰπών" " Xaipe κεχαριτωμένη, ὃ Kvpis μετὰ σοῦ. TO 


^ € K /, ^ ^ ^ 5 Ν » ^ ^ E 
5 γάρ. [6] Uptos μέτα σου. VUP ἐστιν QGKOUOQXL TOU e - 


’ À , x ^ e e N Aó : ^ ^ /, 
βρίηλ, ἀντὶ τοῦ, 0 Θεὸς Λογος μετὰ σοῦ. σημαίνει 


N * S , , , * ΄ / 
γὰρ αὐτὸν γεννώμενον ev HT pa. και O4 OKQ y €vop.evov 


N / Xx ^ e , ΄ SEN ^ 
καθως γέγραπται, * [ἰνεῦμα ἁγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σε, 


N Ἃ e 7] » * x * N 
και δυναμις ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι" διο Και TO γεν- 


, ef , ev ^ 
ονώμενον ayiov, κληθήσεται vios Θεοῦ. 


Καὶ πάλιν μεθ᾽ ἕτερα. 


Ὁ δὲ Θεὸς Λόγος παρὰ τὴν ἀνδρὸς ἀπουσίαν, κατὰ 


, ^ ’ 7 » ^ 
βούλησιν τοῦ παντα δυναμένου κατεργάσασθαι Θεοῦ, 
, » , ^ 0 7 X , à 0 Ν 
γέγονεν ἐν μήτρᾳ τῆς παρθένου σὰρξ, μήτε δεηθεὶς 


5 τῆς ἀνδρὸς ἐνεργείας ἢ παρουσίας" ἐνεργέστερον γὰρ 


^ , ἈΝ 3 7 ε ^ ^ " 3 L4 
TOU ἀνδρὸς ἐνεποίησεν ἡ τοῦ Θεοῦ δύναμις, ἐπισκιά- 


^ 7 v ^ 3 / € 7 , 
caca τῇ παρθένῳ, σὺν τῷ ἐπεληλυθότι ἁγίῳ πνεύ- 


ματι. 


Extant hec S. Petri, in Ephesina Synodo prolata, in 


tomo tertio Conciliorum pag. 508. ed. Labbei. 


o Quare et Evangelista quo- 
que vera predicat, dum ait; 
Et verbum caro factum est, et 
habitavit in nobis. 'lum vide- 
licet, cum angelus virginem sa- 

5lutavit dicens; 4ve gratia ple- 
na, Dominus tecum, hoc est, 
Dei Verbum tecum est. Nam 
illa Gabrielis salutatio, Deum 
Verbum in utero virgineo na- 

Otum, et carnem factum insi- 
nuat. Hinc et scriptum est, 
Spiritus sanctus superveniet in 
te et virtus altissimi obumbrabit 


t Joan. i. 14. 


u Luc. i. 28. 


libi; ideoque quod nascetur 
ex le sanctum, vocabitur Filius 
Dei. 

Et paucis interjectis rursum. 

Deus autem Verbum citra 
viri commercium, Dei, qui 
quidvis eflicere potest, volun- 
tate in virginis utero incarna- 
tum est, viri operatione aut 
presentia ad hoc minime requi- 
sita. Dei namque virtus vir- 
ginem per Spiritus sancti ad- 
ventum obumbrans, viro efh- 
cacius operata est. 


x Luc. 1. 35. 
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Τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Ἐπισκόπου 'AAe£avópeías καὶ 


Μαρτυρος. 


Ἔκ τοῦ περὶ τῆς Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίας. 


^ 7 Ν eN ^ 
- Καὶ τῷ 'lovóa φησί, ᾿ φιλήματι τὸν viov τοῦ 


, / / ^ "A / ej ΄ 
ἀνθρώπου παραδίδως ; ταῦτα, τὰ τε τούτοις ὁμοια, τὰ 5 


^ ΄ e^ / Ν e e ^ 
re σημεῖα πάντα ἃ ἐποίησε, καὶ αἱ δυνάμεις δεικνῦσιν 


ΒΝ Ἂς 3 » 7 N , 
αὐτὸν Θεὸν εἶναι ἐνανθρωπήσαντα. τὰ συναμφότερα 


€ 5 / » 
τοίνυν δείκνυται" ὅτι Θεὸς ἦν φύσει, kai γέγονεν av- 
θρωπος φύσει. Ex Cod. MS. Bodl. Leontii Byzantini lib. I. 


Contra Neslorianos et Eutychianos. 


Sancti Petri Episcopi Alexan- 
dri& et Martyris. 


Ex homilia de adventu Salva- 
toris nostri. 


—E:t Jud dixit, Osculo fi- 
lium hominis tradis? Hec, et 


his similia, et signa omnia quae 
fecit, et virtutes, demonstrant 
esse eum Deum factum homi- 
nem. Utraque itaque demon- 
strantur, et quod erat Deus 
natura, et quod fuit homo na- 
tura. 


——— — d p9— — —— 


Ex Priüno de Anima Sermone. 


evt «€ , 7] * Υ /, ^ 
T'ov ἁγίου Iérpov '"Ezaozov koi μάρτυρος τῆς με- 


γαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας. 


, ^ ΄ / Y ^ N as / Y 
Ex τοῦ πρώτου λόγου περὶ τοῦ μηδὲ zrpovmapyew τὴν 


ψυχὴν, μηδὲ ἁμαρτήσασαν τοῦτο εἰς σῶμα βληθῆναι. 


Ἁ ᾧ ^ , Ν 5 , ^ 
Τὰ περὶ τῆς Θεότητος koi ἀνθρωπότητος ToU 


74 ^ / N N 
δευτέρου ἐξ οὐρανοῦ ἀνθρώπου κατὰ τὸν μακάριον 


S. Petri Episcopi Alexandri: 
et Martyris. 


Ex Primo Sermone, quod nec 
preextitit Anima, nec, cum 
peccasset, propterea in cor- 
pus missa est. 


Quoniam ea qus ad Dei- 
tatem atque humanitatem per- 
tinent secundi de ccelo hominis, 
ut loquitur beatus apostolus, 
primum apposuimus, duximus 


IO 


La 


5 


20 


25 


| 


et quadam de primo e terra 30 


terreno homine ponenda, ut 


y Luc. xxii. 48. 
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, , , 5 ^ e 
ἀπόστολον, ἐν πρώτοις παραθέμενοι, ἀναγκαῖον ἡγη- 
’ b ^ 7 , ^ ^ 
σάμεθα καὶ τὰ περὶ τοῦ πρώτου ἐκ τῆς γῆς 
LL ^ ^ /, /, N N 
χοϊκοῦ γεγενημένου ἀνθρώπου παραθέσθαι, πρὸς TO 
^ o ^ b 3$ 1/X , ^ , ^ ^ , 
δεῖξαι ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ἐν TQ αὐτῷ καιρῷ γενο- 
^ ^ c » T. » / 
5 μενον, κἂν μερικῶς ποτε ὃ ἔσω καὶ ὁ ἔξω λέγηται 
^ Χ v , , € 
ἄνθρωπος. εἰ γὰρ καὶ κατὰ τὸν Σωτήριον λόγον, “Ὁ 
, S» T NE, EE ^ , / , WE 
ποιήσας τὰ ἔσωθεν, kai τὰ ἔξωθεν ἐποίησεν, ἀλλ᾽ οὖν 
, , Ny 09 €. « ^ , ^ St ese € / 
γε ἐφάπαξ kal ἐν ἑνὶ καιρῷ, τουτέστι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, 
σ rj € N b , y 3, fu 9 au 
ore εἶπεν 0 Θεὸς, "ΠΙἊοιησωμεν ἀνθρωπον κατ᾽ eikova 
ἣν [4 / € /, € , / » 5 
οκαὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν. ὡς ἐκ τούτου εὔδηλον εἰναι, 
e » 3 Ν , € / N € / * 
ὅτι οὐκ ἀπὸ συνόδου, ὡς προῦντος τινὸς ετέρου, καὶ 
, 3 CET , / , , ^ 
ἀφ᾽ ἑτέρου τόπου συνεληλυθότος γεγένηται. εἰ yap 
3 5 / e Ν , 
σύνοδος ἦν, τίνος ἕνεκεν kal τὸ πεποιημένον ave- 
/, * fe À ^ N / » 
γράφη; Ei yap rà ἄλλα (Qa kara κέλευσιν ἔμψυχα 
»£./ € ^ ^ ^ € f. N ^ 
se&yyayev ἡ γῆ: πολλῷ μᾶλλον 0 ληφθεὶς ὑπὸ τοῦ 
᾿Ξ ^ 3 X ^ ^ , » » x 
Θεοῦ χοῦς ἀπὸ τῆς γῆς δυναμιν ἐμψυχον ἐσχεν kara 
/ NES / ^ 
βούλησιν καὶ évepyeiav Θεοῦ. 
Καὶ μεθ᾽ ἕτερα. 
Ὥ ε » » ὃ / b ΄ » 5 ze 
στε οὐκ ἐνδέχεται πρὸ σωματων €v οὐρανῷ ἀμαρ- 
’ Ὰ Ν᾿. δ, Ν / e , 
οτάνειν ψυχὰς, μηδὲ ὅλως πρὸ σωμάτων vrooracas. 


demonstretur unum et eum- ex congressu, quasi aliquid 
dem eodem in tempore esse aliud antecesserit, et ex alio 
factum ; quamvis particulariter loco convenerit, factum esse. 
nonnunquam interior et exte- — Nam si congressus fuit, quam- 
/5rior homo dicatur. Nam etsi obrem descriptum est quod 
secundum salutarem  sermo- jam factum fuerat? Nam si 
nem, qui interiora fecit, ex- cetera animalia ex jussu tellus 
teriora quoque fecit; tamen viventia extulit, quanto magis 
semel et eodem tempore, id sumptus a Deo de terra pulvis 
jo est, eadem die,cum dixit Deus; — vim animatam sortitus fuit Dei 
Faciamus hominem ad ima- voluntate et efficacia. 


ginem et similitudinem nostram. Et post alia. 
Ex quo perspicuum est, non Itaque non fieri potest, ut ante 
Z | Cor. xv. 47. a Luc. xi. 40. υ Gen. i. 26. 


VOL. IV. H 


δ0 RELIQUI/E SACRE. 


τὸ γὰρ μάθημα τοῦτο τῆς ᾿Ἑλληνικῆς ἐστι φιλοσο- 
φίας, ξένης καὶ ἀλλοτρίας οὔσης “τῶν ἐν Χριστῷ 
εὐσεβῶς θελόντων (mv. Extant hec in codice Leontii 
Byzantini Contra Monophysitas Vaticano, qui ab Angelo Maio 
nuper editus est, T. vrr. Collect. p. 85. ac partim in Imp. Jus- 5 
tiniani ad Mennam Epistola, sive Tractatu adversus Origenis 
Errores, apud Concil. tom. v. pag. 652. ed. Labbzi. 

corpora in ccelo peccent ani-  pbilosophia est, qua peregrina 
m, quie prorsus ne ante cor- est, et ab iis aliena, qui pie in 


pora quidemsubstiterunt. Hzc ^ Christo volunt vivere. IO 
enim doctrina a  Grecanica 


————JFe-———— 


De Primo ejus de Anima Sermone. 

Tunicarum scortearum aliarumque rerum quarundam in Para- 
diso allegoriez interpretationi contradicere ait Procopius Ga- 
zeus, Comm. in Genesin, cap. iii. p.76. Comm. in Octateuch. edit. 15 
Tigur. ecclesie doctores omnes, additis nominatim inter alios 
multos, Dionysio Alexandrino episcopo in Éapositione quam in 
Ecclesiastem fecit, et. ejusdem urbis episcopo et. martyre PETRO 


in primo de Anima sermone. 


— —J9 —— —— 


De S. Petro, una cum multis aliis patribus, ita Ephremius 2o 
Patriarcha Antiochenus, apud Photium in Bibliotheca, Cod. 
ὅτι δὲ δύο φύσεων ἕνωσιν καὶ μίαν vmó- 


ccxxix. p. 805. 
στασιν καὶ πρόσωπον ἕν ὁμολογεῖν, τοῦ ὀρθοῦ φρονήματός ἐστι, 
καὶ τῶν πατέρων κήρυγμα" ᾿Ιωάννης μὲν ὁ Χρυσόστομος, τὸ κατὰ 
᾿Ιωάννην ἀναπτύσσων εὐαγγέλιον, ἐν ἑνδεκατῆ ὁμιλίᾳ μαρτυρεῖ, 2.5 
Ἰωάννην ἀναπτύσσ γγέλιον, ἢ ὁμιλίᾳ μαρτυρεῖ, 25 
----ὀλλὰ καὶ Πέτρος ὁ ᾿Αλεξανδρείας καὶ μάρτυς, kai Βασί- 
λειος ὁ Καισαρείας &c. &c. 


Interprete A. Scholto. 


Sed duarum naturarum unio- quidem Joannis evangelium expo- 
nem, unam hypostasin, unamque — nens undecima homilia sic habet. 30 
personam confiteri, idque pium Sed et Petrus martyr Alex- | 
est, eque Sanctorum patrum sen-  andrie presul, Basilius Caesare 
tentia. Joannes Chrysostomus —&c. &c. 


c 2 Tim. iii. 12. 


S. PETRUS ALEX. 51 


De S. Petro hoc habet Sozomenus lib. i. Hist. Eccl. cap. 15.— 
Πέτρου τοὺς MeAeríov σπουδαστὰς ἀποκηρύξανος, kal τὸ αὐτῶν 
βάπτισμα μὴ προσιεμένου. 

Cum Petrus fautores Meletii excommunicasset, nec eorum 

5 baptisma admitteret. 


— — —-—————-— 


Epistola ad Alevandrimos. Ew Vetere Interp. Latina. 


INITIUM EPISTOL/E DOMINI PETRI EPISCOPI 
ALEXANDRLE. 


Petrus in fide Dei stabilitis, dilectis fratribus in Do- 
omino, Salutem. Quoniam cognovi Meletium nihil per 
utilitatem (supplet agere Maoff&i), cui nec beatissimorum 
episcoporum et martyrum epistola placuit; sed insuper 
ingressum nostram paroeciam tantum sibi adsumpsisse, 
ut etiam ex mea auctoritate presbyteros, et quibus per- 
5missum erat egentes visitare, conaretur separare, et indi- 
eium (for. indicio) suze cupiditatis in prineipatu (for. princi- 
patum) quosdam sibi ordinasse in carcere; modo illud 
observate, ne ei communicetis, donee occurram illi cum 
sapientibus viris, οὐ videam quze sunt, quae cogitavit. Va- 
olete. «e, una cum Epistola illa Episcoporum 7Egypti ad 
Meletium, quz a S. PmirgA fortasse scripta est, primus 
edidit. vir. cl. Scipio Maffei n. Opere, cu tit. Osservazioni 
Letterarie, tom. 111. p. 17.  Posita est et infra in S. PuirEx 
Reliquiis heec Petri Epistola. 


ANNOTATIONES 


IN 5. PETRI ALEX. FRAGMENTA. 


P. 23. 1. 2. Manrvnis] Cum ineepisset Dioclesiana perse- 
eutio anno Christi 303, contigit, ut ἐνάτῳ ἔτει τοῦ διωγμοῦ, 
secundum Eusebium, seu penultimo anno ejus, qui Christi 
erat annus 311, S. Petrus, eujus opuscula hzxee sunt, Alex- 
andrie passus sit. Ita certe Valesius, Cavius, Tillemontius, 
ali; sed nuperrime el. Aug. Ant. Georgius in Przefat. ad 
Opusc. De Miraculis S. Coluthi &c. Romse anno 1792. 
editum, p. 183—188. argumentis haud contemnendis usus 
est ad probandum, eonferri oportere S. Petri martyrium in 
annum 312, ut Eusebjianus locus de nono persecutionis 
anno jam absoluto exponatur, quasi generalem tantum locu- 
tionem historicus obiter adhibuisset. ^Uteunque res habet ; 
'* Seripsit Petrus," ut ait Cavius Hist. Lif. tom. 1. p. 160. 
* quarto persecutionis Dioclesianeze anno, Christi 306. 
'" eorum causa qui in przedicta persecutione lapsi essent, 
** (inspiee Canon 1.) Librum e Ponwitentia, ex quo super- 
** sunt hodie canones 15, variis poenitentium casibus aecom- 
'" modati; qui habentur Gr. Lat. Concil. tom.i. eum Bal- 
'" samonis vero et Zonarsee Scholiis, Synodiei seu Pandeet. 
'" Canonum tom. ii. H:zee Cavius; sed ex MSto Regio 
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doeuit leetorem Harduinus in edit. sua Conciorum, ca- 
nonem ultimum, seu decimum quintum ex Sermone quodam 
Petri De Pascha fuisse sumptum. Cum hoe MSto, immo 
eum Canonum atque Zonarz textu Parisis anno 1621. 
.edito, consentiunt alii novem MSSti in bibliotheca Bod- 
leiana servati, quorum ope ego, cum ex diversis omnes 
profeeti sint fontibus, in canonibus his edendis usus fui. 
Cons. enim. Annotat. in S. Driowvsu: Arx. Zpistolam ad 
DBasilidem, vol.ii. pag. 233.  Adjecit quoque suse J4blio- 
theceo Patrum hos Canones Gallandius una. eum Zonarce et 
DBalsamonis Scholiis, eosque se contulisse ait non solum cum 
editione illa Parisiensi Frontonis Duezei, sed etiam. eum 
MSto codice, quod quidem in tribus penultimis canonibus 
faetum est, Bernardi Nanii senatoris. Ceterum in Syriaca 
Versione, quam praestabat codex quidam optimus biblio- 
theez:e Medieeze, extat, auctore Renaudotio Zist. Patriar- 
charum. Alevandr. p. 61. ** inter Canonem 13. et 14. frag- 
* mentum exhortationis ad poenitentiam, quo carent Grzeei 
* eodiees, forte quia legem nullam continet. Nondum, 
quod sciam, edita pericope est; neque vero codicis ipsius 
ulla mentio faeta est in tomo primo Cafalogt Dbibliothecce 
Mediceo- Laurentianc, qui codices orientales complectitur ; 
sed maximam Mediceorum codicum partem in Laurentiana 
bibliotheca hodie non superesse, docti homines opinantur. 
Vid. Praefat. Catalogi p. xxvii. 

P. 23.1.7. Τοῦ 'Ayíov Πέτρου ἕο. Titulum, a quo editi 
nonnihil variant, mihi przestiterunt scripti Bodleian? septem. 


CANON I. 

Ibid. l. 11. τέταρτον ἤδη πάσχα] Synopsis Alex Aristeni 
(quae voeatur) hune loeum sie exhibet. Τεσσάρων ἤδη xpó- 
vor ἐπιπαρωχηκότων τῷ διωγμῷ. — Cum. persecutionis quatuor 
jam anni preterierint. minus recte. HanpviN. in tomo primo 
Conciliorum. Vir 1ste eruditissimus, eujus editionem, sed 
ex manuseriptis Bodleianis correetam, hie expressam habes, 
lectorem monuit, initium persecutionis poni ipso die paschze 
ànno cccmi. 


δ4 ANNOTATIONES 


P.23. 1. 13. ἀνηκέστους] Editi βασάνους re ἀνυποίστους 
ὑπομεμνηκόσι kal ἀφορήτους μάστιγας, adjectivis duobus idem 
prorsus significantibus. ᾿Ανηκέστους igitur pro voce ἀνυ- 
ποίστους reposul, quod in ocfo manuscriptis Bodleianis reper- 
tum est, firmantibus Zonara in Scholio ad hune Canonem, 
Matthzoque Blastari in Syntagmate Alphabetico, quod qui- 
dem primus, ut ante dixi, edidit in Synod?co suo Bevere- 
gius. Lit. α΄. cap.i. pag. 4. Suffragatur quoque huie lec- 
tioni vetus eanonum S. Petri interpretatio Joanni Oeco- 
lampadio debita, quze anno 1518 primum edita, post in 
Micropresbytico Basiliensi seu Bibliotheca Patrum posita est; 
Patrum enim Canoniez, qu:e nominantur, Epistole haud 
ante szeculum decimum septimum Graece prodierunt. Iti- 
dem fuit Origenes in istae urbe Alexandria, ut narrat 
Epiphanius, πολλάκις συρόμενος, ὀνειδιζόμενος, BAZANOIZ 
᾿ΑΝΗΚΈΣΤΟΙΣ ὑποβαλλόμενος. Heres. lxiv. sub imt. Et 
sistitur Job μήτε διὰ τὴν ἀνύποιστον νόσον, καὶ τὸ ἀνήκεστον 
καὶ ὁλοσχερὲς ἕλκος, ἐνδοὺς, a, Dionysio Alexandrino in Ca- 
(ena p. 96. edit. Junii. Immo vero, addere aliud exem- 
plum ut liceat, in Fragmentis Vite S. Pamphil? ab Eusebio 
conscripta, quz Fabrieius post Papebrochium edidit in 
tomo 11. Opusc. S. Hippolyti, tres voces istee extant 
τε ἀνηκέστους μάστιγας, καὶ τὰς πολυτρόπους καὶ ἐνηλλαγμένας 
βασάνους. δ. v. p. 219. Exposuit Zonaras scholiastes ; ἄκος 
yàp ἡ θεραπεία ἐστὶ, kai ἀνήκεστον τὸ ἀθεράπευτον. Mox 
δεινὰς ἀνάγκας, quod exhibent cod?ces ad unum Podleiani 
omnes, si quid id refert, pro vu/gato ἀνάγκας δεινὰς reposui. 
Nune demum firmatam video MSStorum lectionem ἀνη- 
κέστους Pedalio Grecorum, de quo libro supra egi ad 
DIONYSII ALEX. Zpistolam Canonicam, vol. iii. p. 234. 

Ibid. 1. 16. διὰ τὴν παρακολουθήσασαν μεγίστην πτῶσιν» 
Propter suum ipsorum lapsum, postquam multa toleravissent 
tormenta; τέταρτον ἤδη πάσχα ἐπικατείληφεν, ait Zonaras op- 


τάς 


timus interpres, ἐξότου πεπτώκασι τὴν μεγίστην πτῶσιν. Αὐ 
vero hune canonem intelligere νἱχ΄ possum, nisi verba τὴν 
παρακολουθήσασαν μεγίστην πτῶσιν, maximum numerum 
lapsorum iis temporibus extitisse significent, ita magnum, 
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ut delinquentes ad poenitentiam admitti aliquandiu pro- 
hiberentur. 

P. 24. l.1. eis τοῦτο ἐληλύθασιν) Vulgo ἐν roro é. AI- 
teram leetionem ex quatuor seriptis accepi, sed verba 
omittit coder, qui in Catalogo MSS. Bibliothece Bodl. nu- 
mero 715. signatur. In Canone autem VI. 1. 4; de eadem 
re sequitur, eis τοῦτο ἐληλυθότες. 

Ibid. 1.9. κατὰ περισσὸν] Vulgo κατὰ τὸ περισσόν. Sed 
τὸ nesciunt codd. omnes Bodleiani novem. praeter unum nu- 
mero 205. signatum. Mox εὐτονώτερον pro évrovórepov ex 
codd. multis posui, firmante Zonara in Scholio, et Canone 
VIII. pr: se ferente, ἵνα εὐτονώτερον ἀγωνισάμενοι. p.31. 
l. 16. Ceterum tres istos poenitentize annos prioribus cano- 
nibus olim injunctos fuisse, autumat Tillemontius Mem. 
FEcclesiast. tom. v. in S. Petro Al. Art. 7. 

Ibid. 1. 13. ὕπαγε Σατανᾶ] Additum est ὀπίσω μου in editis 
S. Petri canonibus, quod interdum assumentum est ad S. 
Matthsei evangelium ex Lucano sumptum. — Nec respuit id 
Zonaras in Seholio; sed tamen idem omittendum duxi, 
eum a przesule Alexandrino τὴν χρῆσιν in hune modum ad- 
duetam fuisse quinque codices scripti 4n Bodleiana cum inter- 
prete codicis TW? Herveto refragentur. 


CANON II. 

Ibid. 1. 17. μόνον] Vocem, quz editis haud inest, pre- 
stant nobis codices ommes Dodleimmi, eandemque invenisse 
videntur commentatores Zonaras, Balsamo, Aristinus, 
Blastaresque. Postea rescivi extare eam in Peda/io Gree- 
eorum. — 

P. 25. 1. 2. γενομένοις] Hoc verbum pro γενομένων ex octo 
posui semnuscriptis. Nee discrepat QGZcolampadài Latina 
Interp. quam supra commemoravi. Hervetus quoque Ti- 
liani exemplaris Grz;eei horum aliorumque Canonum inter- 
pres, eujus versio Parisiis anno 1561. typis impressa est, 
habet, tormentorum. captivi facti sunt. Verba interea omnia 
omittit codez 86. inter πολέμου et πτωχείαν collocata. Nune 
firmant emendationem meam  Pedaliwm et Sylloge Ca- 
nonum a Grsecis edita Venetiis anno 1765. 
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P. 25. l. 4. πρὸς τῷ ἑτέρῳ χρόνῳ] Ad triennium supra 
memoratum, inquit Zonaras. Hanpuirw. 

Ibid. l. 5. ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος] In editis sequitur, vel τοῦ 
Χριστοῦ, vel τοῦ Θεοῦ, neutrum agnoscentibus quinque ex 
codicibus meis ; phrasis enim scriptoribus veteribus solennis 
est, in Sancti Jounnis epistola tertia comm. 7. reperta, si 
modo vera sit scriptura a viris doctis probata, ὑπὲρ yàp τοῦ 
ὀνόματος ἐξῆλθον, μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ἐθνῶν, ubi tamen 
sepe editum est αὐτοῦ post ὀνόματος. Similiter variatur in 
Act. Apost. v. 41. Sed et infra in Canone- XII. pag. 40. 
lin. 17. Petrus sie locutus est. Quod attinet ad ceteros 
eodd. Bodleianos, habent additamentum ro? Kvpíov, quippe 
in vacilantis fidei lectionibus scriptura variari solet, 
codd. 158. οὐ 86. itidem cod. 3385. sed τοῦ omisso; solus 
exhibet τοῦ Χριστοῦ cod. 205, nullus Bodleianus τοῦ Θεοῦ. 

Ibid. l. 7. ἅπερ πολλαπλασίονα ἀποδώσουσι] Zonaras. 'Avri 
τοῦ, ἀνθ᾽ ὧν ἀπήλαυσαν ἐν τῇ φυλακῇ, μετανοοῦντες θλίψουσιν 
ἑαυτοὺς καὶ κακώσουσι πολλαπλασίως. Similiterque interpre- 
tatus est verba Tillemontius, ubi supra; ea vero malim ex- 
ponere de officiis remunerantibus illa, quze ad ipsorum con- 
solationem a fratribus praestita essent. Caeterum ante me 
ediderat Beveregius ἅπερ, quod firmant codices scripti, pro 
οἵπερ. 

Ibid. 1. 10. Πνεῦμα Κυρίου) τοῦ ante Κυρίου vel, ut aliqui, 
Θεοῦ, habent editi, sed refragantur eodd. ommes Bodleiami, 
pariter atque sacra Biblio, m quibus πνεῦμα Κυρίου extat. 
Quapropter illud τοῦ delevi. | Mecum facere nune video 
Syllogen utramque Graecam, et novissimam Conciliorum 
editionem, quee Mansiana est. 


CANON III. 


P. 26. l. 1. προδεδομένοις ὑπὸ δειλίας] Minus recte ἀπὸ 
pro ὑπὸ Conciliorum editio Harduina, novissimaque Mansiana 
et alie. | Correxerat Beveregius. 

Ibid. l. 14. ἐν τῷ διαστήματι τοῦ τοσούτου χρόνου] "Hyovr 
ἐπὶ τετραετίαν, recte ait Zonaras, consentientibus Balsamone, 
Aristino, Tillemontio, Johnsonoque in Zmferpret. Anglica 
Canowwum, Ecclesiast. Et, quamquam Fleurius in 7/ist. Eccl. 


MM ne cnc 
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lib. ix. $. 21. deuno poenitentize anno eanonem interpretatus 
est, quatuor tamen anni hie designantur. Neque aliter sentire 
nune video Sacearellum in 7Zisfomia sua Ecclesiastica Romse 


haud ita pridem edita, vol. iv. p. 287. 


CANON IV. 

P. 26. l. 17. καὶ ἀμετανοήτοις)] Particulam καὶ addidi ex 
codd. 26. et 158. et 3385. ita vertente Herveto, tanquam si 
eandem invenisset.  Addas C(Ecolampadium in horum ea- 
nonum Jersione, de qua supra dixi ad canon. primum. 
Ceterum monet Zonaras, dieta priora esse de lapsis, sed 
resipiscentibus, et hzec posteriora directa esse contra illos, qui 
poenitentiam haud agant. Nune xol particulam, quam hie 
addidi, in Peda/io reperio, sed δὲ pro yàp ibi positum. 

P. 27. 1. 5. οὐ δυνήσεται ἐπικοσμηθῆναι)] Hoc futurum pro 
δύναται lectione vulgata reperi, non tantum in J/blüis, sed 
et in éribus Canonum Petri MSStis, Zonarze Scholio, Tliani- 
que codicis interpretatione Herveti. Formam interea δυνη- 
θήσεται habebant ceteri sex scripti.  Eandemque nune 
inveni in Graeeorum .Synopsi Canonum Venetiis edita; sed 
δυνατὸν prestare Pedalium. 


CANON V. 

P. 28. 1. 4. «ai μὴ γυμνῶς ἀπογραψαμένοις] Ait Zonaras: 
οὐ γυμνῶς δὲ rà πρὸς ἄρνησιν ἔγραψαν, ἀντὶ τοῦ οὐκ ànapaka- 
λύπτως, οὐ φανερῶς, ἀλλὰ διά τινος μεθόδον διέπαιξαν τοὺς 
βιάζοντας αὐτούς. De diversis autem libellaticorum generibus 
videatur Moshemius in lib. De Aebus Christianorum. ante 
Constantin, M. Saec. III. 8. xi. pag. 483. &c. — Ait interea 
Prudentius Maranus in Vita S. Cypriani Cypriano Balu- 
ziano seu Benedictino przemissa p. lv. legendum videri ἐπι- 
γραψαμένοις pro ἀπογραψαμένοις, sed sine causa, ni fallor. 

Ibid. 1. 9. συνεχώρησάν τινες τῶν ὁμολογησάντων] Qual 
quantaque licentia confessores in hujusmodi causis uti con- 
sueverint, interdum przeter regulas ecclesiasticas, norunt 
omnes antiquitatis Christiane studiosi. Nihilominus a 
Petro, ut vides, injuneta est poenitentia semestris illis, qui 
deliquissent. 

VOL. IV. I 
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P.28.1. 13. ἔλαθεν αὐτοὺς ἀνοίᾳτοῦτο πράξαντας) Pro edito τοῦ 
πράξαντος substitul τοῦτο πράξαντας, ex codicibus octo desump- 
tum; dum eanones Petri omnes omisit ad usque Canon. 
X. MS. codex numero 86. designatus. — Vertit C(Ecolam- 
padius jam memoratus, cwm igitur hcec per 4gnoramtiamm 
fecerint, kanquam si idem invenisset. Nunequoque MSStorum 
lectionem τοῦτο πράξαντας confirmat Pedalium. Olim quidem 
opinabar reponendum esse ἔλαθον αὑτοὺς pro ἔλαθεν αὐτοὺς, 
sed hoe ferri potest.  Positum est in Canone XI. εἰ xoi 
ἐλάνθανεν ἑαυτὸν νικώμενον. pag. 39. lin. 5. 

P. 29. 1. 2. ὅπερ] Hoe pro ὅσπερ, et paulo infra αὐτὸ 
lin 5. pro αὐτὸς, e codicibus septem scriptis recepi. Cumque 
a codice 625. Ruwlinsoniano in ead. biblioth. DBodleiana 
servato absint omnia. a verbis, ἐδόθη ἡμῖν, lin. 1. usque ad 
Canonis finem; in nullo igitur codice seripto lectiones 
receptze comparent. 1n novissima editione Conciliorum 
ὥσπερ positum esse nune video. 

Ibid. 1. 11. περὶ $s—év τῷ στόματι ἑαυτῶν] Hane Petri 
pericopen ex quinque restitui M SStis, quse propter τὸ ὁμοιο- 
réAevrov antehae in Grecis omissa erat. Sed donec DBeve- 
regius suppleverat octo verba, quz proxime sequuntur, 
etiam magis manca fuerat oratio, ad quse quidem verba 
ita postea Harduinus, * Hec quae omissa erant, supplemus 
* ex MS. Reg. 2038."  Beveregius quidem ediderat, ὅτι 
Ἰησοῦς Χριστὸς pro illo, ὅτι Κύριος 'Iyooüs. | Atqui dant 
alterum ὅτι Κύριος ᾿Ιησοῦς, una cum Zarduni MSto codd. 
mei omnes przeter cod. 205. in quo tamen extat, quemad- 
modum in AZ/ezandrino Nov Testamenti MSto, ὅτι Κύριος 
᾿Ιησοῦς Χριστός. Ceterum paulo ante Beveregius M. SStique 
codices Bodleiani μεμαθήκαμεν pro μεμάθηκεν nobis prsebu- 
erant. Per hzee autem ominia mecum consentiunt veteres 
GZcolaipad Hervetique Interpretationes ; immo Pedalium 
Graecorum, quod nune demum vidi. Habet quoque Sy//oge 
Veneta. μεμαθήκαμεν. 


CANON VI. 


P. 30. l. 3. καταπειληθέντες ve] Nune adjicere mihi lieuit 
iterum hzee edenti particulam τὲ ex edalio. 
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P. 30. l. 4. ἐν ἐνιαυτῷ) Partieulam ἐν ex seriptis Bodl. 
omnibus preeter unum 205. restitui. Nune illa comparet in 
Pedalio. 

Ibid. 1. 5. δείξωσι) Hoe pro edifo δείξουσι e scriptis sex 
| posui. 

Ibid. l. 6. ὡς δοῦλοι Χριστοῦ ποιεῖν τὸ θέλημα τοῦ Χριστοῦ) 
Suppleverat verba, ὡς δοῦλοι et τοῦ Χριστοῦ, Beveregius, quie 
tamen postea neglexit Harduinus, sed reclamantibus MS'Stis 
nosiris ; in tribus vero aut quatuor ex iisdem rof Θεοῦ pro 
τοῦ Χριστοῦ legitur, sicut in Gzcolampadii Versione Latina, 
sed habet Hervetus, ut servi Christ facere Christi volun- 
tatem. Sie et novissima edit. Conciliorum. Nune przestat τοῦ 
Θεοῦ posteriori loco Pedalium. 

Ibid. 1. 8. κομίσεται) Sie quatuor MSSti οὐ Testamenti 
Novi codex Alex. pro vulgata Petri lectione κομίσηται. Ἠδ- 
bent κομιεῖται cod. ftewlinson. olim. 625. Zonaras Bal. 
samoque. et Test. Nov. Nune adde Pedaliwm. Habet 
κομίσηται altera, Synopsis. 

Ibid. l. 9. ἐλεύθερος] Editi addunt ἐστί. Nesciunt illud 
codices Bodleiami perinde ae. Bibliorum textus; neque le- 
gisse idem videntur Zonaras Balsamoque, interpresve Tiliani 
codieis Hervetus, aut alter Latinus interpres (Ecolam- 
padius. 


CANON VII. 


Ibid. 1.16. καὶ ὑμῶν καὶ αὐτῶν] Sie codd. quinque Bodk. 
et QZcolampadii Versio Latina vetus. Vulgo ἡμῶν pro ὑμῶν, 
contra pugnantibus tum codicibus ommbus Dodl., prster 
unum 205. tum sacro textu. Sed interea partieulam καὶ 
ante αὐτῶν nescit cod. 158. quae in illo 205. super seripta 
est, neque ab Herveto in codice T'iliano inventa esse videtur, 
nec legitur etiam in Sacro textu. Exhibet coder 625. καὶ 
αὐτῶν kai ὑμῶν, neque aliter in codice legitur lex. aliisque 
nonnullis Novi Test. manuscriptis. 

P. 31. 1. r. ἔχομεν] In editis ἔχωμεν, sed alterum ἔχομεν 
septem. DBodleiani scripti ; dum Haewlinsonianus ile 625. a 
voeibus οὐκ ἔστιν ad Canonis usque finem verba omisit. 
Nune firmatur ἔχομεν Synopsi utraque Grzecorum. 
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CANON VIII. 


P. 31. l 11. ὁμολογοῦσιν] Καὶ, quod in editis huic verbo 
ὁμολογοῦσιν prefixum est, recte omittunt sex Bodleiami 
scripti, Hervetusque interpres. Interea, forsan explieatio- 
nis gratia, habent codd. 26. et 625. ei0' οὕτως τε ἑαυτοῖς 
προσεληλυθόσιν pro τοῖς re αὐτοῖς v. Neque enim aliter 
canonem exponunt commentatores vel vetusti vel recen- 
tiores. Habent ἑαυτοῖς quoque fres przeterea scripti; nec 
diversa ratione vox adhibetur initio Canonis proxime se- 
quentis. Extat in Jedalio xai ὁμολογοῦσιν ἑαυτοῖς. In 
altera Synopsi προδεδομένοις pro παραδεδομένοις. 

Ibid. l. 16. τῇ παρακλήσει τοῦ λόγου] Zonaras: τοὺς τοι- 
ούτους εὔλογον κρίνει ὁ ἅγιος---διὰ λόγου παρακαλεῖν, ἤτοι διε- 
γείρειν αὐτοὺς εἰς τὴν μαρτυρίαν, ἵνα πρὸς τὸν ἀγῶνα εὐτονώτεροι 
γένωνται. Apostolus habet τοῦ λόγου τῆς παρακλήσεως. Heb. 
xii. 22. Paulo post vitiosam mutaverat lectionem κληρώσεως 
in κλήσεως Beveregius, firmantibus omnibus, quibus usus 
sum, codicibus. 

Ibid. l. 18. ἑπτάκις] Balsamo: τὸ ἑπτάκις, ἀντὶ τοῦ πολλάκις. 

P. 32. 1. 2. μετανοίαν ἐνεδείξαντο] Habet Zonaras in 
Scholio, ἀνεδείξαντο dv τελειοτάτην μετανοίαν. Balsamo vero 
ἐνεδ -ίξαντο ἂν τελειοτάτην μ. In cod. 625. scribitur ἐνεδεί- 
κνυντο. Forsan excidit ἂν post μετανοίαν. 


CANON IX. 

Ibid. l. 5. Kai τοῖς δὲ ὡς ἂν ἐξ vw ὕπνου &c.] Optime 
more suo Zonaras: Οἱ ἄρτι τοῦ ὕπνου ἐξανιστάμενοι, kai 

^ 5.€ A44 m 5 / Ν ^ » 
μᾶλλον ei ὁμόῦπνοι εἶεν, ov καθεστήκοτα τὸν λογισμὸν ἔχουσιν, 
ἀλλὰ τεταραγμένον καὶ ἀκατάστατον᾽ τοιούτοις παρείκασεν ὁ 
ἱερομάρτυς οὗτος τοὺς παραπηδῶντας εἰς τοὺς ἀγῶνας, ἤγουν 

^ N 5 / 3 ^ / N 5 / , ^^ 

TOUS μὴ εὐτάκτως ἀλλὰ θρασέως καὶ ἀπερισκέπτως εἰσωθοῦντας 
« Ν b] b 5 ^ 9.8 A Ν / € ^ 5 ji 
ἑαυτοὺς εἰς τὸν ἀγῶνα, ὠδίνοντα, kai μέλλοντα ἑλκῦσαι, ἀντὶ 
τοῦ μήπω εἰς φανερὸν ἐκραγέντα, ἀλλὰ μελετώμενον, καὶ μέλ- 
λοντα, ἦτοι βραδύνοντα, ἑλκῦσαι τοὺς ἀγωνϊζομένους, οἵτινες 
πειρασμὸν ἐπισπῶνται, ἤγουν εἰς ἑαυτοὺς ἕλκουσι πειρασμὸν. 
μᾶλλον δὲ καὶ ἄλλοις πιστοῖς ἀνάπτουσιν ἄνθρακας ἁμαρτωλῶν, 
Ν ? Le: / , , " 
τὰς ἐκ τῶν τυράννων δηλονότι κολάσεις. Ideo. solent culpari 
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a sanctis doctoribus Christiani sese quasi ingerentes perso- 
eutioni, etiamsi, perinde atque illi in hoc Canone commoe- 
morati, victoriam postea reportassent; pravo enim ardore 
inducti omnes isti in arenam descendere videbantur ; itaque 
ferme gregi τῶν βιαθανάτων a veteribus adnumerati. 

P. 32. l. 9. ἄνθρακας ἁμαρτωλῶν] Editi ἄνθρακα habent 
pro ἄνθρακας, hoe autem, refragantibus licet. MSS. Bodl. 
ex Zonaraque et Balsamone contextui reposui. 

Ibid. 1. 14. τὰς πολλάκις γινομένας ἀναχωρήσεις] De fuga 
temporibus vexationum licita erudite agit Joan. Forbesius 
in libello De Cura et BResidentim Pastorali capp. 36—42. 
Immo Petrum ipsum, antequam pro Christo mortem obiret, 
ab urbe Alexandria, perinde ae prius fecerat magnus Dio- 
nysius, ob szevientem persecutionem fugisse, tradit Sozo- 
menus, lib. 1. Zis£. cap. penult. eujus quidem narrationi 
fidem addunt episcopi AEgyptii in pistola sua ad Meletium, 
quam ἃ Seipione Maffeo primum editam mox allaturus 
sum. Sed forsitan dices, (sic Meletium, qui ordinationes 
Alexandriz fecerat, saneti episcopi compellant) egentibus 
gregibus ac desolatis, pastore non subsistente, ad hoc per- 
ven. Sie vetus Latina epistolee diu perditee Zmferpretatio a 
Maffeo, ut dixi, edita. Atque Origenis monitis similia 
sunt, quae jubet hoc loco Petrus; Origenes enim diu ante 
Petrum Christi przecepto pariter nixus scripserat, κἂν φεύγῃ 
δέ τις χριστιανὸς, (inquit) οὐ διὰ δειλίαν φεύγει. ἀλλὰ τηρῶν 
ἐντολὴν τοῦ διδασκάλου, καὶ ἑαυτὸν φυλάττων kaÜapóv: ἑτέρων 
ὠφεληθησομένων τῇ αὐτοῦ σωτηρίᾳ. lib. viu. Contra | Celsum 
n. 44. p. 774. ed. Delaruan.  Ferreolusque, qui extremo 
seculo tertio, vel ineunte hoc quarto, martyr erat, memor 
eorum quze jussa ἃ Christo de fugienda persecutione fuerant, 
e eustodia elapsus Vienna discessisse dicitur. Acta Martyr. 
Fwnart. p. 464. ed. Amst. Proxime post τοῦ οἰκείου oiko- 
δεσπότου Pedaliwm An. legend. τοῦ οἰκείου δεσπότου 

P.33.1. 2. ἀλλ᾽ ἐξεδέξατο] Vulgo ἐδέξατο, sed ex codd. 
quinque locum restitui. Ita infra in lin. 4. pag. 34. ἀλλ᾽ 
ἐκδέχεσθαι habes. Nunc inveni ἐξεδέξατο in Pedalio. 

Ibid. 1. 11. ἀλλ᾽ οὐχὶ,] Vulgo ἀλλ᾽ οὐχ hie et infra. Sed 
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ἀλλ᾽ οὐχὶ ex scriptis nonnullis Zod/eiaemis sumpsi. Jam 
firmat hane lectionem Pedalium. 

P. 33. 1. 14. ἀπὸ τόπων els τόπους] £rditi ἀπὸ τόπου els τόπον. 
Sed alteram prsestant lectionem quatuor codd. Bodl. et 
AMS. Coislin. quin et alius codex Bodl. 196. τόπους pro τόπον 
habet, illeque 205. ἀπὸ τόπων εἰς τόπων (sic). Addidissem, 
Petrum ipsum sic locutum esse in Fragmento, si Alexan- 
drini przesulis ῥῆσιν esse ducerem partieulam illam Mysta- 
gogice Petro adseriptze; ὡς (leg. ὅσους) δὲ καὶ ὁ μέγας Διο- 
νύσιος (Alex.) κατακρυπτόμενος ἀπὸ τόπων εἰς τόπους &c. 
Concilior. tXom. v. ed. Labb. p.652. À 

Ibid. l. 16. καὶ ὅταν] In editis καὶ ὅθεν, sed ὅταν, ut nota- 
vit el. Gallandius, in Bernardi Nanii senatoris V eneti codice, 
atque in /evtu S. Matthei, legitur. Idem dant quinque 
codd. Bodleiam? et MS. Coislin. cum | G7colampadi Her- 
vetique Versionibus. Habet xai ὅτε utraque Sylloge Grze- 
corum. 

Ibid. ἐν τῇ πόλει ταύτῃ) Sie pro veu/gato ἐκ τῆς πόλεως 
ταύτης sev Dodleiani οὐ unus Coislin. idem prse se ferente 
Evangelii textu. 

P. 34. l. 1. ὅπως μὴ kai πλειόνων θανάτων &c.] Zonaras ad 
Canon. III. Ancyrani Concilii: Νόμος μαρτυρίου, φησὶν ὃ 
μέγας ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριος, μήτε ἐθέλοντας eis τὸν ἀγῶνα 
χωρεῖν, φειδοῖ τῶν διωκόντων, καὶ τῶν ἀσθενεστέρων. 

Ibid. 1.8. ἀχθεὶς ἐν τῷ συνεδρίῳ] Velim rescribere εἰς τὸ συν- 
έδριον, quod habet Sacer textus, καὶ ἤγαγον εἰς τὸ συνέδριον. 

Ibid. 1. 12. ὁ πρόκριτος τῶν ἀποστόλων Πέτρος] Ita postero. 
tempore Didymus quoque Alexandrinus in Opere haud ita 
pridem e seriptis edito, De Trinitate, lib. 11. cap. 18. pag. 
283. Πέτρος ὁ mpókpiros τῶν ἀποστόλων. Vid. et lib. ii. eap. 
X. p.331. Athanasio quoque Petrus ὁ κορυφαῖος est in 
Fragmento Comment. in Psalm. xv. comm. 4. Attamen, nisi 
&i in eundem sensum accipiantur Clementis Alexandrini 
verba in libello, qui inseriptus est, Qwis dives salvetur, Τοι- 
γάρτοι τούτων ἀκούσας, ὃ μακάριος Πέτρος, ὁ ἐκλεκτὸς, ὁ ἐξαί- 
peros, ὁ πρῶτος τῶν μαθητῶν (conf. S. Mat. x. 2.), ὑπὲρ οὗ μόνου 
καὶ ἑαυτοῦ τὸν φόρον ὁ Xor)p ἐκτελεῖ, &c. p. 57. ed. Potteri, 
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haud memini ego seriptoris eujusquam votustioris Alexan- 
drino Petro, apud quem $S. Petrus disertim appellatus 
fuerit ὁ πρόκριτος τῶν ἀποστόλων, sive, dux ac princeps apo- 
stolorum, ut locutus est Auctor incertze zetatis, sed forsitan 
.Oypriano evyxpovos, in libro De Baptismo Hereticorum ad 
operum Cypriani ealcem, p. 26. ed. Felli. Id vero przestitit 
hie et infra in Canone XIII. Alexandrinus episcopus, pro 
sententia veterum, qui apostolo Petro hane praerogativam, 
seu dignitatis przecellentiam, ex ipsa Sacra Seriptura haud 
dubie demonstrandam, eontulisse videntur; salva tamen 
apostoliei eollegii auctoritate, quse ex Actorum cap. vili. 
comm. 14. stabilitur. 

P. 34. l. 19. ἀπεκείρατο] Sie Bodleiani sev manuscripti et 
Coislinianus pro edito ἀπετμήθη, quod supra habes lin. 12. 

Ibid. κατέλεξε] H. 6. recensuit, enumeravit. — Sie. veris- 
sime codices ommes JDBodleiani pro edito κατέληξε. Veto- 
rem interpretem Joan. CEcolampadium video vertisse, Qui 
et laudum suarum. catalogum vis fins ; quod àn Damasco &c. 
sed karéAg£e invenisse ille quidem videtur. Neque differt a 
ceteris Jedaliwm, sed κατέλεξε prsestat altera Graecorum 
Synopsis, quee Venetiis anno 1787 edita est. 

P. 35. 1. 4. διδάσκειν] Nanii eod. φυλάττειν. | Paulo post 
ἐμμένειν τῇ πίστει omissa przepositione. Mox δεῖ ἡμᾶς εἰσελ- 
θεῖν. ut in textu Act. xiv. 20. GarrANpius. Habent φυλάτ- 
τειν duo quoque codd. Bodl. 196. et 715. Dumque itidem 
omittebant ἐν ante πίστει alii duo codd. Bodl. 158. et 3395. 
οὐ Coislinianus insuper MS. hos libros atque Saerum textum 
seeutus sum, sieut in addendo ἡμᾶς ante εἰσελθεῖν. Nunc 
meeum ἡμᾶς addente consentire Grzecorum S'yaopses video ; 
quae vero ἐν non omittunt. 


CANON X. 


Ibid. 1. 14. ἔτι ἐν τῇ λειτουργίᾳ εἶναι] Confer eum his nar- 
rationem Epiphanii de Meoeletianis hzer. xviii. n. 2. οὐ 3. 
Hanpur. Acta illa apud. Epiphanium, etsi false sunt et 
fallaces merces, cum his Petri Alexandrini, uti monet Har- 
duinus, conferri debent, sicut aliud prseterea antiquitatis 
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ὑπόλειμμα, quod post Harduini mortem edidit, ut paulo 
supra dixi, Seipio Maffei; ad quam quidem episcoporum 
AEgyptiorum ad hune Meletium epistolam nonnihil de clero 
poenitente in S. Pire Fragmentis afferemus. 

P. 36. 1. 1. ἐξαντλήσας] Hoc pro éfavócas in contextum 
admittere coegit me auctoritas saltem septem scriptorum 
Bodl. aliorumque duorum codd. Coisliniani et Naniani, quem 
posteriorem memoravit Gallandius. 

Tbid. 1. το. ἐπιδικαζόμενοι τῆς λειτουργίας] De ministerii 
exercitio jure agentes, seu, contendentes. Hze.enim voces, 
contra quam vertunt interpretes, inter se conjungendsze sunt. 

Ibid. 1. 14. ἐπὶ τῇ παραλόγῳ αὐτῶν πράξει] Zonaras: Πα- 
ράλογον πρᾶξιν, οὐ τὸ αὐτομολῆσαι μόνον καλῶν, ἀλλὰ μᾶλλον 
τὸ καταλιπεῖν τὸ ποίμνιον τοῦ Κυρίου, καὶ μὴ παραμένειν αὐτῷ 
καὶ στηρίζειν τοὺς ἀδελφοὺς κχονουμένους ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 
διωγμοῦ. | Ut vero in Canone superiore dandam laicis com- 
munionem esse Petrus sanxerat, ita hie laicam quidem 
communionem clericis concedit, etsi sua sponte sese perse- 
eutoribus obtulissent. 

Ibid. 1. 15. περπερευσάμενοι] Zonaras: Περπερείαν δ᾽ év- 
ταῦθα τὴν οἴησιν, καὶ τὴν ἀλαζονείαν καλεῖ: ὅτι ἐξ ἀλαζονείας, 
ἐθάῤῥησαν ἑαυτοῖς, καὶ τὸν ἀγῶνα ὑπέλυσαν καὶ ἑαυτοὺς ἐμωμή- 
σαντο, ἀντὶ τοῦ διὰ τὴν πτῶσιν μῶμον ἐπένεγκαν ἑαυτοῖς, οὐκ- 
er, δύνανται λειτουργεῖν. διὸ φροντιζέτωσαν, λέγει, μᾶλλον ἐν 
ταπεινοφροσύνῃ, πῶς ἐκτελέσουσι τὴν ὁμολογίαν δηλαδὴ, παυ- 
σάμενοι τῆς κενοδοξίας τὸ γὰρ λειτουργίαν ζητεῖν, διὰ κενο- 
δοξίαν, φησὶ, γίνεται. De voce Paulina περπερευόμενοι, et 
conjunctis ejus, exposuerunt cum alii, tum cl. viri Benge- 
lius ad Gregorii Neoezes. Orat. ad. Origenem pag. 141. et 
J. F. Sehleusner in Lexico preestantissimo suo /Vovi Test. 

Ibid. l. 17. πῶς ékreAécovoi] Recte interpretati esse vi- 
dentur Zonaras et Dalsamo, πῶς ἐκτελέσουσι, τὴν ὁμολογίαν 
δηλαδὴ, quo pertinent illa ad Canonis finem; neque enim 
recte posuit DBeveregius, quomodo n humalitate vitam per- 
agant, cum melius vertisset Hervetus, quomodo in humilitate 
confessionem peragant. 

P. 37. 1. 3. γινομένη] Edit? γινομένης. | Sed potior est lec- 
tio, quam przestant Podleiani novem omnes, et versio Her- 
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veli, firmantibus ipsam Zonara et Balsamone in ScAoliis. 
Ad hoe ἀμφότερα pro edito ἀμφότερον mihi dabant quatuor 
ex isdem. codd. et, Coislinanus. | Utramque emendationem 
nunc video firmare Pedaliwm, in quo tamen lectiones varize 
γινομένης et ἐπιτάσεως pro ἐπιστάσεως afferuntur. | Commu- 
nieatio concessa esse videtur, ut duo extrema devitarentur, 
temeritas aec timiditas. 

P. 37. l. 4. τῆς ἐντεῦθεν ἀναλύσεως Zonaras et Balsamon 
videntur hune locum perperam interpretari, et τὴν ἐντεῦθεν 
ἀνάλυσιν de morte accipere. HaAnRDuiN. Si τῆς ἀναλύσεως 
interpretationem improbet Harduinus, ejus censurze haud 
assentiendum puto. Ait Zonaras; 'Apket yàp αὐτοῖς ἡ koi- 
vovía, ἤγουν τὸ συγκοινωνεῖν αὐτοῖς TOUS πιστοὺς, ἤτοι συνεύ- 
χεσθαι, ἢ καὶ τῶν θείων μυστηρίων μετάληψις" καὶ ταῦτα μετ᾽ 
ἐπιστασίας, καὶ ἀκριβείας γενόμενα, καὶ ἵνα μὴ δόξωσι λυπεῖσθαι 
μετὰ βίας περιδρασσόμενοι τῆς ἐντεῦθεν ἀναλύσεως, καὶ ἵνα μὴ 
λυπούμενοι, φησὶν, ἀπέλθωσιν ἐντεῦθεν ἀναλύοντες" ἀπὸ τοῦ 
σώματος δηλονότι ἐξερχόμενοι μετὰ βίας τῆς ἐκ τῶν κολάσεων 
καὶ τῆς ἐν ταῖς εἰρκταῖς κακοπαθείας. — (Contra hie apud 
S. Petrum istud μετὰ βίας pro βιαίως positum putarim, hoc 
sensu, ne videantur ex dolore propter rigorem ecclesias- 
ticum concepto, quo pertinet illud S. Pauli in Ep. 2. ad 
Cor. cap.ii. vitze exitum vi arripuisse) kal ἵνα μή τινες mpó- 
φασιν σχῶσι τοῦ ἐκλυθῆναι, kal χαυνωθῆναι πρὸς τὸν ἀγῶνα 
τῆς ὁμολογίας, καὶ διὰ τοῦτο ἐκπεσεῖν, τὴν ἐπιτίμησιν.  Dal- 
samonem audi vielssim; 'Apket αὐτοῖς ἣ μετὰ τῶν πιστῶν κοι- 
νωνία διὰ δύο γινομένη.τινὰ, μετὰ ἐπιστασίας ἀκριβοῦς καὶ oiko- 
νομίας. εἰ yàp εἰπώμεν μὴ ἔχειν αὐτοὺς κοινωνικοὺς, τούτους τε 
λυπήσομεν, ὡς ἀποφαινόμενοι μετὰ βίας, ἤγουν ἐπιτετιμη- 
μένους, ἐντεῦθεν ἀναλῦσαι αὐτοὺς, ἤγουν ἀποθανεῖν, καὶ τοὺς 
ἄλλους δὲ ἐκπεσόντας ἴσως καὶ βουλομένους ὑποστρέψαι εἰς τὸ 
ἀγαθὸν, ἐκλελυμένους πρὸς τοῦτο καὶ ἀμελεῖς ποιήσομεν, προσ- 
φασιζομένους τὸ μὴ μέλλειν αὐτοὺς εἶναι κοινωνικοὺς τοῖς 
πιστοῖς, κἂν ὁμολογήσωσι τὴν πίστιν μετὰ τὴν ἔκπτωσιν------- 
σημείωσαι οὖν ὅτι οὐδὲ ἡ διὰ Χριστὸν ὁμολογία ἀποκαθιστᾷ τὸν 
ἅπαξ ἐκ τοῦ κλήρου ἀποξενωθέντα διὰ τὴν ἔκπτωσιν. Sic inter- 
pretes Graci. Certe haud aliter exponendum est, τῆς ἐν- 
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τεῦθεν ἀναλύσεως, quam: de illa apostoli ἀναλύσει ἃ Petro 
modo laudata. 


P. 57. 1.9. ἐμπαίζειν αὐτῷ] Pro accusativo dandi casum 
fide nixus sez codicum Bodl. et evangelistze textus reposui. 


CANON XI. 


Ibid. l. 13. Οἱ yàp πρῶτοι παραπηδήσαντες]} Scilicet ii de 
quibus dictum est Can. IX. hoe est laici. Hanpvtis. Inter- 


pretatus vero est Tillemontius, Mémoires Ecclesiast. tom. v. 


pag. 192. ed. Bruxel. de illis qui ineunte atque incipiente 
quasi ardore vexationis, spectaculo martyrum inflammati, 
pugnze sese commiserant, neque idcirco a Petro eulpati. Sed 
minus firmum hoe mihi quidem videtur; atque, laieos tan- 
tum his verbis designari, non inter hzc excusari item cle- 
ricos, eo magis eum Harduino eredendum, quod eonsuetudo 
eeclesiastiea laicos a clero in his causis distingueret, quid- 
quid de ipso hoe S. Petro clericos lapsos in pristinum or- 
dinem recipiente seriptum extet apud Epiphanium, 77cres. 
Meletianorum, n. 2. et 3. Pro lapsis Deum orare, etiam 
ante reconciliationem cum ecclesia faetam, hoe Canone per- 
missum ac pene jussum est, quod quidem Balsamonis docet 
interpretatio ;—a?rois re δοθῆναι ἄφεσιν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἐξαι- 
τήσομεν, καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐκπεπτωκόσι, καὶ μετὰ ταῦτα, τὴν 
πλάνην ἀνακαλεσαμένοις καὶ ὁμολογήσασι τὴν εὐσεβείαν, συγκοι- 
νωνήσομεν. 

Ibid. ἐν τῷ βράσματι)] Balsamo: ἤγουν ἐν τῇ ἀκμῇ τοῦ 
διωγμοῦ ἱστάμενοι. 

Ibid. l. 18. ἐμβλέποντες)] Sie. quinque codd. Bodl. pro 
edito βλέποντες. 

Ibid. ὑποσυρομένους ' Avri τοῦ κλεπτομένους, ἀπατωμένους, 
καὶ ἀρνουμένους τὴν εὐσέβειαν. Hoc Zonaras. 

P. 38. l. i. ὑπερθερμαινόμενοι) Ex uno codice 625. Rawlin- 
soniano in Biblioth. Bodleiana servato hoc restituere verbum 
pro edito ὑποθερμαινόμενοι ausus sum. Πυρούμενοι τὴν kap- 
(av interpretantur Zonaras et Balsamo, et incitati Latine 
vertit Gentianus Hervetus. "Vox ὑπερθερμαινόμενοι alteri 
ὑπεραιρόμενον, quse proxime sequitur, quasi ἀντίστροφος esse 
videtur. 
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P.38.1. 5. ἡττῷν) Verbum perperam reddit Hervetus supra. 
ἔσπευδον, inquit optimus interpres Zonaras, καταπολεμῆσαι 
τὸν αὐτοὺς ὑποσύροντα πονηρὸν, ἵνα μὴ καυχᾶται, ὡς ἡττῶν TOUS 
εὐσεβεῖς. JPedalium νικᾷν, quod interpretamentum est, pro 
ἡττῷν prsestat. . 

Ibid. 1. 6. τῶν ξυστήρων] Ξυστὴρ, Rasoriwm. Vet. Gloss. 

Ibid. 1. 8. καταφλέξεις) Sie omnes Bodleiani pro edito κατα- 
φλόξεις. Mox, ubi plures numero codiees δίψους habent 
pro edito δίψης, utrum scribas, nil refert.  Prsestat φλέξεις 
utraque Graecorum Synopsis. 

Ibid. 1. 11. ὑπεξουσιοῦσιν Conjeceram reponendum éza£- 
otücw. Nune extat in Pedalto, sed mendose, ὑπαξιοῦσιν. 

P. 39. l. 4. καὶ ἀναστάσει νεκρῶν] Conferendus hie unieus 
locus, si modo ad tempora sua Petrus spectaret, cum cele. 
bribus illis Irenzei lib. ii. adv. Heres. c. 31 et 32. vel 56. et 
57. atque Theophili Antioch. ad Autolycum, lib.i. c. 19. 
Addas utiliter de hae re gravissima Origenem in Comment. 
in. Proverb. pag. 5. ed. Denedictin. 

Ibid. l. 5. ἐν ὀνόματι Χριστοῦ] Cum ut plurimum abesse 
artieulus τοῦ ab hae formula videretur, eum sex codicibus 
scriptis ipsum omisi. 

Ibid. l. 9. μεμαρτυρημένων Vel istam scripturam, vel με- 
μαρτυρουμένων, exhibent plurimi codd. PBodleimmi pro edito 
μαρτυρουμένων, excepto tamen 275fo illo 205. Habet vero 
cod. HRawlinson. μαρτυρημένων, itidem cod. 26. nam με di- 
verso atramento adlinitum est. 

Ibid. εὐπολιτεύτων] Sie pro edito ἀπολιτεύτων, codd. quin- 
que ex octo .Bodleianis, in cod. enim 158. vox defieit. Sed 
vero ἀπολιτεύτων in hune modum explicare Balsamo ag- 
gressus est; μεμνημένοι τῶν πρὸ τῆς ἐκπτώσεως ἀγώνων 
αὐτῶν, ὧν ὑπήνεγκαν διὰ τὸν Θεὸν, ἀλλὰ μὴν καὶ τοῦ μετὰ 
ταῦτα ἀγαθοῦ μεταμέλου τούτων, καὶ ὅτι μεμαρτύρηται ἀπολι- 
τεύτους λογίζεσθαι ἑαυτοὺς διὰ ἁμάρτημα" at frustra. Ad Pe- 
dalium, in quo extant μαρτυρουμένων ἀπολιτεύτων γενομένων, 
adnotatum est, ' Ev ἄλλοις οὐχ εὑρίσκεται τὸ, ἀπολιτεύτω" yevo- 
μένων, ἀλλὰ μόνον τοῦτο, ἔτι τε καὶ μεμαρτυρημένων ἐν τῷ βίῳ 
αὐτῶν. Fortasse enim ex margine advectum olim est hoc 
interpretamentum, εὐπολιτεύτων y. 
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P. 39. 1. 12. μετὰ τῶν ἄλλων καθηκόντων] Balsamo ait ; 
"Hyovr μετὰ τῶν ὀφειλουσῶν γίνεσθαι εὐποιϊῶν περὶ τούτους, 
νηστείας δηλονότι, ἐλεημοσύνης καὶ μετανοίας. Zonaras hsec 
eadem ait facienda esse ab ipsis lapsis, non ab aliis causa 
videlicet lapsorum. Sed fortasse cetera beneficia conjuncta 
eum ipsorum reconciliatione, quze per Christum effecta est, 
hie significantur. 


CANON XII. 


P. 40. 1. i. ἀπὸ πάσης κακίας] Sie pro edito ὑπὸ m. x. 
MStus Nanii a Gallandio commemoratus, Zodleioni omnes, 
Zonarasque et Balsamo in Seholós. Ait Zonaras; Τὸ δὲ 
ἀνενοχλήτους γένεσθαι ἀπὸ πάσης κακίας, ἢ τὸ μὴ ὀχληθῆναι 
εἰς ἄρνησιν τῆς εὐσεβείας ἐστίν: ἥπερ πᾶσαν κακίαν νικᾷ. ἢ 
κακίας τὰς κακώσεις ὠνόμασε τὰς ἐκ τῶν κολάσεων. Nuno in- 
venio ἀπὸ in Pedalio extans. 

Ibid. l. 9. παρ᾽ ἐκείνοις τῷ Θεῷ] MS. Nanii παρ᾽ ἐκείνων 
τῷ Θεῷ. Mox τὰ γὰρ ἀργύρια. Desunt autem ibid. se- 
quentia καὶ καταπατήσαντες. Et paullo post μετὰ πλησμονῆς, 
omisso καί, GarrANpivus. Quod ad illud τῷ ante Θεῷ at- 
tinet, ipsum ex omnibus codicibus meis restitui. Pro παρ᾽ 
ἐκείνοις habent ali παρ᾽ ἐκείνους. Ego putabam παρ᾽ 
ἐκεῖνο, quod reperisse videtur Hervetus, reponi hie debere. 
Extat παρ᾽ ἐκεῖνον in codice Rawlinsoni Bodleiano. | Nullus 
autem καὶ καταπατήσαντες agnoscit codex DBodleianus, quod 
tamen invenerit in 7'/iano codice Mervetus. Neque hune 
nec reliquos habet canones codev 86. 

Ibid.l. 15. μετὰ πλησμονῆς àneAvOévras] Vulgo μετὰ καὶ 
πλησμονῆς. Sed ex auctoritate scriptorum Bodl. atque 
Nanioni codicis particulam καὶ omisi. In JPeda/io qui- 
dem illam extare nune video. "Verum ibi adnotatum est, 
ἐν ἄλλοις οὐ κεῖτα. Nune vero mihi videtur τὸ μετὰ πλησ- 
μόνης exponi debere cwm. abundantia, seu, divitis. ΜΡ 
eodicis Tiliani interpres cum multis pecuniis, voces tamen ne- 
sciente cod. Bodleiano 158. atque (Ecolampadio altero ante 
Grzeea edita interprete. Exposuit quidem τὸ ἱκανὸν Petrus 
Alex.in Actis Apostolorum, tanquam si ob Jasonem suosque 
liberandos multam pecuniam accepisse dicerentur, qui eos 
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ad magistratum traxissent. Sed quanquam in evan- 
gelio S. Mattheus habet συμβουλίον λαβόντες ἀργυρία 
ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις, Xxvlll. I2. rectius tamen 
fortasse apud S. Lucam interpretandum τὸ ἱκανὸν est, 
uti fieri solet, per formulam forensem, sais accipere, vel, 
satis dandum. sibi curare, h. e. predes sistendos, aut, pecu- 
niam deponendam, jubendo. Vulgata habet, et accepta satisfac- 
tione ὦ Jasone. Certe Tertullianus haud censebat, Jaso- 
nem suosque pecuni: debuisse liberationem suam, interro- 
gans, quo exemplo usi fuerint adversarii 4m redemptionem 
traditionis ? apostoli persecutionibus agitati quando se pecunia 
liberaverunt ? quando Onesiphorus aut Aquila aut Ste- 
phanus hoc modo eis in persecutione succurrerunt ? De Fuga 
in. Persecut. cap. 12. 


CANON XIII. 


P. 41. 1. 7. πάλιν συνήρπασαν] Πάλιν ex quinque scriptis 
DBodleianis, et. vetere interprete CEcolampadio, addidi, quod 
seribze prsetermiserant, obliti injuri:& in Pauli discipulos, 
quae in Canone XII. commemorata erat. 

Ibid. l. 9. βουλομένου] Supplendum puto καὶ Παύλου ante 
βουλομένουι | Habet cod. 26. οὐ βουλομένου, et cod. 159. καὶ 
βουλομένου, CEcolampadiusque, e£ volentem. Et prestare 
nune video καὶ βουλόμενον Pedaliwm. | Verso ordine le- 
guntur verba in cod. illo 625. nam pro prsesenti lectione 
συνεκδήμους Παύλου βουλομένου, in eo scriptum est συνεκ- 
δήμους ov βουλομένου Παύλου. 

Ibid. 1. 16. προσέχουσι τῷ λέγοντι] Nanii Cod. MS. προσ- 
έχουσι, τῷ λέγοντι πεισθήτωσαν. Recte. Sie enim legendum 
suadet mox subsequens ὑπομνησθήτωσαν. liuic geminus 
locus extat infra sub finem Canonis XIV. GarraNpiUs. 
Contra mihi videtur adscititium esse πεισθήτωσαν aliis prze- 
terea MSStis ignotum, neque sejungendam puto esse hane 
sententiam a sequentibus, ὑπομνησθήτωσαν kai &c. 

Ibid. 1. 18. καὶ περὶ ro?] Deest praepositio in eodem MS. 
GarLANDr. À quatuor itidem codicibus Bodl. abest. Mox, 
eum deessent in editionibus verba τοῦ φονώδους “Ηρώδου καὶ 
πάσης τῆς προσδοκίας τοῦ λαοῦ, hzec consentientibus praeter 
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unum 205. omnibus MStis Bodleianis, MStoque Namii, et 
vetere CEcolampadii inferpretatione, contextui adjeci. Mox 
φησὶ post γενομένης, non ut in editis post. ἀγγέλου vel post 
κυρίου, eollocavi, omnibus .Bodleianis obtemperans M SStis, 
CEcolampadio, Hervetoque T'/ian? codicis interpreti. Video 
abesse, nec male, a edalio przepositionem περὶ, sita autem 
in eo esse verba quz adjeeci, ante partieipium ῥυσθέντος 
interjecta: neenon ibi legi γενομένης ἡμέρας φησὶ τάρα- 
xos ἢν. 

P. 41. l 18. τοῦ vpokpírov τῶν ἀποστόλων Πέτρου] Vid. 
notam supra ad Canon. IX. 

P. 42. 1. 8. ἀπαχθῆναι)]͵͵ Nan. MS. ἀποκτεῖναι. Textus 
Act. xii. 10. ἀπαχθῆναι. GartAND. Vulgo ἀπαγχθῆναι. Sed 
ἀπαχθῆναι ex Petri Canonum sex manuscriptis restitui. 
Habet autem ἐπαχθῆναι cod. 158. et ἀχθῆναι cod. 625. 
Solus habet cod. ille 205. eu/gatum ἀπαγχθῆναι. In Pedalio 
quidem extare nune video ἀπαγχθῆναι ; sed ibi adpositum 
est, εἰ ἄλλοις ἀπαχθῆναι. Mox lectionem nostram γενόμενον 
pro eu/gata γινόμενον sez Bodleiani. 

Ibid. 1. 15. ἐξέφυγεν] MS. Nan. ἐξέφυγε. μεθ᾽ ὧν kai τὸ πρὸ 
αὐτοῦ γεννηθὲν παίδιον κ. τ. 4. sub finem Canonis. Reliqua 
intermedia desunt in codice. Neque sane DBalsamon et 
Zonaras ea legisse videntur. Garrawp. De Dalsamonis 
Zonarzve lectione ex ipsorum Commentariis non constat ; 
neque rare sunt in canonum codicibus seriptis id genus 
saeri textus omissiones. In M.SStis vero Bodleiamis atque 
veteribus Latinis interpretibus GOEcolampadio et Herveto 
totus locus comparet. 

P. 43. l. 5. προσκυνοῦσι τῷ παιδίῳ] Vulgo π. τὸ παιδίον. 
Sed aliter evangelii textus et quatuor Petri MSSt? Bodl. 

Ibid. 1. 7. καιριώτατα kal πρεπωδέστατα δῶρα] Hane pro 
vulgata, lectione καιριώτερα kal πρεπωδέστερα ὃ. e sex scriptis 
Dodleianis restitui. Porro alius codex, nempe Zawf. ille 
numero 625. designatus, καιριώτατα habet ; vertitque 7'/anà 
codicis interpres Hlervetus, mavüme opportuna et magnifica 
dona, et CE:colampadius, convenientissima et. decentissima do- 
naria. Mox pro illo τὸν ᾿Ασσύριον βασιλέα, ita scribente 
Petro, ae si typice significetur apud Esaiam Herodes, ex- 
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hibet cod. 158. Ἡρώδην τὸν βασιλέα. Nune in Pedalio 
superlativa ista invenio. 

P.43. l. 10. ἠξίωσαν] Siequinque Bodl. pro edito ἠξιώθησαν. 
Habere οὐ Pedalium ἠξίωσαν nune vidi. 

Ibid. 1. 13. ἔνθεν] Sie sev Bodleiant pro edito ὅθεν. 

Ibid. 1. 19. τὸν πατέρα αὐτοῦ Ζαχαρίαν ἐφόνευσε] Czedem 
Zacharie Joannis Baptistze patris, cujus quidem rei his- 
toria, nisi pura puta fabula est, fabulis atque erroribus ab 
antiquo adjectis certe foedata, ante Alexandrinum hune 
presulem memoravit Origenes cum aliis locis, tum Com- 
ment. in Matt. tom. x. eap. 18. et tom. xvi. cap. 54.  Ean- 
demque historiolam, a S. Hieronymo Comm. $n Mat. cap. 
23. improbatam, vel oppugnant, vel tuentur, inter alios 
Casaubonus Zwerc. ade. Boroniwm, 11. 17. Montaeutius 
Apparat. ad Orig. Ecclesiasticas, x. 9. pag. 352. Tille- 
montiusque tom. i. Mem. ecl. vit. S. Joan. Baptist. 
not. v. 

P.44.1.3. ἐφ᾽ ὧν] Hoe pro ew/gato ἀφ᾽ ὧν in omnibus 
scriptis Bodl. extat. Ait Gallandius, MS. Nan? habere 
ἐφ᾽ ᾧ, et ἔσχον pro ἔχουσιν, quod quidem ἔσχον prz se 
ferunt codd. Bodl. 158. et 625. Rawl. sed ἔχοσαν codd. 715. 
et 3385. Exhibet itidem ?» quo XEcolampadius. Nunc 
firmatur ἐφ᾽ ὧν Pedalio. Similter adhibetur ἀνθ᾽ ὧν in 

Act. Apost. xii. 23. 
| CANON XIV. 

Ibid. l. 6. χάμον] Χάβος et xápos capistrum, frenum. | Vid. 
Meursii Glossar. Grec. Barb. v. XáBos. Scribitur χανὸν in 
utraque horum. Canonum edit. Parisiensi, Beveregii Syno- 
dico et Graecorum utraque Synopsi. 

Ibid. l. 7. ὡς καὶ τὰς χεῖρας αὐτῶν ᾿ καῆναι προσαγομένας 
ἀκοντὶ] MS. Nan. ὡς καὶ---προσαγόμενοι ἄκοντες. GALLAND. 
Vulgo abest ὡς, quod ex Cod. Bodl. 3385 restitueram.  Iti- 
dem in cod. 158. positum est, quemadmodum et in Naniano 
teste Gallandio legitur, προσαγόμενοι ἄκοντες, e& in quinque 
alis meis M.SS?is προσαγομένων, vertitque CEcolampadius, 
et. vinctis manibus adducantur involuntarit. Sed mpocayo- 
μένας invenisse videtur 7'//*no in codice Hervetus. Ante 
προσαγομένας addit Pedaliwm participium καρτερήσαντες 
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fortasse ex antecedente voce καρτερῶς inter scribendum 
ortum. In eo ὥς non extat. 

P.44.l. το. ἐν τῇ Λιβύῃ] MSS. Nani ἐν τῇ Λιβύῃ habere 
Gallandius notavit ; vw/go enim abest articulus, quem scripti 
dant Bodleian? omnes preeter Eawlinson. 625. 

Ibid. 1. 11. evppaprvpoóvrev αὐτοῖς] Αὐτοῖς addidi, quod 
vulgo abest, sex usus M;Stis. Habet COEcolampadius quo- 
que, mime cum et reliqui fratres de ilis festentur. Αἀ- 
ditum αὐτῶν in cod. 196. Nune invenio in Pedalio αὐτοῖς. 

Ibid. l. 13. δύνανται εἶναι ἐν τῇ λειτουργίᾳ] -Hoc non est, 
quemadmodum loeum vult quidam interpretari, Jjfurgic, 
sive, dyptichis ecclesiasticis, (sertum. esse. Contra, recte ex- 
ponit Balsamo, κληρικοὺς μὲν ὄντας, εἶναι καὶ πάλιν ἐν τῷ 
οἰκείῳ βαθμῷ ὁ κανὼν διορίζεται. Itidem agens de clericis 
laicisque, post nonnulla ab illis similiter aeta, Canon Ancy- 
rani Concilii tertius laicos quoque permittit, qui hujusmodi 
necessitati subjecti essent, προάγεσθαι εἰς τάξιν, et προχειρί- 
ζεσθαι. Denique cum dieit de clerieis ipse Petrus in Canone 
suo X. eos qui, ut, fidem suam Christianam confiterentur, 
officium sacrum sponte reliquissent, et podes lapsi essent, 
ὅτι οὐκ ἔστιν εὔλογον ἐν τῇ λειτουργίᾳ eivai, perinde est, ac 
si Latine dixisset, ministerio sacro mintme possunt. fungi, οὐ 
δύνανται λειτουργεῖν. 

Ibid. l. 16. εἰς μάτην] Gloss. Vet. Eis μάτην. Gratis. In 
vacuum. 

Ibid. l. 18. παρὰ συλλειτουργῶν πάλιν ἤκουσα] MS. Nan. 
παρὰ συλλειτουργῶν πάλιν ἤκουσα, ταχθήσεται ἐν rots ὁμολο- 
γηταῖς. GALLAND. In editis est πάλιν ταχθήσονται, neque 
enim in iis legitur πάλιν ante ἤκουσα, quod tamen in om- 
nibus scriptis meis Bodleianis inveni. Porro ταχθήσεται in 
eisdem scriptis extat, adduntque similiter codices particulam — 
δὲ, quam locum refingens restitui. Nune quoque ex Her- 
veti /nterpretatione mihi constat, extitisse in codice T'liano 
πάλιν cum ἤκουσα conjunctum, non cum ταχθήσεται; atque 
ibi ταχθήσεται, non ταχθήσονται, repertum esse. Similia 
praebet CEcolampadii quoque Znterpretatio. "Tandem invenio 
extantia in Pedalio πάλιν ἤκουσα, et ταχθήσεται. 

P. 45. 1. 4. mpavna0cí(av] Quo melius lectio vera textus 
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saeri eruatur, notandum esse duxi, hane leetionem πραῦπα- 
θείαν, quam nonnullze Canonum Petri editiones in πραότητα 
mutaverunt, in omnibus eorundem /ibris scriptis, quos ego 
in Bodleiana bibliotheca inveni, extare. Porro eandem 
esse lectionem codicis Bibliorum Alexandrini, atque aliorum 
MSS. testatus est Griesbachius ad locum. 

P. 45.1. 7. μαρτύρων. Operz pretium esse putavi, cum 
brevior solito 810 Zonarz ad hune quidem Canonem com- 
mentarius, totum eum hie subjungere. Οἱ rovs ἁγίους ko- 
λάζοντες μάρτυρας μετὰ βασάνους πολλὰς ἐπί τινων βίᾳ τοῖς 
στόμασιν αὐτῶν ἐνέχεον οἶνον ἐκ τῶν σπονδῶν, ἢ καὶ ἐκ τῶν εἰδω- 
λοθύτων κρεῶν ἐνέβαλον εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, καὶ ταῖς χερσὶν 
αὐτῶν ἐπιτιθέντες λιβανωτὸν, εἷλκον αὐτοὺς ἐπὶ τὸν βωμὸν καὶ 
τὰς χεῖρας αὐτῶν κρατοῦντες βίᾳ, τὸν λιβανωτὸν ἐπέχεον τῷ 
βωμῷ, ἢ καὶ ἄνθρακας μετὰ λιβανωτοῦ ταῖς παλάμαις αὐτῶν 
ἐπετίθουν, ἵνα μὴ φέροντες τὴν ὀδυνὴν τὴν ἐκ τῆς καύσεως, ἐπι- 
χέωσι τὸν λιβανωτὸν σὺν τοῖς ἄνθραξι τῷ βωμῷ: κατείχοντο 
γὰρ παρ᾽ αὐτῶν. τοὺς τοιούτους φησὶ, δύνασθαι eivai ἐν τῇ 
λειτουργίᾳ, ἢ μᾶλλον καὶ ἐν τοῖς ὁμολογηταῖς τετάχθαι. οὐ γὰρ 
οἰκείᾳ προαιρέσει ἢ τῶν σπονδῶν ἐγεύσαντο, ἢ τὸν λιβανωτὸν 
ἐπέβαλλον τῷ βωμῷ: ἀλλ᾽ ἢ βίᾳ, τοῦ λογισμοῦ αὐτῶν τῇ 
πράξει μὴ συγκατατιθεμένου' ὥσπερ καὶ οἱ τῇ τῶν βασάνων 
ἀνάγκῃ παραλυθέντες τὸν τόνον τοῦ σώματος, ὡς μήτε κινηθῆναι 
δύνασθαι μήτε φθέγξασθαι, καὶ ἀντιστῆναι τοῖς βίᾳ εἰς τὰ στό- 
ματα αὐτῶν ἐκχέασι τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν, κἀκεῖνοι τοῖς ὁμο- 
λογηταῖς συνταχθήσονται. ἑξῆς δὲ περὶ τῶν διανυόντων τὸ τῆς 
συνειδήσεως μαρτύριον λέγει, κἀκείνους τοῖς ὁμολογηταῖς συνα- 
ριθμῶν. 

CANON XV. 

Ibid. 1. 10. Τοῦ αὐτοῦ, ἐκ τοῦ λόγου τοῦ εἰς τὸ πάσχα] In 
MS. Reg. 2038. prefigitur hie titulus huie Canoni. Τοῦ 
αὐτοῦ ἐκ τοῦ k. T. 4. HaAnpurN. Ipsa hee verba prsestant 
codd. Bodl. 715. et 3385. et similia his ceteri manuscripti, 
tum vero horum Canonum Zonarzeque editio Parisina anni 
1621. Haud adjeetus autem hie canon est in Joan. (Eco- 
lampadii Latina Interpretatione eorundem. canonum, quze 
ante Grece editos in Miécropresbytico Basileze anno 1559. 
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comparuerat. Nune extare eanonem eum titulo in Pedalio 
Graeorum video; innotuitque mihi ex brevi Chronici 
Paschalis seu. Alexandrini fragmento, quod quidem nuper 
Rom:e edidit cel. Angelus Maius in primo Volumine part. i. 
p. 222, Collectionis suze Vet. Scriptorum, '"Trieentio eui- 
dam Librum suum De Pascha misisse Petrum Alex. Verba 
sunt, Πέτρος τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας ἐπίσκοπος ἐν τῷ περὶ 
τοῦ Πάσχα λόγου, ὃν Τρικεντίῳ τινὶ γράφει. 

P. 45. 1.12. προστέτακται] Ex MS. Reg. 2038. et alis, 
ita ut in textu, locum legendum ae supplendum esse, mo- 
nuit cl. Harduinus ad oram editionis suze Conciliorum, pro 
vulgatis,—mposerérakro. τὴν μὲν yàp τετράδα k. T. À. τὴν δὲ 
παρασκευὴν, ὅτι αὐτὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἔπαθε. κυριακὴν δὲ χαρμο- 
σύνης, vel, quod in verbis ultimis etiam imperfectius est, 
τὴν δὲ παρασκεύην χαρμοσύνης. Cotelerius quoque ad Con- 
stit. Apost. 11. 59. 1d referente Gallandio, hune Canonem ex 
Regiis MSS. ante Harduinum sie restituerat. Immo vero 
verba eadem extitisse in codice 1" 1, Hervetiana ejusdem 
interpretatio, quse anno prodiit 1561. ostendit. Itaque sie 
se re habente, cum prseterea ommes Bodleiani manuscripti, 
eodicisque cujusdam Coislimiani quod penes me est apo- 
graphum, fere eadem preestent, in textum verba demum 
recepi. Denique illud προστέτακται agnoscunt ser ali 
M SSti praeter codicem Reg. Zonaramque seholiastam. Nune 
constat nobiseum convenire 1n omnibus Pedalium, nisi quod 
in eo extat, τὴν δὲ κυριακὴν pro τὴν yàp x. ubi interea adno- 
tatum est, ἐν ἄλλοις, τὴν yàp x. Tum quse posita ibidem 
est a Grecis Canonis expositio post voces κατὰ παράδοσιν 
habet, ἀποστολικὴν δηλαδή. 

Ibid. τὴν μὲν τετράδα---τὴν δὲ παρασκευὴν] Verba valde 
atfinia habet Auctor Constit. Apost. lib. v. eap. 15. Τετράδα 
δὲ kal παρασκευὴν προσέταξεν (Christus) ἡμῖν vgorébew, τὴν 
μὲν διὰ τὴν προδοσίαν, τὴν δὲ διὰ τὸ πάθος. vid. Marc. xiv. 1. 
Easdem fere causas observationis, et eultus tetradis, para- ^ 
sceues, dieique itidem Dominieze, memoraverunt Vietorinus 
Martyr Dr FAsnicA Muxpr supra, vol. III. p. 456. Epi- 
phanuius Zvpos. Cathol. Fidei ὃ. xxi. pag. 1 104. ed. Petavii, 
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alibique Auctor modo memoratus Cozstitutionum Apost.lib. v. 
eap. 14. et lib. vii, eap. 23; ne alios dieam posteriorum tem- 
porum traetatores. Omnia vero de cultu atque antiqui- 
tate harum feriarum, Tertulliano et Clementi Alexandrino 
bene notarum, et in πᾶσι κλίμασι τῆς οἰκουμένης, teste Epi- 
phanio in Zwres. lxxv. ἢ. 6. p. 910. eelebratarum, mihi 
prz:eoecupavit Josephus Bingham. Antig. Eccles. Christ. lib. 
xxi. cap. 3. 

P.45. 1. 18. ἐν ἡ οὐδὲ γόνατα κλίνειν παρειλήφαμεν] Anti- 
quissimi hujus ritus, sed in ecclesiis Latinorum nune uni- 
versim abrogati, * meminit" (verba Dallei sunt De Vero 
Usu Paírum lhb.. cap. ult.) ** vetustissimus Qusestionum 
* et, Responsionum apud Justinum Seriptor, (Q. et R. 
** Quaest. 115.) et rationem reddit probatque ex quodam 
** [renzei loco, et a temporibus apostolicis initium ejus re- 
* petit. "Tertullianus quoque meminit (De Corona milit. 
* eap. 3.) οὐ Epiphanius (in Panario in conclus. Operis, 
* p. 1105. À.) et Hieronymus (Dial. contr. Lucif. p. 187.) 
* et morem inter Eeclesie instituta recenset. Ipsa quin- 
* etiam, quod longe majus est, sanctissima Synodus uni- 
* versalis Niezna diserto eanone (Can. 20.) ritum illum 
* confirmavit." Hsc Dalleus pag.337. Interp. Latins, 
qui canonem quoque nonagesimum Concilii Quinisexti in 
hae parte adduxit. Adjicere nune nobis lieet Tertulliani 
Lib. De Oratione ex cod. MSto a Muratorio auctum, cap. 
23. QConferas et Binghamum .Anm£iq. Eccl. Christ. lib. xii. 
e.8. Veruntamen, ex eo quod omissus sit canon Niecnus 
hue pertinens in codice suo MSto Canonum Latinorum, 
neque in 4rabica Paraphrasi eorundem Canonum compa- 
reat, cl. Quesnelius colligit, morem istum apud Romanam 
saltem eeclesiam nunquam omnino receptum fuisse. Vide 
Dissert. xi. post. Leonis M. Opera a Quesnelio collocatam, 
eap. v. Verum habet hune eanonem Nieznum Paraphrasis 
Arabica a Beveregio edita. Adi et Constanti Prefat. 
in Epp. Rom. Pontif. $$. rxxxu. et uxxxm. — Et certe 
Latinus seriptor Rabanus Maurus archiepiscopus Mogun- 
tinus, qui szeeulo nono floruit, in /ustifutione sua Clericorum 
nobis praecipit, cum die Dominico, tum Pentecostes diebus, 
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nee jejunia agenda, nee genua esse flectenda, majorum tra- 
ditione et univers: ecclesi: more usuque appellatis. Vid. 
capp. Lxx et Lxxi. 

P.45. 1. 18. παρειλήφαμεν] Ait. Zonaras: Σημειωτέον οὖν 
τὸ παρειλήφαμεν, kal τὸ κατὰ παράδοσιν ἡμῖν προστέτακται. 
κἀντεῦθεν γὰρ φαίνεται, ὅτι τὸ ἐπὶ μακρὸν κρατῆσαν ἔθος, àvrl 
νόμου λελόγισται. ὁ δὲ μέγας Βασίλειος καὶ τὰς αἰτίας προστί- 
θησιν δι’ ἃς ἀπηγόρευται κλίνειν ἐν Κυριακῇ γόνυ, καὶ ἀπὸ τοῦ 
πάσχα μέχρι τῆς πεντηκοστῆς. ἀνάγνωθι καὶ τὸν £g. ἀποστο- 
λικὸν κανόνα, καὶ ξθ΄. Locus S. Basiln M. est in libro De 
Spiritu S. capite 27. qui sie incipit; 'OpOoi μὲν πληροῦμεν 
τὰς εὐχὰς ἐν τῇ μιᾷ τοῦ σαββάτου" τὸν δὲ λόγον oU πάντες ot- 
δαμεν. οὐ γὰρ μόνον ὡς συναναστάντες Χριστῷ, καὶ τὰ ἄνω 
ᾧγχεῖν ὀφείλοντες, ἐν τῇ ἀναστασίμῳ ἡμέρᾳ, τῆς δεδομένης ἡμῖν 
xapíros διὰ τῆς κατὰ τὴν προσευχὴν στάσεως ἑαυτοὺς ὑπομνή- 
σκομεν᾽ ἀλλ᾽ ὅτι δοκεῖ πως τοῦ προσδοκωμένου αἰῶνος εἶναι εἰ- 
κών" διὸ καὶ ἀρχὴ οὖσα ἡμερῶν &c. tom. 1i. p. 56. ed. Bene- 
dictin. Agunt Canones, qui Apostolorum appellantur, in 
Zonarze: Commentario hie memorati, de Dominica feriisque 
quarta et sexta. 


DE DIVINITATE, ἄς. 


P. 46.1. 2. Πέτρου τοῦ ἁγιωτάτου &c.] Tres, quse sequun- 
tur, ῥήσεις in. Concilio extant Ephesino Act. I. pag. 508. tom. 
iil. Concil. ed. Labbzei, et Latine in Concil. Cholced. Act. 1. 
p. 286. tom. iv. Concil. perinde atque apud veterem inter- 
pretationem Marei Mereatoris Zwcerptorum Ephesini Con- 


cili in edit. Daluzii p. 175.  Prolatas illas ῥήσεις atque 


adductas fuisse Ephesi, una cum alüs quibusdam patrum 
undecim locis, a S. Cyrillo Alexandrino, testatus est sexto 
existente szeeulo Hypatius Ephesinus episcopus in Co//at?one 
cum. Acephalis. Vid. tom. iv. Concil. p. 1766. Atque ante 
illud tempus pro veris agnitee fuerant, ut ipsa QConcilü 
Ephesini Acta taceam, a Vincentio Lirimensi in egregio 
suo Commonitorio, capite 42. Interea, ut obiter id notem, 
cum Julius Romanus episcopus unus ex iis patribus extitit, 
quos adduxerat Cyrillus, à Leontio Byzantino postea com- 
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pertum est, epistolam ad Prosdocium non Julii esse, sed 
potius Timothei Apollinaris discipuli, ὡς ἔστι, inquit Le- 
 ontius, ἀπὸ πολλῶν ἀπογράφεων καταμανθάνειν. 7)ὴ6 Sectis, 
aet. 8. Unde factum est, ut a Petro Coustantio in editione 
Pontificum Rom. Epistolarum i Appendicem tantum Operis 
Ephesina ῥῆσις Julii transmissa sit. p. 21. Ceterum docet 
cl. Villoisonus Azecdott. tom. 11. p. 247. ex Catalogo olim 
edito ,Bibliothece S. Marci Venetiis, subjungi in eod. 504, 
Excerpta ex» Petro episcopo. Alevandrino ct martyre ex libro 
De Divinitate. | Utrum illze atque hze ῥήσεις ezedem sint, cl. 
Morellus in altero volumine Dibliothece suse M δέω nos 
certiores fortasse faciet. 

P. 46.1. 12. τέλεον] Reddit verba vetus Latinus Inter- 
pres, perinde ae si τελείας invenisset. Proxime ante ex 
ora edit. Labb. Concil. recepi οὐκ ἀπελείφθη MSti Sequier. 
lectionem .pro ov κατελείφθη, et infra p. 47. δηλονότι pro 
δὴ τότε, et γεννώμενον pro γενόμενον. 

P. 47.1.1. Ὅθεν καὶ ὁ εὐαγγελιστὴς 6.1 Non tantum 
in Aetu Primo Concilii Ephesini extat hzee quidem ῥῆσις, 
sed et in Act. 7. ἃ S. Cyrillo Alex. allata est in 4pologet. 
pro Duodecim Capitibus. Vid. tom. iii. Concil. p. 845. 

P. 48. 1l. 3. ᾿Εκ τοῦ περὶ τῆς Σωτῆρος &c.] Greca hujusce 
Excerpti deprompsi ex exemplari Leonti? Byzantini scripto, 
quod bibliotheea Bodleiana tenet; nam Latine tantum 
adhue editum est Leontii Contra Eutychianos et INestorianos 
opus. 

Ibid. 1. 4. φιλήματι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως ;] In 
Leonti lnterpretatione Latina, quam  prssstant multae 
Patrum. Bibliothece, osculo filium Dei tradis? exaratum 
est. Lt codicem quidem Russieum: eeangeliorum comme- 
morat cl. Matthzei, in quo extat τοῦ Θεοῦ pro τοῦ ἀνθρώπου. 
Sed vero Petrum revera invenisse τοῦ ἀνθρώπου, atque 
Latina, non Grzea, esse corrupta, censebunt omnes, qui 
verba attentius consideraverint, quibus veram Christi hu- 
manitatem, simul atque Deitatem ejus, illam. quidem ex 
Servatoris hoe dicto, hane vero, ut argumentari mos fuit, 
ex miraeulis ejus, vir sanctus probare aggressus est. 
Ceterum Angelo Maio ejusdem Leontii contra. Monophy- 
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sitas opus nuper edente in 'l'omo vir. Col/ectionts suse Vet. 
Scriptorum p.134. constat Leontium verba posteriora in libro 
attulisse suo, Πέτρου μάρτυρος πάπα ᾿Αλεξανδρίας ἐν τῷ περὶ 
τῆς ἐνδημίας Χριστοῦ. Τὸ συναμφότερον τοίνυν δείκνυται, ὅτι Θεὸς 
ἣν φύσει, καὶ γέγονεν ἄνθρωπος φύσεις In eodem vero 
egregize Collectionis volumine Imp. Justinianus in Zpistola 
sua contra, Monophysitas a. Maio primum edita S. Petri ῥῆσιν 
post vocem παραδῶς afferens τὰ συναμφότερα pro τὸ συναμφό- 
τερον et πάντα ὅσα pro πάντα invenisse videtur. pag. 307. 

P.48. l. 17. Εν Primo de Anima Sermone]  -Duo istzee 
Fragmenta operis S. Petri, quod appellat .De Amima Ser- 
monem Procopius Gazzus in Comunent. (m Genesim cap. 3. 
nobis servavit Jmp. Justiniani ad Mennam Epistola, in. qua 
quidem epistola Origenianus de preexistentia animarum 
refutatur error. Ρῆσις autem prior, eum initio tum fine 
aucta, in Leontii Byzantini Sacrorum hbro secundo extat, 
eujus titulus, seu, pars prima, a cel. Maio in eodem supra- 
dietze Colleetionis volumine e codd. Vaticanis edita est. 
p. 74 ἕο. Confer pag. 85. Eandem vero Petri ῥῆσιν similiter 
auctam antea videram in editione Romana δ. Dionysit 
Alev. e codiee Vaticano num. 553. productam, cujus initio 
voces rof Θεοῦ Χριστοῦ pro illis τοῦ δευτέρου, sed minus 
bene, positze sunt. 

P. 5o. 1. 13. Tunicearum seortearum aliarumque rerum 
quarundam in Paradiso &e.] Qus hie memoratur alle- 
goriea interpretatio, tunieas in paradiso pellieeas corpora 
significare hominum docebat. Qui enim omnia illa de 
primis humani generis parentibus à. Mose tradita trahit ad 
mystieam rationem Origenes, is litteris mandavit hane 
tuniearum, quz antiqua fuit, expositionem. De his au- 
tem rebus consulas doctissimum Huetium in Origenianis. 
lib. 11. quaest. xii. $. 7. p. 237. Tantum notabo, similiter 
interpretatum 'lertullianum fuisse Jacobi de Christo pro- 
phetiam, Lavabit in vino stolam. suam. et in sanguine woe 
amictum. suum, in lib. iv. ade. Marcion. c. 40. Lavabit, in- 
quit,in vino &e. stolam. et amictum carnem demonstrans, et 
vinum sanguinem.  Octerum obiter monendum est, Proco-- 
pianum Commentarium, unde hzec in textum deseripsi, in 
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Octateuchum, seu potius ZTeptateuchwm, Latine tantum extare, 
Tiguri 1555. Conrado Clusero interprete excusam. Cons. 
Cavi Hist. Lit. tom. 1. p. 504. et 505. Sed tamen haud 
inveniri posse affirmaverim Procopiana isteec in Cofena 4n 
 Octateuchum, quam in duobus amplis voluminibus edidit 
Lipsi:;e anno 1772. Grzeus monachus Nicephorus, qui 
operis Proeopiani eodice Grzeco MSto in texenda Catena 
usum se testatus est. 

P. 50.1. 20. Ephremius] In priore szeeuli sexti parte floruit 
hie seriptor. Cons. Cavii Ziíst. Lit. vol. i. 

P. 51. l. 12. episcoporum et martyrum epistola] Cum de 
istac, tum de ipsius Petri epistola, ad S. Puirgxs PFrag- 
menta mox dicetur. lbi postquam producta est Episco- 
porum Epistola, posuit ante Petri illam verba sequentia 
auctor Fragmenti Maffeani de Schismate Meletianorum, 
His agnitis, B. Petrus cum multa patientia. populo. scripsit 
Alexandrino epistolam hoc modo: PETRUS in fide Dei 
stabilitis, &o. 

Nuwo sequitur aliud quoddam Fragmentum, in textu 
haud positum, hie vero, quoniam sola auctoritate scholiorum 
quorundam nixum est, inter annotationes meas collocatum, 
ne certis minus eerta admiseerentur. Ex libro S. Petri Alex- 
andrini de Dlasphemia, prout se fert titulus, desumptum 
est, in usus meos ex codice illo bibliotheeze Coislinianze 
268. ἃ cl. Boisonado descriptum, qui inter alia opuscula, 
teste Montfauconio pag.312. Catalogi, Isaaci Syri contine- 
bat Sermones, cujus marginibus adseripta fuerunt Scholia 
ex multis patribus, quorum agmen claudebat S. Petrus 
Alexandrinus. Nullum alium Petrum praeter martyrem 
nostrum in mente habuisse falsarium, si modo fallaees sint 
hz merees, ostendit mentio, quz fit Paphnutii confessoris. 
Paphnutius enim eonfessione Christi nobilis, dum apud 
patres Nieznos versatus erat, clericorum, qui ante ordina- 
tionem conjuges fuissent, coactze abstinentize bonis avibus 
obstitit, rem narrantibus historicis eeclesiasticis, qui post 
Eusebium floruerunt. Nomen ejus inter episcopos ZEgyp- 
tios, qui Niczno coneilio intererant, in Catalogo illo quem 
el. Morellius nuper edidit, comparet, quod quidem eo magis 
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memorandum est, quod Valesius in notis ad Soeratis 
H. E. Y. 10. illa de Paphnutio audet rejicere, sua ipsius 
verba sunt, presertim cum inter episcopos, qui Niezno 
concilio subscripserunt, nullus eo nomine reperiatur. Quod 
tamen auctore Paphnutio apud concilium Niezenum haud 
constitutum est, illud prius stabiliverat in Hispania con- 
cilium Eliberitanum. 


Τοῦ ἁγίου Πέτρου 'AAe£arópetas, περὶ Βλασφημίας. 


Ὅπως δέ σε καὶ ἀπὸ διηγήσεως μεγάλης προσπείσω, ὅτι περ 
οὐ τοῦ ἀνθρώπου ἐστὶν 7) τοιαύτη δυσσεβὴς ἔννοια, ἀλλὰ τοῦ 
πονηροῦ δαίμονος, ἄκουσον ψυχοφελλοῦς ἀποφθέγματος. ποτὲ 
γὰρ καμοὶ (for. καμὲ) τοῦ τοιούτου διανοχλοῦντος λογισμοῦ, 
ἀνεθέμην αὐτὸν τῷ τοῦ Θεοῦ θεράποντι καὶ ὁμολογητῇ Παφνου- 
Tío' ὅστις μοι διϊσχυρίζετο λέγων" ὅτι ἐν αὐτῷ τῷ δικαστηρίῳ 
ἥνικα πυρὶ καὶ βασάνοις τὸ σῶμα ὑπὲρ Χριστοῦ κατεκαίετο, καὶ 
ἐξαίετο (leg. ἐξεκαίετο), ὁ δαίμων ἔνδο θεύμου (for. ἔνδον θύμου) 
κατὰ τοῦ Θεοῦ βλασφημίας ἐφθέγγετο. πρὸς ὃν ἐμβριμησάμενος 
μετὰ Θεοῦ εἶπον: ὦ πονηρέ' τὸ σῶμα μου καὶ τὴν ψνχήν μου 
δέδωκα εἰς θάνατον, ἵνα μὴ αὐτὸν ἀρνήσωμαι, ἢ βλασφημήσω" 
καὶ σὺ λογισμούς μοι βλασφημίας λαλεῖς ; εἰ τὸν Θεόν μου 
βλασφημῶ, πῶς ὑπὲρ αὐτοῦ νῦν δι᾿ ἐκχύσεως αἵματος μαρτυρῶ 
καὶ προσκυνῶ; ἀλλὰ πρόδηλον ὅτι y μὲν καλὴ ὁμολογία καὶ 
μαρτυρία ἐμὴ τυγχάνει: ἡ δὲ κατὰ τοῦ Θεοῦ βλασφημία o1), καὶ 
ἐπί σε ἐπιστρέψεται. 

Sed haze haetenus.  Diatribam, quam Petavius primus 
edidit in Uranologio, ac postea Ducangius ante Chronicon 
Paschale seu. Alexandrinum. posuit, etsi Petro Alexandrino 
episcopo et martyri in codicibus scriptis attributa fuerit, 
Petri tamen non esse, cum in ea addueatur Athanasius, 
liquet vel pueris, ait Cavius in st. Lit. qui nondum zere 
lavantur. Addi possent et alia τῆς νοθείας indicia. Pauca 
interea fragmentorum istorum Chronieo Paschali premis- 
sorum Is. Casaubonus in Zwercit. xvi. Anti-Baroniana pp. 
410. et 590. ed. Genev. tanquam si revera S. Petri fuissent, 
ex MSto olim protulerat. Atque totam collocavit in 
S. Petri Reliquiis Datribam Gallandius in tomo 1v. suze 
Dibliotheee Patrum, omissa tamen S. Athanasi. ῥήσει, qua 


IN S. PETRI ALEX. FRAGMENTA. 81 


prodi dixerat Cavius parachronismum, dum ipse quoque 
Cavius partes quidem .Diatribe Petro assignavit. Cum 
vero testimonium ibi extiterit de autographo evangelii 
Joannis in ecclesia. Ephesina servato, * ejus loci ac testi- 
** monil γνησιότης᾽ (verba sunt cel. Ernestii in Znstituf. In- 
terprétis Novi Test. part. IT. cap. 11. &. 2.) ** in dubitationem 
* haud levibus de causis adducitur a Scaligero, Petavio, 
* 'Tilemontio, et nuper Garbello in Prolegom. Evangel. 
** Blanch. p. 42. id opuseulum aec testimonium juniori, de 
* seeulo sexto; Petro tribuentibus" ^ De Petri Diatriba 
tantum. 

Ad hzee in Justiniani illà ad Mennam Zpistola, ex qua 
duo fragmenta Prioris de Anima Sermonis supra deprompsi, 
extat prseterea alia qusdam ῥῆσις ex ejusdem 5. Petri 
Mystagogia, qua dicitur, sumpta. Τοῦ αὐτοῦ (Petri) ἐκ τῆς 
Μυσταγωγίας, ἧς ἐποιήσατο πρὸς τὴν ἐκκλησίαν, μέλλων τὸν 
τοῦ μαρτυρίου στέφανον ἀναδέχεσθαι. Διὰ τοῦτο παρακαλῶ, 
γρηγορεῖτε, ὅτι εἰς θλίψιν πάλιν μέλλετε εἰσελθεῖν. οἴδατε 
πόσους κινδύνους ὑπέμεινεν ὁ ἀναθρέψας με πατήρ μου καὶ 
ἐπίσκοπος Θεῶνας ἀπὸ τῶν μαινομένων εἰς τὰ εἴδωλα, οὗ καὶ 
τὸν θρόνον διαδεξάμην, εἴθε δὲ καὶ τὸν τρόπον. ὡς (for. ὅσους) 
δὲ καὶ ὁ μέγας Διονύσιος κατακρυπτόμενος ἀπὸ τόπων εἰς τόπους; 
πρὸς τούτῳ καὶ Σαβελλίου θλίβοντος. τί δὲ εἴπω Ἡρακλᾶν καὶ 
Δημήτριον τοὺς μακαρίους ἐπισκόπους, οἵους πειρασμοὺς ὑπέ- 
στησαν ὑπὸ τοῦ μανέντος ᾿Ωριγένους, καὶ αὐτοῦ σχίσματα βαλ- 
λόντος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, τὰ ἕως σήμερον ταραχὰς αὐτῇ ἐγείραντα. 
Hec vero eum suspicatus essem ex Actis Martyri? S. Petri 
descripta fuisse, ea demum, sed nonnihil jmmutata, apud 
Surium inveni in tomo vi. Sunctorum Hist. ad 25. Novem- 
bris, p. 579. ed. Colon. Actorum vero ibi collocatorum 
fidem nemo, opinor, his quidem temporibus in se recipiet. 
In ilis quoque Actis extare in pag. 578. aliam S. Petri 
ῥῆσιν deprehendi, quam attulit Anastasius Sinaita in Zodego 
suo, sive Vic Duce adversus Acephalos, p. 134. ed. Gretseri ; 
᾿Αρεῖος, kal ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, kal ἐν τῷ μέλλοντι, κεχωρισμένος 
ἔσται τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. Sie enim in Actis apud Surium 
idem positum est, 77ic autem Arrius, pro quo rogatis, soli 
JDeo mortuus est, et a facie illius hic et àn futuro scculo pro- 
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jectus est. Acta quoque S. Petri Graeca a Combefisio Parisiis 
anno 1660. edita, his similia habere mihi compertum est. 
Quse quidem acta fabulis referta esse, monuit Basnagius in 
Annal. Politico- Eccles. tom. i1. p. 622. Neque de actis 
martyri S. Petri Alex. usquam faeit mentionem in opere 
Martyrologico suo Ruinartus. Immo eorundem τὴν νοθείαν 
satis superque demonstratam video a Natali Alexandro Hist. 
Eccl. Szec. 1v. Diss. 9. p. 401. et a Cellierio, Histoire Gé- 
nérale des Auteurs, tomeiv. p. 18. Quamobrem hoe quoque, 
quod Petro adscripsit Anastasius, juxta atque illa, quse 
Justinianus, libens przeteri. 

At vero, eum in libro secundo erum Sacrarum. Leontii 
et Johannis, quem, ut modo ostendi, cel. Angelus Maius in 
Vol. VII. praclarze Collectionis suze partim edidit, fous, 
quze sequitur, ex Petri opere inseripto, Διδασκαλία, sumpta 
extet, ipsa addi ceteris Petri reliquiis, etsi oblitus ejus sum, 
debebat. ᾿Εκ τῆς τοῦ ἁγίου IIérpov ᾿Αλεξανδρείας διδασκαλίας. 
Τάλας ἐγὼ οὐδὲ ἐμνήσθην ὅτι ὁ Θεὸς νοῦν ἐπιτηρεῖ καὶ ψυχῆς 
ἀκούει φωνήν συνέγνων εἰς ἁμαρτίαν πρὸς ἐμαυτὸν λέγων" 
ἐλεήμων ἐστὶν ὁ Θεὸς καὶ ἀνέξεταί pov' καὶ μὴ πληγεὶς παρα- 
χρῆμα, οὐκ ἐπαυσάμην, ἀλλὰ μᾶλλον κατεφρόνησα συγγνώμης, 
καὶ ἐδαπάνησα Θεοῦ μακροθυμίαν. p. 96. 


(i 


5. PHILEAS. 


S. HigRoNvwvus, Z25. De Viris Hlustribus, 
cap. Ixxviii. p. 169. 


PurLEAS de urbe JEgypti, quae vocatur ?'Thmu- 
is, "nobili genere, et non parvis opibus, suscepto 
episcopatu, *elegantissimum librum de Martyrum 
laude composuit: et 4disputatione actorum habita 
adversum judicem, qui eum sacrifieare cogebat, pro 
Christo capite truncatur; *eodem in /Egypto per- 
secutionis auctore, quo Lucianus Nicomediz. 


8 Hodie Damiata. vide Jac. Golium ad Alfraganum p. 292. 
Ejusdem urbis mentio infra c. 99. FABR1c1Us. 

b Euseb. viii. 9. Φιλέας re τῆς Θμουϊτῶν ἐκκλησίας ἐπίσκοπος, 
διαπρέψας ἀνὴρ rais κατὰ τὴν πατρίδα πολιτείαις τε kai λειτουργίαις, ἔν 
τε τοῖς κατὰ φιλοσοφίαν λόγοις. FABRICIUS. 

v Hec est Epistola Philee ad Thmuitas ex qua amplum et 
insigne fragmentum servavit Eusebius viii. 10. FABRICIUS. 

4 In Actis Passionis Philec preses hic dicitur Culcianus. 
Fuit autem Culcianus preses Thebaidis, ut docet Epiphanius. 
Proinde Phileas passus est in Thebaide, non autem Alexandria, 
ut quidam putant. Quos in errorem induxit Eusebii locus ex 
cap. 10. ubi Philee epistola refertur, quam ille ad 'Thmuitas 
scripsit Alexandria, paulo ante agonem martyrii sui. Verum, ut 
lixi, Culcianus przses Thebaidis, a quo damnatus est, manifesto 
aguit illum in Thebaide passum fuisse. Ceterum acta illa 
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passionis Philee nuper edita sunt Antverpic. Quibus plane 
consentit codex MS. bibliothece Sancti Victoris. Interpolata 
sunt autem a quodam Gregorio, qui ex lib. virr. historie eccle- 
siastica; Rufini multa inseruit. Vera igitur acta incipiunt ab 
his verbis, Jmposito ergo Philea super ambonem, Culcianus 
preses dixit, etc. In fine item quaedam addita sunt ex Rufino 
de Philoromo martyre. VarEsius. Eusebii Hist. vir. 9. 
Adnotat ad hunc Hieronymi locum E. S. Cyprianus, disputa- 
tionem Philee de qua ibi Hieronymus, complexam judicis 
quastionem ac responsionem Philez, Actis Martyrii, quie pro- 
dierunt Antverpie, insertam esse. De Actis autem Philez cons. 
Adnotatt. infra. 

e Maximino A. 311. Confer Acta Sanctor. 4. Febr. tom. i. 
p. 499. seq. FABniciUs. quo Lucianus Nicomedie.  Supplend. 
capite truncatus est. Vid. Hieron. supra pag.4. ante S. LUGCIANI 
Reliquias. 


Ss. PHIL E 7E 


EPISCOPI THMUITANI ET MARTYRIS 


RELIQULXE, 


QUI 


SCRIPSIT SUB S/ECULI QUARTI INITIUM. 


᾿Απὸ τῶν Φιλέου πρὸς Opoviras γραμμάτων. 


TOYTON ἁπάντων ὑποδειγμάτων ἡμῖν καὶ ὑπο- 


^ ^ Ld ^ / 
γραμμῶν καὶ καλῶν γνωρισμάτων ἐν ταῖς θείαις καὶ 


e ^ ^ , 5. , [4 , 
ἱεραῖς γραφαῖς κειμένων, οὐδὲν μελλήσαντες οἱ μακα- 


(puo. σὺν ἡμῖν μάρτυρες, τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα πρὸς τὸν 


SON , Ν ^ 7 EY * DNE 
ει T7TOPTOVP Θεὸν καθαρῶς Τεινάαντες, Και TOP €T 


» /, /, » ^ , 5 N ^ , 
εὐσεβείᾳ θάνατον ἐν νῷ λαβόντες, ἀπρὶξ τῆς κλήσεως 


» N Ἁ ; e ^ , ^ N e 
εἴχοντο. τὸν μεν ἵυριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστον ev- 


, , , 9 e ^ J ^ N 
povres ἐνανθρωπήσαντα Ot ἡμᾶς, ἵνα πᾶσαν μὲν 


€ / , /, , "ὃ δὲ ^ 9 ^ 457 ζ Χ 
; ἁμαρτίαν ἐκκόψῃ, ἐφοδια δὲ τῆς εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν 


, , e de / 5 N L4 Ν e , 
εἰσόδου ἡμῖν καταθηται "ov γὰρ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο 


Interprete H. Valesio. 


Ex Epistola Phile» ad 
'Thmuitas. 


Hec igitur omnia exempla 
ac signa, et pulcherrima docu- 
menta in sacris literis exstare 
cum scirent beatissimi qui no- 
biscum versati sunt martyres ; 
5 absque ulla cunctatione, ocu- 
lum mentis in supremum om- 
nium Deum sincere defigentes, 


et mortem pro pietate libenti 
animo amplectentes, vocationi 
sue pertinaciter inheserunt. 
Quippe qui probe nossent Do. 
minum nostrum Jesum Chris- 
tum nostrà causá hominem 1id- 
circo factum fuisse, ut et pec- 
catum omnino exscinderet, et 
ad vitam sternam contenden- 
tibus nobis subsidia itineris 
compararet. Non enim rapi- 


^ Phil. ii. 6, 7, 8. 
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5 ^ 3 * / b ^v : 
τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ" ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐκένωσε μορφὴν δούλου 


v Ν , € by e » € Ἂς 3 
λαβών" καὶ σχήματι εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος, ἑαυτὸν ἐτα- 


’ N ^ N 
πείνωσεν ἕως θανάτου" θανάτου δὲ σταυροῦ. διὸ καὶ " ζη- 


ε ’ 
λώσαντες τὰ μείζονα χαρίσματα οἱ Χριστοφόροι μάρ- 


/, N , 7 ^ 3 , 
τυρες, πάντα μὲν πόνον καὶ παντοίας αἰκισμῶν ἐπινοίας 5 


, 9 , 3 » » Y ,ὕ ε»γ 
οὐκ εἰσάπαξ, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ δεύτερον τινὲς ὑπέμειναν" 


Ἁ NY 5 , , 5 ^ » 
πάσας δὲ ἀπειλὰς οὐ λόγοις μόνον, ἀλλὰ καὶ ἔργοις 


^ , 9 » ^ , 5 
τῶν δορυφόρων kar αὐτῶν φιλοτιμουμένων, οὐκ 


, / M ΄ NN Neo x / ene 
ἐνεδίδουν τὴν γνώμην, διὰ TO “τὴν τελείαν ἀγάπην 


» N / € /, N N 
ἔξω βάλλειν τὸν φόβον. ὧν καταλέγειν τὴν ἀρετὴν το 


i τὴν ἐφ᾽ ἑκά βασάνῳ ἀνδρείαν, τίς ἂν ἀρκέσε 
καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑκάστῃ βασάνῳ ἀνδρείαν, τίς ἂν ἀρκέσειε 


, SN 3 ej ^ 
λόγος ; ἀνέσεως yàp οὔσης ἅπασι τοῖς βουλομένοις 


ἐνυβρίζειν, οἱ μὲν ξύλοις ἔπαιον" ἕτεροι δὲ ῥάβδοις" 


Α /, e » 3, MN 
ἄλλοι δὲ uaa TiEw'^ ἕτεροι δὲ πάλιν uuo ἄλλοι δὲ 


/ NS 9. t / ^ , ^ , / Ν 
OXOL/LOLS. και ἣν ἢ θέα τῶν αἰκισμῶν ἐνηλλαγμένη, καὶ 15 


N SN , ETT / » e N Ν » / * 
πολλὴν τὴν ἐν αὑτῃ κακίαν ἔχουσα. OL μεν γὰρ OT LO C) T OO 


^ /, , ^ ’ 
χεῖρε δεθέντες, περὶ τὸ ξύλον ἐξηρτῶντο, καὶ μαγγάνοις 


nam arbitratus est Christus 
esse se aequalem Deo ; sed exi- 
nanivit seipsum, servi formam 
induens: et specie ipsa inven- 
tus quasi homo, humiliavit se- 
metipsum usque ad mortem ; 
et quidem mortem crucis. Pro- 
inde meliora charismata con- 
sectantes martyres qui Chris- 
tum gestabant, omnes wrum- 
nas, omnià tormentorum ge- 
nera qua excogitari potuerant, 
non semel, sed iterum ac sax- 
pius nonnulli sustinuerunt. Et 
cum satellites non solum ver- 
bis minantes, sed etiam factis 
terrorem ipsis incutere certa- 


b.x Cor. xi 51: 


tim niterentur, non tamen 
fracti sunt animo, eo quod 
perfecta caritas foras ejiciebat 20 
timorem. Quorum virtutem et 
in singulis tormentis fortitudi- 
nem, qua tandem oratio pos- 
sit percensere? Nam cum eos 
injuria afficere cuivis liceret, 25 
ali fustibus, alii virgis, alii 
flagris eos verberabant ; qui- 
dam loris ; nonnulli etiam fu- 
nibus cedebant.  Eratque hu- 
jusmodi cruciatuum spectacu- 39 
lum varium e£ multiplex ple- 
numque malitia. Quidam enim 
illorum manibus post tergum 
revinctis ad stipitem suspen- 


c r Joan,1v. I8. 
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, ^ 7] ᾿ 3.) “ ^ ^ ^ , 
διετείνοντο πᾶν μέλος" εἰθ᾽ οὕτως δια παντὸς TOU σώω- 


δον (καὶ ᾽ 7 ΄ EY , , 
ματος ἐπῆγον ἐκ κελεύσεως οἱ βασανισταὶ, ov καθα- 


^ ^ NUN ^ ^ , , ^ ^ 
περ τοῖς ovevauv ἐπὶ TOV πλευρῶν μονον, ἀλλα καὶ 


^ ὡς ^ ^ ^ ^ 
τῆς γαστρὸς καὶ κνημῶν kai παρειῶν τοῖς ἀμυντηρίοις 


A. 7 ^y , ^ ^ ^ * 5 
ς ἐκόλαζον" ἕτεροι δὲ ἀπὸ τῆς στοᾶς μιᾶς χειρὸς ἐξηρ- 


’ὔ , ^ / » , Χ 
τημένοι αἰωροῦντο, πάσης ἀλγηδόνος δεινοτέραν τὴν 


^ ^ 74 ^ , » 
ἀπὸ τῶν ἄρθρων καὶ μελῶν τάσιν ἔχοντες" ἄλλοι δὲ 


Ἂ ^ / , / ὃ ^ 3 y 
7rpos τοῖς κίοσιν ἀντιπρόσωποι εδοῦντο, ov βεβηκοσι 


^ EY ^ ^ , ^ 7 7 N 
τοῖς ποσὶ, τῷ δὲ βάρει τοῦ σώματος βιαζομένων μετὰ 


, ᾽ /, ^ ^ Ν ^» t€ , 
οτάσεως XVEAKOMEVOV TOV δεσμῶν. καὶ τοῦθ ὑπέμενον, 


e ^ 5 e 
οὐκ ἐφ᾽ ὅσον προσδιελέγετο, οὐδ᾽ αὐτοῖς ἐσχόλαζεν ὃ 


ἡγεμὼν, ἀλλὰ μονονουχὶ δι᾿ ὅλης τῆς ἡμέρας. ὅτε γὰρ 


N0»,? € 7 7 ^ P / 
καὶ ep ετέρους μετέβαινε, rots προτέροις κατελίμπανεν 


ἐφεδρεύει τοὺ γ ἐξ /Q. αὐτοῦ ὑ τουμένους" εἴ 
ρεύειν τοὺς τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ ὑπηρετουμένους" εἴ 


570v τὶς ἡττηθεὶς τῶν βασάνων ἐνδιδόναι ἐδόκει. ἀφει- 


^ N , Ν ^ ^ / " 
δῶς δὲ κελεύων καὶ τοῖς δεσμοῖς προσιέναι (fov. προσ - 


^ ^ e (^ 5 N 
δῆσαι), kai μεταταῦτα Ψυχοῤῥαγοῦντας αὐτοὺς κατα- 


, * * ^ [4 E , ^ 5 ^ / 
τιθεμένους eis τὴν γὴν éAkea av ov yap εἰναι κἄν μέρος 


debantur: ac deinde universa 
o corporis membra machinis qui- 
busdam distendebantur. Post- 
hec tortores jussu judicis uni- 
verso corpori; neque ut homi- 
cidis solet, lateribus duntaxat : 
5sed etiam ventri, cruribus, ac 
genis cruciatus ferreis ungulis 
adhibebant. Quidam altera ma- 
nu ad porticum suspensi pen- 
debant; quibus articulorum 
omembrorumque omnium dis- 
fensio quovis cruciatu erat a- 
cerbior. ÁÀlii vultibus in se mu- 
tuo conversis ad columnas al- 
ligabantur, pedibus solum non 
5contingentibus; adeo ut vin- 


VOL. IV. 


cula gravitate corporum adae- ἡ 
ta, acrius intenderentur. Atque 
id tolerabant non solum quam- 
diu Preses eos alloquebatur, 
aut audiendis ipsis vacabat ; sed 
toto propemodum die. Namubi 
ad alios audiendos transierat, 
ministros officii sui relinque- 
bat, qui prioribus imminerent ; 
si forte quis tormentorum acer- 
bitate victus a proposito de- 
sciscere videretur. Jubebatque 
eos absque ulla miseratione 
vinculis stringi, et postea cum 
jam animam exhalarent, humi 
abjectos trahi. Neque enim 
alebat vel minimam nostri cu- 


N 
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^ ΕἾ κα 3 7 ^ 
αὐτοῖς φροντίδος περὶ ἡμῶν" ἀλλ᾽ οὕτω kai διανοεῖσθαι 
Ν ΄ « 3 5» , , , 
καὶ πράττειν, ὡς μηκέτ᾽ ovrov' ταύτην δευτέραν βα- 
. ^ ^ ^ € / E] , 
σανον ἐπὶ ταῖς πληγαῖς τῶν ὑπεναντίων ἐφευροντων. 
3 AUS * ' ἊΝ : M * X ^ ,ὕ 
ἦσαν δὲ οἱ καὶ μετὰ τοὺς αἰκισμοὺς ἐπὶ τοῦ ξύλου 
UN, ^ ΄ 3 ^ Z y 
κείμενοι διὰ τῶν τεσσάρων ὀπῶν διατεταμένοι ἄμφω 5 
NY , e s a 9 497 , N » v Ἐν , 
τὼ πόδε, ὡς καὶ kar ἀνάγκην αὐτοὺς ἐπὶ τοῦ ξύλου 
€ / 5 Ν ΄, M NONO Ν , 
ὑπτίους εἶναι, μὴ δυναμένους διὰ TO évavAa τὰ τραῦ- 
SEN ^ ^ » ^ ZN » " 
ματα ἀπὸ τῶν πληγῶν καθ᾽ ὅλου τοῦ σώματος ἐχειν 
e x , » « , » ε Ν ^ ^ 
ἐτεροι δὲ εἰς τοὔδαφος ῥιφέντες, ἔκειντο ὑπὸ τῆς τῶν 
, , / ^ , Χ » ^ 
βασάνων ἀθρόας προσβολῆς" δεινοτέραν τὴν ὀψιν τῆς 
3 , ^ ^ /, , N 
ἐνεργείας τοῖς ὁρῶσι παρέχοντες, ποικίλας καὶ δια- 
, 5 ^ / /, ^ , e 3 
φόρους ἐν τοῖς σώμασι φέροντες τῶν βασάνων τας ἐπι- 
4 / 5 e ^Y 5 / ^ 
VOLUS. τούτων οὕτως ἐχόντων, οἱ μὲν ἐναπεθνησκον ταῖς 
΄ ^ / / * , / 
βασάνοις, τῇ καρτερίᾳ καταισχύναντες rov ἀντίπαλον" 
e δὲ € θ ^ 3 ^ à / X , , 
οἱ δε ἡμιθνῆτες ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ OVyKkAetopevot, μετ 
5 M € / ^ 3 , , , 
ov πολλὰς ἡμέρας ταῖς ἀλγηδόσι συνεχόμενοι ἐτε- 
^ [4 N * ^ 9. *N ^ ἢ / , , 
λειοῦντο. οἱ δὲ λοιποὶ τῆς ἀπὸ τῆς θεραπείας ἀνακτὴ- 
, ^ , ^ ^ ^ ^ ^ 
σεως τυχόντες, TO χρόνῳ kai τῇ τῆς φυλακῆς διατριβῇ, 


y ^ c / 
θαρσαλεώτεροι ἐγίγνοντο. οὕτω γοῦν ἡνίκα προσετέ- 


ram habendam esse: sed cunc- 
tos sic de nobis sentire, sic 
erga nos agere debere, quasi 
non amplius homines essemus. 
Hune scilicet secundum cru- 


quam dum cruciarentur spec- 20 


taculum intuentibus prabe- 
bant, varia ac multiplicia tor- 
mentorum excogitata genera 
corporibus suis circumferentes. 


ciatum post verbera inimici Quse cum ita gererentur, alii 25 
nostriexcogitaverant. Quidam in ipsis tormentis exspirabant, - 
etiam post tormenta in nervo  constantiá suá pudorem incu- 
jacuerunt; pedibus ad quatuor  tientes adversario. Alii semi- 
usque foramina divaricatis; ita — neces in carcerem trusi, paucis 
ut supini esse cogerentur, cum . post diebus doloribus oppressi 30 


ob recentes plagarum  cica- 
trices quas toto corpore gere- 
bant, stare omnino non pos- 
sent. Alii humi projecti jace- 
bant pre nimia tormentorum 
acerbitate; et multo gravius 


vitam finierunt. Reliqui cu- 
rantium remediis refocillati, 
tempore ipso ac diuturna car- 
ceris mora fidentiores evasere. 


Itaque cum postea juberentur 35 


eligere utrum mallent, an con- 
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LUN d L ^ , ^ ^ 
TakTO αἱρέσεως κειμένης ἢ ἐφαψάμενον τῆς ἐναγοῦς 
/ , 5 ^ / 
θυσίας ἀνενόχλητον εἶναι, τῆς ἐπαράτου ἐλευθερίας παρ᾽ 
, ^ / 2 ^ A! , A! 2. , , 
αὐτῶν ruXovra' ἢ μὴ θύοντα, τὴν ἐπὶ θανάτῳ δίκην 
, «8 / 
ἐκδέχεσθαι: οὐδὲν μελλήσαντες, ἀσμένως ἐπὶ τὸν θά- 
» / » N X € N m^ e m ^ 
5 νατον ἐχώρουν. yÓecav γὰρ τὰ ὑπὸ τῶν ἱερῶν γραφῶν 
e ^ , d € ^ , * ^ e , 
ἡμῖν προορισθέντα. “ὁ γὰρ θυσιάζων φησὶ θεοῖς ἑτέροις, 
7 7 
ἐξολοθρευθήσεται “καὶ ὅτι οὐκ ἔσονταί σοὶ θεοὶ 


ἕτεροι πτλὴν ἐμοῦ. — Hsec attulit Eusebius in lib. viii. Hist. 


cap. 10. 

^ tactis nefariis sacrificiis omni  rexerunt. Quippe probe no- 
molestia liberari, et abominan- rant quae in sacris literis nobis 
d» absolutionis sententiam ab prescripta sunt. Qui enim sa- 
ipsis consequi ; an vero sacri-  crificat Diis alienis, ait scriptu- 
ficare abnuentes capite dam-  ra,exterminabitur. Etiterum: 

jnari: omnes nihil cunctati, — Non habebis Deos alienos pre- 
libenti animo ad mortem per- ter me. 


EPISTOLA EPISCOPORUM /EGYP'TI 
AD MELETIUM. 


Em vetere Iuterpretatione Latina. 


. INITIUM EPISTOLAE EPISCOPORUM. 


o  Hzrsveuivs, Pachomius, Theodorus, JAilezs Meletio 
dilecto et comministro in Domino, salutem: Simpliei 
ratione incerta verba sestimantes, quie de te audiebantur ; 
quibusdam ad nos pervenientibus, nunciatur (for. nuncian- 

tur) aliena a more divino, et regula ecclesiastiea, quze a 

5 ie conantur (vid. notam), immo magis fiunt, quae nee au- 
ribus suscipere vellemus, considerantes in magnitudine 
audaciam et eonatus incertos. Sed quoniam in presentia 


d Exod. xxii. 20. e Exod. xx. 3- 
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advenientes multi his fidem imposuerunt, et contestari 
facta non dubitabant, nimis admirantes compulsi sumus 
has litteras conficere ad. te. Qualem etiam commotionem 
et tristitiam eommunionem (for. communiter, Maffei) om- 
nibus, et singillatim unicuique, przebuit a te facta ordinatio 5 
in parceciis ad te minime pertinentibus, nec dicere etiam 
prevalemus. Pauca (for. Paucis) tamen te arguentes non 
cessavimus. 


Lex est patrum et propatrum, quam nec ipse ignoras, 


D re^ 


constituta secundum divinum et eeelesiastieum ordinem ; τὸ 
nam cuncta (for. eunctis) pro Dei placito et zelo meliorum — — 
ab ipsis est constitutum et fixum, in alienis parceciis non 
licere alieui episcoporum, ordinationes celebrare. Quse lex 
bene nimis magna est, et cum sapientia adinventa. Quoniam 
primum oportet conversationem et vitam eorum, qui or-15 


dinantur, cum magna scrupulositate scrutari; deinde, 
ut omnis confusio et turbulentia auferatur; vix enim 
unusquisque paroeciam regere poterit suam, et magna 
sollieitudine multisque cogitationibus ministros reperire, 
cum quibus omne tempus vitze transegit, et in manibusao 
ejus sunt educati. Tu autem nihil horum considerans, 
nec futura contemplans, nee beatorum patrum nostrorum 
et Christo susceptorum (vide notam) per successiones le- 
gem; neque magni episcopi ae patris nostri Petri hono- τ 
rem, ex quo euneti per spem, quam habemus in Domino 25 - 
Jesu Christo, pendemus; nee nostris inearcerationibus et 
temptationibus, et cotidinianis ae multiplicatis opprobriis, 
nee oppressionibus et angustis apud omnes, placatus, 
omnia pariter evertere ausus es. Pro quibus qus tibi 
excusationis occasio relinquetur? 205 

Sed forsitan dices; egentibus gregibus ae desolatis, 
pastore non subsistente, ne multoriím ineredulitate multi 
subtrahantur, ad hoe perveni. Sed certissimum est, illos 
non egere: primum quia multi sunt cireumeuntes et po- 
tentes visitare ; deinde et &i quid ab ipsis negligentius age- 35. 


3; 
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batur, oportuerat ex populo properare, ac nos exigere 
merito. Sed sciebant se ministrorum non esse egenos, et 
ideo ad hos petendos non pervenerunt. Sceiebant, quod mo- 
nentes eos ab (for. de) hae inquisitione aut dimittebamus, aut 
cum omni serupulositate fiebat, quod utile videbatur ; fiebat 
enim sub arguente, et in manibus probitate constituta 
eogitabatur. Tu autem tam viliter (for. inutiliter, vid. not.) 
quorumdam considerans deceptiones et inania verba, sub- 
rentus ad ordinationes prosiluisti. S1 enim adstringebant 
cireumstantes te, et compellebant, ignorantes ordinem 
'eeclesiastieum, oportuerat te sequentem regulam literis 
nos edocere, et ita, quod expedire videbatur fiebat 
(for. fieret, vel, fieri). Si forte quidam persuadebant tibi 
dicentes, de nobis finem esse factum ; quod nee tibi ipsi 
erat ignotum, quod essent multi euntes et redeuntes ad nos, 
, qui poterant visitare; etsi hoc fuisset, oportebat te majoris 
patris expectare judicium et hujus rei permissionem. Sed 
horum nihil cogitans, et aliud sperans, immo magis nostri 
curam non gerens, pra:positos quosdam populo providisti ; 
nam jam cognovimus et chrismata (for. schismata, Maffei) 
; fuisse, quod multis tua displicuit inrationabilis ordinatio. 
Ad hse nee beatissimi provisoris et induti Christum, 
omnium nostrum apostoli, Pauli verbum suasit morari, et 
propositum facile continere, qui scribens acceptissimo filio 
Timotheo dieit, f Manus nemini cito imposueris, nec comma- 
; icaveris peccatis alienis ; pariter suam erga illum demon- 
strans providentiam, et exemplum ae legem, qua eum omni 
serupulositate et cautela eligantur ordinando.  Adnuntias 
(for. ordinandi. Adnuntiamus, Maffei) imposterum tibi, ut 
regule tutum et salubrem terminum confirmare studetur. 
; (for. studeas, Maffei.) 
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94. | RELIQUI SACRE. 


Quee sequuntur, posuit Scriptor Anonymus ᾿Αποσπασμάτων de 
Schismate Meletiano. 


Hanc epistolam postquam suscepit et legit, nec rescripsit, nec 
ad eos perrexit ad carcerem, nec ad beatum Petrum iit; omni- 
bus autem his episcopis, presbyteris, ac diaconibus Alexandrie 5$ 
apud carcerem martyrium passis, ingressus est statim Alexan- 
driam. Erat autem in civitate quidam Isidorus nomine, moribus 
turbulentus, doctoris habens desiderium, et Arius quidam habi- 
tum portans pietatis, et ipse doctoris desiderium hàbens. Hi 
postquam cognoverunt cupiditatem Meletii, et quid esset, quod 1o - 
requireret, succurrentes ei, invidentes scilicet pontificatum B. 
Petri, ut cognoscatur concupiscentia Meletii, presbyteros, qui- 
bus potestatem dederat B. Petrus de parceecia visitare Alexan- 
driam, (for. visitanda Alexandrina), latentes Meletio demonstra- 


verunt. Commendans eis occasionem Meletius separavit eos, et r5 
ordinavit ipse duos, unum in carcere, et alium in metallo. His 
agnitis B. Petrus cum multa patientia populo scripsit Alexan- 
drino Epistolam hoc modo. 


INITIUM EPISTOL/E DOMINI PETRI EPISCOPI 
ALEXANDRLE. 20 
Petrus in fide Dei stabilitis, dilectis fratribus in. Do- 
mino, salutem. Quoniam cognovi Meletium nihil per utili- 
tatem (supplet agere Maffei), cui nee beatissimorum episco- 
porum ae martyrum epistola placuit, sed insuper ingressum 
nostram parceciam tantum sibi adsumpsisse, ut etiam ex25 
mea auctoritate presbyteros, et quibus permissum erat 
egentes visitare, conaretur separare, et indicium (for. in- 
dieio) suz cupiditatis in prineipatu (for. prineipatum), 
quosdam sibi ordinasse in carcere; modo illud observate, 
ne ei communicetis, donee oecurram illi eum sapientibus 39. 
viris, et videam quze sunt, quze cogitavit. Valete. Hoc 
omnia primus edidit Veronese e codice Veronensi vir cl. Scipio 
Maffei anno 1738. in Opere, cui tit. Osservazioni Lelterarie, 
tom. iii. p. 1]. et seq. 
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P.87.1. 6. ᾿Απὸ τῶν Φιλέου] Omnia, quz de Philea ipso 
scripserat Eusebius, prius quam adduceret Philee episto- 
am, martyris, ut cum Tillemontio loquar, de martyribus 
wentis, operze pretium est deseribere. Θαυμάσιοι μὲν οὖν 
«αἱ οὗτοι: (beati martyres ante commemorati) ἐξαιρέτως δὲ 
κεῖνοι θαυμασιώτεροι, οἱ πλούτῳ μὲν καὶ εὐγενείᾳ καὶ 0ó£m, λόγῳ 
ἐκεῖνοι θαυμασιώτεροι, ONT yeveta 71, λόγς 
*€ καὶ φιλοσοφίᾳ διαπρέψαντες" πάντα ye μὴν δεύτερα θέμενοι 
^ 5 ^ 5 /, Ν [οὶ *, N ^w] ^ N / € ^ 
js ἀληθοῦς εὐσεβείας, καὶ τῆς eis τὸν Σωτῆρα καὶ Κύριον ἡμῶν 
Ιησοῦν Χριστὸν πίστεως" οἷος Φιλόρωμος ἣν" ἀρχήν τινα οὐ τὴν 
υχοῦσαν τῆς kar ᾿Αλεξάνδρειαν βασιλικῆς διοικήσεως ἐγκεχει- 
ἰσμένος" ὃς μετὰ τοῦ ἀξιώματος καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς τιμῆς ὑπὸ 

/ / ἐπ} ? 7 d 27; : / 

στρατιώταις δορυφορούμενος, ἑκάστης ἀνεκρίνετο ἡμέρας" Φιλέας 

^ ec e^ 5 7 ΟῚ ͵ὕ / SI EN ^ 
€ τῆς Θμουϊτῶν ἐκκλησίας ἐπίσκοπος" διαπρέψας ἀνὴρ ταῖς 
ατὰ τὴν πατρίδα πολιτείαις τε καὶ λειτουργίαις" ἔν τε τοῖς κατὰ 
βιλοσοφίαν λόγοις᾽ ol καὶ μυρίων ὅσων πρὸς αἵματός τε καὶ τῶν 
ἰλλων φίλων ἀντιβολούντων, ἔτι μὴν τῶν ἐπ᾽ ἀξίας ἀρχόντων, 
τρὸς δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ δικαστοῦ παρακαλοῦντος, ὡς ἂν αὐτῶν 
ἷκτον λάβοιεν, φειδώτε παίδων καὶ γυναικῶν ποιήσοιντο" οὐδα- 
(9s πρὸς τῶν τοσούτων ἐπὶ τὸ φιλοζωῆσαι μὲν ἑλέσθαι, κατα- 
ῥρονῆσαι δὲ τῶν περὶ ὁμολογίας καὶ ἀρνήσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
)Ἰεσμῶν ὑπήχθησαν" ἀνδρείῳ δὲ λογισμῷ καὶ φιλοσόφῳ, μᾶλλον 
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δὲ εὐσεβεῖ καὶ φιλοθέῳ ψυχῇ, πρὸς ἁπάσας τοῦ δικαστοῦ τάς τε 
ἀπειλὰς καὶ τὰς ὕβρεις ἐνστάντες, ἄμφω τὰς κεφαλὰς ἀπετμή- 
θησαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τῶν ἔξωθεν μαθημάτων ἕνεκα πολλοῦ λόγου 
ἄξιον γενέσθαι τὸν Φιλέαν ἔφαμεν, αὐτὸς ἑαυτοῦ παρίτω μάρτυς" 
ἅμα μὲν ἑαυτὸν ὅς τίς ποτ᾽ ἣν émibe(for' ἅμα δὲ καὶ τὰ κατ᾽ 
αὐτὸν ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ συμβεβηκότα μαρτύρια, ἀκριβέστερον 
μᾶλλον ἢ ἡμεῖς ἱστορήσων διὰ τούτων τῶν λέξεων. ΑΠΟ τῶν 
Φιλέου &e. Μὲ δὲ quidem admiratione profecto dign exti- 
terunt. Lib. 8. Hist. Eccl. capp 9 et το. Verum τὲ mazi- 
mam prc cunctis laudem atque admirationem merentur, qui 
opibus ac mobilitate pollentes, et ob eloquentiam ac phalosophice 
studium non mediocrem gloriam consecuti, tamen veram. pie- 
tatem. et fidem 4n Dominum ac. Servatorem nostrum. Jesum 
Christum. his omnibus preposuerunt. — Hwjusmodi fuit Phálo- 
romus: qui non vulgarem magistratum, P'rocuratoris scilicet 
summe rei apud. Alevandriam. gerebat; et pro dignitate ac 
praerogativa honoris Romani, stipatus militibus quotidie jus 
dicebat. | Hujusmodi etiam fuit Phileas eceletie Tlanwitarum 
episcopus ; vir cunctis 4n patriam honoribus ac muneribus 
summa, cum loude perfunctus, et àn. philosophie studiis ad- 


modum clarus. Qui cum. ànmumer? cognati atque. amici, qui- 


dam, etiam ex magistratibus atque honoratis eos rogarent ; cum 
judex ipse eos cohortaretur ut sui ipsorum misereri, et wvoribus. 
ac liberis suis consulere vellent : nunquam his omnibus adduci 
potuerunt, ut vite» sue. conservandce causa, divinas leges de 
confessione et negatione momunis Christ) latas contemmerent : 
sed. virili ac. philosophico animo, sew potius. religiosa ac Deo 
dicata mente, adversus ommes judicis minas et contumelias 
ambo perstantes, securi percussi sunt. Verum quandoquidem 
Phileain in| Grecorum. disciplinis apprime versatum. fuisse 
retulimus, ipse wunec prodeat, tum, de seipso testimonium. dic- 
turus, quis et unde fuerit: tum martyria illa que per 4d tem- 
pus Alevandrice contigerunt, accuratius quam nos relaturus 
his verbis. WX epistola Phileze ad Thmuitas ὅσο. 

Latine extant Acta Sanctorum. Philee οἱ Pliloromi cum 
alibi tum apud Ruinartum in Actis Martyrum pag. 494. ed. 
Amstel. quz quidem eum Eusebii narratione satis bene 
conveniunt Rufinique aecessionibus. Verum * Aeta 1lla^ 


Ne 
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Ruinartus ait * que F. Franeiseus Combefisius Graece. et 
* Latine edidit in Z'rwmphis Lectis Martyrum. (Paris. 
* 1660) non ita sunt antiqua, ut hie przferri debeant ^" 
Affert autem annotans infra Valesius, quzedam ex Symeonis 
Metaphrastis Actis MSS. eorundem sanctorum. Passum 
fuisse utrumque martyrem Alexandriz, aliter atque censet 
Valesius, plerique statuunt; annoque 307, ut posuit T'lle- 
montius, Mem. Eccl. vol. v. p. 194. ed. Bruxel. in S. Petro 
Alex. art. 9. Ceterum Gallandius tomo iv. Dibliothece suce 
Patrum hoc Phileze fragmentum una eum Valesii adnota- 
tionibus adjecit. Epistolam vero, quam idem vir el. adpo- 
suit quatuor episcoporum ad Meletium, Hesychii, Pachomii, 
(.Pachumiwm nomen scribit Eusebius) Prodromi, Philezeque, 
ipsam una cum literis a Petro ad Alexandrinos super eadem 
re seriptis huie ipsi Philez fragmento conjungendam duxi. 
l'um post epistolam horum prassulum hoc scribit de Me- 
etio collectionis historiez:e auctor, Omnibus autem, his epi- 
opis presbyteris ac. diaconibus Alexandrie apud. carcerem 
nartyriwm passis, ingressus est statim Alexandriam. 

P. 87. 1. 6. 'Amó τῶν Φιλέου πρὸς Θμουΐτας γραμμάτων 
Hsc verba majuseulis literis scribenda sunt ad distinc- 
ionem. Et in Regio quidem codice a reliquo textu modico 
ntervallo separantur. In Mediezo autem libro loeantur 
id marginem : in Mazarino et Fuket. codice omittuntur. 
Est autem Thmuis urbs Augustaniez. Hine apud Epipha- 
num in hzresi Semiariana. Πτολεμαῖος ἐπίσκοπος Θμούεως 
Αὐγουστονίκης. VALEsrUs. Omissa verba sunt in eodd. Savil. 
ieu Jod. atque Norfolce. Sed ad oras aliorum in Burtoni 
isus collatorum posita sunt. 

Ibid. 1. 9. οὐδὲν μελλήσαντες] μελήσαντες ed. Steph. 
Seribe μελλήσαντες ut legitur in codice Med. Maz. Fuk. et 
Savil. Idem error supra in cap. 4. hujus libri ex eorundem 
'odieum auetoritate a nobis emendatus est, et rursus infra 
n hae Philez Epistola. (p. 381. 1. 4.) Varzsivs. 

Ibid. οἱ μακάριοι σὺν ἡμῖν μάρτυρες] Ex textu ejeci arti- 
ulum οἱ ante σὺν ἡμῖν, quem nescit cod. Bodl. seu Savi. 
Nune ei addit Burtonus codd. Med. Maz. Fuket. Norf. 
F'lorentinosque. 

VOL. IV. o 
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Ῥ. 8γ.}.1τ1. τὸν ἐπ᾿ εὐσεβείᾳ θάνατον] ὑπὲρ εὐσεβείας MS. 
Norfole. mortem pro pietate vet. Interpres Ζύνγιβ. ἐπ᾿ evae- 
Beías MS. Bodl. Nune huie Burtonus addit Med. Maz. 
et Fuket. 

Ibid. 1l. 15. o? yàp ἁρπαγμὸν &c.] Videsis quze ante seripsi 
ad Epistolam Vrexw. et LuepuNENstUM, ὃ. 17. vol. I. p. 364. 

P. 88. 1. 4. ὥλώσαντες rà μείζονα χαρίσματα] Apostoli 
verba sunt, Ζηλοῦτε δὲ rà χαρίσματα τὰ κρείττονα. Ep. 1. ad 
Cor. cap. xiii. comm. 31. 

Ibid. οἱ Χριστοφόροι μάρτυρες] Id est Christe pleni. Sie 
Ignatius Antiochenus episcopus dietus est θεοφόρος, id est 
Deo plenus. Varxsivs. 

Ibid. 1. 6. τινὲς] Ad edt. Genev. oram notatum est, 
** Christophorsonus delet rivés." δὲς pro δεύτερον Nicephorus. 

Ibid. 1. 11. ἑκάστῃ βασάνῳ] ἑκάστῳ 8. MS. Bodl. et Niceph. 
Addit Burtonus codd. Med. Maz. F'uket. Norfolc. 

Ibid. l. 13. ézaíovro] ἔπαιον ed. Steph. et Nicephorus, quod 
Valesius mutabat cum ἐπαίοντο, vel ex scriptis suis, vel ex 
Rufimo, qui habet, eerberabantur, certe confirmante MS. 
Bodl. Sed MSS. Norfolc. mendose ἔπαινον. Hzee olim scripsi. 
Nune eonstat, referente Burtono, extitisse mn Valesii codi- 
cibus 7Med. Maz. et .F'uket. ἐπαίοντο. Sed Burtonum secutus 
ἔπαιον revocavi, cum propter alia, tum quia verba illa ἕτεροι 
δὲ πάλιν ἵμασιν, hoc facinus rursus patratum esse, scilicet a 
vulgo, significant. 

Ibid. ἕτεροι δὲ] οἱ δὲ INiceph. Mox apud eund. deest illud 
τὴν ἐν αὐτῇ lin. 16. 

Ibid. ἕτεροι δὲ ῥάβδοις] Virgas illas quibus Martyres czesi 
sunt Alexandriz, e citro et malo puniea fuisse docet Sy- 
meon Metaphrastes in Actis MSS. Philee ae Philoromi. 
Sie enim ait de Philoromo : ταῦτ᾽ ἔφη ἐπεὶ λέγων θρασύνεται 
rois δημίοις ὁ ἔπαρχος, ῥάβδοις ῥοῶν καὶ κιτρίων τέτταρσιν πε- 
παρμένοις ἐν γῇ πάλοις, χεῖρας καὶ πόδας αὐτοῦ ἐξαρτήσαντες, 
τὸν νῶτον μαστίξατε. Atque hue pertinere.existimo quod 
notat Philo in oratione adversus Flaccum, flagrorum dis- 
erimen fuisse Alexandrie, pro conditione ae dignitate re- 
orum qui ezederentur. Alius enim flagris et per alios ezede- 
bantur /Egyptii, aliis incolze civitatis Alexandrine. Nam 
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Alexandrini virgis ezedebantur ab Alexandrinis lictoribus, 
juos vocant Spathephoros. Atque hoe poenz diserimen 
ionnihil habuis sesolatii observat Philo, qui quidem spa- 
has posuisse videtur pro virgis e citro seu malo punica. 
V ALESIUS. 

P. 88. l. 17. περὶ τὸ ξύλον] Eculeum intelligo. Reis enim 
n eeuleo suspensis latera ferreis ungulis exarabantur. 
V ALESIUS. 

P. 8g. l. 4. kai κνημῶν] καὶ τῶν x. NN?cephorus. 

Ibid. 1. 4. ἀμυντηρίοις ἐκόλαζον] Eadem verba habet Meta- 
j)hrastes in Actis Passionis Philee. ^ Nicephorus emendat 
Ἰμυντηρίοις τὰς κολάσεις. Recte ut apparet. ἀμυντήρια autem 
int ungule, ut recte Rufinus vertit. Videntur tamen 
Ἰμυντήρια aliquid plus esse quam ungulee. Nam Hesychius 
iuvvrüptov, ξίφος δίστομον interpretatur, id est gladium 
itrinque acutum ; et in hoc crudelitas judicum notatur, qui 
10n contenti simplieibus ungulis, novaculis ad exaranda 
nartyrum latera utebantur. Varzsivs. 

Ibid. 1. 8. οὐ βεβηκόσι τοῖς ποσὶ] Pro βεβηκόσι habet βεβη- 
«cres JViceph. nec male. Nune addit Burtonus eod. wtrum- 
jue Florentinum. | Olim. dixi lueidius fore βιαζόμενοι quam 
βιαζομένων, nune malim aliud quid verbum hie substituere. 
Kal posuerunt ante ἀνελκομένων iidem codd. Florentins. 

Ibid. l. 14. τοὺς τῇ ἐξουσίᾳ ὑπηρητουμένους] Apparitores 
eu officiales intelhgit, qui Prafecto Augustali obseque- 
;antur. De hoe enim loquitur Phileas in hae epistola, et 
ἡγεμόνα eum vocat. Porro ἐξουσία fere de majoribus judi- 
jibus dieitur qui habebant jus gladii; qu: Latine potestas 
ippellatur, ut ait Ulpianus. Quz vox eo sensu ssepius 
oeeurrit apud Joannem Chrysostomum. Porro Przfectus 
Augustalis, eo quidem tempore erat Hierocles, quemad- 
nodum seribit Epiphanius in hzeresi Meletianorum. V ArE- 
vus. Confer not. ejus ad E»isr. View. gT Lvap. vol. I. 
0.331. Paulo ante pro illo προσδιελέγετο habet προσδιε- 
λέγχετο MS. Bodl. προσδιελέγοντο Nicephorus. 

Ibid. l. 16. τοῖς δεσμοῖς προσιέναι] Nova et insolens mihi 
videtur hzec locutio. VarEsius. — Vertit Valesius vinculis 
stringi. Forsitan legendum est τ. ὃ. προσδεῖσθαι, Euse- 
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bius in lib. De Martyr. Palcest. cap. 2. apud Hist. Eccl. 
Romanum ait τῷ ἰκρίῳ προσδεῖσθαι, alligatum esse ad sti- 
pitem. 

P. 89. 1. 18. ov yàp eivai] ἣν pro εἶναι Christophorsonà Lectt. 
Sed mihi quidem a forma directa transire oratio videtur 
ad obliquam, sieut in vocibus proxime sequentibus. Haud 
enim satisfacit Valesii versio, Neque enim. aiebat vel müni- 
mam, nostri curam habendam, esse ὅθ. Xjus tamen expo- 
sitioni verborum aliquatenus favere videtur oratio pre- 
sidis in Actis Martyrum  Tarachi, Probi et- Andronici 
a Valesio mox allatis ad voces ἐπὶ ro? ξύλου κείμενοι. Habent 
verso ordine φροντίδος αὐτοῖς MSS. Bodl. et Norfolc. Nce- 
ghorusque, qui tamen φροντίδα posuit. His MSStis addit 
Burtonus codd. Maz. Med. Fuket. Paris. Florentinosque. 

P. 9o. l. 1. οὕτω καὶ διανοεῖσθαι] Nostri codices Maz. Med. 
et Fuk. vocem addunt hoe modo οὕτω ἐδόκουν O0(av.—— 
VaLEsIUS. οὕτω ἐδόκουν καὶ ὃ. Christophorsoni Lectt. Recepit- 
que οὕτω ἐδόκουν Heinichenus. Nune vero reliquos JM S Stos 
ANicephorumque vocem ἐδόκουν nescire refert Burtonus, addit- 
que cod. Dresdensem 4n Supplemento Notarumn Heinichenus. 

Ibid. 1. 2. ταύτην δευτέραν βάσανον] Raptationem intel- 
ligit. Primus enim eruciatus erat verberum ae plagarum 
et ungularum. Secundus ut humi depositi traherentur et 
raptarentur in carcerem. VaLEsiUs. ταύτην δ᾽ ἑτέραν B. 
Christophors. Lectt. 

Ibid. l. 3. πληγαῖς----ο καὶ μετὰ] λοίπαις οἱ ὑπενάντιοι ἐφεύ- 
ρον, ἦσαν οἱ μὲν μετὰ Christophors. Lectt. et Interp. 

Τ014. 1. 4. ἐπὶ τοῦ ξύλου κείμενοι] Pessime Langus catas- 
tam vertit, hie enim τὸ ξύλον aliter sumitur ae supra. Nam 
supra quidem ponitur pro eculeo, ut ex Rufino monui- 
mus. Hie vero pro nervo ponitur, id est compedibus 
ligneis. De qua signifieatione multa jam dixi in superio- 
ribus libris. Latini etiam lignum eo sensu dixerunt. De 
his compedibus intelligendus est locus in Actis martyrum 
Tarachi, Probi, e£ Androniei. QChwm verberatus esset, Prases 
dixit : mittite illi ferrum per quatuor loca nervorum, et dunit- 
tentes. aliquam. curam. ei apponere. ἘΠ in Actis Luciani 
martyris. Synesius in oratione de regno ἀλλ οὔγε μᾶλλον 


IN S. PHILEAM. 101 


κινήσεται τῶν ἐν τῇ ποδοκάκῃ, τῷ φαυλοτάτῳ τῶν ξύλων. 
Porro sieut in hac Phileze epistola ξύλον modo pro eculeo 
sumitur, modo pro nervo: ita in Aetis Theodori Martyris 
quz habentur apud Surium die 9. Novembris, lignum 
dupliei modo accipitur. Varssius. Eusebius in lib. modo 
commemorato De Mawtyr. Palcst. cap. 1. voce de com- 
pedibus ligneis simili modo usus, νυχθήμερον, inquit, ὑπὸ 
τέσσαρα τοῦ κολαστηρίου ξύλου κεντήματα τοὺς πόδας mapara- 
θέντες. Habet ἀντιτεταμένοι pro διατεταμένοι Niceph. 

P. οο. l. 7. μὴ δυναμένους] Post vocem δυναμένους desunt 
voees ὀρθίους εἶναι, vel quid simile. W. Lowrn. Addunt 
Christophorson? Lectt. οὐ Interp. verba κινεῖν ἑαυτούς. | Nihil 
interea opis ex vetere interprete Awfino habebis, qui Phi- 
leam vertendo ita breviavit, immo interdum ita auxit, ut 
auctori non eadem constet facies. Nisi vero subaudi- 
endum est στῆναι cum μὴ δυναμένους, quemadmodum vertit 
Valesius, μὴ δυναμένους exponere licebit incapaces, debiles. 
Nune refert Burtonus, ἀναστεῖν addi post δυναμένους 1n codice 
J'lorent. priori ad finem lineze in margine a secunda manu. 

Ibid. l. 10. προσβολῆς] Additur in Christophorsoni Lectt. et 
Interp. ἡμιθανεῖς καί. Confer lin. 15. Mox. Lectt. eed. παρ- 
εἶχον pro παρέχοντες. 

Ibid. l. 12. τῶν βασάνων τὰς ἐπινοίας] τὰς τῶν B. ἐπινοίας 
Niceph. Supra habes πάντα μὲν πόνον καὶ παντοίας αἰκισμῶν 
ἐπινοίας. p. 88.1. 5. Cum his autem Philez conferas Eu- 
sebiana illa de martyribus cap. 12. hujus lib. viii. διά re τῶν 
ἀποῤῥήτων ἕτεροι μελῶν τε καὶ σπλάγχνων αἰσχρὰς kal ἀσυμ.- 
παθεῖς καὶ οὐδὲ λόγῳ ῥητὰς ὑπέμενον πάθας, ἃς οἱ γενναῖοι καὶ 
νόμιμοι δικασταὶ τὴν σφῶν ἐπιδεικνύμενοι δεινότητα, ὥσπέρ τινα 
σοφίας ἀρετὴν φιλοτιμότερον 'EIIENOOXYN. 

Ibid. 1. 19. ἐγίγνοντο] ἐγίνοντο MSS. Bodl. οὐ Norfolc. 
ἐγένοντο ANNiceph. Nune addit Burtonus codd. Med. Maz. 
F'uket. et utrunque Florentinum. 

P. 91. l. 2. τῆς ἐπαράτου ἐλευθερίας] Libertatem vocabant, 
cum quis vinculis solveretur, et libere quo vellet abire si- 
neretur. Quz vox non raro oceurrit apud Eusebium, eo 
sensu quem dixi. Sie Arator in libroi. Apostolieze historize. 

———— damnatio justi 
Libertas est facta. veis. 
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Id est absolutio et relaxatio. VArLEsiUs. τῆς περὶ αὐτοῦ é. 
habet MS. Norfole. τῆς παρ᾽ avro? €. Niceph.  Desiderantur 
voces ἢ μὴ θύοντα in MS. Bodl. 

Ibid. l. 4. οὐδὲν μελλήσαντες] οὐδὲ μελήσαντες ANiceph. 
Sed eum Valesio Stephanianam lectionem μελήσαντες corri- 
gente faciunt. MSS. Bodl. et INorfole. Lectionesque Christo- 
phorson. Nune addit codd. Heg. et Parisienses Burtonus. 
Mox ἀπὸ pro ὑπὸ ANiceph. 

Ibid. l. 8. éuo$.] Quse sequuntur, Eusebius subjunxit: 
Τοιαῦται τοῦ ὡς ἀληθῶς φιλοσόφου τε ὁμοῦ kal φιλοθέου μάρ- 
τυρος αἱ φωναί: ἃς πρὸ (τῆς addunt nonnulli MSS.) reAev- 
ταίας ἀποφάσεως ὑπὸ τὴν δεσμωτικὴν ἔθ᾽ ὑπάρχων τάξιν, τοῖς 
κατὰ τὴν αὐτοῦ παροικίαν ἀδελφοῖς ἐπεστάλκει" ἅμα μὲν τὰ ἐν οἷς 
ἣν ἀνατιθέμενος" ἅμα δὲ kal παρορμῶν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἀπρὶξ 
ἔχεσθαι καὶ per αὐτὸν ὅσον οὔπω τελειωθησόμενον, τῆς ἐν 
Χριστῷ θεοσεβείας. | Hoc sunt vere philosophi, nec minus Dei 
quam sapientice amatoris martyris verba, que ante extremam 
judicis sententiam, adhue n custodia, constitutus ad. fratres 
ecclesice suce scripsit ; partim, quo 4n statu versaretur empo- 
nens; partim eos adhortans, ut pietatem 4n. Christum etiam 
post obitum suwm jamjam imminentem, mordicus retinerent. 


i ——————— 


Duas, qui sequuntur, epistolas primus edidit ex ve- 
tusto codice manuseripto Capituli Veronensis Marchio 
Seipio Maffei in Osservazioni .Letterarie, vol. III. p. 11— 
18. Verone 1738. In Apparatu Mansiano ad Annales 
Baroni postea repositze sunt. Monuit autem Maffeus hasce 
reliquias, quz apud. nullum auctorem repertze sunt, nomi- 
natim neque apud Athanasium neque apud Hilarium, 
e Greco antiquitus esse translatas; dum nonnulla verba, 
quie vix Latina videntur, aut Grzeeismo attribuenda sunt, 
aut recte defendi possunt, ut vocabulum serupuwlositas, quod 
apud Tertulhanum extat, atque istud, qwe ὦ te conantur, 
quod passivo sensu Columella posuit; et de verbis ejusmodi 
lectorem mittit ad Aulum Gellium Aoc. Af. lib. xv. c. 13. 
Professus interea est Mamachius V. D. in Zpistola de 


-— * 
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Ratione Temporum. Athanasii p. 17. non magis hisce voca- 
bulis se, quam nexibus verborum, qui ferrei sane sunt, 
moveri, ut vix dignum fuisse horum interpretem arbitretur, 
qui octavo szeulo viveret. Ait przeterea Maffeus compo- 
sitas fuisse ineunte schismate Meletiano hasce epistolas, id 
vero eonstare ex ipsa epistola episcoporum ; hoe foret anno 
306. ut tempora computavit Baronius, approbante et Bas- 
nagio; Athanasium enim in Zpisfola sua ad Episcopos 
Egypti οἱ Lybie anno 361. conseripta narrare, tune du- 
rasse schisma annos 55. Quippe contra Montfauconium 
ostendit Maffeus, respici ibidem ab Athanasio ad synodum 
tantum Nieznam, cum his verbis usus fuerit; oí δὲ πρὸ 
τριάκοντα καὶ ἕξ ἐτῶν ἀπεδείχθησαν αἱρετικοὶ, καὶ τῆς ἐκκλησίας 
ἀπεβλήθησαν ἐκ κρίσεως πάσης τῆς οἰκουμενικῆς συνόδου. Con- 
fer οὖ Lardnerum De Hist. Evangel F'de P. II. lib. 1. 
cap. 61. fine, qui de hoe loco idem statuit. Commemorari 
monet itidem Maffeus quatuor illos antistites, qui epi- 
stolam miserunt ad Meletium, ab Eusebio his verbis, Φιλέας 
τε καὶ Ἡσύχιος καὶ Παχύμιος καὶ Θεόδωρος, τῶν ἀμφὶ τὴν 
Αἴγυπτον ἐκκλησιῶν ἐπίσκοποι" μυρίοι τε ἐπὶ τούτοις ἄλλοι δια- 
φανεῖς, ol πρὸς τῶν κατὰ χώραν καὶ τόπον παροικιῶν μνημο-. 
νεύονται. lib. viii. Zist. cap. 13. Narratque vir cl. ex Valesii 
ad Eusebium nota, in Actis Grecis Passionis Petri Alex- 
andrini, quomodo in Actis Latinis, quzge Baronius adduxit, 
nominari Phileam, Hesychium, Theodorumque, omnium 
confessorum qui tenebantur in carcere signiferos et pre- 
ceptores. A Philea vero ipsam epistolam compositam fuisse, 
eonjeeturam fecit Maffeus, cum propter Eusebii de studio 
ejus in philosophicis disciplinis excolendis testimonium, epi- 
stolamque ejusdem Philez de martyribus conseriptam, tum 
quod ab Hieronymo inter scriptores ecclesiasticos ille cen- 
seatur; quodque przecipuum est, Phileam ait, qui primus 
semper alibi positus est, ultimo loco propter verecundiam 
seipsum hie nominavisse. Ex his quoque fragmentis osten- 
dit vir cl. errasse Basnagium in 4unalibus an. 311. n. 14. 
dum propter ordinem, quem hzee commemorando servavit 
Eusebius, Petri post obitum passos esse martyres hos con- 
stituit. Denique desumpta olim fuisse fragmenta istzec idem 
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ille opinatur ex plurimis epistolis, quas S. Hilarius colle- 
gerat adduxeratque in opere suo historico de Semi-Ari- 
anorum .Arimnens) Concilio. Certe cum Arianis juneti 
postea sunt Meletii discipuli. 

P. 91. 1.19. Ixrrivw EPrsTorz] Preefixum est istud epi- 
stolae quoque Petri pro usitatiori forma, Znc)pit Epistola. 

Ibid. 1. 22. sestimantes]| Vitium est in hae sententia, 
cum priori vix conjungenda. Mox ad pro id reposui. l. 23. 

Ibid. 1. 24. quz a te conantur] Defendit ex Columella, ut 
modo dixi, Maffeus. ^ 

P. 92. l. r1. nam euncta—meliorum] Hee fortasse eum 
sequentibus conjungi debent, et cunctis pro euncto, reponi. 

Ibid. ab ipsis est constitutum et fixum] Confert ista 
eum Canone xxxv. qui dieitur Apostolorum, Seipio Maf- 
feus p. 20. ᾿Επίσκοπον μὴ τολμᾷν ἔξω τῶν ἑαυτοῦ ὅρων χειρο- 
τονίας ποιεῖσθαι εἰς τὰς μὴ ὑποκειμένας αὐτῷ πόλεις καὶ χώρας. 
εἰ δὲ ἐλεγχθείη τοῦτο πεποιηκὼς παρὰ τὴν τῶν κατεχόντων τὰς 
πόλεις ἐκεῖνας ἢ τὰς χώρας γνώμην, καθαιρείσθω καὶ αὐτὸς, καὶ 
obüs ἐχειροτόνησεν. Porro inde constare ait legis antiqui- 
tatem, quod per successiones, ut infra positum est lin. 23. 
beatorum. patrum: nostrorum, hoc est, usque ab apostolis, 
transmissa fuerit. 

Ibid. l. 14. bene nimis magna est] Quid connubium par- 
tieularum Grazecarum post hzee lateat, nescio. 

Ibid. l. 19. reperire] H. e. ut ordinentur. 

Ibid. 1. 23. Christo susceptorum] Auctor fortasse scrip- 
serat Χριστοδόχων, et vertendum erat, Christum  susci- 
pientiwm, ut infra habes p. 93. 1. 21. énduti Christum. Vox 
Θεοδόχος apud auctores occurrit, et à Suicero in 7'hesauro 
Feclesiastico Dew suscipiens exponitur. 

Ibid. 1. 24. magni episcopi ac patris nostri Petri) Alex- 
andrino papse omnes ZEgypti provineiz subjectze sunt. 

Ibid.l. 32. pastore non subsistente] Videsis quze de $. 
Petri fuga supra adnotavimus ad. Reliquias ejus p. 61. 
Meletium Petri fugam causatum ordines sacros contulisse, 
narrat Sozomenus /Zist. Eccl. Y. 24. 

Ibid. multorum ineredulitate] An intelligitur lapsus 
multorum ? 
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P.92.]1. 34. cireumeuntes et potentes visitare] Meminit 
S. Petrus in Epistola, quz: sequitur, horum περιοδεύτων, 
presbyterorum, quibus permissum erat egentes visitare, scilicet 
Alexandrie, ut scribit ille, qui hasce duas epistolas adduxit. 
p.94. Conferas et verba lin. 14. pag. 93. 

P. 93. 1. 3. Sciebant quod monentes eos de hae inquisi- 
tione &e.] Etsi, quaenam esset hzee monitio, aut quid egis- 
sent martyres, obscurum puto; sequentibus tamen significari 
hujusmodi quid videtur, utile aliquid factum esse sed ani- 
madversioni patens apertumque, conjunete cum operatione 
justa exeogitatum. Verbum arguentes supra habes p.92. 
].7. rguo, ἐλέγχω, Glossee Vet. przestant. Deinde voci- 
bus, ?n manibus probitate constituta, quae sunt Grece, ἐν 
χέρσι δικαιοσύνη, justa operatio indicari videtur. 

Ibid. 1. 7. tam viliter] Pro tom viliter legere malim ?nuti- 
liter. Supra habes, fiebat, quod. utile videbatur. Mox apud 
Petrum occurrit, 2/4 per utilitatem. 

Ibid. 1. 28. ordinandi. Adnuntiamus] Sie correxit Maf- 
feus. In MS. ordinando adnuntias. 

P. 94.1. 12. ut eognoseatur concupiscentia Meletii] Petrus 
in Zpistola, Et indicium suce (for. indicio) cupiditatis tn 
principatu (for. principatum), quosdam sibi ordinasse in car- 
cere. Legendum vero ait, sed sine justa causa forsan, 
Maffeus, e cognoscentes concupiscentiam M eletii. 

Ibid. 1. 13. potestatem—de paroecia] H. e. potestas res 
ordinandi Alexandrinz paroeeim. Sed fortasse legendum, 
de parecia visitanda Alexandrina. 

Ceterum, quo magis illustrentur istzee fragmenta, quze 
pretiosa nominant fratres Ballerini, 1295 4mtiq. Collect. 
Canonum, Ῥ. 11. c. 1x. 2. 26, narrationem Epiphanianam 
de sehismate Meletiano afferam ; quam tamen a Meletiano 
quopiam aecepisse eundem patrem, plerique omnes cum 
Petavio existimant. 


Epiphanii H«res. xviii. num. 1—4. 

Μελητιανῶν τι τάγμα ἐν τῇ τῶν Αἰγυπτίων χώρᾳ ὑπάρχει, 
ἀπὸ Μελητίου τινὸς ἐπισκόπου ἐν τῇ Θηβαΐδι γενομένου τῆς 
καθολικῆς ἐκκλησίας, καὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως. οὐ γάρ τι μετήλ- 

VOL. IV. p 
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Aarrev ἡ πίστις αὐτοῦ ἐν καιρῷ τινι τῆς ἁγίας καθολικῆς ἐκκλη- 
σίας. οὗτος ὁ Μελήτιος σύγχρονος ἣν καὶ συνακμαστὴς τοῦ 
προειρημένου "lépaká re, καὶ καθεξῆς διαδεξάμενος, ὃς ἦν καὶ 
τοῦ ἁγίου Πέτρου τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπισκόπου σύγχρονος. 
καὶ οὗτοι πάντες ἐπὶ τοῦ διωγμοῦ ἦσαν τοῦ γενομένου ἐπὶ Διο- 
κλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ. ἣ δὲ κατὰ τὸν Μελήτιον ὑπόθεσις, 
τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 

Σχίσμα ἐποίησεν, οὐ μὴν μετηλλαγμένως (for. μετηλλαγ- 
μένος) τὴν πίστιν γεγένηται. οὗτος ἐν καιρῷ τοῦ διωγμοῦ, ἅμα 
Πέτρῳ τῷ ἁγίῳ ἐπισκόπῳ καὶ μάρτυρι, καὶ τοῖς ἄλλοις μάρτυσι 
συλληφθεὶς ὑπὸ τῶν ἐπὶ τούτῳ (for, τοῦτο) ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
ἐπιτεταγμένων τῶν kar ἐκεῖνο καιροῦ ἡγεμόνων τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρείας καὶ Αἰγύπτου: Κουληιανὸς μὲν ἣν ἔπαρχος τῆς Θηβαΐδος, 
᾿Αλεξανδρείας δὲ ἹἹεροκλῆς" καὶ ὁ μὲν Μελήτιος ἐν τῷ δεσμω- 


τηρίῳ καθειργμένος ἦν, αὐτός τε καὶ οἱ προειρημένοι μάρτυρες, 


ἅμα τῷ προειρημένῳ Πέτρῳ τῷ τῆς ᾿Αλεξανδρείας à 
μα τῷ προειρημένῳ Πέτρῳ τῷ τῆς Αλεξανδρείας ἀρχιεπισκόπῳ. 
ἐδόκει δὲ καὶ ὁ Μελήτιος τῶν κατὰ τὴν Αἴγυπτον προήκων, καὶ 
^ / 3 
δευτερεύων τῷ Πέτρῳ κατὰ τὴν ἀρχιεπισκοπὴν, ὡς δι’ ἀντιλή- 
^ , E Φ 
ψεως αὐτοῦ χάριν, ὑπ᾽ αὐτὸν δὲ ὧν, καὶ ὑπ᾽ (ἐπ᾽. cor. Petavous) 
E S &. V3 Ἂς 5. / ^ N » 3 ^ * 5 
αὐτὸν TY ἐκκλησιαστικὰ ἀναφέρων. τοῦτο yàp ἔθος ἐστὶ, TOv ἐν 
τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ ἀρχιεπίσκοπον πάσης τε Αἰγύπτου καὶ Θηβαΐδος, 
Μαραιώτου τε, καὶ Λιβύης, ᾿Αμμωνιακῆς, Μαραιώτιδός τε καὶ 
/ » Ν , N / , N "n 
Πενταπόλεως, ἔχειν τὴν ἐκκλησιαστικὴν διοίκησιν. ἐπεὶ οὖν 
/ ^ : / / / 2 ^ ^ 
συλληφθέντες οὗτοι πάντες μαρτυρίου χάριν ἐν τῇ φυλακῇ 
» * , «fe RNC ἢ : / . OIX Ν 
ἔπραττον' χρόνῳ δὲ ἱκανῷ ἐπέμειναν καθειργμένοι' ἄλλοι δὲ 
πρὸ αὐτῶν παραδοθέντες ἐμαρτύρησαν, καὶ τὸ τέλος τοῦ βρα- 
7 , /, A ἑν /, ^e ^ € , ^ 
βείου ἀπείληφαν, kai ἐκοιμήθησαν. οὗτοι δὲ ὡς ἀκραίμονες καὶ 
μείζους ἐσύστερον ἐτηροῦντο. 
Καὶ ἐπειδὴ (f. ἔπειτα) τινῶν μὲν μαρτυρησάντων, ἄλλων δὲ τοῦ 
μαρτυρίου ἐκπεσόντων, καὶ τὴν ἀθεμιτουργίαν τῆς τῶν εἰδώλων 


θρησκείας πραξάντων, oi (f. oi) κατ᾽ ἀνάγκην καὶ θυσίαν (θυσίας. 


cor. Petavius) ἐφήψαντο᾽ παραπεσόντες οὖν, καὶ θύσαντες, καὶ 
παραβάντες, προσῆλθον τοῖς ὁμολογηταῖς τε καὶ μάρτυσιν, ὅπως 
τύχωσιν ἐλέους διὰ μετανοίας, οἱ μὲν ἀπὸ στρατιωτῶν ὄντες, οἱ 
δὲ ἀπὸ κληρικῶν ὑπάρχοντες διαφόρου κλήρου, πρεσβυτερίου τε, 
καὶ διακονίας, καὶ ἄλλων, κίνησις ἐγένετο ἀναμέσον τῶν μαρ- 
τύρων, καὶ τάραχος οὐχ ὁ τυχών" τῶν μὲν λεγόντων τοὺς ἅπαξ 
παραπεσόντας, καὶ ἀρνησαμένους, καὶ ἐν ἀνδρειότητι μὴ παρα- 
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μείναντας, μηδὲ ἀγωνισαμένους, μὴ δεῖν ἀξιοῦσθαι els μετάνοιαν, 
ἵνα μὴ καὶ οἱ ἔτι περιλειφθέντες ἔλαττον φροντίσαντες τῆς 
n Z ΄ 
ἐπιτιμίας, διὰ τὴν τοιαύτην θᾶττον γενομένην αὐτοῖς συγχώρησιν, 
, ^ b , , ^ No , € "n 
ἐκτραπῶσι, καὶ eis ἐπαρνησιθεΐαν, καὶ ἀθεμιτουργίαν  Ελληνισμοῦ 
ἔλθωσι. καὶ ἣν εὔλογον τὸ παρ᾽ αὐτῶν τῶν ὁμολογητῶν λεγόμενον. 
ἦσαν δὲ οἱ τοῦτο λέγοντες, Μελήτιος, καὶ Πηλεὺς, καίτινες ἄλλοι 
πλείους τῶν μαρτύρων, καὶ ὁμολογητῶν ἅμα αὐτοῖς. ζῆλον τοίνυν 
τὸν ὑπὲρ Θεοῦ ἀναδεδειγμένοι δῆλον ὅτι ἔπασχον (for. δηλονότι 
ὑπήρξαν) ταῦτα λέγοντες. ἔφασκον δὲ, εἰ ἄρα (for. δεῖν ἄρα) 
MS X / X Ν Ἂς , e b! / 
μετὰ τὸ παύσασθαι τὸν διωγμὸν μετὰ χρόνον ἱκανὸν δίδοσθαι 
^ / , 2 ^ / νὰ ΕΑ ^5 
τοῖς προειρημένοις μετάνοιαν ἐν καιρῷ γενομένης εἰρήνης, ἐὰν 
ἐπ᾿ ἀληθείας μετανοήσωσι, καὶ καρπὸν τῆς μετανοίας αὐτῶν 
ἐπιδείξωνται, οὐ μὴν ἵνα ἕκαστος δεξιωθῇ ἐν τῷ ἰδίῳ κλήρῳ, 
ἀλλὰ μετὰ χρόνου διάστημα συνάγεσθαι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ ἐν 
μετὰ χρ pa. συνάγ ἢ ἐκκλησίᾳ, 
^ ^ , 7 / 
τῇ κοινωνίᾳ, ἐν τῷ τάγματι, kal οὐκ ἐν κλήροις. καὶ ἦν φιλά- 
ληθες καὶ ζήλου πλῆρες τοῦτο. 
€ 
O δὲ ἁγιώτατος Πέτρος εὔσπλαγχνος ὧν, kai ὡς πατὴρ πάν- 
& 
των ὑπάρχων, ἐδέετο kai καθικέτευε λέγων, δεξώμεθα αὐτοὺς 
μετανοοῦντας, καὶ τάξωμεν αὐτοῖς μετάνοιαν εἰς τὸ παρακαθέ- 
ρα , , by — , / e) Ν / N 
ζεσθαι τῇ ἐκκλησίᾳ, kal μὴ ἀποστρέψωμεν αὐτοὺς, μήτε τὸν 
^ n / /, 
κλῆρον, ὡς ὁ εἰς ἡμᾶς ἐλθὼν λόγος περιέχει, μή more eis (for. 
τ e' Ἂν Ν 
δι) αἰσχύνην, καὶ διὰ παρολκὴν τοῦ χρόνου οἱ ἅπαξ ὑπὸ àvav- 
/ s 
δρείας καὶ ἀσθενείας ὑπὸ διαβόλου ἐπισεισθέντες καὶ παρασα- 
^ ^ Ν 
λευόμενοι τελείως ἐκτραπῶσι, καὶ μὴ ἰαθῶσιν, ὡς κατὰ τὸ γε- 
/ NI ^ * Ν P] ^ SS pes NS 
γραμμένον, μὴ ἐκτραπῆναι τὸ χωλὸν, ἰαθῆναι δὲ μᾶλλον. καὶ ἦν 
μὲν τοῦ Πέτρου ὁ λόγος ὑπὲρ ἐλέους καὶ φιλανθρωπίας, καὶ τοῦ 
^ 7 ^ / ^ 
Μελητίου, kai τῶν ἅμα αὐτῷ, ὑπὲρ ἀληθείας kai ζήλου. ἐντεῦθεν 
"^ ^ ^ € 
διὰ τοῦ προσώπου τῆς ἀπὸ ἀμφοτέρων δοκούσης εὐσεβοῦς ὑπο- 
θέσεως τὸ σχίσμα γεγένηται, τῶν μὲν τοῦτο φασκόντων, τῶν δὲ 
^ e * ^ e x / e 3 ph 
τοῦτο. ὅτε yàp οἷδεν ὁ ἀρχιεπίσκοπος Πέτρος, ὅτι ἀντέστησαν 
^ ^ ^ ^ Ν , , 
τῇ βουλῇ τῆς αὐτοῦ φιλανθρωπίας οἱ περὶ τὸν Μελήτιον, ζήλῳ 
€ ^ ΟΝ ς / 
θεϊκῷ περισσοτέρως φερόμενοι, καταπέτασμα αὐτὸς ὁ llérpos 
"^ ΄' y / /, 
ἐποίησε μέσον τῆς φυλακῆς, ἱμάτιον ἐκπετάσας. τουτέστι λωδί- 
D ὃν * 
KLOv, εἶτ᾽ οὖν παλλίον, kai κηρύξας διακόνου (for. διὰ ὃ. Petav.), 
^ SEC / , Ξ Ν 
ὅτι οἵ τινές εἰσι τῆς ἐμῆς γνώμης, παρελθέτωσαν πρὸς με" καὶ 
"^ , N / ^ 
οἵ τινες τῆς Μελητίου γνώμης τυγχάνουσι, πρὸς Μελήτιον. καὶ 
^ 7 2 / A 
διῃρέθη τὸ μὲν πλῆθος ἅμα Μελητίῳ, ἐπισκόπων τε; καὶ μονα- 
^ ἂν / N- c , )AL δὲ T€ 
χῶν, kal πρεσβυτέρων, καὶ ἄλλων ταγμάτων. ολίγοι δὲ παντε- 
1: Ὁ. 
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λῶς ἅμα Πέτρῳ τῷ ἀρχιεπισκόπῳ, ἐπίσκοποί re καὶ ἄλλοι ὀλίγοι. 
hy * "e / » N Ὁ / Ν Ν 
καὶ λοιπὸν, οὗτοι κατιδίαν ηὔχοντο, καὶ οὗτοι κατιδίαν, καὶ τὰς 
ἄλλας ἱερουργίας ὡσαύτως ἕκαστος ἰδίᾳ ἐπετέλει. 
Γίνεται δὲ Πέτρον μαρτυρῆσαι, καὶ ἐτελειώθη ὁ μακάριος, διά- 
[4 3 / , ix 3 7 SEN * 
δοχον καταλείψας Αλέξανδρον ἐν τῇ Αλεξανδρείᾳ. αὐτὸς yàp 
/ M 
διαδέχεται τὸν θρόνον μετὰ τὸν προειρημένον Πέτρον. Μελήτιος 
δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ ἐξορισμῷ ὑπέπεσον, ὑπερορισθέντες ἐν τοῖς 
/ : / 
Φαινησίοις μετάλλοις. καὶ τότε λοιπὸν, ol συρόμενοι ὄντες ὁμο- 
AU 7 ^ 9 2 , ^ € ^ ^ 
λογηταὶ ἅμα Μελητίῳ, καὶ αὐτὸς Μελήτιος ἐν τῇ εἰρκτῃ, κατὰ 
^ , D οἱ 
(for. kGra) τὴν ὁδοιπορίαν, καθ᾽ ἑκάστην χώραν, kai καθ᾽ ἕκαστον 
Ν 
τόπον διερχόμενος καθίστα κληρικοὺς, ἐπισκόπους τε, καὶ πρεσ- 
/ Ν ΄ ND / 5 / 5.9.5 Ξ Ν »y 
[Bvrépovs, kai διακόνους, kai φκοδόμει ἐκκλησίας ἰδίας" καὶ οὔτε 
οὗτοι τούτοις (cor. ἐκεινοῖς) ἐκοινώνουν, οὔτε ἐκεῖνοι τούτοις. 
3 , δυο Ὁἢ 2 ^ 5$9/ 2 € Ν 9 N ^ / 
ἐπέγραφον δὲ ἕκαστος ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐκκλησίᾳ, οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ Πέτρου 
διαδεξάμενοι ἔχοντες τὰς οὔσας ἀρχαίας ἐκκλησίας, ὅτι ἐκκλησία 
3 
καθολική᾽ οἱ δὲ ἀπὸ Μελητίου, ἐκκλησία μαρτύρων. ὅθεν καὶ ἐν 
, 

Ελευθεροπόλει, καὶ ἐν Vá(m, καὶ ἐν Αἰλίᾳ παρελθὼν ὁ αὐτὸς 
y A 
Μελήτιος πολλοὺς οὕτως ἐχειροτόνησε. kal γέγονεν αὐτὸν xpo- 
νοτριβῆσαι ἐν τοῖς προειρημένοις μετάλλοις. ἀλλὰ μεταξὺ ἀπο- 
λύονται τῶν μετάλλων οἱ ὁμολογηταὶ, οἵτε τοῦ μέρους Ilérpov: 
LH ^ 2. ^ 
ἦσαν yàp ἔτι πολλοί: kal oi τοῦ MeAqríov. οὔτε yàp ἐν τοῖς 
/ DY : 
μετάλλοις ἀλλήλοις ἐκοινώνουν, ἢ συνηύχοντο. γίνεται δὲ τὸν 

/ , 
Μελήτιον ἔτι διατρίψαι ἐν κόσμῳ χρόνον, ὥς τε συνακμάσαι καὶ 
, , ^ ^ , 
Αλεξάνδρῳ τῷ τοῦ Πέτρου διαδόχῳ, rà φίλα re ἔχειν" ἐμε- 
7 ^ 
ρίμνα re rà περὶ τῆς ἐκκλησίας καὶ πίστεως. ἔφην yàp πολλάκις, 
7 , "m" ^ 
ὅτι οὐδὲν εἶχεν παρηλλαγμένον. αὐτὸς yàp otros ὁ Μελήτιος 
2 5, / , ^ 
ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ γενόμενος, κἀκεῖσε διατρίβων χρόνον, ἔχων 
59.» Ν ^ 
ἰδίαν τὴν σύναξιν σὺν τοῖς ἰδίοις, τὸν "Apevov ἐφώρασεν ἀνε- 
/ , , ^ 
véykas ἐπὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον. ὡς ἐνηχήθη δὲ τὸν " Apetov. ἐν ταῖς 
5 ^ ὁ 9 7 "^ ^ 
αὐτοῦ ἐξηγήσεσιν ἔξω τοῦ προκειμένου τῆς πίστεως βεβηκότα" 
(ἦν yàp οὗτος ἐν Βαυκάλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ οὕτω καλουμένῃ ᾿Αλεξαν- 
/ D 
δρείας πρεσβύτερος. καθ᾽ ἑκάστην yàp εἷς πρεσβύτερός ἐστιν 
5 / 9 As Ni 2 7 ^ s "d Ν 
ἀποτεταγμένος. ἦσαν γὰρ πολλαὶ ἐκκλησίαι, νῦν δὲ πλείους, καὶ 
αὐτῷ € , À / 5 / S y ἄλλ Ν, , o 8 e 
0 ἡ ἐκκλησία ἐγκεχείριστο' κἄν τε ἄλλος σὺν αὐτῷ ἦν. ὧν 
el , 5 2 / , ἃς ’ e 
ἕνεκα γενόμενοι ἐν τῷ τόπῳ λέξομεν κατὰ λεπτότητα, ὅτε χρεία 
Ν 
περὶ τούτου ἔσται.) ἐπεὶ οὖν ἐφώρασε τὸν ἤΑρειον σπουδαίως 
5 , ^ 
AAéfavópos, συγκαλέσας ἐπισκόπους kal σύνοδον, ἐζήτει ἀξιῶν 
^N ^ "^ ^ 
περὶ πίστεως, καὶ ἀπαιτῶν τὸν "Apeiov περὶ τῆς ἐν αὐτῷ ἐγκισ- 


— 
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σηθείσης λύμης τῆς κακοδοξίας. ὁ δὲ " Apevos ov μὴν ἠρνήσατο, 
ἀλλὰ καὶ μετὰ τετριμμένου προσώπου ὡς εἶχεν, οὕτως ἀπεκρί- 
νατο, καὶ ἐξεοῖ μὲν ᾿Αλέξανδρος αὐτὸν τῆς ἐκκλησίας. ἐξεοῦται 
δὲ ἅμα αὐτῷ πλῆθος πολὺ, οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ κεχραμμένοι, παρθε- 
νευουσῶν, καὶ ἄλλων κληρικῶν. p. 716. ed. Petavii. 

Hue usque Meletiana apud Epiphanium servata.  Qui- 
bus opponam, qua de Meletio, seu Melitio, Athanasius, 
et deinceps historici Socrates et Sozomenus, scripserint ; 
qui quidem auctores, maxime duo priores, juxta ac frag- 
menta Maffeana, Sanetique Petri Canones, cum Epipha- 
nianis male conveniunt. Ait igitur Athanasius in Apologia 
contra Arianos num. 59. pag. 177. ed. Montfaucon. IlIérpos 
παρ᾽ ἡμῖν πρὸ μὲν τοῦ διωγμοῦ γέγονεν ἐπίσκοπος, ἐν δὲ τῷ 
διωγμῷ καὶ ἐμαρτύρησεν. οὗτος Μελίτιον ἀπὸ τῆς Αἰγύπτου λε- 
γόμενον ἐπίσκοπον, ἐπὶ πολλαῖς ἐλεγχθέντα παρανομίαις καὶ 
θυσίᾳ ἐν κοινῇ συνόδῳ τῶν ἐπισκόπων καθεῖλεν. ἀλλὰ Μελίτιος 
οὐ πρὸς ἑτέραν σύνοδον κατέφυγεν, οὐδὲ ἐσπούδασεν ἀπολογή- 
σασθαι τοῖς μετὰ ταῦτα, σχίσμα δὲ πεποίηκε, καὶ ἀντὶ Χριστιανῶν 
Μελιτιανοὶ μέχρι νῦν οἱ τῆς ἐκείνου μερίδος ὀνομάζονται, εὐθύς 
τε τοὺς ἐπισκόπους λοιδορεῖν ἤρξατο, καὶ πρῶτον αὐτὸν Πέτρον, 
καὶ τὸν μετ᾽ αὐτὸν ᾿Αχιλλᾶν διέβαλε, καὶ μετὰ ᾿Αχιλλᾶν ᾿Αλέξ- 
ανδρον.  Athanasi ista secutus in hune modum scribit 
Socrates lib. 1. Z7?s'. cap. 6. sub fin. Συνανεμίγνυντο δὲ τοῖς 
᾿Αρειανίζουσι MeAvriavol, οἱ μικρὸν ἔμπροσθεν τῆς ἐκκλησίας 
χωρισθέντες. τίνες δέ εἰσιν οὗτοι, λεκτέον: ὑπὸ Πέτρου τοῦ 
ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας, τοῦ ἐπὶ Διοκλητιανοῦ μαρτυρήσαντος, 
Μελίτιός τις μιᾶς τῶν ἐν Αἰγύπτῳ πόλεων ἐπίσκοπος καθῃρέθη, 
δι’ ἄλλας τε πολλὰς αἰτίας, καὶ μάλιστα ὅτι ἐν τῷ διωγμῷ ἀρνη- 
σάμενος τὴν πίστιν, ἐπέθυσεν. οὗτος καθαιρεθεὶς, πολλούς τε 
ἐσχηκὼς τοὺς ἑπομένους αὐτῷ, αἱρεσιάρχης κατέστη τῶν ἄχρι 
νῦν ἐξ αὐτοῦ κατὰ τὴν Αἴγυπτον Μελιτιανῶν καλουμένων. ἀπο- 
λογίαν τε οὐδεμίαν εὔλογον ἔχων τοῦ κεχωρίσθαι τῆς ἐκκλη- 
σίας, ἠδικῆσθαι μὲν ἔλεγεν ἑαυτὸν ἁπλῶς, ἐκακηγόρει δὲ καὶ 
ἐλοιδόρει τὸν Πέτρον. ἀλλὰ Πέτρος μὲν ἐν τῷ διωγμῷ μαρτυ- 
ρήσας, ἐτελεύτησεν. ó δὲ μεταφέρει τὰς λοιδορίας ἐπὶ ᾿Αχιλλᾶν, 
ὃς μετὰ Πέτρον ἐπίσκοπος ἦν, καὶ αὖθις ἐπὶ τὸν μετὰ ᾿Αχιλλᾶν 
γεγενημένον ᾿Αλέξανδρον. ἐν τούτοις δὲ καθεστώτων αὐτῶν, 
ἐπιγίνεται τὸ κατὰ ΓΑρειον ζήτημα" καὶ ὁ Μελίτιος ἅμα τοῖς 
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αὐτοῦ, συνελαμβάνετο τῷ ᾿Αρείῳ, κατὰ τοῦ ἐπισκόπου συμφρα- 
τριάζων αὐτῷ. Sozomenus denique lib. i. is/. cap. 15. heec 
posuit. *Hpfe δὲ τούτων τῶν λόγων "Apetos, πρεσβύτερος τῆς 
κατ᾽ Αἴγυπτον ᾿Αλεξανδρείας" ὃς ἐξ ἀρχῆς σπουδαῖος εἶναι περὶ 
τὸ δόγμα δόξας, νεωτερίζοντι Μελιτίῳ συνέπραττε. καταλιπὼν 
δὲ τοῦτον, ἐχειροτονήθη διάκονος παρὰ Πέτρου τοῦ ᾿Αλεξαν- 
δρέων ἐπισκόπου" καὶ πάλιν αὖ παρ᾽ αὐτοῦ τῆς ἐκκλησίας ἐξε- 
βλήθη, καθότι Πέτρου τοὺς Μελιτίου σπουδαστὰς ἀποκηρύξαντος, 
καὶ τὸ αὐτῶν βάπτισμα μὴ προσιεμένου, τοῖς γινομένοις ἐπέ- 
σκηπτε, καὶ ἠρεμεῖν οὐκ ἠνείχετο. ἐπεὶ δὲ Πέτρος ἐμαρτύρησε, 
συγνώμην αἰτήσας ᾿Αχιλλᾶν, &e. ΕΠ deinceps in ejusd. lib. 
Hist. suze c. 24. de Meletio hzee habet Sozomenus. 'E$áry 
δὲ τοῦτο τῇ συνόδῳ (synodo Nieznz) δίκαιον, λογιζομένῃ τὸ 
προπετὲς καὶ ἕτοιμον εἰς χειροτονίαν Μελιτίου καὶ τῶν τὰ αὐτὰ 
φρονούντων ὥστε καὶ Πέτρου τοῦ μαρτυρήσαντος, ἥνικα ἡγεῖτο 
τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας, φεύγοντος διὰ τὸν τότε διωγμὸν, 
τὰς διαφερούσας αὐτῷ χειροτονίας ὑφήρπασε. 

Jam vero adductis his seriptoribus, eum in Zpiphanianis 
scriptum extet, Petrum se opposuisse Meletio nolenti ele- 
ricos, qui lapsi essent, pristinum in ordinem recipere, id 
censeo memorandum, hoc laxamentum $. Petro adscriptum 
non tantum eonsuetudini eeclesize universze, sed etiam Petri 
ipsius adversari sententie, qui in Canone suo X. clericos 
lapsos, etsi certamen redintegraverint, a saero ministerio 
areendos esse statuit. Quod enim positum est in canone 
proxime sequente, id de laicis tantum interpretandum vi- 
detur. In hae vero Petri accusatione bene notanda sunt 
verba Epiphaniana, initium versus, οὗ κατ᾽ ἀνάγκην kai θυσίας 
ἐφάψαντο, cum ille in Canone suo penultimo, non tantum 
absolvendos eos, sed etiam eonfessoribus adnumerandos 
statuat, quorum manus vi tracti essent ab infidelibus ἀκοντὶ 
τῷ ἀνιέρῳ θύματι. Hi extitisse videntur tam clerici quam 
laici; atque inde fortassis Epiphanianus auctor S. Petro 
calumniam duplicem intendit ad clericorum-et laicorum re- 
ceptionem pertinentem; cujus tamen benevolam erga co- 
actos sententiam in Canone suo tertio comprobarunt et am- 
plexi sunt Aneyrani Concilii patres. Τοῦτο δὲ ὁμοίως, in- 
quiunt, ἐπί re τῶν ἐκ τοῦ κλήρου καὶ τῶν ἄλλων λαϊκῶν, scilicet 
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recipi illos jussum est ee/u£ extra, delictum. constitutos. |. Ad 
hoe ex fragmentis Maffeanis constat, causam finxisse sibi 
schismaticarum suarum ordinationum Meletium, diminu- 
tum numerum ministrorum saerorum, non, quod ZpipAa- 
niano quidem volunt, przeproperam lapsorum ad communio- 
nem receptionem. Adde, quod cum Meletio extra carcerem 
posito expostulaverunt martyres et episcopi et ipse Petrus, 
non incarceratum Meletium Petrus vinctus a se separavit. 
Majorem quoque confessorum numerum a partibus Meletii 
stetisse, 1d vehementer dubitandum est. Denique clericos 
ordinatos fuisse ἃ Meletio post Petri obitum Epiphaniana 
referunt, quod jam factum esse vivo Petro liquido constat. 
Verumtamen, cum teste fragmento Maffeano Meletius 
quosdam s?5? ordinaverit (n carcere atque n metallis consti- 
tutos, inde fortasse orta est historiola de ecelesia martyrum, 
quae ecclesize catholieee opposita fuerit. Atque fatendum 
quidem, non confirmari hocce Maffeano fragmento, quod de 
Meletii idololatria Athanasius, et post eum Socrates alii- 
que scriptores, tradiderint, nempe hunc a Petro depositum 
fuisse, cum multis aliis de causis, tum quod idolis sacri- 
fieasset. Nam, ut monet Maffeus pag. 26. Osservaz. cum 
nihil omnino in epistola sua Petrus ei objecerit przeter prin- 
cipatus cupiditatem, vix et ne vix quidem credendum est, 
tum temporis saerificasse Meletium, magis vero postea ab 
80 patratum esse hoe delictum. 

Ceterum post sopitas a Concilio Niezeno has lites, jam- 
jam moriturus Meletius Joannem quendam in suum locum 
subrogasse fertur; quo facto Meletiani cum Arianis con- 
juneti ecclesiam turbare perrexerunt; uti narrant Sozo- 
menus in lib. n. 7s. suce capp. 21—23. et Epiphanius in 
posteriore parte Zcres. Ixviii. quse Meletianorum est. Phi- 
lastrius refert, Meletianos orthodoxos licet, communieasse 
eum hzereticis pariter ae eum ecclesia catholica ; qworwm 
cum, cognovisset indifferentiam, exsortes eos swe communionis 
effecit ecclesia. catholica. De Heresibus cap. go. — Etiam 
quinto ecclesize szeeulo idem adhue perstitisse schisma, 
liquet ex '"'heodoreti Zcret. Fab. lib. iv. cap. 7. 
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CANONES SYNODI ANCYRAN./E, 


QUZE APUD ANCYRAM GALATI/E METROPOLIM 


POST INITIUM S/ECULI QUARTI HABITA EST. 
-. «8...--.- 


La » , 4 L4 , 
Kavoves τῶν ἐν ᾿Αγκύρᾳ συνελθόντων μακαρίων πα- 
, e? /, / , ^ , p 
5 τέρων οἵτινες προγενέστεροι μέν εἰσι TOV ἐν Nuwaia 
» / / , N N N ^ 
ἐκτεθέντων κανόνων, δευτερεύουσι δὲ διὰ τὴν τῆς 


» , , , 7 
οἰκουμενίκης συνόδου αὐθεντίαν. 


ΚΑΝΩΝ Α. 
IÍPESBYTEPOYS τοὺς ἐπιθύσαντας, εἶτα ἀναπα- 


, / hi , , , 7 
 λαίσαντας, μήτε ἐκ μεθόδου τινὸς, ἀλλ᾽ ἐξ ἀληθείας, 
’ὔ / 
μήτε προκατασκευάασαντὰς καὶ ἐπιτηδεύσαντας, καὶ 
e) , N ^ € rd 

πείσαντας, ἵνα δόξωσι μὲν βασάνοις ὑποβαλλεσθαι, 
(4 Ἁ ^ ^ EY ^ , ^ * 
ταύτας δὲ τῷ δοκεῖν καὶ TQ σχήματι προσαχθῆηναι 

, M ^ N ^ ^ N ^ , 
τούτους ἔδοξε τῆς μὲν τιμῆς τῆς κατὰ τὴν καθέδραν 

/, 7. N , hy ^ e ^ ^ ej 
[5 μετέχειν, προσφέρειν δὲ αὐτοὺς ἢ ὁμιλεῖν, ἢ ὅλως 


e^ ^ € ^ ^ à ^ 
λειτουργεῖν τι τῶν ἱερατικῶν λειτουργιῶν, μὴ ἐξεῖναι. 


Ex Vet. Interpretatione Dionysit Exigus. 


[Canones Beatorum Patrum, hoc non per illusionem ali- 

qui Àncyreconvenerunt,qui quam, sed ex veritate fecerint, 

20 quidem canonibus Nicenis —utiterum teneri viderentur, aut 

. &antiquioressunt, sed postpo- tormentis subjici, quo facinus 

siti sunt propter authorita- pati viderentur inviti : hos ergo 

tem Synodi QZcumenicz.] placuit honorem quidem sedis 

retinere ; offerre autem illis, et 

CANON I. eec ad populum facere, 

: Presbyteros immolantes, et — aut aliquibus sacerdotalibus of- 
Iterum luctamen adeuntes, si ficiis fungi, non liceat. 


Q2 


116 RELIQUI/E SACRE. 


KANON B. 


, € , , b b! ^ 

Auakovovs ὁμοίως θύσαντας, μετὰ δὲ ταῦτα, ἀναπα- 

7 N 4 δ, , » ^ b 
λαίσαντας, τὴν μὲν &AÀqv τίμην ἔχειν, πεπαῦσθαι δὲ 

» N ’ ^ e ^ / ^ - 

αὐτοὺς πάσης τῆς ἱερατικῆς λειτουργίας, τῆς T€ TOU 
» bI / , / ^ / , » 
ἄρτον ἢ ποτήριον ἀναφέρειν, ἢ κηρύσσειν. εἰ μέντοι 

Ἁ ^ , , / ^ , 
τινὲς τῶν ἐπισκόπων τούτοις συνίδοιεν καματοὸν τινα 
N / , N 5A α΄ / 
ἢ ταπείνωσιν πρᾳότητος, καὶ ἐθέλοιεν πλεῖον τι διδὸ- 


ἊΝ ^ »5 5 ^ 3 by 3 ^, 
Pot ἢ ἀφαιρεῖν, ΕἾ QGUTOLS €LVOL Τὴν ἐξουσ LOUP, 


KANON FE. 


hj , ^ e hj , 
Τοὺς φεύγοντας koi συλληφθέντας, ἢ ὑπὸ οἰκείων 
7 ^ y Ν e , /, 
παραδοθέντας, ἢ ἄλλως τὰ ὑπάρχοντα ἀφαιρεθέντας, 
ἂν, 1 / / $^ 9 , 3 
ἢ ὑπομείναντας βασάνους, ἢ eis δεσμωτήριον ἐμβλη- 
E ^ ΄ “ » 5 N N 
θέντας, βοῶντας re ὅτι εἰσὶ Χριστιανοὶ, kai repu xe - 
,ὔ » , ^ ^ hy / , , ^ 
θέντας, ἡτοι eis ras χεῖρας προς Biav ἐμβαλλοντων τῶν 
7 ^ ^ , Ν 3 b , 
βιαζομένων, ἢ βρῶμά τι πρὸς ἀναγκὴν δεξαμένους, 
ε ^ N L4 [4 9 UN | Ν NC ΝᾺ 
ὁμολογοῦντας δὲ δι ὅλου, ὅτι εἰσὶ Χριστιανοὶ, καὶ TO 
7 ^ / 3 «x » * ^ , 
πένθος ToU συμβάντος ἀεὶ ἐπεδεικνυμένους, τῇ πασῃ 


^ NS ^ , Ν e^ ^ / 
καταστολῇ καὶ τῷ σχήματι καὶ Ty TOU βίου ταπει- 


CANON II. 

Diaconi similiter qui immo- 
laverunt, honorem quidem ha- 
beant: cessent vero ab cmni 
sacro ministerio, sive a pane, 
sive a calice offerendo, vel prze- 
dicando. Quod si quidam epi- 
scoporum conscii sunt làboris 
eorum et humilitatis, et man- 
suetudinis, et voluerint eis ali- 
quid amplius tribuere, vel adi- 
mere, penes ipsos erit potestas. 


CANON III. 


Qui. fugientes comprehensi 


sunt, vel a domesticis traditi, 
vel ademptis facultatibus susti- 
nuere tormenta, aut in custo- 
diam trusi, proclamaverunt se 
Christianos esse, et eo usque 
adstricti sunt, ut manus eorum 
comprehendentes, violenter at- 
traherent, et funestis sacrificiis 
admoverent, aut aliquid polluti 
cibi per necessitatem sumere 
cogerentur; confitentes jugi- 


5 


b 


j 


E 


ter se Christianos esse, et luc- 3: 


tum rei, 4185 contigit, incessa- 
biliter ostendentes omni de- 
jectione et habitu et humilitate 
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, » ε , » ^ 
νόύτητι τούτους ὡς ἔξω ἁμαρτήματος ὄντας, τῆς κοι- 


[^ ^ , Ἁ ΄ € , 
νωνίας μὴ κωλυέσθαι. εἰ δὲ kai ἐκωλύθησαν ὑπὸ 


“ , " ^ ,ὔ 
τινος, περισσοτέρας ἀκριβείας ἕνεκεν, ἢ καί τινων ἀ- 


/ »A' ^ m & Te / 347 ^ 
γνοίᾳ, εὐθὺς προσδεχθῆναι. τοῦτο δὲ ὁμοίως ἐπί τε τῶν 


^ , ^ y we (ἂς / 
5ék τοῦ κληρου καὶ τῶν ἄλλων λαϊκῶν. προσεξετάσθη 


δὲ κἀκεῖνο. εἰ δύναντ ὶ λαϊκοὶ, τῇ αὐτῇ ανά 
€ κἀκεῖνο, εἰ δύνανται καὶ λαϊκοὶ, τῇ αὐτῇ ἀνάγκῃ 


e , ’ 9 , » 5 Ν 
ὑποπεσόντες, προάγεσθαι εἰς τάξιν. ἔδοξεν οὖν καὶ 


, e N € , » € ^ 
τούτους, ὡς μηδὲν ἡμαρτηκοτας, εἰ kai ἡ προλαβοῦσα 


P 3 hj ^ , 7 7 
εὑρίσκοιτο ὀρθὴ τοῦ βίου πολιτεία, προχειρίζεσθαι. 


o KANON A. 


EY ^ * / /, 9 N.N N 7ὔ * 
IIepi τῶν πρὸς βίαν θυσάντων, ἐπὶ δὲ τούτοις καὶ 


M ^ / » 8 Ἁ / N ΄, 
τῶν δειπνησάντων (for. ἐπὶ δὲ τούτῳ καὶ δειπνησάντων, 


. 3 N » [4 M , " * // 
vid. not.) εἰς τὰ εἰδωλα, ὅσοι μὲν απαγόομενοι, καὶ OX?) 


ματι φαιδροτέρῳ ἀνῆλθον, καὶ ἐσθῆτι ἐχρήσαντο πολυ- 


/, ^ 
5 τελεστέρᾳ, καὶ μετέσχον τοῦ παρασκευασθέντος δείπνου 


ἀδιαφόρως" ἔδοξεν, ἐνιαυτὸν ἀκροᾶσθαι, ὑποπεσεῖν δὲ 


7 » , ^ Ἁ / ^ » / N , 
τρία €r], εὐχῆς δὲ μόνης κοινωνῆσαι ἐτὴ δυο, kai τότε 


4 Lj 3 hY x , 
ἐλθεῖν ἐπὶ TO τέλειον. 


vite: hos velut extra delictum 
loconstitutos, a communionis 
gratia non vetamus. Si vero 
prohibiti. sunt ab aliquibus, 
propter ampliorem cautelam, 
vel propter quorumdam igno- 
/5rantiam, statim recipiantur. 
Hoc autem similiter et de cleri- 
cis, et de laicis ceteris observari 
conveniet. Perquisitum est au- 
tem et illud, si possunt etiam 
jo laici, qui in has necessitatis an- 
gustias inciderunt, ad cleri- 
catus ordinem promoveri : pla- 
cuit ergo, et hos, tamquam qui 
nihil peccaverunt, si et prace- 
35 dens eorum vita probabilis sit, 


ad hoc officium provehi. 


CANON IV. 


De his qui sacrificare coacti 
sunt, insuper et ccenaverunt in 
idolio, quicumque eorum, cum 
ducerentur, lztiore habitu fue- 
runt et vestimentis pretiosiori- 
bus usi sunt, et praparatee cce- 


' nae indifferenter participes ex- 


stiterunt: placuit, eos inter 
audientes uno anno constitui ; 
succumbere vero tribus annis ; 
in oratione autem communi- 
care biennio; et tunc ad per- 
fectionis gratiam pervenire. 
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Ὅσοι δὲ ἀνῆλθον μετὰ ἐσθῆτος πενθικῆς, kai ἀνα- 


, » Ἃς , e ^ » 
πεσόντες ἔφαγον, μεταξὺ δὲ ὅλης τῆς ἀνακλίσεως 


/ $» .23 , bj e- e /, ^ 
δακρύοντες, εἰ ἐπλήρωσαν τὸν τῆς ὑποπτώσεως τριετῆ 


χρόνον χωρὶς προσφορᾶς δεχθήτωσαν. εἰ δὲ μὴ ἔφαγον, s 


, e / » ^ / » N 
δυο υποπέεσοντεέες €T), Τῷ Τριτῳ KOLVCOV)O O.T OO UP Xopts 


^ e N , ^ / 7 ς N 4 
προσφορᾶς, tva τὸ τέλειον τῇ τριετίᾳ λαβωσι᾽ τοὺς δὲ 


5 , 3 / » N , ^ , ^ 
επισκοπους ἐξουσίαν exe, τὸν τρόπον τῆς ἐπιστροφῆς 


, , ^ , 
δοκιμάσαντας φιλανθρωπεύεσθαι, ῃ πλείονα προστι- 


͵ 7 ἧς , S , /, 
θέναι χρόνον. πρὸ πᾶντων δὲ kai 0 προάγων βίος. kai 
9 


— 


ὁ μετὰ ταῦτα, ἐξεταζέσθω, καὶ οὕτως ἡ φιλανθρωπία 


5 / 
ἐπιμετρείισθω. 


ΚΑΝΩΝ ς΄. 


Ἂς ^ 5 ^ /, 9 /, , EY 
Ilepi τῶν ἀπειλῇ μόνον εἰξάντων κολάσεως, koi 


, / € / ^ // Ν ΄ 
ἀφαιρέσεως ὑπαρχόντων ἢ μετοικίας, καὶ θυσάντων, 


Ν » ^ , ^ N /, ^ 
καὶ μέχρι τοῦ παρόντος καιροῦ μὴ jeravorna avTov, μηδὲ 


, /, ^ hl ἈΝ N X ^ 4 
ἐπιστρεψάντων, νῦν δὲ παρὰ τὸν καιρὸν τῆς συνόδου 


Y , D / ^ , ^ 
προσελθόντων, koi eig διάνοιαν τῆς ἐπιστροφῆς yevo- 


CANON V. 

Quotquot autem ascenderunt 
templa veste lugubri, et recum- 
bentes per omne tempus flevere 
discubitus, si compleverunt 
poenitentiam triennii temporis, 
sine oblatione suscipiantur. 
Si autem non manducaverunt, 
biennio subjecti poenitentice, 
tertio anno sine oblatione com- 
municent, ut perfectionem 
quadriennio consequantur. Pe- 
nes autem episcopos erit pot- 
estas modum conversationis 
eorum probantes, vel humanius 


erga eos agere, vel amplius 
tempus adjicere. 
vero praecedens eorum vita, et 
posterior inquiratur, et ita eis 
impertiatur humanitas. 


CANON VI. 


De his qui minis tantum 55 


cessere poenarum, aut priva- 
tione facultatum territi, aut 
demigratione, sacrificaverunt ; 
et lhaetenus poenitudinis negli- 


gentes, neque conversi, nunc 20 


hujus concilii tempore semet 
obtulerunt, conversionis sua 
consilia capientes: placuit usque 


o 


Ante omnia 20 


i 
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/ 7, , ^ ΄- € , 3 , / 
μένων" ἔδοξε μέχρι τῆς μεγάλης ἡμέρας eis ἀκρόασιν 
^ ^ ^ , € , € ^ 7 
δεχθῆναι, καὶ μετὰ τὴν μεγάλην ἡμέραν ὑποπεσεῖν τρία 
» * N » , » PN Ν 
ἐτη. καὶ μετὰ ἀλλα δύο ér1) κοινωνῆσαι χωρὶς προσ- 
Em N o , e^ 3 ^ Ν ΄ὔ “ N ^ 
φορᾶς, καὶ οὕτως ἐλθεῖν ἐπὶ TO τέλειον, ὥστε τὴν πᾶσαν 
[4 , ^ , Ἅ N ^ 7 , 
ἑξαετίαν πληρῶσαι. ei δέ τινες πρὸ τῆς συνόδου ταύ- 
, , 7 , ^ , 
της ἐδέχθησαν εἰς μετάνοιαν, ἀπ᾽ ἐκείνου τοῦ χρόνου 
7 , ^ * , N ^ e 4 , / 
λελογίσθαι αὐτοῖς τὴν ἀρχὴν τῆς ἑξαετίας. εἰ μέντοι 
Ν / N 4 / » / ^ 3) 
rie κίνδυνος καὶ Üavarov προσδοκία ἐκ νόσου ἢ ἄλλης 


* , / 7 ». No0. ^N 
rivos προφάσεως συμβαίη, τούτους ἐπὶ opo δεχθῆναι. 


ΚΑΝΩΝ Ζ. 
ES ^ , , ε ON ^ 5 , 
ΠΕερὶ τῶν συνεστιαθέντων ἐν ἑορτῇ ἐθνικῇ, ἐν τόπῳ 
3 / ^ 3 ^ »/ / , 
ἀφωρισμένῳ τοῖς ἐθνικοῖς, ἰδια βρώματα ἐπικομισα- 
/ N , y , e / 
μένων kai φαγόντων᾽ ἔδοξε διετίαν ὑποπεσόντας δεχ- 
^ , N X ^ ^ , ^ 
θῆναι. τὸ δὲ ei χρὴ μετὰ τῆς προσφορᾶς, ἑκάστου τῶν 
» / , Ν N Z Ν M y /, 
ἐπισκόπων ἐστὶ TO δοκιμάσαι, καὶ τὸν ἄλλον βίον 


» , Pp , , 
e ἑκάστου ἐξετάσαι. 


ΚΑΝΩΝ Η. 
Οἱ δὲ δεύτερον καὶ τρίτον θύσαντες μετὰ βίας, τε- 


ad magnum diem eos inter au- — munio non negetur. 

dientes suscipi, et post mag- CANON VII. 
num diem triennio poenitentiam 
agere, et postmodum duobus 
annis sine oblatione communi- 
care: et tunc demum sex an- 
nis completis, ad perfectionis 
gratiam pervenire. Si vero qui- 
dam ante hane synodum sus- 
cepti sunt ad poenitentiam, ex 
illo tempore initium eis sexen- 
nii computetur. Si quod autem 


De his qui festis diebus gen- 
tilium, in remotis eorum locis 
convivia celebrarunt cibosque 
proprios deferentes, ibidem co- 
mederunt: placuit, post poeni- 
tentiam biennii eos suscipi. 
Utrum vero cum oblatione, 
singuli episcoporum probantes 
vitam eorum et singulos actus 


: ; ; examinent. 
periculum, vel mortis exspec- 
. * . . v 
tatio, aut ex Infirmitate, aut ex CANON VIII. 
aliqua occasione contigerit, his Hi, qui secundo et tertio sa- 


sub definitione statuta, com-  crificaverunt coacti, quatuor 
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/ ε / 8 ΄ δὲ » ^ ^ 
τραετίιὰν VTTOTTEO€TO)O OP, OUO O€ €T?) Xopts προσφορᾶς 


, Ἀ e^ UE L4 , ὃ y 
κοινωνησάτωσαν, καὶ τῷ ἑβδόμῳ τελείως δεχθητωσαν. 


ΚΑΝΩΝ Θ. 
[y N Χ , / Ν 
Ὅσοι δὲ μὴ μόνον ἀπέστησαν, ἀλλὰ καὶ ἐπανε- 
στησαν, καὶ 
^ ^ c » τὴ Ν ^ 
τοῦ ἀναγκασθῆναι, οὗτοι ἔτη μὲν τρία TOV τῆς ἀκρο- 
, , N y ἣν 
ἄσεως δεξάσθωσαν τόπον, ἐν δὲ ἄλλῃ ἑξαετίᾳ τὸν 
^ € , » N , hi , 
τῆς ὑποπτώσεως, ἄλλον δὲ ἐνιαυτὸν κοινωνησατωσαν 
τὰ PR ej N / , 
χωρὶς -προσφορᾶς" iva τὴν δεκαετίαν πληρώσαντες 
s 4 ΄, » / L ^ , 
TOU τελείου μετάσχωσιν. ἐν μέντοι τούτῳ TQ χρόνῳ 


Ἂς y 3 ^ ^ 7 
καὶ τὸν ἄλλον αὐτῶν ἐπιτηρεῖσθαι βίον. 


ΚΑΝΩΝ I. 
Διάκονοι ὅσοι καθίστανται, παρ᾽ αὐτὴν τὴν κατά- 
στασιν εἰ ἐμαρτύραντο, καὶ ἔφασαν χρῆναι γαμῆσαι, 
μὴ δυνάμενοι “οὕτω μένειν: οὗτοι μετὰ ταῦτα γαμή- 


y , ^ € / N Ν » ^ 
σαντες ἐστωσαν ἐν τῇ υὑπηρεσίιᾳ, διὰ τὸ ἐπιτραπήναι 


, , 5 δὰ Ν » , , 
ηναγκασαν ἀδελφοῦς, και αἰτιοι €y€VOVTO 5 


[ο 


annis poeenitentiv subjiciantur, 
duobus autem aliis sine obla- 
tione communicent, et septimo 
anno perfecte recipiantur. 


CANON IX. 


Quotquot autem non solum 
ipsi deviarunt, sed etiam insur- 
rexerunt, et compulerunt fra- 
tres, et causas praebuerunt ut 
cogerentur: hi per triennium 
quidem locum inter audientes 
accipiant, per aliud vero sex- 
ennium peenitentio subjician- 
tur acrlori, et alio anno com- 


munionem sine oblatione per- 
cipiant, ut perfectionem ex- 
pleto decennio consequantur. 
Inter hec autem et eorum vita 20 
pensanda est. 


CANON X. 


Diaconi, quicumque ordi- 
nantur, si in ipsa ordinatione 
protestati sunt, et dixerunt 25 
velle se conjugio copulari, quia 
sic manere non possunt: hi, si 
postmodum uxores duxerint, 
in ministerio maneant, prop- 
terea quod eis episcopus licen- 30 


à | Cor. vii. 40. 
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» N c RN ^ / ^ N » , 
αὐτοὺς ὑπο TOU ἐπισκόπου. τοῦτο δὲ εἴ τινες σιωπῆσαν- 


Ν 3 » ^ 7 “ [y 
T€$, Και καταδεξάμενοι εν ΤΊ) χειροτονίᾳ μένειν οὕτως, 


S ^ 5 / ^ 5 N ^ 
μετὰ ταῦτα ἦλθον ἐπὶ γάμον, πεπαῦσθαι αὐτοὺς τῆς 


διακονίας. 


5 KANQON IA. 


N e , Ἃ ^ δι 
Tae μνηστευθείσας κορας καὶ μετὰ ταῦτα ὑπ 


ἄλλων ἁρπαγείσας, ἔδοξεν ἀποδίδοσθαι τοῖς προ- 


7] N / e 3 , ^ ΄ 
μνηστευσαμένοις, εἰ καὶ βίαν ὑπ αὐτῶν παθοιεν. 


ΚΑΝΩΝ IB. 


x x σι 9 7] 7 N 4 
o  Tovs πρὸ τοῦ βαπτίσματος rTeÜvkoras, καὶ μετὰ 


ταῦτα βαπτισθέντας, ἔδοξεν εἰς τάξιν προάγεσθαι, ὡς 


, ph 
απολουσαμένους. 


ΚΑΝΩΝ IT. 
Χωρεπισκόποις μὴ ἐξεῖναι πρεσβυτέρους ἡ διακόνους 


5 χειροτονεῖν, ἀλλὰ μὴν μηδὲ πρεσβυτέρους πόλεως, 


ὕ- 19 ^ € N ^ , ^ 
χωρὶς τοῦ ἐπιτραπῆναι ὑπὸ TOU ἐπισκόπου μετὰ γραμ- 


᾽ὔ 3 e » , 
μάτων, ἐν ΕΚΑΟΤΉ 7 € potckua. 


tiam dederit. Quicumque sane 
tacuerunt, et susceperunt ma- 

o nus impositionem, professi con- 
tinentiam, et postea nuptiis ob- 
ligati sunt, a ministerio cessa- 
re debebunt. 


CANON XI. 


5  Desponsatas puellas, et post 
ab aliis raptas, placuit erui, et 
|. eis reddi, quibus ante fuerant 
desponsatz, etiamsi eis ἃ 
raptoribus vim illatam consti- 
» terit. 


CANON XII. 
Eos, qui ante baptisma sa- 
VOL. IV. 


crificaverunt idolis, et postea 
baptisma consecuti sunt, pla- 
cuit ad ordinem provehi, eo 
quod probentur abluti. 


CANON XIII. 


Chorepiscopis non licere 
presbyteros aut diaconos ordi- 
nare; sed nec presbyteris civi- 
tatis, sine precepto episcopi 
vel litteris, in unaquaque pa- 
rochia. [In alüs interpreta- 
tionibus adjectum est, aliquid 
imperare, nec sine auctoritate 
litterarum. ejus, in unaquaque 
parochia aliquid agere.] 


R 
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N , , ΄ ^ 7A » 
Τοὺς ἐν κλήρῳ, πρεσβυτέρους ἢ διακόνους ovras, 


Ν » /, ^ » , L4 EY [7] 
kai ἀπεχομένους κρεῶν, ἔδοξεν ἐφάπτεσθαι, kal οὕτως, 


D) e^ Led N , 
εἰ βούλοιντο, κρατεῖν ἑαυτῶν εἰ δὲ βδελύσσοιντο ὡς 
^ /, /, 5 7] ^ 
μηδὲ τὰ μετὰ κρεῶν βαλλόμενα λάχανα ἐσθίειν, καὶ 5 
ἊΝ ^ / ^ 5 v ^ 
μὴ ὑπείκοινν TQ κανόνι, πεπαῦσθαι αὐτοὺς τῆς 


ῪὋ 


τάξεως. 


ΚΑΝΩΝ IE. 
^ ^ ^ 7 , 
Περὶ τῶν διαφερόντων τῷ κυριακῷ᾽ ὅσα ἐπισκόπου 
^ » dub , / 3 ^ Ν 
μὴ ὄντος πρεσβύτεροι ἐπώλησαν, ἀνακαλεῖσθαι τοῖο 
^ ^ » , 5 35 
κυριακόν. ἐν δὲ τῇ κρίσει τοῦ ἐπισκόπου εἰναι, εἴπερ 
, 5 ^ N N » b s à ^ ' 
προσήκει ἀπολαβεῖν τὴν τιμὴν, eire καὶ μὴ, διὰ TO 
’ N / ^ 4 , /, 
πολλάκις τὴν πρόσοδον τῶν πεπραμένων ἀποδεδωκέναι 


» ^ 7 7 IN P 
αὐυτοις TOUTOLS πλείονα TnP ΤιμΉν. 


ΚΑΝΩΝ Ig. 15 
Περὶ τῶν ἀλογευσαμένων, ἢ καὶ ἀλογευομένων᾽ ὅσοι ἢ 


Ν » ^ 7 θ [v4 /, ^ δέ 
Τριν εἰΚοσάαετεις γένεσ αι 74e. pTOV, 7TT€evVT€ Καὶ OcKQO 


CANON XIV. . clesiam, quicumque, cum non 
esset episcopus, presbyteri ven- 
diderunt, placuit rescisso con- 2 
tractu, ad jura ecclesiastica re- 
vocari. In judicio autem erit 
episcopi si pretium debeat re- 
cipl, necne: quia plerumque 
rerum distractarum reditus am- 25 
pliorem summam pro pretio 
dato reddiderit. 


Hi qui in clero sunt presby- 
teri et diaconi, et a carnibus 
abstinent, placuit eas quidem 
contingere ; et itd, si volue- 
rint, continere. Quod si in tan- 
tum eas abominantur, ut nec 
olera, que cum eis coquuntur, 
existiment comedenda, tam- 
quam non consentientes regu- 


li, ab ordine cessare debebunt. : CANON "VI 


De his qui irrationahiliter 

CANON XV. aux 
versati sunt, sive versantur. 20 
De his qu: pertinent ad ec- — Quotquot ante vicessimum an- 
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y € , / / ^ 
ετεσιν ὑποπεσόντες, κοινωνίας τυγχανέτωσαν τῆς εἰς 


Ἃ /, 5 » ^ . 3, 
τὰς προσευχάς. εἶτα ἐν τῇ κοινωνίᾳ διατελέσαντες ἐτὴ 


, / ^ ^ ^ 3 / , 
πέντε, τότε καὶ τῆς προσφορᾶς ejazrréa0oacav. ἐξετα- 


/ N , ^ S eg umet ες (αὶ / / Ν ej 
ζέσθω δὲ αὐτῶν καὶ ὁ ἐν Τῇ ὑποπτώσει βίος" καὶ οὕτως 


: / ^ / 5 ’ , 
| τυγχανέτωσαν τῆς φιλανθρωπίας. εἰ δέ τινες κατακόρως 


5 ^ € / , Ν N 
εν TOLS αἀμαρτήημασι γέγονασι, 79V μακραν ἐχέτωσαν 


€ , ej b] € ’ N Ὁ 7 , 
ὑπόπτωσιν. ὅσοι δὲ ὑπερβάντες τὴν ἡλικίαν ταύτην, 


^ ^ » /, I WM , 
και γυναικας ἔχοντες, περιπεπτώκασι TQ ἀμαρτήματι, 


/, ^ J » e , / 
7TT€vyT€ Καὶ €LKOO LV €T») uj O7T€GOVTES Κοινωνιας τυγχα- 


, ^ N , 5 3 /, 
νέτωσαν τῆς εἰς τὰς προσευχας. εἶτα ἐκτελέσαντες 


l4 » 5 ^ , ^ 5 ^ 7 
7T€PT€ eT?) ἐν ΤΊ) κοινῶνίᾳ τῶν εὐχῶν, Τυγχανετῶσαν 


m ^ y 2 ^ 3, 
τῆς προσφορᾶς. εἰ δέ τινες kai γυναῖκας ἔχοντες, καὶ 


ς , ^ ^ , 7 
ὑπέερβαντες TOv mevr»kovraer) xpovov, ἥμαρτον, ἐπὶ 


τῇ ἐξόδῳ τοῦ βίου τυγχανέτωσαν τῆς κοινωνίας. 
ΚΑΝΩΝ IZ. 


ἂν » / * N » » 
Tovs ἀλογευσαμένους kai Aezpovs ὄντας, "TOL λε- 


, ; Z e / 
πρώσαντας, τούτους προσέταξεν ἡ ἁγία σύνοδος eis 


Ν, / » 
τοὺς χειμαζομένους εὔχεσθαι. 


num tale crimen commiserint, 
quindecim annis exactis in poe- 
nitentia, communionem mere- 
antur orationum. Deinde quin- 
quennio in hac communione 
durantes, tunc demum obla- 
tionis sacramenta contingant. 
Discutiatur autem et vita eo- 
rum, qualis tempore poenitudi- 
nis extiterlt, et ita misericor- 
diam consequantur. Quod si 
inexplebiliter his haeesere erimi- 
nibus, ad agendam poenitenti- 


am prolixius tempus insumant: 


Quotquot autem peracta viginti 
annorum atate, et uxores ha- 
bentes, hoc peccato prolapsi 
sunt, viginti quinque annis pce- 


nA 


nitudinem gerentes, in com- 
munionem suscipiantur oratio- 
num. In qua quinquennio per- 
durantes, tunc demum obla- 
tionis sacramenta percipiant. 
Quod si qui et uxores haben- 
tes, et transcendentes quinqua- 
gesimum annum etatis, ita de- 
liquerint, ad exitum vite com- 
munionis gratiam consequan- 
tur. 


CANON XVII. 

Eos qui irrationabiliter vix- 
erint, et lepra injusti criminis 
alios polluerint, praecepit sanc- 
ta synodus inter eos orare, qui 
spiritu periclitantur immundo. 
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» S. Δ . , ! Ν N yp 
Ef τινες ἐπίσκοποι κατασταθέντες, koi μὴ δεχθέντες 


t hy ^ / , 4 3 ἃ 5 /, e... ὦ 
ὑπὸ T$ 7rapotkLas eKeuvms, εἰς Ὧν ὠνομάσθησαν, ἘΤῈΞ 


7 7 /, ^ 
αις OUAOLVTO 7T CLOOLKLOLLS ἐπιέναι καὶ La εσθαι TOUS 
p , 


^ Δ, ^ 3 3 m^ , 
καθεστῶτας, καὶ στασεὶς κινεῖν κατ᾽ αὐτῶν, τούτους 5 


^ b! 
ἀφορίζεσθαι. ἐὰν μέντοι βούλοιντο εἰς τὸ pea Bvrépuov 


΄ » 3 / / Ns AS 
καθέζεσθαι, ἔνθα ἦσαν πρότερον πρεσβύτεροι, μὴ ἀπο- 


βάλλεσθαι αὐτοὺς τῆς τιμῆς ἐὰν δὲ διαστασιάζωσι 


Ν N ^ » ^ 5 , , ^ 
πρὸς τοὺς καθεστῶτας ἐκεῖ ἐπισκόπους, ἀφαιρεῖσθαι 


» N Ν ^ SAT ^ / ^ 7 
αὐτοὺς καὶ τὴν τιμὴν τοῦ πρεσβυτερίου, καὶ γίνεσθαι το 


N , "A 
αὐτοὺς ἐκκηρύκτους. 


ΚΑΝΩΝ [Θ. 


σ , , A 
Οσοι παρθενίαν ἐπαγγελλόμενοι, ἀθέτουσι τὴν 


5 7 N ^ ’ [74 , , 
ἐπαγγελίαν, τὸν TOv διγάμων ὅρον ἐκπληρούτωσαν. 


NX / /, 7 Ν € 5 b! 
τὰς μέντοι avvepxouévas παρθένους τισὶν ὡς ἀδελφᾶς, 15 


5 » 
ἐκωλυσαμῆν. 


ΚΑΝΩΝ Κ. 


€ ^ ^ , € x 
Ἐὰν τινος γυνὴ μοιχευθῇ, 7) μοιχεύσῃ τις, εν ἐπτὰ 


CANON XVIII. 


Si qui episcopi;ordinati sunt, 
nec recepti ab illa parochia, in 
qua fuerant denominati, volu- 
erintque alias occupare paro- 
chias, et vim przsulibus earum 
inferre, seditiones adversus eos 
excitando, hos abjici placuit. 
Quod si voluerint in presbyte- 
rii ordine, ubi prius fuerant, ut 
presbyteri residere, non abjici- 
antur propria dignitate. Siau- 
tem seditiones commovent ibi- 
dem constitutis episcopis, pres- 


. byterii quoque honor talibus 


auferatur, fiantque damnatione 2 
notabiles. 


CANON XIX. 

Quotquot virginitatem pro- 
mittentes, irritam faciunt spon- 
sionem, inter bigamos cense- 
antur. Virgines autem quae 
conveniunt cum aliquibus, tam- 
quam sorores, habitare prohi- 
bemus. 


CANON XX. 


Si cujus uxor adulterata fue- 
rit, vel si ipseadulterium com- 
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» ^ Saw ^ 7 ^ N N 
ἐτεσι δεῖ αὐτὸν TOU τελείου τυχεῖν, κατὰ τοὺς βαθμοὺς 


Ἂ , 
TOUS 7rpocyovras. 


KANON KA. 


Ἂς ^ ^ ^ ^ 
ΠΕερὶ τῶν γυναικῶν τῶν ékzopvevova v, καὶ àvatpov- 


. m ^ ν᾿ Ν , , ^ 
σῶν τὰ γεννώμενα, koi σπουδαζούσων φθόρια ποιεῖν᾽ 


€ A! , e , 4 3 , 5 y Ν 
0 μὲν πρότερος opos μέχρις ἐξόδου ἐκώλυσεν, καὶ (for. 


Ν ^ . / 
καὶ αἵ, vid. not.) τούτῳ συντίθενται. φιλανθρωπότερον 


, e , e £ ^ , 
δέ τι ευροντες, ὠρισαμεν δεκαετῆ χρονον κατὰ τοὺς 


βαθμοὺς τοὺς ὡρισμένους πληρῶσαι. 
, ΚΑΝΩΝ ΚΒ. 


Aot d , [2 /, ^ ^ N 
IIepi ékovatov φόνων, ὑποπιπτέτωσαν μὲν, τοῦ δὲ 


τελείου ἐν τῷ τέλει τοῦ βίου καταξιούσθωσαν. 


ΚΑΝΩΝ KT. 


, LAO / , € b! / o ᾽ ε 
Eri ἀκουσίων φονων, Ο μεν προτέεροὸς opos ἐν em- 


| / , ^ / ^ ἃ X 
 ταετίᾳ κελεύει TOU τελείου μετασχεῖν, kara τους ὡρισ- 


/, 7 ς ᾿ , Ν ^ 7 
μένους βαθμούς" 0 δὲ δεύτερος, τὸν πενταετῆ χρόνον 


πληρῶσαι. 


miserit, septem annorum poeni- 
tentia oportet eum perfectio- 
nem consequi, secundum pris- 
tinos gradus. 


CANON XXI. 


De mulieribus quz fornican- 
tur, et partus suos necant, vel 
qua agunt secum, ut utero con- 
ceptos excutiant, antiqua qui- 
dem definitio usque ad exitum 
vitz: eas ab ecclesia removet. 
Humanius autem nunc defini- 
mus, ut els decem annorum 
tempus secundum prafixos gra- 
dus poenitentic largiamur. 


CANON XXII. 


Qui voluntarie homicidium 


fecerint, penitentie quidem 
jugiter se submittant: perfec- 
tionem vero circa vitz exitum 
consequantur. 


CANON XXIII. 


De homicidiis non sponte 
commissis, prior quidem defi- 
nitio post septennem poeniten- 
tiam perfectionem consequi 
precipit; secunda vero quin- 
quennii tempus explere. Mo- 
dus autem hujus poenitentice 
in episcoporum sit arbitrio, ut 
secundum conversationem pce- 
nitentium possint et extendere 
tardantibus, et minuere studi- 
ose festinantibus. 


190 


RELIQUI/E SACRE. 


KANON KA. 


, * ^ » "^ 
Oi καταμαντευόμενοι, καὶ ταῖς συνηθείαις τῶν 


5 ^ , ^ ^ , , , , N 
ἐθνῶν ἐξακολουθοῦντες, ἢ εἰσαγοντές τινας εἰς TOUS 


ε ^ 7] 34 N τὸν / ^ ^ Ν 
€avUvTOv OLKOUS, €TL Qvevpeao Εἰ φαρμακειῶν, ) και KQO- 


s hj ἊΝ /, / ^ , 
θάρσει, ὑπὸ τὸν Kavova πιπτέτωσαν τῆς πενταετίας, 5 


Ν ΟΝ ἣν Ν € / E / » € 
kara rovs βαθμοὺς rovs ὡρισμένους" τρία ἐτὴ υπο- 


πτώσεως, καὶ δύο ἔτη εὐχῆς χωρὶς προσφοβᾶς. 


KANON KE. 
Μνηστευσαμενός τις κόρην προσεφθάρη τῇ ἀδελφῇ 


αὐτῆς, ὡς καὶ ἐπιφορῆσαι αὐτήν᾽ ἔγημε δὲ τὴν μνηστὴν 


μετὰ ταῦτα ἡ δὲ φθαρεῖσα ἀπήγξατο. οἱ συνειδότες 


3 y 3 7 La , ^ "^ 
ἐκελεύσθησαν ἐν δεκαετίᾳ δεχθῆναι εἰς τους συνεστῶ - 


λ Χ ε /, ’ 
τας, κατὰ τοὺς ὡρισμένους βαθμους. 


CANON XXIV. 


Qui divinationes expetunt, 
et morem gentilium subsequun- 
tur, aut in domos suas hujus- 
cemodi homines introducunt, 
exquirendi aliquid arte male- 
fica, aut expiandi causa; sub 
regula quinquennii jaceant, se- 
cundum gradus poenitentiz de- 
finitos. 


CANON XXV. 


Quidam sponsam habens, so- 
rorem ejus violavit, et gravidam 
reddidit ; postmodum desponsa- 
tamsibi duxit uxorem: illa vero 
qua corrupta est, laqueo se per- 
emit. Hi qui fuerunt conscii, 
post decennem satisfactionem 
jussi sunt suscipl, secundum 
gradus poenitentke constitutos. 


μι 
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IN ANCYRANI CONCILII CANONES. 


P. 113. l. 1. CaNoNgs SxNopnr ANcynAN E] Kavoves τῆς ἐν 
'Aykópa συνόδου. liane inseriptionem Codex Bodleianus 
exhibet; [Is est Baroccianus 205, haud admodum vetustus, 
a Beveregio in sequentibus adductus;] cui similis fere 
est in eodice Amerbachiano, videlicet, τῆς ἐν 'Aykópa συνόδου 
κανόνες κέ. Synodi Ancyrame canones 25. ln Parisiensi 
Balsamonis editione sie inscribitur. Κανόνες τῶν ἐν 'Aykipa 
συνελθόντων μακαρίων πατέρων &c. [quemadmodum supra 
positum est]. Quse etiam inscriptio est horum eanonum 
in codice canonum Ecelesize universe ; nisi quod ibi eodem 
modo, quo in eodice Amerbachiano, incipiat, τῆς ἐν 'Aykópa 
συνόδου κανόνες ke. οἵ τινες, &ec. Enimvero habita est 
hzec Synodus an. Dom. 315, aec proinde decem fere annis 
ante Nieenam primam QEeumenicam.  Ancyra, ubi cele- 
brata est, primaria fuit et archiepiscopalis urbs Galatiz, in 
meditullio regionis sita, hoc prsesertim Concilio celebris, 
quo 18. episcopi convenerunt eorum causa, qui in Maximini 
perseeutione lapsi, et in eccelesi:e communionem recipi de- 
siderabant. BEVEREGIUS. Concilium hoe atque itidem 
alterum Neoczesariense, quorum celebratio anno post Chris- 
tum natum 314, vel 315, asignari solet, ante synodum Nicze- 
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nam utrumque habitum fuisse, cum multa alia argumenta, 
tum vero tituli ipsorum vetustissimi, ostendunt. Porro, si 
subseriptiones episcoporum, quze in Latinis canonum collec- 
tionibus post concilia positze sunt, prorsus certze ac firme 
haberentur, quod quidem de illis negat, tam Hen. Valesius 
in Eusebii Vita, quam ante eum Edmundus Richerius in 
Hist. Concil. Generaliwm, vol. I. lib. 1. cap. 2. &. 4. constarent 
hzee duo concilia in pontificatu Vitalis Antiocheni convenisse, 
qui inter utriusque synodi przesules primum locum obtinet. 
Ille autem episcopus fuit ab anno 313. ad usque an. 319. 
Certe ante Niezenum habitum concilium successerat Vitali 
S. Philogonius, teste 'Theodorito Z7/ist. Eccl. lib. i. e. 3. 
Argumentum interea vetustatis omitto ex Basilii, in utraque 
synodo Ancyrana aec Neoesesariensi prsesulis, martyrio, 
de tempore enim ejus disputatum est. Subscriptionibus 
autem, quae post Concilia Latine versa positze sunt, nune 
majorem fidem conciliabit Catalogus maximze partis patrum 
Niezenorum, quem ex COollectaneorum "lheodori Lectoris 
Codice Veneto edidit cl. Morellius in Pibliotheca sua. M Sta 
Greca et Lot. p. 225. et deine. Ejusdem vero Catalogi 
initium extare Morellius monuit, in Socratis lib. i. c. 13. 
ubi proditur, integrum illum insertum fuisse ab Athanasio 
Alexandrino in Synodico suo nune deperdito. ^ Insuper vir 
cl. ait, omnium qui editi sunt Latinorum catalogorum huie 
Grzeco przesertim illum respondere, quem Justellus primus 
in lucem eruit. Et vero, quantum ego video, alter ex altero 
seepissime emendari, interdum etiam suppleri potest, sed 
maxime Latinus ex Greco. 

P. 113. l. 4. Kávoves τῶν ἐν ᾿Αγκύρᾳ &c.] Extant tituli 
duabus his synodis Ante-Nieszenis przefixi in plerisque edd. 
atque seriptis parva eum varietate lectionis ; sed in lem- 
mate ego JVeoecsariensis quidem Concilii nonnihil disce- 
dendum esse ab Harduina Conciliorum editione, fide libro- 
rum manuscriptorum nixus judieavi. Cum vero argu- 
mentum pro summa antiquitate Codieis Canonum Eecle- 
sie, In quo hi canones collocati sunt, ex iisdem titulis, 
seu lemmatibus, ducendum esset, hse olim seripsit in 
epistola ad magnum Usserium Saniuel Wardus Cantabri- 
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lensis, vir doctissimus, quse, quia ad notitiam preebendam 
Itriusque concilii faciunt, eo libentius hue afferam. “ Dili- 
'gentius mihi consideranti (ait Wardus) quo tempore 
' prima Canonum Oollectio faeta esset, duplex occurrit 
ratio que me in hane sententiam traxit, ut existimem 
primum et antiquissimum Homo-canonieum ex Nieznis, 
Anoyranis, Neoczesariensibus, Gangrensibus, Antiochenis, 
Laodicenis Canonibus, compositum, inter an. 364. et 381. 
post Laodicenum, et ante Constantinopolitanum primum 
in unum corpus coactum fuisse. Prior fundata est in 
verbis Dionysii in Epistola ad Stephanum Salonitanum, 
qui cum secutus sit antiquum Grzecum Homo-canonieum, 
perspieue docet supradictos Canones numerorum serie 
continuatos olim fuisse crxv. Constantinopolitanos vero 
Canones nova serie et seorsim numeratos. Quorsum enim 
summam colligeret Canonum przeedentium, priusquam 
recitet  Constantinopolitanos, eosdemque serie de novo 
inchoaret, si in vetusto Greco codiee, quo usus est, hi 
canones unà eademque serie continuati fuissent cum pri- 
oribus? Firmatur adhue hze ratio conjectura petita ex 
Act. xvi. Concilii Chaleed. ubi Constantinus Secretarius 
relegit Niez:nos Canones ex codice, (qui proculdubio 
idem erat cum illo, ex quo leguntur Canones 16. et 17. 
Synod. Antiochen. Actione xi. qui coincidunt cum Can. 
xcv. et xcvi. tituli codicis, plane juxta seriem numerorum 
in codice Greco quo usus est Dionysius) postea cum 
legit Canones Constantinopolitanos, sic incipit, Synodicum 
** Concili  Constantinopolitani. Altera ratio petita est e 
titulo prefixo Canonibus Ancyranis et Neoc:zesariensibus 
in Graecis Exemplaribus et codice Moguntino, et aliis 
Latinis editionibus; ubi eum collectores primi dicant 
praepositos fuisse in hoe codice Canones Nieznos propter 
authoritatem CEcumenieze Synodi, manifestum est nondum 
* secundam €CEeumenicam Synodum habitam fuisse. $i 
enim Canones Constantinopolitani Jam extitissent, cum 
facta esset hzec prima collectio, una cum Niezenis priorem 
locum obtinuissent, cum illud Concilium pro CEcumenieo 
etiam habitum." Zpistolarum. Usserian. xi. p. 27. Confer 


et initium epistole, Usserii ad ipsum Wardum p. 18. At 
VOL. IV. 5 


σι 


*" 
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vero ostendere volunt fratres Dallerinii, de Antiquis Collec- 
tionibus οἱ Collectoribus Canonum, noun omnes Grecos cano- 
num codices fuisse hujus generis; neque hane numerorum 
seriem, quibuscunque codicibus ea inesset, publica auctoritate 
fuisse induetam, neque eos tantum canones ab eeclesia Grzeea 
fuisse receptos, qui in ejusmodi codicibus numerorum serie 
distinetis continerentur, P. 1. eap. vr. 8. r.—9. Vid. et 
Berardi Dissert. De Variis Canonum Collect. ante Gratianum. 
Observ. IT. Interea collectionem aliquem extitisse canonum 
ante concilium Constantinopolitanum confeetam supra li- 
quet. Ait Zonaras Commentator Graeus in Seholio,— 
Αὕτη δὲ, ἡ ἐν 'Aykópa τῇ μητροπόλει τῆς Γαλατίας συστᾶσα 
σύνοδος, προγενεστέρα ἐστὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ πρώτης οἰκουμενικῆς 
/ , r4 b , 3. 6s , € N e 36^^ 
συνόδου. ἡθροίσθησαν δὲ ἐν αὐτῇ πατέρες ἱεροὶ, ὧν ἐξῆρχεν 
Οὐιτέλιος ᾿Αντιοχείας τῆς Συρίας, ᾿Αγρικόλαος Καισαρείας 
Καππαδοκίας, καὶ ὁ μάρτυς Βασίλειος ἐπίσκοπος ᾿Αμασείας. ἐν 
EN ^ ^ ^ ^ ^ Ἂς / / 
yàp rots διωγμοῖς τῶν Χριστιανῶν πολλῶν μὴ δυνηθέντων μέχρι 
τέλους ἐγκαρτερῆσαι ταῖς βασάνοις, ἀλλ᾽ ὑποκυψάντων" εἶτα 
τινῶν μετανοούντων καὶ προσερχομένων τῇ ἐκκλησίᾳ εἰς μετά- 
νοιαν, ζήτησις ἐγένετο, πῶς χρὴ τοὺς ἀρνησαμένους τὸν Χριστὸν 
/ Ν M » £ /, e , , , 
προσδέχεσθαι, καὶ περὶ τούτων ἡ σύνοδος αὕτη κανόνας ἐξέθετο, 


οἵ τινές εἰσιν οὗτοι. 


CANON I. 


P. 113. l. 8. εἶτα ἀναπαλαίσαντας] Pro ἐπαναπαλαίσαντας 
Harduini ceterorumque lectione hie ἀναπαλαίσαντας edi- 
derat Beveregius in Synodico sive Pandectis Canonum SS. 
Apost. et Conciliorum &c. quod quidem opus ante Harduinam 
Conciliorum editionem prodit.  Firmabant quafuor ez octo 
illis MS Stis Bodleianis, quos in hujus et sequentis synodi 
canonibus recensendis adhibui, supra in vol. iii. p. 233. ad 
Driowvsu Arzx. Zpistolam, quse Canonica vocatur, comme- 
moratos. Porro tuetur eandem lectionem Joannes Antio- 
chenus in Collectione Canonwm. pag. 575. Dibliothece J'uris 
Canonici Veteris, quam ediderunt Voellus οὐ Hen. Justellus 
Parisiis anno 1661, tum Symeon Magister in JAZpifome 
Canonwmn ibid. p. 721; quibus addas Zonaram in Comment. 
ad hune Canonem, Aristenumque alium commentatorem 
Grzeeum ad Canonem secundum. | Nune itidem Grzecorum 
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Pedalium, sive Canonum Collectionem nuperam, de qua 
supra ad S. Dionysii Epistolam Canonicam p. 234. perinde 
ae Venetam alteram, de qua ibidem p.239. Hee inter 
usus quoque sum Gul. Lloydii episcopi olim Vigorniensis 
eodice MSto, eujus varietatem a textu Conciliorum Ancy- 
rani et Neoezesariensis Deveregiano in tomo quarto inveni 
Anecdott. Grec. à Jo. Ch. Wolfio Hamburgze An. 1724. publi- 
eatorum. Ceterum notatum a lectore hoc velim, ubieunque 
in his et sequentibus canonibus diversum quid ab Harduini 
Conciliorum editione haberet vel Beveregius, vel codices 
seripti Bodleiani, quod probandum, et in textum recipere. 
mihi visum fuerit, id sedulo a me signatum fuisse ae 
testimoniis suis firmatum. 

P. 113. l. 9. μήτε ἐκ μεθόδου τινος] Hoc de illis interpre- 
tantur Zonaras Balsamoque in SceAolits seu. Commentariis, 
qui, ut Zonarz verbis utar, priusquam etiam tormenta 
ipsis admoverentur, emolliti dedere manus; et ne sua 
voluntate sacrifieare viderentur, satellites, ut vehementiore 
forte impetu eos invaderent, acriterque torquentium spe- 
ciem przeberent, pretio aut precibus adduxisse; ut qui sie 
immolassent, non ignavo languore animi sed vi victi Christum 
negasse existimarentur. 

Ibid. 1. 14. ὁμιλεῖν] Huic. verbo accommodari, videtur 
breve illud seholium, quod inter hune canonem et inter- 
pretationem ejus in codice Amerbachiano legitur, sie se 
habens, λόγους διδασκαλικοὺς ποιεῖσθαι τῷ λαῷ. πῶς yàp 
ἕτεροι ὑποθοῖντο βέλτιστα, αὐτοὶ παρασφαλέντες τοῦ κρείττονος ; 
Sermones doctrinales ad. populum habere. — Quomodo. enim 
alii optima edoceantur, cwm psi a meliore aversi fuerint ? 
Hoc autem scholium in nullo alio codice habetur. BEV E- 
REG. Legendum in eo videtur, πῶς yàp ἑτέροις &c. 

Ibid. l. 15. μὴ ἐξεῖναι) Ut verbis veteris scriptoris utar, 
quorum sedem, postquam ea deseripseram, signare neglexi ; 
Tanto candore conspicuos ministros suos ecclesia. esse decernit, 
utlieet secundo certamine, elatum priore vietoria hostem 
superassent, ac proinde se negationis suze labe emaeulassent, 
non tamen idoneos amplius existimaverit, qui sacris functioni- 
bus ministrarent. |. At vero canone proxime sequenti patres 

5.2 
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Aneyrani eum diaeono, munia pre sacris illis presbyteri 
minora obeunte, mitius agunt. 


CANON II. 

P. 114. 1l. 4. ἱερατικῆς] Hoe pro ἱερᾶς ad oram edit. suze 
Conciliorum ut var. lect. posuit Harduinus, idemque in 
Synodici sui textu exhibuerat Beveregius; firmantibus tum 
scriptis omnibus Bodleianis przeter duo numeris 158. et 3385. 
designata, in quibus ἱερᾶς extat, tum Joanne Antiocheno in 
Collectione Canonwm, et margine Codicis Eccles. Unwersc, 
hoe est, codicis Tiliano a Justello denuo editi et emendati. 
Immo in codice Joan. T'ili? Balsamonis commentariis cineto 
vocem ἱερατικῆς invenisse Gentianus Hervetus videtur, qui 
ita vertit, Omn? sacerdotali eénisterio cessante, etsi 'Tilus 
alteram lectionem olim posuerat in editione MSti sui 
Canonwm Grecorum anno 1540. impressa, quz quidem 
princeps omnium editionum Graecarum est. Quapropter 
ἱερατικῆς post Beveregium recepi, etsi munia quidem sacra, 
non sacerdotalia, hoe loco intelligi debent, veteresque 
Latini canonum interpretes sacro habent; is enim sensus 
est vocabuli ἱερατικὸς non tantum hie sed et interdum alibi. 
Vide inter alios locos, Canon. X VIII. qui dieitur Aposto- 
lorum-—ov δύναται εἶναι ἐπίσκοπος, ἢ πρεσβύτερος, ἢ διάκονος, 
ἢ ὅλως τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ. h. e. sacri, non angustiori 
sensu sacerdotalis. 

Ibid. 1. 5. ἄρτον ἢ ποτήριον ἀναφέρειν] Diaconi olim 
panem et calicem ministrabant populo. Justinus Martyr 
Apolog. 2. οἱ καλούμενοι παρ᾽ ἡμῖν διάκονοι, διδόασιν ἑκάστῳ 
τῶν παρόντων μεταλαβεῖν ἀπὸ τοῦ εὐχαριστηθέντος ἄρτου καὶ 
οἴνου, καὶ ὕδατος, καὶ τοῖς οὐ παροῦσιν ἀποφέρουσι. — Qui apud 
nos diaconi) dicuntur, dant unicuique eorum qui adsunt perci- 
piendum. panem et. vinum σέ aquam, que cum. gratiarum ac- 
tione consecrata sunt, et ad eos qui absunt perferunt.  Cypri- 
anus serm. 5. de Lapsis, Ub solennibus ad)mpletis calicem 
offerre diaconus presentibus cepit. OH. JUSTELLUS, Notis 
(n Codicem. Canonum, Univ. Ecclesie apud. Biblioth. Juris 
Canonici Vet. Τὸ ἀναφέρειν reddunt veteres Interpretes 
vel offerre, vcl, quod melius est, portare, gestare. 
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Ibid. 1. 5. κηρύσσειν] Socrates lib. vi. cap. 11. de Athanasio 
loquens: καὶ προστάξας διακόνῳ κηρύξαι εὐχὴν, pracepit dia- 
cono ut orationem. pr«dicaret. Hine illae frequentes diaco- 
norum aeclamationes in Grecorum liturgiis: εὔξασθε οἱ 
κατηχούμενοι. οἱ πιστοὶ ὑπὲρ τῶν κατηχουμένων δεηθῶμεν. ὅσοι 
κατηχούμενοι προσέλθετε. item τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις. | Ohryso- 
stomus in Epist. ad Hebr. eap. ix. hom. 17. ὁ διάκονος ὑψη- 
λὸς ἑστὼς μεγάλῃ τῇ φωνῇ, φρικτῇ τῇ βοῇ καθάπερ τις κήρυξ 
τὴν χεῖρα αἴρων εἰς τὸ ὕψος, τοὺς μὲν καλεῖ, τοὺς δὲ ἀπείργει, 
τοὺς μὲν ἐκβάλλει, τοὺς δὲ εἰσάγει. | Diaconus àn altiori loco 
stans magna, voce, terribili clamore, veluti quidam  pr«eco, 
manus sustollens 4n altum, alios quidem vocat, alios autem 
prohibet, alios excludit, alios introducit. Yiine planum est, 
verbum κηρύσσειν, quod sacerdotibus attributum, ὁμιλεῖν et 
εὐαγγελίζεσθαι significat, in diaconis illud ministerium de- 
clarare, quo, dato Orarii signo, actionum sacrarum ritus et 
ordinem moderabantur. [ἃ testatur Matthzus Dlastares 
in synopsi Grseeorum Conciliorum nondum edita, his 
verbis: ὠράριον ἐξαρτῶντες διάκονοι τοῖς ἱερουργοῦσι παριστά- 
μενοι, καὶ τὰς τῆς ἱερᾶς τελετῆς ἐπιτηροῦντες εὐχὰς, καὶ τῷ 
ὠραρίῳ τοῖς ἐν τῷ ἄμβωνι σημαίνουσι διακόνοις τὸν καιρὸν τῆς 
ὀφειλούσης γίνεσθαι ἐκφωνήσεως τῶν τε κατηχουμένων καὶ τῶν 
πιστῶν. Diaconi qui orarium gestant, sacerdotibus assistentes 
et sacri officii orationes observantes, per orarium eis qui sunt 
in ambone diaconis significant, quando oporteat vel ad catechu- 
menos vel ad fideles orationem flectere. Sic in. Judzeorum 
synagogis, legem e pulpito recitanti aderat aliquis manu 
sudarium tenens, qui populo signum daret ut amen diceret, 
utex Rabbinis doctissimus Casaubonus in notis ad Vopi- 
seum observavit. de Orario vide annotat. ad canonem 126. 
infra. JUSTEL. ubi supra. Hze repetendo fecit sua Suicerus 
Thesaur. Ecclesiast. in voce Κηρύσσειν. Sed Aristenus Com- 
mentator Graus hune Canonem exponens τὸ κηρύσσειν, 
voluit esse λόγους διδασκαλίας rà λαῷ ποιεῖσθαι, et simile quid 
ab eo appositum est ad Can. X. Concilii Neoces. Silent 
de hae re duo alteri interpretes Zonaras et Balsamo; at 
magis placent Justelli expositio et rationes; neque in alia 
ivit Beveregius. Porro, ut monuit Cabassutius in Notitia 
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sua Concil. &c. p. 95. primus Canon, qui sacerdoti semel 
lapso predieationem interdicit verbi Dei, utitur vocabulo 
ὁμιλεῖν. non κηρύσσειν. Tum vero ex more ecclesize veteris 
potestas przedieandi seu conciones ad populum habendi 
maxime episcopo reservabatur, ab eo interdum eum pres- 
byteris, rarius eum diaconis, communicata. Ceterum Mat- 
thsei Blastaris opus ἃ Justello commemoratum, discrepat 
ab illo, quod in Syzod?co suo Beveregius ex seripto edidit. 

P. 114. l. 6. κάματόν τινα] Ait Zonaras: Προστίθησι δ᾽ ér- 
ταῦθα, ὅτι ἐὰν rots μετανοοῦσι τούτοις συνίδοιεν oi ἐπίσκοποι 
κάματόν τινα. τούτεστι, κόπον ἐν τῇ μετανοίᾳ διὰ τὴν ἄρνησιν, 
ἢ ὅτι συντριβέντες διὰ τὸ ἁμάρτημα, ἐταπεινώθησαν, καὶ πρᾳό- 
Tyra ἐκτήσαντο, τοῖς ἴσως αὐτοῖς ὀνειδίζουσι τὸν ὄλισθον πρᾷως 
καὶ μετὰ ταπεινώσεως προσφερόμενοι, ἀλλ᾽ οὐ θρασυνόμενοι καὶ 
τούτοις ἐμπικραινόμενοι, καὶ ἐθέλοιεν ἐπίσκοποι ὑφ᾽ obs τελοῦσι 
πλέον τι τῶν παρὰ τῇ συνόδῳ ὡρισθέντων αὐτοῖς παράσχειν, διὰ 
τὴν τῆς μετανοίας θερμότητα, ἢ ἀφελεῖν τι τῶν ὡρισθέντων, ὡς 
μὴ γνησίως αὐτῶν μεταμελομένων, μηδὲ ταπεινουμένων" ταῦτα 
τῇ ἐξουσίᾳ τῶν ἐπισκόπων ἀνατίθησιν ὁ κανὼν, καὶ τῇ δια- 
κρίσει αὐτῶν. ἀνάγνωθι καὶ τὸν ια΄. κανόνα τῆς πρώτης οἰκου- 
μενικῆς συνόδου. 


CANON III. 

Ibid. 1. 10. ἢ ὑπὸ οἰκείων mapaóo0évras] Agitur inter hzee 
de illis, qui certamen haud sua sponte inierant. ^ Voce 
autem ἄλλως, quam Latini interpretes omittunt, significari 
videtur inlata alio quovis modo bonorum confiscatio. 

Ibid. l. 13. περισχεθέντας] Pro vulgato περισχισθέντας hoc 
περισχεθέντας recepi ex codd. Bodl. 26. et 158. et 625. 
Joanne Antioch. in Co//ectione Canonum, Latinaque Znter- 
pretatione Dionysii Exigui, quae. habet, e? eo usque adstricti 
sunt, Ysidoriana itidem, in qua extat, perducti. Porro ut 
varians lectio affertur ad oram Justelliani Codicis Canonum 
Ecclesie Univ. atque editionum. Labbzi et Harduini Coz- 
ciliorum, comprobante eam Johnsono ad Anglieam suam 
Canonum  Versionem. Zonaras vero alteram invenit lec- 
tionem, qui ipsam ita interpretatus est— καὶ περισχισθέντας 
τοὺς χίτωνας καὶ γυμνωθέντας. Habet tamen ipse in Com- 
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mentario, ad Canon. XII. κατασχεθέντες ὡς Χριστιανοί. 
Dabitque exemplum verbi inusitatioris περισχεθεὶς Syntipse 
Fabula 46. p. 37. ed. Matthzei. 

P. 114. l. 14. eis τὰς χεῖρας] Additum est τι in edit. Beve- 
regii, quod nesciunt non tantum /ibri editi, sed et scripti 
Bodleiani: omnes prseter wnwm ilum 205, quo vir doctiss. 
Beveregius usus esse videtur. Neque extabat idem in 
Lloyd MSto, de quo dixi p. 131. Habet ἤ τι pro ἤ τοι 
Pedaliun: Grzecorum. | Ait autem. Zonaras ad hune Ca- 
nonem; καὶ ἢ eis τὰς χεῖρας αὐτῶν πρὸς βίαν ἀκόντων ἐκείνων, 
ἐμβαλόντων τι τῶν βιαζομένων, οἷον λιβανωτὸν ἢ ἕτερόν τι εἰς 
θυσίαν τοῖς εἰδωλολάτραις προσαγομένων, ἢ βρῶμά τι τῶν εἰδω- 
λοθύτων δεξαμένους εἰς τὸ στόμα, πρὸς ἀνάγκην αὐτὸ τῶν βια- 
στῶν ἐμβαλόντων, τοὺς τοιοῦτόν τι πεπονθότας &c. Ceterum 
hic, et infra in Canone IV. πρὸς βίαν positum est pro βιαίως, 
quemadmodum proxime post πρὸς ἀνάγκην pro ἀναγκαίως. 
Prioris autem formulzee exemplum przebet Clementis Alex. 
Stromatum lib. vi. pag. 868. ed. Potteri. ἀπεδύσατο δὲ 
(Josephus) αὐτῇ (uxori Potipheri) πρὸς βίαν κατεχούσῃ τὸν 
χιτῶνα. 

Ibid. 1. 15. βρῶμά τι πρὸς ἀνάγκην] Gregorius Thauma- 
turgus episcopus Neoezsariensis in epist. canonica, quze 
apud Zonaram et Balsamonem extat: οὐ rà βρώματα ἡμᾶς 
βαρεῖ, εἰ ἔφαγον αἰχμάλωτοι ταῦτα, ἅπερ παρετίθεσαν αὐτοῖς οἱ 
κρατοῦντες αὐτῶν.  .Non cibi nos gravant, s) captivi ea come- 
derint, qwe qui im eos dominium obtinent, eis apposuerunt. 
JUSTEL. Vid. supra vol.III. pag. 256. Mox ad ὑπό τινος 
habent αὖ aliquibus Latinze Dionysii, Isidori, Crisconiique 
Interpretationes, Priscaque, quam edidit ex MSto biblio- 
theeze patris sui Hen. Justellus, /mterpretatio. vid. p. 278. 
Biblioth. Juris Canonici Vet. |. Atque huie quidem lectioni 
favent Zonaras et Balsamo in ScAoliis. 

P. 115. l. 2. ἢ καί τινων] Beveregii lectiones quas secutus 
sum, ἢ pro εἰ et προάγεσθαι pro προσάγεσθαι lin. 6. confir- 
mant codices Bodleiani plerique. Hoe προάγεσθαι adfertur 
ad oram edit. Conciliorum Labbzei, et extat in Canone XII. 
Adde hoe loco Graecorum Pedalium et Syllogen Venetam 
idem exhibentes. 
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P. 115. l. 5. καὶ τῶν ἄλλων λαϊκῶν] Similis loquendi forma 
S. Lueze evangelio inest xxiii. 32. de duobus malefieis cum 
Servatore mundi erucifixis. Confer vol. II. pp. 186. 204. 

Ibid. 1. 8. προχειρίζεσθαι] Ait Matthaeus Blastares ϑ'ψη- 
tagm. Alphabet. Lit. A. cap. 1. p. 6. in Beveregii Synodico ; 
Οὕτω περὶ τῶν τοιούτων καὶ ὃ ἱερομάρτυς llérpos ψηφίζεται ἐν 


τῷ κδ΄. (cor. ιδ΄.) κανόνι. Vid. supra pag. 44. 


CANON IV. 

Ibid. l. το. καὶ δειπνησάντων] Al. καὶ δήπου τῶν ὃ. Labbe 
in marg. ed. suze Conciliorum. Cum vero in edit: πον Con- 
cilliorum Mansiana extet ad marg. αὐ. καὶ δειπνησάντων, 
eique lectioni faveant versiones veteres Grzecique inter- 
pretes, artieulum τῶν omittendum duco, legendumque ἐπὶ 
δὲ τούτῳ pro ἐπὶ δὲ τούτοις. Conf. Zonare Comment. ad 
Canon V. Interea videtur hzee fere sola lectio varians 
esse, quzxe ad duo hzee Concilia in editione Mansiana de novo 
adjecta est. Mox iterum ad vocem φαιδροτέρῳ posuit Lab- 
bzus, Al. σφοδροτέρῳ. Hoc autem σφοδροτέρῳ in T'liana 
editione Canonwm atque Codice Canonum | Ecclesie J'ustel- 
liano e& Veneta Sylloge extat. 

Ibid. l. 12. εἰς rà εἴδωλα) Nil opus, ut εἰς rà εἰδωλεῖα re- 
ponas, etsi ?n idolio Latini Interpretes plerique przebent, 
Aristenusque in loci expositione habet ἐν τῷ εἰδωλείῳ. Ζο- 
naras enim scribit, ὍὍσοι, φησὶν ὁ kávov, βιασθέντες ἔθυσαν, 
ἢ καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις ἐδείπνησαν. Porro Prisca Latina 
Versio, quam modo memoravi, habet. apud ?dola. Itidem 
ἐν τοῖς εἰδώλοις, sed ad marg. εἰδωλείοις Harmatopulus ZEpi- 
tome apud Leunclavii Jus Graco- Rom. 'Tit. ITI. p. 61. 

Ibid. 1. 16. ἀδιαφόρως] Glosse MSS. Bibl. Regi: et Col- 
legii Paris. Soc. Jesu ad hune Canonem: Znd?fferenter, indi- 
stanter. HARDUIN. Hesychius, Αδιαφορίας. ἀμελείας. Αδιά- 
φορον. ἀδιάκριτον. Confer 1 Cor. 11. 29. ᾿Αδιαφόρως coenare 
est, nullo faeto diserimine inter abominandas escas atque 
ecenam solitam, quod ostendit Canon proxime sequens. 
Zonaras exposult,—kaLl τῶν εἰδωλοθύτων μετέσχον ἀδιαφόρως, 
τούτεστι μὴ διαφερόμενοι καὶ δακνόμενοι ὡς μεμιασμένων γευό- 
μενοι, ἀλλ᾽ ἐμφορούμενοι τούτων, ὡς εἰ ἦσαν ἀμίαντα. 
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Ibid. l. 16. ἐνιαυτὸν ἀκροᾶσθαι] Pergit hsec scribere Zona- 
ra$: Τούτους ἐνιαυτὸν μὲν ἀκροᾶσθαι κελεύει, ἐν τῷ νάρθηκι 
ἱσταμένους, καὶ ἀκούοντας τῶν γραφῶν, τρία δὲ ἔτη ὑποπίπτειν 
ἤτοι ὄπισθεν τοῦ ἄμβωνος ἵστασθαι, καὶ μετὰ τῶν κατηχουμένων 
ἐξιέναι, εὐχῆς δὲ μόνης κοινωνῆσαι ἔτη δύο, ὅπερ ἐστὶ τὸ μέχρι 
τέλους συνίστασθαι καὶ συνεύχεσθαι τοῖς πιστοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ τέλειον, ὅπερ ἐστὶν, ἡ τῶν ἁγιασμάτων μετά- 
ληψις. Ceterum notatu hoe dignum est, conjunetum esse 
hune eanonem eum altero proxime sequente apud Diony- 
sium Exiguum, Crisconium, Zrésee | Versionis Auctorem, 
Epitomenque illorum Canonum, quos Hadrianus I. Carolo 
Magno Rom:e obtulit ; unde faetum, ut numerarentur ab 
inter pretibus pluribus Latinis canones tantum xxiv. Anoy- 
rani hujus Concilii pro xxv. ad computum Graecorum. 

Ibid. 1. 18. ἐπὶ τὸ τέλειον] Ait hoc memorato Canone Is. 
Casaubonus Zweret. ado. Baroniwm, xvi. sect. 48. quem 
quidem Casauboni locum a Suicero nune video fuisse al- 
latum in 7Àesauro suo eccles. voce Τέλειος : ** Τὸ τέλειον 
* perfeetio aut consummatio est ipsa Eucharistia, quse 
** etiam Dionysio dieitur τελείωσις, ut ante observabamus: 
** quia eonjunetioni nostre cum Christo, cujus instrumenta 
'* sunt, verbum Dei et saeramenta, veluti colophonem im- 
ponit partieipatio corporis et sanguinis Christi in ccena 
Dominiea, nullus enim restat alius modus quo in terris 
'" versantes arctius eum Christo capite nostro econjunga- 
* mur." p. 505. ed. Genev. 


CANON V. 

P. 116.1. 1L KANON E.] Oceasionem dant aliis interpretes 
Latini, ut tantum viginti et quatuor eanones huie Anoey- 
rano Coneilio, prout modo dixi, apponant, vel hune quin- 
tum superiori jungendo, vel Canones XXII. et X XITI. 
unum faciendo. 

Ibid. 1. 5. χωρὶς προσφορᾶς) Zonaras ait—vür καὶ περὶ τῶν 

, ἃς 2 φ / Buses / N 
φαγόντων μὲν εἰδωλόθυτα, óakvouévov ὃ ἐπὶ τούτῳ kai Oakpv- 
όντων, φησίν. obs μετὰ τριετίαν τῆς ὑποπτώσεως δέχεσθαι παρα- 
κελεύεται εἰς σύστασιν χωρὶς προσφορᾶς, ἤγουν συνίστασθαι 

Ν ^d Lo) / ^ ^ N / , . . 
μὲν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τοῖς πιστοῖς, μὴ μεταλαμβάνειν δέ, Simi- 

VOL. IY. T 
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liter τὸ μετὰ προσφορᾶς interpretati sunt Balsamo ad Canon. 
IV. et hie Aristenus in Scholio. Bene confert Joan. John- 
sonus, ad 4nglicam suam Canonum. Versionem, verba Canonis 
undeeimi Concili? Nicceni—0vo δὲ ἔτη χωρὶς προσφορᾶς κοινω- 
νήσουσι τῷ λαῷ τῶν εὐχῶν. | Albaspinzeus quidem in Observ. 
de Vet. Ecclesie BRitibus, oblationem his locis pro donis et 
muneribus, quze poenitentes in poenitentize suze et satisfac- 
tionis commendationem largiebantur, accipiendam esse 
docet lib. 1. Observ. vi. 3. Melius vero dixeris cum Suicero, 
qui Albaspinzum affert in voce IIpoodopà, lapsis prohiberi 
his eanonibus oblationem donorum, quz in altaris usum à 
stantibus, seu fidelibus, conferri econsueverint. Atqui in- 
terea nil prohibet, quin, ut solet, eeenam Dominicam 7poc- 
φορὰ hie significet ; immo debere vocem 510 intelligi jubent, 
ni fallor, verba decimi sexti Canonis, τότε καὶ τῆς προσφορᾶς 
ἐφαπτέσθωσαν, et postea, τυγχανέτωσαν τῆς προσφορᾶς. Vid. 
et Zonaram ad Canon VIII. Jamque inveni similiter sen- 
tientem Salmasium, qui sub Simplicii Verini nomine latens 
Adversus Librum. Postumum Grot opusculum seripsit, ubi 
pagg. 101—103. προσφορὰν hoc loco eucharistiam ait esse, 
ut προσφέρειν et offerre absolute seepe ponitur Graecis Lati- 
nisque pro eucharistiam) conficere. Vide et pagg. 278. et 
270. | 

P. 116. 1. 5. εἰ δὲ μὴ ἔφαγον &c.] Ait Balsamo ad Canon. 
IV. ᾿Ερωτήσει δέ ris, καὶ διὰ τί οἱ μὲν τῷ γ΄. κανόνι δηλού- 
μενοι κληρικοὶ ἢ λαϊκοὶ κατὰ βίαν ὑποδεξάμενοι λίβανον ἢ εἰδω- 
λόθυτον, οὐκ ἐπιτιμῶνται, ὡς μὴ ἐπτοικότες, ἀλλὰ καὶ εἰς βα- 
θμοὺς ἐκκλησιαστικοὺς προκόπτουσιν᾽ οἱ δὲ ἐν τῷ τέλει τοῦ ε΄. 
κανόνος περιεχόμενοι, καὶ κατὰ βίαν ἀναπεσόντες, ἐπιτιμῶνται, 
ὡς ἡμαρτηκότες, καὶ ταῦτα δακρυῤῥοοῦντες, καὶ μηδὲ γευσαμένοι 
τῶν εἰδωλοθύτων ; Λύσις. διαφορὰ ἐστὶ τῶν κατὰ βίαν vmo- 
δεξαμένων τὰ βέβηλα δῶρα, καὶ μηδὲν ἐξ οἰκείου φάκτου ἐπται- 
κότων, καὶ τῶν ἀπὸ βίας ἐργασαμένων ἀσεβές τι, ὅπερ ἐστὶ τὸ 
ἀναπεσεῖν εἰς τὸ δεῖπνον. κἀντεῦθεν ἐκεῖνοι μὲν, ὡς μὴ διαπρα- 
ξάμενοι τὶ κακὸν (παρὰ ἄλλων γὰρ, εἰς τὸ στόμα ἢ εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῶν ἐνεβλήθη τὸ εἰδωλόθυτον) οὐκ ἐπιτιμῶνται: οὗτοι 
δὲ ὡς ἀσέβειαν πλημμελήσαντες μετὰ οἰκείου φάκτου, δηλονότι 
ἀναπεσόντες ἐπιτιμῶνται. Νοῖο obiter, haud agnoscere ἔτει; 
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quod addidit Beveregius post κοινωνησάτωσαν, vel, ut is 
legit, κοινωνείτωσαν, se» libros Bodleiance bibliotheca scriptos; 
codicemve Lloydianum. 

P. 116. l. 7. τῇ τριετίᾳ] Vulgo τῇ τετραετίᾳφ. Sed Labbzeus 
ad marg. Conciliorum posuit, al. τριετίᾳ, notatque Har- 
duinus, * Zonaras πληρουμένης τῆς Tpwrías post exactum 
“ὁ triennium." | Dumque similiter locum exponunt Balsamo 
et Aristenus, conferendus est Canon proxime sequens, tum 
vero verba Canonis IX. (va τὴν δεκαετίαν πληρώσαντες 
τοῦ τελείου μετάχωσιν. | In tribus quoque codicibus scriptis 
158. et 185. et 205. itidem in Lloydii MSto lectionem, 
quam reposul, reperies; altera tamen lectio rerpaería valde 
antiqua est, in veferibus quoque Versionibus inventa. 

Ibid. 1. 12. ἐπιμετρείσθω. Zonaras ait: Ταῦτα μὲν ὥρισαν. 
οἱ τῆς συνόδου. ἐπειδὴ ἤδεισαν, ὅτι οὐ πάντες ὁμοίως μετα- 
νοοῦσιν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐπιμελέστερον ἔχονται τῆς μετανοίας, οἱ δὲ 
ῥαθυμότερον, τὸ πᾶν τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς οἰκονομίας τοῖς ἐπισκόποις 
ἀνέθεντο, ὥστε δοκιμάζειν ἐκείνους τὸν τρόπον τῆς ἑκάστου ἐπι- 
στροφῆς, καὶ φιλανθρωπεύεσθαι καὶ συστέλλειν τὸν χρόνον τῶν 
ἐπιτιμίων τοῖς θερμότερον μετανοοῦσι, καὶ πλειόνα προστιθέναι 
χρόνον τοῖς νωθρότερον, σκοπεῖν δὲ καὶ τὸν προλαβόντα βίον 
αὐτῶν, καὶ τὸν μεταταῦτα, εἰ σωφρόνως ἔζων καὶ συντετηρη- 
μένως, καὶ ζῶσιν, ἢ ἀνειμένως καὶ ἀδιαφόρως, καὶ οὕτως ἐπιμε- 
τρεῖν αὐτοῖς τὴν φιλανθρωπίαν.  Adeas utiliter Marshalli 
V. D. opus Angliea lingua conscriptum, De Disciplina Po- 
nitentiali Eccles. Primceve, cap. 111. 8. 2. p. 175. et seq. 


CANON VI. 


Tbid. 1. 14. Περὶ τῶν &e.] Canon Niezen. xi. Hanpurx. 

Ibid. 1. 15. ἢ μετοικίας] Zonaras—Qjeroiw(av, τουτέστιν 
ἐξορίαν. ᾿ 

Ρ. 117.1. 1. τῆς μεγάλης ἡμέρας] Per magnum diem in- 
tellipgendum est sanetum Pascha, ita dietum, ob magna 
llla beneficia, quze Servator noster per resurrectionem suam 
isto die nobis conciliavit; unde etiam Sabbatum praecedens 
voeatur μέγα σάββατον, et parasceue sive sexta feria mox. 
wnfeeedens, μεγάλη παρασκεύη, et tota quidem ea septi- 
nana, in qua Dominus noster crucifixus est, quzeque mag- 
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num istum diem Paschalem przeedit, μεγάλη ἑβδομὰς vete- 
ribus passim nuneupatur. BEV EREG. Zonaras : μεγάλην δὲ 
ἡμέραν τὸ ἅγιον πάσχα ὠνόμασεν, τὴν τοῦ Κυρίου δηλονότι 
ἀνάστασιν. Ceterum ex reliquo constat canone, plures 
exactos fuisse menses inter synodi celebrationem et pascha 
proxime sequens. 

P. 117.1. 3. χωρὶς προσφορᾶς] Vid. notam supra ad Can. V. 

Ibid. 1. 7. τὴν ἀρχὴν τῆς é££aerías] Mutavit haee cum solo 
τὴν ἑξαετίαν Beveregius, quod posterius ex /ibro suo DBodlei- 
ano sumpsisse videtur, certe in ceteris haud inventum co- 
dicibus praeter illum num. 205. designatum, atque codicem 
158. Neque in L/oydii 1dem extabat MSto. 

Ibid. 1. 8. εἰ μέντοι τὶς κίνδυνος) Ei sex Mlis codicibus DBod- 
leianis, qui superiorem servant leetionem τὴν ἀρχὴν τῆς 
é£aerías, atque ex Joannis Antiocheni. Canonum. Collectione 
seu Digesto voculam ris in textum recepi. 

Ibid. l. 9. ἐπὶ ὅρῳ δεχθῆναι]) Zonaras :—rovrovs δεχθήσεσθαι 
μὲν εἰς κοινωνίαν τῶν ἁγίων δώρων, ἐπὶ ὅρῳ δὲ, ἤγουν ἐπὶ 
διαστίξει, ὥστε εἰ συμβαίη αὐτοὺς. μὴ ἀποθανεῖν, ἀλλὰ ἀναῤ- 
ῥωσθῆναι, μηκέτι αὖθις κοινωνῆσαι, εἰ μὴ ὁ ὡρισμένος παρέλθῃ 
χρόνος τῆς ἑξαετίας. Vet. Glosss, ὁ Ὅρος. hoc Institutum. 
Constitutum. ἱ 


CANON VII. 


Ibid. l. 15. ἐστὶ τὸ] Beveregium nunc secutus sum ἐστὶ τὸ, 
quod abest ab editis Conciliis, post τῶν ἐπισκόπων ex codice 
suo 205. addentem, dum prsestant ἐστὶ Pedalium Grzeco- 
rum, Zonaras in Commentario codicesque scripti 159. et 165. 
Habet ἔστω code 26, et prout cod. 625. ἑκάστου pro ἕκαστον 
me approbante. In cod. 3385. seribitur ἑξέστω et ἑκάστου. 
Hoe quidem ἐκάστου recepi. Interea post προσφορᾶς verbum 
δεχθῆναι videtur subaudiendum. Ceterum de illo μετὰ τῆς 
προσφορᾶς vide supra not. ad Can. V. 

Ibid. ἐξετάσαι] Hoc verbum pro ew/gato ἀξιῶσαι ut vari- 
ans leetio in Labbzeana Conciliorum. edit affertur, exhibe- 
reque illud Zonaram notat ad marg. edit. suze Harduinus. 
Addere poterat Aristenum alterum eommentatorem. Quin 
et in textum idem receperat Beveregius ; neque ἀξιῶσαι in 
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ullo ex codicibus Bodleianis proeter unum cod. 715. positum 
inveni.  Prestitisse quoque Lloydi 248. et Pedaliwm 
ἐξετάσαι nune video. Zonarse Commentarius: Ei δέ τινες 
ἐν ἑορτῇ ἐθνικῇ συνειστιάθησαν ἐθνικοῖς ἐν ἀπίστοις ἐν τόπῳ 
ἀφωρισμένῳ τοῖς ἐθνικοῖς, ἐν εἰδωλείω τυχὸν, ἢ ἄλλῳ τόπῳ εἰς 
ἢ Ν $.— ἣν / , / No» / , 
τελετὰς αὐτοῖς τελουμένας ἀνειμένῳ. κἂν ἴδια βρώματα ἐκόμισαν 
καὶ ἔφαγον οἱ πιστοὶ, δι’ αὐτὸ μέντοι τὸ συνεστιαθῆναι ;rois 
ἐθνικοῖς, καὶ οὕτω δόξαι συνεορτάσαι αὐτοῖς, ἔδοξε τῇ συνόδῳ 
διετίαν ὑποπεσεῖν αὐτοὺς, τουτέστι μετὰ τῶν κατηχουμένων 
[ἡ X Ν , ^ 5 / M s ^ 7, ^ 
ἵστασθαι καὶ σὺν αὐτοῖς ἐξιέναι, kal μετὰ τὴν διετίαν δεχθῆναι. 
ὅπως δὲ χρὴ ἕκαστον αὐτῶν δεχθῆναι, εἴτε καὶ εἰς μετάληψιν 
τῶν ἁγιασμάτων, εἴτε εἰς μόνην τὴν μετὰ τῶν πιστῶν σύστασιν. 
^ el , 3 N ^ P Ν N » / € / 
τῶν ἐπισκόπων ἐστὶ, aci, δοκιμάσαι, καὶ τὸν ἄλλον βίον éka- 
στου ἐξετάσαι Etiam pulehrze confessionis ilud fuisse 
partem judieat culpata tamen ad festum accessione Lucas 
Osiander, quod epulas suas secum attulerint, neque idolo- 
thytis vesci voluerint. Vid. Apost. et Concil. Decreta, ed. 
Ehingeri, p. 58. Verum dubito de pietate convivarum 1sto- 
rum, qui festo die ethnico ad eonvivium profecti sint pru- 
dentes et scientes. Confer cum hoc canone quartum et 
quintum. 


CANON VIII. 

P. 117. l. 18. Οἱ δὲ δεύτερον καὶ τρίτον &c.] Zonaras: ^A 
μὲν ἐν τοῖς ἀνωτέρω κανόσιν εἴρηται περὶ τῶν ἅπαξ θυσάντων, 
οἱ τῆς συνόδου ταύτης πατέρες διετάξαντο" νῦν δὲ καὶ περὶ τῶν 

by ^ M , ? , ^ ^ N / ! 

δὶς ἢ τρὶς ἐκ βίας τεθυκότων φασὶν, oUs καὶ τετραετίαν διάγειν 

, ^ ^ 

ἐν ὑποπτώσει κελεύουσιν, ἐπὶ διετίαν δὲ ἄλλην κοινωνεῖν τοῖς 

c y δι 

πιστοῖς, ἦτοι συνίστασθαι αὐτοῖς, καὶ συνεύχεσθαι ἄνευ προσ- 
ἴω 74 . aj ^ e^ “ » 

φορᾶς, ἤγουν τῆς τοῦ ἀγαθοῦ μεταλήψεως, καὶ τῷ ἑβδόμῳ ἔτει 
ἣν / ^ 

τελείως δέχεσθαι, τουτέστι kal els μετάληψιν τοῦ ἀχράντου 

σώματος καὶ αἵματος τοῦ Κυρίου. 


CANON IX. 

P. 118. l. 4. Ὅσοι δὲ μὴ &e.] Can. Niezen. xi. Hanpuix. 
Zonaras: Ei δέ τινες οὐ μόνον ἀπέστησαν τῆς εἰς τὸν Κύριον 
πίστεως, ἀλλὰ καὶ ἐπανέστησαν, ἀντὶ τοῦ κατ᾽ αὐτῆς ἐγένοντο. 

NT: d 5 Ν ^ ^ Ν » 3 / * 
καὶ ἠνάγκασαν ἀδελφοὺς θῦσαι, ἢ καὶ αἴτιοι ἐγένοντο àvayka- 


σθῆναι αὐτοὺς, οἷον φυγόντας καὶ κρυπτομένους καταμεμηνυκότες 
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αὐτοὺς, jj ἀγνοουμένους, ὅτι Χριστιανοί εἰσι, δήλους αὐτοὺς 
θέμενοι τοῖς διώκταις, τοὺς τοιούτους φκονόμησαν οἱ πατέρες 
τρία μὲν ἔτη ἐν ἀκροάσει πληρῶσαι, ἐκτὸς τοῦ ναοῦ ἱσταμένους 
ἐν τῷ προνάῳ, ἕξ δὲ ἄλλα, ἐν ὑποπτώσει διαγαγεῖν, καὶ ἐνιαυτὸν 
ἕτερον κοινωνῆσαι τῶν εὐχῶν τοῖς πιστοῖς, καὶ μετὰ τὴν δεκαετίαν 
ταύτην μετασχεῖν τοῦ τελείου. ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ, τῷ τῆς 
μετανοίας αὐτῶν δηλονότι, φασὶ, χρὴ καὶ τὸν ἄλλον αὐτῶν 
ἐπιτηρεῖσθαι βίον. εἰ γὰρ ἀμελῶς ἢ καὶ πλημμελῶς διαγνωσθῶσι 
ζῶντες, ἐπιταθήσεται χρόνος τῶν ἐπιτιμίων αὐτῶν. 


ΟΑΝΟΝ Χ. : 


P. 18. 1l. 13. Διάκονοι ὅσοι &c.] Aristenus in Scholio :: Oo- 
ros ὁ κανὼν διαγορεύει τὸν πρὸ τῆς χειροτονίας προμαρτυρησά- 
μενον τῷ ἐπισκόπῳ μὴ δύνασθαι παρθενεύειν, ἀλλ᾽ els γάμου 
βούλεσθαι κοινωνίαν ἐλθεῖν, μὴ κωλύεσθαι, καὶ μετὰ τὴν χειρο- 
τονίαν εἰς γάμον ἔρχεσθαι, καὶ μένειν ἐπὶ τῆς αὐτῆς αὖθις ὑπὴ- 
ρεσίας τε καὶ τιμῆς. τὸν δὲ σιωπήσαντα, καὶ καταδεξάμενον ἐν 
τῇ χειροτονίᾳ ἄγαμον μένειν τῆς διακονίας πεπαῦσθαι, εἴπερ 
μετὰ τοῦτο γάμου νόμῳ γυναικὶ συναφθῇ. πλὴν τῷ παρόντι 
κανόνι ἀντίκειται ὁ ἕκτος κανὼν τῆς ἕκτης συνόδου, μὴ παρα- 
χωρῶν ὅλως τῷ προελθόντι ἀγάμῳ, εἰς ὑποδιακόνου, ἢ διακόνου, 
ἢ πρεσβυτέρου βαθμὸν, μετὰ τὴν χειροτονίαν γαμικὸν ἑαυτῷ 
συνιστᾷν συνοικείσον᾽ ἀλλὰ τὸν τοῦτο τολμήσαντα ποιῆσαι, 
διαταττόμενος καθαιρεῖσθαι" καὶ κρατεῖ ὁ κανὼν ἐκεῖνος, καὶ οὗτος 
ἤργησε. Monet, idque animo lubenti, cl. Whartonus, quan-. 
quam ipse coelebs, in libello suo Angliea lingua conseripto 
De Colibatu Cleri pag. 79.  Aristenum in commentario suo 
in Canonem illum quintum Concil? Quinisexti, amplificasse 
Canonis hujus Ancyrani permissionem ad presbyteros, dum 
legeret, πρεσβύτεροι ἢ διάκονοι. Quod quidem verum est ; 
sed manifesto errore id faetum ab Aristeno 1llo loeo fuisse, 
non tantum alii omnes commentatores, sed et ipse Aristenus 
in scholio, quod hie posui, ostendit. Porro presbytero qui 
post ordinationem duceret uxorem, depositionem intermi- 
natus est τοῦ ovyxpórvov Concilii JNeoccsariensis Canon 
primus, quem infra daturus sum.  Differentiam interea a 
ceteris exemplaribus cirea diaconorum conjugium, que in 
Canonum, Latinorum Codice a. cl. Quesnelio edito, atque 
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itidem apud S. Martini Bracarensis Co/lectionem, cernitur, 
ad diversitatem potius diseiplinze quam lectionis referendam 
esse, ostendit idem Quesnelius Dissert. xi. post Leonis 
JM. Opera. collocat. cap. iv. ὃ. 10. pagg. 656, 657. Ipsum 
vero, quod hoe Canone jussum est, pre se fert Canon, 
qui vieesimus quartus inter Canones Athenas patriarche 
CPol. recensetur. — Vide Vansleb. Zistoire de l'Eglise d^ 
Alevandrie, par. v. cap. 3. p. 284. Verum quis fuerit, 
aut quo tempore vixerit, hie. Athanasius, nescio, quem 
Vanslebius quidem ex Abulbireato temporibus Imp. Jus- 
tiniani adscripsit. Certe nullus ejus nominis presul iis 
temporibus Constantinopoli sedit. At vero seculo proxime 
antecedente przefuit huie sedi CP. Anatolius, quem dietum 
esse Athanasium nune didici ab illustri Pocockio in Indice 
Personarum Aanalibus Eutychi praefixo. 


CANON XI. 


P.121.1.6. Τὰς μνηστευθείσας &c.] Zonarze Commentarius : 
Kai ὁ μέγας Βασίλειος ἐν εἰκοστῷ δευτέρῳ κανόνι αὐτοῦ τὸν ἐξ 
ἁρπαγῆς ἔχοντα γυναῖκα, μὴ πρότερον παραδέχεσθαι εἰς μετά- 
7 A ? NS S 05 2 5 ΔΓ Ὁ € ^ N ^ 

οιαν βούλεται, εἰ μὴ ἀφαιρεθῇ ἐξ αὐτοῦ ἡ ἁρπαγεῖσα, καὶ τῷ 

/ 3 UN ^ , , 7 ^ 3 ^ 

μνηστευσαμένῳ αὐτὴν δοθῇ, εἰ τέως βούλοιτο λαβεῖν αὐτήν. 
“ Ν X A ^ / / A 5 / 
οὕτως καὶ τὸν κανόνα τοῦτον νοητέον λέγειν τὸ, ἀποδίδοσθαι 
τὰς ἁρπαγείσας τοῖς μνηστευσαμένοις αὐτάς" εἰ αἱροῖντο δηλονότι 
λαβεῖν αὐτάς. ἄκοντες γὰρ οὐκ ἀναγκασθήσονται. Eandem 
eautionem habent Balsamo in Comunent. Matthzeusque 
Blastares Lit. A. cap. xiii. p. 31. 


CANON XII. 


Ibid. l. 10. Τοὺς πρὸ τοῦ βαπτίσματος Te0vkóras &e.] Can. 
Niezen. x. Hannuiw.  Zonarse Conmanentarius : 'TÓó παλαιὸν. 
N NM / , / € / N , / e X ^ 
τὸ μὲν κήρυγμα ἐδέχοντο οἱ πλείους, καὶ ἐπίστευον τῷ Χριστῷ, 
3απτίζεσθαι δὲ ὑπερετίθεντο. διὸ καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος, καὶ 
c / / N ? NU , MS 
) μέγας Βασίλειος τοὺς εἰς τὸ ἅγιον βάπτισμα προτρεπτικοὺς 
τυνεγράψαντο λόγους. ἦσαν οὖν ἐν τοῖς καιροῖς τῶν διωγμῶν, 
“οἰοῦτοι πολλοὶ, Χριστιανοὶ μὲν ὄντες, μήπω δὲ βαπτισθέντες. 
βησὶν οὖν περὶ τούτων ὁ κανὼν, ὅτι ἐάν τινες ἔθυσαν κατα- 
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σχεθέντες ὡς Χριστιανοί: ἀφώτιστοι δὲ ὄντες μετὰ ταῦτα ἐβα- 
7 595 5 N / Ν ^ , ^ £N 5, 
πτίσθησαν" οὐδὲν αὐτοὺς κωλύει τὸ θῦσαι εἰς τὸ προαχθῆναι εἰς 
/ 2) € / , S ^ e , 
τάξιν, τουτέστιν εἰς ἱερωσύνης βαθμὸν. τὸ yàp ἅγιον βάπτισμα, 
ἅπαντα τὰ πρώην μολύσματα ἀπολοῦσαι καὶ ἐκκαθάραι πιστεύεται 
ὁποῖα ἂν εἶεν. Cum hoe Canone confer et Can. XIV. ejusd. 
Concilii Niceni, et Can. YV. Epistole Canonice Basilii M. 
Canonemque item IV. ComamonitorW T'heophlili Alex. In 
sacro autem lavaero ablui atque ignosci hominibus omne 
peecatum, universa credidit antiquitas. 


CANON XIII. 


P. 121. l. 14. Χωρεπισκόποις) Ostendit doctissimus Beve- 
regius uberius hie adnotans, ehorepiseopos omnes, sive 
episcopos in rure constitutos, quamquam iis munerum 
aliquot episeopalium exercitium canonibus ecclesiasticis 
aut denegatum fuerit, aut saltem limitibus arete conclusum, 
revera episcopos fuisse. Vide et Binghami Orig. Eccl. 
lib. ii. eap. 14. Ipse autem Rhabanus Maurus, qui szeeulo 
nono libellum De Chorepiscopis conscripsit, causam ipsorum 
tutatus est, ae munia exposuit; quod quidem opus in tomo 
oetavo Conciliorum a Labbzseo et Cossartio editorum prius 
extans, ad finem quoque Petri de Marca de Concordia Sa- 
cerdotii et. Imperii a Baluzio collocatum est; atque ex 
illo verba apprime digna notatu infra deseribenda censui 
ad Canonem XIII. Concilii Neoccesariensis, qui quidem 
canon de Chorepiscopis agit. 


Ὃ 


Ibid. Χωρεπισκόποις μὴ ἐξεῖναι &c.] Μηδὲ πρεσβυτέρους 
πόλεως. Hsc, quam exhibemus, constans est hujus loci 
lectio, non modo in MS. Bodleiano, sed et in omnibus aliis, 
tam Balsamonis, quam Zonare, sive impressis sive manu 
exaratis codicibus; nisi quod in Gallandi eodiee pro πρεσ- 
Bvrépovs legatur πρεσβύτερον, sensu nihil mutato. Zonaram 
etiam πρεσβυτέρους legisse ex scholiis ojus patet : Canonem 
enim ita interpretatur, ac si hic Chorepiseopis interdice- 
retur presbyteros etiam in urbe aliqua constituere. Μὴ 
ἐξεῖναι αὐτοῖς πρεσβύτερον ἢ διάκονον χειροτονεῖν, ἀλλὰ μηδὲ 
πρεσβυτέρους ἐν πόλει καθιστᾷν. Hane autem lectionem 
erroneam esse extra dubium est. Nam in prima canonis 
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j»rte vetitum est Chorepiseopis Presbyteros in genere 
rdinare; ideoque non opus fuit, ut de Presbyteris urbanis 
nentio fieret : et przeterea si nec vicanos Presbyteros con- 
tituere poterant, multo magis urbanos ordinare iis non 
iceret. Alia itaque quaerenda est lectio. Et quideni in 
loannis Antiocheni Colleetione pro πρεσβυτέρους seribitur 
"peo Bvrépous, totum enim canonem sie legit, χωρεπισκόποις 
d] ἐξεῖναι πρεσβυτέρους ἢ διακόνους χειροτονεῖν, ἀλλὰ μὴν 
᾿ηδὲ πρεσβυτέροις πόλεως, χωρὶς τοῦ ἐπιτραπῆναι ὑπὸ τοῦ ἐπι- 
κόπου μετὰ γραμμάτων ἐν ἑκάστῃ παροικίᾳ. | Joan. Antioch. 
Joll. Can. tit. 21. Sie etiam vetus interpres Latinus apud 
lustell. Biblioth. p. 279. can. 12. legisse videtur, cujus 
'ersio sic se habet, Chorepiscopis mon. licere. Presbyteros aut 
Diaconos ordinare ; sed neque Presbyteris civitatis sine jussione 
Zpiscopi; sed ewm iisdem literis eund? ad singulas paraxcias. 
Quid sibi velit per ultima verba me fugit. Dionysius 
;xiguus Grzeea ista in Joannis Antiocheni Colleetione verba 
eetius sie vertit, Chorepiscopis won licere Presbyteros aut 
Diaconos ordinare, sed nec Presbyteris civitatis, sine precepto 
7piscopi vel literis, àn unaquaque parochia. | Sed hzc lectio 
eque mendosa est, atque altera; utpote juxta quam Pres- 
yteris urbanis liceret, Presbyteros et Diaconos ordinare, 
nodo Episcopus eos jusserit, quod absurdum est, et anti- 
juitati inauditum. Quo igitur nos convertemus, ut per- 
lexum hune dissolvamus nodum? Profecto alia Grzea 
iujus canonis leetio non suppetit; ad Latinas itaque ver- 
iones fugiamus necesse est. Et sane lsidorus Mereator 
erupulum prorsus amovet, canonem sie vertens, Vicariis 
Vicarios habent codd. Hispanici] Zpiscoporum, quos Greci 
horepiscopos vocant, qon licere Presbyteros vel Diaconos 
rdinare: sed mec Presbyteris civitatis sie Episcopi precepto 
mplius aliquid àmperare, vel sine. authoritate literarum ejus 
& wnaguaque parochia aliquid agere. Et hoe sensu Dio- 
iysgium Exigunum etiam hune eanonem concepisse, ex 
ladriani I. Epitome eanonum ex ejus versione collecta 
'onstat, in qua sensus hujus eanonis sic exprimitur. | CLo- 
episcopi Presbyterum. vel Diaconum non ordinent, nec Pres- 
«ter aliquid agat àn parochia sine precepto Episcopi. Extat 
VOL. IV. U 
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hzee epitome in Conciliorum tom. iii. part. 1. sect. 1. p. 428. 


edit. Colon. an. 1618. 816. etiam Fulgentius Ferrandus 
Diaconus Carthaginiensis, Dionysi Exigui suppar, in 
breviatione Canonum, ultimam hujus partem Latine sie 
vertit, Ut Presbyteri civitatis sine jussu Episcopi nilil ju- 
beant, nec 4n. unaquaque parccia aliquid agant. Concil. An- 
quiritano (i.e. Aneyrano) tit. 132. Unde constat aliquid 
amplius in hoe eanone olim extitisse, quam hodie legitur. 
Neque enim credibile est, ut hi aliquid intersererent, quod 
in ipso textu non legebant. Ex iis autem sensus eanonis 
clarissimus elieiatur ; ut eo nimirum cautunr sit, nec Cho- 
repiseopis licere Presbyteros aut Diaeonos ordinare; nee 
Presbyteris civitatis aliquid in Ecclesia agere sine przecepto 
Episcopi. Ubi etiam ultimo observetur, omnes Latinos 
interpretes, una cum Joanne Antiocheno, pro ultimis canonis 
verbis ἐν ἑτέρᾳ παροικίᾳ, longe rectius legisse ἐν ἑκάστῃ ma- 
ροικίᾳ. Hxc DEVEREGIUS. Ovx vero ab eo dissideam de 


hoe eanone, eujus quidem et scriptura et interpretatio cum 


presbyteralis ordinationisquestionetam prope conjunguntur, 


ut de iis exposuerint illustres seriptores Salmasius, Petavius, 
Hammondus, de Marea, aliique ; idcirco primum de vera 
lectione canonis dicere, deinde de ejusdem interpretatione, 
pluribus, quam eongruit in morem meum aut voluntatem, 
disquirere necesse habeo; quo clarius hoe indicem, nil om- 
nino patroeinari presbyterali ordinationi eanonem Anoy- 
ranum, etiamsi absit, quod nobis commendat Beveregius, 
additamentum Latinum; nec bene inde sibi collegisse Dlon- 


dellum, * presbyterorum collegia, episcopi proprii consensu - 


** munita, eum vero postulante nulla lege divina, sed sola 
* ecclesiarum cogente necessitate, omnimodam ubivis lo- 
* eorum ordinationum potestatem habuisse." Apol. pro 
Sentent. Hieron. sect. 111. p. 158. 

Vulgo quidem sie Graece editur, Χωρεπισκόπους μὴ ἐξεῖναι 


πρεσβυτέρους ἢ διακόνους χειροτονεῖν, ἀλλὰ μηδὲ πρεσβυτέρους 


πόλεως, χωρὶς τοῦ ἐπιτραπῆναι ὑπὸ, τοῦ ἐπισκόπου μετὰ γραμ- 
μάτων ἐν ἑτέρᾳ (al. ἑκάστῃ) παροικίᾳ. Dionysii Exigui Versio, 
sive Codex Canonuin. Ecclesie Romance: Vetus, ta se habet ; 
Chorepiscopis non licere presbyteros aut diaconos ordinare, sed. 
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iec presbyteris civitatis, sine precepto episcopi, vel litteris, in 
Imaquaque parochia. 

Prineipio igitur id notatum velim, omnes qui partium 
sunt presbyteranarum, eum Salmasio ipsorum antesignano, 
rerba Grzeea sine illo Latinorum additamento, quod DBeve- 
'egius tutatus est, legenda esse statuere; in qua quidem re 
me sibi eonsentientem eruditi isti scriptores habent. Sed 
Juzenam verba Ea profecto debent esse, quee et veteres 
codices, et recta; ratio nobis commendat. [ἢ verbis igitur 
Canonis prioribus, Χωρεπισκόπους (vel verius Χωρεπισκόποις) 
uj) ἐξεῖναι πρεσβυτέρους ἢ διακόνους χειροτονεῖν, ἀλλὰ μὴν (μὴν 
eodd. et Joannes Antiochenus addunt) μηδὲ πρεσβυτέρους 
πόλεως, verissimum est, quod affirmat Beveregius, πρεσβυ- 
γέρους πόλεως, non quod posuit Salmasius, lib. De Episcopis 
et Presbyteris, pag. 304. πρεσβυτέροις m. perpetuam esse 
hujus loci lectionem ; eujus ret testimoniis jam allatis ad- 
dere mihi nunc lieuit sex ezemplaria vetusta Bodleiana, dum 
duo alia, quae numeris 26. et 625. designantur, ἐπισκόποις 
aut ἐπισκόπους habent ; nullo quidem illorum dativum πρεσ- 
βυτέροις prz se ferente. His sev codicibus annumeres 
Lloydii MStwn, Matthzeum Blastarem in Syntagmate Cano- 
mum Alphabet. omniaque edita Concilie atque Canones, 
Arabiecumque przeterea Paraphrastem, et Rhabanum Mau- 
rum, de quibus infra dicam. Solus, quod sciam, πρεσβυ- 
τέροις habet Joannes Antiochenus in Canowwm  Digesto ; 
neque enim diversi esse auctoris puto exemplar Bodleianum 
5771. ἃ me alibi commemoratum; neque alio pertinere 
videtur codex ille vetustissimus ἃ viro doctissimo Her- 
berto Thorndieio in libro Angliea lingua seripto, De J'ure 
Ecclesie à. Civitate Christiana, cap.1i, p. 140. bibliotheeze 
Bodleianze esse dietus, quem crediderim ipsum esse ejusdem 
Joannis MStwm numero 86. denotatum. Latini quidem 
canonum interpretes presbyteris dandi casum przestant, sed 
neque eo magis adducor, ut propterea existimem, eos 
suis in eodieibus vocem invenisse πρεσβυτέροις ; ponas 
enim, ut vox prima canonis lecta ab iis fuerit χωρεπι- 
σκόπους, quz pro χωρεπισκόποις Szepenumero, etsi minus 
recte, seribitur, tum vero lieuisset illis verba eodem. modo 
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interpretari, etiamsi πρεσβυτέρους reveralegerent. Naam hoe 
posito, non tantum Dionysii Exigui Znferpretationem, sed et 
Priscam illam Canonum. Versionem in Justelli Biblioth. Juris 
Canon. Vet.editam,canonem ita Latine reddere, Chorepiscopis 
non licere presbyteros aut diaconos ordinare, sed neque presby- 
teris civitatis, Greeca possent, prout solent edi, extitisse, 
Χωρεπισκόπους μὴ ἐξεῖναι πρεσβυτέρους ἢ διακόνους χειροτονεῖν, 
ἀλλὰ μηδὲ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ͂Σ πόλεως. Interea interpretes 
isti minus recte nulla eos impellente necessitate presbyteris. 
Latine vertebant. 

Stabilita autem atque probe fixa lectione πρεσβυτέρους, 
quam tenent eum exemplaria Bodleiana (nam de scriptura 
ἐπισκόπους, vel ἐπισκόποις, nemo presbyteranarum quidem 
partium mecum facile certabit) tum canones et concilia 
edita, atque commentatores Grzeci; deinceps quomodo 
constituenda sit vox proxime ante a me memorata, χωρεπύ- 
ckómoi, age jam videamus. Verba si quis inspexerit, 
non dubito, quin ei lectio potior χωρεπισκόποις visa fuerit, 
quam quidem ego in contextu reposui.  lllam codices 
Bodleiani prsestant ommes prater unum signatum 205. 
Lloydiique M Stum, tum vero Codev Canonum Justelliamus, 
Joannes Antiochenus cum émpressus tum MStus, probante 
et Salmasio; alteram vero χωρεπισκόπους vulgo tuentur 
Conciliorum Canonwumque editt. Beveregiique Synodicon. 

Jam vero, si illa, quze sanior, ni fallor, lectio est, χωρε- 
πισκόποις, praefertur, dum altera χωρεπισκόπους, etsi serve- 
tur, veram tamen canonis sententian: facile admittit, emer- 
get verborum sensus ipsam ordinationem presbyteranam 
hoe quidem eanone ablegans atque exeludens. Neque hoe 
Hammondum fugit in .D/ssert. ii. Contra Blondel. c. g. 
Ímmo reapse hane ipsam canonis faciem, qualis nune lectori | 
a me sistitur, expressit jam olim vetus Latinus auctor Rha- 
banus Maurus in libello suo De Chorepiscopis, eujus verba, 
a nemine adhue, quod sciam, in hae causa adducta, hie 
proferam. .De Chorepiscopis autem, inquit, $m .Amcyrano 
concilio ita scriptum. est: Ohorepiscopis non licere presby- 
teros aut diaconos ordinare, sed nec presbyteros civitatis, 
sine przeeepto episcopi vel litteris in unaquaque parochia. 
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Attende quod. non. dicit, chorepiscopis non licere penitus dia- 
conos dut presbyteros ordinare, sed non aliter. licere nisi. em 
precepto episcopi sui, vel literis, in unaquaque parochia. 
Sie Rhabanus, qui archiepiscopus szeeulo nono fuit Mogun- 
tinus, p. 1361. ed. Baluziane Operum Petri de Marca. 
Adde quod similiter vel triginta vel forsitan circiter vi- 
ginti annos post Ancyranos Antiocheni de Chorepiscopis 
in Canone X. hsec statuebant; Εἰδέναι rà ἑαυτῶν μέτρα, 
καὶ διοικεῖν τὰς ὑποκειμένας αὐτοῖς ἐκκλησίας, καὶ τῇ τούτων 
ἀρκεῖσθαι φροντίδι καὶ κηδεμονίᾳ καθιστᾷν δὲ ἀναγνώστας καὶ 
ὑποδιακόνους, καὶ ἐφορκιστὰς, καὶ τῇ τούτων ἀρκεῖσθαι προα- 
γωγῇ, μήτε δὲ πρεσβύτερον μήτε διάκονον χειροτονεῖν τολμᾷν, 
δίχα τοῦ ἐν τῇ πόλει ἐπισκόπου, ἣ ὑπόκεινται αὐτός τε καὶ ἡ χώρα. 

Atque ita res dirimeretur, nisi 51 ab utraque parte, 
tam episcopali quam presbyterana, oppositum esset, haud 
opus fuisse in canone Ancyrano mentione presbyterorum ci- 
vitatis, ut ne illi à chorepiscopis sine episcopi licentia ordi- 
narentur, cum presbyteri et diaconi in genere, ut loquuntur, 
ante commemorati fuissent; et prseterea, ut rem urget 
Beveregius, si nee vicanos presbyteros constituere poterant 
chorepiscopi, multo magis urbanos non licuisset. At vero 
Beveregio quidem, eui notum, immo, ut ex sui Synodici 
textu constat, przelatum est illud ἀλλὰ μὴν μηδὲ pro ἀλλὰ 
μηδὲ, vera, ni fallor, uteunque neglecta, loci hujus interpre- 
tatio haud obseura esse debuerat. Canon nimirum ait, 
Chorepiscopis won licere presbyteros aut diaconos ordWawe, 
nedum presbyteros civitatis; nam chorepiscopi nonnulli in 
id quoque, quod majus est, in presbyterorum civitatis ordi- 
nationem involavisse videntur limitum suorum obliti. Ne- 
que aliter etiam antiquitus Zonaras canonem exposuit ;— 
ἀλλὰ μηδὲ πρεσβυτέρους ἐν πόλεσι καθιστᾷν, εἰ yàp ἐν ταῖς 
χώραις ἐν αἷς ἐπισκοποῦσιν οὐ δύνανται χειροτονεῖν τοὺς εἰρη- 
μένους, ΜΑΛΛΟΝ ἐν πόλεσι τοῦτο ποιεῖν κωλύονται.  Par- 
tieulam interea μὴν in isto ἀλλὰ μὴν» μηδὲ, rem additam vel 
acrius prohibentem, agnoscunt scripti JBodleiani ommes, 
Joannesque Antiochenus, etsi edita Concilia atque Canones 
eandem omittunt. Porro exempli gratia, similiter seribit 
Epiphanius in Zeres. lxxix. num. 5. Ποῖος προφητῶν émé- 
τρεψεν ἄνθρωπον προσκυνεῖσθαι, οὐ μὴν γυναῖκα λέγειν; pag. 
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1062. ed. Petavii, ubi a minore ad majus proceditur. Et 
nune demum Thorndieium, quem supra memoravi, video in 
libro suo De Ratione ac Jure F'iniendi Controversias Ecclesice 
cap. xx. p. 360. αὖ huie eanoni addendum esse ri πράττειν 
ostendat, etsi frustra id, opinor, conatus est, ita scribentem ; 
* Manifesto absurdum, majus esse, presbyteros urbicos, 
ἐς quam chorepiscopos, ordinandis presbyteris diaconisque 
« prohiberi; quod illa inmuunt ἀλλὰ μὴν μηδέ." — Sic ille, 
quasi vere seriptum esset πρεσβυτέροις πόλεως. Immo 
dubito, an eum ipso illo τὲ πράττειν, quod 'T'horndicius alii- 
que volunt addere, hze quidem particule satis bene consta- 
rent. Sed hoe obiter. Interim hae formula Zonaras, ἀλλὰ 
μὴν μηδὲ, rem subjectam eo acrius prohibente usus est 
in Scholio ad Canonem xxv. Concil. Carthag. cujus verba infra 
describam. 

Verum enimvero fere omnes, jura qui tuentur episcopalia, 
dum difficultati illi ex urbieorum presbyterorum mentione 
oriri viste, non tantum ab adversariis, sed etiam a se ipsis 
proposit:e, satisfacere cupiunt, tanquam coacti necessitate 
aliqua, quippe eum probe scirent ordines saeros a presby- 
teris in antiqua ecclesia nunquam conferri solitos, ad addi- 
tamenta nonnullorum veterum interpretum Latinorum con- 
fugere voluerunt. Post illa nimirum, Chorepiscopis non 
licere presbyteros aut diaconos ordinare, habet Isidori Versio, 
ut supra monuit Beveregius, sed nec presbyteris civitatis sine 
episcopi prcecepto amplius aliquid imperare, vel sine aucto- 
ritate literarum ejus ?» wnaquaque parochia aliquid agere. 
Variantur verba in aliis Collectionibus Canonum Latinis. 

Ubi primo illud monendum est, hujus additamenti nee 
volam nec vestigium in ullo Grzeco canonum vel exemplari, 
vel digesto, vel demum expositione, deprehendi posse. Ad 
commentatores, sive expositores, quod attinet, exemplo sit 
Aristenus, qui ad veterem JS'ynopsim Canonum cum editam. 
tum in 7] δέο Bodl. 264. extantem, ubi positum erat, Xope- 
πίσκοπος οὐ χειροτονεῖ ἄνευ ἐπιτροπῆς ἐπισκόπου, haec tantum 
habet, 'O μὲν κανὼν οὗτος ἀδιαστίκτως τοὺς χωρεπισκόπους 
κωλύει χειροτονεῖν ἄνευ ἐπιτροπῆς ἐπισκόπου. De actu aliquo 
presbyterorum civitatis prorsus nihil. Adde quod in hune 
modum canonem exposuit MS. Bodl. Arabieus a "Thorn- 
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dielo, De Jure. Ecclesie in. Civit. Ohristiana cap. 3. et ab 
Hammondo in. Dissert. iii. Contra. Blondel. cap. 8. comme- 
moratus. Haud permissum esse chorepiscopis, ait Arabicus 
Paraphrastes, wf faciant presbyteros aut. diaconos omnino, 
neque in villa neque in urbe, absque mandato episcopi :. Nds? 
rogatus fuerit episcopus hac de re, et permiserit eis ut faciant 
€08, necnon scripserit eis scriptum, quod authoritatem dabit eis 
eadem de re. Sie ile, qui canonem ob oculos profecto ha- 
beret, nihil omnino ab illo à me proposito diserepantem. 
Deinde vero de ipsis Latinis versionibus, quas viri doc- 
tissimi appellant, disquiramus. In Prisca ila Camomwum 
Versione ex Ch. Justelh bibliotheca edita, queque ante 
Dionys Ewigu  Interpretationem confecta fuisse videtur, 
additamentum non comparet. Neque in ipsius quoque 
Dionysiance | Versionis, quee Codex. Canonum. Ecclesie .Bio- 
mene vulgo dieta est, editionibus vel Vendelstintana, quse 
prineeps est, vel Pithceanoe, vel Justelliana, idem illud sis- 
titur. Fateor Fulgentium Ferrandum, qui pauio post 
Dionysium Exiguum floruit, in Previatione Canonum Latina 
clausulam agnoseere; quam in hune modum Grzece refin- 
gere sibi proposuit Hammondus, ubi supra, in eap. 9.— 
ἀλλὰ μηδὲ πρεσβυτέρους πόλεως, χωρὶς τοῦ ἐπιτραπῆναι ὑπὸ 
τοῦ ἐπισκόπου, μετὰ γραμμάτων, πράττειν τι ἐν ἑκάστῃ παροικίᾳ. 
Ita vero vix salva foret chorepiscopis sua potestas ordinandi 
presbyteros et diaconos permittente episcopo. Sed pergo. 
Concedendum id quoque est, brevem quandam AZpitomen 
Camonum ab Hadriano I. existente seculo octavo Carolo 
Magno Romz oblatorum additamento huie patrocinari, 
quai istud habeat, «ec presbyter aliquid agat $» parochiam 
sine prseecepto episeopl. At vero quinquaginta et amplius 
annos ante Hadrianum, qui quidem pontifex Romanus duo- 
bus plus seculis Dionysium secutus est, Cresconius Afri- 
canus episeopus in Concordia sua Canonum, isdem prorsus 
. verbis canonem adduxerat, quibus extat ille in Cod?ce Eccle- 
sicc Romoenc Dionysiano. Neque aliud szeeulo proxime se- 
quente, hoe est nonum, fecit Rhabanus Maurus; at voce 
tamen presbyteros, ut ostendi, non presbyteris cum voce civi- 
tatis posita. Verum hercle non adeo miramur additionem 
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istam ἃ Ferrando sancitam, quz: nonnihil variata in Jsidori 
Collectione, et in Codice Canonum ex duobus MSStis a Ques- 
nelio edito,in Capitulari quoque. Aquisgranensi Caroli M. com- 
paret. Qui enim id ferri posset, ut renitente omni antiquitate 
presbyteri permissu episcopali, vel quovis alio prsetextu, 
sacros unquam eontulisse ordines existimarentur ? At prava 
tamen interpretatio canonis presbyteris illud asserebat. Hine 
deesse aliquid in codicibus suis alii Latini interpretes colli- 
gebant, atque ita supplere pergebant ipsum illud, quod 
cum aliis quidem eanonibus et disciplina ecclesiastica 
bene eongrueret. Et hujusmodi interdum nobis occurrunt 
eanonum additamenta vel a conciliis sequentibus, vel ἃ 
colleetoribus, vel etiam ab interpretibus profecta. Simili 
etiam de causa adducti esse videntur, ut idem hae de re 
statuerent auctores recentiores, Hammondus, Petrus de 
Marea, Thorndieius, Cabassutius, Binghamus, Johnsonus, 
ali; dum Petavius, alia ratione rem medicari gestiens, 
verba, ἀλλὰ μηδὲ πρεσβυτέρους πόλεως, potius resecanda et 
expungenda jubet, in JNotis ad Epiphanium, tom. ii. p. 277. 
Eodemque, ni fallor, spectat varietas illa duorum codicum 
in bibliotheca Bodleiana M SStorum 26 et 625. olim Aaw- 
linson. quam ante commemoravi ; prz se ferente altero eo- 
rundem ceodieum ἐπισκόποις πόλεως pro πρεσβυτέρους 7. 
altero autem accusativum ἐπισκόπους, sed illum postea mu- 
tatum in dandi easum ἐπισκόποις, ad eujus tamen codicis 
oram lectio vera πρεσβυτέρους exarata est. Nee multum 
diversi generis est Scholium in cod. 3385. extans, Ὅτι οὐκ 
ἔξεστιν χωρεπισκόπους χειροτοτονεῖν ἄλλους, οὐδὲ ἐπισκόπους, 
ἐν ἑτέρᾳ παροικίᾳ. Sed in scriptis ilis 26. et 625. ἑκάστῃ 
non érépa positum est. 

Jam vero mihi compertum est, Fratres celebres Dalleri- 
nios, aliosque viros doctos, judieasse multis collatis vetus- 
tissimis canonum collectionibus interpretationem, qure 
Isidoriana ideo vocari solet, quod in Collectione Isidori 
extitit, et in qua eonspieitur additamentum, tempora 
Pseudo-Isidori praessisse, atque etiam duabus alteris 
versionibus Prisca et Dionysiana antiquiorem esse ; statu- 
entibus prseterea Dalleriniis, eandem pre  oeulis fuisse 
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Ferrando in Concordia scu .Breviatione sua, Canonum. | Vid. 
Traetat. ipsorum de Antiq. Canonum. Collectionibus et Collec- 
toribus. P. IV. cap. 1. alibique. 

Hoc tamen haud obstante, etsi ponas vetustiorem esse 
ceteris interpretationem Isidorianam, standum esse videtur 
. fide Grzeeorum codicum ae magn:ze partis Latinarum Ver- 
sionum, idque faciendum. meo quidem judicio omnia nobis 
persuadent. Neque aliter de additamento isto judicabat 
vir cl. Hen. Dodwellus, etsi alia quidem via aggressus est 
difficultati occurrere, quse, prout luculenter ostendit epistola 
Thomse Barlovii episcopi Lincolniensis ad Usserium, (pp. 
Usserian. cexxii. p. 519.) diu et magnopere torserat eruditos. 
Dodwellus enim, ut auctor est Fr. Brokesby in Hist. 
vernaeulà linguáà seripta JAegimnmis Eccleswe Primitive, 
Canonem ita exponendum duxit. ** Chorepiscopo non licere 
* presbyteros aut. diaconos ordinare, ne presbyteros quidem 
* qwrbis (h.e. κωμοπόλεως, oppidi vel urbis ali subditze, 
* voeem habes in S. Marei Eveang. 1. 38.) in. aliena, ditione 
* (h. e. 818 chorepiscopi) s/ne venim episcopi (ἢ. e. 
* episcopi urbis ad quam ambo chorepiscopi pertinebant) 
** [iferis ejus testata." cap. xii. p. 200. Hszee excogitavit, 
teste amieo ejus Francisco illo Brokesby, viri clari ingenio 
et doetrina insignis Samuelis Parr abavo, eruditissimus 
Dodwellus, lectione quidem ἐν ἑτέρᾳ παροικίᾳ pro ἐν ἑκάστῃ 
7. prs;elata, sed additamento, ut dixi, Latinorum prorsus 
excluso; et post sensi Dlastarem, qui seculo decimo 
quarto Syntagma Canonwun conscripsit, in hae eadem inter- 
pretatione, ut verisimile est, Dodwello ob oculos fuisse ac 
preivisse. Τὰ αὐτὰ, inquit, καὶ ὁ ιγ΄. τῆς ἐν ᾿Αγκύρᾳ διέξεισι, 
πρεσβυτέρους ἢ διακόνους τὸν χωρεπίσκοπον μὴ χειροτονεῖν᾽ εἰ 
δὲ διὰ γραμμάτων τοῦ ἐπισκόπου ἐπιτραπείη, πρεσβύτερον καὶ 
ἐν ἑτέρᾳ χειροτονήσει ΚΏΜΗ. | Lit. E. cap. xxxi. pag 133. in 
Beveregii Synod?co. Hec scripsit ille propter lectionem va- 
riantem ἑτέρᾳ, de qua mox infra, sed ἀπροσδιόνυσα, opinor. 

Ceterum haud diu postquam ea, quie de canone hoec 
Anoyrano disputata sunt, in publieum emiseram, pervenit 
ad manus meas liber ex Germania recenter advectus, quo 
conspecto bene erat, me meam deprehendere de canonis 
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seriptura et expositione sententiam fide ae judicio ecelesize 
Graeeze confirmatam. | Etenim in illa Συναγωγῇ atque inter- 
pretatione Canonum | Ecclesie — Universorum, quee — dieta 
nomine Pedaliwm auctoritate Graecorum prsesulum anno 
primo hujus szeculi Lipsicze typis impressa est, comparebant 
verba eanonis a me vindicata ac demum recepta. Χωρε- 
πισκόποις μὴ ἐξεῖναι, πρεσβυτέρους ἢ διακόνους xeuporovetv: 
ἀλλὰ μὴν μηδὲ πρεσβυτέρους πόλεως, χωρὶς τοῦκιτιλ. Haec prze- 
terea in Pedalio apposita est interpretatio communi dialecto 
seripta.—————ovre eis τὴν χώραν αὐτῶν δύνανται (oi χωρεπί- 
σκοποι) τοὺς τοιούτους νὰ χειροτονοῦν, εἰ μὴ μόνον ὑποδιακόνους, 
ἀναγνώστας, καὶ ἐφορκιστὰς, κατὰ τὸν v. τῆς €v Αντιοχέιᾳ, πόσω 
μάλλον δὲν δύνανται εἰς ἄλλην ; (habet PPedaliwm ἐν ἑτέρᾳ 
παροικία pro ἐν ἑκάστῃ 7.) ἀλλὰ μηδὲ πρεσβυτέρους πόλεως và 
χειροτονοῦν, ἔνθα οἰκεῖ ὃ κυρίως ἐπίσκοπος χωρὶς τῆς ἐγγράφου 
τούτου ἀδείας. Eit ima pagina post memoratam illam Joannis 
Antiocheni, aliorumque plurium, lectionem, ἐν ἑκάστῃ pro ἐν 
ἑτερᾷ παροικίᾳ aunotatum est istud. Kai λοιπὸν κατὰ τοῦτον, ὁ 
παρὼν κανὼν διορίζει, ὅτι els κάἀθο ἐπαρχίαν δὲν δύνανται οἵ χωρε- 
πίσκοποι νὰ χειροτονοῦν πρεσβυτέρους χώρας καὶ πόλεως, ἢ δια- 
κόνους, χωρὶς τὴν ἔγγραφον ἄδειαν τοῦ καθ᾽ αὑτὸ ἐπισκόπου. 
Videnda et quz posita est in hoc Synodieo octavi canonis 
Niezeni Concilii expositio, p. 86. Itaque solvi videtur, quod 
ductum est ex canone Ancyrano pro ordinatione presbyte- 
rali argumentum. Restat, ut de formula in eo adhibita 
plus aliquid dieam. ᾿Αλλὰ μὴν μηδὲ quod nedum valet, remque 
subjectam eo acrius prohibet, prestat, ut dixi, Zonaras 
in Seholio ad Canonem X XV. Concilii Carthag. his verbis. 
Τοῦτο οὖν καὶ παρὼν κελεύει κανὼν, λέγων τοὺς ἐπισκόπους ἢ 
κληρικοὺς μηδένα αἱρετικὸν ἢ ἄπιστον συνεισάγειν εἰς κλήρονο - 
μίαν ἢ ληγάτον Χριστιανῷ, κἂν εἶεν ἴσως συγγενεῖς ἢ τοῦ 
διαθεμένου ἢ τοῦ κληρονόμου οἱ αἱρετικοὶ καὶ οἱ ἄπιστοι; 
ἌΛΛΑ MHN MHAE δωρεῖσθαι αὐτοῖς τινὰ ἐκ τῶν οἰκείων 
πραγμάτων (τοὺς ἐπισκόπους ἢ κληρικούς.) p. 413. ed. Paris. 
Aliud preterea exemplum extat connubii harum partieu- 
larum in Constitutionibus Apostolicis Lib. τι. c. 45. p. 193. ed. 
Cotelerü. Ei ἔκ τινος ἐνεργείας, ἢ πειρασμοῦ, inquiunt per- 
sonati apostoli, ἐπισυμβῇ τινὶ πρᾶγμα, σπουδαζέτω διαλύεσθαι 
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αὐτὸ, κἂν δέη βλαβῆναι τί: καὶ μὴ ἐρχέσθω ἐπὶ κριτήριον 
ἐθνικόν. 'AAAA ΜῊΝ MHAE ἀνέχεσθε κοσμικοὺς ἄρχοντας 
κατὰ τῶν ἡμετέρων δικάζειν. 

P. 121. l. 17. ἐν ἑκάστῃ παροικίᾳ] Vulgo ἐν ἑτέρᾳ, faventi- 
bus quidem Zod/eianis sev MSStis Blastarisque Syntagmate. 
Quibus nunc addendi sunt Canones Arabici in cod. MS. 
Foe. 26. et Pedaliwm Grzecorum, eujus tamen margini ad- 
posita est ab editoribus ex Joanne Antiocheno sumpta 
altera scriptura ἑκάστη. Et hze lectio, quam in textum 
ego recepi, in duobus codicibus Bodl. 26. et 625. Rauwl. 
Joanne Antiocheno tam ed?fo quam scripto, margine Codicis 
Canonum Justelliant, Zonarze, et fortasse Dalsamonis, Com- 
mentario, in omnibus denique versionibus .Laténis extat; 
tum vero probatur Salmasio in lib. De Episcopis et Pres- 
byteris, cap. v. pag. 303. Petro de Marea. De Concordia 
Sacerdoti et Impera, lib. 1. cap. 14. pag. 177. Hammondo, 
ubi supra, Thorndieio De Zatione ac Jure ὅκα. eap. xx. p. 
360. et 371.  Beveregioque.  Conferas et finem Canonis 
X. Concil Antiochen? jam adducti p. 149. Etiamsi vero 
altera prseferatur lectio, tamen nulla in re momenti aliquid 
habente labefaetabitur interpretatio, que hujus Canonis 
in superioribus est stabilita. 

Ibid. l. 17. παροικίᾳ] Aecipe Zonar: Balsamonisque in 
Canonem Commentarios. Zonaras ait: 'O τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 
συνόδου δέκατος κανὼν τὰ αὐτὰ περὶ τῶν χωρεπισκόπων ὁρίζει, 
ἀπαγορεύων αὐτοῖς χειροτονίαν πρεσβυτέρου ἢ διακόνου, μόνους 
δὲ ἐπιτρέπων χειροτονεῖν ὑποδιακόνους καὶ ἀναγνώστας, καὶ 
ἐφορκιστάς" ἄνευ δὲ ἐπιτροπῆς τῶν ἐπισκόπων οἷς ὑπόκεινται, 
μὴ ἐξεῖναι αὐτοῖς πρεσβύτερον ἢ διάκονον χειροτονεῖν, ἀλλὰ 
μηδὲ πρεσβυτέρους ἐν πολέσι καθιστᾷν" εἰ γὰρ ἐν τοῖς χώραις, 
ἐν αἷς ἐπισκοποῦσιν, οὐ δύνανται χειροτονεῖν τοὺς εἰρημένους, 
μᾶλλον ἐν πόλεσι τοῦτο ποιεῖν κωλύονται, τὴν δὲ ἐπιτροπὴν 
βούλεται ὁ κανὼν διὰ γραμμάτων γίνεσθαι, ἤτοι ἔγγραφον, ἵνα 
| quj Tus εἴη περὶ τούτου ἀμφιβολία, τοῦ μὲν χωρεπισκόπου λέγοντος 
ἐπιτραπῆναι, τοῦ δὲ ἐπισκόπου ἀρνουμένου ἴσως, ἢ διὰ λήθην ἢ 
ἄλλως. Dalsamo: Ei θέλεις μαθεῖν τίνες εἰσὶν oi χωρεπί- 
σκοποι καὶ τίνα τὰ τούτων προνόμια, ἀνάγνωθι τῆς ἐν Νεοκαι- 
σαρείᾳ συνόδου κανόνα ιγ΄. τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ κανόνα v. καὶ τὴν 
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πρὸς τοὺς χωρεπισκόπους ἐπιστολὴν ToU ἁγίου Βασιλείου. διο- 
ρίζῶνται δὲ καὶ οἱ τῆς παρούσης συνόδου πατέρες, μὴ χειροτονεῖν 
χωρεπίσκοπον πρεσβυτέρους ἢ διακόνους χωρὶς ἐγγράφου ἐπι- 
στολῆς τοῦ ἐγχωρίου ἐπισκόπου, ἀλλὰ μηδὲ πρεσβύτερον πόλεως. 
περὶ μέντοι τοῦ παρόντος κανόνος ἠθέλομεν γράψαι τινά" ἐπεὶ 
δὲ ὁ τῶν χωρεπισκόπων βαθμὸς παντελῶς ἠπράκτησεν, οὐδὲ 
ἡμεῖς ματαιοπονῆσαι ἠθελήσαμεν. ^ Aristeni Scholiwm jam 
attuli pag. 150.  Addiderat vero et hse Aristenus, post 
adnotata nonnulla de Canone X. Concilii Antioch. Episto- 
laque S. Basilii M. quae de Chorepiseopis est, Χωρεπίσκοποι 
δέ εἰσιν, ol σήμερον ἐν ταῖς κώμαις kai χώραις -πρωτοπαπάδες 
λεγόμενοι. Balsamo autem, quo paulo antiquiorem Ari- 
stenum fuisse censet Deveregius, commentarium suum sene- 
scente sceculo duodecimo scripsisse ab eodem ostenditur. 
Vid. Prolegomena Snodici, ὃ. xiv. p. x. et δ. xxviii. p. xviii. 
Interea protopapze apud Grecos non, ut priores chorepi- 
Scopi, veri episcopi existunt. Cum vero inter Latinos cho- 
repiscoporum ordo diu receptus esset, seculo undecimo idem 
adhuc permansisse atque extitisse in Anglia videtur; sed 
tamen a primzevo ordine chorepiscoporum valde mutatus, qui 
episcopi rurales, magis quam episcoporum urbicorum viearii | 
fuerunt.  Posteris temporibus, referente H. Whartono in 
libro De Episcopis .Londinensibus &c. p. 124. anno. 1331. 
Stephani episcopi chorepiscopus, seu suffraganeus, fuit 
Petrus Corbanensis, vel Corbariensis, qui multorum epi- 
scoporum provineize Cantuariensis supplebat officium, in or- 
dinibus celebrandis, ecclesiis dedicandis, ceterisque omnibus 
ad ministerium episcopi spectantibus. Et hi omnes iis 
temporibus episcopi?» partibus appellari consueverunt, ductis 
titulis ab exterarum gentium urbibus et oppidis. ^ Inter 
eodiees quoque MSStos Bibliotheczee Lambethanze, quos 
primus omnium orbi notos fecit Suttonus archiepiscopus, 
eum numerum eorum munifieentissime auxisset, extare 
dieitur pag. 8o. Catalogi, Indiculus Chorepiscoporum | seu 
Suffraganeorum | Episcop. .Diocesis Cantuar. | aliarumque ; 
confer et pag. 81. Ipse vero hie index a doctissimo illo 
Whartono olim eonfectus ab Andrea Ducearello, ut nune 
compertum habeo, anno 1785. juris publiei faetus fuerat. 
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Ad hze celebres sunt episcopi suffraganei, quos in viginti 
sex oppidis lex Henrici octavi constituebat. Quse quidem 
lex, ut obiter id notem, in aliquod tempus obtinuisse videtur, 
deeem enim virorum inveni nomina, Mannyng, Salisbury, 
Thornden, Mogers, Hodgkins, .Byrde, Thomas, Holbeach, 
Barnes, Sterne, qui temporibus vel ejusdem Henrici vel 
liberorum ejus suffraganei episcopi fuerunt ; scilicet G7p- 
pesvicensis, Thetfordiensis, Dubrensis, Bedfordiensis, Peur 
thensis, | Shrewsbwuriensis, |.Dristoliensis, | .Nottinghamiensis, 
Colecestriensis suffraganei vocati ; quorum duo ultimi, perinde 
ac Rogers prius nominatus, Elizabetha regnante consti- 
tuti sunt. Sternium quidem memorat Collier. in Zisf. 
Eccles. Britan. vol. 11. 110. vii. pag. 637. de DBarnesio vero 
agit Antonius Wood, Athen. Owon. vol. i. p.708. Moore 
regnante Henrico suffraganeum Coflcestriensem nune ceteris 
addo. Immo duos vel tres alios commemoratos .video in 
Duearelli et Lewisii libello modo indieato, eui titulus, Some 
Account of Suffragan Bishops àn England, mibi nuper visus, 
quocum conferas velim, quae hie annotavi. 


CANON XIV. 


P. 122. l. 2. πρεσβυτέρους ἢ διακόνους ὄντας] Can. Gangr. 
11. Hanpvrw.  Pertinent hi eanones ad agapas, quse vo- 
eantur. Ait Balsamo in Comment. ἐπεὶ δὲ πρεσβυτέρων kai 
διακόνων μόνων ἐμνήσθη ὁ παρὼν κανὼν, ὁ δὲ ῥηθεὶς ἀποστολι- 
κὸς κανὼν πάντων τῶν ἀνθρώπων μέμνηται, ὀφείλεις καὶ σὺ τὰ 
ἐνταῦθα διορισθέντα εἰς πάντας ἑλκύσαι. — Conferas 51. et 53. 
Canones, qui Apostolorum dicuntur, Encratitarum quidem 
hzereticorum dogmatibus, ut ex Irenzo liquet lib. i. cap. 28. 
vel 30. oppositos, sed fortasse contra simillima Manichz- 
orum scita prsesertim constitutos, quee sub finem szeculi 
tertii in imperium Romanum irruperant. Immo vero apo- 
stolieis quoque temporibus hujusmodi opiniones extiterunt, 
quas confutavit S. Paulus in Zp. priore ad Tümotheum, 
cap. 4. 

Ibid. l. 3. ἐφάπτεσθαι] Mattheus DBlastares /Syntagm. 
Lit. B. eap. ix. p. 55. 'O δὲ τῆς ἐν ᾿Αγκύρᾳ ιδ΄. τοῖς τῶν 
κρεῶν ἀπεχομένοις δι᾿ ἄσκησιν, γενέσθαι (γεύεσθαι) μόνον ἐπὶ 
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τῶν συνάξεων mapeyyvürai. | Similiter exponentem Zonaram 
mox videbis. Qui et ἐγκρατεύεσθαι habet, dum continere 
vetus Interpres pro κρατεῖν ἑαυτῶν ponit. 

P. 122. l. 4. εἰ δὲ βδελύσσοιντο] Veram hane lectionem ex 
tribus restitui codicibus vetustissimis 26. et 625. et 3385. 
Joannisque Antiocheni Col/ectione cum edita tum scripta, 
atque Znterpretibus Latinis. Vulgo editum est εἰ δὲ βούλοιντο, 
quod etiam in uno cod?ce 715. exaratum est, et a Grecis 
quidem commentatoribus valde coacto sensu explicatur. 
Quod autem in ceteris extat scriptis meis, a Beveregioque 
et in Pedalio editum est, εἰ δὲ μὴ βούλοιντο, 1d. ex lectione 
jam corrupta ortum fuit. In altero quoque Joannis An- 
tioch. codice MS. Bodleiano, qui num. 86. signatur, habetur 
idem, ad oram tamen ejus ἢ βδελύσσοιντο rescribitur. 
Atque codex 205. in quo ei δὲ μὴ βούλοιντο legitur, verba 
ὡς μηδὲ emendandi loci eausá omittit. Sed profecto sie 
incipit Apostolicus Canon πὶ. Ἐ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύ- 
τερος ἢ διάκονος ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν ἑορτῶν οὐ μεταλαμβάνει 
κρεῶν καὶ οἴνου ΒΔΕΛΥΣΣΟΜΕΙΝΟΣ, καὶ οὐ δι’ ἄσκησιν, 
καθαιρείσθω. — Concilium porro Dracarense, ἴθ Hispania 
medio sseulo sexto habitum, eanonem Ancyranum hoe 
modo imitatum est: S quis immundos putat cibos carnium, 
quos Deus 4n usus homwmn dedit, et non propter. afflictionem 
CO'DOTÀS, SED. QUASI IMMUNDITIAM PUTANS, ὑέῶ abstineat ab eis, 
ut nec olera cocta. cum. carnibus preqgustet, sicut Mamicleeus 
et. Priscillianistee diverunt, sit anathema, cap. xiv. Confer 
ejusd. Concil. de Disciplina Eccles. Capit. xiv... Ceterum, ut 
ait Epiphanius, Z7cres. xlviii. num. 8. αἱ πλείους τῶν aipé- 
σεων τούτων, τοῦ γαμεῖν κωλύουσιν, ἀπέχεσθαι βρωμάτων πα- 
ραγγέλλουσιν, οὐχ ἕνεκεν πολιτείας προτρεπόμενοι, οὐχ ἕνεκεν 
ἀρετῆς μείζονος, καὶ βραβείων, καὶ στεφάνων, ἀλλὰ βδελυκτὰ 
τὰ ὑπὸ τοῦ Κυρίου γεγενημένα ἡγούμενοι. pag. 410. ed. Petavii. 
Similiter Gennadius in libello De Eccles. Dogmatibus ; Malas 
dicere muptias, vel fornicationi comparandas aut stupro ; cibos 
quoque eredere malos, vel malitias caysare percipientibus, non 
est. Christianorum, sed. proprie Hierachitarum, et Manicheo- 
rwm, cap. 67; Jamque ante dixerat, abstinere αὖ aliquibus 
non quasi malis, sed quasi mon mecessariis mom est malum. 
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Moderari vero eorum. usum. pro necessitate et (angore, proprie 
Christianorum est. 

P. 122. l. 5. καὶ ui] Sie edidi e septem. codicibus scriptis 
atque Joanne Antioch.  Vw/go καὶ εἰ μὴ, Beveregius καὶ 
μηδὲ, ex codice forsan 205. 

Ibid. 1. 7. τάξεως] Zonarse Commentarius : "Ev πεντηκοστῷ 

, ’ e ὦ ? / Ἑ Ν N 
τρίτῳ κανόνι οἱ ἅγιοι ἀπόστολοι διετάξαντο, τοὺς μὴ μεταλαμ- 
βάνοντας κρεῶν καὶ οἴνου ἐπισκόπους ἢ πρεσβυτέρους 1) διακόνους, 
8 7 p ^N 5 3 ἐν ^ ΕἸ * 
ὡς βδελυσσομένους avrà, καὶ ov δι ἄσκησιν, καθαιρεῖσθαι. ἐπεὶ 
δὲ εἰκὸς ἣν τινὰς βδελυττομένους τὸ κρέας, καὶ τὸν οἶνον, ἀπέ- 

3.— ex / ἊΣ, «νον [TE 0 ^ , , 
χεσθαι αὐτῶν, λέγειν δὲ ὅτι, δι ἄσκησιν αὐτῶν ἀπεχόμεθα, 
ὥρισεν 7] συνόδος αὕτη, ἅπτεσθαι τῶν κρεῶν τοὺς ἀπεχομένους 
αὐτῶν, ἀντὶ τοῦ ἀπογεύεσθαι αὐτῶν, κατά τινας καιροὺς συνάξ- 

Ν e E 2 7 , / 3 * e 
eor, καὶ οὕτως, αὖθις εἰ βούλοιντο ἐγκρατεύεσθαι. εἰ δὲ οὕτως 

/ , / 3er ε - ^ ^ 
βούλονται ἀπέχεσθαι αὐτῶν, ὡς μηδὲ λάχανα μετὰ κρεῶν 
T 2 / ^ 3 Ἀ ^ / 
ἑψόμενα ἐσθίειν, πεπαῦσθαι αὐτοὺς τῆς τάξεως, τουτέστιν 
ἐξωθεῖσθαι τοῦ βαθμοῦ καὶ τῆς τιμῆς ἐν ἣ τυγχάνουσιν ὄντες. 


CANON XV. 


Ibid. l. το. ἀνακαλεῖσθαι] Vulgo ἀναβαλεῖσθαι. Sed àvaxa- 
λεῖσθαι, quod ad. marg. editt. Labbzean. et Harduin. Conci- 
lior. legendum proponitur, quodque edidit Beveregius, 
habent Codex Canonwm Justelliamus, Joannes Antioch. MS. 
etsi extat in edito Joanne ἀνακαλείσθω, omnesque script? 
Bodl. οὐ Commentatores, Versionesque. Nune addas Peda- 
lium. Venetamque Syllogen. 

Ibid. τὸ κυριακόν] Κυριακὸν est sacra Deo zedes. Domini- 
cum appellat Idatius in Fastis. HAnpuix. 

Ibid. l. 12. ἀπολαβεῖν] Fortasse legibus civilibus Christi- 
anz religioni nune faventibus haud necesse fuit emptores 
istos, ut olim putavi, Christianos extitisse, ut obstringi 
possent auctoritate concilii. 

- Ibid. l 12. τὴν πρόσοδον] Hoe quoque pro ew/gato τὴν 

εἴσοδον recte posuerat Beveregius, firmantibus scriptis meis 
omnibus, Joanne Antioch. Codicisque Canonum Justelliani 
Margine, et faventibus Zonara ae Dlastare. Idemque ver- 
bum in eadem re adhibet Concilium. Chalcedonis Canone 
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XXV. Illud autem αὐτοῖς τούτοις de rebus venditis diei 
videtur. JConferas cum verbis canonis Act. Apost. iv. 34. 
P. 122. l. 14. τιμήν] Zonarse Commentarius : "Eàv μὴ ὄντος 
ἐπισκόπου ἐκποιήσωνταί τινα τῶν διαφερόντων ἀκινήτων τῇ 
ἐκκλησίᾳ οἱ τοῦ κλήρου, διά τινα ἴσως κατεπείγουσαν χρείαν" 
διὰ γὰρ τῶν πρεσβυτέρων τὸν κλῆρον ἠνίξατο ὁ κανὼν, μνησθεὶς 
αὐτῶν τὸ ὑπερέχον τοῦ βαθμοῦ ἀνακαλεῖσθαι ταῦτα δύναται 1) 
ἐκκλησία, ἤτοι ὃ ἐπίσκοπος. oU τῇ κρίσει ἀνατίθησιν ὃ κανὼν 
δοκιμάσαι, εἰ χρὴ ἀντιστραφῆναι τὸ τίμημα, ἢ μή. ἴσως γὰρ 
εὐπρόσοδον ὃν τὸ ἀκίνητον περιεποιήσατο τῷ ἀγοραστῇ πλείονα 
τὴν τιμήν. ὁ δὲ τῆς ἐν Καρθαγένῃ συνόδου εἰκοστὸς ἕκτος 
κανὼν ἀπρόσοδα ἀκίνητα δίδωσιν ἐκποιεῖσθαι, ἀνάγκης ἐπικει- 
μένης, ἀλλὰ καὶ τὰ τοιαῦτα μετὰ διαστίξεως. Similiter inter- 
pretati Canonem sunt Balsamo Dlastaresque. Neque alia 
suadet jus et zequum, cum non lieeret sede vacante, nisi 
existente necessitate, res distrahi ecclesiasticas. 


CANON XVI. 


Ibid. l. 16. τῶν ἀλογευσαμένων] Interpretati sunt S. 
Martinus Bracarensis in Collectione Canonum Quorundam 
apud Juris Canon. Vet. Biblioth. p. xxxi. Zonaras, Dalsamo, 
Blastaresque, de ζωοφθορίᾳ tantum ; sed simul cum illa τὴν 
μετὰ ἀῤῥένων ἀσχημοσύνην Aristenus et ali, sicut et aliquot 
Latinc Versiones, conjunxerunt. 

Ibid. ἢ καὶ àAoyevouévov] Vel etiam in scelere suo perstan- 
tium. Confer Heb. vi. 10. διακονήσαντες τοῖς ἁγίοις καὶ Otako- 
νοῦντες, Vulgat. qué mnistrastis sanctis, et ministratis. Et S. 
Justin. M. in Dialogo cum T'ryphone,—kol μάλιστα τοὺς ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς karavaÜeparícavras καὶ καταναθεματίζοντας 
ἐπ᾿ αὐτὸν Χριστόν. δ. 47. ed. Benedictin. Cum vero omittat 
partieulam xai codex Bodl. 3385. forte quis suspicetur, hoe 
membrum, ἢ ἀλογευομένων, varietatem tantum lectionis esse 
ex margine devectam. Certe id nesciunt Prisca Latina 
Versio ex bibliotheca cl. Justelli edita et S. Martinus Bra- 
earensis, ubi supra. Verumtamen,neque de hae clausula, 
neque de illa ἤτοι λεπρώσαντας in Canone proxime sequente, 
ita ego velim statuere. 

P. 123. l. 5. κατακόρως] MSS. Amerbachianus et ZEtoni- 
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ensis pro κατακόρως legunt κακούργως. Sed Joannes Antio- 
chenus una cum Parisiensi Balsamonis editione Dodleianze 
nostre (eodieis 205.) verzeque lectioni suffragantur. Juxta 
quam etiam vetus interpres hsec verba reddit, S? autem ἔγ- 
cessanter ad peccandum. perseverarint. Et Dionysius Exi- 
 guus vertit, Quod si énexplebiliter his hesere criminibus. 
Sed Gentianus Hervetus in codice Tiliano κακούργως legisse 
videtur; vertit enim, sí qui autem improbe ac maligne in 
peccatis fuerunt. BEVEREG. Nulla hie differentia aut in 
editionibus quas vidi ConciliorumCanonumque, aut in codicibus 
scriptis .Bodleianis mihi occurrit, qui quidem omnes sicut 
Lloydii MS. κατακόρως przestant. Immo Tilius in Canonibus, 
quos ex codice suo Greece edidit, idem posuerat. 

P. 123. l. 9. ὑποπεσόντες κοινωνίας τ.] Ὑποπεσέτωσαν καὶ 
κοινωνίας τυγχανέτωσαν. Sic etiam MS. /Étoniensis una 
cum Parisiensibus Balsamonis et Zonaree editionibus legit : 
sed Joannes Antiochenus, et MSS. Amerbachianus et Gal- 
landi, rectius legunt, ὑποπεσόντες κοινωνίας rvyyavérocav τῆς 
els τὰς προσευχὰς, poomitudinem gerentes 4n communionem sus- 
cipiantur orationum, ut vertit Dionysius Exiguus. BEVE- 
REG. Qui, ut ceteri, in textu habet suo ὑπ. καὶ kow. τ. Cum 
vero in altera lectione simul eonvenerint cod?ces omnes DBod- 
leian?, testesque illi a Beveregio citati, neenon Z/oydii MS. 
atque Pedalówn, recipiendam ego in eontextum eandem 
duxi. 

Ibid. l. 13. τῆς κοινωνίας] Τοὺς ζώοις ἀλόγοις συμφθαρέντας 
οὐχ ὁμοίως πάντας οἰκονομεῖσθαι ὁ κανὼν διατάττεται, ἀλλὰ 
διαφορὰς ποιεῖται κατὰ τὰς ἡλικίας αὐτῶν. τοὺς μὲν γὰρ μήπω 
τὸν εἰκοστὸν φθάσαντας χρόνον πεντεκαίδεκα ἔτη βούλεται ὑπο- 
πίπτειν, εἶτα ἐν ἄλλοις πέντε ἔτεσι κοινωνεῖν τοῖς πιστοῖς τῶν 
εὐχῶν, ἀντὶ τοῦ συνίστασθαι αὐτοῖς kai συνεύχεσθαι, καὶ μετὰ 
τὰ πέντε ἔτη τῆς συστάσεως, μεταλαμβάνειν καὶ τῶν θείων δω- 
ρεῶν. Hee Zonaras in Comment. 


CANON XVII. 

Ibid. 1. 16. καὶ Aézpovs ὄντας) Est exponendum de lepra 
affectis, qui hoe scelus patravissent, uti interpretata est 
vetus illa Canonum Synopsis, ad quam commentatus est 
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Aristenus; haud eum ceteris Scholiastis metaphoriee in- 
telligendum. Pertinet autem ad monstrosam horum mise- 
rorum ae desertorum hominum libidinem tertia fabula 
tertii libri Zabularum Phidri. Ac tandem vidi de canonis 
interpretatione mecum consentientem Petrum de Marea 
in ejusdem canonis explieatione in Opusculis suis a, Daluzio 
anno 1681: primum editis. 

Ibid. ἤτοι Aezpócavras] Scholiastes Harmenopuli in hune 
canonem h:zee habet, Aezpós ὧν ἤγουν ἀκάθαρτος kai μεμο- 
λυσμένος" ἀκάθαρτοι yàp οἱ λεπροὶ παρὰ τῷ Μωσαϊκῷ νόμῳ" τὸ 
δὲ λεπρώσας ἀντὶ τοῦ μιάνας, τὰ ζῶα δηλονότι" χειμαζομένους 
δὲ τοὺς δαιμονῶντας λέγει, ὥς τινες φασίν. | Leprosus, hoc est 
immundus et pollutus ; quippe leprosi eraut. immundi 4n. lege 
Mosaica. | Quod ait, qui lepra infecit, tantum valet, ac si di- 
ceret, polluit, jumenta scilicet. Hwybernantes autem. vocat ὦ 
JDemone tortos, ut. aliqui tradunt. Harmenop. epit. can. 
sect. v. tit. 3. Isidorus Mercator hune canonem sie inter- 
pretatur, /7os eodem. sane non solum leprosos crimine. hugus- 
modi factos, sed et alios isto suo morbo replentes, placuit inter 
eos orare, qui tempestate Jactantur, qui a nobis Energumeni 
appellantur. Dionysius Exiguus, Jos qué érrationabiliter 
vicerunt, et lepra, inusti. criminis alios polluerunt, precepit 
sancta Synodus inter eos orare qui spiritu. periclitantur üm- 
mundo, ubi observetur hos ambos eum Scholiaste Harme- 
nopuli voeem λεπρώσαντας in textu active interpretari. 
bBEVEREG. Hoe eum activa significatione interpretandum 
esse censent itidem Zonaras et Aristenus, eum neutrali 
vero et tanquam przeteritum alii. 

P. 123.1. 16. eis τοὺς χειμαζομένους] Videsis quze ad harum 
Annotationum calcem ponere mihi visum est ex JVofis uber- 
rimis ad undecimum canonem Concilii Niccen Beveregianis. 
Diversas super hae re protulit opiniones Suicerus in 7/e- 
sauro £cclesiast. voce Χειμαζόμενοι; qui tamen Suicerus 
minus reete, ut opinor, favet statuentibus, τοὺς χειμαζομένους 
hoe loeo non dzemoniaeos esse, sed eos significari, qui sub 
dio pro templi foribus orarent. Conferend. Bingham. Orig. 
Jrecl. lib. ii. eap. 4. ὃ. 6. et lib. xvi. eap. 11. $. 9. Latine 
vertit hoe loco Dionysius Exiguus, qu? spiritu. periclitantur 


Ec 
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immundo. Χειμαζομένους δὲ τοὺς δαιμονῶντας λέγει, ὥς τινες 
φασὶν, Scholium est ad Harmenopuli Cononum Epitomen. 
Similiterque de dzemoniacis annotator Grzeeus ad Pedalium 
vocem exposuit, appellatis Dionysio Areopagita et Consti- 
tutionibus Apostolicis. Denique extat in /Zuchologio Graco 
-Jaeobi Goari, ᾿Ακολουθία eis παράκλησιν ἀσθενῶν χειμαζο- 
μένων ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων καὶ ἐπηρεαζόντων. p.724. 
Ceterum obsessio dzemonis atque lepra in Gallieani quoque 
Actis 516 simul commemorantur: ** Quieumque accedebat," 
refert ex iisdem Baronius Anna. tom. iv. an. 362. ** ut prze- 
* diis vel domibus, egenorum reditibus, fiseales affigeret 
* titulos, vel exigeret pensiones, arripiebatur a dsmone, 
* ve] percussus lepra e vestigio recedebat." p. 98. 


CANON XVIII. 


P. 124. 1l. 2. μὴ 9ex6évres] Dalsamo in. Comment. 'O ιδ΄. 
κανὼν τῶν ἁγίων ἀποστόλων kal ὃ ιε΄. καὶ ὁ Ag'. ἀλλὰ μὴν καὶ 
ὁ ιζ΄. καὶ ὁ wj. κανὼν τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ συνόδου, πολλά τινα 
διαλαμβάνουσι περὶ τῶν χειροτονουμένων ἐπισκόπων, καὶ μὴ 
δεχομένων ὑπὸ τῶν παροικιῶν αὐτῶν, καὶ ἀνάγνωθι τούτους. 

Ibid. 1. 11. ἐκκηρύκτους] Balsamo :--- καὶ γίνεσθαι ἐκκή- 
ρυκτον, μὴ νοήσῃς ἐκλαμβάνεσθαι εἰς καθαίρεσιν, ἀλλ᾽ εἰς μόνην 
ὑπόπτωσιν τῆς τιμῆς τούτου. ἤγουν οὐδὲ μετὰ τῶν πρεσβυτέρων 
καθῆσθαι ἀξιωθήσονται. — Aliter interpretatus Zonaras est— 
καὶ γίνεσθαι ἐκκηρύκτους, τουτέστι kai τῆς ἐκκλησίας ékmrorovs. 
Perieopen similiter ae Zonaras exponunt Aristenus et 
Blastares. Unde forsan, quod prius memoratur, τὸ ἀφορί- 
ἕεσθαι, levior excommunieatio esset, seribente eodem Zonara, 
sed lenius fortasse, τούτους ὁ κανὼν ἀφορίζεσθαι κελεύει, 
ὥστε μὴ συντιμᾶσθαι τοῖς ἐπισκόποις. — Atque ita seditio con- 
tra prioris parcecize episeopum majori poena hie vindicatur, 
ablato quoque presbyterali honore. 


CANON XIX. 


Ibid. l. 13. Ὅσοι παρθενίαν &e.] Zonarze Commentarius : 
e 5 ^ Y A 
Οἱ παρθεγεύειν ἐπαγγελλόμενοι κἂν ἄνδρες εἶεν, κἂν γυναῖκες, 
"^ ^ "^ "F^ ͵ 
ἀθετοῦντες τὰς ἐπαγγελλίας αὐτῶν, τῷ ἐπιτιμίῳ τῶν διγάμων 
, / 
ὑποβαλλέσθωσαν. ὅρον yàp τὸν τύπον kal τὸν κανόνα λέγει, 
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ἤγουν ὅσα περὶ τῶν διγάμων κεκανόνισται kal διατετύπωται, 
ταῦτα κρατήσει καὶ ém αὐτῶν, ὥστε per ἐνιαυτὸν δέχεσθαι. 
κωλύει δὲ ὁ κανὼν τὰς παρθενίαν ἐπαγγελλομένας, συνέρχεσθαι 
ἀνδράσιν, ἀντὶ τοῦ συζῆν, συνοικεῖν, ἀδελφὰς ἑαυτὰς ὀνομα- 
ζούσας τῶν (for. τοὐτωνῚ) οἷς συνδιάγουσιν" ἵνα μηδὲ ὑποψία 
τὶς ἢ κατ᾽ αὐτῶν ἀπρεπής. ὁ δὲ μέγας Βασίλειος ἐν ὀκτωκαι- 
δεκάτῳ κανόνι αὐτοῦ τῷ κρίματι τῆς μοιχείας ὑποκεῖσθαι τὴν 
ὁμολογήσασαν παρθενεύειν, καὶ μὴ τὴν ὁμολογίαν φυλάξασαν, 
ἀπεφήνατο. Ad horum patrum legem quod attinet, recte 
monet Balsamo ; ἀθέτησιν δὲ ἐνταῦθα τῆς διὰ τὴν παρθενίαν 
ἐπαγγελίας μὴ εἴπης πορνείαν, ἀλλὰ τὸν νόμιμον γάμον" διὰ 
τοῦτο γὰρ καὶ ὑπὸ μόνου ἐπιτιμίου διγάμων κολάζουσι τούτους" 
εἰ γὰρ ἐπόρνευσάν τινες ἐξ αὐτῶν, τιμωρηθήσονται διὰ ἐπιτιμίων 
τοὺς πόρνους κολαζόντων. Verba autem S. Basilii in Canone 
suo XVIII. patres hos Ancyranos afferentis hze sunt 
Περὶ τῶν ἐκπεσουσῶν παρθενῶν τῶν καθομολογησαμένων τὸν 
ἐν σεμνότητι βίον τῷ Κυρίῳ, εἶτα διὰ τὸ ὑποπεσεῖν τοῖς πάθεσι 
τῆς σαρκὸς ἀθετουσῶν τὰς ἑαυτῶν συνθήκας, οἱ μὲν πατέρες 
ἡμῶν ἁπλῶς καὶ πράως συμπεριφερομένοι ταῖς ἀσθενείαις τῶν 
κατολισθαινόντων ἐνομοθήτησαν δεκτὰς εἶναι μετὰ τὸν ἐνιαυτὸν, 
καθ᾽ ὁμοιότητα τῶν διγάμων διαταξάμενοι: ἐμοὶ δὲ δοκεῖ, ἐπειδὴ 
τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι προϊοῦσα ἡ ἐκκλήσια κραταιοτέρα γίνεται, 
καὶ πληθύνεται νῦν τὸ τάγμα τῶν παρθενῶν, προσέχειν ἀκρι- 
βῶς τῷ τε κατ᾽ ἔννοιαν φαινομένῳ πράγματι, καὶ τῇ τῆς γραφῆς 
διανοίᾳ, ἦν δυνατὸν ἐξευρεῖν ἀπὸ τοῦ ἀκολούθου. χηρεία γὰρ 
&c. Confer et Concil. Carthag. IV. Canonem de Viduis, 
quze se devovissent Domino, ad nuptias transeuntibus. 

P. 124.1. 15. ὡς ἀδελφὰς] ὡς ἀδελφοῖς. Sie przeter Bod- 
leianum nostrum codicem (cod. 205.), ZEtoniensis etiam 
legit, nec non Tilianus; nam Gentianus Hervetus vertit, 
tanquam cum fratribus. Sed MS. Amerbachianus legit 
ἀδελφούς. Joannes Antiochenus et Parisiensis Dalsamonis 
pariter atque Zonarze editio, ὡς ἀδελφάς. Et sic sane omnes 
Latini interpretes legerunt. Namque ultimam hane prz- 
sentis canonis partem Isidorus Mercator sie vertit, Vir- 
gines autem, puellas, que tanquam sorores cum nonnullis viris 
habitare volunt, ab eorum consortio prohibemus. |. Dionysius 
Exiguus, Virgines autem que conveniunt cum aliquibus tan- 
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quam, sorores, habitare prohibemus. "Vetus interpres, cui 
(l. quae) vero. convenerint virgines aliquibus sicut sorores ve- 
(amus. Sed sensus in utraque lectione idem est. Nam 
tantundem est virgines viros vocare fratres, atque viros istos 
eas vocare sorores. Mos enim, ut videtur, tum temporis 
obtinebat, ut virgines nonnullte cum viris tanquam cum 
fratribus suis cohabitarent, quzeque ab iis propterea sorores 
dietze sunt, e& nonnunquam ἀγαπηταὶ dilecte, ut et viri Isti 
ἀγαπητοὶ dilecti earum ab ipsis nuneupati sunt. Quod etiam 
a Justiniano Diaconissis ordinandis prohibetur edicente, 
Volumus autem, et 4psas, quee ad ordinationem. perducuntur, 
JDiaconissas, sive ex vidwitate, sive em virginitate, mon cum 
aliquo colcerentes, aut. cognatorum, aut eorum, quos appellant 
dilectos (talibus enim momintbus utentes maligna, suspicione 
suam replent vitam) sed. aut sole habitent, aut cum. parentibus 
solis, et filiis, aut vere fratribus. Justinian. Novel. vi. cap. 6. 
ubi ultima verba, au£ vere fratribus, indigitant, eas cum ali- 
quibus tanquam fratribus, qui tamen vere fratres non erant, 
cohabitare solitas. Et hujusmodi sane virgines eczedem 
fuerunt, quae a Concilio Niezeno primo συνείσακτοι dictae 
sunt; utpote quas przesens etiam canon vocat τὰς ovrepxo- 
μένας παρθένους τισὶν, ὡς ἀδελφοῖς. De quibus in annota- 
tionibus ad tertium dieti Niezni Concilii canonem fusius 
disseruimus. BEVEREG. | Lectionem ἀδελφὰς, quam post- 
posuit Beveregius, servant non tantum libri, quos ille recen- 
suit, sed et Conciliorum Canonwmque editiones eum ipsa 
ΤΊ Canonum. Grzeca, editione quze princeps est, codicesque 
DBodleiani omnes prseter unwm ilum 205. Zonaras quoque 
Comm. in hune Canonem et in Canon. III. Niezenum. | Ex- 
tatque in Pedalio et Veneta Sylloge et in Lloyd MSto, a 
quo tamen ὡς abest. Alteri autem ἀδελφοῖς patrocinantur 
tres commentatores Balsamo, Aristenus, Blastares; Sy- 
meon itidem Magister in Epitome Canonum apud Juris 
Canon. Vet. Bibliothecam et Harmenopulus in Epitome Tit. 
ult. apud Jus Gr«eco-Rom. p. 18. Posuit eandem in Syno- 
dico suo Beveregius. Nec multum refert, utram harum 
malis. De voce autem συνερχομένας Hen. Dodwellus Dis- 
sert. Cyprian.ii. qui descriptis hujus Canonis verbis, τὰς 
μέντοι συνερχομένας παρθένους τισὶν ὡς ἀδελφὰς ἐκωλύσαμεν, 
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pergit seribere; * Plane respondet vox evrepxóuevau συν- 
* εἰσάκτοις. ut. quas viri συνεισήγαγον, ile consentientes 
“ συνεισέρχεσθαι dicerentur." $.11. p. 22. De virginitatem 
professis et συνερχομέναις sic canon xxvi. ÉEliberitani 
Coneili, quod quidem his fere temporibus celebratum 
est : Episcopus, vel quilibet alius clericus, aut filiam virginem 
dicatam. Deo, tantum. secum habeat ; extraneum. nequaquam 
habere placuit. llzc porro inter alia scribit S. Jacobus, 
qui tempore concili Niezni Nisibensis fuit episcopus, et 
eujus Sermones lingua Armenia atque Latina haud ita 
pridem Romz edita sunt. Virgines, que spospondistis vos- 
metipsos Christo, cum. aliquis in. legis doctoribus, qui votum 
habent, dixerit alicui de vobis, Permitte, ut habitem tecum, ut 
tu ministres mil, sic respondelitis, Viro regi desponsata sum 
et ei ministro. Serm. VI. p. 213. ubi adnotatio clarissimi 
editoris Nieolai Antonelli legatur. Sed de ortu moris daim- 
nati nonnihil supra attuli ad Fragmenta Cowciun. Awriocn. 
P. 343. vol. III. Dein de poena digamorum (quos ad 
poenitentiam redaetos fuisse liquet etiam ex Canone VII. 
ANeoccsariensium his Ancyranis συγχρόνων) statuit canon 
primus Concilii Laodiceni, adulto jam sceulo quarto cele- 
brati, dandam illis esse ὀλίγου τοῦ χρόνου παρελθόντος com- 
munionem. Itidem S. Basilius M. in JZpist. Canonica 
hzc habet, ἐνιαυτὸν μὲν yàp ἐπὶ τῶν διγάμων (ὡρίσαμεν " 
ἄλλοι δὲ δύο ἔτη. Canon. III. Nam ex imbecillitate homi- 
num ortas secundas nuptias esse antiqui existimabant. Οὐ 
κεκώλυται πρὸς τοῦ νόμου, de digamo inquit Clemens Alex. 
Strom. 111. n. 12. οὐ πληροῖ δὲ τῆς κατὰ τὸ εὐαγγέλιον πολιτείας 
τὴν κατ᾽ ἐπίτασιν τελειότητα. p. 549. ed. Ῥούοι!. Novatiani 
vero, ut constat tam ex Epiphanii Zcres.lix. quse est 
Catharorum, quam ex Canone VIII. Synodi Nicene, cum 
bigamis communicare nolebant. De illis autem, qui πλεί- 
στοις γάμοις conjugati fuerint, agunt canonistze ad. Concil? 
Neoccs. canonem tertium, quem infra inspicere licet. Haud 
nescius interea sum, litigare inter.se, et de sensu vocis 
δίγαμος, οὐ quinam pleetendi fnerint digami, utrum clerici 
solum, an item laici, homines eruditos ; sed rem bene expo- 
suit Binghamus Atq. Eccles. lib. xvi. eap. 11. $. 7. Videsis 
notam infra ad Can. VII. Coxcir. Nroczs. 
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CANON XX. 


P. 124. 1. 17. 'Eár τινος γυνὴ pouev0r] Canonistae nulla 
habita ratione,aut faeta mentione, difficultatis ex verbis ortze, 
de poena ista quasi in adulteram uxorem atque adulterum 
sancita legem interpretantur. Harduinus quoque ad ca- 
nonem Concilii Eliberitani vxin. qui agit de adultera, lec- 
torem relegat. Solus, quod sciam, cl. Fleurius in Zíst. 
KEccl. vol. IT. ubi hosce Canones breviter recenset pag. 24. 
Anglieze Versionis, de marito conscio adulteri wuvoris prin- 
eipium Canonis ἐάν τινος γυνὴ μοιχευθῆῇ exponit. Et recte, 
ut opinor, ita enim se habet iisdem fere temporibus sancitus 
Concilii. Eliberitani: Canon rxx: Θὲ eum conscientia. mariti 
μον" fuerit mochata, placuit nec àn fine e$ dandam esse com- 
munionem ; hoe est, marito, ut ex canone rxirr eonstat. Ad 
Aneyranum canonem quod attinet, vix cogitatione fingi 
potest, ad tam longam poenitentiam damnandum esse virum, 
qui Ipse omnino innocens fuerit, ob uxoris suze flagitium ; 
immo pariter multandum, atque si ipse adulterium patra- 
visset; hoe est, quod sequitur, ἢ μοιχεύσῃ τίς. Viro igno- 
scendum, neque communione privandum esse, qui ab uxore 
sua prseter rationem relictus fuerit, ait S. Basilius Canone 
suo tricesimo quinto. Et quamquam eanon JVeoccesariensis 
oetavus laicum ministerio sacro repellendum jubet, eujus 
uxor adulterii convieta esset, Γυνή τινος μοιχευθεῖσα λαϊκοῦ 
ὄντος ἐὰν ἐλέγχθῃ φανέρως, ὁ τοιοῦτος eis ὑπηρεσίαν ἐλθεῖν ov 
δύναται, tanquam si labem fama hominis ad sacrum ordinem 
promovendi, et ex gravi suorum delieto, et ex sua ipsius 
incuria contraxisset; virum tamen punit neque idem canon 
nee Canon rxv. Eliberitanus sacris ordinibus Jam initiatum, 
nisi uxorem suam adulteram apud se retinere pergeret. 
Quod quidem marito etiam civiles leges prohibebant. 

P. 125. 1l. 1. δεῖ] Hoc pro verbo δοκεῖ Conciliorum Cano- 
^wmnque lectione post Beveregium posui, eum  paítroci- 
nentur ei tum codices DBodleian? omnes przeter duos 158. et 
715. tum .eeteres Latini Interpretes, Hervetusque in Znfer- 
pretatione sua codicis Tiliani Canonum, et Joannes Antio- 
chenus in Canonum Digesto. Nune Pedalium addas. 
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P.125.1. 1. τοὺς βαθμοὺς τοὺς προάγοντας] Conferas Canones 
VIII. et IX. et XXI. et XXII.  Balsamonemque in Com- 
ment. ad Canonem X XI. quem mox allaturus sum. 


CANON XXI. 


Ibid. 1. 6. καὶ (for. καὶ oi) τούτῳ συντίθενται] He verba 
neque ZLafine agnoscere videntur Znferpretationes, neque 
Greci memorant Commentatores ; preeterquam quod. Prisca 
Justelli Versio ita se habet, et Aoc definito hwmaniore aliquid 
consequentur, constituimus &e. tanquam si Grzece scriptum 
esset, καὶ τούτῳ συνθέματι. Sed interea recepta verba 
Greca prestant canowwm codices Bodleiani omnes, quorum 
nonnulli ipsis commentatoribus vetustiores sunt, nisi quod 
in codicibus ilis 26. et 625. RHawlinson. καὶ τοῦτο συντί- 
θεται exaratum est.. S. quoque Martinus Bracarensis in 
Collectione sua, Canonum hzee, quae sequuntur, posuit—4Aas 
tales mulieres àn morte recipere communionem priores canones 
decreverunt, nos tamen pro misericordia sive tales sulieres, 
Sive conscias scelerum ipsorum, decem annis agere pomitentiam 
Judicavimus. Apud Juris Canon. Vet. Diblioth. pag. xxx. 
Itidem utrasque partes, et mulieres ipsas, et sceleris con- 
scias, habet Can. xcr. Concilii àn Trullo, sive Quinisexti 
dieti. Τὰς rà ἀμβλωθρίδια διδούσας φάρμακα, καὶ τὰς δεχο- 
μένας τὰ ἐμβρυοκτόνα δηλητηρία, τῷ τοῦ φονέως ἐπιτιμίῳ καθυ- 
ποβάλλομεν.  Conscios quoque puniunt, una cum iis, qui 
deliquissent, Canon ultimus Ancyranus infra, Basiliique 
Canon rxxi — Addas Chalcedonii Concilii Canon xxvii. 
Immo severius punit dantem mulieri gravidze potionem lex 
Visigothorum, lib. vi. tit. 111. leg. 1. quam ipsam mulierum. 
Hine continget, ut verbis, kal ai τούτῳ συντίθενται, quse 
velim reponere, atque in hune modum interpretari, e£ quc 
huic rei consentiunt, hoc canone coneludantur sceleris parti- 
cipes. Ceterum contra τοὺς ἐμβρυοκτόνους habet nonnulla 
cl. Beveregius in nota, quam ad Annotationum finem 60]- 
locavi. 

P. 125. l. 9. πληρῶσαι] Quod vulgo abest πληρῶσαι, neque 
olim fortasse inventum vel a Latinis Interpretibus vel a 
Gracis Commentatoribus, Beveregius addidit. Cumque in 
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tribus hoc verbum extet codicibus scriptis 26, et 625, et 205, 
conveniens huie loco, :que atque Canoni XXIII. in quo 
idem sequitur, virum cl. in re dubia secutus sum. 

P.125.1.9. πληρῶσαι] Balsamonis Comamnent.' A70 ὅρου ἀρχαι- 
orépov ἐκκλησιαστικοῦ, κατὰ μόνας τὰς τελευταίας ἀναπνοὰς, τῆς 
τῶν θείων ἁγιασμάτων μεταλήψεως ἠξιοῦντο αἱ συλλαβοῦσαι 
λαθραίως, καὶ διὰ τὸ μὴ ἐπιγνωσθῆναι ἀναιροῦσαι τὰ ἔμβρυα 
αὐτῶν καθ᾽ οἱονδήτινα λόγον. οἱ δὲ τῆς συνόδου ταύτης πατέρες 
φιλανθρωπευσάμενοι, ὥρισαν μετὰ δέκα ἐνιαυτοὺς μεριζομένους 
εἰς τοὺς τέσσαρας βαθμοὺς τῶν ἐπιτιμίων, ἤγουν εἰς τὸν τοῦ 
προσκλαΐοντος, τὸν τοῦ ἀκροωμένου, τὸν τοῦ ὑποπίπτοντος, καὶ 
τὸν τοῦ συνεστῶτος, μεταλαμβάνειν αὐτάς: φθόριον δέ ἐστι 
ἅπαν φάρμακον φθεῖρον τὸ ἐγκυμονούμενον᾽ ἀνάγνωθι τὸν β΄. 
κάνονα τοῦ ἁγίου Βασιλείου, καὶ τὸν ζα΄. τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ 
συνόδου, καὶ τὴν ἑρμηνείαν αὐτῶν. 


CANON XXII. 


Ibid. l. 10. KANON KB] Commutatus est ordo Canonis 
hujus atque proxime sequentis a Deveregio in Synodico. 
Itidem Versio Hervetiana Canonum. cum. Balsamone Junc- 
torum, Blastaresque in Syntagmate Lait. $. cap. v. pag. 254. 
eundem, quem Beveregius przefert, ordinem secuti fuerant ; 
apud DBlastarem enim in verbis τῆς ἐν Νεοκαισαρείᾳ συνόδου 
κανὼν κβ΄. Àncyrani concilii nomen reponendum est. At 
seriei communi, quam ego retinui, scripti favent. Bodleiami 
omnes preter duos illos 205. et 158. Nee mutaverunt illam 
Grzeci in Pedalio. 

Ibid. 1. 11. τοῦ δὲ τελείου 5.7 Nune primum legem la- 
tam esse de admissione homicidarum in exitu vitze ad ec- 
clesi:e paeem, probare aggressus est Albaspinzeus, De Vet. 
JEccl. Ritibus Observatt. ib. 11. ὃ. 15. et 16. Sed, ne dicam 
amplius, quoniam priores constitutiones sive canones re- 
petere et redintegrare moris erat, nulla interdum facta pri- 
orum conciliorum mentione, ideo ut colligatur, quod statuit 
|. vir doctissimus, vix et ne vix quidem necesse est. Ceterum 
habet in Canone xxxi. Concilium Epaonense, in Gallia 
Narbonensi anno 517. celebratum, verba quse sequuntur: 
De pomitentia, homicidarum, qui szeculi leges evaserint, Aoc 
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summa reverentia de eis inter nos placuit observari, quod 
Ancyratant canones decreverunt. 

P. 125. l. 11. καταξιούσθωσαν) Zonare Commentarius : 
Οὗτος μὲν ὁ κανὼν, ἀκοινωνησίας ἐπιτιμίῳ κολάζει τὸν ἑκούσιον 
φόνον μὴ συγχωρῶν μετέχειν τῶν ἁγιασμάτων τὸν ἑκουσίως 
φονεύσαντα, εἰ μὴ ἐν τῷ τέλει τοῦ βίου: ὁ δὲ μέγας Βασίλειος 
ἐν πεντηκοστῷ ἕκτῳ κανόνι εἰκοσαετίαν ὁρίζει ἐπὶ τούτῳ, οὕτως 
αὐτὴν διαιρῶν, προσκλαίειν μὲν τετραετίαν, ἀκροᾶσθαι δὲ, πέντε 
ἔτη, ὑποπίπτειν δὲ, ἑπτὰ ἕτερα, καὶ συνίστασθαι τοῖς πιστοῖς 
ἐπὶ τετραετίαν, καὶ τούτων ἐκμετρουμένων μετέχειν τῶν ἁγια- 
σμάτων. . 


CANON XXIII. 


Ibid. 1. 14. 'Ezi ἀκουσίων &c.] Zonarz Commentarius : 
Τίνες εἰσὶν ἀκούσιοι φόνοι kal τίνες ἑκούσιοι ὃ μέγας Βασίλειος 
ἐν ὀγδόῳ αὐτοῦ κανόνι ὁρίζεται, ἐν δὲ τῷ νζ΄. κανόνι ἐπὶ δε- 
καετίαν ἀκοινώνητον εἶναι τὸν ἀκουσίως φονεύσαντα διορίζεται. 
οὕτως δὲ τὴν δεκαετίαν καταμερίζει εἰς τοὺς τόπους τῶν ἐπιτι- 
μίων: δύο μὲν, φησὶν, ἔτη προσκλαύσει ἔξω τοῦ ναοῦ ἐστώς" 
τρία δὲ ἔτη ἐν ἀκροάσει ἔσται: τέσσαρα δὲ ἔτη ὑποπεσεῖται, καὶ 
ἐνιαυτὸν σταθήσεται, καὶ τῷ ἑξῆς εἰς τὰ ἅγια δεχθήσεται. — Ad 
homieidas involuntarios quod attinet, eos διαφόρως ἐκανό- 
νισαν (inquiunt recentiores interpretes Grzeei ad Pedalium) 
οἱ πρὸ τῆς συνόδου ταύτης διορισθέντες δύω κανόνες περὶ αὐτῶν. 
Ὃ μὲν γὰρ παλαιότερος εἰς ἑπτὰ χρόνους κανονίζει τούτους------ 
ὁ δὲ μεταγενέστερος κανὼν εἰς πέντε χρόνους αὐτοὺς κανονίζει. 
At vero ad imam eandem paginam boe adnotatum est. 
Ὃ perayevéorepos kai δεύτερος περὶ τῶν ἀκουσίως φονευόντων 
κανὼν, ἴσως εἶναι οὗτος ὃ ky κανὼν τῆς παρούσης συνόδου. 
Fine Canonis habet Beveregius consentientibus codd. Bodl. 
πληρῶσαι pro edito πληρώσει. 


CANON XXIV. 


P. 126. l. 2. τῶν ἐθνῶν͵] Legendum ἐθνῶν (Vulgo χρόνων) 
ex Zonara et Latinis interpretibus. H1Anpviw, Immo addo 
omnes, quotquot inspexerim, codices DBodleianos, et codicem 
Canonwm Justelliamun, Gentiani Herveti Canonum | Versio- 
^em, Joannem Antioch. S. Basilium in Zpiéstola Canonica, 
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Balsamonem Blastaremque. Ad marg. quoque editionis 
Labbean:ze Conciliorum positum est ἐθνῶν, receperatque vo- 
cem ante Harduini adnotationem Beveregius. Jamque 
eam inveni in Veneta S'ylloge atque Pedalio. 

P. 126. l. 6. τοὺς βαθμοὺς rovs ὡρισμένους) Addidi rovs ante 
ὡρισμένους ex scriptis Bodl. omnibus atque Joannis Antio- 
eheni .Digesto sumptum ; neque aliter in Canone X XI. se 
verba habent. Extat hie artieulus in Pedalio. Voces jam 
inde ad Canonis finem omiserunt ZLafeni Interpretes. Porro 
in verbis prioribus Prisca Canonum Versio ex Justelli biblio- 
theea edita ita preestitit illa, quze post istoc, ἢ καὶ καθάρσει, 
sequuntur; S? de clero sunt, abjiciantur, si vero seculares, in 
canone jaceant quinquennit, secundum gradus defimitos. 

Ibid. 1. 7. χωρὶς προσφορᾶς. Videsis not. ad Canon. V. 
p. 137. Zonareze Commentarius est: Τὸ κεχρῆσθαι μαντεύμασι 
καὶ rais ἐθνικαῖς 7] καὶ “Ἑλληνικαῖς ἀκολουθεῖν συνηθείαις τοὺς 
Χριστιανοὺς, καὶ γόητας προσδέχεσθαι ἐπὶ ἀνευρέσει φαρμα- 
κειῶν ἤτοι μαγειῶν, ὡς τάχα παρά τινων περιεργασθέντας, ἢ ἐπὶ 
καθάρσει τῶν γοητειῶν προσκαλεῖσθαι αὐτοὺς, ἀπηγόρευται, καὶ 
τοὺς τούτοις χρωμένους ó κανὼν ὑπὸ ἐπιτίμιον ποιεῖται πενταετίας, 
ὡς τρία ἔτη ὑποπίπτειν, καὶ δύο ἔτη συνεύχεσθαι τοῖς πιστοῖς" 
μετὰ δὲ τὴν πενταετίαν, ἀξιοῦσθαι καὶ τῆς τοῦ ἀγαθοῦ μετα- 
λήψεως. ὁ δὲ μέγας Βασίλειος ἐν ὀγδοηκοστῷ τρίτῳ κανόνι, 
ἑξαετίας ἐπιτιμίῳ τοὺς τοιούτους κολάζει. Jam vero, cum 
verba patrum Anecyranorum in rem suam oconverterit S. 
Basilius, hujus canonem hue afferam. | Ot καταμαντευόμενοι, 
καὶ ταῖς συνηθείαις τῶν ἐθνῶν ἀκολουθοῦντες, ἢ εἰσάγοντές 
τινὰς εἰς τοὺς ἑαυτῶν οἴκους ἐπὶ ἀνερευνήσει φαρμακείων καὶ 
καθάρσει, ὑπὸ τὸν κανόνα πιπτέτωσαν τῆς ἑξαετίας, ἐνιαυτὸν 
προσκλαύσαντες, καὶ ἐνιαυτὸν ἀκροασάμενοι, καὶ ἐν τρίσιν 
ἔτεσιν ὑποπίπτοντες, καὶ ἐνιαυτὸν συστάντες τοῖς πιστοῖς, οὕτω 
δεχθήτωσαν. De magis autem, ut obiter id notem, vatibus 
et astrologis, quos maxime detestata est ecclesia vetus, 
deque eorum itidem incantamentis, veneficiis, przestigiis, 

multa neque ea vulgaria aut trita reperies apud Matthzeum 
Blastarem super Canon. vi. Concilii Trullami, in Syntagmate 
Alphabetico Lit. M. cap. 1. p. 173. in Beveregii /Syaodico. 
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CANON XXV. 


P. 126.1. το. ἐπιφορῆσαι] Sie pro ἐπιφορέσαι Beveregius; 
quem ego seeutus sum, propterea quod ἐπιφορῆσαι exhi- 
bent plerique omnes /ibri scripti, Codev Canouwm J'ustellionus, 
Zonaras et Balsamo, Joannesque Antiochenus. His jam 
adde Pedaliwm. Posuit autem φορέω /Emilius Portus in 
Lexico suo Zonico in verborum numero, quze futurum utroque 
modo formatum habent. Vid. et Phavorini Lexic. v. ποιῶ. 

Ibid.l. 13. βαθμούς] Ait Balsamo: ᾿Απὸ φάκτου τινὸς οἱ 
πατέρες παρεκινήθησαν τὸν παρόντα κανόνα ἐκθέσθαι. προσ- 
ηγγέλθη γὰρ αὐτοῖς, ὅτι ἄνθρωπός τις μνηστευσάμενος κόρην, 
συνεφθάρη μετὰ τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς, ὡς καὶ κατὰ γαστέρα ταύτην 
ἐκ τούτου συλλαβεῖν (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐπιφορῆσαι), καὶ μετὰ 
τοῦτο κατὰ γάμου κοινωνίαν συνηρμόσθη τῇ οἰκείᾳ rai). 7) δὲ 
αὐταδελφὴ ταύτης σὺν τῷ ἁμαρτήματι τῆς αἱμομιξίας ἐφόνευσεν 
ἑαυτήν. ὥρισαν» οὖν τοὺς συνειδότας ταῦτα τὰ κακὰ, μετὰ δε- 
καετίαν ὀφείλουσαν διὰ τῶν συνηθῶν βαθμῶν παρελθεῖν, δεχ- 
θῆναι εἰς τὴν μετὰ τῶν πιστῶν εὐχήν. Canonem rxxvir. S. 
Basilii M. memorare Commentatores pergunt, quo punitur 
per sex annos ille, qui duas sorores in matrimonium duxerit. 
Conf. Can. 11. Concilii Neoccs. qui sequitur. Hec hactenus. 
Mox duo illa capitula hujusce synodi, Latine scripta, quie 
in Conciliorum editiones ex Libello Sexdecim | Librorum 
Partialiwn (sic loquuntur) advecta sunt, germana esse 
Anecyranorum decreta, quis est omnium, qui existimet ? 
Et Damasi pap: eadem potius esse Binius post Baronium 
significavit. 

EX Latinis Interpretibus, Dionysio Exiguo et versionibus 
Isidoriana ae Prisca, nomina episcoporum nune apponam, 
qui in hae synodo eonvenerint. Extat autem, qui sequitur 
patrum Catalogus post canones Aneyranos positus, tum in 
editione prineipe Dionysianz Versionis anno 1525. Mogun- 
tize typis impressa, tum vero in illo ejusdem Versionis ex- 
emplari à Francisco Pithoeo prius adornato, post autem 
Parisus anno 1687. excuso. 
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* Et subscripserunt xvin. Episcopi, qui in eodem con- 
cilio convenerunt. 


Vitalis, Antiochenus. 

Marcellus, Ancyranus. 1 

At(g)ricolaus, Cesariensis. 

Lupus, Tarsensis. 

(S.) Basilius, | Amen(Amasen)sis. i 

Philadelphus, —/Eliopolitanus. | 

(Juliopolitanus.) 1 

L 

Eustolus, Nicomediensis. 

Heraclius, Zelonensis. ; 
| 
L 

Petrus, Iconiensis. 

Nunechius, Laodicensis. 

Sergianus, Antiochensis. 

Epidaurus, Pisidiensis. (Pergensis.) J 


Vid. 


Is postea sedit cum Ni- 


conis. 


ἢ. e. Cappadociz, aucto- 


ribus Zonara, Balsamo- 
ne, Blastare, Synodico- 
que Veteri Pappiano. 


infra Neocsesari- 
ensium Catalogum. 


[ Juliopolis recte Prisca 


Versio ex bibl. Ch. 
Justelli edita, et Cata- 
logus Isidori Versioni 
affixus. Adde codicem 
Corbeiensem, | quem 
Coustant. adduxit in 
Prefat. Epist. Hom. 
Pontif.$.Lx11. Isitidem 
Nicznus, ut constat ex 
subscriptionibus. 


[Zenonig Prisca Versio. 


Postea pater Neoc:sa- 
riensis — Nicenusque. 
"HpákAetos Ζόλων 'Theo- 
dorus Lector et Prisca 
V. in Catalogo Nice- 
norum, sed male, ut vi- 
detur. Isidori codd. 
Hispan. Zelonensis, 
vulgo Zelensis. 


Nunachius, P. V. Itidem 


Nicznus. Novvéxtos 
.' Theodori Catalogus 
Nicen. 


Antiochie Pisid. P.V. 


et Isidorus. 


( Pisidiensis pertinet ad 


L 


superiorem lineam, et 
Pergensis δὰ hunc 
episcopum. P.V.habet 
Pergesad hoc Epidauri 


nomen. 


1174 


Narcissus, 


Leontius, 


Longinus, 
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Pergensis. 
(Neroniadensis.) 


Nerod (n)ian(d)ensis. 


Dicasionensis. 


( Nerod(nyadensis infra, 


L 
[ 


( 


o —— 


et l'heodorit. H?st. Ec- 
cl. i. 6. Merodiades P. 
V. Isidorus vulgo Ne- 
roniadis, sed Nerodi- 
ensis codd. Hispani. 
Neocsesariensis et post- 
ea Nicsenus, Arlianus 
fuit. Cum hoc patre 
desinit P. V. 


Is in Catalogo Niceno- 
rum Casares in Cap- 
padocia épiscopus dici- 
tur; Niceno quidem 
sedente concilio, cui 
interfuit, quod et ve- 
teres testantur. Pater 
quoque fuit Neoczsa- 
riensis. À Philostorgio 
apud Nicetam "Thes. 
Orthod. Vid. 5. c. 7. 
Arianis vindicatus, sed 
ab Athanasio Leon- 
tius episcopus Cappa- 
docizaccenseturortho- 
doxis. Vid. Epist. ejus 
ad Episcopos /Egypti 
el Libye, num. 8. p. 
278. ed. Benedict. 


Neocesariensis in Cata- 
logo Nieenorum pa- 
trum dictus. Is apud 
patres quoque Neocz- 
sarienses fuit. Itidem 
eumadA rianos vindicat 
Philostorgius, sed A- 
thanasius orthodoxos 
recensens habet,—-róv 
μεγάλων  MeAeriov καὶ 
Βασιλείου καὶ AOTTIAN- 
OY, καὶ τῶν σὺν αὐτοῖς 
τῶν ἀπὸ τῆς ᾿Αρμενίας 
καὶτοῦ Πόντου, ubi supra. 
Λογγιανὸς nomen scrip- 
tum est cum ab Atha- 
nasio tum a "Theodoro 
Lectore et Prisca Ver- 
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sione in Catalogo Nicenorum. At vero potest 
fieri, ut Dicasius pater inter Neocosarienses 
ultimo loco commemoratus sub isto Dicas?0- 
| nensis in hoc Catalogo lateat; et sine sedium 
nominibus positi sint in Canonum collec- 
L tionibus Leontius, et praesules qui sequuntur. 


Epiphanie Cilicie, in Catalogo Isidoriano, et 
Amphion, 1 in Niesenorum Catalogo. vid. et Sozomen. 
Hist. lib. i. cap. 10. Confessor fuit. 


BD hios { Apameensis in Coelesyria episcopus, pater Ni- 
P ! cienus, item Neocsesariensis. 


( Theodorus Lector in Nicenorum Catalogo apud 
Cyprum insulam habet, Γελάσιος Σαλαμίνης. 
Catalogus eorundem Nicenorum Latinus, Se- 
lanos Selanonensis. — Neocesariensium autem 

| Catalogus, Salaminus al. Salminus. At vero, 
nisi prestitisset Neocesariensium Catalogus, 

| idque secundo loco inter presules, Germanus, 
dicerem, eo quod apud eandem Coelesyriam 
T'heodori Nicenorum Catalogus Σαλαμάνης Tep- 
μανικείας habeat, ex his Grecis orta fuisse ista 
Selaus Germanus. Ad hxc in Catalogo pre- 
sulum utriusque synodi Antenicens ad cal- 

| cem Isidorianz Versionis collocato extat, Sa- 
lamenus, vel Salaminus, Germanice | Coles 
Syrie. Sed videndum, annon hzc, et similia, 
ibidem posita, ex Nicenorum Catalogis ducta 

| fuerint. 


Selaus, 


Germanus," Pater Neocssariensis. 


Porro autem in Dionysiana Versione, seu codice Romano, 
Alphios ad Amphion, et. Germanus ad Selaus, posita sunt, 
tanquam si sedes episcopales eorum fuissent; quum vero 
quatuor hze nomina clare indicentur episcoporum fuisse 
Catalogo patrum Neoezesariensium, et' Alphius À pameensis 
episcopus in Coelesyria inter patres Nicznos sistatur, illos, 
tanquam si fuerint episcopi, hoe ordine collocandos putavi, 
numero eorum xix. pro xvin. lemmatis lectione, vel pro xri. 
quos Prisca preefert, computato. Ex his vero przsulibus 
Aneyranis, si Catalogis fides adhibenda est, undecim Neo- 
ezesareze convenerunt, Vitalis, Lupus, S. Basilius, Heraclius, 
Narcissus, Leontius, Longinus, Amphion, Alphios, Selaus 
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(vel Salaminus), Germanus. "Tot fere numero Ancyrani 
apud Niezeam decem circiter post annos in magna illa 
synodo consederunt. Addam, quz Severinus Binius in 
Notis ad hoe Concilium Aneyranum posuit. * Hi qui sub- 
'* scripserunt, fere omnes concilio Niezxno interfuerunt. 
* Vitalis Antiochenus, eo quod primo loco positus sit, con- 
* ejilium hoe indixisse videtur.  Agriceolaus Eusebii Czesa- 
** reensis in Palestina antecessor fuit." (At vide qux ad 
hoe nomen supra signavi, unde conecideret unum quidem de 
Valesü contra subseriptiones istas argumentis ex Palesti- 
nensis episcopi mentione ductum.) ““ Marcellus Ancyranus 
* episcopus, postquam adversus Arium in magno concilio 
*" egregie operam navasset, ab Arianis magnopere exagi- 
* tatus, ab orientalibus Sabellianismo notatus, a Julio 
* Romano pontifice, et a concilio Sardieensi absolutus, 
* vixi& ad annum Domini 376. qui est Valentiniani et 
* Valentis annus imperii decimus. Epiphan. hzres. 48. et 
* 77. Lupus Tarsensis episcopus inter egregios catholieze 
** fidei propugnatores ab Athanasio lib. 1. eontra Arianos 
* recensetur. Dasilius episcopus Amasenus sub Licinio 
'*' Christianorum persecutore, anno Christi 316." (immo 
haud ante an. 319.) '' illustre martyrium subit. Hujus 
* przedieto loco Athanasius magna eum gloria et honore 
* propugnate fidei meminit. ^ Eustolius Nicomediensis 
* episcopus Anthimi ilius suecessor, quem Galerius ob 
* Christi fidem necaverat atque igni tradiderat. Heraclius 
** Zelenensis majoris Armenize episcopus. Narcissus Nero- 
* niadis postea defecit ad Arianos. Leontius Cresarese 
* Cappadocize episcopus est ille insignis, qui veniens ad 
* Niezenum concilium, Nazianzum cum pervenisset, invisit 
'* et baptizavit Gregorium patrem Gregorii Nazianzeni. 
* Qui hie Longinus dicitur, inter coryphzsos orthodoxz 
* fidei Nieenze ab Athanasio numeratur, et ab eodem 
* Longianus nominatur." 

Hzc Binius.. Nee magni ea zestimanda sunt, quc contra 
has subseriptiones nonnulli tradiderunt de episcoporum 
in hoe eoneilio numero agentes.  Conspicitur quidem in 
ecelesia Nativitatis Domini apud Bethlehem vetus in- 
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seriptio, quze szeculo undeeimo posita essecensetur, duodecim 
tantum episcopos pro decem octo, seu potius undeviginti, 
synodo huie Ancyranz assignans. Extat autem illa in Joan- 
nis Ciampini De Sacris ZEdificiis a Constantino M. Conditis 
Synopsi Historica, c. xxiv. p. 153. post Quaresmium in ere- 
grinat. descripta; 'H ἁγία συνόδος ἡ ἐν ' Aykópa τῆς Γαλατίας 
τῶν ιβ΄. ἐπισκόπων πρὸ τῆς ἐν Νικαίᾳ οἰκουμενικῆς συνόδου 
γέγονεν. Cetera vero mendosissime typis impressa sunt. 
Duodecim quoque przesules memoravit ILibe/Tus, eui titulus 
Synodicus, a Joanne Pappo editus. Itidem antiqua Collectio 
Canonum apud Hispanos recepta, de qua Coustant. Praefat. 
Epp. Hom. Pontif. 8. xii. οὐ Fratres Dallerini de Antiq. 
Canonum. Collect. P. ni. δ. 11. Quibus libris addit. auc- 
toritatem suam Synodieum Aralieum recensitum a cl. 
Alexandro Nicoll. in Biblioth. Bodl. Codd. MSS. Oriental. 
Catalogo et numero xxxvi. signatum, pag.34. Hie vir, quem 
honoris eausa nomino, linguarum Orientalium ecallentissimus 
post editum hune Catalogum linguz professor Hebraieze 
magno ejus merito constitutus, cum luctu omnium a muniis 
officii sui obeundis morte cito abreptus est. Denique, ut rem 
finiam, prorsus contrarie Christiani Coptici, ut narrat Vans- 
lebius, Zstoire de l'Eglise d'Alexandrie, part. v. sect. 2. 
p- 279. triginta et tres episcopos Ancyrz convenisse perhi- 
bent. Tantum inter recensionem ac recensionem interest. 
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CONCILII NEOC/ESARIENSIS 
CANON ES. 


CANONES 
SYNODI NEOC/ESARIENSIS, 


QUAE NEOC/ESARE/E IN PONTO 


POST SAECULI QUARTI INITIUM CELEBRATA EST. 


, ^ , € / 
5Kavoves τῶν ἐν Νεοκαισαρείᾳ συνελθόντων ἁγίων 
/, ej p / , ^ , , L4 
πατέρων, οἵτινες δεύτεροι μέν εἰσι τῶν ἐν Aykupa, 
^ N» / " Ξ ν N , 
τῶν δὲ ἐν Νικαίᾳ rpoyevéoTepor διὰ δὲ σεβασμιὸ 


7 3 ^ Ἐν / 
TT 7r pOT €T &.KT G.L αὐτῶν ἢ ἐν Νικαίᾳ. 


ΚΑΝΩΝ Α. 
9] ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΟΣ ἐὰν γήμῃ; τῆς τάξεως αὐτὸν με- 
τατίθεσθαι: ἐὰν δὲ πορνεύσῃ ἢ μοιχεύσῃ, ἐξωθεῖσθαι 


ἭΝ 7 NW » SEN , ’ 
αὐτον τέλεον, και ἄγεσθαι QGUTOVP εἰς μετανοίιᾶν. 


ΚΑΝΩΝ Β. 
Γυνὴ, ἐὰν γήμηται δύο ἀδελφοῖς, ἐξωθείσθω μέχρι 


ις θανάτου. πλὴν ἐν τῷ θανάτῳ διὰ τὴν φιλανθρωπίαν, 


Dionysii Exigui Interpretatio Vetus. 


[Canones Sanctorum Patrum, rit, ab' ordine deponatur. $i 
qui Neocessaree convene- vero fornicatus fuerit, vel adul- 
runt, qui quideni posteriores terium perpetraverit, amplius 

20 sunt AÁncyranis, antiquiores — pelli debet, et ad poenitentiam 
vero Niczsnis. Przpositaest ^ redigi. 
autem dignitatis causa eis- 
dem own Nicena.] CANON Il. 
Mulier si duobus fratribus 
CANON I. nupserit, abjiciatur usque ad 
25 Presbyter si uxorem accepe- — mortem. Verumtamen in exitu, 
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, ^ € € » . 7] * , e * ὕὔ 
εἰποῦσα ὡς ὑγιάνασα λύσει τὸν γάμον, ἕξει τὴν μετά- 
νοιαν. ἐὰν δὲ τελευτή ἡ γύνη € ) 1 

V. ν δὲ ὑτησῃ ἡ γύνη ἐν τοιούτῳ γάμῳ 


5 » € SN Χ ^ / € / 
OUO, ?]TOL O ἀνὴρ. δυσχερὴς TO μειναντι ἡ μετανοια. 


ΚΑΝΩΝ Γ. 


Ν ^ , ΄ 4 Ν 
ΠΠερὶ τῶν πλείστοις γάμοις περιπιπτόντων, ὁ μὲν 5 


, N € e /, € N 3 X ἢ e 
xpovos σαφὴς ὁ ὡρισμένος, ἡ δὲ ἀναστροφὴ καὶ ἢ 


Ν 3 ^ , Ν / 
πίστις αὐτῶν συντεμνει TOV χρόνον. 


ΚΑΝΩΝ Δ. 
'"Eav πρόθηταί τις, ἐπιθυμήσας γυναικὸς, συγκα- 
θευδῆσαι αὐτῇ, μὴ ἔλθῃ δὲ εἰς ἔργον αὐτοῦ ἡ ἐνθύ- 


[4 CORN ^ /, »e 
μησις, φαίνεται ὅτι ὑπὸ τῆς χάριτος ἐῤῥύσθη. 


ΚΑΝΩΝ E. 
Ν) 5 , 9 b! 
Κατηχούμενος ἐὰν εἰσερχόμενος εἰς τὸ υριακὸν ἐν 
^ ^ /, , € ^ ^ 
τῇ τῶν κατηχουμένων τάξει στήκῃ, οὗτος δὲ φανῇ ἁμαρ- 
5Ν Ἁ , 7 3 ’ὔ , € », 
τάνων᾽ ἐὰν μὲν γόνυ κλίνων, ἀκροάσθω μηκέτι ἁμαρτά- 
$^ ii DS P4 » € , 3 7 
νων. ἐὰν δὲ καὶ ἀκροώμενος ἔτι ἁμαρτάνῃ, ἐξωθείσθω. 


CANON IV. 


propter misericordiam, si pro- 
Si quis mulierem concupis- 


miserit, quod facta incolumis 


hujus conjunctionis vincula dis- 
solvat, fructum  poenitentice 
consequatur. Quod si defecerit 
mulier aut vir in talibus nup- 
tiis, difficilis erit poenitentia in 
vita permanenti. 


CANON III. 

De his qui in plurimas nup- 
tias inciderunt, tempus quidem 
prefinitum manifestum est: sed 
conversatio eorum et fides tem- 
pus abbreviat. 


cens, proposuerit cum ea con- 
cumbere, et cogitatio ejus non 
perveniat ad effectum, apparet 
quod gratia Dei liberatus est. 


CANON V. 


Catechumenus si ingrediatur 


20 


ecclesiam, et in ordine eorum 2 5 


qui instruuntur, assistat ; hic 
autem deprehensus fuerit pec- 
cans:- sj quidem genuflectit, 
audiat, ut non delinquat ul- 


terius: si vero et audiens pec- 30 


caverit, expellatur. 
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, y ^ € , 

Περὶ κυοφορούσης, ὅτι δεῖ φωτίζεσθαι, ὁπότε (3ov- 
M A! , ^ ^ 
Aerai. οὐδὲν yàp ἐν τούτῳ κοινωνεῖ ἡ τίκτουσα τῷ 
/ Ν b e [4 5.7 ^ , M 
τικτομένῳ διὰ TO ἑκάστου ἰδίαν τὴν προαίρεσιν τὴν 


Sw ^ € , / 
5 ἐπὶ τῇ ὁμολογίᾳ δείκνυσθαι. 


ΚΑΝΩΝ Ζ. 
Hi , Li ^ S 2e ^ 
Πρεσβύτερον eis γάμους διγαμοῦντος μὴ ἑστιᾶσθαι. 
, ^ ^ 7 3 
ἐπεὶ μετάνοιαν αἰτοῦντος τοῦ διγάμου, τίς ἔσται ὁ 
, € à! ^ / 
πρεσβύτερος, ὁ διὰ τῆς ἑστιάσεως συγκατατιθέμενος 
οτοῖς γάμοις ; 
ΚΑΝΩΝ Η. 
, ^ ?. su ΓΙ " ἴω 
Γυνὴ τινος μοιχευθεῖσα λαϊκοῦ ὄντος ἐὰν ἐλεγχθῇ 
^ € ^ , € / , ^ , , 
φανερῶς, ὁ τοιοῦτος eis ὑπηρεσίαν ἐλθεῖν οὐ δύναται. 
NX N ^ N y , ^ , , 
ἐὰν δὲ koi μετὰ τὴν χειροτονίαν μοιχευθῃ, οφείλει 
^ N N ^ ^ 
δ ἀπολῦσαι αὐτήν. ἐὰν δὲ συζῇ, ov δύναται ἔχεσθαι τῆς 


ἐγχειρισθείσης αὐτῷ ὑπηρεσίας. 


ΚΑΝΩΝ Θ. 


Πρεσβύτερος, ἐὰν προημαρτηκὼς σώματι προαχθῇ, 


CANON VI. CANON VIII. 


Ὁ  Gravidam oportet baptizari Mulier cujusdam adulterata 
quando voluerit. Nihil enim laici constituti, si evidenter ar- 
in hoc qua parit nascenti com- — guatur, talis ad ministerium 
municat, propterea quod unius- cleri venire non poterit. Si vero 
cujusque suum propositum in post ordinationem adulterata 

,5 confessione declaretur. fuerit, dimittere eam convenit. 

CANON VII. Quod si cum illa convixerit, 
ministerium sibi commissum 


Presbyteris in nuptiis biga- elnctasoh poterit. 


mi prandere non convenit: 
quia cum poenitentia bigamus CANON IX. 

jo egeat, quis erit presbyter, qui Presbyter si preeoccupatus 
propter convivium talibus nup- — corporali peccato provehatur, 
tiis possit praebere consensum ? δ confessus fuerit de se, quod 
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καὶ ὁμολογήσῃ, ὅτι ἥμαρτε πρὸ τῆς χειροτονίας, μὴ 
προσφερέτω" μένων ἐν τοῖς λοίποις, διὰ τὴν ἄλλην 


/, N Ν N € "4 y t 
σπουδήν. τὰ γὰρ λοιπὰ ἁμαρτήματα ἐφασαν ot 


/, SN Ν - Mert ^ 
πολλοὶ καὶ τὴν χειροθεσίαν ἀφιέναι. ἐὰν δὲ αὑτὸς μὴ 


3 
ὁμολογῇ, ἐλεγχθῆναι δὲ φανερῶς μὴ δυνηθῇ, ἐπ᾽ αὐτῷ 5 ᾿ 


» P ^ * , 7 
ἐκείνῳ ποιεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν. | 


KANON I. 


€ y N , »* m^ 3 ^ EN , 
Opnoios καὶ διάκονος ἐᾶν τῷ αὐτῷ αἀμαρτηματι 


Ν €^ € y , 3 ,ὕ 
περιπέσῃ. Τὴν TOU ὑπηρετου τάξιν €xeT o. 


KANON IA. |o 


^ ᾽’ ^ N | 
Πρεσβύτερος πρὸ τῶν τριάκοντα ἐτῶν μὴ xeuporo- ; 


νείσθω: ἐὰν καὶ πάνυ ἢ ὁ ἄνθρωπος ἄξιος, ἀλλ᾽ 
, , e Ν , , ^ N , ^ 
᾿ἀποτηρείσθω. o yap Kupis ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἐν τῷ 


^ 3 / » Z 
τριακοστῷ ἔτει ἐφωτίσθη, καὶ ἤρξατο διδάσκειν. 


ΚΑΝΩΝ IB. | T 


᾿Εὰν νοσῶν τις φωτισθῇ, eis πρεσβύτερον ἄγεσθαι | 


ante ordinationem deliquerit, 
oblata non consecret, manens 
in reliquis officiis, propter stu- 
dium bonum. Nam peccata re- 
liqua plerique dixerunt per ma- 
nus impositionem posse dimit- 
ti. Quod si de se non fuerit ipse 
confessus, et argui manifeste 
nequiverit, potestatis sux ju- 
dicio relinquatur. 


CANON X. 


Simili modo etiam diaconus 
si eodem peccato succubuerit, 


ab ordine ministerii subtraha- 
tur. 


—- 


etatis su: annum nullatenus 
ordinetur, licet valde sit dig- τ 
nus, sed hoc tempus observet. | 
Nam Dominus noster tricesi- 

mo etatis su: anno baptizatus 25 
est, et sic ccepit docere. » 


CANON XII. 


S1 quis in egritudine fuerit 
* 


CANON XI. 


Presbyter ante tricesimum 20. 
H 


baptizatus, ad honorem pres- 
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3 , 3 5 / ^ € /, » ^ 
OU δυναται" οὐκ εκ σπρροαϊρεσεῶς γὰρ ἢ πίστις αὐτου, 


5 »- 3 , , , s , N ^ ^ ^ 
ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγκης. εἰ μὴ τάχα διὰ τὴν μετὰ ταῦτα 


5 ^ N * 7 EY ^ F/ 5 A 
αὐτου σπουδὴν καὶ "TLO TLV, Και διὰ O 7I XVLV ἀνθρώπων. 


ΚΑΝΩΝ IL. 


ΕῚ ?/ ? 9 ^ ^ ^ Υ͂ 
5 πιχώριοι πρεσβύτεροι ἐν τῷ υριακῷ τῆς πόλεως 


p 3 / , ^ 
προσφέρειν ov δύνανται, παρόντος ἐπισκόπου ἢ 7rpea - 


, , 57 ^ » / » 5 ^ 
βυτέρων πόλεως, οὔτε μὴν ἄρτον δίδοναι ἐν εὐχῇ. 


3 Ἁ , »^* hY 3 ^ * ΟῚ , N ^ 
οὐδὲ ποτήριον. €av δὲ ἀπῶσι, καὶ eig εὐχὴν κληθῇ, 


μόνος (for. μόνον) δίδωσιν. 


Οἱ δὲ χωρεπίσκοποι εἰσὶ 


N , 77 ^ € [4 € N * 
10 μέν eis τύπον TOV ἑβδομήκοντα ὡς δὲ συλλειτουργοὶ 


N Ἂν N i! , N N / 
διὰ τὴν σπουδὴν τὴν εἰς TOUS πτωχοὺς, προσφέρουσι 


/ 
τιμώμενοι. 


ΚΑΝΩΝ IA. 


/ ε ^A 5 , 3 Y s f 
Διάκονοι ἑπτὰ οφείλουσιν εἶναι κατὰ TOP κανονα, 


ΕΝ / " » € / , N «Ὁ ^ 
15 καν πάνυ μεγαλὴ eu) ἢ πόλις. πεισθησῃ δὲ ἀπὸ τῆς 


βίβλου τῶν πράξεων. 


byterii non potest promoveri; 
quod non ex proposito fides 
ejus, sed ex necessitate descen- 

20 dit: nisi forte propter sequens 
studium ejus et fidem, atque 
hominum raritatem, talis pos- 
sit admitti. 


CANON XIII. 


25 Presbyteri ruris in ecclesia 
civitatis, episcopo przsente vel 
presbyteris urbis ipsius, offerre 
non possunt, nec panem sanc- 
tificatum dare, calicemque por- 

3origere. Si vero absentes hi fu- 


VOL. IV. 


erint, et ad dandam orationem 
vocentur, soli dare debebunt. 
Chorepiscopi quoque ad exem- 
plum quidem et formam Sep- 
tuaginta videntur esse: ut com- 
ministri autem, propter studi- 
um quod erga pauperes exhi- 
bent, honorentur. 


CANON XIV. 


Diaconi septem debent esse 
juxta regulam, licet et valde 
magna sit civitas. Idipsum au- 
tem Actuum Apostolorum li- 
ber insinuat. 


ΒΡ , 


ANNOTATION ES 


N 


IN CONCILI! NEOCZES. CANONES. 


P. 181. l. 5. Νεοκαισαρείᾳ] Neoczesarea est urbs Cappado- 
cie in Ponto Polemoniaeo, unde etiam ἡ κατὰ Πόντον à 
DBalsamone et Zonara hoc in loco dicitur: de qua Plinius 
meminit Hist. Nat. lib. vi. cap. 3. et Ptolemzeus in prima 
tabula Asiz. Hie ergo celebrata fuit przesens synodus ab 
iisdem fere Patribus, a quibus Ancyrana, et eodem etiam 
anno, vel saltem sequenti, sive an. Dom. 315. Unde con- 
stat hane ante Nicznam Synodum decem plus minus an- 
nis habitam fuisse. Et ea quidem antiquiorem esse Dio- 
nysius Exiguus etiam testatus est in praefatione ad hos 
eanones, dieens, Et hze regule post eas quidem proban- 
tur, quze apud Aneyram expositze sunt, sed Niezenis ante- 
riores reperiuntur. Et vetus Latinus interpres in sua itidem 
ad hos canones przfatione, dicens, Isti canones secundi 
sunt Ancyrensium, qui (apud) Neoczesariam sunt expositi : 
et hi priores sunt Nieznis. Ab hoe concilio in omnibus 
Grzeeis codieibus, Balsamonis prsesertim. et Zonarz, quin- 
decim canones editi perhibentur. Sed in nomoeanone 
Arabieo in Bibliotheca nostra Bodleiana quatuordecim 
tantum numerantur. Quippe in quo de presenti Synodo 
hzc habemus (Latine) Jf sextus est liber canonum. secundi 
Concilii à». Cartagená (sic), denominata etiam Cesarea, et 


ANNOT. IN CONCIL. NEOC/ES. CANON. 187 


wwmerus erat quinquaginta Episcopi, et ediderunt. quatuor- 
decim canones de conjugio et sacerdotibus. | Et sic etiam pris- 
eze editionis Latinze autor, et Dionysius Exiguus, et Isido- 
rus Mereator quatuordecim tantum canones huie Concilio 
adscribunt, decimum tertium, et decimum quartum in unum 
contrahentes. BEVEREG. Cum omnino debeant duo 
hi canones inter se conjungi, Latinorum ego computatio- 
nem amplexus sum; cui favet Usserius archiepiscopus in 
JEpistola sua x. pag. 18. edit. Lond. simul vero Gangrensi 
concilio canones viginti pro undeviginti adnumerans. Verum 
enimvero huie recensioni accedere possit vel Grzea auc- 
toritas, quippe cum se res similiter habeat in codd. duobus 
DBodleianis, quorum alter seculi undecimi est, in quibus 
xiv. tantum Canones Neoczesarienses recensentur. Is autem 
numero 196. signatus est. Simile prestant et code» Vin- 
dobonensis bibliothece xwv. seeund. numeros Kol/ar. qui est 
Synodici pars prior; Symeonisque Zpitome Canonum in 
tomo 11. Biblioth. Jur. Canon. Vet. p. 724. Adde MS. 226 
apud Codd. Namnios p. 445 Catalogi. Eundemque computum 
ἃ Photio in JVomocanone servatum fuisse, ostendit Jacobus 
Leschasserius in Consultationis particula przefixa eidem. 
JBibliothece p. 13. quem infra attuli de hae re memorantem 
ad Canon. XIII. Porro hie Canon atque pars ejus posterior 
in unum coaluerunt in Joannis Antiocheni Canonum. Collec- 
tione seu .Digesto, vicesimo primo Titulo Collectionis, etsi in 
Tit. xxiu. Canon ultimus per errorem, ut in erratis cl. 
editores Juris Canon. Dibliothecce monuerunt, num. κε΄. non 
(0. designatus est. Sed enim legitur ἐδ΄. in Joannis 77 Sfo 
Bodleiano num. 86. signato, in quo quidem codice haud 
semel positum de his canonibus invenias, εἰσὶ δὲ τὰ κεφαλαῖα 
τέσσαρες kal δέκα. Cum vero prseter morem canon penul- 
timus bifariam divisus fuisset in Epitome Canonum, qui ab 
Hadriano I. Carolo M. Romze oblati sunt, quindecim ca- 
nones epitome illa recensuit, renitentibus aliis omnibus, ut 
dixi, Latinis. Vid. tom. vii. Concil. ed. Labbe et Cossart. 


nb 
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CANON I. 


P. 181. 1. το. αὐτὸν μετατίθεσθαι] Posuisse se monuit 
Beveregius ex eodd. Amerbachiano et Bodleiano (qui est 
numero 205. designatus) desumpta, αὐτοῦ μετατιθέσθω, et in 
sequentibus ἐξωθείσθω pro ἐξωθεῖσθαι αὐτὸν, οὐ ἀγέσθω pro 
ἄγεσθαι αὐτόν. Αὐ verba recepta, legibus et canonibus 
solennia, subaudito nimirum post modum infinitivum ἔδοξεν, 
quod in Concilii Chalcedonensis canone vicesimo suppletum 
est, preestant non modo ceterze Conciliorum editiones, pa- 
riter atque illa Hardaint, quam quidem editionem plerum- 
que sequor, veruni etiam Codex» Canonum, Justellianus, 
Joannes Antioch, Bodleianique sex saltem eod?ces canonum. 
manuscripti, nam in cod?ce 166. ubi αὐτοῦ extat, μετατίθεσθαι 
tamen exaratum est. Corrigas interim ex Joannis Antio- 
cheni MSto Bodleiano librum editum, in quo κατατίθεσθαι 
pro μετατίθεσθαι male positum est ; verumtamen idem error 
etiam codici MS. 5571. inh:eret, quze quidem eolleetio ea- 
nonum manca est, sed ejusdem fortasse Joannis. 

Ibid. l. 12. μετάνοιαν. Zonarze. Commentarius : 'Eàr yá- 
pov νομιμὸν τάχα ἑαυτῷ πρεσβύτερος συναλλάξῃ, μετατίθεται 
τῆς τάξεως αὐτοῦ, ἀντὶ τοῦ, ἐκβάλλεται τῆς ἱερωσύνης. καθαι- 
ρεῖται γάρ. ἐὰν δὲ πορνεύσῃ ἢ μοιχεύσῃ, τελείως ἐξωθεῖται τῆς 
ἐκκλησίας, καὶ εἰς μετανοούντων ἄγεται τόπον, ὥστε προσκλαίειν, 
καὶ ἀκροᾶσθαι, καὶ τὰ λοιπὰ ἀναπληροῦν. iunc vero poste- 
riorem ad laieam communionem admitti a S. Basilio in 
Canone XXXII. et a Carthaginiensi Synodo in Canone 
XXVII. addit Zonaras. Similia habet Balsamo. Aristeni 
hz:ee sunt; 'O γυναῖκα χαβὼν πρεσβύτερος, τῆς μὲν ἱερωσύνης 
μετακινεῖται" τῆς δὲ τιμῆς καὶ τῆς καθέδρας μετέχει. ὃ δὲ πορ- 
νεύσας, ἢ μοιχεύσας, τέλειον ἐξωθεῖται, καὶ εἰς μετάνοιαν ἄγε- 
ται. Diaconorum quoque jam ordinatorum nuptias, nisi 
ea de re diaconatum suseepturi eavissent, damnabant οἱ 
σύγχρονοι Ancyrani in Canone X. Tum, quidquid interea 
de origine atque utilitate ecelibatus clericalis statuendum 
est, quem quidem, auctor est Platina, liberum a legibus 
esse debere judicabat etiam pontifex Romanus Pius II. cui- 
que, ni fallor, eonstabit veterum seripta legenti; quamvis 


IN CONCILII NEOCZES. CANONES. 189 


plurima extent exempla non tantum aliorum sacerdotum, 
verum etiam episcoporum, eum conjuge atque liberis vitam 
degentium, nullos tamen commemorari, vel episcopos, vel 
presbyteros, aut denique diaconos, nisi diaconi de hae re 
prius eavissent, qui his temporibus post ordinationem suam 
uxores sibi eonjunxerint.  Fassus est, ut alibi scripsi, ipse 
quoque Paphnutius apud concilium Nicezenum, τὸν φθάσαντα 
κλήρου τυχεῖν μηκέτι ἐπὶ τὸν γάμον ἔρχεσθαι κατὰ τὴν τῆς 
ἐκκλησίας ἀρχαίαν παράδοσιν. Verba sunt Socratis Zist. 
JEccl. 1.2. Confer Sozomen. AZ. E. II. 6. Vid. et S. Jacobi 
Nisibensis Sermonem XVII. ὃ. 9. p. 383. qui eidem concilio 
interfuit. 


CANON II. 


P. 181. l. 14. μέχρι θανάτου] Sequitur istud in Beveregii 
Synodico, μὴ πειθομένη λῦσαι τὸν γάμον, quod cum ignorent 
omnes editiones Grece atque Latine, in uno codice 205. 
Bodleiano inventum, sed refragantibus septem aliis canonum 
exemplaribus scriptis, ne dicam Joannem Antiochenum M Stum, 
idem ideo ex glossa tantum videtur profectum, sed tamen 
canonem vere exponens. Itidem abest cum a Z/oyd?i MSto, 
tum a Pedalio Venetaque Synopsi. ldem vero ipsum exti- 
tisse dixerim etiam in cod?cibus Zonarze ae Blastaris, qui 
in Commentariis suis verba addant. Mox τῷ przefigunt θα- 
váro libri eum script? tum edit? omnes prseter Conciliorum 
editiones, quas hie relinquendas duxi. 

P. 182. l. 3. ἡ μετάνοια] Zonarze Commentarius : ᾽Εὰν γυνὴ 
κατὰ γάμον δύο ἀδελφοῖς συνοικήσῃ, ἐξωθείσθω τῆς ἐκκλησίας 

, / X / ^ * / , N 7 
μέχρι θανάτου μὴ πειθομένη λῦσαι τὸν γάμον" εἰ δὲ θνήσκουσα 
3 / e [4 , / N , / ^ ePi 
ἐπαγγέλληται, ὅτι ὑγιάνασα λύσει τὸν γάμον, τεύξεται τῆς ἁγίας 

7 , ^ 3. ofr ^ el ῇ , ^ ^ 
μεταλήψεως τότε, καὶ ἀναῤῥωσθεῖσα, ἕξει μετάνοιαν, ἀντὶ ToO 
δεχθήσεται εἰς μετάνοιαν, ἐὰν δὲ τὸ ἕν τῶν προσώπων τούτων 
» e 9 / y / ^ [4 / ^ 
ἐν τῷ ἀθεμίτῳ γάμῳ τελευτήσῃ, δυσχερὴς ἣ μετάνοια τῷ περι- 
λειφθέντι. ὁ γὰρ μετανοῶν ἀφιστάμενος τῆς ἁμαρτίας πιστεύεται 
μετανοεῖν. εἰ δ᾽ ἔτι τὸ κακὸν πράττει, πῶς λογισθήσεται μετα- 
μέλεσθαι, ?) πῶς δεχθήσεται εἰς μετάνοιαν ; ὁ δὲ μέχρι θανάτου 
τῆς γυναικὸς μὴ ἀποστὰς τῆς ἀθεμιτογαμίας, δείκνυσιν, ὅτι εἰ 


Pa "^ € "^ e x 
καὶ ἔτι περιῆν, οὐκ à» ἀπέστη τῆς ἁμαρτίας, es γοῦν ὅσον τὸ 
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ὑπ᾽ (for. ἐπ᾿) ἐκείνῳ τῷ κακῷ ἐπιμένων, δυσχέρειαν ἕξει πρὸς 
τὴν μετάνοιαν, καὶ ὥσπερ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν λθ΄. κανόνι 
φησίν: ἡ τῷ μοιχῷ συζῶσα, μοιχαλίς ἐστι πάντα τὸν χρόνον" 
οὕτω καὶ ὁ ἀθεμιτογαμῶν ἕως ἂν μὴ λύσῃ τὸν ἀθέμιτον γάμον, 
ἁμαρτάνει καὶ εἰς μετάνοιαν ἄδεκτος ἔσται. Hujusmodi nup- 
tias ubique damnatas fuisse, ostendit canon rxr. Eliberitani 
in Hispania Concilii, eodemque numero designatus eanon 
Concilii Agathensis, xvi. item Aurelianensis primi ;  quze 
duo concilia ineunte szeceulo sexto in Gallia celebrata sunt. 


CANON ||]. 5 

P. 182.1. 5. πλείστοις γάμοις) De illis hoe expositum est, 
qui plura duobus coneiliaverint sibi matrimonia, eum ab 
aliis scholiastis Graecis, tum à Zonara, eujus hie commen- 
tarius est: ᾽ν τετάρτῳ κανόνι ὃ μέγας Βασίλειος, τοὺς τριγά- 

2 tW / 5 / / s ^ N /, 3 
μους ἐπὶ πενταετίαν ἀφορίζεσθαι λέγει, καὶ τοῦτον τὸν χρόνον 
b] ? Ἂς ’ ^ / 5 5 5 y s ^ ^ 
οὐκ ἀπὸ κανόνος εἶναί φησιν, ἀλλ᾽ ἐκ συνηθείας καὶ τῆς τῶν 
προειληφότων ἀκολουθίας, καὶ τὴν τριγαμίαν δὲ, εἰς πολυγαμίαν 
ἀνάγει. τίνα δὲ λέγει χρόνον ὡρισμένον ó παρὼν κανὼν, ἠγνό- 
, / 3 ^ ^ / / € 
ηται, προγενεστέρα γάρ ἐστι πολλῷ ToU μεγάλου Βασιλείου 7) 
συνόδος αὕτη, καὶ παντελῶς εἰ ὥριστο πρὸ ταύτης χρόνος ἐπὶ 
τῶν τριγά )k ἂν ἠγνοήθη τῷ τὰ πάντα σοφῷ Βασιλείῳ" εἰ 
v τριγάμων, οὐκ àv ἠγνοήθη τᾷ p ίῳ εἰ 
μή που λέγει καὶ αὕτη ἡ σύνοδος ὡρισμένον χρόνον, τὴν συνή- 
θειαν. ὁ μὲν οὖν χρόνος, φησὶν, ὡρισμένος ἐστίν" ἡ δὲ τῶν ἐπὶ 
τῇ τριγαμίᾳ μετανοούντων ἀναστροφὴ: καὶ ἡ πίστις 7) πρὸς τὸν 
Θεὸν, συντέμνει τὸν χρόνον. εἰ γὰρ ὁ τούτους οἰκονομῶν, ὁρᾷ 
αὐτοὺς σπουδὴν ἐνδεικνυμένους, καὶ θερμότητᾳ περὶ τὴν μετά- 

N , 3 " y 5 Ἂς /, [24 ^ Ἂς 
νοιαν, καὶ οὐκ ἀπογινώσκοντας, ἀλλὰ πιστεύοντας, ὅτι διὰ τὴν 
* , , ^ ^ 5 7 5 ^ N € / 
πολλὴν ἀγαθότητα τοῦ θεοῦ ἀφεθήσεται αὑτοῖς τὸ ἁμάρτημα, 
συντεμεῖ τὸν χρόνον καὶ ἐλαττώσει αὐτόν. Confer Canon VIT. 
qui sequitur, οὐ XIX. A4ncyrani Concilii, adnotationesque 
subjunetas. 


CANON IV. 

Ibid. 1. 9. ἐπιθυμήσας] Hoc pro ἐπιθυμῆσαι vulgata Conci- 
liorum lectione habet Beveregius, prout Coder Canonum 
Eccles. Justellianus et Joannes Antioch. Neque aliud quid 
aut scripti Bodleiani, demptis tribus 26. et 196. et 715. aut 
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Interpretes Latini agnoscunt; quibus nune addas Peda- 
liwin. 

Ibid. 1. το. αὐτῇ] Hoe quoque pro μετ᾽ αὐτῆς prebuit 
Beveregii Syaodicon ex codice, ut videtur, Bodleiano 205. 
desumptum, dum lectionem alteram editi Jiór? exhibebant. 
Firmant autem mutationem septem prseterea codices scripti 
Bodleiani, atque Joannes »Intiochenus MiStus. Ceterum ad 
oram editionis πόνο | Conciliorum Mansiance positum. est 
προσκαθευδῆσαι pro συγκαθευδῆσαι. 

P. 182. l. 11. ὑπὸ τῆς χάριτος ἐῤῥύσθη] Optime notat Joan. 
Johnsonus ad Ánglieam suam Canonum  Versionem, Ca- 
nonem hune magis ad doctrinam, ut loquuntur, quam ad 
disciplinam pertinere; nisi eautum illud eo fuisse existi- 
memus, ut nemo fornicationi pátrandze cogitatione tantum 
intentus, ab illa tamen servatus, ad poenitentiam ecelesias- 
ticam compelleretur, etiamsi vel actu aliquo, vel sua ipsius 
confessione, notum esset propositum ejus. Sicille. Zonaras 
autem in Comment. ad hune Canonem S. Basilium M. affert 
vel incipienti delicto debitas poenas in eanone suo Lxxx. 
irrogantem. lta est; at certe nemo unquam tam severus 
fuit, ut hujusmodi peccatum tantummodo animo pro- 
positum vindieandum eadem poena censeret, ae debeatur 
ei reipsa admisso. [Interea nonnulla ad initium peccati 
spectantia, iterum atque iterum animo volvenda, admonuit 
Matthzus Blastares in Syntagmate Lit. 11. cap. xvi. p. 224. 
apud Beveregium. Harduinus denique in marg. edit. suze 
Conciliorum lectorem relegat ad S. Augustinum Serm. xliii. 
JDe Verbis Domini, cap. 12. 


CANON V. 


Ibid. 1. 13. τὸ Kvpiakóv] Articulum addidi ex tribus scrip- 
lis 26. et 158. et 205. Zonarsque interpretatione ad 
Basilu M. Epist. Canonice Canonem X X. ubi hzee Neoeze- 
Sariensium Zonaras attulit. 

Ibid. l. 14. φανῇ] Vulgo abest φανῇ ante ἁμαρτάνων, quod 
legisse tamen Joannem Antioch. notavit ad marg. Harduinus. 
Cum vero extaret verbum in Bodleianis codicibus omnibus 
preter duos illos 158. et 205. agnóscereturque ab Znter- 
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pretibus Latinis, Ydem in textum recepi. Ut duo illi codd. 
sie Zonaras ad S. Basilium habet ἁμαρτάνῃ pro participio 
ἁμαρτάνων. Nune vidi extare lectionem nostram φανῇ in 
Lloyd? MSto, sed abesse illam a Pedalio ae Veneta Synopsi. 

Ibid. ἁμαρτάνων] ᾿Αμάρτημα de peccato carnis intelligitur. 
Niezn. II. IX. XIV. Hanpviv. [n eanone illo XIV. ita 
patres Niezni: Περὶ τῶν κατηχουμένων kal παραπεσόντων, 
ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ συνόδῳ, ὥστε τριῶν ἐτῶν αὐτοὺς 
ἀκροωμένους μόνον, μετὰ ταῦτα εὔχεσθαι μετὰ τῶν κατηχου- 
μένων. Contra illos autem disputans, qui cum veteribus 
scholiastis putant duos ordines fuisse in ecclesia catechu- 
menorum nominibus distinctos, quorum alii dicerentur ge- 
nuflectentes, a1 audientes sive ἀκροώμενοι, utrumque canonem 
aliter exposuit Salmasius. ** Canon Neoczesariensis (inquit 
* ille) eum qui ex eatechumenorum est ordine, et 0» ecclesia 
* orgntium. de geniculis," (quos distinguit ab illis qui domi 
instruebantur ae discebant ea quz sunt fidei, needum | 
recepti in ordinem catechumenorum in eeclesia publice 
orantium] * si peccet, ad ἀκροωμένους relegat, id est, ad 
* secundum ordinem poenitentium, qui stantes seripturam | 
* sacram audiebant. Hoe est quod dicit eanon, γόνυ κλί- 
* vov, ἀκροάσθω, id est, cum de geniculis oraret, verbum 
* stans audiat, et pro catechumeno fiat poenitens secundi 
* gradus. Nam statim adjicit, ἐὰν δὲ καὶ ἀκροώμενος ἔτι 
* ἁμαρτάνῃ, ἐξωθείσθω. δὲ audiens adhue peccare perseveret, 
& 1d est, in audientium poenitentium ordine stans, αὖ ec- 
* clesia, ejiciatur.^ — Hzee vir magnus, sub nomine Szmplicit 
Verini latens, in Tractatu 4dversus Grot Librum postu- 
mum,p.116—119. Magis ad litteram eanon ita expone- 
retur; Si ecatechumenus, qui in ecelesia inter catechumenos 
steterit, peccare deprehensus fuerit, genibus flexis inter au- 
dientes versetur, non peccans ulterius; sin etiam inter 
audientes versatus, adhuc peccare perseveraverit, ejieiatur. 
Denique de illis qui ante baptismum peceavissent, adi Cox- 
CILIUM ÁNCYRANUM, ubi ad: Can. XII. agit de iisdem 
Zonaras; is vero, ut obiter hoc notem, in interpretatione 
sua canonis xx. S. Basin, dat operam, ut asserentem 
patrem illum in judieium non vocari pristinos catechume- 
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norum mores, hoe est post peractum baptismum, eum Neo- 
ocesariensi canone conciliet. 


CANON VI. 
. P. 183. 1. 2. Περὶ κυοφορούσης, ὅτι δεῖ φωτίζεσθαι &o.) 
Canonis synopsin, magis quam ipsa canonis verba, hoe 
sapere videtur. Paulo post κοινοῦ pro κοινωνοῖ habet 
Lloyd MS. 

Ibid. διὰ τὸ ἑκάστον ἰδίαν &ec.] Ad literam vertas, 
Nihil enim in hac quidem re commune habet illa qua parit 
"wm partu suo, quoniam lud apud. professionem. propositum 
proprium. esse cujusque declaratur. Etenim articulum τὴν 
ante ἐπὶ prestant cum editi, tum vero JBodleiani ommes 
praeter duos illos 205. et 158. ^ Conferas cl. Gul. Wall. 
Historiam P«edobaptisimi Anglica lingua conseriptam, vol. i. 
p. 63. à Johnsono ad hune eanonem laudatam. 

Ibid. l. 4. τὴν ἐπὶ τῇ ὁμολογίᾳ] Joannes Antioch. tit. 
xxxvi. habet τὴν ἐπὶ τῇ μετανοίᾳ, ἤτοι ὁμολογίᾳ. Ἡ AnpuirN. 
Albaspinzus, in JVotós ón quosdam Canones Conciliorum Asic, 
ad fin. Observatt. in Vet. Eccles. Ritus: ** Quia proprium 
** uniuscujusque propositum, de fide interrogabantur eate- 
* ehumeni antequam baptisarentur; neque aliter ad fon- 
ἐς tem lavaeri admissos reperies, nisi ejus rationem aliquam 
** reddidissent ; énferrogant eos nostrze fidei sacerdotes; ef si 
** praviderint in Patre οἱ Filio, et Spiritu Sancto eos bapti- 
* sgqfos, &ec.  Arelatense primum can. 8. Preterea paulo 
* antequam mergerentur, baptismum se optare, se bapti- 
* sari velle, magna voce contestabantur: que cum ab iis 
* qui parentum utero includerentur, non possent fieri, ad 
* eosdem baptismi vis et gratia pervenire et penetrare non 
* poterat. Hune ipsum canonem ita interpretatur Mar- 
* tinus Bracarensis, »am. nihil in hoc participat mater 4n- 
* fanti qui nascitur ; propterea, quod. unicuique propria vo- 
** [untas àn confessione monstretur.? p. 371. ed. Helmestad. 

Ibid. 1. 5. δείκνυσθαι] Balsamonis Comment. Τινὲς éAe- 
yov, μὴ ὀφείλειν βαπτίζεσθαι τὰς ἐξ ἀπίστων τῇ ἐκκλησίᾳ προσ- 
ἐρχομένας κυοφορούσας, ἀλλ᾽ ἀναμένειν τὴν εἰς τὸ φῶς τοῦ 
τοκέτου ἐξέλευσιν, ἵνα μὴ ταύτης βαπτιζομένης, δόξῃ συμβαπτί- 

VOL. IV. οὐ 
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Sl εἰ / € € , 3. ^ 5 
ἕεσθαι, καὶ τὸ ἐγκυμονούμενον ὡς ἡνωμένον διόλου αὐτῇ. kav- 
^ ^ * £^ — ὡλ 
τεῦθεν μετὰ τὸ γενηθῆναι, ἢ ἀφώτιστον καταλειφθῇ, ἢ βαπτιζό- 
Lad Ν ΔΝ z € ^ , N 
μενον λογισθῇ kal αὖθις βαπτίζεσθαι, oi γοῦν πατέρες τὴν 
ἀντίθεσιν ταύτην μὴ παραδεξάμενοι, ὥρισαν ἀποκριματίστως 
βαπτίζεσθαι τὰς κυοφορούσας, ὅτε βούλοιντο, διὰ τὸ μηδεμίαν 
κοινωνίαν ὑπεῖναι τῇ τικτούσῃ μετὰ τοῦ τικτομένον, ὅσον εἰς 
^ / , 
τὸν λόγον τοῦ φωτίσματος. ἄλλως τέ, φασιν, ἀναγκαία ἐστὶν ἡ 
ἑκάστου ὁμολογία ἐν τῷ βαπτίζεσθαι: τὸ δὲ ἔμβρυον ἐστερη- 
, , , / Ἂς 3. τὰς ^ , € / 
μένον διαθέσεως οὐ δύναται τὰς ἐπὶ τῷ βαπτίσματι ὁμολογίας 
Led / Ἂς ^n» , s. [14 / ^ 
ποιῆσαι. προσετέθη δὲ τῷ κανόνι τὸ, ὅτε βούλοιντο, διὰ τοὺς 
λέγοντας πρὸ μὲν τοῦ εἰδοποιηθῆναι τὸ ἔμβρυον εἰς ἄνθρωπον 
5 7 / N / ri ^ * Ν ^ 
ἀκινδύνως βαπτίζεσθαι τὴν μητέρα ἐγκυμονοῦσαν, μετὰ δὲ τοῦτο 
"^ Ἂς m 
μὴ καλῶς αὐτὴν βαπτίζεσθαι: διὰ τὸ εἶναι τοιαύτης διαθέσεως τὸ 
ἐγκυμονούμενον, οἵας εἰσὶ καὶ ἀρτιγέννητα νήπια, τὰ μὴ δυνά- 
μενα ὁμολογεῖν. διό τοι καὶ εἶπον οἱ πατέρες, ἐπ᾽ ἀδείας ἔχειν 
Ν 5 ^ [14 / Ἂς ἫΝ * » " 
τὴν ἐγκυμονοῦσαν, ὅτε θέλει βαπτίζεσθαι, τὰ μὲν yàp ἐμβρυα, 
“ » / 3N ΣΝ / 7d EN. ὦ 
ὅπως ἔχουσι διαθέσεως, οὐδεὶς περιεργάσασθαι δύναται, ἢ àva- 
δέξασθαι: τὰ δὲ νήπια διὰ τῶν ἀναδεχομένων avrà κατατίθεν- 
ται, καὶ πράγματι φωτιζόμενα θείας καταξιοῦνται ἐλλάμψεως. 
s Ν NOM cc ^ s 4 ^ , 
ἀνάγνωθι καὶ τὰ ἐν τῷ v. κεφαλ. τοῦ ὃ. τίτλου τοῦ παρόντος 
5 ^ 
συντάγματος παρ᾽ ἡμῶν γραφέντα. 


CANON VIT. 

P. 183. 1. 7. γάμους διγαμοῦντος) V ulgo γάμους διγαμούντων. 
Prztuli ego codicum, quatuor M SStorum lectionem, quam 
exhibet Joannes quoque Antiochenus pressus una eum 
codice 5771. superius memorato. Habet autem γάμον διγα- 
poüvros Beveregii Synodicum, quam quidem leetionem in 
codieibus multis reperi. Sed praeferendum est γάμους, 
propterea quod sequitur forma eadem ad Canonis finem. 
Cum vero de usu pluralis γάμους pro singulari dubitasset 
quispiam, mutatum fuisse ab eo putaverim γάμους in γάμον. 
In Glossario Latino-Greco Car. Labbei habes, JNuptice. 
γάμοι, γάμος, et in S. Matthei cap. xxii. similiter plurale 
cum hae signifieatione quater positum videtur, ubi fre- 
quentissimum ejus apud auctores usum eritiei ostendunt. 

Ibid. 1. 8. μετάνοιαν αἰτοῦντος τοῦ διγάμου] Ex his verbis 
facile est colligere, quales digami hie intelligendi sint; 
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tales nimirum, qui duas habent eodem tempore uxores. 
Laicis enim, qui post mortem unius aliam uxorem du- 
eunt, poena a nullo unquam canone imposita fuit, nec 
publiea ab iis exacta poenitentia. Sed de hae re alibi fusius 
agemus. BEVEREG. Recte hac de re dissentit ὦ Beve- 
regio el. Johnsonus, in testimonium adductis Concilii Lao- 
diceni Can. I. et S. Basilii Can. VV. atque etiam Canone 
IIT. 4ujusce Concilii. Yt supra notatum aliquid est de his 
nuptiis, quas minus probare S. Paulus cum in epistolis ad 
Timotheum et Titum tum alibi videtur, ad Canonem XIX. 
ANcYRANI Coxcrr.. Sed vero haüd ubique terrarum sanci- 
tum fuisse τὸ τοῦ διγάμου ἐπιτίμιον, cl. Binghamus lib. xvi. 
Amtiquit. Eccles. eap. 11. 8. 7. seopinari ait. Atque ad poeni- 
tentiam redigi hune durante ipso conjugio regula universali 
interdictum fuisse vult Balsamo in Commentario, quem nune 
subjungam. Ὁ διγαμήσας λαϊκὸς οὐ παραχωρεῖται μετασχεῖν 
τῶν θείων ἁγιασμάτων ἀπεντεῦθεν, ἀλλὰ μετὰ ἐνιαυτόν" φησὶ 
γοῦν ὁ κανὼν, ὧς ἐπεὶ τὸ ἐπιτίμιον τοῦτο παρὰ τοῦ ἱερέως ἐπά- 
γεται τῷ διγαμήσαντι, οὐκ ὀφείλει οὗτος συνεστιᾶσθαι αὐτῷ εἰς 
τὸν γάμον. δοκεῖ γὰρ ὥσπερ διὰ τῆς παρουσίας συναινεῖν, καὶ 
οὐ δυνήσεται ἐπιτιμῆσαι τὸν διγαμήσαντα. καλῶς οὖν διωρί- 
σαντο μὴ συνεστιᾶσθαι τούτῳ τὸν ἱερέα κατὰ τὸν καιρὸν 
τοῦ γάμου. μετὰ γὰρ τὸν γάμον οὐ κωλυθήσεται συνανα- 
κεῖσθαι αὐτῷ, ὡς μηδὲ ἀκοινωνήτῳ ὄντι. εἰπὼν δέ τις ποτὲ 
ὀφειλεῖν τὸν διγαμήσαντα μετὰ τὴν ἀπόστασιν τῆς διγαμίας 
δέχεσθαι εἰς μετάνοιαν, καὶ ἐπιτιμᾶσθαι, (ἔτι γὰρ τοῦ γάμου 
συνισταμένου, ταῦτα χώραν οὐκ ἔχουσι κατὰ τὸν καθόλου κα- 
νόνα) ἤκουσε μὴ εἶναι γάμον, ἀθέμιτον, ὥστε διασπᾶσθαι. καὶ 
διὰ τοῦτο ἔῤῥωται μέν" ἐπιτιμᾶται δὲ μετρίως, ὡς εἴρηται. 

P. 183.1.8. τίς ἔσται ὁ πρεσβύτερος Anne interpretandum, 
τίς ἔσται qualis erit presbyter ? scil. cum dari sibi pornitentiam 
petit digamus, qua conditione erit, h. e. nonne ipse venia 
egens erit presbyter, quà. presentia sua ?n convivio nuptiali 
hasce nuptias confirmasset ? Ita, enim δὰ Synopsin, quae se- 
quitur, Οὐχ ἑστιᾶται πρεσβύτερος ἐπὶ διγάμοις. ἐκείνου yàp 
συγγνώμης δεομένου, τίς ἐκεῖνον ἀξιώσει συγγνώμης ; heec com- 
mentatus est Aristenus: Ὃ ἱερεὺς εὐλογήσας τὸν δίγαμον, 
τῆς τραπέζης ὀφείλει ὑπαναχωρεῖν, καὶ μὴ συνεστιαθῆναι αὐτῷ" 

cc2 
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, ^ € N35 / Ld , ς , p 3 ^ / 
εἰ yàp ὑπὸ ἐπιτίμιόν ἐστιν ὁ δίγαμος, ποία ἔσται τῷ πρεσβυτέρῳ 
συγγνώμη, τῷ διὰ ἑστιάσεως τοῖς τοιούτοις συγκατατιθεμένῳ 
γάμοις. Zonaras autem ait: Ἢ διγαμία ὑπὸ ἐπιτίμιόν ἐστιν. 
5 iN SN: ^ € , / » Ν Ν 5 "a € 
ἐνιαυτὸν yàp τῆς ἁγίας μεταλήψεως εἴργεται, τὸ δὲ ἐπιτίμιον οἱ 
ἱερεῖς ἐπάγουσιν, εἰς μετάνοιαν ἐρχομένου τοῦ διγαμήσαντος. ὃ 
γοῦν διὰ τῆς παρουσίας αὐτοῦ συναινεῖν δοκῶν τῷ δευτέρῳ γάμῳ 
c A Ψ' » M E N / ^ 5 9 r 
ἱερεὺς, τίς ἔσται, φησὶν ὃ κανὼν, τουτέστι, πῶς οὐκ αἰδεσθη- 
σεται ἐπιτιμῶν τῷ δευτερογαμοῦντι ὁ διὰ τῆς παρουσίας αὐτοῦ 

^ ^ /, 5 Ν ^ 3 /, Ὁ». ARS 
συνευδοκῶν τῇ Oevrepoyapuía ; ἀλλὰ ταῦτα ἐν γράμμασιν᾽ ἡμῖν 
δὲ καὶ πατριάρχης ὥφθη. καὶ μητροπολῖται διάφοροι συνεστιώμενοι 
δευτερογαμήσαντι βασιλεῖ. | Gentianus interea .Hervetus in 
Interpretatione sua, Latina ita, vertit, sed vim dieti haud ex- 
plieans; Presbyter 


ne convivetur. — Cum enim requirat 
poenitentiam. digamus, quis erit presbyter, qui eo quod. sit con- 
vivio acceptus, wuptiis assentiatur ? Conferend. Actus Apost. 
xii. 18. τί ἄρα ὁ Πέτρος ἐγένετο, ubi Vulgata habet, quidnam 
factum esse de Petro. 


CANON VIII. 


P. 183. l. 12. Γυνή τινος] 'Eà» γυνή τινος (ita edidit Beve- 
regius). Joannes Antiochenus in ocollect. ean. tit. 41. 
legit, Γυνή τινος μοιχευθεῖσα λαϊκοῦ ὄντος, ἐὰν ἐλεγχθῇ φανε- 
ρῶς. Sie etiam legit Dionysius Exiguus; vertit enim, 
Mulier. cujusdam adulterata, laici constituti, si evidenter. ar- 
guatur. Et vetus interpres, AMwlier cujusque adulterata 
laico constituto, si doceatur. Sic etiam legitur in Parisiensi 
DBalsamonis editione: sed codex Amerbachianus eum Ti- 
liano nostrze lectioni adstipulatur. BEVEREGIUS. Lec- 
tionem Conciliorum atque Canonum, Γυνή τινος, tuentur 
Bodleiani codices omnes prseter ilum, quo usus est Beve- 
regius, cod. 205.  Tilianus autem ab eo eommemoratus 
codex, Latina Znterpretatio est Gentiani Herveti, quze ex 
codice Joan. T'ilii Balsamonis Commentariis cincto faeta est, 
dum tamen editio Greca ipsius Tilu, hzee est, ut dixi, ca- 
nonum editio princeps, aliter se habet. Neque differunt 
Pedalium οὐ Veneta Canonum Synopsis. | Apostolus querit, 
εἰ δέ τις τοῦ ἰδίου οἴκου προστῆναι οὐκ οἷδε, πῶς ἐκκλησίας 
Θεοῦ ἐπιμελήσεται; x "Tim. ni. 3. 
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P.183.1. 13. ἐλθεῖν οὐ δύναται] Relegat lectorem Johnsonus 
ad Canon. Apost. xvn. Ὃ χήραν λαβὼν, ἢ ἐκβεβλημένην, ἢ 
ἑταῖραν, ἢ οἰκέτιν, ἢ τῶν ἐπὶ σκηνῆς, οὐ δύναται εἶναι ἐπίσκοπος, 
ἢ πρεσβύτερος, ἢ διάκονος, ἢ ὅλως τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ. 
Porro ab eodem erudito viro verba Levitici cap. ΧΧΙ. comm. 
14. indieantur, ubi summo pontifici fere eadem prohibentur 
conjugia. Ceterum mox addere Joannem Antiochenum 
post οὐ verba δι’ αὐτὴν Beveregius notavit; hzc tamen ab- 
esse video a Joanne scripto Bodl. cod. 86. 

Ibid. 1. 16. ὑπηρεσίας] Vocem mutavit eum altera διακο- 
vías ex codice suo, ut videtur, aecepta Beveregius. Reliqui 
DBodleian? refragantur ; et conferendus est Canon. X. Zona- 
rasque in jScholio habet, quod sequitur; ᾿Ανδρὸς λαϊκοῦ 
γυνὴ μοιχευθεῖσα, καὶ φανερῶς ἐλεγχθεῖσα, κωλύει τὸν ἄνδρα 
αὐτῆς εἰς ὑπηρεσίαν ἐλθεῖν, τουτέστιν εἰς βαθμὸν ἱερατικόν τινα, 
πλὴν 13 φανερῶς ἐλεγχθεῖσα, οὐχ ἡ ἐν ὑποψίᾳ γενομένη, ἢ καὶ 
κατηγορηθεῖσα παρά τινος τῶν κατηγορεῖν οὐ δυναμένων αὐτῆς 
προσώπων. οὐ γὰρ τῷ βουλομένῳ ἐφεῖται περὶ μοιχείας κατη- 
γορεῖν, ἀλλὰ ῥητοῖς προσώποις. ἐὰν δὲ καὶ ἱερωμένου γυνὴ μοι- 
χευθῇ, ἀπολῦσαι αὐτὴν ὀφείλει, τουτέστι, διαζυγῆναι αὐτῆς" εἰ 
δὲ συζῇν αὐτῇ βούλεται, κωλύεται τῆς ἐγχειρισθείσης αὐτῷ δια- 
κονίας" ἤτοι τοῦ βαθμοῦ εἰς ὃν κατετάχθη. ἡ γὰρ μοιχευθεῖσα 
μεμίανται, ὁ δὲ ταύτῃ μιγνύμενος ἕν σῶμα γίνεται, καὶ λοιπὸν 
μετέχει κἀκεῖνος τοῦ μιάσματος, ὁ δὲ μεμιασμένος πῶς δεχθή- 
σεται εἴς τι θεῖον λειτούργημα; Christoph. Justellus ad 
Codicem Canonum Eccles. Univ. haec notavit. ** Concilium Eli- 
* berit. [47] Tertullianus lib. iv. contra Marcion. Qwid facit 
** apud, te maritus, si wvor ejus commisit adulterium, habebitne 
* diam ? muptias nec separar? vult Christus prohibendo repu- 
* dium ; nec cum macula haberi, tunc permattendo divortium. 
* Chrysostomus, Sicut crudelis et iniquus est, qui castam di- 
* quttit uxorem ; sic fatuus impiusque est, qui retinet. mere- 
* fricem. Innocent. ITI. cap. qui vir. de adulter." Civilibus 
quoque legibus punitos esse viros adulteras uxores non 
repudiantes, ad AxcvRaAN1 Coxcir. Canon. X X. jam adno- 
tatum est. Lloydii MS. Pedaliwm et Sylloge. Veneta lec- 
tionem receptam tuentur. 
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CANON IX. 

P.184.1.2. διὰ τὴν ἄλλην σπουδήν] Exposuit. Zonaras, 
Cum sit σπουδαῖος, ἢ. e. e«teroquin bonus. Confer et 
Canon. XIT. 

Ibid. τὰ yàp λοιπὰ ἁμαρτήματα) Alia praeterea delicta, sed 
ea minora, neque eum stupro conjuncta, vulgus quidem ho- 
minum censebant ordinatione deleri; immo peccata omnia 
nonnulli aiebant : ecclesicze vero, teste Blastari in S'yntagmate 
Lit. X. eap. xxv. p. 216. haud tantum valere visum sacer- 
dotium est, ut solveret, quod nonnulli putabant, delicta 
quae jam antecessissent, etsi sacrum quidem lavaerum no- 
vum reddere posset hominem, qui baptizatus esset ; canonem 
enim nonum Nieznum jubere presbyteros, qui aut citra 
probationem sint ordinati, aut interrogati quidem confessi 
fuerint priora peccata, preeter regulam tamen ordinati sint, 
nequaquam admitti; τὸ yàp ἀνεπίληπτον, inquiunt patres, 
ἐκδικεῖ ἡ καθολικὴ ἐκκλησία. 

Ibid. 1. 6. ἐξουσίαν.] Aristeni Commentarius : Τὰ μὲν ἄλλα 
πάντα ἁμαρτήματα ἡ χειροθεσία λύει: μονῆς δὲ τῆς σωματικῆς 
ἁμαρτίας ἡττᾶται. ἐὰν οὖν τις, πορνείαν προημαρτηκὼς, εἰς ἱερω- 
σύνην παραδέχθῃ, καὶ μετὰ τὴν χειροτονίαν ὡμολόγησε rà ἅμαρ- 
τήματα τῆς μὲν καθέδρας καὶ τιμῆς τῶν πρεσβυτέρων μεθέξει, 
ἱερατικὸν δέ τι οὐκ ἐνεργήσει" εἰ δὲ μήτε αὐτὸς ὁμολογοίη, μήτε 
παρ᾽ ἄλλου ἐλέγχοιτο φανερῶς, παρὰ τῇ αὐτοῦ ἐξουσίᾳ κείσεται 
τῆς ἱερωσύνης παυσθῆναι, εἴτε καὶ μή. Oum hoe Canone con- 
ferendus est vieesimus seeundus Cone in Trullo, seu 
Quinisexti, qui idem est atque Canon. X XVII. S. Basilii 
Magni. Adi et canonem LXXVI. concilii. Eliberitani ad 
diaconos 6» crünine mortis detecios pertinentem. — Porro 
ideo laudatur medieus quidam nomine Martyrius apud 
Sozomenum ZZisf. vt. 10. quod magnorum delietorum con- 
scius diaconus fieri detractaverit. 


CANON X. Σ 
Ibid. 1. 8. ἐὰν τῷ αὐτῷ] Vulgo ἐὰν ἐν τῷ αὐτῷ, dum 
omittitur ἐὰν in edit. Canonum '"Tiliana, quze princeps est. 
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Prapositronem vero ἐν expunxi fide nixus sez M SStorum, 
Joannisque Antiocheni cum editi tum scripti, tum vero 
codicis superius memorati 5771. Nune firmare omissionem 
Pedalium vidi. 

P. 184. l. 9. τοῦ ὑπηρέτου] Subdiaconi, ut monuit Anglicus 
interpres Johnsonus, testibus eitatis Concilii Laodiceni ca- 
nonibus X X. et XXI. et sequentibus. Ad canon. ejusd. 
Concil. X XII. ait Zonaras: Τοῖς γοῦν ὑπηρέταις, ἤτοι τοῖς 
ὑποδιακόνοις, οὐκ ἐφεῖται φορεῖν ὠράριον᾽ τοῦτο yàp τῶν δια- 
κόνων ἐστί. Hsec interea Balsamonis extant ad Canonem 
hune Neoczesariensium— eis ὑπηρέτου δὲ τάξιν καταβιβασθή- 
σονται, ἤτοι ἀχειροτονήτου ὑποδιακόνου ἢ ἀναγνώστου. Sed vero 
inter τοὺς ἀχειροτονήτους subdiaconum haud recenset Constitu- 
tionum Apostol. Auctor lib. viii. capp. 21. e£ 22. qui scribit, 
ὑποδιάκονον χειροτονῶν, ὦ émíokome, ἐπιθήσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ τὰς 
χεῖρας, ac de lectore similiter. Super exoreistas vero, alios- 
que nonnullos, vetitum est fieri manuum impositionem 
in illis Constitutionum capitibus, quae proxime sequuntur. 
Ita interim loquuntur hi patres Neoczesarienses in Canone 
suo VIII. ut fere putes omnes, ad quameunque ὑπηρεσίαν 
ecclesiasticam —aecesserint, prius χειροτονηθέντας fuisse; 
quod tamen fieri haud consuetum esse, eum multi alii osten- 
dunt, tum vero S. Basilius M. in Canone 1.1. 


CANON XI. 

Ibid. l. 14. ἐφωτίσθη) ᾿Εβαπτίσθη, quod Beveregius rece- 
pit, ego inveni in quatuor codd. DBodleionis, Xidem in canone 
XIV. Concilii T'rullani, ubi patres 111 Canonem hune Neo- 
esesariensem adduxerunt, exhibentibus quoque illud /Sy//oge 
Veneta Pedalioque. Cum vero tres codices Canonum scripti, 
simul atque edita Concilia et Canones, Joannesque Antio- 
chenus in. Canonum  Digesto alteram scripturam preestent, 
eademque extet in canone proxime sequente, retinenda ea 
videtur, neque eum patrum Trullanorum lectione, eujus 
haud obseura causa est, commutanda. Habet rpiakor- 
ταέτης éflanrícaro cod. 158. 

P. 185. 1. 2. διδάσκειν] Zonaras: Τοῦτον τὸν κανόνα ἡ 
ἕκτη σύνοδος οὕτως τίθησι, καὶ ἐξηγήθη ἐκεῖ ιδ΄. ὦν. Canonem 
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€ "^ € T d Ν , € Lej / , 
apponam; O τῶν ἁγίων καὶ θεοφόρων ἡμῶν πατέρων κρατείτω 
κανὼν καὶ ἐν τούτοις, ὥστε πρεσβύτερον πρὸ τῶν τριάκοντα 
EM N ^ ^ , Se c») " 3 , 
ἐτῶν μὴ χειροτονεῖσθαι, κἂν πάνυ y ὁ ἄνθρωπος ἄξιος, ἀλλ 
ἀποτηρεῖσθαι. ὃ γὰρ Κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἐν τῷ τριακοστῷ 
ἔτει ἐβαπτίσθη, καὶ ἤρξατο διδάσκειν: ὁμοίως, μήτε διάκονον, 
πρὸ τῶν εἰκοσιπέντε χρόνων, ἢ διακόνισσαν πρὸ τῶν τεσσαρά- 
κοντα ἐτῶν χειροτονεῖσθαι. 1)6 tempore quo ordines presby- 
terales conferri solebant, conferas tum Justelli Beveregiique 
notas ad finem horum Conciliorum a me eolloeatas, tum 
Binghami Awfiquit. Eccles. lib. 11. eap. 10. 


CANON XII. 


P. 185. l. 4. ἀνθρώπων) Zonaree Commentarius : *Os ὑγι- 
αίνων μὲν ὑπερετίθετο βαπτισθῆναι, νοσήσας δὲ, καὶ κίνδυνον 
περὶ τὴν ζωὴν ὑφορώμενος ἐβαπτίσθη, οὗτος εἰς ἱερωσύνην οὐ 
προαχθήσεται. δοκεῖ γὰρ ἀναβάλλεσθαι τὸ φώτισμα διὰ ᾿ τὸ 
φιλήδονον καὶ φιλόσαρκον, καὶ τὸ θέλειν ἀνέτως ζῆν, καὶ μὴ 
ὑπαχθῆναι τῷ ζυγῷ τοῦ εὐαγγελίου, καὶ ἐξ ἀνάγκης ἡ πίστις 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ προαιρέσεως γενέσθαι φαίνεται. εἰ δὲ 
σπουδαῖος μετὰ τὸ βάπτισμα φανῇ περὶ τὴν τῶν θείων ἐντολῶν 
φυλακὴν, καὶ περὶ τὴν πίστιν βέβαιος, καὶ σπάνις εἴη ἀνθρώπων 
πρὸς ἱερωσύνην ἐπιτηδείων, τότε γενήσεται. — Porro inter alia 
Balsamo: σημείωσαι οὖν, ὅτε καὶ ἀμφότερα ὀφείλουσι συνδρα- 
μεῖν, ἣ περὶ τὴν ἀρετὴν σπουδὴ, καὶ ἣ σπάνις τῶν ἀνθρώπων. 
Albaspinzeus autem in Notis in quosdam Canones, Οὐβογοαίί. 
ejus subjunetis, hzee scribit ; ** De hujus eanonis sententia 
** dubitari video, et eam aliter a quibusdam accipi, quam a 
** Patribus eoncepta sit: nimirum hoc canone a sacerdotio 
** eos penitus arceri, qui in obitum usque baptismum pro- 
rogassent, quod insania quadam notarentur. Verum 
hallueinantur egregie: nam in hoc canone non agitur de 
his qui in mortem baptismum distulissent, sed de his, 
quos mors (for. morbus), in ipso Catechumenatu, et 
antequam ad ejus temporis exitum potuissent pervenire, 
occupasset. Neque a sacerdotio propterea. arcentur, quod 
ea de eausa essent infames, aut male audirent, sed ordi- 
nari nequaquam poterant, (ut in quodam eanone habetur) 
quod docere, fidei areana tradere, exponere, et ezetera 
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** Sacerdotii officia implere non posse viderentur, quos 
* valetudo prima fidei elementa non. sivisset ediscere, et 
* rerum omnium ignaros et rudes baptisari coégisset. Hzc 
* est ratio quamobrem ad ordines non adlegerentur.— 
* Fides enim ejus mon est ex proposito; metu mortis potius, 
* quam quod fidei sue rationem reddere possit, profitetur 
* se in Deum et Christum credere." p. 372. edit. Helme- 
stad. Conferas Valesü notam ad ConwEum Fragmenta 
Eusebiana vi. 43. supra pag. 66. vol. tertii, et Justelli 
Beveregiüque adnotationes, quse infra sitzee sunt. Sed in 
Albaspinzei argumentum regeri hoc potest, sacris religionis 
erudiri atque institui posse clinicos post. baptismum, immo 
oportere id fieri jussu canonis xrvi. Concil Laodiceni 
preeipientis; Ὅτι δεῖ τοὺς ἐν νόσῳ παραλαμβάνοντας τὸ 
βάπτισμα, εἶτα ἀναστάντας, ἐκμανθάνειν τὴν πίστιν, καὶ γι- 
νώσκειν ὅτι θείας δωρεᾶς κατηξιώθησαν. 


CANON XIII. 


P. 185. 1. 4. KANON IU.] Apud edita Concilia, et Be- 
veregii S'ynodicum, quibus addas plerosque omnes codices 
maww scriptos Bodleianos, interpretesque Graecos, Zonaram, 
Balsamonem, Blastarem, dempto tantum altero interprete 
Aristeno, in duos hie Canon divisus est, qua de re ad 
hujusce Synodi Canonum Titulum jam dixi p. 187. Sed de 
eo, quod in hae re Photius olim fecerat, nunc audiendus est 
vir doctiss. Jae. Leschasserius in Consultatione, cujus par- 
tieula, .Bibliothecce Juris Canon. Vet. przemissa est: ** Con- 
* eillium Neoezesariense (inquit ille) tot Canones habet in 
* Codice Orientali, quot et in Codice Tiliano, nempe quin- 
* decim. — At in Codice Moguntino, qui vetus Romanus 
4 est, quatuordecim Canones habet.  H:ee vero differentia 
* ex eo nata est, quod tertius et decimus Canon Codicis 
* Orientis Tilianj, qui incipit ἐπιχώριοι ; item quartus et 
* deeimus incipiens, οἱ δὲ χωρεπίσκοποι, pro unico Canone 
* duabus partibus sive periodis constante citantur in Photii 
* Nomoeanone. Ambo citantur ab eo pro unico decimo 
* tertio, scilicet prior pars ejus Canonis titulo tertio capite 
* quarto, et posterior titulo primo capite vigesimo nono." 

VOL. IV. pd 
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Hiec ille p. 13. quibus hoe addas, appellari a Photio deci- 
mum quartum, qui eanon ultimus sit, in capite proxime 
sequente illud à Leschasserio commemoratum. Pars porro 
posterior hujusce Canonis in tituli tertii capite octavo tan- 
quam decimus tertius canon allatus est. 

P. 185. l. 5. ᾿Επιχώριοι πρεσβύτεροι] Joannes Antioch. tit. 
xxl. legit ἐπιχώριοι ἐπίσκοποι ἢ πρεσβύτεροι, et mox, καὶ eis 
εὐχὴν κληθῇ ἐπιχώριος μόνος. HanpuiN. Α Joanne scripto in 
bibliotheca Bodl. rectius absunt voees ἐπίσκοποι ij. 

Ibid. ᾿Επιχώριοι πρεσβύτεροι) Hoc est, Presbyteri ruris, 
ut Dionysius Exiguus recte vertit. In hoc enim et sequenti 
canone [vel potius hoe solo, siquidem in plerisque editionibus 
Latinis huie ille conjungitur] de Episcopis et Presbyteris 
ruris agitur, quatenus ab 118. distinguuntur, qui in urbibus 
constituti sunt; et tales quidem Presbyteri, ἐπιχώριοι πρεσ- 
βύτεροι, et Episcopi χωρεπίσκοποι appellantur. Et illis in 
urbis Dominico, przsente Episcopo aut Presbyteris urbis, 
offerre prohibetur; his autem permittitur. Adeo ut si 
nullum aliud suppeteret argumentum, hine saltem clare 
satis evincatur, Chorepiscopos non fuisse ἐπιχωρίους πρεσβυ- 
répovs, utpote a quibus hie apertissime distinguuntur. Neque 
sane ulla reddi potest ratio, quare illi χωρεπίσκοποι, hi 
ἐπιχώριοι πρεσβύτεροι dicerentur : nisi quod illi vere Episcopi, 
et hi vere Presbyteri in rure constituti essent. Sed de 
Chorepiscopis videsis, quae fusius commentati sumus in 
annotationibus ad deeimum tertium Synodi przeeedentis 
sive Ancyranz canonem. BEVEREG. — Positze sunt infra. 
p. 212. | 

Ibid. l. 6. προσφέρειν] Προσφέρειν et διδόναι sic comme- 
morat Canon Synodi Niccne xvur. Ἦλθεν eis τὴν ἁγίαν καὶ 
μεγάλην σύνοδον, ὅτι ἔν τισι τόποις καὶ πόλεσι τοῖς πρεσβυτέ- 
ροις τὴν εὐχαριστίαν οἱ διάκονοι διδόασιν. ὥσπερ οὔτε ὁ κανὼν, 
οὔτε 7) συνήθεια παρέδωκε, τοὺς ἐξουσίαν μὴ ἔχοντας προσφέρειν, 
τοῖς προσφέρουσι διδόναι τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ. 

Ibid. 1. 6. παρόντος ἐπισκόπου ἢ πρεσβυτέρων πόλεως] Hzec 
verba in MS. Amerbachiano desiderantur. | Sed omnes 
ali codiees Greci, una eum Joanne Antiocheno, legunt, 
παρόντος ἐπισκόπου ἢ πρεσβυτέρου πόλεως. Adeo ut noster 
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solus Bodleianus πρεσβυτέρων legat. Sed veteres Latinos 
interpretes ita etiam legisse ex eorum versionibus patet. 
Namque vetus interpres vertit, presente Izpiscopo aut. Pres- 
byteris civitatis. Dionysius Exiguus Episcopo prasente, vel 
presbyteris urbis. ipsius. Sie etiam Hervetus ex codice 
 Tiliano, presente Episcopo eel urbis Presbyteris. Sed Isi- 
dorus Mercator, presentibus Episcopis vel Presbyteris civi- 
latis, ac 51 ἐπισκόπων zeque ae πρεσβυτέρων legisset. Et hsec 
quidem verba necessaria esse, ex sequentibus patet, ubi 
dieitur, ἐὰν δὲ ἀπῶσι. BEVEREG. Vocem πρεσβυτέρων 
agnoseunt non tantum codices scripti Bodleiami- omnes; 
demptis duobus illis Joannis Antioch. sed etiam ed?ta Con- 
cilia, atque Canones, Zonarasque, Balsamo, et Aristenus. 

P. 185. 1. 7. ἐν εὐχῇ] Zonaras ἐν εὐχῇ, ἤτοι ἐν ἱερουργίας 
καιρῷ, dum res sacra peragitur. IHTAnpUiIN. 

Ibid. 1. 8. καὶ eis εὐχὴν κληθῇ, μόνος δίδωσιν) Sic scribunt 
fere omnes. Sed diversum quid przstant Dionysius Exi- 
guus et Isidorus Vett. Latini Iuterpretes, quorum ille habet 
—et ad dandam orationem vocentur, soli dare debebunt, Ysi- 
dorus autem —ef/ fuerint invitati ad dandam orationem, soli 
poterunt dare. Similiter S. Martinus Bracarensis in. Ca- 
qonum. Collectione Quorundam. | Nune vero constat ex Col- 
lectione Canonum .Ecclesie/ Hispancee Matriti primum anno 
1821 edita, Isidorianz versionis codices Kispanos lec- 
tionem Grzcam tueri, qui prezstent, ef fuerit 4mtatus n 
orationem, solus poterit dare. Contra in ilo libro scripto 
Bodleiano, quem memorare solet Beveregius, exaratum in- 
veni κληρωθῶσι μόνοι. Habet κληθεὶς μόνος cod. 158. κλη- 
θῆναι μόνος cod. 3385. Ceteri in vulgata lectione eum /ibri 
Scripti tum editi conveniunt, quibus addendi commentatores 
sunt; ἐὰν δὲ ἀπῶσιν, inquit Zonaras, ὁ τῆς πόλεως ἐπίσκοπος, 
καὶ οἱ ἐν αὐτῇ ἱερεῖς, καὶ κληθῇ χωρίου ἢ κώμης ἱερεὺς εἰς εὐχὴν, 
τότε καὶ τῶν ἁγιασμάτων μεταδίδωσιν. S1 vulgata vera serip- 
tura sit, necesse est, αὖ vox ἐπιχώριος saltem subaudiatur. 
Et supra notante Harduino, revera supplevit eam Joannes 
Antioch. sicut cod. MS. Bodl. numero 5771. designatus, qui 
tamen, ut dixi, ad Joannem pertinet. Prisca quoque 
Versio ex Ch. Justelli bibliotheca edita 1ta reddit loeum, 

nda 
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quasi ab interprete inventum esset, kal eis εὐχὴν κληθῇ ó 
ἐπιχώριος émíakomos,—si autem. absentes sint, et im oratione 
vocatus fuerit qui de eo loco est corepiscopus (sic), solus dat. 
Videoque Fr. Brokesby in. Hist. Regim. Eccles. Prim. cap. 
xii. p. 205. Angliea lingua conscripta, fide versionis hu- 
jusce nixum vocabulum χωρεπίσκοπος inserere voluisse. Sed 
minus bene, nam inferius, ubi agitur de chorepiseopis, ibi 
innuitur, chorepiscopum, etiam przesente episcopo, tan- 
quam collegam ejus, προσφέρειν, seu ἱερουργεῖν. Cum vero 
in aliena ecclesia peregre agebat urbis cujusvis episcopus, 
mos fuit, nt saera facere ei eoneederetur ab altero an- 
tistite. Idemque faciendum jubet Arelatensis Concili 
eanon XIX. 2e episcopis peregrinis, qui 4n urbem solent ve- 
nire, placuit eis locum dari ut offerant. Quod diu ante Ani- 
cetus S. Polycarpo Rom: eommoranti concessit, teste Tre- 
nzo apud Eusebium. Atque agi in priore Canonis Neoeze- 
sariensis parte de ruris tantum presbyteris, satis ostendere 
videtur pars ista posterior de chorepiseopis.  Distinguit 
itidem, ut obiter hoe notem, inter chorepiseopum et quem- 
vis presbyterum et diaconum Concili? Chalcedonensis Canon 
II. Verum enimvero bene hie monuit interpres Anglicus 
Joannes Johnsonus, olim consuetum esse reservare partem 
elementorum consecratorum ; itaque re bene perpensa, cum 
omnes fere codices pluralia haud agnoscant, vix dubito, quin 
ante illud, koi eis εὐχὴν κληθῇ, vox ἐπιχώριος subintelli- 
genda sit, et mutato μόνος in μόνον scribendum sit, μόνον 
δίδωσιν ; aut saltem, 51 malimus servare μόνος, tantum dare 
non offerre eucharistiam his verbis presbytero permittatur. 

P. 185. ]. το. eis τύπον τῶν ἑβδομήκοντα] Propter eompa- 
rationem hoc loco factam chorepiscoporum cum septuaginta 
discipulis, probare eonantur Zonaras, Dalsamo, Matthz- 
usque Dlastares, nullam illis fuisse potestatem vel signandi, 
sive, ut nune loquimur, confirmandi baptizatos, vel ordines 
sacros eonferendi, ex eo quod in Actis Apostolorum capite 
octavo Petrus et Joannes ex duodecim apostolis, quibus 
soli postea suffeeti sunt episcopi, Hierosolyma missi fu- 
erint ab apostolis Samariam, ut manus imponerent illis, 
qui à Philippo baptizati essent. Ante vero hos commen- 
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tatores, seculo adhue nono existente, pro chorepiscoporum 
dignitate et officio ealumniatoribus eorum respondens Rha- 
banus Maurus archiepiscopus Moguntinus in Z4bro de Chor- 
episcopis, huie argumento, aureis his verbis usus, obviam 
verat. Apparet, inquit, quod iste Philippus non fuit. epi- 
scopus, meque chorepiscopus, sed. tantum. diaconus et evange- 
lista. δὲ enim. chorepiscopus esset, nequaquam. scriptor. his- 
torice hoc tacwisset. — Necdum. enim apostoli ab invicem disces- 
serant, wt 4n singulis provinciis sive civitatibus episcopos aut 
chorepiscopos ordinarent; sed 4n Hierosolymis tantum ma- 
nentes praedicabant verbum Dei, donec Spiritus sancti dispo- 
sitione cogente ad predicandum gentibus per. orbem. directi 
sunt; sicque omms ordo ecclesiasticus inm singulis locis juxta 
eorum distributionem distributus, hactenus in ecclesia catholica 
servatur. Sic 116 1n libello a Baluzio operi Petri de Marea 
JDe Concordia Sacerdoti et Imper? adjuncto, p. 1264. Porro 
hoe animadvertendum est, concedere ipsos, quos dixi, in- 
terpretes Grzecos, dum ad Aneyrant Concil canonem cele- 
brem illum XIII. commentantur, chorepiscopis licere, ut 
presbyteros et diaconos permittente urbis episcopo ordina- 
rent. De chorepiscopis autem optime egerunt, opere tamen 
Rhabani quod dolendum est, haud usi, Beveregius ad 
Canones Ancyranos, Gul. Cavius, libro De | Christianismo 
Prümevo lingua nostra eonseripto, Binghamusque, Orig. 
JEcclesiast. lib. 11. eap. 14. Dum vero ait Cavius, part. I. 
eap. vill. pag. 224. satis superque constare, περιοδευτὰς ἃ 
eoneilio postea Laodieeno in canone LVII. loco chorepi- 
scoporum constitutos, eosdem fuisse atque ἐπιχωρίους πρεσ- 
Bvrépovs, qui in hoe Canone memorentur, in dubio id esse 
mihi quidem videtur; qui enim diu ante haze tempora pres- 
byteri in vicis atque regionibus constituti fuerant, ibidem 
residere, si ita loqui fas est, haud circuire, soliti sunt. IIe- 
ριοδευταὶ δὲ λέγονται, ait Zonaras, διὰ τὸ περιέρχεσθαι καὶ 
καταρτίζειν τοὺς πιστοὺς, μὴ ἔχοντες καθέδραν οἰκείαν. | Certe 
diu antea Dionysius Alexandrinus ad se voeasse ait apud 
Arsenoetam, qus /Egypti est, τοὺς πρεσβυτέρους καὶ διδα- 
σκάλους τῶν ἐν ταῖς κώμαις ἀδελφῶν. lib. ii. De Promiss. apud 
Euseb. 77. E. vii.24. Immo, quod vel apertius est, in Archelai 
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Manetis Disputatione, cum Manes fugiens advenisset ad 
quendam vieum, longe ab urbe positum, qui appellabatur 
Diodori, (κώμην εὐτελεστάτην hane vocat Cyrillus Hieros. 
Catech. vi. p. 65. ed. Morel.) extitit presbyter illius loci, 
nomine et ipse Diodorus, cap. xxxix. p. 176. edit. Fabrieii 
apud Op. S. Hippolyti. Confer et verba patrum Concilii 
Antiocheni adversus Paulum Samosatenum ; Τοὺς θωπεύοντας 
αὐτὸν (inquiunt) ἐπισκόπους τῶν ὁμόρων ἄγρων τε καὶ πόλεων 
καὶ πρεσβυτέρους, vol. III. Heliquiar. Sacr. p. 307. Itaque 
dicendum, si fuerint oi περιοδευταὶ, qui chorepiscoporum 
loco postea constituti sunt, presbyteri ἐπιχωρίοι, contra non 
omnes ἐπιχωρίους presbyteros fuisse περιοδευτὰς, sed de iis 
tantum nonnullos, quos quidem é£ápxovs nominant Ari- 
stenus et Balsamo in ScAolóis. Hi denique Laodiceni con- 
cilii περιοδευταὶ, sie vocati a eircumeundo, non, ut aliqui 
putant, a curando, vel medicando, deprehendi possunt ante 
conellium  Niezenum in eireumeuntibus et. potentibus visitare, 
quos memorant episcopi ZEgyptii in Zpistola sua αὐ Mele- 
twm a, Scipione Maffei primum edita. Vid. supra p. 92. 

P. 185.1. 11. διὰ τὴν σπουδὴν τὴν eis τοὺς πτωχοὺς] Τὴν 
ante eis, quod ab ed?tis Conciliis atque Canonibus abest, 
post Beveregium posui, przestantibus illud tum scriptis Bod- 
leianis omnibus, praeter num. 715, tum Joanne Antiocheno in 
Canonum. Digesto Zonaraque in Commentario. Legisse in- 
terea videbuntur ἣν eis τοὺς πτωχοὺς προσφέρουσι pro τὴν 
&e. Dionysius atque Isidorus, si Latinze ipsorum Ver- 
siones inspiciantur, aliter vero se Prisca Versio Justelliana 
habet. Zonaras interpres ait 
διὰ τὴν σπουδὴν Tijv eis τοὺς πτωχοὺς τιμώμενοι. τὰς yàp τῶν 


/ , 
προσφέρειν δὲ οὐ κωλύονται 


ἐκκλησιῶν, ὧν προΐσταντο, προσόδους εἰς πτωχοὺς ἀναλίσκειν 
ὠφειλον, καὶ προνοεῖσθαι αὐτῶν, καὶ τοῦτο ποιοῦντες, ἐτιμῶντο. 
εἰ δὲ τοῖς χωρεπισκόποις ὀφείλημα ἣν τὰ Κυριακὰ χρήματα εἰς 
πτωχοὺς δαπανᾷν, πόσῳ μᾶλλον τοῦτο τοῖς ἐπισκόποις ὀφεί- 
λεται; Vult interea Johnsonus, nee male forsan, voce τοὺς 
πτωχοὺς hoe loco intelligendos esse rusticos, qui prz civibus 
fere sint, pauperes. Certe ad chorépiscopos quatenus epi- 
8copos, cura pauperum przecipue pertinebat. ὋὉ mpoicrá- 
μενος ait apostolus ἐν σπουδῇ in epistola sua ad Romanos 
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xii. 8. Conf. et epist. ad Galatas 1i. 10. et vox ipsa σπουδὴ 
in epist. ad Hebreos vi. 11. alibique de studio beneficentize 
erga alios usurpatur. Opus vero hocce amoris inter przeci- 
pua munia esse τοῦ προεστῶτος, slve episcopi, confirmat 
Justinus Martyr in. Apologia Prima ὃ. 88. Οἱ εὐποροῦντες 
δὲ, καὶ βουλόμενοι, κατὰ προαίρεσιν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ, ὃ 

/ 4, ^N Ν ^ ^ ^ 
βούλεται δίδωσι, καὶ τὸ συλλεγόμενον παρὰ TQ προεστῶτι 
ἀποτίθεται, καὶ αὐτὸς ἐπικουρεῖ ὀρφανοῖς τε καὶ χήραις, καὶ τοῖς 
διὰ νόσον, ἢ δι’ ἄλλην αἰτίαν, λειπομένοις, καὶ τοῖς ἐν δεσμοῖς 
οὖσι, καὶ τοῖς παρεπιδήμοις οὖσι ξένοις᾽ καὶ ἁπλῶς τοῖς ἐν 
χρείᾳ οὖσι κηδεμὼν γίνεται. p. 148. edit. Ashton. 

P. 185. Ll. 12. τιμώμενοι] Vetus Canonum Synopsis, atque 
. τ » 2 /, 7 2 X 
interpres ejus Aristenus. ᾿Επιχώριος πρεσβύτερος eis ναὸν 
πόλεως o) προσφέρει, εἰ μὴ ἄπεστιν ὃ ἐπίσκοπος, καὶ τὸ mpea- 

, e SN. NS Ey, ^ ^N ^ / € / 
βυτέριον ὅλον. ἐὰν δὲ ἀπῶσι, καὶ καλοῖτο, προσάγει. Οἱ μέντοι 
χωρεπίσκοποι ὡς συλλειτουργοὶ προσφέρουσι, τῶν ἑβδομήκοντα 
τὸν τόπον ἐπέχοντες. He habet Synopsis, quorum  nter- 
pretatio Aristeniana sequitur: Οἱ χειροτονούμενοι πρεσβύ- 
repo, ἐν παροικίαις παρὰ τῶν ἐπισκόπων, λειτουργεῖν ov avyxa- 
ροῦνται εἰς ναὸν πόλεως, παρόντος ἐπισκόπου καὶ τῶν πρεσβυ- 

/ ^ / DUDEN s ! 5 ^ * f ^ 
τέρων τῆς πόλεως" ἐὰν δὲ πάντες ἀπῶσι καὶ καλοῖτό τις τῶν 
ἐπιχωρίων πρεσβυτέρων εἰς εὐχὴν, προσφέρειν τότε καὶ λειτουρ- 
γεῖν οὐ κεκώλυται. οἱ μέντοι χωρεπίσκοποι, ὡς συλλειτουργοὶ 
τῶν ἐπισκόπων, καὶ τιμώμενοι διὰ τὸ ἐπέχειν καὶ τὸν τόπον 
^ € d ^ , Cep ας s M) "^ r s € 
τῶν ἑβδομήκοντα, küv ἐνδημῇ ὁ ἐπίσκοπος τῆς πόλεως, kai oL 
πρεσβύτεροι, κἂν μὴ, λειτουργήσουσιν ἀκωλύτως ἐν τῷ ναῷ τῆς 
πόλεως. 

CANON XIV. 

Ibid. 1. 14. Διάκονοι ἑπτὰ] S1 qua fides Abrahamo Ecche- 
lensi habeatur, Severus Alexandrinus, qui vitas Patriar- 
charum Alexandrinorum eollegit, septem solos Diaeonos 
Alexandrie a D. Mareo constitutos asserit his verbis. 
(Latine) Cum. rescivisset. sanctus Marcus. consiliwm. eorum, 
constituit Ananumn. Episcopum. Alexandrie et tres. Presby- 
teros et septem .Diaconos.  ''otidem eerte ab apostolis primi 
eonstituti sunt. Act. Apost. vi. 5. Totidem etiam Romze 
Sozomeni diebus, non plures fuisse, ipse testatur dicens, 
Διάκονοι δὲ παρὰ Ῥωμαίοις εἰσέτι νῦν οὐ πλείους εἰσὶν ἑπτὰ. 
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καθ᾽ ὁμοιότητα τῶν ὑπὸ τῶν ἀποστόλων χειροτονηθέντων, ὧν ἣν 
Στέφανος ὁ πρῶτος μαρτυρήσας. Sed addit, apud alios nu- 
merum Diaconorum haud quaquam definitum esse, παρὰ δὲ 
τοῖς ἄλλοις ἀδιάφορος ὁ τούτων ἀριθμός. Sozom. Hist. Eccles. 
lib. vii. e. 19. BEVEREG. Confer auctores, quos ad 
ConxELU Fragmenta indieavi vol. III. pag. 61. 

P. 185. l. 15. κατὰ τὸν κανόνα] Monuit contra Whisto- 
num Robertus Turner V. D. in libro Anglica lingua con- 
seripto 226 Constitutionibus Apostolorum, cap. xvi. pag. 140. 
vocem κανόνα haud semper significare constitutum aliquod 
synodieum, sed interdum ecelesiasticum morem et consue- 
tudinem; atque hine fieri posse, ut. patres Neoczesarienses, 
qui regulam de diaconorum numero κανόνα appellaverint, 
nihil aliud praeter veterem morem, qui ex longo usu inva- 
luisset, cogitasse. Neque alio spectant, opinor, Conwr- 
Li verba in Epistola ad Fabium.  Seilicet Novatianus post 
susceptum clinieum baptismum, ut scribit Cornelius, o? μὴν 
οὐδὲ τῶν λοιπῶν ἔτυχε, διαφυγὼν τὴν νόσον, ὧν χρὴ μεταλαμ- 
βάνειν κατὰ τὸν τῆς ἐκκλησίας KANONA, hoc est vertente 
Valesio, juxta ecclesiasticam regulam. pag. 25. vol. III. 
Beveregius quoque in Cod. Canon. lilustrat. lib. I. eap. xi. 
&. 5. referente eodem Turnero, negat istud κατὰ κανόνα apud 
Neoezesarienses de canone aliquo ecclesiastico intelligi de- 
bere, censet. tamen interpretandum id esse de saere scrip- 
(ure canone, de canone vere apostolico ab 4psis nimirum 
Domini nostri apostolis constituto, ad quem spectare hos 
patres putat. Canonem quidem veritatis sacram Serip- 
turam appellatam a veteribus fuisse notum est; memo- 
ratque formam, divinitus datam canon duodecimus Concilii 
Arelatensis; sed melior tamen, me judice, Turneri est 
explicatio. 

Ibid. 1. 16. πράξεων] Zonarze Commentarius: 'O éfeka- 
δέκατος κανὼν τῆς ἕκτης συνόδου, περὶ τούτου τοῦ κανόνος δια- 
λαμβάνει. εἴρηται οὖν ἐκεῖ, ὅπως οὐκ εὐστόχως οἱ τῆς συνόδου 
ταύτης τὸ ἐν ταῖς πράξεσι τῶν διακόνων ὄνομα ἐξειλήφασι. τὰ 
αὐτὰ οὖν καὶ πάλιν λέγειν ἢ γράφειν οὐκ ἀναγκαῖον. Canon 
autem hujus Concili; appellati T'rullani incipit, "Eme ἡ 
τῶν πράξεων βίβλος ἑπτὰ διακόνους ὑπὸ τῶν ἀποστόλων kara- 


wn 
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στῆναι παραδίδωσιν: oi δὲ τῆς κατὰ Νεοκαισαρείαν συνόδου 
οὕτως ἐν τοῖς ἐκτεθεῖσι παρ᾽ αὐτῶν κανόσι σαφῶς διεξῆλθον, ὅτι 
διάκονοι ἑπτὰ ὀφείλουσιν εἶναι κατὰ τὸν κανόνα, κἂν πάνυ με- 
γάλη ἡ πόλις ἢ πεισθήσῃ δὲ ἐκ τῆς βίβλου τῶν πράξεων" ἡμεῖς 
τῷ ἀποστολικῷ ῥήτῳ τὸν νοῦν ἐφαρμόσαντες τῶν πατέρων, εὕρο- 
μεν ὡς ὁ λόγος αὐτοῖς οὐ περὶ τῶν τοῖς μυστηρίοις διακονου- 
μένων ἀνδρῶν ἣν, (Conf. τ Tim. cap. 3.) ἀλλὰ περὶ τῆς ἐν ταῖς 
χρείαις τῶν τραπεζῶν ὑπουργίας, τῆς τῶν πράξεων βίβλου οὕτως 
ἐχούσης, ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις πληθυνόντων τῶν μαθητῶν 
&e. At vero, quamvis hane suam muniverint saeri textus 
expositionem "Trullani patres auctoritate S. Joannis Chry- 
sostomi, eam tamen sententie Cypriani atque Hilarii ad- 
versari, ostendit el. Binghamus, Antiquit. Eccles. lib. ii. eap. 
20. $8. 1. et 2. Conferas Petavium Dissert. Ecolesiast. 
Lib. 2. c. 1. ὃ. v—vur. 

Caxowzs Catalogo clauduntur patrum Neoczesariensium 
in Codice Canonum Vetere Ecclesie Romance, seu. Diony- 
siana Canonum Grecorum Versione, reposito ; quem quidem 
indieem, pro eo quod feci ad Ancyre Concilium, una 
eum lectionibus variis Prisce ilius Versionis ex bibliotheea 
Ch. Justelli editze, juxta atque Zsidorianc, hie przestabo. 

* Convenerunt autem in unum sancti et venerabiles Épi- 
'" scopi in urbe Czesarlensi. (In vet. eod. Cesarea.) [Et 
Concilium habitum esse ait S'ynodici auctor ἐν Καισαρείᾳ rot 
Πόντου. Prisea autem Versio Justelliana habet, δ sub- 
scripserunt qui convenerant in Synodo Neoccsaric. | ** id est : 


Vitalis. (Pater Áncyranus.) 

Germanus. (Pater Ancyranus.) 

Gregorius. 

Alphius. seo Versio Alphion. Ee Ancy- 
ranus, et postea Nicenus.) 

Heraclius. (Pater ÀÁncyránus et Nicenus.) 


(p. V. habet Basileus. Utriusque 
| concilii Ante Nicwni pater, testibus 
| Zonara, Balsamone, Matthoeoque 

Blastare, qui monet eum sub Li- 


(S. Basilius. $e 40: Ἢ ied 
cinio martyrii coronam accepisse. 
Hujus martyrium ab Antonio Pagi 
in Crit. Baroniana ad / an. 416 
| revera contigisse probatum est. 
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DOM { (Pater Ancyranus et Nieanus, postea 
za DE urbis hujus Neocsesarec episcopus.) 

Mosis js V. Amphition. Pater Ancyranus 
EM et Nicanus.) 

Stepbanus. T (Chorepiscopus Cappadociz in Catal. 


L. Dsidori dictus.) 
(P. V. Erytrius. Fortasse pater Nicz- 
| nus. Saltem inter patres commemo- 
rantur duo episcop1 apud provincias 
Eretius. i Bithyniam et Armeniam Minorem 
dicti Évethios seu Ebetius, qui est in 
| Theodori Catalogo Nicenorum Ei5- 
t 


θιος. d 
Lupus. (De eo silet P. V. Pater Áncyranus.) 
Valentinus. 
Gerontius. (Fortasse pater Nicenus.) 
Narcissus. (Pater Ancyranus et Nicznus.) 


[ (Pater Ancyranus et Nieenus. Urbis 
ipsius Neocesareg episcopus; sed 
Longinus. { Aoyyiavós in "Theodori Catalogo Ni- 
cenorum alibique, ut supra dixi, no- 
| minatus.) 
Sanctus. (P. V. Xantulus.) 
[ (P. V. Phalminon. For. pater Ancy- 
Salaminus al. Salminus. ] ranus et Nicenus. Vid. supra ad 
| Concil. Ancyran. p. 173. 


(Chorepiscopus Cappadociz in Catal. 


ἔπος stiodtedas Isidori dictus. Sedus in Isidori 
] codd. Hispanicis. Habet Seb? no- 
men P: V.) 
Dicasius. (Pater Nicznus.) 


Ett ceteri, qui statuerunt superius seripta." 

Haud extat clausula in Prisea Versione, ubi pro duobus 
illis patribus Lwpus et Kudus duorum przsulum nomina 
Pauli et Sebii, sed alio ordine, posita sunt. Interea decem 
saltem ex decem et novem hie nominatis Anocyrani fuerunt, 
novem autem et fortasse plures Niezsni. Post autem Ver- 
sionis Priscze Catalogum, quem una cum alteris duobus in 
edit. sua Conciliorum posuit Harduinus, hoc ille notavit, 
* Alios (patres) habent ali MSS. mirifice omnes interpo- 
*]ati.^ Nihil vero ab Harduino scriptum invenies, vel de 
patribus, qui in tribus Concilis Aneyre, Neocssareze, 
Nieez » sederunt, vel de numero presulum hie et Aneyrze 
eolleetorum. Pro decem autem et novem patribus donat 
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tres et viginti huie Neoezesariensi Concilio /S'ynodicon Vetus 
a Joanne Pappo editum, eapite xxxil. pag. 14. ed. Argen- 
torat. Immo quinquaginta episcopos adscribit, sed fabu- 
losius fortasse, Arabicus Nomocanon, quem supra memoravit 
Beveregius pag. 186. Hos autem patrum Ancyranorum ac 
 Neoessariensium Catalogos tam a Grz:co Canonum codice, 
quam a Dionysiana Versione primitus abfuisse, conati sunt 
ostendere Dallerinii Fratres, De .Amtiquis Collectionibus 
Canonum, P. Y. cap. ii. ubi auctoritatem Catalogi patrum 
Niezenorum feliciter tuentur. | 


ΠΕ ΤΟΙ ἢ ANNOTATIONES 
CHRISTOPH. JUSTELLI ET GUL. BEVEREGII 


IN 


CANONES CONCILIORUM ANCYRANI ET NEOC/E- 
SARIENSIS. 


——— ifl — —  —— 


SEQvuUNTUR commodius hie positze, propter earum ampli- 
tudinem, reliquze Christophori Justelli Notze in h:ee duo 
Concilia ad Codicem, quem vocat, Canonum Ecclesice Uni- 
versc conseriptze; tum vero alie multz Gul. Beveregii in 
eadem Coneilia Annotationes; ut ne desideraretur quid 
faciens ad antiquitatis canoniceze illustrationem. 


CONCIL. ANCYRAN. 
CANON I. 


P. 117. l. 5. ὑποπεσόντες) Olim in ecclesia plures erant ani- 
madversionis gradus, πρόσκλαυσις videlicet, ἀκρόασις, ὑπόπτωσις, et 
σύστασις. Omnium istorum meminit Gregorius Thaumaturgus 
epist. can. 11. et Basilius in epistola canonica 3. ad Amphilo- 
chium can. 58. ὁ μοιχεύσας, πεντεκαιδεκαετίαν. τέσσαρα μὲν ἔτη, mpoa- 
κλαίων πέντε δὲ, ἀκροώμενος. τέσσαρα, ὑποπίπτων" καὶ ἑνὶ, συνεστώς. 
Est autem πρόσκλαυσις, cum quis admisso peccato extra eccle- 
siam stans, cum luctu et lacrymis eos qui ingrediuntur orat ut 
pro se misericordiam Dei elicerent. Graecus scholiastes Harme- 
nopuli in epitome canonum sect. v. tit. 3. προσκλαίων, ἤγουν ἔξω 
τῆς ἐκκλησίας ἱστάμενος, καὶ τῶν εἰσιόντων δεόμενος, ὑπὲρ αὐτοῦ eU- 


χεσθαι. Iinc eleganter "Tertullianus dixit, Fratribus, legationes 
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. deprecalionis suce injungere. et Cyprianus lib.iv. epist. 2.  Pe- 
nilentia. deprecalionis errorem pristinum confileri. προσκλαύσεως 
exemplum extat apud Eusebium lib. v. cap. 28. ubi de Natali 
quodam agitur, μετὰ πολλῆς σπουδῆς kai δακρύων προσπεσεῖν Zedv- 
ρίνῳ τῷ ἐπισκόπῳ, κυλιόμενον ὑπὸ τοὺς πόδας, οὐ μόνον τῶν ἐν τῷ 
᾿ κλήρῳ, ἀλλὰ καὶ τῶν λαϊκῶν. συγχέαι τε τοῖς δάκρυσι τὴν εὔσπλαγχνον 
ἐκκλησίαν τοῦ ἐλεήμονος Χριστοῦ. hoc est, interprete  Ruffino, 
Multis lacrymis, errorem suum deflens ante pedes Zephyrini epi- 
$copi prostermil, οἱ vestigiis omnium, non modo clericorum, sed 
eliam laicorum, mulla cum lamentatione provolutus, in lacrymas 
et miserationes omnem provocavil ecclesiam, ut indulgentiam sibi 
a Christo continuis et jugibus pro 1pso precibus implorarent. et 
Synesius epist. 67. ad "Theophilum Alexandrinum episcopum : 
Aagmovíavov, inquit, Ἰάσων εἷλεν ἀδικίας. ὁ δὲ φθάσας ὁμολογίᾳ τὸν 
ἔλεγχον, ἔχει τὴν δίκην, ἐκκλησιαστικῶν συνόδων εἰργόμενος" καί τοι καὶ 
δακρύων ἐκ μετανοίας ἀφῆκε, καὶ δῆμος ἱκέτης αὐτὸν ἐξήτησατο. ἀλλ᾽ ἐγὼ 
τοῖς δεδογμένοις ἐνεκαρτέρησα. τοῦ δὲ λύσαι τὴν αὐθεντίαν εἰς τὴν ἱερα- 
τικὴν καθέδραν ἀνέπεμψα. ἀκρόασις autem est, cum quis extra eccle- 
siam stans, divinas scripturas audit usque ad lectionem sancti 
evangelni. Scholiastes Graecus loco citato, oí ἀκροώμενοι ἐκτὸς 
ἵσταντο τῆς ἐκκλησίας, μέχρι τῆς ἀναγνώσεως ToU ἁγίου εὐαγγελίου. 
ltem, ἀκροώμενος, ἤγουν ἔξω ἱστάμενος ἐν τῷ νάρθηκ. Αμαΐοη5, hoc 
est stans foris in narthece, hoc est, prodromo sive porticu templi. 
Vide annot. ad can. 50. infra. ὑπόπτωσις, cum quis intra ecclesie 
septa post suggestum stat, et cum catechumenis egreditur. Idem 
Scholiastes: ὑποπίπτων, ἤγουν ἐντὸς τῆς ἐκκλησίας ἱστάμενος, ὄπισθεν 
τοῦ ἄμβωνος, καὶ ἐξερχόμενος μετὰ τῶν κατηχουμένων. | Succumbens, 
hoc est stans intra ecclesiam, post suggestum et cum catechumenis 
exiens. συστάσεῶς meminit canon 45. hujus codicis. est autem 
σύστασις, cum quis cum fidelibus orat, necdum tamen ad sacra- 
menta admittitur. συνεστὼς, ait idem Scholiastes, ἤγουν rois πιστοῖς 


συνευχόμενος, τῶν ἁγιασμάτων μήπω ἀξιούμενος. (Ἢ. JusrELLUSs. 


CANON XIII. 


P. 121.1. 14. Χωρεπισκόποις μὴ ἐξεῖναι &c.] Id confirmat can. 
98. hujus codicis, et Damasus P. R. in epistola ad episcopos 
Numidiz tom. 1. Concil. Chorepiscopis, inquit, non liceat sacer- 
doles consecrare nec diaconos. Leo I. P. R. epist. 88. ad Epi- 
scopos Galliw et Germanie de Chorepiscopis loquens: Nam 


quamvis, inquit, cum episcopis plurima illis ministeriorum. com- 
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munis sit. dispensatio, quedam tamen ecclesiasticis regulis. sibi 
prohibita noverint, sicut presbyterorum et diaconorum consecratio. 
Chorepiscopi autem dicuntur qui in regionibus, agris aut pagis 
prepositi, officio episcopi fungerentur, veluti vicarii episcopi. 
Horum frequens mentio est apud scriptores ecclesiasticos, et in 
subscriptionibus Conciliorum. JUSTELL. — Chorepiscoporum in 
hoc opere frequens occurrit mentio. Praesertim in antiquioribus 
hisce conciliis ; ut extra dubium sit eos passim in ecclesia tunc 
dierum constitutos fuisse: sed nihilominus valde perplexa est 
et intricata de iis disputatio. Nos veram eorum constitutionem 
atque officium ex hoc aliisque canonibus elicere moliemur: qui- 
bus etiam conficere non dubitamus, veteres chorepiseopos, contra 
ac pluribus visum est, revera episcopos fuisse, etiamsi episco- 
palium quarundam functionem exercitia iis a canonibus dene- 
gentur. Primo enim episcopalem ordinationem habuerunt. 
Hoc ex Syn. AÀntioch. canone x. colligimus, qui sic incipit, τοὺς 
ἐν rais κώμαις καὶ ταῖς χώραις, καὶ τοὺς καλουμένους χωρεπισκόπους, ei 
καὶ χειροθεσίαν εἶεν ἐπισκόπου εἰληφότες. quie verba Dionysius Exi- 
guus sic vertit, Qui in vicis el. possessionibus chorepiscopi nomi- 
nantur, quamvis manus imposilionem episcoporum perceperint, et 
explicationis gratia addit, e£ «t episcopi consecrati sunt. Et hanc 
sane veram esse istorum verborum interpretationem ex iis, quae 
in isto canone sequuntur, palam est: statim enim cautum est, 
quod etiamsi chorepiscopi episcopalem istiusmodi ordinationem 
haberent, suum tamen modum scire, et ecclesias sibi subjectas 
administrare, et 115 regendis contentos esse debent, εἰ xai xeipo- 
θεσίαν εἶεν ἐπισκόπου εἰληφότες, ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ συνόδου εἰδέναι rà éav- 
τῶν μέτρα, καὶ διοικεῖν τὰς ὑποκειμένας αὐτοῖς ἐκκλησίας καὶ τῇ τούτων 
ἀρκεῖσθαι φροντίδι, kai κηδεμονίᾳ. . Hinc enim constat eos subjectas 
sibi ecclesias habuisse, et earundem curam iis commissam esse ; 
qua quidem nemini attribui possunt, nisi qui episcopalem xetpo- 
θεσίαν accepit. Hac autem chorepiscopi freti alia etiam tentare 
ausi sunt: sed ab hoc canone prohibentur, edicente, quod etiamsi 
tanquam episcopi consecrati fuerint, intra suos tamen limites se 
continere debent. Et quod ad ordines ab iis conferendos spec- 
tat, proximis ibidem verbis cautum est, ut isti Lectores, Hypo- 
diaconos, et Exorcistas constituant, καθιστᾷν δὲ ἀναγνώστας xai 
ὑποδιακόνους kai ἐφορκιστάς. | Verum omnium clericorum, ac pro- 
pterea horum etiam ordinationem ad episcopos solos pertinere 
ex secundo apostolico canone manifestum est, dicente, Πρεσβύ- 
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repos ὑπὸ ἑνὸς ἐπισκόπου χειροτονείσθω, kai διάκονος, καὶ οἱ λοιποὶ κλη- 
ρικοί. Sed dicat forsitan nonnemo, quod plures sane dixerunt, 
penes episcopos esse ordinare etiam presbyteros et diaconos, 
quod tamen in isto Antiocheno canone chorepiscopis diserte in- 
terdicitur, utpote ubi praecipitur, eos μήτε πρεσβύτερον μήτε διά- 
 Kovov χειροτονεῖν τολμᾷν. — Fateor equidem, non in eo tantum, sed 
et in presenti canone, hoc iis prohiberi, dicente itidem, xepemi- 
σκόποις μὴ ἐξεῖναι πρεσβυτέρους ἢ διακόνους χειροτονεῖν. Iioc autem 
sententiam nostram non modo non destruit, sed et abunde con- 
firmat. Ex eo enim quod chorepiscopis vetetur in hisce cano- 
nibus presbyteros et diaconos ordinare, palam consequitur eos 
hoc fecisse, vel saltem tentasse; quod quidem nunquam fecis- 
sent, nisi ipsi reipsa episcopi fuissent. Et preterea etiam obser- 
vetur, quod iis presbyteros et diaconos non ordinare non abso- 
lute decernitur; sed ne illud faciant sine permissione episcopi 
civitatis, cul ipsorum regio subest, δίχα τοῦ ἐν τῇ πόλει ἐπισκόπου, 
ut loquitur canon Antiochenus, vel ut praesens, χωρὶς τοῦ ἐπιτρα- 
πῆναι ὑπὸ τοῦ ἐπισκόπου μετὰ γραμμάτων. Verum enimvero si 
chorepiscopi presbyteri tantum, non etiam episcopi fuissent, 
presbyteros aut diaconos ordinare non poterant, etiamsi ab epi- 
scopo quovis vel omnibus permitteretur. ^Namque episcopi 
permissio, sine consecratione episcopali, presbyteros aut diaconos 
ordinandi potestatem dare nequit. Adhsec Synodus Neoczsa- 
riensis statuit quidem canone xirr. Vicanos presbyteros émixo- 
ρίους πρεσβυτέρους in urbis dominico offerre non debere, si urbis 
episcopus aut presbyter presens sit: sed proximo canone sub- 
jungit, chorepiscopos ut συλλειτουργοὺς offerre honoratos, οἱ δὲ 
χωρεπίσκοποι εἰσὶ μὲν eis τύπον τῶν ἑβδομήκοντα, ὡς δὲ συλλειτουργοὶ 
διὰ τὴν σπουδὴν τὴν εἰς τοὺς πτωχοὺς προσφέρουσι τιμώμενοι. | Ubi ob- 
serves primo, hunc canonem sensu saltem cum praecedenti con- 
jungendum esse; ut ex particula δὲ constat, (et quidem Joannes 
Antiochenus, Alexius Áristenus, et Dionysius Exiguus hos duos 
canones in unum contrahunt) quz etiam indigitat canonem 
hunc xiv. esse exceptionem quandam a precedenti; ac proinde, 
ut ibi vieanos presbyteros isto casu offerre prohibetur, sic chor- 
episcopis id indulgetur ; utpote qui inter ἐπιχωρίους πρεσβυτέρους 
non recensendi sunt, ideoque nec inter presbyteros. Dicitur 
autem ibidem chorepiscopos quidem ad typum 70. constitutos 
esse, sed tamen συλλειτουργοὺς, episcopis nimirum comministros 
esse. Sie etiam in Syn. Antioch. can. 8. quascunque cano- 
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nicas episto:as dare presbyteris prohibetur; sed chorepiscopis 
pacificas concedere permittitur, non minus quam episcopis. 
Ut autem praeteream chorepiscopos distincte a presbyteris etiam 
commemorari a Synodo Nieena prima, can.8. et a Synodo 
Chaleedonensi can. 2. Concilium Laodicenum rem extra con- 
troversiam ponit, in quo constituitur, non oporlere in vicis et 
regionibus episcopos constitui, sed περιοδευτάς" eos autem, qui prius 
constituti. fuerunt, nihil agere sine consensu episcopi civilalis, ὅτι 
οὐ δεῖ ἐν ταῖς κώμαις kai ἐν rais χώραις καθίστασθαι ἐπισκόπους. ἀλλὰ 
περιοδευτάς. τοὺς μέντοι ἤδη προκατασταθέντας μηδὲν πράττειν ἄνευ 
γνώμης τοῦ ἐπισκόπου ἐν τῇ πόλει. Syn. Laod. can. 57. Sane χωρε- 
πίσκοπος nihil aliud est, quam ἐπίσκοπος ἐν χώρᾳψ. Quod etiam 
Josephus /Egyptius in Synodi Nicasnie can. ν 111. observat, dicens 
c 33V CARA (οἷ oa mass! cS, 2: Chorepiscopus, sive episco- 
pus regionis, seu villarum, ut distinguantur nimirum illi ab 
episcopis, qui in civitatibus constituuntur. Et hujusmodi qui- 
dem episcopos ἐν ταῖς χώραις constitutos esse, dictus Synodi. 
Laodicenz canon egregie confirmat, addens, iis non licere quip- 
piam facere ἄνευ γνώμης τοῦ ἐπισκόπου ἐν τῇ πόλει, sine sententia 
episcopi qui est in urbe. Unde etiam S. Basilius in. Epistola 
canoniea ad Chorepiscopos, quz in hoc opere est canon ejus xc. 
eos reprehendit, quod contra canones ipso inscio clericos quos- 
dam ordinassent, statuitque eum in posterum pro laico haberi, 
sive deponi, qui sine ipsius sententia in ministerium admissus 
fuerit, γινώσκετε ὅτι λαϊκὸς ἔσται ὁ ἄνευ ἡμετέρας γνώμης eis ὑπηρεσίαν 
παραδεχθείς. Enimvero cum episcopi in civitatibus solum anti- 
quitus ordinati fuerint; quavis autem civitas, juxta laterculum 
Imperii ampla sepe territoria sibi annexa habuerit, quie tota 
peragrare et debita cura administrare uni civitatis episcopo haud 
possibile fuit, summe visum est necessarium, ut qui hujusmodi 
urbibus, et regionibus ad eas pertinentibus praeerant episcopi, 
coadjutorem unum vel plures, prout amplitudo episcopatus pos- 
tulabat, in regione aliqua extra urbem haberent, ut aliqua saltem 
episcopalis functionis parte levarentur. Hoc autem fieri non. 
potuit, nisi aliquis consecratus episcopus eo mitteretur; quo 
proin factum est, ut nonnulli episcopi majoribus prwfecti ur- 
bibus, chorepiscopos suos, sive vere episcopos in regionibus sibi 
subjectis constituerent, sub ea tamen cautione, ut hi nihil mno- 
menti facerent citra ipsorum urbium episcoporum sententiam, 
utpote quorum cure ac sollicitudini ist? etiam regiones com- 
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misse sunt. Hoc e superius citato, decimo puta, Concilii Antio- 
cheni canone discimus, ubi diserte sancitur, ne quis chorepi- 
scopus presbyterum aut diaconum ordinet sine urbis episcopo, 
cui ipse et regio ejus subjicitur, δίχα ro) ἐν τῇ πόλει ἐπισκόπου, ἣ 
ὑπόκεινται αὐτός τε kai ἡ χώρα. Et hine etiam in ultimis istius 
canonis verbis constituitur, ut chorepiscopus fiat ab episcopo 
civitatis, cui subjicitur, χωρεπίσκοπον δὲ γένεσθαι ὑπὸ τοῦ τῆς πόλεως, 
ἡ ὑπόκειται ἐπισκόπου. Non quod ipse solus chorepiscopum con- 
$Secrare solitus sit; sed quod ille necessario consecrationi in- 
teresse, atque etiam preesse debeat: non secus atque Metropo- 
litanus omnes episcopos suos ordinare dicitur, quoniam nullus 
sine eo ordinari potest; etiamsi ordinationes episcopales ab uno 
episcopo peracta valide satis habite sint, ut alibi probatum de- 
dimus. Et quidem plurimos hujusmodi chorepiscopos anti- 
quitus constitutos fuisse, ex Actis Conciliorum patet; utpote 
quibus ipsi zeque ac alii episcopi, non interfuerunt modo, sed et 
subscripserunt. Exempli gratia, Synodo Nicens primc sub- 
scripserunt ex Provincia Coelesyrie, Palladius Chorepiscopus, 
et Seleucius Chorepiscopus; ex Provincia Cilicie, Eudamon 
Chorepiscopus; ex Provincia Cappadocie, Gorgonius, Stepha- 
nus, Euphronius, Rhodon, et "Theophanes, omnes Chorepiscopi ; 
ex Provincia Isaurize, Hesychius, Theodorus, Anatolius, Quin- 
tus, et Aquila, singuli itidem Chorepiscopi; et ex Provincia 
Bithyniew, Theustinus Chorepiscopus, et Eulalius Chorepiscopus. 
Sic etiam Synodo Neocssariensi subscripsit Stephanus Chore- 
piscopus Cappadocie. ^ Et sic in aliis Concilüs chorepiscopi 
ipsos inter episcopos subscripserunt ; idque non ut aliorum epi- 
scoporum locum tenentes, sed pro seipsis. Qui enim aliorum 
vices gerunt, illud in subscriptionibus significare solent ; quod a 
chorepiscopis nuspiam fit. Hoc autem de eorum subscerip- 
tionibus observare licet, quod cum alii episcopi urbes, quibus 
presunt, perpetuo nominant; chorepiscopi, in subscriptionibus 
supra notatis, significant tantum in genere' se chorepiscopos esse, 
ut Palladius Chorepiscopus, Seleucius Chorepiscopus; regionis, 
qua numeribus suis functi sunt, nomine non adjecto. Nimirum 
etiamsi episcopi revera fuerint, nulli tamen urbi episcopali 
prefuerunt; sed urbis potius episcopo, intra cujus limites regio 
ipsorum sita est subjecti sunt: ac propterea etiamsi, quatenus 
episcopalem ordinationem accepissent, vere episcopi essent ; qua- 
tenus tamen sub alio episcopo episeopalia sua munera exercere 
VOL. IV. pf 
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coacti sunt, et nullam sibi urbem, sed tantum regionem urbi 
alieui subjectam, assignatam haberent, tantum  chorepiscopi 
erant, vel vicarii episcoporum; quemadmodum Ferrandus Dia- 
conus, necnon Cresconius in canonum breviario eos vocat. Et 
quidem vices episcoporum usque adeo gesserunt, ut omni eos 
episcopali eura nonnunquam levarent. Unde in Caroli Magni 
capitularibus observatum est, chorepiscopos aliquando consti- 
tutos esse ab indoctis episcopis, qui swis quielibus et delecta- 
lionibus inherent. Capitul. lib. vi. cap. 119. Et sic quidem 
Sidonius lib. iv. ep. 11. de Claudiano Marci Viennensis episcopi 
fratre hac olim cecinit. 

Anlistes fuit ordine in secundo, N 

Fratrem fasce levans episcopali. 

Nam de pontificis tenore summ, 

Ille insignia sumpsit, hic laborem. 
Ubi ut videre est, Claudianus Antistes quidem dicitur, sed or- 
dine in secundo Antistes esse non potuit nisi episcopus esset; 
neque enim presbyter unquam Antistes dicitur: sed Antistes 
ordine secundo appellatur, quoniam non ipsius urbis episcopus 
fuit, sed tantum chorepiscopus; ita tamen, ut fratrem fasce le- 
varet episcopali, et de summi pontificis tenore laborem sumeret ; 
quod ei haud possibile esset, nisi ipse etiam episcopus fuisset. 
Et sic quidem Gennadius in catalogo Virorum illustrium, ubi 
de Salviano disserit, dictum Claudianum episcopum Viennensem 
appellat: non immerito quidem, cum tota episcopatus illius 
cura ei incubuerit. Cum hoc autem postea nimis commune 
fuerit et usitatum, ut episcopi otio suo et voluptatibus, magis 
quam ecclesiis sibi commissis, consulentes, chorepiscopos sub se 
constituerent, qui vices suas in omni episcopali administratione 
supplerent, hoc a Concilio Meldensi an. D. 845. babito, prohi- 
bitum est, cautumque ut, s? episcopus civitatis propter desidiam, 
aul secularem pervagationem, vel propter infirmitatem modum 
suum chorepiscopis transcendere consenserit, sententiam | cano- 
nicam debet ostendere, qua decretum est, ut qui contra dicta 
canonum fecerit, gradus sui periculo sine reiractatione subjaceat. 
Concil. Meld. cap. 44. sed non omittendum est, chorepisco- 
porum officium saltem, etiamsi non nomen in Anglia etiam ab 
antiquo obtinuisse: dieti sunt enim épiscopi suffraganei. Non 
me latet, omnes etiam episcopos swffragamneos diclos esse, quod 
archiepiscopo suffragari et assistere tenentur. — Vocati sunt. enim 
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in parlem sollicitudinis archiepiscopi, non in. plenitudinem. pot- 
estatis, ut ait Lyndwodus noster in Provinc. lib. i. de Constitu- 
tionibus fol. vii. sed nihilominus suffraganei etiam dicti sunt 
episcopi, qui aliis episcopis provincialibus astiterunt ; de quibus 
editum est statutum vicesimo sexto anno llenrici octavi; quo 
etiam decretum est, ut in viginti tribus locis ibidem nominatis, 
iisque solis, suffraganei episcopi constituantur, utque illi ab 
archiepiscopo et duobus episcopis consecrentur; ita tamen, ut 
nullus eorum aliquid vel habeat vel faciat proprie episcopale, 
nisi quod ei concessum fuerit ab episcopo urbis, in cujus par- 
cecia, vel, ut vulgo loquimur, dicecesi constitutus est. Εὖ hujus 
sane generis episcopos veteres chorepiscopos fuisse contendimus: 
qui nimirum non secus ac alii episcopi consecrati sunt, e£ omnem 
episcopalem potestatem sibi concreditam habuerunt; quam 
tamen exercere non potuerunt, nisi in quantum episcopus dioe- 
ceseos, qua constituti sunt, iis permiserit. Etiamsi enim una 
eum episcopali consecratione universam etiam episcopalibus fun- 
gendi muneribus autoritatem aecepissent; eo tamen, quod nulla 
dicecesis iis assignata est, sed in aliena agere coacti sunt, rationi 
consentaneum est et canonibus sancitum, ut exercitium istius 
autoritatis ad arbitrium istius episcopi restringeretur, cujus so- 
lius curz et sollicitudini ista dioecesis commissa est. Verum si 
qui eorum presbyteros etiam et diaconos, inconsulto diceceseos 
episcopo, ordinare tentaverint; ipsi quidem poenas luant, sed 
ordinatio nihilominus valida perpetuo habita fuit; siquidem 
potestas ordinandi, non ex dioeceseos assignatione, sed ex epi- 
scopali ordinatione ab iis suscepta dependet. Ac proinde etiamsi 
chorepiscopi in presenti canone alibique presbyteros et diaconos 
citra urbis episcopi permissionem ordinare prohibeantur: quos 
tamen ordinarunt, presbyteros aut diaconos non esse, nec hic 
nec alibi dicitur; sed quicunque ab iis ordinati sunt, inter vere 
ordinatos perpetuo reputati fuerunt. BEvEREGIUS. 


CANON XV. 


P. 122. l. 9. Περὶ τῶν διαφερόντων τῷ κυριακῷ &c.] Vox κυριακὸν 

hoe in loco Templum Domino Deoque nostro consecratum sig- 

mificat. Sic etiam usurpatur a Concilio Neoczsariensi, Κατηχού- 

μενος ἐὰν εἰσερχόμενος els κυριακόν. can. 5. Sic etiam Synodus Lao- 

dicena, ἐν τοῖς κυριακοῖς ἢ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις. Syn. Laod. can. 28. 
Ef 
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Et Trullan. can. 74. Sic et apud Eusebium legimus, xai rà kv- 
ριακὰ δὲ τὰ οἰκεῖα ὅπως karackevágowv, συγχωρεῖται. Euseb. Eccl. 
Hist. lib. ix. cap. 10. Qui alibi etiam rationem hujus nominis 
his verbis reddit, ἱερὰ καὶ τεμένη ἑνὶ τῷ πάντων βασιλεῖ Θεῷ τῷ δὴ 
καὶ τῶν ὅλων δεσπότῃ καθιερῶσθαι" ἔνθεν καὶ τῆς τοῦ δεσπότου προση- 
γορίας ἠξίωται τὰ καθιερωμένα" οὐκ ἐξ ἀνθρώπων τυχόντα τῆς ἐπικλήσεως, 
ἐξ αὐτοῦ δὲ τοῦ τῶν ὅλων κυρίου, παρὸ καὶ κυριακῶν ἠξίωνται τῶν ἐπω- 
νυμιῶν. Id. de Làud. Constant. cap. 17. Hinc Latini Domini- 
cum appellarunt: ut apud RufBnum, Surge, et sequere me ad 
Dominicum, et hujus fidei signaculum suscipe. Ruffin. Hist. lib.i. 
cap.3. Εὖ ἀρὰ Hieronymum in Chronico, ad annum tertium 
Olymp. 276. In Antiochia Dominicum, quod appellatur Aureum, 
edificari ceptum ; et ad secundum Olymp. 280. Antiochi 
Dominicum Aureum dedicatur. De isto Dominico sic etiam 
Cedrenus ex "Theophane τῷ κγ΄. καὶ δ΄. kai ε΄. ἔτει τὸ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 
ὀκτάγωνον κυριακὸν ἤρξατο οἰκοδομεῖσθα. ΑὉ eodem autem et 
Κυριακαὶ appellantur, ubi dicit, τότε καθιστᾷ Κωνσταντῖνος τοὺς ἰδίους 
παῖδας Καίσαρας, καὶ κυριακὰς πρὸς ἐπιστροφὰς τῶν ἐθνῶν κατὰ τόπους 
εἰς τιμὴν τοῦ Θεοῦ ποιεῖν. Εὖ quidem loca Dei cultui et sacris 
mysteriis celebrandis dedicata, a summa antiquitate κυριακὰ, sive 
Dominica nominata fuisse, ex D. Cypriano colligimus, dicente, 
Et Dominicum celebrare te credis, que corbonam omnino respicis : 
que in Dominicum sine sacrificio venis. Cyprian. de opere et 
eleemosyn. ubi vox dominicum in priori loco Dominicam cenam, 
in posteriori Dominicam domum aperte significat. Quo etiam 
in veteri Testamento mrr r3 Domus Domini passim appellatur. 
A. Latinis Germani basilicam quamvis aut cathedralem ecclesiam 
Dom vocant, et canonicos earum JDomherren. Et quidem κυ- 
ριακὸν talem ecclesiam proprie denotare videtur decimo tertio 
Synodi Neocssariensis canone, quo cautum est, ne vicani pres- 
byteri Ἔν τῷ κυριακῷ τῆς πόλεως offerant, si episcopus aut pres- 
byteri civitatis adsint. lIlIanc saltem vocem ut ecclesiam in 
genere significantem alii Germani a Grecis mutuati sunt, ut 
docet Walafridus Strabo de Reb. Eccles. cap. 7. Sic etiam an- 
tiqui Saxones ecclesiam quamlibet Cypic Kyrik vocarunt. Unde 
in Scotia et Septentrionalibus Anglie partibus Kyrk, nobis 
vulgo, sed magis corrupto nomine Church, duplici aspiratione 
nuncupatur. Cum autem hasc communis fuerit majoribus no- 
stris ecclesiw cujuslibet templive denominatio, veri nobis simil- 
limum videtur, prima Christianz religionis semina a Grecis hie 
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dispersa fuisse. Neque enim existimandum est, quod Latini 
Graecum nomen ecclesiis imponerent. BEvEREG. 


CANON XVI. 
P. 122. l. 15. Περὶ τῶν ἀλογευσαμένων, ἢ kai ἀλογευομένων] Diony- 
. sius Exiguus h«c verba interpretatur, De his qui irrationabiliter 
versati sunl, sive versantur. Vetus interpres in titulo hujus 
canonis, De his qui in animalibus coierunt. In ipso canone, Qui 
animaliter. in animalibus tale aliquid committunt. | Et hic sane 
genuinus est horum verborum sensus. Nam ἀλογευόμενοι hoc in 
loco ii dicuntur, qui cum ἀλόγοις, brutis nimirum, ut equabus, 
alisve bestiis rem habent; vel qui ἐν ἀλόγοις τὴν ἑαυτῶν ἀσέβειαν 
ἐξαγορεύουσι, ut eos describit S. Basilius, can. 63. Qui alibi 
etiam eos ζωοφθόρους vocat, can. 7. unde et ipse ille nefarius 
aetus δωοφθορία audit, Greg. Nyssen. can. 4. Dicti sunt autem 
et κτηνοβάται. In Basilicis enim legimus οἱ ἀλογευόμενοι ἤτοι κτηνο- 
βάται καυλοπείσθωσαν. Basilic. I. lx. cap. tit. 37. cap. ult. nonnun- 
quam etiam ἱπποπόρνοι dicuntur. Et in hac quidem canonis 
hujus interpretatione omnes Scholiastes consentiunt. Quinetiam 
in canonibus sub Edgaro Rege Anglie editis, eadem fere, quz 
hoe canone sic intellecto, constituta sunt, his nimirum verbis, 
Iup hpa hyne pip nycenu beymyzep. oppe papnebman pi$ 
-opepne. gi he bip xx. pincpa peyce xv. pincep. j gip fe man hir 
gemeccan habbe. 1 he beo xr. pinzpa. 1 pypilce pinge bega$ zer- 
pice j pzeyce "$a hpile $e hip lip beo. 1 ne geppirclzece ἢ he $pihze- 
ney lichaman un&$epyo, cp hiy ense ciman.. Leongem' 3 anógicle- 
aye man jceal $eaple ypingan ὅδ pypilce "&nge begae$. δὲ quis xx. 
.annos matus se cum bestia coinquinaverit, vel masculus cum 
masculo, jejunet annos xv. Et si uxorem habeat, sitque ipse Xr. 
annorum «talis, el tale quid fecerit, abstineat jam et jejunet totius 
vile spalio, nec presumat donec moriturus sil, Corpus Domini 
suscipere: juvenis et insipiens acriler flagellabuntur, qui simile 
quippiam perpetraverint. Et paulo post, Lip hpa pip nycenu 
-haeeme—peeyce xv. geap. eahca on hlapa j on pscepe. j δὰ vi 
.€lce geape rrr. x1. j on pobnep5xz. j on ppigebzg $a hpile ὅθ he 
hbbe. j peoppize zeype pa mupsszbe. Si quis cum bestia coierit, 
jejunet xv. annos, scilicet vi11, pane. et aqua, et in vit. reliquis 
ur. quadragesimas quolibet anno; diebus etiam. Mercurii et Ve- 
neris, usque dum vixeril, et semper defleat iniquitatem istam.  Ex- 
tant hi canones inter priscas Anglorum leges a Gulielmo Lam- 
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bardo editas pag. 77. et 8o. edit. Cantabrig. an. 1644. item in 
Henrici Spelmanni Concil. tom. i. pag. 462. et 466. edit. Lond. 
an. 1639. BrEvEnEG. [Wilkins. Concilia, pp. 232. 234.) 


CANON XVII. 


P. 122. l. 17. eis rovs χειμαζομένους De his fusius commentati 
sumus in annotationibus ad undecimum canonem prim: Synodi 
CEcumenice, Nice habite, quas consulas: hic interim obser- 
vamus, Balsamonem inter et Zonaram convenire, nonnullos asse- 
verasse χειμαζομένους hoc in loco eosdem esse atque δαιμονῶντας. 
Quod cum Alexius Aristenus asseruerit, veri.saltem simile est, 
eum unum ex 115 esse, quos illi ita dixisse scribunt: atque ejus 
proinde scholia iis lecta fuisse. BEvEREG.—-—Hic etiam in 
Narthece, prope catechumenos, χειμαζόμενοι antiquitus stationem 
suam habuisse videntur. Synodus enim Ancyrana eos, qui ra- 
tionis expertia animalia inierunt, et leprosi sunt, poenzs loco 
jussit, eis τοὺς χειμαζομένους εὔχεσθαι, inter. Hybernantes. orare. 
Syn. Ancyr. can- 17. Unde nemini sit dubium, quin isti χειμα- 
ζόμενοι extra ecclesiam proprie sic dictam, ac proinde in Nar- 
thece steterint. Quinam autem ibl χειμαζόμενοι nominentur, 
inter doctos nondum convenit. PBalsamon omnes, qui in Nar- 
thece stant, χειμαζομένους ibi vocatos contendit, χειμαζόμενοι τοίνυν 
κληθήσονται κυρίως οἱ ἐν τῷ νάρθηκι ἱστάμενοι, καὶ ἀκροώμενοι τῶν 
θείων γραφῶν, τόπον ἐπέχοντες τῶν χειμαζομένων, καὶ εἰς τὸν ἐκκλη- 
σιαστικὸν λιμένα τῆς σωτηρίας εἰσελθεῖν μὴ παραχωρούμενοι.  INNimirum 
ac si χειμαζόμενοι hic Metaphorice idem significaret ac ἀκροω- 
μένοι. Nonnulli autem, ut Balsamon et Zonaras ibidem obser- 
varunt, χειμαζομένους 101 eosdem esse ac δαιμονῶντας, asseruerunt : 
qui quidem opinio eis non placet, sed nobis maxime; sic enim 
Aristenus, χειμαζόμενοι δέ εἰσι, κατὰ τὸν μέγαν Διονύσιον, oi ὑπὸ 
πνεύματος πονηροῦ κατεχόμενοι. Sic enim et Maximus in Scholiis 
ad librum de Ecclesiastica Hierarchia Dionysio Areopagite 
falso adscriptum, évepyovpévovs sepe explicat per χειμαζομένους. 
Et Scholiastes Harmenopuli ad dictum Syn. Ancyrane Cano- 
nem ait, χειμαζομένους δὲ τοὺς δαιμονῶντας λέγει, ds τινες φασίν. 
Harmen. epit. can. sect. v. tit. 3. Et sic quidem Dsmoniaci 
sive Energumeni in ipso Euchologio vocantur, ὑπὸ τῶν πνευμάτων 
ἀκαθάρτων χειμαζόμενοι. Ut non. mirum sit eos contractius non- 
nunquam vocari χειμαζομένους, reliquis nimirum subintellectis ; 
quemadmodum in vocibus etiam ἐνεργούμενοι et. Arreptitii. | Et 
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sic quidem χειμαζομένους in dicto Canone Dionysius Exiguus 
vertit, Qui spiritu periclitantur immundo, et Isidorus Mercator, 
Qui tempestate jactantur, qui a nobis Energumen? appellantur. 
Et ne ejusmodi viri una cum fidelibus orarent, ἃ Canone Apost. 
79. cautum est, dicente, '"Eáv ris δαίμονα ἔχῃ, κληρικὸς μὴ γινέσθω, 
ἀλλὰ μηδὲ rois πιστοῖς συνευχέσθω. Cum igitur iis una cum fide- 
libus orare non permissum est, alius iis locus, quo orare possunt, 
in ecclesia assignetur necesse est. At in ecclesia proprie sic 
dicta fideles orant: demoniaci itaque nullibi preterquam in 
Narthece stationem habere poterant. In Narthece autem, ad 
magnas quidem portas catechumeni, ad speciosas, de quibus 
postea, audientes stabant. Nullus igitur alius in Narthece 
locus χειμαζομένοις sive demoniacis, preter medium inter cate- 
chumenos et audientes relinquitur, ubi itaque στάσιν τῶν χειμα- 
ζομένων in Ichnographia jure merito posuimus. Εὖ hec quidem 
nostra de χειμαζομένων sive ἐνεργουμένων in Narthece statione sen- 
tentia eximie confirmatur, ab autore libri Ecclesiasticzee Hierar- 
chive dicti; quicunque demum ille fuit. Librum enim istum 
hujus Concilii temporibus, vel statim postea editum fuisse, que 
certum est, ac eum a Dionysio Areopagita cui non minus falso, 
quam vulgo attribuitur, non conscriptum esse: in eo enim tria 
eorum genera, qui ad sacra mysteria participanda non admit- 
tuntur, et in eodem quidem perpetuo ordine, recensentur, cate- 
chumeni, energumeni, et poenitentes, τοὺς δὲ κατηχουμένους, ἐνερ- 
γουμένους re kai τοὺς ἐν μετανοίᾳ ὄντας ὁ τῆς ἁγίας iepapxías θεσμὸς 
ἐφίησι μὲν ἐπακοῦσαι τῆς Ψαλμικῆς ἱερολογίας, καὶ τῆς ἐνθέου τῶν παν- 
ιέρων γραφῶν ἀναγνώσεως, εἰς δὲ τὰς ἑξῆς ἱερουργίας καὶ θεωρίας οὐ 
συγκαλεῖται τούτους, ἀλλὰ τοὺς τελείους τῶν τελεσιουργῶν ὀφθαλμούς. 
Catechumenos autem el energumenos, quique in penitentia 
sunt, sancie& hierarchie mos patitur quidem audire sacram 
psalmorum modulationem, divinamque sacrarum scripturarum 
recilationem, ad sacra autem opera, que deinceps sequuntur, 
atque mysteria spectanda, mon eos convocat, sed perfectos 
oculos eorum qui digni sunt. Eccles. Hierarch. c. 3. et paulo 
ante cum dixisset in sacramento collectionis sive communionis 
sacrorum librorum lectionem a ministris recitatam esse, addit, 
καὶ μετὰ ravras ἔξω γίνονται τῆς ἱερᾶς περιοχῆς οἱ κατηχούμενοι, kai 
πρὸς αὐτοῖς οἱ ἐνεργούμενοι, καὶ οἱ ἐν μετανοίᾳ ὄντες" μένουσι δὲ οἱ τῆς 
τῶν θείων ἐποψίας καὶ κοινωνίας ἄξιοι. Post eam sacro ambitu eji- 
ciuntur catechumeni, et post eos energumeni, et τὲ qui sunt in 
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ponitentia, manent autem qui divinarum rerum aspectu et commu- 
nione digni sunt. ibid. ἘΣ quibus non modo colligimus tria 
hominum genera, cum mysteria celebrari coeperint, narthece 
exterminata esse, catechumenos, energumenos, et poenitentes ; 
verum etiam, quo ordine egrediebantur, primo scilicet catechu- 
meni, deinde energumeni, et ultimo poenitentes, at eodem haud 
dubie ordine egrediebantur, quo collocati sunt, itaque catechu- 
meni portis proximi, atque ideo primi egressi sunt, quos seque- 
bantur energumeni, et hos poenitentes, ut a portis remotiores. 
Ubi igitur Synodus Ancyrana leprosos inter χειμαζομένους orare 
jubet, eos in medio narthecis inter poenitentes et catechumenos 
collocat. Hic enim locus τοῖς χειμαζομένοις sive ἐνεβγουμένοις pro- 
prius fuit; et idcirco iis a nobis in Ichnographia adscribitur ; 
eamque στάσιν τῶν χειμαζομένων potius quam τῶν ἐνεργουμένων vo- 
camus ; quoniam nulla fit in hoc opere, quantum memini, horum 
in ecclesia stationis mentio, praeterquam in dicto Canone Ancy- 
rano, quo χειμαζόμενοι appellantur ; ubi etiamsi non diserte com- 
memoretur, aperte tamen indigitatur extra ecclesiam proprie sic 
dictam esse, alioquin enim nulla fuisset poena ibi commorari, et 
precari: quanam autem narthecis parte fuit, e supra dictis con- 
stat. BEevEnEG. ad Can. xr. Concil. Nicen. 


CANON XVIII. 


P. 124. l. 6. mwpeofvrépiov] Presbyterium hie aecipitur pro 
consessu presbyterorum, cui prcerat episcopus: sie in Epist. τ. 
ad Timoth. cap. iv. r4. μὴ ἀμέλει τοῦ ἐν σοὶ χαρίσματος, ὃ ἐδόθη σοι 
διὰ προφητείας μετὰ ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεσβυτερίουἍ:ι Ne 
negligito donum quod. in te est, quod datum est tibi per prophe- 
liam cum impositione manuum presbylerii. Ignatius in Epist. 
ad Antiochenses salutat τὸ ἅγιον πρεσβυτέριον, et ἱερὸν σύστημα: 
et in Epist. ad Trallianos quid sit presbyterium indicat his ver- 
bis: τί δὲ πρεσβυτέριόν éarww* ἀλλὰ ἢ σύστημα ἱερὸν συμβούλοι kal 
συνεδρευταὶ τοῦ ἐπισκόπου ; Quid vero est presbyterium, nisi coctus 
sacer consiliarii et consessores episcopi ? Cornelius urbis Romae 
episcopus apud Cyprianum lib. iii. epist. 11. Omni actu, inquit, 
ad. me perlato placuit contrahi presbyterium. Pius I. P. R. hoe 
nomen Latine exprimens, Senatum dixit, in Epist. ad Justum 
Viennensem episcopum tom. i. Concil. Salutat te, inquit, Senatus 
pauper Christi apud. Romam constitutus : et Hieronymus Epist. ad 
Rusticum, Ecclesia habet Senatum, ctum presbyterorum.J usTELL. 
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CANON XIX. 


P. 124. 1. 15. és ἀδελφὰς] Honorius et Theodosius Impp. 
lib. xix. C. de Episc. et Cler. Ewm qui probabilem seculo disci- 
plinam agit, decolorari consorlio sororie appellationis non decet. 
Ita solebant quidam clerici propudia sua, sorores appellare, et 
sub hoc pietatis nomine vitia sua obtegere: ut non male in eos 
jactaretur illud Martialis, 

Quare non habeat Fabulla queris 

Uxorem, TThemison, habet sorores. 
Sic et ea notione fratrum appellatio. Interpres Lycophronis : 
τοὺς ξένους ἀδελφοὺς rà ἐρωτικὰ ποιοῦσιν' oi yàp ἐρῶντες φωραθῆναι 
[ed. Potteri φωραθέντες ad v. 403.], λέγουσιν ἀδελφός μου, ἢ συγ- 
γενής μού ἐστιν. Et Martialis : 

O quam blandus es Amiane matri ! 

Quam blanda est tibi mater Amiane ! 

Fratrem te vocat, et soror vocatur. 

Cur vos nomina nequiora tangunt ? 

Lusum creditis hoc jocumque. 
Justinian. Imp. nov. vi. cap. 6. βουλόμεθα δὲ kai αὐτὰς τὰς ἐπὶ τὴν xei- 
poroviav ἀγομένας διακόνους, εἴτε ἐκ χηρείας, εἴτε ἐκ παρθενίας, μή 
τινας συνόντας ἔχειν, ἐν τάξει δῆθεν ἀδελφῶν, ἢ συγγενῶν, ἢ τῶν καλου- 
μένων ἀγαπητῶν (τοῖς γὰρ τοιούτοις ὀνόμασι χρώμεναι, πάσης πονηρᾶς 
ὑποψίας τὸν ἑαυτῶν πληροῦσι βίον) ἀλλ᾽ ἢ καθ᾽ ἑαυτὰς οἰκεῖν, ἢ γονεῦσι 
μόνοις καὶ παισὶν, ἢ ταῖς ἀληθείαις ἀδελφοῖς ἢ θείοις συνεῖναι. Hujus- 
modi erant συνείσακτοι et ἀγαπηταί, hoc est virgines, quie, αὖ ait 
Hieronymus in Epist. ad Ocean. a caritate nomen trahentes 
quasi spiritali amore conjunctz, sic dicebantur ab illis penes 
quos habitabant ecclesiasticis, quorum sine nuptiis sub alio no- 
mine uxores erant, concubine, meretrices. vide annot. ad can. 3. 
supra (h. e. Codicis.) JusrELr. 


CANON XXI. 

P. 125. 1l. 4. ἀναιρουσῶν τὰ γεννώμενα) Foetum in utero necare 
Tertullianus olim interdictum asserit, dicens, Nobis vero homi- 
cidio semel interdicto, eliam conceptum utero, dum adhuc sanguis 

4n hominem deliberatur, dissolvere non licet. Homicidii festinatio 
est, prohibere nasci: nec refert natam quis eripiat animam, an 
nascentem disturbet : homo est et qui est futurus, et fructus omnis 
jam in semine est. Tertull. Apol. c. 9. De hoc atroci flagitio 
VOL. IV. eg 
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intelligendus est Lactantius, ubi ait, erum homines, ne quid 
sit facinus, quo manus suas non polluant, rudibus adhuc et sim- 
plicibus animis abnegant lucem non a se datam. Lactant. lib. vi. 
cap.20. Hoc autem per medicamenta quaedam a muliereulis 
impense improbis epota perpetrari solet. De quibus Juvenalis 
Satyr. 6. ait 
Tanlum arles hujus, tantum medicamina possunt, 
Que steriles facit, atque homines in ventre necandos. 

Et Minutius Foix in Octavio, dicens, Pos enim video procreatos 
filios nunc feris et. avibus exponere, nunc adstrangulatos misero 
mortis genere elidere: sunt que in ipsis visceribus medicaminibus 
epotis originem futuri hominis extinguant, et. parricidium faciant, 
antequam pariant. De hoc facinore jus civile sic statuit, Qui 
' abortionis aut amatorium poculum dant, etsi dolo non faciant, ta- 
men quia mali exempli res est, humiliores in metallum, honestiores 
in insulam amissa parte bonorum relegantur. | Quod si eo mulier 
aut homo perierit, summo supplicio adficiuntur. lib. xxxviii. sect. 5. 
de Penis. Hujusmodi medicamenta, a presenti quidem canone 
φθόρια dicuntur ; sed a Synodo Trullana, can. 91. ἀμβλωθρίδια ap- 
pellantur. Qu: vox eodem sensu ab Athenagora quoque usur- 
patur, dicente, Kal oi τὰς rois ἀμβλωθριδίοις χρωμένας, ἀνδροφονεῖν re, 
kai Xoyov ὑφέξειν τῆς ἐξαμβλώσεως τῷ Θεῷ φαμὲν, κατὰ ποῖον ἀνδροφο- 
νοῦμεν λόγον ; Athenag.leg. pro Christian. In scholiis ad Basilic. 
lib. 1x. tit. 39. ᾿Αμβλωτρίδια scribitur. Ubi etiam legimus, xai αἱ 
ἀμβλωτρίδια διδοῦσαι φάρμακα φονεύτριαί εἰσι, kal αὐταὶ καὶ αἱ Oexó- 
μεναι τὰ ἐμβρυοκτόνα δηλητηρία. | Quas ex nonagesimo primo 
Synodi 'T'rulliane canone desumpta sunt. Suidas autem de voce 
᾿Αμβλωθρίδιον ait, quod sit, αὐτό re τὸ φθόριον φάρμακον, kai δὴ kai 
τὸ διαφθαρέν. BEvEREG. 


CANON XXII. 


P. 125. l. 11. ὑποπιπτέτωσαν μὲν] Quid sit proprie ὑπόπτωσις 
inter peenitentie gradus, in annotationibus ad undecimum primae 
cecumenicze Synodi canonem edocuimus. Hie insuper obser- | 
vetur, omnes istos gradus prseter τῶν ἀκροωμένων, in Scholiis ad 
Basilica, juxta quae ibi diximus, sic describi, ὑπόπτωσίς ἐστιν ἡ 
ἔσω τοῦ περιβόλου τῆς ἐκκλησίας ἐν τῷ ὀπισθίῳ μέρει τοῦ ἀμβῶνος 
στάσις, ὅτε αὐτὸς τῇ τῶν κατηχουμένων '᾽συνεξέρχεται ἐκφωνήσει" σύ- 
στασις ἡ μέχρι τῆς πληρώσεως τῆς θείας λειτουργίας σὺν τοῖς πιστοῖς 


, ^ ^ ^ 
στάσις. Μετοχὴ τῶν ἁγιασμάτων, ἡ τοῦ ζωοποιοῦ ἄρτου κοινωνία. 
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πρόσκλαυσις τὸ ἵστασθαι ἔξω τοῦ περιβόλου τῆς ἐκκλησίας τὸν ἁμαρτή- 
σαντα, καὶ ἑκάστῳ τῶν εἰσιόντων ἐπιλέγειν μετὰ κλαυθμοῦ, εὔχεσθαι 
ὑπὲρ αὐτοῦ, προπίπτοντα καὶ τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. Quse verba ab inter- 
prete male intellecta, sic interpretor, ὑπόπτωσις Substratio est 
intra ambitum ecclesie in postica ambonis parte statio, cum ipse 
etiam (qui ibi stat) una cum catechumenorum exclamatione egre- 
ditur. Σύστασις sive consistentia est statio cum fidelibus usque ad 
expletam divinam liturgiam. | Participatio Sacramentorum est vivi- 
ficantis panis communio. πρόσκλαυσις sive fletus, est consistere delin- 
quentem extra ecclesie ambitum, et singulis, qui ingrediuntur, 
dicere cune fletu, ut pro ipso orarent, ad pedes etiam eorum proci- 
dentem. Schol. ad Basil. lib. 1x. cap. 39. initio. Quid autem sibi 
velit vox ὑποπιπτέτωσαν hoc in loco, non adeo certum est. Vel 
ita enim intelligatur, ut voluntarie csedis rei inter substratos 
perpetuo usque ad vite exitum maneant: velita ut ὑπόπτωσιν, 
nisi moribundi, nunquam transiliant. Sed prius nobis non ar- 
ridet, propterea quod, qui tanto crimine tenentur, humiliores 
haud dubie gradus peragrare debent, priusquam ad substratos 
veniant: adeo ut sensus huc potius redire nobis videatur, ut qui 
tantum scelus admiserint, aliis peragratis poenitentiam gradibus, 
ὑποπιπτέτωσαν μὲν, inter substratos quidem admittantur, sed ita 
ut communionis non sint participes, usquedum morituri fuerint. 
Bzvrnxc. 


CONCIL. NEOC/ESARIENSE. 


P. 181. l. 5. Kavóves τῆς ἐν Neokawapeía συνόδου] Hzc est Bod- 
leiana hujus Concilii inscriptio; a qua Amerbachiana non mul- 
tum differt, quae est, κανόνες τῆς ἐν Neokawapeía συνόδου δεκα- 
πέντε, Canones Synodi Neocasariensis quindecim. | Sed in Pari- 
siensi Zonarz editione, titulus sic se habet, Kavóves τῶν ἐν Neoxat- 
capeía συνελθόντων ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων, οἵτινες δεύτεροι μέν 
εἰσι τῶν ἐν ᾿Αγκύρᾳ, τῶν δὲ ἐν Νικαίᾳ προγενέστεροι. διὰ δὲ σεβασ-.. 
μιότητα προτέτακται αὐτῶν οἱ (ἡ) ἐν Νικαίᾳ. | Canones sanctorum et 
beatorum Patrum, qui Neocesarie congregati sunt, posteriores 
quidem illis, qui Áncyre convenerunt, antiquiores vero Nicenis. 
Sed propter dignitalem Niceni his antepositi sunt. In Parisiensi 
Balsamonis editione, duplex est inscriptio ; una hic ante prafa- 
tionem, vid. ἡ ἐν Neokawapeía σύνοδος. Altera ante canones, his 
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verbis concepta, Kavóves τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Neokawapeía συν- 
ἐλθόντων, Canones sanctorum Patrum qui Neocesarie congregati 
sunt. BEvEREG. Conf. notam supra ad ÁNcvnANuM CoNcir. 
secundo loco positam, p. 128. 


CANON I. 


P. 181. l. το. Πρεσβύτερος ἐὰν γήμῃ] Presbyteris matrimonio con- 
trahendo hic interdictum est. Ex quo interdicto constare po- 
test, nonnullos tunc dierum presbyteros feminas sibi matrimonio 
conjunxisse: aliter enim non opus fuisset, ut hoc prohiberetur. 
Sed observandum est preterea, hoc canone non cautum esse, ne 
presbyteri uxores suas ante ordinationem ductas haberent, vel iis 
uterentur; sed tantum ne postea ducant. Dicunt enim, πρεσ- 
βύτερος ἐὰν γήμῃ. Ergo de presbyteris jam ordinatis, et matri- 
monium postea ineuntibus agunt. De hac re Paphnutius etiam 
in Nicwno Concilio docte pieque disseruit. Cum nonnullis 
enim ibi congregatis episcopis visum esset, novam legem in ec- 
clesiam introducere, ut episcopi, presbyteri, et diaconi ab uxo- 
rum, quas cum laici essent matrimonio sibi sociaverant, concu- 
bitu abstinerent; Paphnutius in medio concilio surgens, admo- 
nebat, grave hoc jugum sacerdotibus non imponendum esse, ad- 
dens, honorabiles esse nuptias et torum immaculatum, in cle- 
ricis nimirum :zque ac laicis, (de iis enim controversia agebatur) 
omnes etiam non posse tam severe continentie disciplinam 
ferre; et eventurum esse forsitan, ut uxoris cujusque castitas in 
periculum veniret.  Castitatem enim esse congressum viri cum 
legitima uxore. Et deinde synodum commonefaciebat, Satis 
esse μέ qui in clerum fuissent. adscripti, juxta veterem ecclesie 
traditionem, jam non amplius uxores ducerent ; non tamen quem- 
quam sejungendum esse ab ea, quam antehac cum esset laicus, 
legitime duxisset, ' ApkeiaÜa. τὸ τὸν φθάσαντα κλήρου τυχεῖν, μηκέτι 
ἐπὶ γάμον ἔρχεσθαι, κατὰ τὴν τῆς ἐκκλησίας ἀρχαίαν παράδοσιν" μήτε 
μὴν ἀποζεύγνυσθαι ταύτης, ἣν ἅπαξ ἤδη πρότερον λαϊκὸς ὧν ἠγάγετο. 
Socrat. Hist. Eccles. lib. i. cap. 11. Sozom. lib. i. cap. 23. Gelas. 
Cyzic. Act. Concil. Nic.lib.ii.cap.32. Hca Paphnutio conjugio 
experte dicta, tota synodus suo suffragio comprobavit; ut ex 
locis citatis constat. Quod Paphnutius igitur veteri traditioni 
adscribit, in presenti canone constituitur, et nihil amplius: 
neque enim in hoc nec alio quovis antiquo canone decretum in. 
venimus, quo presbyteris aliisque clericis legitimo uxorum su- 
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arum consortio interdicitur. ^ Tentatum sane a nonnullis in 
Synodo Niezna fuit; sed ut e supradictis patet, a tota synodo 
explosum. Adeo ut Siricius papa Romanus nobis primus vi- 
deatur, qui talem legem ecclesie Christiane obtrudere ausus est. 
Is autem in Epistola Decretali, ait quidem, P/urimos enim sacer- 
. dotes Christi atque levitas post longa consecrationis sue tempora, 
tam de conjugibus propriis, quam etiam de turpi coitu. sobolem 
didicimus procreasse, et crimen suum hac praescriptione defendere, 
qua in veleri Testamento sacerdotibus ac ministris generandi 
Jacullas legitur attributa. Et postea decernit, Hi vero, qui il- 
licita privilegii. excusatione mittuntur, et. sibi asserunt veteri hoc 
lege concessum, noverint se ab omni ecclesiastico honore, quo in- 
digne usi sunt, apostolice sedis authoritate dejectos, nec unquam 
posse veneranda attrectare mysteria, a. quibus se ipsi, dum ob- 
$cenis cupiditatibus inhiant, privaverunt. Et quia exempla pre- 
sentia cavere nos premonent in futurum, quilibet episcopus, pres- 
byter, atque diaconus (quod non optamus) si deinceps fuerit talis 
inventus, jam nunc sibi omnem per nos indulgentie aditum intel- 
ligat obseratum ; quia ferro necesse est excindantur vulnera, que 
Jfomentorum non senserint medicinam. Siric. Decret. cap. 8. Hoc 
Siricii decretum Innocentius I. renovatum confirmavit, Decret. 
cap. 21. et post eum alii. Adeo ut ab eo usque tempore omnes 
ecclesie Romane propugnatores pro istius decreti justitia et 
equitate, tanquam pro aris et focis dimicárint. BrevEnEs. 


CANON IV. 


P. 182. l. 11. ὑπὸ τῆς χάριτος ἐῤῥύσθη) Gratia servatus, id est 
divino beneficio potius quam proposito, et animi destinatione. 
Id etiam profani scriptores de fato et vi numinum usurparunt. 
Sic Plato lib.ix. de Legibus, quo loco penam ejus qui cum 
hominem vellet occidere vulneraverit tantum, mitigandum hac 
ratione censet, quod damonis beneficio potius habenda sit gratia, 
qui et illum mortis periculo, et hunc imminentis supplicii gravi- 
tate liberarit. Sic IC. 1. 32. ff. ad leg. Jul. de Adult. Licet in- 
terempto adultero mulier supervixerit, post tam gravia vulnera, 
qu& ei pater infliverat, magis fato quam voluntate ejus servata 

est. Vide Fornerium lib. vi. Rer. Quot. cap. 9. JUsTELL. 


CANON V. 
Ibid. 1. 13. Κατηχούμενος ἐὰν εἰσερχόμενος] In codice Amerba- 
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chiano ad presentem canouem hoe scholium apponitur, Κατηχου- 
μένους λέγει πιστοὺς βαπτίζεσθαι μέλλοντας. δύο δὲ τούτων εἴδη" oi 
μὲν γὰρ ἄρτι προσέρχονται, διὸ καὶ ὡς ἀτελέστεροι μετὰ τὴν ἀκρόασιν 
τῶν γραφῶν καὶ τῶν θείων εὐαγγελίων εὐθὺς ἐξίασιν᾽ οἱ δὲ ἤδη προσ- 
ἤλθον, καὶ γεγόνασι τελειότεροι τῶν ἄρτι προσερχομένων, ὅθεν καὶ τὴν 
ἐπὶ τοῖς κατηχουμένοις εὐχὴν ἀναμένοντες, τὸ γόνυ κλίνουσιν ἐν ταύτῃ. 
Catechumenos vocat fideles, qui baptismum suscepturi sunt... Eorum 
autem due sunt species. | Nonnulli enim modo accedunt ; qua- 
propter ut imperfectiores post scripturarum el divinorum evange- 
liorum auditionem protinus egrediuntur : alii autem antehac vene- 
runt, οἱ perfectiores iis, qui modo accedunt, facti sunt ; quare 
etiam illi ad orationem usque pro catechumenis factam manentes, 
in ea peragenda genuflectunt. Simile huic Scholium in Harme- 
nopuli epitomen hujus canonis extat, his verbis, Avo τῶν κατη- 
χουμένων ἦσαν τάξεις, ἡ μὲν τῶν γονυκλινόντων, ἡ τελειοτέρα, ἡ δὲ τῶν 
ἀκροωμένων, ἡ ἀτελεστέρα. λέγει γοῦν, εἰ τῶν γονυκλινόντων εἴη, καὶ 
ἁμάρτοι, παυσάμενος τοῦ ἁμαρτάνειν γενέσθω τῶν ἀκροωμένων" εἰ δὲ τῶν 
ἀκροωμένων, ἔξω στήτω τῆς ἐκκλησίας. καὶ οἱ ἀκροώμενοι γὰρ ἐκτὸς 
ἵσταντο τῆς ἐκκλησίας μέχρι τῆς ἀναγνώσεως τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου. Duo 
catechumenorum ordines erant ; unus eorum qui genu flectebant, 
perfectior scilicet ; alter. imperfectior eorum, qui audiebant. 
Vult ergo dicere, si sit ex ordine flectentium genu, et peccet, quod 
peccare desinens in ordinem audientium referri debeat : sin ex 
audientibus sit, consistat extra ecclesiam. |. Nam et. audientes ea- 
tra ecclesiam stabant usque ad lectionem. sancti evangelii. Har- 
menop. Epit. Can. sect. v. tit. 3. Hxc duo scholia juxta se 
posita presentem canonem, satis in se obscurum, perspicuum 
reddunt et apertum. — Vide etiam que de catechumenis diximus 
in annotationibus ad decimum quartum primew Synodi Nicene 
canonem. BEvEREG. [Qusestionis solutio difficilis videtur.] 


CANON VII. 

P. 185. l. 7. Πρεσβύτερον eis γάμους διγαμοῦντος] Cautum est hoc 
canone, ne quis presbyter in ejus, qui digamiam init, nuptiis 
convivetur. Hinc cum Constantinus quidam episcopus ad Nice- 
tam Metropolitanum Heraclee hanc questionem proposuisset, 
τοὺς eis δεύτερον συνοικέσιον ἐρχομένους εἰ δεῖ λαβεῖν τὴν τοῦ διγάμου 
εὐχὴν παρὰ τοῦ κατὰ χώραν ἀρχιέρεως : Zn qui ad secundas convo- 
lant nuptias accipere possint. bigami precationem a regionis an- 
tistite? Respondit ille juris canonici peritissimus, Ἢ μὲν ἀκρίβεια 
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τοὺς διγάμους οὐκ οἷδε στεφανοῦν" ἡ δὲ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ συνήθεια 
τὰ τοιαῦτα οὐ παρατηρεῖται" ἀλλὰ καὶ τοῖς διγάμοις τοὺς νυμφικοὺς στε- 
φάνους ἐπιτίθησι, καὶ οὐδεὶς οὐδέποτε διὰ τοῦτο ἐνεκλήθη, ὥστε οὐδέ τις 
φοβηθήσεται τὸ ἐπίκλημα, τοὺς τοιούτους στεφανώσας" πλὴν ὀφείλουσιν 
ἕνα ἢ καὶ δεύτερον ἐνιαυτὸν κωλυθῆναι τῆς τῶν ἁγίων μυστηρίων μετα- 
. λήψεως, καὶ οὐδὲ τὸν ἱερολογήσαντα χρὴ συνεστιαθῆναι τούτοις.  Accu- 
rata sane disciplina bigamos coronare non novit. Magne autem 
ecclesie consuetudo hec non observat; sed bigamis etiam spousa- 
litias coronas imponit ; nec. ullus unquam propter eam. causam 
accusatus est: ideoque calumniam non /formidabit quisquam, qui 
tales coronavit. Illi autem annum unum aut. alterum a myste- 
riorum communione arceri debent : nec eum, qui precationem con- 
cepit, simul cum iis convivari oporlet. In Jur. Gr. Rom. lib. v. 
pag.310. Extat hoc responsum etiam in Euchologio, ubi ul- 
tima ejus pars his verbis concipitur, ᾿Αλλὰ kal τὸν ἱερολογήσαντα 
τούτοις πρεσβύτερον συνδειπνεῖν αὐτοῖς οὐ νενόμισται, κατὰ τὸν ζ΄. κα- 
vóva τῆς ἐν Νεοκαισαρείᾳ συνόδου. Sed neque fas est presbyterum 
benedictionem iis imperlientem, swe pro iis precantem, simul cum 
is convivari, juata. septimum canonem Neocesariensis Synodi. 
Ex hoc etiam canone desumpta videntur, quz /Elfricus in Saxo- 
nicos ad Wulfinum episcopum canones de hac re retulit, ubi sta- 
tuit, Ne nan Ppeoyc ne moc beon sc am bpyelacum ahpep 
sp mn erc pipa'ó oppe pip eyc ceopla'ó$ nene gebepe ne ne co 
gebepe blecpian pypilee man. bicnige. him. ypa, Ne liceat sacerdoti 
ulli iis interesse nuptiarum celebritatibus, in quibus aut secunde vir 
uxori jungitur, aut secundo viro foemina ; nec vel iisdem benedicere, 
uf sic admoneat eos: et paulo post, ac ὅδ canone popbeoba's 6a 
blecyungze pco. 1 ze peccon 5:xboce ppileum mannum co 
oonne, Canones autem jam tum prohibent benedictionem, et ejus- 
modi connubentibus imponunt etiam pamitentiam. /Elfric. can. 9. 
BzvrRnxG. 


CANON XI. 


P. 184. l. 11. Πρεσβύτερος πρὸ τῶν τριάκοντα ἐτῶν] Id confirmat 
Synodus vr. in 'Trullo, can. 14. et Agathensis can. 17. Presby- 
terum vel episcopum ante trigesimum annum, id est antequam ad 
viri perfecti etatem perveniat, nullus ordinare presumat. | Justi- 
nianus Novel. cxxiii. cap. 13. triginta quinque annos requirit. 
Apud Judeos in ordinandis sive initiandis sacerdotibus zetas 
triginta annorum definita est. Num. cap. iv. 3. et τ Chron. 
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cap. xxiii. 3. 44 nato triginta annos et deinceps usque ad natum 
quinquaginta annos, sic habet editio Hebraica, et Chaldaica para- 
phrasis. Greca vero editio LXX. quam sequutus est Philo 
Hellenista Alexandrinus, in libro cujus est titulus, de eo quod 
deterius potiori insidiari soleat: et Theodoretus Quaest. 13. in 
Numer. ἀπὸ εἴκοσι kal πέντε ἐτῶν kai ἐπάνω, ἕως πεντήκοντα ἐτῶν. 
A viginli quinque annis et supra ad quinquaginta annos. Sed 
temeratus est ille locus, atque omnino pro εἴκοσι πέντε, legendum 
ert τριάκοντα, ut jam docti viri observarunt. Hieronymus in 
Epist. ad Theophilum Alexand. advers. errorem Joannis Hiero- 
solym. Recordetur legis antique, et post 25. annos a Levitica tribu, 
eligi in sacerdotium pervidebit : aut si in hoc testimonio solo He- 
braicam sequitur veritatem, noverit 30. annorum fieri sacerdotem. 
Postea viginti annorum numerus a Davide prescriptus est. 
Quum enim animadverteret filios Levi tam sacerdotes quam Le- 
vitas propter multitudinem sacrificiorum quotidie augescentem, 
non posse functionibus templi superesse, si trigesimus annus. in 
ills expectandus esset, quod plures essent infra statem illam, 
legem annalem sacerdotum breviori gyro contraxit, eamque vige- 
simo anno definivit, ut testatur 1 Chron. cap. xxiii. 27. In actis 
Davidis posterioribus numerus Levitarum fuit, horum nempe a nato 
viginti annos, et deinceps: et 1 Chron. cap. xxxi. 17. et Esdre 
cap. iii. 8. Constituerunt Levitas a nato viginti annos et deinceps, 
ut preessent operi domus Dei. Sed nec usque adeo de state soli- 
citos fuisse apostolos, si cctera convenirent, vel inde colligere 
licet, quod juvenis fuerit "l'imotheus, nec voluerit Paulus Apo- 
stolus juvenilem ejus ztatem contemni, 1 ad l'imoth. cap. iv. 12. 
μηδείς σου τῆς νεότητος καταφρονείτω. et Ignatius ad Magnesianos: 
καὶ ὑμῖν δὲ πρέπει μὴ καταφρονεῖν τῆς ἡλικίας τοῦ ἐπισκόπου. Sic 
Eleutherius, propter insignem virtutem et pietatem, vigesimum 
tantum annum agens, Illyrici episcopus ordinatus est, ut refert 
Nicephorus lib. iii. Hist. Eccl. cap. 29. Χριστὸς ἐν τῷ τριακοστῷ 
ἐτεῖ. D. Lucas cap. iii. 23. de baptismo Christi loquens, καὶ αὐτὸς 
ἦν ὁ ᾿Ιησοῦς ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος.  lpse autem Jesus erat 
quasi triginta annorum incipiens. Hc autem dictio ὡσεὶ duplicis 
est notionis, eaque Graci utuntur nunc affirmanter nunc dubi- 
tanter. Ac priori quidem notione dictio accipienda est cap. 3. 
et Joan. cap. i. 14. ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς 
παρὰ πατρός.  Spectavimus gloriam ejus, gloriam quasi unigeniti a 
patre: ubi μονογενῆ affirmanter vocat, ut de eo dubitari minime 
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debeat. Huic sententive adstipulatur Ignatius epistola ad Tral- 
lianos: καὶ τρεῖς δεκάδας, inquit, ἐτῶν πολιτευσάμενος ἐβαπτίσθη 
ὑπὸ Ἰωάννου. Idem tradit Chrysostomus et Euthymius in Matth. 
cap.ii. Auctor sermonis de jejunio qui Cypriano tribuitur: 
Anno trigesimo carnis assumpte baptisato Domino. Hieronymus 
in Epist. ad Theophilum Alexand. Episcop. adversus errorem 
Jo. Hierosolym. de state cujusque presbyteri loquens : Cum ad 
30. annorum spatia jam pervenerit, puto eam in hoc non esse re- 
orehendendam, que juxta mysterium assumpti hominis in Christo 
;erfecta est: et Bernardus serm. 4. de Epiph. Jam triginta an- 
vorum ad baptismum ipse perrexit. | Discrepat lrenous lib. 11" 
ap. 39. 4d baptismum, inquit, venit quz nondum triginta an- 
108 suppleverat, sed qui incipiebat esse tanquam triginta annorum : 
o£ Epiphanius heresi 51. ἦν yàp τῷ μὲν ὄντι εἰκοσιεννέα ἐτῶν, kal 
ujvàv δέκα, ὅτε ἐπὶ τὸ βάπτισμα ἧκε, τριάκοντα μὲν ἐτῶν, ἀλλ᾽ οὐ πλή- 
5s. Adde qua de ea re illustrissimus Scaliger olim observavit 
ib. vi. de Emendat. Temp. Certe setas triginta annorum solide 
ic perfect; prudentice est, et majore tam animi quam corporis 
'obore predita: eamque rationem reddit Euthymius loco citato, 
juare post trigesimum ann. Christus ad baptismum venerit. Sic 
'an. 17. Concilii Agathensis, perfecti viri vetas dicitur: et per- 
cta wtas in legibus Wisigothornm lib. x. tit. 2. etas legitima, 
l'heophilo lib. i. Instit. Tit. de Libert. δ. 4. ἔννομος, inquit, ἡλικία, 
αἱ ὑπὲρ τῶν λ΄. ἐνιαυτῶν. — Legitima «tas est, que trigesimum an- 
tum excedit; quia scilicet eam zetatem in manumisso olim desi- 
leraret lex Elia Sentia, qua cautum refert Ulpianus in frag. 
dt. 1. μέ minorem xxx. annorum servum manumittere non liceret. 
JUSTELL. Lege Mosaica prescriptum fuit, ut Levit: recen- 
erentur ΠΣ Ct0bn 5 33 ΠΟΣῚ πὸ δ 15 4 filio 
riginta annorum, et supra, usque ad filium quinquaginta annorum, 
Num.iv. 3. Sie etiam in textu Hebrao-Samaritano legitur, et 
'odem sensu a Chaldeo, Syro, et Arabe locus iste vertitur. Sed 
eptuaginta interpretes juxta Romanum quidem exemplar inter- 
)retati sunt, ἀπὸ εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν, juxta Complutensem edi- 
jonem, ἀπὸ εἰκοσιετοῦς kal πέντε ἐτῶν. Sed juxta codicem Alex- 
indrinum ἀπὸ εἰκοσαετοῦς, kai ἐπάνω: adeo ut nonnulla ex his 
»xemplaribus corrupta sint, necesse est ; vel potius omnia: cum 
166 unum Hebraice veritati respondeat. Sed facilior est emen- 
latio codicis Alexandrini, quam aliorum, ubi εἰκοσαετοῦς scriptori 
orsitan incuria scribitur pro rpiakovraeroós, — Et sic quidem 
VOL.. IV. uh 
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omnia septuaginta interpretum exemplaria legunt, 1r Chron. 
xxii. 3. ubi verba Hebraica τ [3 tonbn wb5b" 
πο ΟῚ now Grece vertuntur, Kai ἠρίθμησαν οἱ Λευῖται ἀπὸ 
τριακονταετοῦς καὶ ἐπάνω. .Et numerati sunt. Levite a tricesimo anno 
et supra. Ac proinde etiamsi nonnulli etiam e Patribus, ut 
Origenes, Theodoretus, Cyrillus, aliique in supra dicto Nume- 
rorum loco, juxta corrupta septuaginta interpretum exemplaria 
ἀπὸ εἴκοσι kai πέντε ἐτῶν legerint, primo haud dubie scriptum fuit 
ἀπὸ τριακονταετοῦς. Secundum hanc igitur etatem, Levitis ordi- 
nandis a lege prescriptam, Dominus noster a Joanne baptizatus 
predicare ccepit, cum esset annorum plus minus triginta, Kai 
αὐτὸς ἦν ὁ Ἰησοῦς ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος. Luc. 111. 22. Non 
opus est hic disputemus, utrum juxta hac verba, currente aut 
expleto tricesimo ipsius anno, baptizatus fuerit. Neque video 
quid certi solidique ex istis verbis deduci possit, plusquam Do- 
minum nostrum triginta plus minus annos tunc temporis natum 
esse. Quo quidem sensu Justinus Martyr verba illa intellexit, 
quippe qui de Domino nostro loquens, ait, τρεφόμενος τὰς πάσας 
τροφὰς, kai τριάκοντα ἔτη ἢ πλείονα ἢ καὶ ἐλάσσονα μείνας, μέχρις οὗ 
προελήλυθεν ᾿Ιωάννης κήρυξ αὐτοῦ τῆς παρουσίας. Justin. Dial. cum 
Tryph. pag. 246. edit. Sylb. an. 1593. adeo ut si undetricesimus 
vel etiam tricesimus primus setatis ejus annus tunc currebat, 
ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα nihilominus dici potuit. Ut cum Matt. xvii. τ. 
Servator noster transfiguratus dicitur μεθ᾽ ἡμέρας ἕξ ἃ sermone 
discipulis habito. Sed Luc.ix. 28. id factum dicitur μετὰ τοὺς 
λόγους τούτους ὡσεὶ ἡμέρας ὀκτώ. ubi, ut videre est, idem Lucas, 
qui supradicta de Christi baptismo verba scripsit ὡσεὶ ὀκτὼ dicit, 
cum revera sex tantum dies erant. Verum in presenti canone 
diserte asseritur Christum in tricesimo setatis anno, adhuc nimi- 
rum currente, baptizatum esse, ὁ yàp Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τῷ 
τριακοστῷ ἔτει ἐβαπτίσθη. Et sic quidem Arabs supra citata 
D. Luc verba intellexit, vertit enim ἰδ 3. £54 (4l. 


“9.0 


XA v (34^) c3 4283 Et Jesus ceperat ingredi in. tricesumum 


annum. ltem lrenseus, 4d baptismum enim venit nondum qui 


triginta annos suppleveral, sed qui inciperet esse tanquam triginta 
annorum. lta enim qui ejus annos significavit Lucas posuit, Jesus 
autem erat quasi incipiens triginta annorum cum veniret ad. baptis- 
mum, et a baptismo uno tantum anno predicavit, complens trigesi- 
mum annum. lren. Adv. Hier. lib. ii. cap. 39. Sic et autor ser- 


monis de jejunio Cypriano adscripti, Anno trigesimo carnis- as- | 
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sumpte baptizato Domino. | Ut alios preteream, Epiphanius ea 
D. Lucie verba ita interpretatus est, ut Christum non nisi unde- 
triginta annorum et decem mensium esse statuerit, cum bapti- 
zatus est, ἦν yàp τῷ μὲν ὄντι εἰκοσιεννέα ἐτῶν kai μηνῶν δέκα, ὅτε ἐπὶ 
τὸ βάπτισμα ἧκε, τριάκοντα μὲν ἐτῶν, ἀλλ᾽ οὐ πλήρης, διὸ λέγει ἀρχό- 
μενος ὡς ἐτῶν τριάκοντα. Epiphan. Hor. 11. num. 16. Porro ex 
hac Sospitatoris nostri state, cum ministerium in se susceptum 
exequi cceperit, D. Hieronymus fratris sui ordinationem in pres- 
byterum defendit, in Epistola ad Theophilum adversus errores 
Joannis Hierosolymitani, dicens, Porro «tas ejus et beatitudini 
iue nota est ; et cum ad triginta annorum spatia jam pervenerit, 
puto eam in hoc non esse reprehendendam, que juxta mysterium 
assumpti hominis in. Christo perfecta est. Hieron. ad Theoph. tom. 
ii. pag. 67. edit. Paris. an. 1533. Eadem hac ratione ducti 
Patres Neocssarienses etiam in presenti canone, ut ipsi tes- 
tantur, decreverunt, ne quis presbyter ante triginta annos, a 
nativitate sua computandos, ordinetur. Cui simile decretum a 
Concilio Agathensi anno D. σοῦ. editum est, his verbis, Presby- 
terum vero vel episcopum ante triginta annos, id est, antequam ad 
viri perfecti etatem perveniat, et diaconos ante viginti quinque, 
nullus metropolitanorum ordinare presumat. Ne per etatem (quod 
aliquoties evenit) aliquo errore culpentur. Concil. Agath. can. 17. 
Ubi etiam observare licet, aliam hujus decreti rationem reddi, 
nimirum quod hzc perfecta sit viri :etas, quemadmodum etiam 
in legibus Wisigothorum vocatur, lib. x. tit. 2. Sie etiam Theo- 
phylactus, Αὕτη ἡ ἡλικία ἐστὶ τελειοτάτη, ''heophyl. in Luc. cap. iii. 
et alibi, ᾿Ανὴρ δὲ λέγεται ὁ Κύριος" τάχα μὲν kai διὰ τὸ τῆς ἡλικίας τέ- 
λειον, τριακονταετὴς γὰρ ἐβαπτίσατο. Id. in Joan. cap.i. Et ante 
eum Gregorius Nazianzenus, ᾿Ανεδείχθη μὲν γὰρ τριακοστὸν γεγονὼς 
ἔτος, οὐ πρότερον, τοῦτε μὴ δοκεῖν ἐπιδεικτικὸς εἶναί τις (τῶν γὰρ 
ἀπειροκάλων τὸ πάθος) καὶ ὡς τελείαν βάσανον ἀρετῆς καὶ τοῦ διδάσκειν 
καιρὸν ταύτης ἐχούσης τῆς ἡλικίας. Greg. Naz. orat. 40. Sed nihilo 
secius Justinianus presbyterum ante 35. wtatis annum ordinari 
non permisit. Presbyterum autem minorem triginta quinque an- 
norum fieri non permittimus. Justin. Nov. cxxiii. cap. 13. Aliis 
autem tempus illud minuere potius quam augere visum est. Et 
quidem Egbertus Eboracensis hunc ipsum Concilii Neocza- 
sariensis canonem ita intellexit, ut necessitate saltem cogente, 
presbyter ante prascriptam etatem ordinetur. Prasentem enim 
canonem his verbis citat, U/ nullatenus presbyter ordinetur ante 
Hh2 
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tricesimum elatis annum, nisi rationabili necessitate cogente, quia 
Dominus Jesus non predicavit ante xxx. etatis annum. | Egbert. 
Eborac. Excerp. can. 95. Et multa sane extant eorum exempla, 
qui ante istam :tatem non presbyteri modo, sed et episcopi 
ordinati fuerunt. Nam Eleutherius Illyrici episcopus ordinatus 
est, cum nondum vicesimum etatis annum transegerat ; ut tes- 
tatur Nicephorus Callistus Hist. Eccl.lib.iii. cap. 29. Et Hinc- 
marus Hhemensis in vita S. Remigii, eum vicesimo secundo 
etatis anno archiepiscopum electum asserit. Quinetiam non 
obstante ipsa lege Mosaica, Levite a Davide recensiti sunt a 
vicesimo etatis anno 1 Paral. xxiii. 27. atque etiam ab Hezekia, 
2 Paralip. xxxi. 17. Sic etiam Timotheus episcopus a D. Paulo 
creatus fuit, cum adhuc juvenis esset. 1 Tim.iv. 12. Nimirum 
in hisce rebus non tam statis quam pietatis et doctrins ratio 
habenda est. Ut optime enim observat D. Chrysostomus, ἕως 
yàp ἀντίρροπον ἐπιδεικνύῃ βίον, οὐκέτι διὰ τὴν ἡλικίαν τις καταφρονήσει, 
ἀλλὰ καὶ θαυμάσει μᾶλλον. Chrys. in ep. 1. ad "Tim. Xoy. ιγ΄. pag. 
299. edit. Savil. Bxvxnza. 


CANON XII. 


P. 184. 1. 16. 'Eàv νοσῶν τις $orwó5] Cornelius urbis Rome 
episcopus in Epistola ad Fabium Antiochenum, qua apud Euse- 
bium extat lib. vi. cap. 43. de Novato loquens: καταλιπὼν γὰρ, 
inquit, τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ ἐν ἣ πιστεύσας κατηξιώθη τοῦ πρεσβυ- 
τερίου κατὰ χάριν τοῦ ἐπισκόπου τοῦ ἐπιθέντος αὐτῷ χεῖρας εἰς πρεσβυ-- 
τερίου κλῆρον, ὃς διακωλυόμενος ὑπὸ παντὸς τοῦ κλήρου, ἀλλὰ καὶ Aai- 
κῶν πολλῶν. ἐπεὶ μὴ ἐξὸν ἦν τὸν ἐν κλίνῃ διὰ νόσον περιχυθέντα, ὥσπερ 
καὶ οὗτος, εἰς κλῆρόν τινα γενέσθαι, ἠξίωσε συγχωρηθῆναι αὐτῷ τοῦτον 
μόνον χειροτονῆσαι. De baptisatis in egritudine meminit etiam 
can. 151. hujus codicis et can. 48. collectionis Africans. Cy- 
prianus lib. iv. epist. 7. qui et hujusmodi clinicos appellatos 
fuisse tradit. Erant autem clinicorum duo genera. Alii, qui fidem 
quidem Christianam amplexi, necdum tamen baptisati, si in mor- 
bos inciderent, in ipsa egritudine, καὶ ἐν τῇ κλίνῃ, in lecto decum- 
bentes baptisabantur. Horum meminit Epiphanius heresi 28. 
οἱ μελλόντες τελευτᾷν, inquit, ἐὰν ὦσι κατηχούμενοι, πρὸ τῆς τελευτῆς 
λούτρου καταξιοῦνται. — Sic Ῥγωίογοπι Arintheum in ipso vitae 
exitu regenerationis lavacrum accepisse memorat Basilius epist. 5. 
Ali vero, qui professione Christiani, et pietatis doctrina in- 
structi, ad extremum usque etatis, baptismum consulto proten- 
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debant, simul et baptizari et mori volentes, ne post illum ac- 
ceptum rursus peccarent: pervulgato quippe illis temporibus 
errore decepti, existimabant a peracto baptismo vitam immunem 
ab omni lapsu requiri, nec ullam delinquentibus expiationem 
aliam deinceps reliquam esse: cui opinioni causam dedit male 
intellectus D. Pauli locus ad Hebrzos cap. vi. 4. quo etiam Nova- 
tiani abutentes lapsis omnino veniam denegabant: sic Constan- 
tinus Imp. extremo vite sus tempore, ab Eusebio Nicome- 
diensi episcopo baptizatus est, ut preter Eusebium lib. iv. de 
ejus Vita cap. 62. alii etiam Ecclesiastici scriptores tradiderunt, 
Socrat. lib. i. cap. 26. Theodor. lib. i. cap. 32. Sozom. lib. ii. 
cap. 34. Hieronymus in Chronico, et Nicephk. lib. viii. cap. 54. . 
Constantius etiam moriens voluit baptisari ἀποθνήσκων ἔδοξε βαπ- 
τίζεσθαι, ut docet Athanasius de synodis Arimini et Seleucia. 
Idem de Theodosio Magno tradit Ambrosius in Orat. de ejus 
obitu, et Socrates lib. v. cap. 6. Hunc vero clinicorum morem, 
et in suscipiendo baptismo dilationem, acriter reprehenderunt 
orthodoxi patres. "Tertullianus lib de Poenit. Omne preterea, 
inquit, cunctationis et lergiversationis erga poenitentiam. vitium, 
presumptio intinctionis importat : certi enim indubitate venie de- 
lictorum, medium tempus interim furantur, et commeatum sibi fa- 
ciunt delinquendi. Gregor. Nazianzenus Orat. in sanctum Bap- 
tisma, Baptisemur hodie, ne cras vi aliqua majore cogamur : ne 
beneficium tanquam injuriam prorogemus, nec expectemus ut plura 
peccata congeramus, quo plura mobis condonentur: mec graviori 
onere premamur quam, vires nostre ferre queant, ne una cum navi 
aquis obruamur, ac baptismi gratiam naufragio amittamus, ac dum 
plura spe atque animo concipimus, omnia perdamus, &c. De cli- 
nicis etiam quidam accipiunt illud D. Pauli 1 Corinth. cap. xv. 
29. τί ποιήσουσιν οἱ βαπτιζόμενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν, quid facient ii qui 
baptisantur pro mortuis? Hoc est, ut ipsi putant, qui tanquam 
mortui sive moribundi baptisantur. Ego vero, salvo meliore 
judicio, illud intelligendum puto, de iis: qui, perverso quorun- 
dam hereticorum more, vice mortuorum baptisabantur. Hunc 
morem indicat Epiphanius de Cerinthianis loquens hzresi 28. καὶ 
Ti παραδόσεως πρᾶγμα ἦλθεν eis ἡμᾶς, ὡς τινῶν μὲν map αὐτοῖς προ- 
φθανόντων τελευτῆσαι ἄνευ βαπτίσματος, ἄλλους δὲ ἀντ᾽ αὐτῶν εἰς ὄνομα 
ἐκείνων βαπτίζεσθαι, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐν τῇ ἀναστάσει ἀναστησάντας αὐτοὺς 
δίκην δοῦναι τιμωρίας, βάπτισμα μὴ εἰληφότας. Id etiam Marcionitee 
postea factitarunt, exemplum forte a Cerinthianis mutuati: sic 
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enim de iis Chrysostomus in Epist. i. ad Corinth. cap. xv. 
Homil. 40. ἐπειδὰν γάρ τις κατηχούμενος ἀπέλθῃ παρ᾽ αὐτοῖς, τὸν 
ζῶντα ὑπὸ τὴν κλίνην τοῦ τελευτηκότος κρύψαντες, προσίασι τῷ νεκρῷ, 
καὶ διαλέγονται, καὶ πυνθάνονται εἰ βούλοιτο λαβεῖν τὸ βάπτισμα ; εἶτα 
ἐκείνου μηδὲν ἀποκρινομένου, ὁ κεκρυμμένος κάτωθεν ἀντ᾽ ἐκείνου φησὶ, 
ὅτι δὴ βούλοιτο βαπτισθῆναι, καὶ οὕτω βαπτίζουσιν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ ἀπελ- 
θόντος. Hujusmodi Marcionitarum baptisma, vicarium vocat 
Tertullianus lib. de Resurrect. Carnis. Si autem et baptisantur 
quidam pro mortuis, videbis an ratione, certa illa presumptione hoc 
eos instituisse portendit, qua alii etiam carni ut vicarium baptisma 
profuturum existimarent ad. spem resurrectionis : que nisi corpo- 
. ralis, non alias sic baptismate corporali obligaretur : et lib. v. 
advers. Marcionem cap. 1o. Ambrosius in τ Corinth. cap. xv. 
Pauli locum explicans: Exemplum, inquit, eorum subjicit qui tam 
securi erant de futura resurrectione, ut etiam pro mortuis bapti- 
sarentur, si quem forte mors prevenisset, timentes ne aut male, aut 
non resurgeret, qui baptisatus non fuerat, vivus nomine mortui tinge- 
batur. JUSTELL. Cum nonnulli in ecclesia primitiva lethali 
corriperentur morbo, priusquam sacrum baptismum, quz etiam 
illuminatio dicitur, suscepissent, orta est de iis controversia, 
utrum per baptismum isto casu collatum vere Christiani facti 
fuerint, necne. Hanc qusstionem quidam cognomento Magnus 
D. Cypriano proposuit, ut ipse in epistola ad eum rescripta tes- 
tatur, dicens, Qwesisti etiam, fili charissime, quid mihi de illis 
videatur, qui in infirmitate et languore gratiam Dei consequuntur, 
an habendi sint legitimi Christiani, eo quod aqua salutari non loti 
sint, sed perfusi. ἘΠῚ statim respondet Cyprianus affirmative, 
Nos, inquiens, quantum concipit mediocritas nostra, existimamus, 
in nullo mutilari et debilitari posse beneficia divina, nec minus ali- 
quid illic posse contingere, ubi plena et tota fide et dantis et. su- 
mentis accipitur, quod de divinis muneribus hauritur. Cyprian. 
epist. 77. edit. Pamel. Et mox indicat hos clinicos vulgo nuncu- 
patos esse, nimirum quod ἐν τῇ κλίνῃ in lecto baptizati sunt. Et 
quidem ipsos catechumenos, si animam agerent, mox ante mor- 
tem baptizatos esse, Epiphanius testatur, oí μέλλουσι τελευτᾷν, ἐὰν 
ὦσι κατηχούμενοι, πρὸ τῆς τελευτῆς λούτρου καταξιοῦνται. Epiph. 
her. 28, Hine cum vulgo persuasum esset, omnia anteactee 
vitae peccata per baptismum ablui, plures usque ad vite exitum 
baptismum suum consulto distulerunt. (Quod de Constantino 
Magno, 'lheodosio, imperatoribus, aliisque Historici Eccle- 
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siastici tradiderunt. Hoc autem a Tertulliano olim observatum 
et damnatum est, dicente, Omne preterea cunctationis et tergi- 
versationis erga penitentiam vitium presumptio inlinctionis impor- 
tat. Certi enim indubitate venie delictorum, medium tempus in- 
terim furantur, et commeatum sibi faciunt delinquendi. 'T'ertul. de 
. Penit. c. 5. Ne quis etiam baptismum ita differat, Gregorius 
Theologus eleganter admonuit, Βαπτισθῶμεν τήμερον, inquit, ἵνα 
μὴ αὔριον βιασθῶμεν. καὶ μὴ ἀναβαλώμεθα τὴν εὐεργεσίαν ὡς ἀδικίαν, 
μηδὲ ἀναμείνωμεν πλεῖον γενέσθαι κακοὶ, ἵνα πλεῖον συγχωρηθῶμεν, μηδὲ 
γενώμεθα Χριστοκάπηλοι καὶ Χριστέμποροι, μηδὲ φορτισθῶμεν πλέον ἢ 
δυνάμεθα φέρειν, ἵνα μὴ αὐτάνδρῳ τῇ νηὶ βαπτισθῶμεν, καὶ τὸ χάρισμα 
ναυαγήσωμεν, ἀνθ᾽ ὧν τὸ πλεῖον ἠλπίσαμεν. Greg. Naz. Orat. 40. 
Et Patres quidem Neocewsarienses hoc sibi displicuisse lucu- 
lenter satis demonstrarunt, eo quod presenti canone consti- 
tuerint, tales in presbyteratus gradum non evehendos esse, qui 
morbo laborantes, et mortis timore percussi, ad sacrum bap- 
tismum se contulerunt. Hoc autem non novum erat institutum, 
sed quod longe antea sancitum fuerat. Quod ut palam faciamus, 
tenendum est, Novatianum hujusmodi fuisse Cliniceum. Cum 
is enim a dzmone vexaretur, et propterea apud exorcistas ma- 
neret, in gravem incidit morbum, quo se moriturum credebat, 
ac proinde in ipso, quo cumbebat, lectulo baptizatus est; ut 
Cornelius papa Romanus in Epistola ad Fabium Antiochenum 
tradidit, dicens de eo, ᾧ ye ἀφορμὴ τοῦ πιστεῦσαι γέγονεν ὁ Σατανᾶς, 
φοιτήσας εἰς αὐτὸν καὶ οἰκήσας ἐν αὐτῷ χρόνον ἱκανόν" ὃς βοηθούμενος 
ὑπὸ τῶν ἐπορκιστῶν, νόσῳ περιπεσὼν χαλεπῇ, καὶ ἀποθανεῖσθαι ὅσον 
οὐδέπω νομιζόμενος, ἐν αὐτῇ τῇ κλίνῃ, ἣ ἔκειτο, περιχυθεὶς τὸ βάπτισμα 
ἔλαβεν. apud Euseb. Hist. Eccles. lib. vi. cap. 43. Hine cum 
iste Novatianus presbyter ordinandus erat, universus clerus, 
multique a populo refragabantur, dicentes, non licere quempiam 
in lectulo perfusum sive baptizatum in clerum unquam assumi, 
ὃς διακωλυόμενος ὑπὸ παντὸς τοῦ κλήρου, ἀλλὰ kai λαϊκῶν πολλῶν, ἐπεὶ 
μὴ ἐξὸν ἢν τὸν ἐπὶ κλίνης διὰ νόσον περιχυθέντα, ὥσπερ καὶ αὐτὸς, εἰς 
κλῆρόν τινα γενέσθαι, ἠξίωσε συγχωρηθῆναι αὐτῷ τοῦτον μόνον χειροτο-- 
νῆσαι. Ibid. Constat itaque, quod hoc μὴ ἔξον ἦν mon licitum 
erat, ut Clinicus presbyter fieret, etiam Cornelii et Novatiani 
diebus, hoc est, plusquam quinquaginta annis ante celebratum 
hoc Neoczsarez Concilium. — Sin autem nulla hoc lege vetitum 
fuisset, illicitum esse aut dici non potuit. Ac proinde nihil novi 
hoc canone decernitur; sed vetus ea lex, antiquitus instituta, 
renovatur. BEevEREG. 
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T1 yap κακὸν πεποίηκα ; inquit Noetus, ἔνα Θεὸν 
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δοξάζω, ἐνα ἐπιστάμαι, καὶ οὐκ ἄλλον πλὴν αὑτοῦ, 
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γεννηθέντα, πεπονθότα, ἀποθανοντα .-------τε yap 


3 ^ » ey ^ 
ἐρωτώμενος ἀπὸ τοῦ [Πρεσβυτερίου ἔφη, ἔνα Θεὸν 


δοξάζειν, ἤκουε παρ᾽ αὐτῶν φιλαλήθως: Ὅτι ἕνα 


Θεὸν δοξάζομεν καὶ αὐτοὶ, ἀλλ᾽ ὡς οἴδαμεν δικαίως 


δοξάζειν. καὶ ἕνα Χριστὸν ἔχομεν, ἀλλ᾽ ὡς οἴδαμεν" 


ἕνα Χριστὸν υἱὸν Θεοῦ, παθόντα καθὼς ἔπαθεν, ἀπο- 


7 Χ » ’ , /2 ΕῚ , , 
Üavovra καθὼς ἀπέθανεν, ἀναστάντα, ἀνελθόντα εἰς 


^ » hy » , / ^ Ν , y 
TOP OUDQVOV, οντὰ εν δεξίᾳ τοῦ llarpos, ερχόομενον 


^ ^ lY , ^ /, 
κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς. ταῦτα λέγομεν, μεμαθη - 
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kores ἀπὸ τῶν θείων γραφῶν, ἃ koi ἐπιστάμεθα. 


Attulit S. Epiphanius Heres. Lv1r. num. 11. p. 48o. ed. Petavii. 


Interprete Dionysio Petavio. 


| Ac quid, inquit, mali feci? 
Unum Deum veneror, unum 
novi,nec preeter ipsum alterum, 
natum, passum, mortuum.-—— 
Nam cum Presbyterorum con- 
; cilio percontanti dixisset; unum 
se Deum colere, vere hoc ab 
illis responsum audiit : Et nos 
unum quoque Deum colimus: 
sed quemadmodum legitime 1]- 
lum eolere novimus. Itidem- 


que Christum habemus unum, 
sed quemadmodum novimus, 
unum Christum Dei filium : pas- 
sum, quomodo passus est: mor- 
tuum, quomodo mortuus est. 
Qui et resurrexit, et in coelum 
ascendit, et ad Patris dexte- 
ram manet, et venturus est ju- 
dicare vivos et mortuos. Hsc 
nos ab Scripturis sacris accep- 
ta profitemur, qui et novimus, 
I b3 
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P. 243. l. 1. Οονοπαῦμ &e.] Hune Consessum tanquam si 
fuerit inter Concilia reponendus, addidit Steph. Baluzius 
ANove sus Collectioni Concilior. notitia ejus pag. 16. ex 
Epiphanio desumpta. Ante vero Baluzii mortem textum 
Greeum. Zomilie, quie vocatur, Contra Noetum Hippolyti 
Martyris primus edidit J. Alb. Fabricius, qui illam extre- 
mam partem esse libri Hippolytei adversus Hereses con- 
firmat. Et quia Epiphanius atque Hippolytus eadem 
propemodum ad verbum de Noeti atque hzeresis ejus con- 
demnatione protulerunt, ideireo. Epiphanium ista ex ipso 
Hippolyto, quanquam haud nominato, desumpsisse statuit 
ibid. przestantiss. Fabricius. Fateor quidem plurima Con- 
futationis Noeti apud Hippolytum extare, quse sua fecit | 
Epiphanius; eum vero alia quzedam addiderit Epiphanius | 
condemnationi isti, eaque ex eodem vetere auctore, ut vi- 
detur, desumpta, cui cetera debet ; hine magis putaverim, 
vel auctorem istum, quieunque demum is fuerit, ex Hippo- 
lyto pleraque sua habuisse, vel-contra ex isto auctore 
sua Hippolytum, qui alia ex ipso hzeretieo Noeto in opus 
suum bhauserit. Idem tamen vetus auetor haud multo 
vel recentior vel antiquior Hippolyto esse potuit. 
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P. 243. l1. 6. Τί yàp κακὸν &e.] Ante hse Epiphanius, 
"Erepos πάλιν μετὰ τοῦτον (Bardesanum) Νοητὸς ὀνόματι 
ἀνέστη, οὐ πρὸ ἐτῶν πλειόνων, ἀλλ᾽ ὡς πρὸ χρόνου τῶν τούτων 
ἑκατὸν τριάκοντα, πλείω ἢ ἐλάσσω, ᾿Ασιανὸς, τῆς Εφέσου πό- 
λεως ὑπάρχων. ὃς ἀλλοτρίῳ πνεύματι φερόμενος, ἠθέλησεν ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ ἃ μήτε προφῆται, μήτε ἀπόστολοι, μήτε ἐξ ὑπαρχῆς κα- 
τέσχεν 1) ἐκκλησία, μήτε ἐνενοήθη, λέγειν τε καὶ διδάσκειν. 
Post hwne alius quidam hereticus INoetus nomtne. prodiüit ; 
neque multis ab hine annis ; sed ante hos fere centum ac tri- 
ginta, im Asia oriundus, urbe Epheso. Qué alieno spiritu 
afflatus eo dicere ac docere ausus est, que nec prophetee, nec 
apostoli, nec ecclesia ab nitio tenuit, ac me cogitavit quidem. 
De his autem Epiphanianis ita Fabricius in Notis ad 7Z/p- 
polytum : ““ Epiphanius ait Noétum prodidisse hzeresin 
* suam ante annos circiter cxxx. Scripsit Epiphanius anno 
* Christi cccuxxv. His 81 centum ae triginta demas, manet 
* annus ccox,v. Mox idem testatur Noétum ἔναγχος paulo 
* post, una. eum fratre mortuum esse." Scil in iliis, quze 
mox deseripturus sum. Αὖ vero ex voce ἔναγχος 1. e. tuper, 
hoe quidem, ni fallor, recte colligas, Epiphanium verba se- 
quentia ex vetustiore aliquo auctore partim κατὰ λέξιν more 
suo sumpsisse. Nam pergit ita scribere Epiphanius, Οὗτος 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐπάρμασι (ita Petavius pro ἐπ᾽ ἄρμασι, sed forsitan 
ἐπάρματι legend. Habet Hippolytus ὅσον ἔπαρμα καρδίας de 
Noeto scribens) μανίας ἐπαρθεὶς, ἐτόλμησε λέγειν τὸν πατέρα 
πεπονθέναι. ἔτι δὲ μείζονί τινι τύφῳ καὶ παραφροσύνῃ ἐνεχθεὶς, 
ἑαυτὸν ἔλεγε Μωύσέα, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ᾿Ααρών. ἀλλὰ 
μεταξὺ τούτων ἀπὸ τῆς περὶ αὐτὸν ἐνηχήσεως, οἱ μακάριοι πρεσ- 
βύτεροι τῆς ἐκκλησίας προσκαλεσάμενοι αὐτὸν, ἐξήταζον περὶ 
τούτων ἁπάντων, καὶ εἰ ταύτην τὴν βλασφημίαν περὶ πατρὸς 
προηγάγετο. ὁ δὲ τὰ πρῶτα μὲν ἠρνεῖτο, ἐπὶ τοῦ πρεσβυτερίου 
ἀγόμενος, διὰ τὸ μηδένα πρὸ αὐτοῦ ἐξεμέσαι ταυτηνὶ τὴν δεινὴν; 
καὶ ὀλετήριον πικρίαν. ὕστερον δὲ ἀφ᾽ ἧς εἶχε λύσσης εἴς τινας 
ἄλλους ἐμβαλὼν, ὡς εἰπεῖν, καὶ σὺν αὐτῷ ὥσπερ δέκα ἄνδρας 
ἐπαγόμενος, εἰς τύφον μείζονα καὶ θράσος ἐπαρθεὶς, τολμηρὸς 
γεγονὼς, παῤῥησίᾳ λοιπὸν τὴν αἵρεσιν ἐδογμάτιζε. πάλιν δ᾽ αὖ 
οἱ αὐτοὶ πρεσβύτεροι προσκαλεσάμενοι αὐτόν τε, καὶ τοὺς προσ- 
φθαρέντας αὐτῷ ἀνθρώπους, περὶ τῶν αὐτῶν πάλιν ἠρώτων. ὁ 
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δὲ ἅμα τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ πεπλανημένοις ὑποτρίψας τὸ μέτωπον, 
λοιπὸν παῤῥησίᾳ ἀντέλεγε, φάσκων" TI ΓΑΡ κακὸν πεποίηκα 
ζο. &c. (Hsec supra in textu, quem vocant, reposita sunt) 
ε L , / y 5.7 δι. ἃ e^ , , e 
ὡς οὖν ἐν τούτοις ἔμενεν, ἐξέωσαν αὐτὸν τῆς ἐκκλησίας, ἅμα 
^ (A) , ^ / / ^ Ν € 2. AN 
τοῖς ὑπ αὐτοῦ δόγμα μεμαθητευμένοις. τελευτᾷ δὲ ὁ αὐτὸς 
ἜΝΑΓΧΟΣ ἅμα τῷ ἰδίῳ ἀδελφῷ, οὐχ ὡς ὁ Μωῦσῆς ἐν δόξῃ, 
οὐδὲ ὁ αὐτοῦ ἀδελφὸς (for. addend. ὡς) ó ᾿Ααρὼν ἐτάφη ἐν 
^ »5c€/ i c , Ν 2 Ν , A ^ 
τιμῇ. ἐῤῥίφησαν γὰρ es παραβάται, καὶ οὐδεὶς αὐτοὺς τῶν θεο- 
σεβῶν περιέστειλε. μετὰ τοῦτο οἱ ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸν νοῦν φθαρέντες 
ἐκράτυναν τουτὶ τὸ δόγμα, τούτοις τοῖς ῥητοῖς ὑπαχθέντες, οἷς 
καὶ ὃ αὐτῶν διδάσκαλος ἐξ ἀρχῆς. ὍΤΕ γὰρ ἐρωτώμενος ἀπὸ τοῦ 
πρεσβυτερίου ἔφη, ἕνα Θεὸν ζο. &c. lise quoque, ubi 
d ἢ G . t E . h - . . . 
supra, transeripta sunt. Gemina sunt Epiphanianis istis, 
quze de eodem Consessu protulit S. Hippolytus initio Libri 
Contra  Noetum, quem inter Opuscula Seriptorum. .Eccle- 
siasticorum, nuper posul. "Erepoí τινες ἑτέραν διδασκαλίαν 
παρεισάγουσιν, γενόμενοΐ τινος Νοήτου μαθηταὶ, ὃς τὸ μὲν γένος 
ἣν Σμυρναῖος, οὐ πρὸ πολλοῦ χρόνου γενόμενος. Οὗτος φυ- 
σιωθεὶς εἰς ἐπηρμένον ἤχθη" οἴήσει πνεύματος ἀλλοτρίου ἐπαχ- 
ῃρμένον ἤχθη" οἰήσει πνεύμ. ρ Χ 
7 ^ 
θείς (for. ἐπαρθείς). "Edw τὸν Χριστὸν αὐτὸν εἶναι τὸν Iarépa, 
Ν 3 NN N , ^ X / A we 
καὶ αὐτὸν τὸν Πατέρα γεγεννῆσθαι καὶ πεπονθέναι καὶ ἀποτεθ- 
νηκέναι. ᾿Ὁρᾶτε ὅσον ἔπαρμα καρδίας καὶ φυσίωμα πνεύματος 
ἀλλοτρίου ὑπεισῆλθεν εἰς αὐτόν. "Ἤδη μὲν οὖν ἐκ τῶν ἑτέρων 
5 ^ / ς ᾽ 39 fv “ N ^ 
πράξεων eis τοῦτο φέρεται ὃ éAeyxyos αὐτῶν, ὅτι μὴ καθαρῷ 
πνεύματι ἐφθέγγετο. Ὃ γὰρ εἰς πνεῦμα ἅγιον βλασφημῶν 
ἔκβλητος γένηται (cor. γεγένηται) κλήρου ἁγίου. Οὗτος ἔλε- 
ε s ^ τ» yrs * AN 5 Ν , m9 , 
γεν ἑαυτὸν εἶναι Μωῦσῆν, kai τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Aapóv. 
Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ μακάριοι Πρεσβύτεροι προσκαλεσάμενοι 
3. YA ^ ἃ ἢ, / 21.9 4 34 sS s) ^ / s , * 
ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας ἐξήταζον᾽ ὁ δὲ ἠρνεῖτο, λέγων τὰς ἀρχὰς, 
μὴ φρονεῖν. ὕστερον δὲ ἐμφωλεύσας ἔν τισιν, καὶ συσκευάσας 
ἑαυτῷ συμπλανωμένους, καθαρὸν (for. καὶ θαῤῥῶν) ὕστερον 
ἱστῷν τὸ δόγμα ἐβούλετο. "Or πάλιν προσκαλεσάμενοι οἱ μα- 
κάριοι Πρεσβύτεροι ἤλεγξαν. Ὃ δὲ ἀντίστατο, λέγων: Τί 
οὖν κακὸν ποιῶ δοξάζων τὸν Χριστόν ; πρὸς ὃν ἀνταποκρίνονται 
οἱ Πρεσβύτεροι. Καὶ ἡμεῖς ἕνα Θεὸν οἴδαμεν ἀληθῶς. οἴδαμεν 
Χριστόν" οἴδαμεν τὸν Υἱὸν παθόντα, καθὼς ἔπαθεν, ἀποθανόντα, 
θὼς ἀπέθανεν, καὶ ἀναστάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ ὄντα ἐν 
καθὼς ἀπέθανεν, ἢ τρίτῃ ἡμέρᾳ, 
δεξίᾳ τοῦ Πατρὸς, καὶ ἐρχόμενον κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς" καὶ 
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ταῦτα λέγομεν à ἐμάθομεν. Τότε τοῦτον éAéy£avres ἐξέωσαν 
τῆς ἐκκλησίας, ὃς εἰς τοσοῦτο φυσίωμα ἠνέχθη. ὡς διδασκαλεῖον 
συστῆσαι. Quod attinet ad Mosem οὐ Aaronem in Noeto 
ae fratre redivivos, notavit Fabricius ad Zppolytum, id 
Damaseenum quoque referre; sed scripsisse Philastrium 
JHares; lu. JNVoetiaemé insensati. (ἀνόητοι) cujusdam. omine 
ANoeti.—-——hic etiam. dicebat se Mosen. esse, et. fratrem. suwm 
Heliam. prophetam. Rem ita exponit cl. Moshemius, in 
Comm, De Rebus Christianorum. ante. Constantin. M. Szec. 
iii. $. 33. p. 682. ut seectarius iste existimetur sese cum 
Mose, fratremque suum eum Aarone, comparasse ; id est, 
arroganter przdieasse, Deum suo fratrisque ministerio ad 
populum Christianum ex falsarum de religione opinionum 
servitute educendum uti velle, quemadmodum Mosis et 
Aaronis operam ad Hebraeorum populum ex /Égypto libe- 
randum olim adhibuisset. Satis ingeniosa ista. Attamen 
recordantur omnes, docuisse Pythagoram, se in Trojano 
bello Euphorbum fuisse ; et memini ego extitisse in his oris 
ante triginta fere annos planum quendam, aut certe homi- 
nem fanatieum, qui se Heliam prophetam esse impu- 
denter affirmaret. Rectius ergo fortasse statuendum, 
Noetum et fratrem ejus przedieasse, super sese ex ccelo 
descendisse πνεῦμα καὶ δύναμιν Mosis atque Aaronis, ut 
plane iidem qui illi ipsi recte censeri possent. 

P.243.1.9. rot Πρεσβυτερίου] Presbyterorum nomine vocati 
interdum episcopi in szeculo eeclesi:e secundo. — Vid. supra 
Errsr. Cowor. Luc». pag. 40. vol IL. et Jrenceum Adv. 
Heres. lib. iv. e. 43. al. 26. Clementemque Al. S?rom. vi. 
cap. 13. qui tamen ambo inter episcopos atque presbyteros 
alibi aperte distinguunt. Adi, exempli gratia, Zren. lib. 11]. 
cap. 14. et Clem. Al. ipso eodem loco. Cum vero tertio 
hoe szeulo vix et ne vix quidem singuli episcopi pres- 
byteri voceitarentur, rursus ego dubito, utrum etiam plures 
episeopi in unum, hoe est provinciale concilium, collecti 
ita nuncupari tum temporis solerent ; etsi de antecessoribus 
suis ita locutus sit Dionysius Alexandrinus episcopus. 
παρὰ τῶν πρὸ ἡμῶν, inquit, πρεσβυτέρων τύπον kai κανόνα 
παρειληφότες, apud. S. Basilium M. Lib. De Spiritu Sancto 
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cap. penult. Confer et Firmiliani ad S. Cyprianum epi- 
stolam, eap. 6. Conjecturam facit cl. Moshemius in opere 
modo allato pag. 683. caruisse tum urbem, in qua Noetus 
vivebat, episeopo. Sed et potest fieri, ut. tam episcopis, 
quam presbyteris, constiterit hoe presbyteriwm ; quale 
Romze se contraxisse ait urbis episeopus Cornelius in Zpíst. 
ad Cyprianum, quodque eo nomine appellat. vid. £p. xlvi. al. 
49. Noto obiter, nusquam, quod sciam, veteres patres his 
primis eeclesize szeeulis secundi ordinis sacerdotes nomine 
episcoporum appellasse, nisi forsitan id fecerit S. Pauli dis- 
eipulus Clemens Romanus in Epist. ad. Corinthios, cap. 42. 
ubi aecommodantur verba ad locum ex Vet. Testamento 
allatum. Superius autem, in cap. 40. notum est, hune 
sanetum episcopum tres ordines Christians ecclesie cum 
politia Judaica contulisse; quod illustre antiquissimze dis- 
eiplinz; documentum est. Itidem hse duo Judaieum et 
Christianum sacerdotium simul comparavit Hieronymus in 
Epistola ad Nepotianmum et Evangelum. 

P. 243. 1. 13. παθόντα] Quse sequuntur sunt ipsa verba 
Symboli, quale extat apud Irenzeum lib. 1. cap. 2. seq. lib. i1. 
cap.4. Tertullianum Contra Praxeam cap. 2. et De Prz- 
script. c. 13. et De Virginibus Velandis ὁ. 1. &c. FAnBniciUs, 
ad Hippolytum. 

Ibid. 1. 17. ἐπιστάμεθα. Auctor Peddannuo ut notat ad 
Hippolytum Fabricius, Noetum damnatum a Tranquillo epi- 
scopo Chaleedoniorum Syri: scribit, cap. 36. Sed sublestior 
fides est hujus seriptoris, qui de dogmate tamen Noeti 
hzee satis apte posuit; Z/ceresis, mquit, fricesóma, et sexta 
ANoetianorum est, qui dicunt Christum. eundem. esse. atque 
Patrem et Spiritun Sanctum, non per substantiam, sicut nos, 
sed per personam, ut putative dicatur. Spiritus Sanctus, non 
veraciter. ioc nimirum negantes, Spiritum S. subsisten- , 
tiam habere propriam. Itaque scribit alibi Epiphanius, vío- 
záropa τὸν Χριστὸν ἐδίδαξε (Noetus)' τὸν αὐτὸν εἶναι πατέρα, 
καὶ υἱὸν, καὶ ἅγιον πνεῦμα. Anacephal. p. 145. 
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ASCLEPIADIS, 


QUI AD LACTANTIUM SCRIPSIT, 


FRAGMENTU M. 


A TQUE ideo merito quis arbitretur, proximum sibi locum 
divinam providentiam dedisse ei, qui potuerit intelligere 
ordinationem suam. Nam sol iste est; quis eum videt 
ita, ut intelligat quia sol est, et quantum gratiz afferat 
ezeteris institutis? hoe coelum est; quis id suspicit? terra 
hzc; quis eam colit? hoc pelagus; quis in eo navigat? 
hie ignis est; quis eo utitur? Instituit ergo summus Deus, 
non propter se, quia nihilo indiget, sed propter hominem, 
qui his congruenter uteretur. 

Attulit hse in libro vii. Divinarum. Institutionum c. iv. 
Lactantius Firmianus, qui szeuli quarti floruit initio, ita 
prefatus; Optime igitur Asclepiades moster de providentia 
summ Dei disserens àn eo libro, quem scripsit ad me. ATQUE 
ideo, ?nquit, merito &ec. Porro ipsum Lactantium libros 
duos scripsisse ad Asclepiadem tradit S. Hieronymus cap. 
Ixxx. Libri De Viris Illustr. Ubi Fabricius ait, ** Sed et 
* Lactantii ad Asclepiadem, et Asclepiadis ad Lactantium 
*" geripta, nusquam hodie extant." Christianum autem 
hune scriptorem fuisse, verisimile videtur. Nota positum 
esse post verbum, :nfelligot, similiter atque in Latinis 
Bibliis, aliisque ejus zetatis operibus, quia sol est. pro infini- 


tivo, solem esse. 
Kk2 
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ELIBERITANUM CONCILIUM, 


IN HISPANIA ANTE MAGNAM SYNODUM NIC/ENAM 
CELEBRATUM, 


AD EDITIONEM CONCILIORUM HARDUINAM 
PARISIIS ANNO 1715. TYPIS IMPRESSAM. 
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CONCILIUM *ELIBERITANUM ὈΧΙΧ. EPISCOPORUM. 


EX collectione Isidori, editione viri doctissimi Garsiz Loaisa 
et novissima Emin. Card. De Aguirre, quam ille contulit cum 
quinque MSS. codicibus: item ex perantiqua collectione Cano- 
num MS. gemina, que est in Collegio Parisiensi Societatis Jesu. 
In altera, in qua indiculus est synodorum verbis ipsius Isidori, 
qui sunt relata ex parte a Gratiano, xr. dist. xvr. hiec tantum 
leguntur de Eliberitana: Concilium /Zeliberitanum, xv1111. epi- 
scoporum, in quo statuti sunt Canones LXXxX1. — Altera addit in 
titulo, tempore Constantini. In duobus MSS. Alveldensi et 
Hispalensi, qui nunc sunt Bibliothece S. Laurentii, scripti ambo 
(ut amanuensis quidem ipse testatur) seculo Christi decimo, 
dicitur hec habita synodus eodem tempore quo Nicena. In duo- 
bus MSS. Toletanis, ejusdem fere evi, apponitur Era cccrxii:. 
qui est annus Christi cccxxiv.  Hinemarus Remensis, [eodem 
sec. nono, quo Isidorus] in opusc. xxxiii. cap. 20. coactum syno- 
dum refert iisdem Consulibus, quibus et Nieenam. Onuphrius 
in Fastis, assignat annum ccoxirr. quoniam, opinor, Canones 
Concili Arelatensis, anni cccxi1v. multi videntur excerpti fuisse 
ex Eliberitano. Quse causa nos etiam impulit, ut salva tamen 
auctoritate Hincmari et MSS. codicum, quie debet hic esse potior, 
exhiberemus *hoc loco Concilium Eliberitanum. Fuit istud in 
Baetica oppidum liberi, quod Liberini tenuere, ut ait Plinius, 
lib. iii. sect. 3. 

a In MSS. plerisque Elibertinum, ve/ Elibertanum. b Iduum Maiarum, 
Episcoporum numero xLrirr. i» MS. Pith. at àn nostro, X vir. * (ad an. 
Christi 313.) 


2506 CONCILIUM ELIBERITANUM. 


TITULI CAPITULORUM. 


I. De his qui post baptismum idolis immolaverunt. 

II. De sacerdotibus € gentilium, qui post baptismum ἃ immolaverunt. 

III. De eisdem, si idolis munus tantum dederunt. 

IV. De eisdem, si catechumeni adhuc immolant, quando baptiza- 
buntur. 

V. Si domina per zelum ancillam occiderit. 

VI. Si quicunque per maleficium hominem interfecerit. 

VII. De penitentibus mechie, si rursus € mechaverint. 

VIII. De feminis, que relictis viris suis aliis nubunt. 

IX. De feminis, que adulteros maritos relinquunt, et aliis nubunt. 

X. De relicta catechumeni, si alterum ducerit. 

XI. De catechumena, si graviter egrotaverit. 

XII. De mulieribus, que lenocinium fecerint. 

XIII. De virginibus Deo sacratis, si adulteraverint. 

XIV. De virginibus secularibus, si f mechaverint. 

XV. De conjugio eorum qui ex gentilitate veniunt. 

XVI. De puellis fidelibus, ne infidelibus conjungantur. 

XVII. De his qui filias suas sacerdotibus gentilium conjungunt. 

XVIII. De sacerdotibus et ministris, si mechaverunt. 

XIX. Je clericis negotia et nundinas sectantibus. 

XX. De clericis et laicis usurariis. 

XXI. De his qui tardius ad ecclesiam accedunt. 

XXII. De catholicis in heresim transeuntibus, si revertantur. 

XXIII. De temporibus jejuniorum. 

XXIV. De his qui peregre baptizantur, ut ad clerum non veniant. 

XXV. De epistolis communicatoriis confessorum. 

XXVI. Ut omni sabbato jejunetur. 

XXVII. De clericis, ut 8€ extraneas feminas in domo non habeant. 

XXVIII. De oblationibus eorum qui non communicant. 

XXIX. De energumenis, qualiter habeantur ab ecclesia. 

XXX. De his qui post lavacrum maechaverint, ne subdiacones fiant. 

XXXI. De adolescentibus, qui post lavacrum mechati sunt. 

XXXII. De presbyteris, ut excommunicatis in necessitate commu- 

nionem dent. | 
XXXIII. De episcopis, et ministris, ut ab uvoribus se abstineant. 


* al. gentium. * a], sacrificant. € al. peccaverint. f al. me- 
chate fuerint. & Aguirre, extraneam mulierem. 
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XXXIV. Ne ἃ cereum in cemeteriis incendatur. 
XXXV. Ne femine in cemeteriis pervigilent. 
XXXVI. Ne picture in ecclesia fiant. 
XXXVII. De i energumenis non baptizatis. 
XXXVIII. Ut in necessitate et fideles baptizent. 
XXXIX. De gentilibus, si in discrimine baptizari expetunt. 
XL. * Ne id quod idolothytum est, fideles accipiant. 
XLI. Ut prohibeant domini idola colere servis. 
XLII. De his qui ad fidem veniunt, quando baptizentur. 
XLIII. De celebratione Pentecostes. 
XLIV. De meretricibus paganis, si convertantur. 
XLV. De catechumenis, si ad ecclesiam non frequentant. 
XLVI. De fidelibus, si apostataverint, quamdiu peniteant. 
XLVII. De eo qui uzorem 1 habens, sepius mechatur. 
XLVIII. De n baptizatis, ut nihil accipiat clericus. 
XLIX. De frugibus fidelium, ne a Judeis benedicantur. 
L. De Christianis, qui cum Judeis vescuntur. 
LI. De hereticis, ut ad clerum non promoveantur. 
LII. De his qui in ecclesia libellos famosos ponunt. 
LIII. De episcopis, qui excommunicato alieno communicant. 
LIV. De parentibus, qui fidem sponsaliorum frangunt. 
LV. De sacerdotibus gentilium, qui jam non sacrificant. 
LVI. De magistratibus, et duumviratis. 
LVII. De his qui vestimenta ad ornandam pompam dederint. 
LVIII. De his qui communicatorias literas portant, ut de fide inter- 
rogentur. 
LIX. De fidelibus, ne ad Capitolium causa sacrificandi ascendant. 
LX. De his qui destruentes idola occiduntur. 
LXI. De his qui duabus sororibus copulantur, 
LXII. De aurigis et pantomimis, si convertantur. 
LXIII. De uxoribus, qui filios ex adulterio necant. 
LXIV. De feminis que usque ad mortem cum alienis viris adulterant. 
LXV. De adulteris uxoribus clericorum. 
LXVI. De his qui prevignas suas ducunt. 
LXVII. De conjugio catechumene femina. 
LXVIII. De catechumena adultera, que filium necat. 


h Aguirre, cerei incendantur. i Aguirre edidit, de energumenis bap- 
tizandis. k Aguirre edidit, Ne de hoc quod idolis datum est. l Aguirre, 
habet, si szepius. m 4guirre, baptizandis. 
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LXIX. De viris conjugatis, postea in adulterium lapsis. 

LXX. De.feminis, que conscüs maritis adulterant. 

LXXI. De stupratoribus puerorum. 

LXXII. De viduis mochis, si eumdem postea maritum duxerint. 

LXXIII. De delatoribus. 

LXXIV. De falsis testibus. 

LXXV. De his qui sacerdotes accusant, nec probant. 

LXXVI. De diaconibus, qui ante honorem peccasse probantur. 

LXXVII. De baptizatis, qui nondum confirmati moriuntur. 

LXXVIII. De fidelibus conjugatis, si cum Judea vel Gentili ma- 
chaverint. 

LXXIX. De his qui tabula ludunt. . 

LXXX. De libertis. 

LXXXI. De feminarum epistolis. 


Cum 9 consedissent sancti οἱ religiosi episcopi in. ecclesia 
Eliberitana, hoc est : 


I. Felix episcopus P Áccitanus. 

II. Osius episcopus Cordubensis. 

III. Sabinus episcopus Spalensis. 

IV. Camerinus episcopus Tuccitanus. 

V. Sanagius episcopus ἢ Epagrensis. 

VÍ. Secundinus episcopus r Castulonensis. 
VII. 5 Pardus episcopus Mentesanus. | 
VIII. Flavius episcopus t Eliberitanus. 
IX. Cantonius episcopus ἃ Corsicanus. 

X. Liberius episcopus Emeritanus. 

XI. Valerius episcopus Casaraugustanus. 
XII. Decentius episcopus Legionensis. 
XIII. Melantius episcopus Toletanus. 
XIV. Januarius episcopus de x Salaria. 
XV. Vincentius episcopus Ossonobensis. 
XVI. Quintianus episcopus Elborensis. 
XVII. Successus episcopus de Eliocrota. 
XVIII. Eutychianus episcopus Y Bastitanus. 
XIX. Patritius episcopus Malacitanus. 


- - 


9 al. convenissent. P al. Aquitanus. 3 al. Bigerrensis. r al. Ca- 
traleucensis. S al. Pardius. t aJ. Flavianus Elibertinus. u αἰ. Cato- 
nus Urcitanus. X al. Siblaria. a/. Sibariensis. y al. Bassitanus. 


δ -—— TC 


mM UU 


CONCILIUM ELIBERITANUM. 259 


Post subscriptiones episcoporum, in vetusto codice Urselensi 


leguntur sequentes presbyterorum. 


Restitutus presbyter de Elepel. 
Natalis presbyter de Orsuna. 
Maurus presbyter de Illiturgi. 
Lamponius presbyter Karula. 


Eucharius a Municipio. 
Victor, Ulia. 

Silvanus, Sagalbina. 
Januarius, Urci. 


Barbatus, de Advingi. 
Felicissimus, de Ateva. 
Leo Accinipi. 
Liberatus, de Eliocrota. 
Januarius, de Lauro. 
Januarius, Barbe. 
Victorinus, a Gabro. 
Titus, a Vinc. 


Leo, Gemella. 

Turrinus, Castellona. 
Luxurius, de Drona. 
Emeritus, Barca. 

Eumancius, Solia. 
Eumencianus, Ossigi. 
Evexes, Carthagine. 

Julianus, Corduba, presbyter. 


Residentibus etiam. ἃ viginti et sev. presbyteris, adstantibus 
diaconibus et omni plebe, episcopi diwerunt : 


CAPITULUM I. 
PLACUIT binter eos ; Qui post fidem baptismi salutaris, 
adulta state, ad templum idololatraturus accesserit, et 
fecerit, quod est crimen cprincipale: quia est summüm 
scelus, placuit, nec in fine eum *communionem accipere. 
II. 

Flamines, qui post fidem lavaeri et regenerationis sacri- 
fieaverunt; eo quod geminaverint scelera, accedente ho- 
mieidio; vel triplieaverint facinus, cohserente mveechia ; 
placuit eos nec in fine accipere communionem. 

III. 

Item flamines, qui non immolaverint, sed munus tantum 
dederint; eo quod se a funestis abstinuerunt saerifieiis, 
plaeuit, in fine eis * przstari communionem ; acta tamen 
legitima poenitentia. Item ipsi si post poenitentiam 
fuermt moechati, placuit, ulterius his non esse dandam 


à In edit. Card. de Aguirre, et Mendoze, XXxvr. b Aguirre, ut qui- 


cumque. “6 Zguirr. capitale. d Aguerr. ad communionem suscipere. 


* (Prastare habet Collectio Canonum Ecclesie Hispanica Matriti anno 
1808 ex codd. scriptis edita.) 
Ll 
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communionem ; ne *lusisse de Dominiea communione vi- 
deantur. 
IV. 

Item flamines, si fuerint catechumeni, et se sacrificiis 
abstinuerint, post triennii tempora, placuit ad baptismum 
admitti debere. 

V. 

Si qua f domina furore zeli accensa flagris verberaverit 
ancillam suam, ita ut 8in tertium diem animam eum eru- 
clatu ^ effundat; eo quod incertum sit, voluntate, an casu 
occiderit; si voluntate, post septem annos; si easu, post 
quinquennii tempora, acta legitima poenitentia, ad com- 
munionem plaeuit admitti. Quod si infra tempora consti- 
tuta fuerit infirmata, accipiat communionem. 

VAL 

Si quis vero !a maleficio interficiat alterum ; eo quod 
sine idololatria perficere scelus non potuit, knee in fine 
impertiendam esse ille communionem. 

VII. 

Si quis forte fidelis post lapsum meechie, post tem- 
pora constituta, accepta poenitentia denuo fuerit fornicatus, 
placuit, nec in fine habere eum communionem. 

VIII. 

Item feminz, quz nulla precedente causa, reliquerint 
viros suos, et se copulaverint ! alteris, nec in fine accipiant 
communionem. 

IX. 
Item fidelis femina, quze adulterum maritum reliquerit 


e inlusisse, Aguirr. ex cod. Alveld. t MS. femina, 43. Dist. 50. Si qua 
femina. 5 MS. intra: Gratianus, infra: Ivo, part. xv. et cxliii, Burch. 
lib. vi. c. 19. Kaban. de J'udic. Ponit. lib. iii. c. 5. Mogunt. Conc. τ. anno 747. 
cap. xxii. Kegino, lib. ii. c. 58. e£ alii. h MS. emittat. Ivo, in Decr. part. x. 
cap. 155. Burch. lib. vi. cap. 26. 1 legunt, veneficio. k [ta etiam Re- 
gino, lib. ii. cap. 83. e» Conc. Eliber. At Ivo et Burch. legunt, nisi in fine im- 
pertiendam non esse. l1 vo in Decr. part. viii. cap. 198. Burch. lib. ix. 
cap. 62. ex Cone. Eliber. cap. 8. sed interpolato sic : alteri se copulaverunt, et 
in hoc permanere voluerint. 
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fidelem, "et alterum ducit, prohibeatur ne ducat; si au- 
tem duxerit, non prius accipiat communionem, ? nisi quem 
reliquerit, prius de szeulo exierit; nisi forte necessitas 
infirmitatis dare compulerit. 

X. 

Si ea, quam catechumenus reliquit, duxerit maritum, 
potest ad fontem lavaeri admitti. Hoe et circa feminas 
eatechumenas erit observandum. Quod si fuerit fidelis, 
quz& ducitur, ab eo qui uxorem inceulpatam reliquit ?et 
eum seierit ilum habere uxorem, quam sine causa reli- 
quit, placuit, huic nec in finem dandam esse communionem. 


Posterior hujus canonis pars sic legitur àn codice quodam 
membranaceo. 

Quod & ducitur ab eo qui ineulpatam reliquit uxorem, 
et eum scierit habere uxorem, quam sine causa reliquit ; 
placuit nee in fine hujus dari communionem. 

XI. 

Intra quinquennii autem tempora, catechumena si gra- 
viter fuerit infirmata, dandum ei baptismum placuit, non 
denegari. 

XII. 

Mater, vel parens, vel quzelibet fidelis, 51 lenocinium 
exercuerit; eo quod alienum vendiderit corpus, vel potius 
suum, placuit, eas, P nec in fine accipere communionem. 

AXI. 

4 Virgines, quze se Deo dicaverint, si pactum * perdide- 
rint virginitatis, atque eidem libidini servierint, non intel- 

m 8. xxxir. Qu. 7. Fidelis femina qus. Z/vo in Decr. part. viii. c. 199. 
Burch. lib. ix. cap. 63. Regino, lib. ii. cap. 103. Aaban. lib. Penit. cap. 3. et 
in epist. αὐ Heribald. cap. 21. Aguirre, et alterum duxerit, omissis iis que 
sunt interjecta. " MS. quam is quem reliquit, de szc. ? Aguirr. 
et cum cluerit illum ab uxore—placuit hujusmodi in fine dari communionem. 
P Jia etiam Regino, lib. ii. cap. 142, et Ivo in. Decr. At Burch. lib. xix. c. 5. 
nisi in fine non accipiat commun. 4 25. XXVII. Q. t. Virgines quz se. 


Item Raban. in libro Ponit. et in epist. ad Heribald. cap. 23. r Concil. 
Mogunt. 111. anno 888, c. 26. et in. Colon. 1. c. 6. anno 887. prodiderint. 


* (eam editio Matritensis.) 
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ligentes quid amiserint; placuit nee in fine eis dandam 
esse communionem. Quod si semel persuasz, aut infirmi 
corporis lapsu vitiatee, omni tempore vitze suce hujusmodi 
feminz egerint poenitentiam, ut abstineant se a coitu: eo 
quod lapsze potius videantur, placuit, eas in fine commu- 
nionem accipere debere. 

XIV. 

Virgines quse virginitatem suam non custodierint, si 
eosdem, qui eas violaverint, duxerint, et tenuerint maritos ; 
eo quod solas nuptias violaverint, * post annum sine poeni- 
tentia, reconciliari debebunt. Vel si alios cognoverint 
viros; eo quod moechatz sint, placuit, per quinquennii 
tempora, acta legitima poenitentia, admitti eas ad commu- 
nionem oportere. 

XV. 

Propter copiam puellarum, Gentilibus minime in matri- 
monium dandze sunt virgines Christianze : ne zetas in flore 
tumens, in adulterio animze resolvatur. 

XVI. 

Hseretiei, "si se transferre noluerint ad ecclesiam catho- 
licam, nec ipsis catholicas dandas esse puellas: sed neque 
Judzis, neque hzereticis, dare placuit; eo quod nulla possit 
esse societas fideli cum infideli. Si contra interdictum 
fecerint parentes, * abstineri per quinquennium placet. 

XVII. 

S1 qui forte sacerdotibus idolorum filias suas junxerint ; 

placuit, nec in fine eis dandam esse communionem. 
XVII. 

Y Episcopi, presbyteri, et diacones de locis suis, negoti- 

s Aguirre, sic edidií : Quod si semetipsas peenituerit, quod infirmitate cor- 
poris lapse fuerint, et toto tempore, &c. t Ita Rabanus, lib. Ponit. cap. 4. 
θὲ in epist. ad Heribald. cap. 23. ex Conc. Elib. cap. 14. 4t  Hegino, lib. ii. 
cap. 151. Burch. lib. ix. cap. 14. et Ivo, part. viii. cap. 152. sic interpolant : 
post penitentiam unius anni, reconcilientur. ^ wu Zguirfe, qui erant ab ec- 
clesia cath. X Aguirre, abstinere. y Regino, lib. i. cap. 227. ex Conc. 


Elib. Est hie Canon xxx. apud Agwirre : sequens vero xvii. (Sic in ed. 
Matrit.) 
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andi causa, non discedant; nec cireumeuntes provincias, 
quaestuosas nundinas sectentur. Sane ad vietum sibi con- 
quirendum, aut filium, aut libertum, aut mercenarium, aut 
amieum, aut quemlibet mittant: et si voluerint negotiari, 
intra provinciam. negotientur. 


XIX. 

Episcopi, presbyteri, et diacones, si in ministerio positi, 
detecti fuerint, quod sint moechati; placuit, et propter 
scandalum, et propter "profanum crimen, nee in fine eos 
communionem accipere debere. 


XX 

aS1 quis clericorum detectus fuerit usuras accipere, pla- 
cuit eum degradari, et abstineri. S1 quis etiam laicus ac- 
cepisse probatur usuras; et promiserit, correctus jam, se 
cessaturum, nec ulterius exaeturum ; placuit ei veniam tri- 
bui. Si vero in ea iniquitate duraverit, ab ecclesia ^esse 
projiciendum. 

XXI. 

*Si quis in eivitate positus tres dominicas ad eeclesiam 
non accesserit, pauco tempore * abstineat, ut correptus esse 
videatur. 

XXII. | 

$1 quis de catholiea ecclesia ad hzeresim transitum fece- 
rit, rursusque recurrerit; placuit, huie poenitentiam non 
esse denegandam, eo quod cognoverit peccatum suum. 
Qui etiam decem annis agat poenitentiam. Cui post de- 
eem annos przstari communio debet. Si vero infantes 
fuerint transducti, quod non suo vitio peccaverint, incunc- 
tanter recipi debent. 


Z Aguirre, nefandum. & 5. Dist. 47. Si quis clericorum. £/ Ivo, part. 
xiii. cap. 12. b Aguirre, sciat se esse. c Citat hunc Canonem in Sardic. 
Concilio, can, 14. Osius Cordub. quod et Hincmarus observat, in opusc. xxxiii. 
cap. 20. Jtem Hegino, lib.i. cap. 182. e» Conc. Eliberino. 


* (abstineatur editio Matritensis.) 
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XXIII. 

dJejuniorum superpositiones per singulos menses pla- 
cuit celebrari, exceptis diebus duorum mensium, Julii, et 
Augusti, ob quorumdam infirmitatem. 

XXIV. 

v Omnes qui fperegre fuerint baptizati eo quod eorum 
minime sit cognita vita, placuit, ad clerum non esse pro- 
movendos in alienis provinciis. 

XXV. 

Omnis qui attulerit litteras confessionis, sublato no- 
mine confessoris, eo quod omnes sub hae nominis gloria 
passim coneutiant simpliees, communieatorie ei dandz 
sunt litterze. 

XXVI. 

Errorem plaeuit corrigi, ut omni sabbati die hsuper- 
positiones celebremus. 

XXVII. 

Episcopus, vel quilibet alius elerieus, aut sororem, aut 
filiam virginem dicatam Deo, tantum secum habeat; extra- 
neam nequaquam ! habere placuit. 

XXVIII. | 

Episcopos placuit ab eo qui non communicat, munera 
accipere non debere. 

XXIX. 

k Energumenus qui ab erratico spiritu exagitatur, hujus 
nomen neque ad altare, cum oblatione, recitandum ; neque 
permittendum, ut sua manu in ecclesia ministret. 

XXX. 

ISubdiaeonos eos ordinari non debere, qui in adole- 

scentia sua fuerint moechati; eo quod postmodum, per 


d Ivo, part. iv. cap. 31. ZA4guirre edidit, Jejunia seu abstinentias per. e 4. 
Dist. 98. Omnes qui peregre. 700, part. vi. cap. 352. f MS. quidam, in 
peregre. 8 Zrelatense Concil. τ. can, g. h Aguirre edidit, jejaniorum 
superpositionem. i Aguirre edidit, secum habeat. k Hunc canonem 
spectasse videtur Conc. Tolet. x1. anni 674. | Raban. lib. Ponit. cap. 4. ex 
Conc. Elib. cap. 30. et in, Epist. ad Heribald. cap. 22. 
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subreptionem, ad altiorem gradum "promoveantur: vel 
8i qui sunt in przeteritum ordinati, amoveantur. 


XXXI. 
? Adolescentes, qui post fidem lavaeri salutaris fuerint 
mcechati, eum duxerint uxores, acta legitima poenitentia, 
- placuit ad communionem admitti. 


XXXII. 

Apud presbyterum, si quis gravi lapsu in ruinam mortis 
ineiderit, placuit agere poenitentiam non debere, sed potius 
apud episcopum: cogente tamen infirmitate, necesse est 
presbyterum communionem prestare debere; et ?diaco- 
num, 81 ei jusserit, sacerdos. 


Hic comon sic legitur n altera editione, quam secutus. est 
Card. de Aguirre. 

Si quis gravi lapsu in ruinam mortis inciderit, placuit, 
agere poenitentiam non debere sine episcopi consultu, sed 
potius apud episcopum agat: cogente tamen infirmitate, 
non est presbyterorum aut diaconorum, communionem 
talibus przestare debere, nisi eis jusserit episcopus. 


XXXIII. 

P Placuit in totum * prohiberi episcopis, presbyteris, et 
diaconibus, vel omnibus clericis positis in ministerio, ab- 
stinere se à conjugibus suis, et non generare filios: qui- 
cumque vero fecerit, ab honore clericatus exterminetur. 


XXXIV. 
Cereos per diem placuit in eccemeterio non incendi: 4 in- 
quietandi enim spiritus sanetorum non sunt. Qui hzc 
non observaverint, arceantur ab ecclesize communione. 


m 4guirre edidit, non sit promovendus. Si autem aliqui sunt. n Raba- 
mus hec totidem verbis, locis citatis, ev Conc. Elib. cap. 31. o Confer 
. Cyprianum epist. 12. p» Canon hic est etiam nonus Concilii Vormat. anni 
868. q De hac locutione vide Tertull. lib. de Spect. cap. 15. lib. de Pa- 
tientia, cap. 7. 


* (prohibere editio Matrit.) 
VOL. IV. MI 
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XXXW. 

τ Plaeuit prohiberi, ne feminze in ecemeterio pervigilent ; 
eo quod ssepe sub obtentu orationis latenter scelera com- 
mittant. 

XXXVI. 

s Plaeuit, pieturas in ecclesia esse non debere; * ne quod 

colitur, ἴ et adoratur, in parietibus depingatur. 
XXXVII. 

Eos qui ab immundis spiritibus vexantur, si in fine mor- 
tis fuerint constituti, baptizari placet; s fideles fuerint, 
dandam esse communionem: prohibendum etiam, ne lu- 
cernas hi publice aecendant. Si facere contra interdictum 
voluerint " t abstineant a communione. 


XXXVIII. 

Peregre navigantes, aut si eeclesia in proximo non fue- 
rit, posse fidelem, qui lavaerum suum *integrum habet, 
nee sit bigamus, baptizare in necessitate infirmitatis posi- 
tum ecatechumenum: ita ut si supervixerit, ad episcopum 
eum perducat, ut per manus impositionem Y f proficere 


possit. 
XXXIX. 


Ζ Gentiles, si in infirmitate desideraverint sibi manum 
imponi; si fuerit eorum ex aliqua parte vita honesta, 
placuit eis manum imponi, et fieri Christianos. 


XL. 
Prohiberi placuit, ut cum rationes suas accipiunt pos- 
sessores, quidquid ad idolum datum fuerit, acceptum non 


r Hunc canonem Meldensi Concilio tribuit Ivo, part xi. cap. 60. 5 4go- - 
bard. lib. de Imag. citat ev Cone. Eliber. Item Ivo, part. iii. cap. 40. Bwr- 
chardus, lib.iii. c. 35. t Aguirre, aut. 3 In MS. abstineantur : 
hoc tantum. X Valafrid. Strabo, lib. de Rebus Eccl. cap. 26. plenum posuit 
pro integro, et male interpretatur, Cyprianus epist. 52. et Pacianus epist. 3. 
integros sacerdotes vocant, non lapsos. Y MS. perfici, τι infra, cap. 77. 
z Hunc canonem Burchardus, libro iv. cap. 30. tribuit. Agathensi Concilio. 
Vide can. 6. Concilii Arelat. 1. 


* (nec MSS. editio Matrit.) t (abstineantur ed. Matrit.) 
1 (perfici, editio Matrit.) 
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^referant: si post ἰηὐθγαϊούμπμη fecerint, per quinquennii 
spatia temporum a communione esse arcendos. 
XLI. 

Admoneri placuit fideles, ut in quantum possint, pro- 
hibeant ne idola in domibus suis habeant: si vero vim 
metuunt servorum, vel seipsos puros conservent: si non 
fecerint, alieni ab ecclesia habeantur. 

XLII. 

Eos qui ad fidem primam ereduhitatis accedunt, &i bonze 
fuerint conversationis, intra biennium placuit ad baptismi 
gratiam admitti debere; nisi infirmitate compellente coé- 
gerit ratio velocius subvenire periclitanti, * vel gratiam pos- 
tulanti. 

XLIII. 

Pravam institutionem emendari placuit, juxta aucto- 
ritatem scripturarum, ut cuncti bdiem Pentecostes post 
Pascha celebremus, non quadragesimam, nisi quinquage- 
simam. Qui non fecerit, novam hseresim induxisse no- 
tetur. 

XLIV. 

Meretrix qu:e aliquando fuerit, et postea habuerit mari- 
tum; si postinodum ad credulitatem venerit, incunctanter 
plaeuit esse recipiendam. 

XLV. 

Qui aliquando fuerit catechumenus, et. per infinita tem- 
pora nunquam ad ecclesiam accesserit, si eum de elero 
quisque cognoverit esse Christianum, aut testes aliqui ex- 
stiterint fideles ; placuit, ei baptismum non negari ; eo quod 
^in veterem t hominem deliquisse videatur. 

XLVI. 
4Si quis fidelis apostata, per infinita tempora ad eccle- 
à Aguirre, inferant. b Aguirre edidit, diem. Pentecostes celebremus. 


Quod qui non fecerit, quasi &c. c MS. in vetere homine, «£ Innoc. I. in 
epist. 22. cap. 2. d Confer canonem ultimum Concilii Arelat. 1. 


* ( for. et.) T (veterem hominem dereliquisse videatur, edit. Matrit., 
for. legend. in veteri homine deliquisse.) 
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siam non accesserit; si tamen aliquando fuerit reversus, 
nee fuerit idololatra ; post decem annos, placuit eum com- 
munionem accipere. 

XLVII. 

*Si quis fidelis habens uxorem, non semel, sed szpe 
fuerit meechatus; in fine mortis est conveniendus. Quod 
si se promiserit cessaturum, detur ei communio. Si re- 
suseitatus rursus fuerit moechatus, placuit ulterius non 
ludere eum de communione pacis. 


AV TIT. à 
* Eimendari placuit, ut qui baptizantur, (ut fieri solebat) 
nummos in concham non immittant, ne sacerdos, quod 
gratis accepit, pretio distrahere videatur. Neque pedes 
eorum lavandi sunt a sacerdotibus, 8 sed * clericis. 


XLIX. 

Admoneri placuit possessores, ut non patiantur fructus 
suos, quos à Deo percipiunt, hf à Judzis benedici; ne 
nostram irritam et infirmam faciant benedictionem. Si 
quis post interdietum facere usurpaverit, penitus ab ecclesia 
abjiciatur. 

L. 

!81 vero quis clericus vel fidelis cum Judzeis cibum 
sumpserit, placuit eum a communione f abstinere, αὖ debeat 
emendari. 

1. 

Ex omni hzeresi kfidelis si venerit, minime est ad elerum 
promovendus: vel si qui sunt in preteritum ordinati, sine 
dubio deponantur. 


e Raban. locis jam citatis. Regino, lib. ii. c. 137. Burch. lib.ix. cap. 67. et 


Ivo, part. viii. cap. 203. f 104. I. Qu. 1. Emendari placuit. g Vel, 
in MS. collect. canonum, et apud Gratianum. h Aguirre edidit, cum gra- 
tiarum actione, a Jud. i Raban. lib. Penit. cap. 26. et in. Epist. ad Heri- 


bald. cap. 27. Burch. lib. xix. cap. 132. θὲ Ivo, part. xv. cap. 142. — k Aguirre, 
qui ad nos fidelis venerit. 
* (2. vel, ed. Matri.) T (cum gratiarum actione, a Judzis, ed. Matri.) 
1 (abstineri ed. Matrit.) 
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LII. 

! Hi qui inventi fuerint libellos famosos in ecclesia po- 
nere, anathematizentur. 

- LIII. 

" Plaeuit eunetis, ut ab eo episcopo quis accipiat com- 
 munionem, à quo abstentus in erimine aliquo fuerit. Quod 
si alius episeopus presumpserit eum admitti, illo adhue 
minime faciente, vel consentiente, a quo fuerat commu- 
nione privatus; sciat se hujusmodi causas inter fratres 
cum status sui periculo przestaturum. 


LIV. 

nSi qui parentes fidem fregerint sponsaliorum, triennii 
tempore abstineantur. $1 tamen iidem sponsus vel sponsa 
in gravi crimine fuerint deprehensi, excusati erunt parentes: 
si in nsdem fuerit vitium, et polluerint se, superior sen- 
tentia servetur. 

LV. 

Sacerdotes, qui tantum ?coronam portant, nec sacrifi- 
cant, nec de suis sumptibus aliquid ad idola przestant, pla- 
euit post biennium accipere communionem. 

LVI. 

PMagistratum vero uno anno, quo agit duumviratum, 

prohibendum placuit, ut se ab ecclesia cohibeat. 
LVII. 

Matronz, vel earum mariti, ut. vestimenta sua ad or- 
nandam sseulariter pompam non dent; et si fecerint, tri- 
ennio abstineantur. 

LVIII. 

4 Placuit, ubique, οὐ maxime in eo loco in quo prima 

eathedra constituta est episcopatus, ut interrogentur hi 


| 3. V. Qu. 1. Si qui inventi. Jvo, part. iii. cap. 251. m S;milis huic 
canon. τό. Arelat. 1. Concil. n Jvo, part. viii. cap. 46. Item Gratianus, 
causa 3. quest. 3. sed canone interpolato, cap. 1. Si qui parentes. Gratianum 
secutus est Card. de Agwirre. 9 sacrificantium coronam, Zguirre. 
P Similis huic canon v11. Concilii Arelat. 1. 43 Confer Canonem ΝῚΙ. 
Concilii Arelat. τ. 
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qui communieatorias litteras tradunt, an omnia recte ha- 
beant, suo testimonio comprobati. 
LIX. 

Prohibendum ne quis Christianus, ut gentilis, ad idolum 
Capitolii causa sacrificandi ascendat, *et videat. Quod si 
fecerit, pari erimine teneatur. Si fuerit fidelis, post decem 
annos, acta poenitentia, recipiatur. 

LX. 

" $1 quis idola fregerit, et ibidem fuerit occisus ; quatenus 
in evangelio seriptum non est, neque invenitur *sub apo- 
stolis unquam factum, placuit in numero eum non recipi 
martyrum. 

LXI. 

ΟῚ quis post obitum uxoris suz, sororem ejus duxerit, 
et ipsa fuerit fidelis; quinquennium a communione pla- 
cult abstineri; nisi forte dari pacem velocius necessitas 
coégerit infirmitatis. 

LXII. 

"$i auriga fet pantomimus credere voluerint; placuit, 
ut prius actibus suis renuncient, et tune demum susci- 
piantur; ita ut ulterius ad ea non revertantur. Qui si 
facere contra interdictum tentaverint, projieciantur ab ec- 
clesia. 

LXIII. 

ΧΙ qua mulier per adulterium, absente marito, con- 
ceperit, idque post facinus occiderit, placuit, Y neque in 
fne dandam esse communionem; eo quod geminaverit 
scelus. 


τ Burch. lib. vi. cap. 45. Ivo, part. x. cap. 172. s Aguirre, ab Apost. et 
mox, in numerum. t Est hic canon et apud Gregor. ITI. in Judiciis Ponit. 
cap. 1I. non. appellato nomine Concilii. Ex Elib. citat Rabanus, in. epist. ad 
Hervibald. cap. 20. et Regino, lib. ii. c. 194. u Vide canonem 4. et ἃ. Con- 
cilià Arelat. 1. x Rabanus, lib. Penit. cap. τι. et in. Conc. Mog. anni 847. 
can. 21. ez Conc. Elib. cap. 63. Buvch. lib. xvii. cap. 51. vo, part. ix. cap.102. 
ez Conc. Elib. cap. 3. pro 63. y Burch. vix in fine. 


* ( for. legend. aut ut videat.) t (aut ed, Matrit.) 
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LXIV. 

Si qua mulier usque in finem mortis suz cum alieno 
viro fuerit moechata ; placuit, nee in fine dandam ei esse 
eommunionem. Si vero eum reliquerit, post decem annos 
5 aeciplat communionem, acta legitima poenitentia. 

LXV. 

S1 eujus clerici uxor fuerit moechata, et scierit eam ma- 
ritus suus moechari, et non eam statim projecerit, nec in 
fine aecipiat communionem; ne ab *iis qui exemplum 
bonse conversationis esse debent, ab eis videantur scelerum 
magisteria procedere. 

LXVI. 

$1 quis ὃ Ὁ przevignam suam duxerit uxorem ; eo quod sit 

incestus, placuit, nec in fine dandam esse ei cominunionem. 
LXVII. 

Prohibendum, ne qua fidelis, vel catechumena aut Ὁ co- 
matos, aut viros cinerarios habeant.  Quzecunque hoc fe- 
cerint, à communione arceantur. 

LXVIII. 

Catechumena, si per adulterium conceperit, €przefoca- 

verit; placuit 7, in fine baptizari. 
LXIX. 

1$i quis forte habens uxorem semel fuerit lapsus; pla- 
euit, eum quinquennium agere de ea re poenitentiam, et 
Sie reconciliari: nisi necessitas infirmitatis coügerit ante 
tempus dare communionem. Hoc et cirea feminas ob- 
servandum. 

LXX. 

eSi eum conscientia mariti uxor fuerit mcechata, pla- 

2 Aguirre, recipi ad. a Aguirre, privignam. b Aguirre, comicos, 
aut viros scenicos habeant. ς Aguirre, et conceptum necaverit, plac. 
d Ivo in Decr. part. viii. cap. 281. et Regino, lib. ii. cap. 138. e Burch. 
lib. ix. cap. 69. ev Conc. Mogunt. Ivo in Decr. part. viii. cap. 264. ex Conc. 


Elib. et cap. 206. ex Conc. Mog. utrobique addit in fine: Si cum eam scierit 
adulteram, aliquo tempore in domo sua retinuit. 


* (his edit. Matrit.) t (privignam ed. Matrit.) t (eam additur in 
edit. Matrit.) 
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euit, nee in fine dandam esse communionem: 5] vero eam 
reliquerit, post decem annos accipiat communionem. 
LXXI. 
Stupratoribus puerorum, nec in fine dandam esse com- 
munionem. 


LXXII. 

*Si qua vidua fuerit moechata, et eumdem postea ha- 
buerit maritum ; post quinquennii tempus, acta legitima 
poenitentia, placuit eam communioni reconciliari: & alium 
duxerit, relicto illo, nee in fine dandam esse communionem : 
vel si fuerit ille fidelis, quem accepit, comnrunionem non 
accipiat, nisi post decem annos, acta legitima poenitentia ; 
nisi infirmitas coégerit velocius dare communionem. 

LXXIII. 

? Delator si quis exstiterit fidelis, et per delationem ejus 
aliquis fuerit proscriptus, vel interfectus; placuit, eum nec 
in fine aecipere eommunionem. Si levior causa fuerit, 
intrà quinquennium accipere poterit communionem. $i 
catechumenus fuerit, post quinquennii tempora admittatur 
ad baptismum. 


LXXIV. 
hFalsus testis, prout est crimen, abstinebitur. Si ta- 
men non fuerit mortale quod objecit, et probaverit; quod 
non tacuerit, biennii tempore abstineatur; si autem non 
probaverit * conventui clericorum, placuit, per quinquen- 
nium abstineri. 


LXXV. 


i $i quis autem episcopum, vel presbyterum, Tf aut diaco- 


f 7. XXXI. Qu. 1. Si qua mulier. δ Gaatianus, 6. V. Q. 6. Delator si - 
quis. Burch. lib. vi. c. 27. et Ivo, part. x. cap. 156. hunc canonem vecitant, sed | 
interpolatum ex cvi sui clementiore disciplina. Legunt enim, non nisi in fine. 
h Rabanus, lib.iii. de Penit. Satisf. cap. 53. Regino, lib. ii. cap. 341. Burch. 
lib. xvi. cap. 18. e£ ante hos omnes, Gregorius III. in Judiciis Ponit. cap. 13. 
sed ibi interpolatus est canon. ! Gregor. III. loco cit. cap. 13. Regino, 
lib. iii. cap. 338. Conc. Suess. II. anno 883: Gratianus, 4. Y1. Qu. 3. Si quis 
episcopum. 244 Burchardus, lib. ii. cap. 195. et Ivo, part. vi. cap. 240. Cartha- 
giniensi adscribunt, et legunt, non nisi in fine. 


* (convento clero ed. Matrit.) T (vel ed. Matrit.) 
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num falsis eriminibus appetierit, et probare non potaerr ; 
nec in fine dandam ei communionem. 


LXXVI. 
$1 quis diaconum se permiserit ordinari, et postea fuerit 
deteetus in erimine mortis, quod aliquando eommiserit ; 
si sponte fuerit confessus, placuit eum, acta legitima poe- 
nitentia post triennium accipere communionem: quod si 
alius eum detexerit, post quinquennium, acta poenitentia, 
accipere communionem laicam debere. 


LXXVII. 

ΚΑΙ quis diaconus regens plebem, sine episcopo, vel 
presbytero, aliquos baptizaverit, episcopus eos per bene- 
dietionem perficere debebit. Quod si ante de szculo re- 
cesserint, sub fide, qua quis credidit, poterit esse justus. 


LXXV III. 

1 $1 quis fidelis, habens uxorem, eum Judza vel gentili 
fuerit meechatus, à communione arceatur. Quod si alius 
eum detexerit, post quinquennium acta legitima poenitentia, 
poterit Dominieze sociari communioni. 


LXXIX. 
Si quis fidelis * alea, id est, tabula luserit nummos, pla- 
euib eum abstineri: et si emendatus cessaverit, post an- 
num poterit communioni reconciliari. 


LXXX. 
m Prohibendum est, ut liberti, quorum patroni in sz- 
culo fuerint, ad clerum non promoveantur. 


k Ita Hegino, lib.i.c. 267. ev» Conc. Elberit. sed Burchardus interpolat, 
lib. iv. cap. 92. ex Conc. T'uronico. 1 Gregor. III. in Judiciis Penit. 
cap. 27. non appellato Concilio. Raban. epist. ad Heribald. cap. 11. ex Conc. 
Elibertino, cap. 78. Regino, lib. ii. c. 141. et Zvo in Decr. part. viii. cap. 212. 
m 24. Dist. 54. Prohibendum est ut. 

Apud Gratianum exstant hi quoque Canones, Concilio Eliberitano, ut recte 


* (aleam, id est tabulam luserit nummis, edit. Matrit.) 
MIO. IV. Ν ἢ 
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LXXXI. 
Ne feminz s&uo potius absque maritorum nominibus, 
laicis seribere audeant, quze fideles sunt; vel literas ali- 
eujus paeificas ad suum solum nomen scriptas accipiant. 


admonet Card. de Aguirre, falso attributi: 21. De Consecr. dist. 22. Omnis 
homo : forte ev aliquo Concilio Hibernensi, quod legentis vitio mutatum est in 
Iliber. τῇ. xXx. quast. 4. Diffinitio, quod Burchardus citat ev Conc. Hiber- 
nensi. 15. XXII. quest. 5. Pueri ante annos: quod idem Burchardus eidem 
Concilio Hibernensi tribuit. Horum Canonum Hüibernensium selecta capitula 
Lucas Dacherius edidit in Spicilegio, tomo ix. unde incaute Regino, libro i. 
cap. 328. descripsit, Ex Synodo Helibernensium. 


v 


CONCILIUM ROMANUM, 


IN CIECILIANI CARTHAGINIENSIS ET 
DONATISTARUM CAUSA. 


————— Mp9 τ 


Gur. Cavivs, Zfist. Lit. vol. i. p. 350. 


CONCILIUM Romanum I. anno 313. in causa GCzci- 
liani, preside Melchiade papa, Constantini M. literis con- 
vocatum. Convenerunt episcopi xix. 6 Non. Octobr. in Late- 
rano in domum FPFauste ; à quibus Czecilianus absolvitur, 
damnantur Donatistz. Tribus Sessionibus synodus abso- 
luta est. Sessione r. Donatistze, oblato libello, Czecilianum 
multorum eriminum aceusarunt, Ceciliano e contra Dona- 
tum aceusante. Sess. n. alium adversus Czecilianum libel- 
lum obtulerunt. Sess. mr auditis omnibus, quz dici pote- 
rant, et plenius examinatis, Donatus tanquam schismatis 
reus damnatur, Czcilianus a Donatistarum acceusationibus, 
judicio synodali absolvitur. Acta hujus Concili extant 
apud Optatum lib. 1. p. 25. (ed. Dupin.) et Concil. tom. i. 
pag. 1403. (ed. Labb. Post Cavii mortem Harduinus, qui 
in Indiee tomi primi Conciliorum hocce Concilium recen- 
suerat, Actaque ejus lectori indieaverat, in ipso tamen 
opere Ácta omisit: quz in novissima Conciliorum. editione 
restituta sunt] ubi etiam Anulini proconsulis et Constan- 
tini literee habentur. Vide August. epist. 152. et Brev. 
Coll. eap. 3.  Hzec Cavivs. 


Ν ἢ 2 
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E 
RELATIO ANULINI PROCONSULIS 
AD IMPERATOREM CONSTANTINUM M. 


Ew» Augustino, Ep. uxxxvm. olim 68. 


a A. GGG. NNN. Axurumvs VC. Proconsul Afriez. 

ScnrPTrA eelestia majestatis vestree accepta atque ado- 
rata, Cseciliano et his qui sub eodem agunt, quique clerici 
appellantur, devotio mea apud aeta parvitatis mese insi- 
nuare euravit ; eosdemque hortata est, ut unitate consensu 
omnium faeta, cum omni omnino munere indulgentia ma- 
jestatis vestra liberati esse videantur, Catholiea custodita, 
sanetitati legis debita reverentia ac divinis rebus inserviant. 
Verum post paucos dies exstiterunt quidam adunata secum 
populi multitudine, qui Czciliano contradieendum puta- 
rent, quique fascieulum in aluta signatum et libellum sine 
signo obtulerunt dieationi meze, atque impendio postu- 
larunt, ut ad saerum et venerabilem eomitatum numinis 
vestri dirigerem, quze manente Czeciliano in statu suo, sub- 
jeetis eorumdem actis, quo cuncta majestas vestra possit 
dignoscere, parvitas mea dirigere curavit.  Transmisi 
libellos duos, unum in aluta supra seriptum ita: [ΒΕΓ 
EccrEsuE CATHOLICJE CRIMINUM C.ECILIANI TRADITUS A PARTE 
Masonmr.  dtem alium sine sigillo eohasrentem eidem 
alutz. Datum die deeimo-septimo Kalend. Maias, Car- 
thagine, Domino nostro Constantino Augusto tertium Cos. 
Monument. Vet. ad finem Optati adject. p. 179. ed. Dupin. Paris. 


àn. 1702. 


ἃ (Augustis Nostris.) 
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TU 


EPISTOLA IMPERATORIS CONSTANTINI 
AD MELCHIADEM ROMANUM EPISCOPUM, 


QUA CONCILIUM ROME FIERI JUBET AD JUDICANDAM CAUSAM 
C/ECILIANI. 


Ex Eusebio, lib. x. Hist. Eccl. cap. 5. 
MONITUM. 


CmorLiANUM ecelesi:e. Carthaginensi preesse ideo non 
posse contendebant Donatiste, quia Felix Aptugnensis, 
quem librorum sacrorum traditorem fuisse calumniabantur, 
ipsum ordinasset. Quamobrem anno Christi 313. causam 
illus ad imperatorem Constantinum, precibus datis quas 
Optatus sub libri sui primi finem refert, detulerunt. Sed 
quia, ut Augustinus loquitur, epist. ev. n. 8. olim xvi. Coz- 
stantinus mon est ausus de causa episcop) judicare, eam discu- 
tiendam atque finiendam episcopis demandavit. Quod et fac- 
twm, est in urbe Roma, presidente Melchiade episcopo illius 
ecclesie cum, multis collegis suis. Ipsam epistolam, qua 
Constantinus Melehiadi negotii hujus delegavit eogni- 
tionem, Eusebius e Latino sermone in Grzeum conversam, 
historie sus inseruit. Hane autem ut exhibeamus, no- 
strum institutum videtur postulare. CousraxT. ad Pontif. 
JFiomanorum Epistolas anno 1721 editas. 


0» / ^ ^ e / 
Avritypadov Βασιλικῆς ἐπιστολῆς, δι ἧς σύνοδον 
» m δεν e / / / EY ^ 

ἐπισκόπων ἐπὶ Ῥώμης κελεύει γενέσθαι ὑπὲρ τῆς 


^ , ^ e / /, Noo UE ,ὔ 
TOV ἐκκλησιῶν ενωσεῶς T€ Και ομονοιας. 
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B ^ , , € 
Κωνσταντῖνος σεβαστὸς Μιλτιάδῃ ἐπισκόπῳ Ῥω- 
/, 
μαίων kai " Mapko. 
^ x A ^ 
EIIEIAH τοιοῦτοι χάρται παρὰ ᾿Ανυλίνου τοῦ 
/, , ^ ^ 7 
λαμπροτάτου ἀνθυπάτου τῆς Αφρικῆς πρὸς με πλείους 
, /, » [3 , , MY Y 5 35 
ἀπεστάλησαν, ἐν οἷς ἐμφέρεται, λαικιλιανὸν rov ἐπί- 
^ , , , 
σκοπὸν τῆς Καρταγεννησίων πόλεως, παρὰ τινων 
, ^ ^ AY N , Ν 7 
κολλήγων αὐτοῦ τῶν κατὰ τὴν ᾿Αφρικὴν καθεστώτων 
5 ^ ^ 5 y : ἣν ^ , 
ἐν πολλοῖς πράγμασιν εὐθυνεσθαι: καὶ τοῦτο μοι 
Ἂ , ^ N 5 L4 ^ » /, ἃ 
βαρὺ σφοδρα δοκεῖ, τὸ ἐν ταύταις ταῖς ἐπαρχίαις, ἃς 
^ , ^ 7 3 7 [4 7] , , 7 
τῇ ἐμῇ καθοσιώσει αὐθαίρετος ἡ θεία προνοια ἐνεχεί- 
^ N ^ ^ » S. UN Ν 
ρισε, κἀκεῖσε πολὺ πλῆθος λαοῦ οχλον ἐπὶ τὸ φαυ- 
Ee δ Ἂς ^ 
Aórepov ἐπιμένονταεὑρίσκεσθαι ὡσανεὶ διχοστατοῦντα, 
, N 37 37) /, e? 
kai μεταξὺ ἐπισκόπους διαφορὰς ἔχειν" " ἐδοξέ μοι ἵν 
y UN [4 s b N / , , ^ 3 TN 
αὐτὸς ὁ KaukiAiavos μετα δέκα ἐπισκόπων τῶν GvTOV 
» , / N /, € / ^ 9. ἙΝ ^ 
εὐθύνειν δοκούντων, καὶ δέκα ἐτέρων obs avros τῇ 
ε ^ / , / € , , N e 7’ 
ἑαυτοῦ δίκῃ ἀναγκαίους ὑὕπολαβοι, εἰς τὴν Ῥώμην 


"^ , /, ej? , ^ e ^ , , N x 
πλῳ ἀπιέναι" ἵν ἐκεισε ὑμῶν παροντῶν, ἀλλὰ μὴν 


Exemplum epistole Impera- 
toris Constantini, qua epi- 
scoporum concilum Rome 
fieri jubet pro unitate et 
concordia ecclesiarum. 


Constantinus Augustus Miltiadi 
episcopo urbis Rome et Marco. 


Quoniam hujusmodi plures 
libelli a viro clarissimo Anuli- 
no Africe proconsule ad me 
sunt missi, in quibus continetur, 
Cecilianum Carthaginensis ur- 


m (Quis fuerit Marcus, non constat. 


bis episcopum a quibusdam col- 
legis suis per Africam consti- 
tutis, multis de rebus insimu- 
lari; ac mihi permolestum vi- 
detur, in iis provinciis, quas di- 
vina providentia mee devotioni 
mera liberalitate tradidit, et in 
quibus maxima est populi mul- 
titudo, plebem quasi in duas 
partes divisam ad deteriora de- 
flectere, et episcopos inter se 
dissentire: Placuit mihi, ut ipse 
Cacilianus cum decem episco- 


Opinatur autem Valesius cum fuisse 


Mareum presbyterum Romanum, qui post Sylvestrum "papam episcopatum 
urbis Rom:e gesserit, Certe positum hic Marci nomen nunc ab Augustino 
firmatur in Sermonibus anno i792 primum editis. Vid. infra pag. 310.) 

" (ἔδοξέ μοι αὐτὸν τὸν Κακιλιανὸν habet Nicephorus.) 
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Nc / ’ / ^ 
καὶ “Ρετικίου, καὶ Marépvov καὶ Mapivov τῶν koA- 
, Y ^ ^ , e , ^N € , 
Agyov ὑμῶν, oUs τούτου ἕνεκεν eis τὴν Ρώμην προσ- 
/, , ^ ^ 5, ^ € ^ 
ἔταξα ἐπισπεῦσαι, δυνηθῇ ἀκουσθῆναι, ὡς àv kara- 
£g ^ /, , , ej 
μάθοιτε τῷ σεβασμιωτάτῳ νόμῳ ἁρμόττειν. ἵνα μέν- 
: , ^ , ’ 
TOL καὶ περὶ πάντων αὐτῶν τούτων πληρεστατὴν δυ- 
^ » ^ i 7 ^ » ’ὔ ^ 
vire éxew γνῶσιν, τὰ ἀντίτυπα τῶν ἐγγράφων τῶν 
? EM. / , 7 ΄, 
πρὸς με παρὰ ᾿Ανυλίνου ἀποσταλέντων γράμμασιν 
» ^ € , N ^ / , 
ἐμοῖς ὑποτάξας πρὸς TOUS προειρημένους koAAmyas 
€ ^ , , - ^ € e /, ?, e) 
ὑμῶν ἐξέπεμψα" οἷς évrvxoUo ἡ ὑμετέρα στεῤῥότης, 
, e * , X /, 
δοκιμάσει ὅντινα χρὴ τρόπον τὴν προειρημένην δίκην 
, / ^ Ν Ν 7 
ἐπιμελέστατα διευκρινῆσαι, καὶ κατὰ τὸ δίκαιον τερ- 
, € , Ν b! € /, 5 /, 
ματίσαι. ὁπότε μηδὲ τὴν ὑμετέραν ἐπιμέλειαν  Aav- 
θά ) ἰδῶ τῇ ἐνθέ θολικῇ € 
ave, τοσαύτην με αἰδῶ τῇ ἐνθέσμῳ καθολικῇ ἐκ- 
λ , » , € δὲ θόλ / ^ ὃ 
κλησίᾳ ἀπονέμειν, ὡς μηδὲν καθόλου σχίσμα ἢ διχο- 
/, » , / /, € ^ ^ 
στασίαν ἐν τινι τόπῳ βούλεσθαί ue ὑμᾶς καταλιπεῖν. 
€ y, € ^ ^ /, ^ [4 ^ 
ἡ θειότης ὑμᾶς τοῦ μεγάλου Θεοῦ διαφυλάζοι πολλοῖς 


» 

€T€G L, τιμιώτατε. p.325. Rom. Pontif. Epistolarum ἃ Petro 
Coustantio Parisiis anno 1721. editarum. Extat epistola apud 
Eusebium lib. x. Hist. Eccl. cap. 5. 


pis qui accusare illum videntur, 
ac decem aliis, quos ipse ad 
causam suam necessarios esse 
judicaverit, Romam naviget ; 
ut ibi coram vobis, necnon Re- 


ad supradictos collegas vestros 
transmisi. Quibus lectis per- 
pendat gravitas vestra, quonam 
modo predicta controversia 
accuratissime dijudicanda sit, 


ticlo, Materno et Marino col- 
legis vestris, quos hujus rei 
causa Romam properare pre- 
cepi, possit audiri, quemadmo- 
dum sanctissim: legi convenire 
optime nostis. Porro ut de 
omnibus his plenissimam valea- 
tis habere notitiam, exempla 
libellorum: ad me ab Anulino 
missorum litteris meis subjecta, 


et ex prescripto justitie ter- 
minanda. Siquidem nec ves- 
tram sedulitatem latet tantam 
a me reverentiam sanctissima 
ecclesi: catholice exhiberi, ut 
nulum omnino schisma vel 
discidium ullo in loco a vobis 
relinqui velim. Divinitas sum- 
mi Dei multis annis vos servet, 
carissime. 
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III. 
DE ACTIS HUJUS CONCILII, 
ALISQUE REBUS HUC PERTINENTIBUS, 


S. Optatus De Schismate Donatistarum, lib. 1. capp. 22—27. 
p. 22—26. ed. Dupin. 


NosrRas chartas probant et conflictus causarum, et 
contentiones partium, et exitus judieiorum, et epistole 
Constantini. Nam quod de nobis dicitis, quid Christianis 
eum regibus? aut quid episcopis eum palatio? Si "nota 
est nosse reges, vos tota perfundit invidia. Nam majores 
vestri, Lucianus, Dignus, Nasutius, Capito, Fidentius, et 
ezeteri imperatorem Constantinum, harum rerum adhue 
ignarum, his precibus rogaverunt: quarum exemplum in- 
fra-seriptum est: * Rogamus te, Constantine optime im- 
4 perator, quoniam de genere justo es, cujus pater inter 
* ezeteros imperatores persecutionem non exercuit, et ab 
* hoe faeinore immunis est Gallia; nam in Afriea inter 
* nos et exteros episcopos contentiones sunt; petimus, ut 
** de Gallia nobis judices dari praecipiat pietas tua. —Datze 
* a Luciano, Digno, Nasutio, Capitone, Fidentio, et cze- 
ἐς teris episcopis partis Donati." 

Quibus lectis, Constantinus pleno livore respondit. In 
qua responsione et eorum preces prodidit, dum ait: *'pe- 


* titis a me in seculo judicium, eum ego ipse Christi judi- - 
* ejum expectem." Et tamen dati sunt judices, Maternus ; 


ex Agrippina civitate, Reticius ab Augustoduno civitate, 
Marinus Arelatensis. .Ad urbem Romam ventum est ab 
his tribus Gallis, et ab aliis quindecim Italis. Convenerunt 
in domum Faustz in Laterano, Constantino ὁ quater et 


^ (sc. nota turpitudinis.) c (Emendat Dupinius, et posuit ertium 
cl. Morcelli in Affrica sua. Christiana vol. ii. p. 209.) 


"———o— 
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Licinio ter consulibus, sexto nonas Octobris die, sexta feria. 
Cum consedissent Miltiades episcopus urbis Rom:e, et Reti- 
eius οὐ Maternus et Marinus episcopi Gallicani: et Mero- 
cles a Mediolano, Florianus a Sinna, Zotieus a Quintiano, 
Stennius ab Arimino, Felix ἃ Florentia Tuscorum, Gau- 
dentius a Pisis, Constantius a Faventia, Proterius a Capua, 
Theophilus a Benevento, Sabinus a "Terraeina, Secundus a 
Przneste, Felix a tribus Tabernis, Maximus ab Ostia, 
Evandrus ab Ursino, Donatianus a Foro Claudii. 

His ddecem et novem consedentibus episcopis, causa 
Donati et Ceciliani in medium missa est. A singulis in 
Donatum sunt hz sententie latze. “Ἅ Quod confessus sit 
* rebaptizasse, et episcopis lapsis manum imposuisse ; quod 
* ab ecclesia alienum est." "Testes inducti a Donato con- 
fessi sunt se non habere quod in Ceeilianum dicerent. 
Oscilianus omnium supra memoratorum sententiis inno- 
cens est pronunciatus: etiam Miltiadis sententia, qua Judi- 
cium clausum est his verbis: ** Cum constiterit Ceecilianum; 
** ab iis qui cum Donato venerunt, juxta professionem suam 
* non aeeusari: nec à Donato eonvietum esse in aliqua 
* parte constiterit: suce communioni ecclesiastieze integro 
** statu retinendum merito esse conseo." 

Sufheit ergo et Donatum tot sententiis esse percussum, 
et Cecilianum tanto judicio esse purgatum. Et tamen 
Donatus appellandum esse ab episcopis credidit. Ad 
quam appellationem Constantinus imperator sie respondit : 
* ὃ rabida furoris audacia: sieut in causis gentilium fieri 
** golet, appellationem interposuerunt e." 

* Eodem tempore idem Donatus petiit, ut ei reverti licu- 
isset, et nee ad Carthaginem aecederet. Tune a Filu- 
mino, suffragatore ejus, imperatori suggestum est, ut 
bono paeis C:scilianus Drixiz retineretur: et factum est. 

* ( Decem et novem, adnumerato illis urbis Roms episcopo Miltiade.) 

€ (Hoc scriptum esse ab Imp. post Concil. Arelat. constat. vid. infra, p. 314.) 

f (Hxec S. Optati qua» sequuntur usque ad verba, Sed quia in ipsa causa, in 
Conciliorum editiones haud desumpta sunt.) 

VOL. ΤΥ, 0 0 
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Tune duo episcopi ad Africam missi sunt Eunomius et 
Olympius. Venerunt, et apud Carthaginem fuerunt per 
dies quadraginta, ut pronunciarent ubi esset catholiea. 
Hoe seditiosa pars Donati fieri passa non est: de studio 
partium strepitus quotidiani sunt habiti: novissima sen- 
tentia eorumdem episcoporum Eunomii et Olympii talis 
legitur; **ut dicerent illam esse catholicam, quze esset in 
* toto orbe terrarum diffusa; et sententiam decem et no- 
* vem episcoporum jamdudum datam, dissolvi non posse." 
Sie communieaverunt clero Czeeiliani, et reversi sunt. De 
iis rebus habemus volumina actorum, quod 51 quis voluerit, 
in novissimis partibus legat. Cum hee fierent, Donatus 
ultro prior ad Carthaginem redit. Hoc audito, C:ecilianus 
ad suam plebem properavit. Hoc modo iterum reno- 
vellatze sunt partes. Constat tamen et Donatum tot sen- 
tentis esse percussum, et Czecilianum innocentem totidem 
sententiis pronunciatum. 

Sed quia in ipsa eausa jamdudum in ecatholiea duorum 
videbantur laborare personz, et ordinati et ordinatoris: 
postquam ordinatus in urbe purgatus est, et purgandus 
adhue remanserat ordinator. Tune Constantinus ad ZEli- 
anum Proconsulem scripsit, ut remotis necessitatibus pub- 
licis, de vita Felicis * Autumnitani publice quaereretur. Sedit 
is eui erat indictum. | Indueti sunt Claudius Saturianus, 
eurator Reipublice, qui fuit tempore persecutionis in eivi- 
tate Felicis, et curator prsesentis tune temporis quando 
causa flagitabatur, Callidius Gratianus, et magistratus 
Alfius Czeilianus, sed et Superius stationarius perductus, 
et Ingentius scriba publieus pependit sub metu imminen- : 
tium tormentorum. MHesponsis omnium nihil tale inventum |. 
est in vita Felieis episcopi, propter quod ordinare non po- 
tuisset. Habetur volumen actorum, in quo continentur 
praesentium nomina, qui fuerant in causa Claudii Saturiani 
curatoris, e£ Cieciliani magistratus, et Superii stationarii, 


* (Aptungitani, vid. infra p. 286.) 
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et seribee Ingentii, et Solonis officialis publiei ipsius tem- 
poris. Post quorum responsa, a supra memorato proconsule 
hzec pars sententiz dieta est: ** Felicem autem religiosum 
* episcopum, liberum esse ab exustione instrumentorum 
*' manifestum est, cum nemo in eum aliquid probare po- 
* tuerit, quod religiosissimas scripturas tradiderit vel exus- 
* gerit. Omnium enim * interrogatio suprascriptorum mani- 
* festa, est, nullas seripturas deificas, vel inventas, vel cor- 
* ruptas, vel incensas fuisse. Hoc actis continetur, quod 
* Felix episeopus religiosus, illis temporibus, neque prze- 
** sens fuerit, neque conscientiam aecommodaverit, neque 
* aliquid tale fieri jusserit." Unde pulsa atque extersa 
infamia, cum ingenti laude de illo judicio recessit. 


ry. 

Ex Collationis Carthag. Cognitione iii. cap. 223. seu potius 
ex capitis illius titulo, qui solus superest, patet, per triduum in 
hoc Concilio Romano Cieciliani causam actam fuisse. Tradidit- 
que, qua hic sequuntur, in libro tertio Brevicul? Collationis Car- 
thag. capite xii. $. 24. p. 395. ed. Amstel. S. Augustinus: 

ArTqvE inde ex ordine legi ccepit etiam Episcopale judi- 
cium Melehiadis Romani episeopi et aliorum, eum illo 
Gallorum et Italorum Episcoporum in eadem urbe Rome 
factum. — Cujus judicii prima parte, id est gestis primi diei 
recitatis, ubi accusatores Ceciliani, qui missi fuerant, nega- 
verunt se habere quod in eum dicerent ; ubi etiam Donatus 
a Casis Nigris in presenti eonvietus est, adhue diacono 
C:eciliano schisma fecisse Carthagine, de Carthaginis enim 
schismate exorta est adversus ecclesiam catholieam pars 
Donati; ubi etiam promiserunt idem adversarii Czeciliani 
alio die se reprzesentaturos, quos causce necessarios sub- 
traxisse arguebantur; et hoe mentiti, ulterius ad judicium 
accedere noluerunt. 


* ( for. interrogatione suprascriptorum manifestatum est. Mox sequuntur 
ipsa Gesta Purgationis Felicis p. 294. in quibus Baluzius et Concilia habent in- 
terrogatio suprascripta manifestata est, «t wtroque loco Concilia. Conf. p. 287. 
E. 20.) 
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Hec Augustinus, qui pergit referre, noluisse tum temporis 
Donatistas in collatione Carthaginis habita auscultare, cum ce- 
pisset recitari quid alio die gestum sit, hoc est, absolutio Cieci- 
liani; Catholicis contradicentibus non debere interrumpi quod 
legi jam cceeperat, donee ejusdem judicii omnia gesta termina- 
rentur. Postea vero, quod videre licet in cap. 17. gestis ceteris 
recitatis, apparuit omnium qui tunc consederant episcoporum 
sententiis et ipsius Melchiadis, Cecilianum absolutum atque 
purgatum, Donatum vero damnatum, qui presens in prima 
fuisset actione convictus. Sed et in Epistola sua ad Gloriam &c. 
num. xliii. olim 162, capp. 15. et 16. de ejusdem Concilii Romani 
Actis hzc addit S. Augustinus: ν 


Potestis enim pro vestra prudentia et illorum perversi- 
tatem illie attendere, et judicum gravitatem, quemadmodum 
ad extremum persuaderi non possent, ut a plebe partis 
Majorini, quze certam personam non habebat, argueretur 
Cwecilianus; et requisiti ab eis essent vel accusatores vel 
testes vel quoquo modo causse necessarii, qui simul eum 
eis ex Afriea venerant; et eos presentes fuisse atque a 
Donato subtractos esse diceretur. Promisit idem Donatus 
quod eos esset exhibiturus: quod cum non semel, sed sz- 
pius promisisset, amplius ad illud Judicium aecedere noluit ; 
ubi jam erat tanta confessus, ut nihil aliud * deinceps non 
accedendo, nis! przesens damnari noluisse videretur, cum 
tamen ea quzxe damnanda essent, eo preesente atque interro- 
gata (interrogante, αὐὲ, for. interrogato) manifestata 
fuerint. Accessit et aliud, ut à quibusdam adversus Czci- 
lanum denuntiationis libellus daretur, post quod faetum, 
quemadmodum sit rursus agitata cognitio, et quee personz 
illum libellum dederint, quoque modo nihil in Czecilianum 
probari potuerit, quid dieam, eum et audieritis omnia, et: 
quoties volueritis legere, possitis? De numero autem sep- 
tuaginta episcoporum, (ὦν Cone. Carthag. adversus Cceci- 
lianwm) cum quasi gravissima opponeretur auctoritas, quae 
fuerint dieta meministis; et tamen virl gravissimi ab in- 
finitis quzestionibus catena quadam inexplieabili sese nec- 
tentibus suum temperare arbitrium maluerunt, nequaquam 


* ( for. dein ceperit.) 
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eurantes quam multi essent illi episcopi, aut unde collecti, 
quos videbant tanta temeritate ccecatos, ut in absentes et 
non interrogatos collegas, tam przeeipites auderent proferre 
sententias. Et tamen qualis ipsius beati Melehiadis ul- 
tima est prolata sententia, quam innocens, quam integra, 
quam provida atque pacifiea ! qua neque collegas, in quibus 
nihil constiterat, de collegio suo ausus est removere; et 
Donato solo, quem totius mali principem invenerat, maxime 
eulpato, sanitatis reeuperandzee optionem liberam ceteris 
fecit, paratus communicatorias litteras mittere etiam iis 
quos ἃ Majorino ordinatos esse constaret; ita ut quibus- 
eunque loeis duo essent episcopi, quos dissensio geminasset, 
eum eonfirmari vellet, qui fuisset ordinatus prior, alteri 
autem eorum plebs alia regenda provideretur. O virum 
optimum, o filium Christian: pacis, et patrem Christianae 
plebis! S. Augustini Op. tom. ii. p. 72. edit. Amstel. Confer et 


Epist. clxxxv. ὃ. 47. p. 503. ubi hanc clementiam defendit lau- 
datque Augustinus. 


Extat Epistola brevis Imp. Constantini in Conciliorum tomis 
post hoc Concilium posita, ad episcopos ex parte Donati di- 
recta, jubens illos non ad Africam litis judicande causa reverti, 
sed ad Brixiam, ut pre se fert epistole titulus, eosdem convo- 
cans. Vidimus narrare S. Optatum in superioribus p. 281. im- 
peratori suggestum fuisse a Filumeno suffragatore Donati, ut 
bono pacis Cecilianus Brixie relineretur. A qua quidem urbe 
Mediolanum accito Caeciliano, et Donatistis admissis, Ceci- 
lianum innocentissimum, illos improbissimos, judicavit Constan- 
tinus. Vide Morcelli Africam Christianam vol. II. p. 218. Hoc 
vero post Concilium Arelatense, in quo Ceciliani causa agebatur, 
contigit,hut '"l'estimonia fine Concilii a me posita exponunt. Nec 
tempus nec locus litterarum ex ipsa epistola patet. 
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— — ———— 


ἃ (festa, Purgationis Felicis episcopi Aptungitani, quà ordina- 
vit Cecilianum episcopum Carthaginensem, habita, Cartha- 
gini apud lianum proconsulem Afric, Volusiano et 
Anniano Conss. h. e. anno Christi 314. 


Primum edita a Jo. Papirio Massono cum Gestis Collationis 
Carthag. ex vetere MS. olim Bibl. Thuane nunc Regie. 


Desunt plurima. 
— οὸ in municipio ÀÁutumnitanorum (id est, Aptungi- 
tanorum, Baluzius. vid. infra p. 288.) Gallienus duumvir dixit: 
Quoniam przesens es, ^ Czeciliane, audi litteras Domini mei 
JEli Paulini (hic, et paulo post, nomen Verini substitui debere 
statuit Baluzius; nescio quam vere. Conf. enim pag. 290.) 
viri spectabilis agentis vicariam preefecturam, quid jubere 
sit dignatus secundum epistolam ad nos datam, quse decla- 
rare te compellit et seribam quem habuisti tune temporis 
administrationis tuze et tabularium. | Sed quoniam tabula- 
rius ejus temporis vita functus est, et omnes actus admi- 
nistrationis tuz secundum fidem litterarum ejusdem mei 
Domini tecum perferre debebis, et ad coloniam Cartha- 
giniensem cum scriba tuo profieisei necesse est.  Przesens 
est curator, sub eujus preesentiam vos compellimus. Quid 
ad hoe respondes? Czcilianus dixit: Mox ad me epistolam 


a (Vid. supra Concil. Romanum p.282.) b (Is fuit A7fius Cecilianus 
duumvir.) 
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/Elii Paulini viri spectabilis agentis vicariam preefeeturam 
9ertulistis, statim ad seribam Mieeium misi ut veniret et 
icta ipsius temporis confecta mihi obtulisset, e£ usque ad- 
iue inquirit£, quoniam non modicum tempus est ex quo 
]uumviratum administravi; anni sunt undecim. Itaque 
eum invenerit, parebo tanto preecepto. Gallienus duumvir 
lixit: 'l'ua interest jussioni parere. Vides enim jussionem 
esse sacram. —Ceecilianus dixit: Devotus sum tanto prz- 
cepto. Item eum paulo post scriba Miecius supervenisset, 
Fuscius duumvir dixit: Audisti et tu, Micci, quod et tu 
una eum Czeciliano necessarius es ire ad officium viri spec- 
tabilis Vieari, instructionem ejus temporis ut vobiscum 
perferatis. Ad hzee quid dicis? Miccius respondit: Magis- 
tratus suppleto anno omnes aetus suos domum suam tulit, 
si mel in cera possint inveniri inquiro. 

Et eum quaereret, Quintus Sisenna duumvir dixit: Quod 
cognovit € officium respondit. Apronianus dixit: Si omnes 
actus suos tulerat magistratus, unde acta quse tune emissa 
erant, vel confecta tanto tempore? Et cum diceret, /Elianus 
proconsul dixit: Et mea interrogatio et singularum per- 
sonarum responsio actis continetur. Agesilaus dixit : Sunt 
praeterea et aliee epistolee huie rei necessarie. Interest ut 
legantur. JElianus proconsul dixit: Lege Czeciliano au- 
diente, ut agnoscat an ipse dictaverit. Agesilaus recitavit. 

Volusiano et Anniano consulibus xi. Kalendas Sep- 
tembris in jure apud Aurelium Didymum Speretium sacer- 
dotem Jovis optimi maximi, duumvirum splendid:e colonize 
Carthaginiensium, Maximus dixit: Loquor nomine se- 
niorum Christiani populi eatholiez legis. Apud maximos 
Imperatores eausa agenda erit contra Czecilianum et Feli- 
cem, qui principatum ejusdem legis 4 omnia conantur inva- 
dere. Contra ipsos documenta eriminum *ejus conqui- 
runtur. Nam cum perseeutio esset indicta Christianis, id 


€ (A. e. officialis. Vid. p. 289.) — 4 (h. e. per omnia, ve/, scribend. omnino.) 
€ (ἢ. e. Felicis.) 
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est, ut sacrificarent, aut quaseunque scripturas haberent, 
incendio traderent, Felix, qui tune episcopus fuit Au- 
tumnos (Aptungis, Conciliorum margo) consensum adtu- 
lerat ut de manu Galatii seripturze traderentur, ut igni 
coneremari possent; et erat tune temporis magistratus 
Alfius Csecilianus, quem presentem videre dignaris. Et 
quoniam ejus temporis officium incumbebat ut ex jussione 
proconsulari omnes saerifiearent, et si quas scripturas ha- 
berent, offerrent secundum sacram legem, quaeso secundum 
sens est (ita MS. secundus senex est, nullo sensu edidit Mas- 
sonus, 8 Baluz.) et senem vides, et non potest ad comitatum 
sacrum pergere, apud aeta deponat utrumne jam de pae- 
tione ^ secundum ab eodem habita litteras dederit, et utrum 
ea quze in litteris contulerit, vera sint ; ut horum actus et 
fides in judieio sacro detegi ! possit. Adstanti Ceeciliano 
Speretius duumvir dixit: ÁAudis quse apud aeta sint depo- 
sita? Alfius Czecilianus dixit: Zamae eram propter lineas 
comparandas eum Saturnino. Lt cum veniremus illo, mit- 
tunt ad me kin pretorio ipsi Christiani ut dicerent: 
Sacrum preceptum ad te pervenit? Ego dixi: Non, sed 
vidi jam exempla. Et!Zama et Furnis dirui basilicas et 
uri scripturas vidi. Itaque proferte si quas scripturas ha- 
betis, ut jussioni sacrzee pareatur. Tune mittunt in domum 
episcopi F'elieis, ut tollerent inde seripturas, ut exuri pos- 
sent secundum sacrum prz;ceptum. Sie Galatius nobiseum 
perrexit ad locum. ubi orationes celebrare consueti fuerant. 
Inde eathedram tulimus et epistolas salutatorias, et ostia 
omnia combusta sunt secundum sacrum praeceptum. Et 
eum ad domum ejusdem Felicis episcopi mitteremus, renun- | 
tiaverunt offieiales publici illum absentem esse. πὶ Nam 
cum posteriori tempore adveniret Ingentius scriba Augentil, | 
eum quo zedilitatem administravi, dietavi epistolam eidem 


^ 


E ( for. secundum quod senex est.) h ( for. secum ab eodem, ἢ. e. 
Felice, vid. infra p. 291.) i ( for. possint.) k ( for. de precatorio. | 
Vid. infra pp. 289. 290. 292.) ! ( for. Zamae.) m ( for. Nam non 


mutand.) 
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collegze quam feci ad eundem episcopum Felicem. ^ Maxi- 
mus dixit: Przesens est. Eadem epistola ei offeratur, ut 
eandem recognoscat. Respondit: Ipsa est. Maximus 
dixit: Quoniam reeognovit epistolam suam, hane lego, et 
oro plena actis inseratur. Et recitavit. Ceecilienus parenti 
Felici salutem. | Cum. Ingentius. collegam. meum. Augentium 
acum. swwm, cowveniret, et. inquisisset anno duoviratus meli 
yn alique scripture legis vestre: secundum. sacram. legem 
adustee sint. Ἐπ quam. Galatius unus ex lege vestra publice 
epistolas salutatorias de basilica protulerit. | Opto te 9 bene 
valere. * PHoe signum, quod deprecatorium ad me 93 mise- 
* rant Christiani, et ipse eujus est ' przetorium. et dixisti : 
* 'l'olle elavem, et quos inveneris in cathedra libros et 
* super lapide codices, tolle illos. Sane vide, officiales ne 
* tollant oleum et triticum. | Et ego dixi tibi: 'Tu nescis 
* quia ubi seripturze inveniuntur, *ipsa domus diruitur? Et 
* dixisti? Quid ergo faciemus? Et dixi ego vobis: Tollat 
* aliquis de vestris in * area ubi orationes facitis, et illie 
* ponantur. Et ego venio eum officialibus, et tollo. Et 
* nos illo venimus, et omnia tulimus—" seeundum sacrum 
* preceptum." Maximus dixit: Quoniam ejus epistole 
eetio apud acta recitata est, quam ipse agnovit se misisse, 
Juze dixit quzsumus actis hzreant. Speretius duumvir 
lixit: Quz dixisti seripta sunt. Agesilaus dixit: * Ad 
)oresente epistolam recognovit; residuam partem, quam 
june legit, falsam esse dicit. Ccilianus dixit: Domine, 
isque ad hoe dietavi usquequo habet: Opfto te, parens caris- 
Ume, bene valere. Apronianus dixit: Semper sie falsum 
9er terrorem, per scenam, per inreligiosam mentem actum 
δῦ ab his qui catholieze eeclesiw€ consentire noluerunt. 


n ( for. excidit, docui;) o (Supplendum ex sequentibus ; parens caris- 
ime multos annos 6. v. Vid. p. 292.) p ( for. Hoc signo, quod de precatorio 
Lid. infra. p. 292.) a (for. corrupta hzc suntex superioribus p. 288. et con- 
erenda qu: sequuntur in p.292.) ΤΟ (for. precatorium.) 5. (leg. et ipsa 
lomus. Vid. infra p. 292.) t ( for. aream.) u (S'upplendum ex se- 
|uentibus, secundum placitum et adussemus s. s. p.) x ( for. At presentem) 

WOL. IV. PD 
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Nam Paulino hie administrante vices prsefectorum, sub- 
ornatus est quidam privatus homo, qui modum eursoris 
haberet, qui ad eatholiee unitatem veniret, atque eos in- 
duceret et terreret. Déetecta igitur factio est. Nam com- 
ponebatur Feliei religiosissimo episcopo per mendacium, 
ut videretur scripturas prodidisse et exussisse. ngentius 
quidem, eum hoec totum, quiequid Y agebat, obesset saneti- 
tati et religioni Ceeciliani, subornatus est ut veniret cum 
litteris veluti Felicis episcopi ad 7? Czecilianum duumvirum, 
et el confingeret a Felice se esse mandatum. ἃ Dicat ipsa 
verba quibus hoe est confietum.  /Elianus proveonsul dixit : 
Die. Apronianus dixit: *'* Die, inquit, Ceciliano amico 
* meo quod codices aecepi pretiosos deifieos xr. quiaque 
* me nune convenit ut illos restituam, die quod anno ma- 
** gistratus tul eos exusseris, ne reddam illos." Qua de re 
igitur de Ingentio quzerendum est, quatenus hzee machinata 
sint ac fabricata, et quatenus voluerit ecireumseribere ma- 
gistrum (/or. magistratum, Dupin.) ad mendacium, ut 
Felicem aspergeret infamia ; dicat ἃ quo missus sit ; verum- 
tamen ^ machinationem istam in conscientiam Felicis, quo 
€ Caeciliani pudori et initio derogaret. Est enim quidam 
qui per Mauritaniam et Numidiam legatus missus sit ex 
diversa parte. Et adstante Ingentio, /Elianus proconsul 
dixit: Cujus praecepto ea suscepisti agenda quze tibi obji- 
eiuntur? Ingentius dixit: Ubi? /Elianus proconsul dixit: 
Quoniam fingis te non intelligere quod interrogaris, dicam 
apertius. Quis te ad magistratum Czecilianum misit ? In- 
gentius dixit: Nemo me misit.  /Elianus proconsul dixit : 
Quomodo ergo venisti ad magistratum Ceecilianum? Ingen- 
tius dixit: Cum venissemus, et ageretur causa. Mauri ab 
Utiea episcopi, qui episcopatum sibi redemit, ad urbem 
ascendit ^ Autumnitanus episcopus Felix ut tractaret, et 


y ( for, agebatur.) 2 Polius ad Augentium. Vid. infra pp. 291. 
293.) a ( for. Dicam.) b ( for. machinatio est ista.) c (Is est 
episcopus Carthaginiensis.) * (Aptungitanus. Vid. supra.) 
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dixit: Nemo communicet, quia falsum admisit. Et dixi 
illi ego e contra : Nec tibi, nec illi, * qui traditor es. Dolui 
enim eausam Mauri hospitis mei, quia communiecaveram 
eum illo in peregre, fquia evasi persecutionem. Exinde 
ibi in &patria ipsius Felicis duxi mecum tres seniores, ut 
viderent an verum tradidisset, an non.  Apronianus dixit : 
Non ita venit ad Ccilianum "quaerere de Cciliano. 
/Elianus proconsul Cxceiliano dixit: Quomodo ad te venit 
Ingentius? Czeilianus respondit: Domi ad me venit. pran- 
debam eum operariis. venit illue. stetit in janua.  Czci- 
lianus ubi est? dixit. Respondi: Hie. Ego dieo ei: Quid 
est? Omnia reete? Omnia, dicit. Respondi illi: $1 non 
fastidis prandere, veni, prande. Dicit mihi: Revertor huc. 
Venit illuc solus. Dicere mihi coepit, ! ecce sie mihi, curare 
et inquirere an adusta fuerit seriptura anno duoviratus 
mei. Dico illi ego: Molestus es mihi, tu homo immissus 
es: laxa hine te a me. Et sprevi illum a me. Et venit 
illo iterato eum collega meo, eum quo fui ZEdilis. Ait 
mihi collega meus: Felix noster episcopus misit hune 
hominem ut facias illi literas, quia accepit codices pretiosos, 
et noluit revocare illos, k seribas illo quod anno !duoviratus 
tui combusti sunt. Et dixi ego: He est fides Chris- 
tianorum ! Ingentius dixit: Domine, veniat et Augentius. 
.Et ego honorifieus sum, et honor meus πὶ pereat, et hujus 
latera (ejus literas, edidi? Masson.) habemus.  ZElianus 
proconsul Ingentio dixit: Revinceris alio titulo. ZElianus 
proconsul dixit ad offieium: Apta illum. Cumque apta- 
retur, /Elanus proconsul dixit: Suspendatur. Cumque 
suspenderetur, /Elianus proconsul Czeciliano dixit: Quo- 
modo ad te Ingentius venit? Respondit: Misit hue me 
Felix, dixit, noster, ut seribas illo, *quia est unus per- 
* ditus, nescio qui, ^ habens penes me codices pretiosissimos, 


e (for. quia e£ causa, ut infra, p. 293.) f(/for.qua.)  &£(jfor. patriam.) 
h ( for. quzre, vel, querere quzsumus.) 1 ( for. accessisse se.) k ( for. 
et scribas.) ! (duumviratus.) m ( for. perit.) n (Nonnihil excidit ; 
&n. dicens haberi ?) 
Pp2 
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* et nolo illos restituere. Itaque fae litteras quia adusti 
* sunt, ne revocem illos." Et ego dixi: Christiani fides 
hze est! Et copi illum corripere. Et ait collega meus: 
Seribe illo Feliei nostro. t sie ego epistolam dietavi, 
?qua e paret usquequo dietavi. ZElianus proconsul dixit: 
Audi sine metu recitationem epistole ὑπ.  Recognosce 
quousque dietaveris. Agesilaus recitavit. Opto te, parens 
carissime, multos annos bene valere. linus proconsul 
Czeciliano dixit: Hueusque dietasti? Respondit: Hucusque. 
reliquum falsum est. Agesilaus recitavit. *'? Hoe signo 
* quod de przetorium ad me misisti nisi ego et tu et cujus 
** est, preetorium, et dixit: Tolle clavem, et quos invenies in 
* eathedra libros et super lapide codices, tolle illos. Sane 
** vide, officiales ne tollant oleum et triticum. Et ego dixi: 
** ΠῚ nescis quia ubi seripturz inveniuntur, et ipsa domus 
* diruitur? Et dixisti: Quid ergo faciemus? Et dixi ego 
* vobis: Tollat aliquis de vobis in areis ubi orationes fa- 
* eitis, et illic ponantur. Et ego venio cum officialibus, 
* et tollo. Et nos illo venimus, et omnia tulimus se- 
* eundum placitum, et adussimus secundum sacrum prze- 
* ceptum." Maximus dixit: Quoniam ejus epistolze tenor 
etiam apud aeta recitatus est, quam ipse agnovisse ae mi- 
sisse dixit, quzeesumus hoe aetis tuis hszereat.  Speretius 
dixit: Quse dixistis seripta sunt.  Ceecilanus respondit : 
Cillo ( for. Ex illo, Dupin.) est falsum, quousque est epistola 
mea, quousque dixi: ene vale, parens carissime. | /Elianus 
proconsul dixit: Quem dicis addidisse ad epistolam? Czeci- 

o ( for. qua.) 

p» (Cum in superioribus aliud positui sit hujus false epistole exemplum, 
ex utrisque formulam, quz sequitur, expiscari conatus sum. * Hoc signo, quod 
de precatorio ad me misistis, nisi erro, et tu et ipse, cujus est precatorium, et 
dixisti, Tolle clavem, et quos inveneris in cathedra libros, et super lapide 
codices, tolle illos ; sane vide, oficiales ne tollant oleum et triticum. Et ego 
dixi tibi, Tu nescis quia ubi scripturz inveniuntur, et ipsa domus diruitur? 
Et dixisti, Quid ergo faciemus ? Et dixi ego vobis, Tolla& aliquis de vestris 
in aream, ubi orationes facitis, et illic ponantur ; et ego venio cum officialibus, 


et tollo. Et nos illo venimus, et omnia tulimus secundum placitum, et adussi- 
mus secundum sacrum preceptum.") 
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lianus dixit: Ingentium.  /Elianus proconsul dixit: Pro- 
fessio tua actis haeret.  /Elianus proconsul Ingentio dixit : 
Torqueris, ne mentiaris. Ingentius dixit: Erravi, huie 
epistole ego addidi, dolens causa Mauri hospitis mei. 
JElianus proconsul dixit: Constantinus Maximus semper 
Augustus et Lieinius Cesares ita pietatem Christianis ex- 
hibere dignantur ut disciplinam corrumpi nolint, sed potius 
observari religionem istam et coli velint. Noli itaque tibi 
blandiri quod mihi dieas Decurionem te esse, ac propterea 
non possis torqueri. "Torqueris; ne mentiaris, quod alie- 
num Christianis esse videtur. Et ideo die simpliciter, ne 
torquearis. Ingentius dixit: Jam confessus sum sine tor- 
mento. ^Apronianus dixit: Dignare de eo qusrere qua 
auctoritate, quo dolo, qua insania cireuierit Mauritanias 
omnes, Numidias etiam, qua ratione seditionem commo- 
verit ecatholicee eeclesize. — /Elianus proconsul dixit: Ad 
Numidias fuisti? Respondit: Non, Domine. sit qui probet. 
ZElianus proconsul dixit: Nee in Mauritania? Respondit: 
Negotiari illo fui. JApronianus dixit: Et in hoe mentitur, 
Domine, nam ad Mauritanie situm nonnisi per Numidias 
pergitur, quatenus dicit se in Mauritania fuisse, non fuisse 
in Numidia. J/Elianus proconsul Ingentio dixit: Cujus 
eonditionis es? Ingentius respondit: Decurio sum Ziquen- 
.sium.  /7Elianus proconsul ad officium dixit: Submitte 
ilum. Quo submisso, /Elianus proconsul Czeiliano dixit: 
Falsa dicis quz dixisti?  Czcilianus respondit: Non, 
Domine. Is qui seripsit epistolam, Jube veniat. Amicus 
ipsius est. Ipse dicet quousque dictavi epistolam. —/Eli- 
anus proconsul dixit: Quis est ille quem venire desideras? 
Czecilanus dixit: Augentium, cum quo fui /Edilis. Non 
possum probare nisi per ipsum Augentium, qui scripsit 
epistolam, quousque dietavi illi. Ipse dicere potest. /Eli- 
» &nus proconsul dixit: Constat ergo falsam esse epistolam ! 
. Czecilianus respondit: Constat, Domine, non mentior in 
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sanguine meo.  /Elianus proconsul dixit: 4 Cum duumvi- 
ratum egeris in patria tua, oportet fidem verbis tuis habere. 
Apronianus dixit: Nee novum est illis hoe facere.  Cete- 
rum et actis addiderunt quod voluerunt. Jam artificium 
est illis. /Elianus proconsul dixit: Ex professione Czci- 
liani, qui aeta falsata esse dicit atque epistole plurima 
addita, manifestum est qua voluntate hse gesserit Ingen- 
tius. Et ideo recipiatur in eareerem. Est enim aretiori 
interrogationl necessarius. Felicem autem religiosum epi- 
scopum liberum esse ab exustione instrumentorum deifi- 
eorum manifestum est, cum nemo in eum aliquid probare 
potuerit, quod religiosissimas scripturas tradiderit vel exus- 
serit. Omnium enim " interrogatio suprascripta manifestata 
est, nullas seripturas deificas vel inventas, vel corruptas, 
vel ineensas fuisse. lioe actis *continetur, quod Felix 
episcopus religiosus illis temporibus neque przesens fuerit, 
neque conscientiam acecommodaverit, neque tale aliquid 
fieri jusserit. Agesilaus dixit: De his qui ad. potestatem 
vestram instruendam venerunt, quid jubet potestas tua? 
ZElianus proconsul dixit: Revertantur ad sedes suas. 

Ewplicit (sic) Gesta. Purgationis Felicis episcopi Autwn- 
nitani ordinatoris Ceciliam Carthaginis. Extant in vol. ii. 
Miscell. Steph. Baluzii p. 81—89. et ad fin. op. S. Optati edente 
Dupinio p. 162. 

fuum 


EPISTOLA IMPERATORIS CONSTANTINI 


AD PROBIANUM PROCONSULEM .AFRICAE, 


Ew» Augustini 110. 1. Contra Crescomwm cap. 81. 


et. Epist. Ixxxvin. cap. 4. 
ΓΜΡΕΒΑΤΟΒΕΒ Ceesares. Flavius Constantinus Maximus et 
Valerius Licinianus Licinius Probiano proconsul Afriez. 


q (Ex ordine decurionum recipi non poterunt nisi qui dignissimi moribus et 
facultatibus erunt, statuente Imp. Honorio in L.46. c. de Decurionibus.) 
r ( for. interrogatione suprascriptorum manifestatum.) $ (ἢ. e. nune repo- 
situm est. Confer pag. 288. 1. 16.) 
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Alanus przedecessor tuus, merito, dum vir perfectissimus 
Verus (Verinus) Vicarius pra;efectorum tunc per Africam 
nostram incommoda valetudine teneretur, ejusdem partibus 
funetus, inter cetera etiam id negotium vel invidiam, 
quae de Cseeiliano episcopo ececlesize catholieze. videtur esse 
commota, ad examen suum atque Jussionem credidit esse 
revoeandam. Etenim eum jam Superium centurionem, et 
Czecilianum magistratum Aptungitanorum, et Saturninum 
(Saturianum) exeuratorem, et Calibium juniorem ejusdem 
eivitatis curatorem, atque Solonem servum publieum supra- 
seriptse civitatis praesentes esse fecisset, audientiam praebuit 
competentem, adeo ut eum Czeciliano fuisset objectum quod 
a Felice eidem episcopatus videretur esse delatus, cui divi- 
narum scripturarum proditio atque exustio videretur ob- 
jeeta, innocentem de eo F'elicem fuisse constiterit. Denique 
eum Maximus (immo, ut supra, Apronianus) Ingentium decu- 
rionem Ziquensium civitatis epistolum Czeciliani exduum- 
viri falsasse contenderet, eundem ipsum Ingentium sus- 
pensum, actis quae suberant, pervidimus, et ideo minime 
tortum quod se decurionem Ziquensium civitatis asseve- 
raverit. Unde volumus ut eundem ipsum Ingentium sub 
idonea prosecutione ad comitatum meum Constantini Au- 
gusti mittas, ut ilis qui in presentiarum agunt, atque 
diuturnis diebus interpellare non desinunt, audientibus et 


eoram assistentibus apparere et intimari possit, frustra eos 


Czeciliano episcopo invidiam eomparare atque adversus eum 
violenter insurgere voluisse. [ta enim fiet ut omissis, sicut 
oportet, ejusmodi contentionibus, populus sine dissensione 
aliqua religioni propriz:? eum debita veneratione deserviat 
Extat p. 89. vol. 1i. Miscell. Steph. Baluzii. 


CONCILIUM ARELATENSE I. 


IN CZECILIANI CARTHAGINIENSIS ET DONATISTA- 
RUM CAUSA ITIDEM HABITUM. 


AD EDITIONEM CONCILIORUM HARDUINAM,. 


- o e n 


[ Gur. Cavivs, Hist. Lit. vol.i. p. 350. 
CONCILIUM Arelatense I. Constantini M. jussu in causa 
Czeciliani, anno 314. celebratum.  Interfuerunt episcopi 
200. Quorundam nomina sed mendose admodum hodie 
subscripta reperiuntur, a quibus Czeciliani eausa iterum 
absolvitur, et innocentia vindieatur; canones 22. ad ec- 
clesi:e. mores et disciplinam spectantes, conduntur.—— 
Arelatensi huie synodo intererant etiam ex Britannia nostra 
episcopi tres, Eborius episcopus Eboracensis, hestitutus 
Londinensis, Adelphius de civitate Colonia Londinensium, 
[Colonia .Londi, haud dubie pro Colonia .Lindi, Lincoln. Gale. 
adducto Anonymo Ravennate,] una eum sacerdote presby- 
tero, et Arminio diacono, quorum subseriptiones hodie 
deprehenduntur. Vide quz habet Spelman. Concil. Brit. 
tom. i. p. 39. ubi et hujus Concilii Canones reperire licet.] 
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EPISTOLA CONSTANTINI AUGUSTI 


AD /ELAFIUM, UT ARELATEM IRE JUBEAT PARTES, 
INTER QUAS ERAT CONTROVERSIA. 


Constantinus Augustus ὃ /Elafio. 


bJAw quidem antehae eum perlatum fuisset ad scien- 
tiam meam, apud Africam nostram plures * vesano furore 
vanis criminationibus contra se invicem super observantia 
sanetissimze * fidei eatholieze ὃ dissidere ecepisse, dirimendze 
dissensionis hujusmodi causa, placuerat mihi, ut ad ur- 
bem Romam tam OCxzceilianus Carthaginensis episcopus, 
eontra quem vel maxime universi szeepe me convenerant, 
quam etiam aliqui ex his, qui ei qusedam objicienda cre- 
diderant, presentiam sui exhiberent. Nam etiam ad su- 
pradietam urbem nostram Romam quosdam episcopos ex 
Gallis ire preceperam; ut tam hi pro integritate vitze 
suze, atque laudabili instituto, sed et septem ejusdem com- 
munionis, quam etiam urbis Rom:ze f episcopus, atque illi qui 
eum iisdem cognoscerent, possent rel qua videbatur esse 
commota, finem debitum adhibere. Qui quidem ea quz- 
eumque in przesentia eorum fuerunt gesta, cuncta ad scien- 
tiam meam etiam actis habitis retulerunt; verbo insuper 
affirmantes, quod judicium suum pro rerum fuisset zequitate 
depromptum: eosque potius causze obnoxios esse dicentes, 
qui contra Cxcilianum quasdam putaverunt commovere : 
adeo ut £istud post judieium habitum Africam ipsos re- 
measse ἢ perhiberent. Inde propter hzc omnia probabili 


a Ita MSS. non Ablavio. (for. /Eliano Mansi.) νυ Ex apographo P. Jac. 
Sirmondi Soc. JEsv, qui ev MSS. eruit. ὁ al. nefario. | dal.legis. 8 αἱ. 
discedere. f al. episcopi. £ al. istum. h αἰ. prohiberent. (7. pro- 
hiberem, ed. Dupin.) 
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rerum zestimatione speraveram, quod omnibus omnino sedi- 
tionibus et contentionibus, quz& ab iis hominibus vide- 
bantur subito commotze, finis debitus fuisset impositus. 
Sed eum * dictationis tuze scripta legissem, quz ad Nieasium 
et ceteros super iisdem simulationibus gravitas tua mittenda 
crediderat; evidenter agnovi, quod neque respectum sa- 
lutis suze, neque, quod est majus, Dei omnipotentis vene- 
rationem ante oculos suos velint ponere. Siquidem ea 
agere persistant, que non modo ad ipsorum dedecus in- 
famiamque pertineant, sed etiam his hominibus detrahendi 
dent !facultatem, qui longe ab hujusmodi sanctissima ob- 
servantia sensus suos noscuntur avertere. Nam id quoque 
te scire convenit, quod ex iisdem venerunt, asserentes quod 
minus dignus idem Czcilianus eultu * sanctissimze religionis 
habeatur. Εὖ contra id quod iisdem responderam, frustra 
eos 1d jactare, quippe cum res fuisset apud urbem Romam 
ab idoneis ae probatissimis viris episcopis terminata; ob- 
nixe ae pertinaciter respondendum zszestimaverunt, quod 
eorum omnis eausa non fuisset audita; sed potius iidem 
episcopi quodam loco se clausissent, et prout ipsis t aptum 
fuerat, judicassent. Quare cum hzee tot et tanta nimium 
iobnixas dissensiones protrahere perviderem ; ita ut nullo 
modo finis iisdem dari posse videretur, nisi et Czecilianus 
idem, et ex his qui contra eum dissident tres aliqui, in judi- 
cium eorum, qui ! eum Czciliano sentiunt consensumque 
m debent, ad Arelatense oppidum venerint: injungendum 
solertize ὕπο duxi, ut mox has litteras meas acceperis, cum 
Ceecilianum supradietum, eum aliquibus ex his quos ipse 
delegerit; (sed et de Byzacenze, Tripolitane, Numidiarum 
et Mauritaniarum ? provinciis, singuli quique aliquantos ex 


i al. facilitatem. Vide Augustini epistolas 68. 162. 165. et lib. i. contra Epi- 


slolam Parmeniani, cap. 8. k sincerissimse, a/ter MS. 1 al. contra 
Ceecilianum. m /eg. przebent. " q]. et provinciis singulis quique. 
* ( for. dicationis.) T (ἐπιτήδειον aptum. Glossa Vet.) 1 (obnoxias 


Augustin. tom.ix. in Append.) 
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suis perducere debebunt, quos ipsi putaverint eligendos :) 
sed etiam aliquos qui econtra eumdem Cxecilianum dissen- 
tiunt, data evectione publiea, per Afrieam et Maurita- 
niam, inde ad Hispanias brevi tractu facias navigare. Et 
inde nihilominus his in singulis episcopis singulas tractorias 
tribuas, ut ipsi ad supradietum loeum intra diem Kalen- 
darum Augustarum possint pervenire: celeriter intima- 
turus iisdem, αὖ antequam proficiseantur, debeant dispo- 
nere, quatenus absentibus ipsis et disciplina competens 
habeatur, et nulla forte seditio, vel aliquorum altercatio, 
que, ad maximum dedecus spectet, oriatur. De cetero 
plena cognitione suscepta finis adhibeatur. Quia cum prze- 
sentiam sui exhibuerint, universa quze nune in contentione 
esse noscuntur, non immerito finem debent accipere ma- 
turum, ut protinus possint terminari atque componi. Nam 
eum apud me certum sit, te quoque Dei summi esse cul- 
torem, confiteor gravitati tuze, quod nequaquam fas esse 
ducam, ut ejusmodi contentiones et altercationes dissimu- 
lentur ἃ nobis; ex quibus forsitan commoveri possit summa 
Divinitas, non solum contra humanum genus, sed etiam in 
meipsum, cujus curz nutu suo ezelesti terrena omnia mode- 
randa commisit, ^ut secus aliquid hactenus incitata Pde- 
cernat. Tune enim revera et plenissime potero esse securus, 
et semper de promptissima benevolentia potentissimi Dei 
prosperrima et optima quzeque sperare, cum universos 
sensero debito «cultu catholiee religionis sanctissimum 
Deum 4 concordia observantia fraternitatis venerari. Extat 
hzc Epistola pag. 259. tom. 1. Conciliorum edit. Harduin. et in 
Sirmondi Conciliis Antiquis Gallie, tom. i. pag. 1. 


ο al. et secus. P al. decernet. 3 al. MS. concordi observantiz 
fraternitate. (recte concordi MS.) 


Ὁ. ἃ. 2 
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ΤΊ; 
EPISTOLA CONSTANTINI M. 
AD CHRESTUM EPISCOPUM SYRACUSANUM, 


Apud Euseb. lib. x. Hist. Eccl. cap. 5. 
^ ^ ,» v y 
Ἀντίγραφον βασιλικῆς ἐπιστολῆς, δ ἣς προσταττει 
/ e N ^ ^ ^ 
δευτέραν γενέσθαι σύνοδον, ὑπερ τοῦ πᾶσαν τῶν 
, ^ / 
ἐπισκόπων περιελεῖν διχοστασίαν. 
^ hy / 5 , E 
Κωνσταντῖνος σεβαστὸς, XpyoTo ἐπισκόπῳ "Zvpa- 
κουσίων. 
/ ej , "Δί 
HAH μὲν πρότερον ὅτε φαύλως καὶ ἐνδιαστροφως 
^ ^ € , , 
τινὲς περὶ τῆς θρησκείας τῆς ἁγίας καὶ ἐπουρανίου 
, * ^ € 7 ^ ^ X » 
δυνάμεως, καὶ τῆς αἱρέσεως τῆς καθολικῆς ?* ἀποδι- 
J. » Ν 
ἴστασθαι ἤρξαντο, ἐπιτέμνεσθαι βουληθεὶς τὰς τοι- 
, » ^ y [74 / e 
avrase αὐτῶν φιλονεικίας, οὕτω διετετυπώκειν, ὥστε 
, / SUN ^ / ^ , / 
ἀποσταλέντων ἀπὸ τῆς ἰ ἁλλίας τινῶν ἐπισκόπων, 
, hy * ^ , N ^ 3 ^ ^ 
ἀλλὰ μὴν καὶ TOv κληθέντων ἀπὸ τῆς Adpumns τῶν 


» 3 7 7 S / , ^ TER 
ἐξ ἐναντίας μοίρας καταλλήλως ἐνστατικῶς καὶ ἐπι- 


Exemplum Epistole Constan- 
tini Lnperatoris, qua syno- 
dum alteram episcoporum fi- 
eri precipit, ut omnis dis- 
sensio episcoporum tollatur. 


Constantinus Augustus, Chresto 
episcopo Syracusano. 

Jam quidem et antea t, cum 

quidam improbo ac perverso 


r pro Συρακοσίων. 


studio de sancti celestisque nu- 
minis cultuet fide catholica dis- 
sidere coepissent, ad resecan- 
das illorum hujusmodi conten- 
tiones ita constitueram, ut mis- : 
sis aliquot e Gallia episcopis, 
tum advenire jussis ab Africa 
iis, qui diversarum partium e- 
rant, atque obnixius inter se, 
pertinaciusque — contendebant, 


5. Lege, κατ᾽ ἀλλήλων. (Tta et prius Valesius aliique.) 


t Eruta hec interpretatio, ex apographo P. Jac. Sirmondi. 


* (Confer init. Epistolee superioris.) 
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, ς rd , ^ ^ ^ 
μόνως διαγωνιζομένων, παρόντος τε καὶ τοῦ τῆς 
€ 7 , / ^ ej 5... 7 ^ 

Ῥώμης ἐπισκόπου, τοῦτο ὅπερ ἐδόκει κεκινῆσθαι, Ov-- 
^ ^ ^ /, ^ hy , , ^ 
vij ὑπὸ τῆς παρουσίας αὐτῶν μετὰ πάσης ἐπιμελοῦς 
, / ^ , » , N € 
διακρίσεως, κατορθώσεως τυχεῖν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ, os 
1 , , 4 N N und , ^ 
συμβαίνει, ἐπιλαθόμενοι τινὲς καὶ τῆς σωτηρίας τῆς 
5.7] Ἂς ^ (f Gr qr / ^ e 
ἰδίας, koi TOU σεβασματος τοῦ ὀφειλομένου τῇ αγιω- 

/ p. » hY ^ ^ »&8/ » / 
τάτῃ αἱρέσει, ἐτι kai νῦν τὰς ἰδίας ἔχθρας παρατείνειν 

» , N g λ / de ὃ . £e € θε f σ. L 
ov παύονται, μὴ βουλόμενοι τῇ ἤδη ἐξενεχθείσῃ κρίσε 

ζ , 7 NUI » 7 b! 
συντίθεσθαι: καὶ διοριζόμενοι, ὅτι δὴ ἄρα ὀλίγοι τινὲς 

Ν Ζ Ν Ν 3 ΄ e ^ 5f UO 
τὰς γνώμας καὶ τὰς ἀποφάσεις ἑαυτῶν ἐξήνεγκαν ἢ 

* N , e ’ὔ ^ 5 ’ ^ 
καὶ μὴ πρότερον ἁπάντων τῶν ὀφειλόντων ζητηθῆναι 
» ^ 3 ’ " N N N 7 5 /, 
ἀκριβῶς ἐξετασθέντων᾽ πρὸς τὸ τὴν κρίσιν ἐξενέγκαι 

’ὔ l4 OE) /, » : » , € /, 
πάνυ ταχέως καὶ ὀξέως éoevaav' ἔκ re τούτων ἁπάν- 


5 ^ 7 /, N b , 5 N 
TOV ἐκεῖνα συμβαίνει γενέσθαι, TO καὶ TOUTOUS αὐτοὺς 


ἀδελφικὴν καὶ ὁμόφρονα ὀφείλοντας ἔχειν ὁμοψυχίαν, 


αἰσχρῶς, μᾶλλον δὲ μυσερῶς ἀλλήλων ἀποδιεστάναι, 
Ν ^ 3 / ^ , / » N ἡ 

καὶ τοῖς ἀνθρώποις τοῖς ἀλλοτρίας ἔχουσι τὰς ψυχὰς 

ἀπὸ τῆς ἁγιωτάτης θρησκείας * ταύτης πρόφασιν 


presente insuper Romano epi- 


examinatis, ad depromendum 
scopo, posset id omne, quod 


judicium prepropere festinan- 


commotum videbatur, preesen- 
tibus ipsis accurata discepta- 
tione componi. Sed quia non- 
nulli, αὖ fere fit, suze ipsorum 
salutis, et reverentis, qu:e sanc- 
tissimz fidel debetur, obliti,pri- 
vatas adhuc simultates exercere 
non cessant; dum prolato jam 
judicio acquiescere nolunt : 
causanturque a paucis videlicet 


. dictas sententias fuisse, atque 


hos ipsos non omnibus quse in- 
quiri ante: oportebat, diligenter 


terque processisse. Quo fit, ut 
et ipsi, quos fraternum et con- 
cordem animorum consensum 
retinere par erat, turpi aut ne- 
faria potius dissensione discre- 
pent, et aversis a sanctissima 
religione hominibus ludibrii oc- 
casionem praebeant. Propterea 
mihi sedulo providendum fuit, 
ut hic qus post judicium pro- 
latum sedari voluntario assensu 
debuerant; vel nune tandem 
multis przssentibus exitum sor- 


* (ταύτης pro ταύτην correxit Burlonus ex plurimis codd. Nicephoroque.) 
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, , [74 /, 3 /, σ 
χλεύης διδόναι" ὅθεν προνοητέον μοι ἐγένετο, ὅπως 
^ [74 , ^ N X , ^ » / 
τοῦτο, ὅπερ ἐχρῆν μετὰ τὴν é£evexOeioav ἠδὴ κρίσιν, 

/ ^ Ἂ ^ Ν 
αὐθαιρέτῳ συγκαταθέσει πεπαῦσθαι, κἀν νῦν ποτὲ 
^ ^ 7 / ^ , NX / 
δυνηθῇ πολλῶν παρόντων τέλους τυχεῖν. ἐπειδὴ τοίνυν 
, , / N2049 , , 3 , 
πλείστους ἐκ διαφόρων kai ἀμυθητων τόπων émiako- 
, NX / / ^ 
πους εἰς τὴν "' AperaAgaiov πόλιν εἴσω KaAavÓov 
L4 ^ , 
Αὐγούστων συνελθεῖν ἐκελεύσαμεν, καὶ σοὶ γράψαι 
, / ej N N ^ ’ 
ἐνομίσαμεν, ἵνα λαβὼν παρὰ τοῦ λαμπροτάτου Λατρω- 
^ ἸΟῪ 5 Ὁ , 7 , » 
νιανοῦ τοῦ " κοντήκτορος Σικελίας δημόσιον ὄχημα, 
/ ^ * » z ^ , ^ , 
συζεύξας σεαυτῷ kal δύο γέ τινας τῶν ἐκ τοῦ δευτέρου 
/ ἃ ^ ^ ' / / , S 
θρόνου, oüs ἂν σὺ αὐτὸς ἐπιλέξασθαι κρίνῃς, ἀλλὰ 
Χ ^ ^ ^ / ^ Ἁ 
μὴν καὶ τρεῖς παῖδας τοὺς δυνησομένους ὑμῖν κατα 
Χ € QN ε / N » ^ $ we 
τὴν ὁδὸν ὑπηρετήσασθαι παραλαβῶν, εἰσω τῆς αὑτῆς 
ε / ^ / / ΄ ^ 
ἡμέρας ἐπὶ TQ προειρημένῳ τόπῳ ἀπαντησον᾽ ὡς ἂν 
» ^ ^ e ΟΥ̓ ^ ^ ^ 
δια τε τῆς σῆς στεῤῥότητος, καὶ διὰ τῆς λοιπῆς τῶν 
/ [4 / NC , ? * ^ 
συνιόντων ὁμοψύχου kai ὁμοφρονος συνέσεως, καὶ τοῦτο 
“ 327 ^ ^ , , , /, 
ὅπερ ἄχρι τοῦ δεῦρο φαύλως δι’ aic Xpas τινας Cvyo- 
/ $ ἝΝ ^ : 
μαχίας παραμεμένηκεν, akovaÜévrov πάντων τῶν μελ-- 


N ^ ^ , , 
λόντων λεχθήσεσθαι παρὰ τῶν νῦν ἀπ᾽ ἀλλήλων διε- 


tiantur. Quoniam ergo pluri-  strent, adscitis, designatum in 


mos ex diversis compluribus 
locis episcopos in Arelaten- 
sium oppido ad Kalendas Au- 
gusti convenire praecepimus, ti- 
bi etiam per litteras significan- 
dum duximus, ut accepto a cla- 
rissimo viro Latroniano, Cor- 
rectore Sicilie, publico vehi- 
culo, eum duobus aliis secun- 
dz sedis, quos ipse deligendos 
judicaveris, tribusque una fa- 
mulis, qui vobis in via minis- 


u pro ᾿Αρηλατησίων. 


locum ad diem praedictam te 
conferas: ut per gravitatem 
tuam, et ceterorum qui con- 
venturi sunt, unanimem, con- 
spirantemque prudentiam, dis- 
cidium hoc, quod male hacte- 
nus per fedas quasdam con- 
tentiones perseverat, omnibus 
auditis, quz ab iis qui inter se 
nunc dissident, quosque pari- 
ter adesse jussimus, in medium 
proferentur, ad debitam religi- 


X Lege, Kovpfjkropos, (sic Valesius aliique.) 
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, ej € ^ , 7 ^ 

στώτων, οὕσπερ ὁμοίως παρεῖναι ἐκελεύσαμεν, δυνηθῇ 
, M , , / 

εἰς τὴν ὀφειλομένην θρησκείαν καὶ πίστιν, ἀδελφικήν 

Li , ^ , *, ^ e , ΄ 

τε ὁμόνοιαν, κἂν βραδέως ἀνακληθῆναι. ὑγιαίνοντά 

N E ΄ / 7 

σε 0 Θεὸς ὁ παντοκράτωρ διαφυλάξοι ἐπὶ πολλοῖς 


ἔτεσιν. Pag. 259. tomi i. Conciliorum edit. Harduin. ἡ 


onem et fidem, fraternamque — Deus omnipotens multis annis 
concordiam, vel sero tandem custodiat. 
revocari queat. Incolumem te 


τ΄. — "— p» —— ——- 
ZEE 


EPISTOLA SYNODI ARELATENSIS 


AD SYLVESTRUM PAPAM ROMANUM, 
DE REBUS IN EA GESTIS, ET CANONIBUS AB EA CONSTITUTIS. 


Ex editione Jac. Sirmondi (pag. 3) : et ex MSS. Collegii Pari- 
siensis. Societatis Jesu. In uno eorum, collectioni, quam .Diong- 
sianam quidam vocant, prefixus Conciliorum indiculus hec habet de 
Arelatensi, verbis Isidori ipsius; Concilium Arelatense primum, 
sexcentorum episcoporum, in quo statuti sunt Canones xxir. 
quorum auctor maxime Silvester urbis Rom: Papa per legatos, 
. et sanctus Marinus Arelatensis episcopus, extiterunt: subscri- 
bentibus Rheticio Eduorum, Vocato Lugdunensi, et ceteris: 
actum temporibus Constantini Augusti, ut quidam asserunt. 
Que verba et in Decreto Gratiani leguntur ex parte, X1. dist. Xv1. 
Contulimus etiam hanc epistolam Silvestri, cum MSS. Colbert. 1951. 
Canones cum MS. 5141. In schedis Pitheanis scriptum erat, Con- 
cilium episcoporum Arelate celebratum, et directum Silvestro 
episcopo. 

Dileetissimo papze Silvestro, Marinus, * Agroeecius, Natalis, 

Theodorus, Proterius, 7 Vocius, Verus, ἃ Probatius, Cze- 

cilianus, Faustinus, Surgentius, Gregorius, hetieius, 


y MS. Acratius. z MSS. Voccius. a^ MS. Probatianus. 
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Ambitausus, ^ Termatius, Merocles, Pardus, Adelfius, 

v Hibernius, Fortunatus, 4 Aristasius, Lampadius, Vita- 

lis, Maternus, Liberius, Gregorius, Crescens, Avitianus, 

Dafnus, Orientalis, Quintasius, Victor, Epictetus, in 

Domino zeternam salutem. 

Cowwuwr eopula caritatis et unitate matris ecclesize 
eatholieze vineulo inherentes, ad Arelatensium civitatem 
piissimi lmperatoris voluntate adducti, inde te, *glorio- 
sissime Papa, * commerita reverentia salutamus. Ubi 
graves aec pernieiosos legi nostre atque traditioni, effrena- 
tz:eque mentis homines pertulimus: quos et Déi nostri prze- 
sens auctoritas, et traditio ae regula veritatis ita respuit, 
ut nulla in illis aut dicendi ratio subsisteret, aut accusandi 
modus ullus, aut probatio conveniret: ideo judice Deo et 
matre ecclesia, quze suos novit et comprobat, aut. damnati 
sunt, aut repulsi. Et utinam, frater dilectissime, ad hoe 
tantum spectaculum interesse tanti fecisses. Profecto cre- 
dimus, quia in eos severior fuisset sententia prolata: et 
te pariter nobiscum judieante, coetus noster majore lzetitia 
exultasset. Sed quoniam recedere a partibus illis minime 
potuisti, in quibus et apostoli quotidie sedent, et cruor 
ipsorum sine intermissione Dei gloriam testatur. Non 
tamen hzee sola nobis visa sunt tractanda, frater carissime, 
ad quae fueramus invitati. Sed et consulendum nobis ipsis 
censuimus: et eum diverse sint provincie ex quibus ad- 
venimus, ita et varia contingunt, quze nos censemus Ὁ obser- 
vare debere. Placuit ergo, przsente Spiritu saneto et 
angelis ejus, ut et his qui singulos quos............f movebat 
judieare proferremus de quiete przesenti. 1 Placuit etiam, 


^ MS. Terminatius. c forie Eburius. d forte Anastasius. e al. 
religiosissime. f Ita MS. Colbert. qui et Pithean. sed locus videtur esse 


mutilus. 


^ ν 


* (cum merita, Augustinus Contra Cresconium ii. 81.) T (for. obser- 
vari.) 1 (Habet, Placuit etiam antequam a te, Sirmondus. An. legend. 
Placuit etiam antiquum approbata a te?) 
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a te *qui majores diceceses tenes, per te potissimum omnibus 
insinuarl. Quid autem sit quod senserimus, scripto nostrae 
medioeritatis subjunximus. Αὐ id primo in loco de vita 
nostra atque utilitate tractandum fuit, ut quia unus pro 
multis mortuus est et resurrexit, ab omnibus tempus ipsum 
ita religiosa mente observetur, ne divisiones vel dissensiones 
in tanto obsequio devotionis possint exurgere. 


I. 
$ Censemus ergo Pascha Domini per orbem totum una 


die observari. 
ET. 


De his quoque, qui quibuscumque locis ordinati fuerint 

ministri, in ipsis locis perseverent. 
HH. 

De his etiam, qui arma in pace projieiunt, placuit ab- 
stinere eos a communione. 

ΙΝ. 

De Cireissariis agitatoribus qui fideles sunt, placuit eos 
quamdiu agunt, a communione separari T. 

V. 

De his qui in infirmitate sunt constituti, et heredere 

volunt, placuit eis manum imponi. 
VI. 

De przesidibus autem, qui fideles sunt et ad przesidatum 
tconsiliunt, ita placuit, ut cum promoti fuerint, litteras 
quidem accipiant ecclesiasticas communicatorias: ita ta- 
men, ut in quibuseumque loeis gesserint, ab episcopis 
ejusdem loci eura de illis agatur; et si cceperint contra 
disciplinam agere, tunc demum a communione excludantur. 


8 Vetus collectio canonum monasterii S, Benigni cap. 23. Item Andega- 
vensis cap. 21. h αἰ. recedere. 


* (Negent, qui velint, hic dici, papam Romanum majores diceceses, sive non- 
nullas maximas inter illas imperii Romani diceceses, tenere; non ego. At 
qucenam diceceses istze fuerint, hoc loco non dicitur.) T (Plus additur 
in Canonibus Arelat. prowime seqq. t (prosiliunt Canones, qui sequuntur.) 
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VII. 
Et de his quidem qui in republiea agere volunt, similiter. 
VIII. 

k De Afris autem, quod propria sua lege utuntur ut re- 
baptizent, placuit ut ad ecclesiam si aliquis hzeretieus 
venerit, interrogent eum symbolum ; et si perviderint eum 
in Patre et Filio, et Spiritu sancto esse baptizatum, manus 
tantum ei imponatur. Quod si interrogatus symbolum, 
non responderit Trinitatem hane, merito baptizetur. &c. 
Tune tzedians ! jussit omnes ad suas sedes redire. Amen. 


Ὗ 


----- -..«“}». τ 


IV, 


SYNODUS Episcoporum, qui in civitate Arelatensium apud 
Marinum episcopum catholice ecclesiw€ temporibus Constantini 
Augusti Volusiano et Anniano Coss. convenerunt *. 


TITULI CANONUM. 


EX COLLECTIONE ISIDORI. 


I. Ut uno die et tempore Pascha celebretur. 

II. Ut ubi quisque ordinatur, ibi permaneat. 

III. Ut qui in pace arma projiciunt, evcommunicentur. 

IV. Ut aurige, dum agitant, ezcommunicentur. 

V. Ut theatrici, quamdiu agunt, ezcommunicentur. 

VI. Ut in infirmitate conversi manus impositionem accipiant. 

VII. De fidelibus, qui praesides fiunt, vel rempublicam agere vo- 
lunt. 

VII. De baptismo eorum, qui ab heresi convertuntur. 

IX. Ut qui confessorum litteras afferunt, alias accipiant. 

X. Ut is cujus uxor adulteravit, aliam illa vivente non accipiat. 

XI. De puellis que gentilibus junguntur. 

XII. Ut clerici feneratores evcommnnicentur. 


k MS. Colbert. 1951. De Africa. 1 Constantinus videlicet, jussit 
per rescriptum, quod post Arelatenses canones subjungemus. 


* (Titulum hunc ab Harduino omissum restituit Mansius, sed similia fine 
Canonum apud. Harduinum occurrunt.) 
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XIII. De iis qui scripturas sacras, vasa Dominica, vel nomina fra- 
trum tradidisse dicuntur. 

XIV. Ut qui falso accusant fratres suos, usque ad ecitum. eacom- 
municentur. 

XV. Ut diacones non offerant. 

XVI. Ut ubi quisque fuit excommunicatus, ibi communionem  conse- 
quatur. 

XVII. Ut nullus episcopus alium conculcet episcopum. 

XVIII. De diaconibus urbicis, ut sine presbyterorum conscientia 
nihil agant. 

XIX. Ut peregrinis episcopis locus sacrificandi detur. 

XX. Ut sine tribus episcopis nullus episcopus ordinetur. 

XXI. Ut presbyteri, aut. diacones, qui ad alia loca se transferunt, 
deponantur. 

XXII. De apostatis, qui in infirmitate communionem petunt *. 


"INCIPIUNT CANONES ARELATENSES, 


SUB SANCTO MARINO EPISCOPO. 


Domino sanetissimo fratri Silvestro Marinus, vel ccetus 
episcoporum qui adunati fuerunt in oppido Arelatensi. 
Qui» deecreverimus communi consilio, ?caritati tuze 

T significavimus, ut omnes sciant quid in futurum observare 

debeant. 


1. 
? Primo loeo de observatione Pascehze » Dominici, ut uno 
die et uno tempore per omnem orbem a nobis observetur, 
et juxta consuetudinem litteras ad omnes tu dirigas. 


m Er tribus MSS. nostris Paris. in quibus est collectio Isidori. n Mer- 
lini editio, caritative. o 26. De Consec. dist. 3. De observatione pascha. 
P MS. Dominica. (et ed. Matritensis.) Merlini editio, Domini. 


* (Titulis istis consimiles sunt illi, quos Mansius in postrema Conciliorum 
editione addidit, vol. I. p. 474. praefatus, ** Tituli, seu Epitome Canonum Are- 
* latensium ex vetusta collectione MS. Codicis 49o. Lucensis scripti Scc. 
ἘΠῚ." T (significamus editio Sirmondi et Matritensis.) 
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De his qui in quibuseumque locis ordinati fuerint mi- 
nistri, in ipsis locis perseverent. 


LIE 
De his qui arma projieiunt 3in pace, placuit abstineri 
eos à communione. 
LY; 
r De agitatoribus qui fideles sunt, placuit eos, quamdiu 
5 agitant, a communione separari. 


M. : 

t De theatrieis, et ipsos placuit, quamdiu agunt, a com- 

munione separari. 
| VI. 

"De his qui in infirmitate credere volunt, placuit eis 
debere manum imponi. 

VII. 

* De przesidibus, qui fideles ad przesidatum prosiliunt, 
Yplaeuit, ut cum promoti fuerint, litteras accipiant eccle- 
siastieas communicatorias: ita tamen, ut in quibuseumque 
locis gesserint, ab episcopo ejusdem loci cura de illis agatur ; 
et cum coeperint contra disciplinam agere, tum demum a 
communione excludantur. Similiter et de his qui rempub- 
licam agere volunt. 

V TII. 

^De Afris, quod propria lege sua utuntur ut rebapti- 
zent; placuit ut 51 ad eeclesiam aliquis de hzeresi venerit, 
interrozent eum symbolum; et si perviderint eum in 
Patre, et Filio, οὐ Spiritu sancto esse baptizatum, manus 
ei tantum imponatur, ut accipiat Spiritum sanetum. Quod 


q Iia MSS. nostri, et alii. Ivo, part. x. cap. 122. in prelio. In uno MS. 
teste S'urio, in bello. Sensus est; 126 his qui occidunt, qui arma conjiciunt in 
alium, qui telo feriunt. r Eliber. cap. 62.“ 5 MSS: agunt. t Eliber. 
cap. 62. u Eliber. cap. 39. ANicen. can. 13. X Eliber. cap. 56. 
y Merlin. ita placuit. (et ed. Matrit.) Z 109. De Consecr. dist. 4. De 
Arianis. Ivo, part. i. cap. 283. Burch. lib. iv. c. 89. (et ed. Matrit.) 
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si interrogatus non responderit hane Trinitatem, bapti- 
zetur *. 


* MSS. nostri quatuor antiquissimi, quippe annorum (ut harum re- 
rum zestimatores sentiunt) amplius 800. habent, De Arriis. Collectio 
Canonum vetus MS. in eodem Collegio Parisiensi Soc. Jesu, et MS. 
Colbert. num. 5141. et Merlini aliorumque vetustze editiones, quemad- 
modum Gratianus, 109. De Consecr. dist.4. De Arrianis. [ De Arianis qui 
Collectio Canonum Matritensis an. 3808.] Neque ullum video appellari 
codicem, preter unum Tilianum, in quo legatur, De Afris, quemad- 
modum Surius edidit, quem Binius et alii sunt secuti. 'l'amen in epi- 
stola synodica, De Afris, vel De Africa, exhibet codex MS. Pithcei, qui 
nunc est Colbertinus 1951. [At nondum prodierant Ariani, id bene 
monente post alios Προ Hist. Schismatis Donatist. $.44. Atque 
orta fortassis est lectio Arrüs ex eo quod posteris temporibus rebap- 
tizare consueverint in Africa Ariani. Vid. Victor. Persecut. Vandal. 


E. c. 9.] 
IX. 


2 De his qui confessorum litteras afferunt, placuit, ut 

sublatis eis litteris accipiant communicatorias. 
X. 

b De his qui conjuges suas in adulterio deprehendunt, 
et iidem sunt adolescentes fideles, et prohibentur nubere, 
placuit ut in quantum possit, consilium eis detur, ne viven- 
tibus uxoribus suis, licet adulteris, alias accipiant. 

XI. 
v De puellis fidelibus, quie gentilibus junguntur, placuit 


ut aliquanto tempore a communione separentur. 


AX LE 

iDe ministris qui fenerant, placuit eos juxta formam 

divinitus datam a communione * abstineri. 
XIII. 

De his qui seripturas sanctas tradidisse dicuntur, vel 
vasa Dominiea, vel nomina fratrum suorum ; placuit nobis, 
ut quieumque eorum ex actis publicis fuerit detectus, non 

& Eliber. c. 25. b Ivo, part. viii. c. 258. Augustinus, de fide et operi- 
bus, cap. 19. c Eliber. 15. Augustinus, loco cit. d Eliber. can. 20. 


2. XIV. Qu. 4. Ministri qui fenerantur. E/ Ivo, part. xiii. cap. 10. ex Conc. 
Arelat. 1. cap. 12. * al. abstinere. 
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verbis nudis, ab ordine celeri amoveatur. Nam si indem 
aliquos ordinasse fuerint deprehensi*, et de his quos ordi- 
naverint ratio subsistit, *non illis obsit ordinatio. Et quo- 
niam, multi sunt qui contra ecclesiasticam regulam pugnare 
videntur, et per testes redemptos putant se ad aecusa- 
tionem admitti debere, omnino non admittantur, nisi ut 
supra diximus, actis publicis docuerint. 


XIV. 
δ De his qui falso aecusant fratres suos, placuit eos usque 
ad exitum non communicare ^. . 
XV. 


De diaconibus, quos eognovimus multis locis offerre, 
placuit minime fieri debere. 
XVI. 
i De his qui pro delieto suo à communione separantur, 
placuit ut in quibuseumque locis fuerint exclusi, eodem 
loco communionem consequantur *. 


XVII. 
Ut nullus episcopus alium episcopum ! ineulcet. 


XVIII. 
De diaeonibus urbieis, " ut non sibi tantum przesu- 
mant, sed honorem presbyteris reservent, ut sine consci- 
entia ipsorum nihil tale faciant. 


e Merlin. non tamen illis subsistat ordinatio. f Merlin. et Crabb. 
addunt, docuerint omni se suspicione carere. E Eliber. cap. 75. 
h Addunt iidem : sed falsum testem juxta scripturam impunitum non licere 
esse. (et ed. Matrit.) i Eliber. cap. 53. k Cum isto canone, in qui- 
busdam MSS. tamquam membrum ejus, sequens conjungitur : sed alii cum 
Burchardo et Ivone distinguunt. ! Merlin. et Crabb. et Ivo, part. v. 
cap. 228. et Burch. lib. i. cap. 128. legunt, conculcet. ex Conc. Arelat. 1. 
cap. 17. (Adde ed. Matrit.) ...m Merlin. et Crabb. ut non aliquid per se 
presumant. 


* (Habet novissima edit. Conciliorum ad oram, hi quos ordinaverint, ra- 
lionales subsistant. Sed fortasse interpretanda verba sunt, horum quoque 
ratio eadem est, et in sequentibus lectio altera subsistat pro obsit amplectenda 
est. Editio Matritensis habet obsistat.) 


——— n 
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XIX. 

De episcopis peregrinis, qui in urbem solent venire, 

" placuit eis locum dari ut offerant. 
XX. 

De his qui usurpant sibi quod soli debeant episcopos 
ordinare, plaeuit ut nullus hoc sibi prsesumat, nisi as- 
sumptis secum aliis septem episcopis. *Si tamen non po- 
tuerit septem, infra tres non audeant ordinare. 

XXI. 

? De presbyteris, aut diaconibus; qui solent dimittere 
loca sua in quibus ordinati sunt, et ad alia loca se transfe- 
runt, placuit ut eis locis ministrent, quibus preefixi sunt. 
Quod si relictis locis suis ad alium se locum transferre 
voluerint, deponantur. 

AXXIL 

PDe his qui apostatant, e& numquam se ad ecclesiam 
reprzesentant, ine quidem poenitentiam agere quzerunt, et 
postea infirmitate arrepti petunt communionem ; placuit 
eis non dandam communionem, nisi revaluerint, et egerint 
dignos fructus poenitentize. 

r Expliciunt canones ZArelatenses, quos episcopi T sexcenti fecerunt, 
qui in civitatem relatensium apud Marinum episcopum ecclesie 
catholice, temporibus Constantini Augusti, Volusiano et Aniano 
Coss. convenerunt : In cod. Corb. quem in his subscriptionibus 
secutus est Sirmondus: Nomina episcoporum cum clericis suis, 
vel quanti et ex quibus provinciis ad Arelatensem synodum conve- 
nerint, sub Marino episcopo, temporibus Constantini, ad. diri- 
menda schismata vel pravas omnium intentiones, Volusiano, et 
Anniano Coss. 

n 7υο, part. v. cap. 216. et Burch. lib. i. cap. 116. hic addunt, quos vera- 
citer episcopos scimus esse, ev Conc. 4rel. τ. cap. 20. o Ivo, part. vi. 


cap. 172. et Burch. lib.ii. cap. 93. ex Conc. rel. 1. c. 2. forte pro 21. 
p Eliber. c. 46, cui Concilio hunc canonem  Arelatensem tribuit Burchardus, 


| lib. xix. cap. 134. q Merlinus recte, nec quidem. (et ed. Matri.) r Ex 


MSS. nostris. 


* (Confer Canon. Nicenum 1v. et Annotatores.) T (* Ducentos in- 
* terfuisse minus absurdum est. In libris tamen antiquis quibus usi sumus 
* non paucis, nusquam plures leguntur, quam hic a nobis representati, in 
* universum 85, episcopi nimirum 33, presbyteri 16 &c." Sirmondus.) 
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S CHRESTUS episcopus, Florus diaconus, ex civitate Syracusa- 
norum, provincia Sicilia. 

Proterius episcopus, Agrippa et Pinus diacones, de civitate Ca- 
puensium, provincia Campania. 

Pardus episcopus, Crescens diaconus, de civitate Arpiensium, 
provincia Apulia. 

"Theodorus episcopus, Agathon diaconus, de civitate Aquileiensi, 
provincia Dalmatia. 

Claudianus et Vitus presbyteri, Eugenius et t Cyriacus diacones, 
"ex urbe Roma missi a Silvestro episcopo. 

Merocles episcopus, Severus diaconus, de civitate Mediolanensi, 


provincia Italia. S 
X Oresius episcopus, Nazarius lector, de civitate Massiliensi, 
provincia Viennensi. , 


Marinus episcopus, Salamus presbyter, Nicasius, Afer, Ursinus, 
et Petrus, diacones, de civitate Arelatensium, provincia Vien- 
nensi. 

Verus episcopus, Bedas exorcista, de civitate Viennensi, pro- 
vincia suprascripta. 

Daphnus episcopus, Victor exorcista, de civitate Vasensi, pro- 
vincla Viennensi. 

Faustinus presbyter, de civitate Arausicorum, provincia quae 
supra. 

Innocentius diaconus, Agapius exorcista, ex portu Nicznsi. 

Romanus presbyter, Victor exorcista, de civitate Aptentium. 


yITEM DE GALLIIS. 


7 Imbetausius episcopus, Primigenius diaconus, de civitate Re- 
morum. 

a Avitianus episcopus, Nicetius diaconus, de civitate Rotoma- 
gensium. 

Reticius episcopus, » Amandus presbyter, Philomatius diaconus, 
de civitate Augustodunensium. 1 

Voccius (Vocius Sirmond. Votius ed. Matrit.) episcopus, € Petu- 
linus exorcista, de civitate Lugdunensium. 


S Corb. Crescens. (Sixtus ed. Matrit.) t a]. Quiriacus. u αἰ. Quos 
Silvester episcopus misit. x Duo MSS: Horosius. (Orosius ed. Matrit.) 
y MS. noster Ex PnoviNciA GarrLI1aA. (ex p. Gallie ed. Matrit.) Ζ supra, 
Ambitausus. a Ausonius sive Avidanus. (Avidianus ed. Matrit.) 
^ al. Amandinus. * al. Pitolinus. (Petulius ed. Matrit.) 
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Maternus episcopus, Macrinus diaconus, de civitate Agrippi- 
nensium. 

Geuialis “ diaconus, de civitate Gabalum, ex provincia Aquita- 
nica. 

Orientalis episcopus, Flavius diaconus, de civitate Burdegalensi. 

Agroecius episcopus, Felix exorcista, de civitate Treverorum. 

Mamertinus episcopus, Leontius diaconus, de civitate Elosatium. 

e Eborius episcopus, de civitate Eboracensi, provincia Britannia. 

Restitutus episcopus, de civitate Londinensi, provincia supra- 
scripta. 

Adelfius episcopus, de civitate Colonie Londinensium (Lindi, 
vid. supra p. 296 : Lugdunensium ed. Matrit.) exinde Sacerdos 
presbyter, Arminius diaconus. 

Liberius episcopus, Florentius diaconus, de civitate Emerita, 
provincia Hispania. 

Sabinus presbyter, de civitate B:tica. 

Natalis presbyter, Cytherius diaconus, de civitate Ursolensium. 

Probatius presbyter, Castorius diaconus, de civitate Tarracone. 

Clementius presbyter, Rufinus exorcista, de civitate Cesarau- 
gusta. 

f'l'ermatius presbyter, Victor lector, de civitate Bastigensium. 

Fortunatus episcopus, Deuterius diaconus, de civitate Ciesa- 
riensi, provineia Mauritania. 

Quintasius episcopus, Ammonius presbyter, de civitate Caralis, 
provincia Sardinia. 


ITEM PROVINCIA AFRICA. 

Cacilianus episcopus, de civitate Carthaginensi: cum ipso Spe- 
rantius diaconus. 

Lampadius episcopus, de civitate Utina. 

Victor episcopus, de civitate Utica. 

Anastasius episcopus, de civitate Beneventina. 

Faustus episcopus, de civitate TTuburbitana ('Tuborbitana Sir- 
mond. et edit. Matrit.) 

Surgentius episcopus, de civitate Pocofeltis. 

Victor episcopus, de civitate Legisvolumini, provincia Numidia. 

Vitalis episcopus, de civitate Verensium. 


4 Ila MS noster. In aliis quibusdam, episcopus. (restat episcopus edit. 
Matrit. € aJ. MS. Eburius (et ed. Matrit.) f ''ermasius, i» MS. 
nostro. (''ermarius ed. Matrit.) 
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Gregorius episcopus, de loco qui est in portu Romae. 

Epictetus episcopus, a Centumcellis. 

Leontius et Mercurius presbyteri ab Ostiis. Extant omnia hec 
Synodalia in tomo i. Harduine edit. Conciliorun, pp. 262—268. 


V. 
*eRESCRIPTUM IMP. CONSTANTINI. 


Rescriptum. Constantini: Augusti post. Synodum, ut ad. suas 
provincias revertantur. 


Constantinus Augustus, episcopis catholicis earissimis 
fratribus salutem. 


/EreRNA et religiosa incomprehensibilis pietas Dei nostri 
nequaquam permittit humanam eonditionem diutius in 
tenebris oberrare; neque patitur exosas quorumdam vo- 
luntates usque in tantum pervadere, ut non suis przeela- 
rissimis luminibus denuo pandens iter salutare, eas det ad 
regulam justitiz[: converti. Habeo quippe cognitum multis 
exemplis; haee eadem ex meipso metior. PFuerant enim 
in me primitus, quae justitia carere videbantur; nee fulla 
putabam videre supernam potentiam, quae "juxta secreta 
pectoris mei gererem. — Equidem hzee, ut dixi, sequam for- 
tunam debuerunt sortiri, scilicet omnibus malis redundan- 
tem. Sed Deus omnipotens in ezlis per szecula residens 
tribuit, quod non merebar. Certo jam neque dici, ne- 
que enumerari possunt ea, quze ezelesti sua in me famu- 
lum suum benevolentia concessit, sanctissimi antistites | 
Christi Salvatoris, fratres carissimi. Gaudeo igitur equi- 


ΕΞ Ex appendice ad Optatum, et MS. Pith. h aj. intra. 


* (Substituit Harduinus titulum, qui sequitur, pro Sirmondi illo, quem re- 
vocavit Mansius. Epistola Imp. Constantini, ubi divit, quia pars Donati, 
quomodo forenses sic litigant, ut denuncient et appellent Imperatorem, et. desi- 
derent audiri post episcoporum judicata.) t (for. ullam.) 
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dem specialiter, gaudeo quod tandem habita justissima 
dijudieatione, eos ad meliorem spem fortunamque revo- 
castis, quos malignitas diaboli videbatur a preeclarissima 
luee legis catholieze. sua persuasione avertisse. Ὁ vere 
vietrix providentia Christi Salvatoris! ut etiam his consu- 
leret, qui jam desciscentes ἃ veritate, quodammodo adver- 
sus ipsam arma ' inducentes gentibus se copulaverant. Qui 
81 vel nune vera fide voluerint obsequia sanctissimze legi 
deferre, intelligere poterunt, quantum sibi nutu Dei sit 
provisum. Et hoe quidem, sanctissimi fratres, sperabam 
etiam in eis, quibus ingenita est maxima durities animi, 
posse kreprehendi. Sed non profuit apud eos recta diju- 
dieatio, neque in eorum sensus ingressa est divinitas pro- 
pitia. Re vera enun non immerito ab his procul absces- 
serit Christi clementia, in quibus manifesta luce claret, 
hujusmodi esse, ut eos etiam a ezelesti provisione exosos 
cernamus. Qu: in ipsos (αἴ. ipsis) tanta vesania perseverat, 
eum incredibili arrogantia persuadeant sibi, quee nee diei 
nec audiri fas est? desciscentes a recto judicio dato, *quo 
ezelesti provisione, meum judicium eos comperi postulare. 
Quae vis malignitatis in eorumdem pectoribus perseverat? 
Quoties a me jam ipso improbissimis aditionibus suis sunt 
condigna responsione oppressi? qui utique si hoe ante 


. oeulos habere voluissent, minime hoc ipsum interposuis- 


sent. Meum judicium postulant, qui ipse judicium Christi 
exspecto. Dico enim ut se veritas habet: sacerdotum 
judicium ita debet haberi, ae si ipse Dominus residens 
judicet. Nihil enim licet his aliud sentire, vel aliud judi- 
eare, nisi quod Christi magisterio sunt edocti. Quid igitur 
sentiunt maligni homines, officia (ut vere ! dixit) diaboli? 
Perquirunt szecularia, relinquentes ezelestia ". f O rabida 


i al. induentes. k forte, deprehendi. (sic prius couj. Labbe.) ! MS. 
dixisti : forte, dixi. (dixi Optatus Conf. lib. i. contra Parmen. Mansi.) 
m Optatus lib. i. contra Parmen. (vid. supra p. 281.) Augustinus ep. 162. docet 
hanc Constantini adversus Donatistas detestationem, ad Concilium  Arelat. 
pertinere. Vide etiam epist. 165. et 166. 

* (for. pro.) T (Propterea quod hzc verba ex epistola attulit 
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furoris audacia! sieut in causis gentium fieri solet, appel- 
lationem interposuerunt. Equidem gentes, minora inter- 
dum judieia refugientes, ubi justitia "deprehendi potest, 
magis ad majora judicia auctoritate interposita ad appel- 
lationem se conferre sunt solitze. Quid hi detractores legis, 
qui renuentes ezeleste judicium, meum putaverunt postu- 
landum sie sentire de Christo Salvatore! Eece jam prodi- 
tores, eece sine ulla aeriori disquisitione, ipsi per semet 
prodiderunt facinora sua.  Quze ab ipsis sentitur huma- 
nitas, qui ?in ipso Deo immanes prosilierunt? Equidem, 
fratres carissimi, licet h;ee in ipsis videantur deprehensa, 
nihilominus vos, qui Domini Salvatoris sequimini viam, 
patientiam adhibete, data his adhue optione quid putent 
deligendum : ae si eos in hisdem videritis perseverare, pro- 
tinus eum his quos Dominus dignos eultu suo judieavit, 
profieiseimini et redite ad proprias sedes; meique memen- 
tote, ut mei Salvator noster semper misereatur. Ceterum 
direxi meos homines, qui eosdem infandos deceptores reli- 
gionis protinus ad comitatum meum perducant, ut ibi 
degant, ibi sibi mortem pervideant. Dedi quoque litteras 
competentes ad eum, qui vieariam praefecturam per Africam 
tuetur; ut quotquot hujus insanize similes invenerit, statim 
eos ad eomitatum meum dirigat; ne ulterius sub tanta ela- 
ritate Dei nostri ea ab ipsis fiant, quze maximam iraeun- 
diam ezelestis providentiz possint incitare. Ineolumes vos 
Deus omnipotens tribuat votis meis et vestris per sseeula, 


fratres carissimi. Extat hec Epistola pag. 268. tomi I. Con- 
ciliorum edit. Harduini. 


n forte, reprehendi. (sic prius Labbe. An vero potius scribendum injustitia 
pro justitia 2) 9 pro in ipsum Deum. 


Optatus supra p. 28r. satis confutari videtur Comberi V. D. de γνησιότητι 
ejus suspicio.) 


4" IT un oam — Li AuiulkA. e" AA. 
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VE 
EX EPISTOLA CONSTANTINI 


AD EUMALIUM VICARIUM AFRICZE, NUNC FERE 
DEPERDITA ; 


Data iv. Idus Novembres Sabino et HRuffino Coss. am. 
Christi 316. 


Sententia de Absolutione C«ciliani, quam, Constantinus 
Mediolani pronuntiaverat. 


Extat apud. Augustin. Contra Cresconium lib. iii. cap. 71. 


IxsEno adhuc, (ait S. Augustin.) et verba Constantini ex litteris 
ejus ad Eumalium Vicarium, ubi se inter partes cognovisse, et 
innocentem Cacilianum comperisse testatur. Cum enim narrasset 
in his que supra locutus est, quemadmodum ad judicium ejus 
post episcopalia judicia partes perducta fuerint ; 

In quo pervidi, inquit, Czecilianum virum omni inno- 
centia przeditum, ae debita religionis suze officia servantem, 
eique ità ut oportuit servientem: nee ullum in eo crimen 
reperiri potuisse, eidem apparuit, sicut absenti fuerat adver- 


'sariorum suorum simulatione compositum. 


De eodem Judicio Augustinus, Breviculo Collationis diei 1i. 
cap. 19. 

Recitatum est Judicium Constantini, quemadmodum se inter 
partes caussam Czeciliani cognovisse ad Eumalium Vicarium 
Africe scripsisset, quod remotis omnibus: arbitris, Ceeilianum 
innocentem, illos calumniosissimos cognovisse testatus est. 


Idem za /ib. post Collationem cap. 33. 


Constantinus ad Eumalium Vicarium de purgatione Czeciliani 
scripsit Sabino et Ruffino Coss. 1v. Idus Novembres, id est post 
biennium et menses fere octo. h. est, a purgatione Felicis sub 
ZEliano proconsule, ut ait ibidem Augustinus. 
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In Indice Collationis Carthag. ii. cap. 516. legitur, 
Recitatio Judicii Constantini, quo apud se quoque Cacilia- 
num fuisse purgatum post Arelatense Concilium significat Im- 
perator. 
Posita istec in Optat? Appendice pag. 187. ed. Dupin. 


ee 


Ad caleem Gestorum Collationis Carthag. anno Christi 411. 
habite, in Sententia Marcellini Cognitoris de Imp. Constantini 
Ultimaque Sententia trium- 


Sententia hoc scriptum extat. 
phabilis memoriz Constantini, qua evidentius docetur expressa 
et Ciciliani innocentia et Donati sociorumque ejus calumniosa 
criminatio.  Posita Sententia pag. 325. eorund. Monument. Vet. ad 
Optati finem. 


οι «παν. —— 


Epitome rerum ad Cociliani causam, pertinentium, que evtat 
in S. Augustini Sermonibus xxv. ex Membranis .Biblio- 
thece | Vindobonensis a, Michaele Denis V. Cl. anno 1792. 
Vindobone in forma maa. editis. 


UncrAM eos manifesta veritate. Vos imperatoris judi- 
eium flagitastis. Mentimini, inquit. Extant Chartze pub- 
lie. Ipsi Donatistzte de parte Majorini, qui prior ordi- 
natus est, contra Cscilianum adierunt, proconsulem tune 
Anullinum, et detulerunt libellos aecusatorios de nomine 
Czeciliani, et in aluta signatos, dicentes, se adversus Ceci- 
lianum crimina (videtur omissum, habere, Divis. vel exhibere, 
vel potius, se adferre adversus) quze illo libello seripsissent, 
et rogantes, ut ipsam aceusationem eorum mitteret ad 
comitatum Imperatori. Extat Relatio Anullini procon- : 
sulis seribentis ad imperatorem Constantinum ; quod ho- | 
mines de parte Majorini venerint ad illum cum libellis de 
accusatione Czeciliani, rogantes, ut eosdem libellos mitteret 
Imperatori, et se dicit fecisse, quod illi rogaverunt. Seripsit 
Imperator ad Meltiadem episcopum et Mareum, transferens 
ad illos causam ecclesiasticam, et removens a se. In eisdem 
literis scribit Imperator; misisse se chartas missas ab 
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Anullino, et in ipsis literis ignorat, (pwiem, ignoratur, ef 
paullo post, eontinetur, Dxwis.) quie ille chartze sint, sed in 
Relatione Anullini cognoscitur, quae hodie publicis codici- 
bus eontinentur. Deinde scribit idem Constantinus ad 
Anullinum, ut partes Romam dirigat ad episcopale judi- 
eium. Refert etiam Anullinus in extremo, misisse se partes. 
Vos ergo istis ad Imperatorem, vos eausam ecclesie ad 
humanam potestatem detulistis. Ille melior quam vos. 
Vos enim ad Imperatorem deferebatis, ille ad episcopos. 
Dieta est eausa in episcopali judicio illis primo aecusan- 
tibus. Prolata est sententia pro Czeciliano. Illi non con- 
tenti judieio ecclesiastico murmurare eceperunt, rursus 
eundem Imperatorem adierunt, post episcopale judieium 
quaerentes imperiale judicium. ^ Dedit alterum  eeclesias- 
tieum apud Afelatum. Ab ipso etiam judicio illi ad ipsum 
Imperatorem appellaverunt. Victus importunitate eorum 
voluit et ipse causam suscipere, atque cognoscere. Suscepit, 
cognovit, Ceeeilianum innocentissimum judieavit, etiam om- 
nes jussiones Imperatorum ( for. addend. confirmavit) contra 
illos. Quid mirum? Cujus judicium flagitasti, ejus senten- 
tiam recusare audes! Extant hzc in Sermone xix. cap. viii. 
p. 76. 
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QUIBUS SYLVANUM, A QUO MAJORINUS EST ORDI. 
NATUS, TRADITOREM FUISSE CONSTAT. 


Confecta anno 320. Sed quee continent et ea quee gesta, sunt 
qno 303. €f 304. 


Edita a Papirio Massono ev MS. Dibl. T'huance, i quo 
continebantur Gesta Purgationis Felicis. Vid. etiam Au- 
gustini lib. i. Contra Cresconium cap. 29. n.33. p. 451. t.9. 
ubi ex his Gestis apud Zenophilum nonnulla adferuntur. 


— li — 


MONITUM BALUZII. 


ACTORUM istorum vetus exemplar, ex quo edita sunt a 
Massono, extat in bibliotheca Thuana, sed depravatissimum et 
contaminatissimum, ut ante me observavit illustrissimus Cardi- 
nalis Baronius. Meminit autem illorum Optatus Milevitanus in 
libro primo, ubi etiam admonet se ea subjunxisse operi suo. 
Harum namque plenitudinem. rerum, inquit, in novissima parte 
istorum libellorum ad. implendam fidem adjunximus. | Certe in 
veteri libro verba qus sequuntur scripta sunt post collectionem 
istorum et aliorum quorundam actorum. — Expliciunt sancti Op- — 
lati Episcopi libri numero vir. vel gesta purgationis Ceciliani 
Episcopi et Felicis ordinatoris ejusdem. Meminit eorundem 
Augustinus epist. clxii. ubi adnotat ea lecta non fuisse in colla- 
tione Carthaginensi, quia tempus non fuit. Vide etiam epistolam 
clxv. et lib. iii. contra Cresconium cap. 29. ubi fragmenta qua- 
dam istorum actorum describuntur. 
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Incipiunt Gesta, ubi constat. traditorem. Sülounum, qui. cum 
ceteris ordinavit Majorinum, cut Donatus successit. 


CowssrawTINo Maximo Augusto et Constantino juniore 
mobilissimo Czsare Conss. Idibus Decembribus, Sexto 
Thamugadiensi inducto, et applieito Victore Grammatico, 
adsistente etiam Nundinario diacono, Zenophilus vir ela- 
rissimus consularis dixit: Quis vocaris? Respondit: Victor. 
Zenophilus V. C. consularis dixit: Cujus conditionis es? 
Vietor dixit: Professor sum Romanarum litterarum, Gram- 
matieus Latinus. Zenophilus V. C. consularis dixit: Cujus 
dignitatis es? Victor dixit: Patre Decurione Constanti- 
niensium, avo milite; in comitatu militaverat: nam origo 
nostra de sanguine Mauro descendit. Zenophilus V.C. 
consularis dixit: Memor fidei et honestatis tuze. simpliciter 
designa quae causa fuerit dissensionis inter Christianos. 
Vietor dixit: Ego dissensionis originem nescio: unus sum 
de populo Christianorum. Siquidem cum essem apud Car- 
thaginem, * Secundus episcopus eum Carthaginem tandeni 
aliquando venisset, dicuntur invenisse Czcilianum episco- 
pum fnescio quibus non recte constitutum ; ilh contra 
alium instituerunt. Inde illie apud Carthaginem eocepta 
dissensio est; et inde originem scire dissensionis plene nor 
.possum, quoniam semper civitas nostra unam ecclesiam 
habet, et 51 habuit dissensionem, neseimus omnino. Zeno- 
philus V. C. consularis dixit: Silvano communieas? Vietor 
respondit : Ipsi. Zenophilus V.C. consularis dixit: Cur 
| ergo intermisso eo eujus innocentia purgata est? Et ad- 
jecit: Adseveratur przeterea te aliud cértissime scire, quod 
Silvanus traditor sit; de eo confitere. Victor respondit: 
Hoe nescio. Zenophilus V. C. consularis Nundinario dia- 
cono dixit: Negat se Victor scire quod Silvanus traditor 


| 
| 
| 


* ( far. Secundus cum episcopus Carthaginem.) T (for. nescio 
qui sunt.) 


VOL. IV. T 
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sit. * Nundinarius diaconus dixit: T Seit ipse, num ítra- 
didit codices. Victor respondit : Fugeram f hane tempes- 
tatem; et, si mentior, peream. . Cum incursum pateremur 
repenting persecutionis, fugivimus in montem Bellonz: 
Ego sedebam eum Marte diacono; et Vietor presbyter, 
cum ab eodem Marte qusererentur omnes eodiees, negavit 
se habere: Tune Victor dedit nomina omnium lectorum: 
Ventum est ad domum meam : Cum absens essem, ascensum 
est a magistratibus, et sublati sunt codiees mei: Cum ego 
venissem, inveni eodiees sublatos.  Nundinarius diaeonus 
dixit: 'Tu ergo respondisti apud aeta, quoniam dedisti 
eodiees. Quare negantur haze quz prodi possunt? Zeno- 
philus V. C. consularis Victori dixit: Simpliciter confitere, 
ne strictius interrogeris. Nundinarius diaconus dixit: Le- 
gantur aeta. Zenophilus V.C. consularis dixit : Legantur. 
Et dedit Nundinarius, et exceptor recitavit. ** Diocletiano 
** yrrr, eb Maximiano vir. Consulib. xiv. Kalendas Junias, ex 
* aetis Munatii Felicis flaminis perpetui euratoris colonis 
* Cirtensium. Cum ventum esset ad domum in qua Chris- 
^4 tjani conveniebant, Felix flamen perpetuus ?eurator Paulo 
* episcopo dixit: Proferte Scripturas legis, et si quid aliud 


** hie habetis, ut est preceptum, ut jussioni parere possitis. - 


* Paulus episcopus dixit: Scripturas leetores habent, sed 
* nos quod hie habemus, damus. Felix flamen perpetuus 


* eurator Paulo episcopo dixit: Ostende lectores, aut mitte — 


* ad illos. Paulus episcopus dixit: Omnes cognoscitis. 
* Felix flamen perpetuus curator reipublieze dixit: Non 
* eos novimus. Paulus episcopus dixit: Novit eos Officium 
** publieum, id est, Edusius et Junius exeeptores. Felix 
'* flamen perpetuus curator reipubliee dixit: Manente ra- 


* ( Recita. illi gesta apud. Zenophilum consularem, ubi Nundinarius qui- 
dam diaconus iratus Sylvano quod ab eo fuerit excommunicatus, hec omnia 
judicia prodidit, que certis documentis et responsionibus testium et recitatione 
gestorum el multarum epistolarum luce clarius constitwintur. S. Augustinus 
Epist. cXX V. nunc 1.111. ὃ. 4. p. 122. Tomi Il. edit. Paris. Operum Ztugustini.) 

(for. Scit, ipse enim t. vid. infra.) t (for. hac tempestate.) 


ἃ ( for. addenda hic et infra vox reipublice.) 
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** tione de leetoribus, quos demonstrabit Offieium, vos quod 
* hie habetis date. Sedente Paulo episcopo, Montano οὐ 
* * Vietore Deusatelio et Memorio presbyteris, adstante 
τς Marte eum LIelio οὐ Marte diaconis, Mareuelio, Catullino, 
* Silvano, et Caroso subdiaeonis, Januario, Meraclo, Fruc- 


^ 


* tuoso, Miggine, Saturnino, Victore Samsurici, et ceteris 
** fossoribus, eontraseribente Vietore Aufidii, in brevi sic: 
* Caliees duo aurei, item calices sex argentei, urceola sex 
** argentea, cueumellum argenteum, lucernz argenteze sep- 
** tem, ὃ cereofala duo, eandelze breves seneze cum lucernis 
" suis septem, item lucerns senec» undecim eum catenis 
3 suis, tuniee muliebres rxxxu. mafortea xxxvin. tunieze 
** viriles xvr. caligze viriles paria xir. ealigze muliebres paria 
*" xLvir eople rustieange xix. Felix flamen perpetuus eu- 
** rator reipublieze Mareuclio, Silvano, et Caroso fossoribus 
'" dixit: Proferte hoe quod habetis. Silvanus et Carosus 
* dixerunt: Quod hie fuit, totum hoc ejecimus. Felix 
** flamen perpetuus eurator reipublieee Mareuclio, Silvano, 
““ et Caroso dixit: Responsio vestra actis hzeret. Postea- 
* quam perventum est in bibliothecam, inventa sunt ibi 
* armaria inania. lbi protulit Silvanus eapitulatam ar- 
genteam et lucernam argenteam, quod diceret se post 
*' oream eas invenisse. Victor Aufidii Silvano dixit : Mor- 
*' tuus fueras, si non illas invenisses. Felix flamen perpe- 
** tuus eurator reipublieze Silvano dixit : Quzere diligentius, 
* ne quid hie remanserit. Silvanus dixit: Nihil hie re- 
mansit, totum hoe ejecimus. Et cum apertum esset tri- 
* elinium, inventa sunt ibi dolia 1v. et orez sex. Felix 
flamen perpetuus curator reipublieze dixit : Proferte Serip- 
turas quas habetis, ut prseceptis Imperatorum et jussioni 
parere possitis. Catulinus protulit codicem unum perni- 
* mium majorem. Felix flamen perpetuus curator reipub- 
** liez Mareuclio et Silvano dixit: Quare unum tantummodo 


* Victore de Castello, apud Augustin. (contra Cresconium 11x. 20.) — € (ce- 
reostata legend. monwil Semlerus.) 
TU 
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'* codicem dedistis? Proferte Seripturas quas habetis. Ca- 
'* tulinus οὐ Mareuclius dixerunt: Plus non habemus, quia 
“ subdiaceones sumus: sed lectores habent eodiees. Felix 
*' flamen perpetuus curator reipublieze Mareuelio et Catu- 
'"]ino dixit: Demonstrate nobis lectores. Mareuclius et 
'" Catulinus dixerunt: Non seimus ubi maneant. Felix 
'* flamen perpetuus curator reipublieze Catulino et Marcu- 
'** elio dixit: Si ubi manent non nostis, nomina eorum di- 
'" eite. Catulinus et Mareuclius dixerunt : Nos non sumus 
'" proditores. Ecce sumus, jube nos occidi. Felix flamen 
' perpetuus eurator reipubliez dixit: Reeipiantur. Et cum 
'" ventum esset ad domum Eugenii, Felix flamen perpetuus 
'* eurator reipublieze dixit Eugenio: Profer Seripturas quas 
'" habes, ut przecepto parere possis : et protulit codices qua- 
'* tuor. Felix flamen perpetuus curator reipublieze Silvano 
“οὐ Caroso dixit: Demonstrate ceteros lectores. Silvanus 
“οὗ Carosus dixerunt: * Jam dixit episcopus quia Edusius 
'' et Junius exceptores omnes noverunt. psi tibi demon- 
* strent ad domus eorum. — Edusius et Junius exceptores 
'* dixerunt: Nos eos demonstramus, Domine. Et cum ven- 
*' tum fuisset ad domum Felicis sarsoris, protulit codices 
'" quinque. Et cum ventum esset ad domum Victorini, pro- 
* tulit eodices octo. Et cum ventum fuisset ad domum |. 
'" Projeeti, protulit codices v. majores, et minores duos. 
'" Et cum ad grammatiei domum ventum fuisset, Felix 
'* flamen perpetuus curator Victori grammatico dixit: Pro- 
'" fer Seripturas quas habes, ut przeepto parere possis. 
** Vietor grammaticus obtulit codices 11. et, quiniones qua- 
* tuor. Felix flamen perpetuus curator Victori dixit : Profer 
* Seripturas, plus habes. Victor grammaticus dixit: Si 
'" plus habuissem, dedissem. Et eum ventum fuisset ad 
" domum Eutiei Ceesarianensis, Felix flamen perpetuus 
' eurator Eutieio dixit: Profer Seripturas.quas habes, ut 
precepto parere possis.  Euticius dixit: Non habeo. 


* (Vid. supra pag. 322.) 
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* Felix flamen perpetuus eurator Eutieio dixit: Professio 
'' tua actis hzeret. Et cum ventum fuisset ad domum Cod- 
** deonis, protulit uxor ejus codices sex. Felix flamen per- 
** petuus eurator reipublieze dixit : Quzere, ne plus habeatis ; 
** profer. Mulier respondit: Non habeo. Felix flamen per- 
“ petuus eurator reipublieze Bovi servo publico dixit: In- 
'" tra, et quaere, ne plus habeat. Servus publieus dixit: 
““ Quzesivi, e£ non inveni. Felix flamen perpetuus curator 
*' reipublieze Victorino, Silvano, et Caroso dixit: S1 quid 
'" minus faetum fuerit, vos contingit periculum." — Quibus 
leetis, Zenophilus V. C. eonsularis Victori dixit: Confitere 
simpliciter.  Vietor respondit: Non fui presens. Nundi- 
narius diaconus dixit: Legimus epistolas episcoporum factas 
a Forte*: et legit exemplar libelli traditi episcopis a Nun- 
dinario diacono.  * Testis est Christus et angeli ejus, quo- 
'*' niam tradiderunt quibus communieastis, id. est, Silvanus 
“ὦ Cirta traditor est, et fur rerum pauperum. Quod om- 
** nes vos episcopi, presbyteri, diacones, seniores, scitis, et 
* de quadringentis Tfollibus Lucille clarissimze feminze, 
** 1 pro quo vobis conjurastis ut fieret Majorinus episcopus: 
“οὐ inde faetum est schisma. Nam et Victor fullo vestri 
'" presentia et populi dedit folles viginti ut factus esset 
*' presbyter. Quod scit Christus et angeli ejus." Et reci- 


tatum est exemplum epistole. * ὃ Purpurius episcopus Sil- 


| 
| 
| 


— 


* vano coépiscopo in Domino salutem. Venit ad me Nun- 
* dinarius diaconus filius noster, et petiit has litteras 
* depreeatorias à me ad te, sanctissime, dirigerem, ut si 
* fieri posset, pax inter te et ipsum sit. Hoe enim volo 
* fier, ut nemo sciat quid inter nos agatur. Si volueris, 
* geripto tuo * agatur, ut et ego solus *ibi in re przesenti 
* veniam, et dissensionem ipsam fde inter vos amputem. 


* ( for. excidit, et reliquis. Vid. infra pag. 327.) T (Follem docet 
esse 250 denarios Gronovius. vid. Indicem.) 1 (Jor. pro quibus conju., 
vel, pro quo vos conju. e£ postea, vestra pro vestri.) ὃ (Purpurius a 


Limaía. Vid. de eo in Actis Concilii Cirtensis.) 


d ( for. dirigatur.) e (Vid. infra.) f ( for. de ea.) 
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* Manu sua enim mihi tradidit libellum rei gestse, pro qua 
** eausa tuo precepto fuerit lapidatus. Non est verum ut 
* pater eastiget filium contra veritatem ; et scio quia vera 
* gunt quze in libello mihi tradito sunt conseripta.  Quzere 
* remedium quomodo poterit ibi malignitas ista extingui 
* antequam flamma exsurgat, quie post demum extingui | 
* non poterit sine sanguine spiritali. Adhibete conclerieos - 
* et seniores plebis ecclesiasticos viros; et inquirant dili- 
* genter quz sunt istze dissensiones, ut ea quse fiunt se- 


6 


σι 


cundum fidei przecepta fiant. Non declinabis ad dextram 
* vel ad sinistram. Libenter autem aureni commodare 
* noli malis instruetoribus, qui nolunt paeem. . Omnes nos | 
οἱ alia manu. * Vale." Item et exemplum | 


ςς oeciditis."? 


epistole.  **Purpurius episcopus clericis et senioribus Cir- | 
* tensium in Domino zeternam salutem. ἴ Clamat Moyses - 
* ad omnem senatum filiorum Israel, dixitque illis, quz - 
* Dominus jubeat fieri; sine consilio seniorum nihil age- 
* batur. Itaque et vos, carissimi, quos scio omnem sapi- : 
* entiam eocelestem et spiritalem habere, omni vestra vir- | 
* tute cognoscite quze sit dissensio hzee, et perducite δὰ 
* pacem. Dicit enim Nundinarius diaconus, quod nihil vos - 
* lateat, unde hzxee dissensio est inter carissimum nostrum 
* Silvanum et ipsum. Tradidit enim mihi libellum in quo 
* omnia sunt conseripta. Dixit enim et vos non latere. 
* Ego 8seio quia auris non est. Donum quzrite reme- - 
* dium quomodo extinguatur haec res sine periculo animze — 
* vestre; ne subito eum personam aceipitis, in judicio 
* venlatis. Justum judicium inter partes judicate secun- | 
* dum gravitatem vestram et justitiam. —Cavete vobis ne. 
* declinetis in dexteram neque in sinistram. Dei res agitur, - 
^ qui serutatur cogitationes singulorum.  Elaborate nemo - 
* gejiat quz sit eonjuratio hzc. ἢ Vestra sunt quze libello - 


- 


f Exod. xix. 7. Β' (for. sileo, ed. Dupin. Anne scribend. Ego scio quia. — 
verus est. Non est bonum. Qusrite &c. ? Confer verba initio pagine, et. — 
que& paulo post sequuntur.) h for. Vera, Balus. 
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* continentur. non est bonum. Dicit enim Dominus: ! £z 
* ore tuo condemnaberis, et ev ore tuo justificaberis." | Item 
alia reeitata. '* Silvano fratri carissimo Fortis in Domino 
** geternam salutem. Venit ad me filius noster Nundinarius 
** diaeonus, et retulit ea quae inter te et illum contigerunt 
* per malivoli intereessum, qui vult animas justorum a via 
* veritatis avertere. Cum hze audirem, mente defectus 
** sum, quod talis dissensto inter vos venit. Dei enim sa- 
* eerdos ut ad hoe veniat quod non nobis expediat, * fiat. 
* Nune ergo petite eum ut, quod potest, cum ipso pax 
* Domini salvatoris Christi sit. Non ad publicum ve- 
** njamus et a gentibus damnemur. Seriptum est enim: 
** 1 Videte ne dum mordetis, et causamin? 4n invicem, ab nvi- 
* eem, consumamni. Ergo peto Dominum ut tollatur de 
* medio nostrum hoe seandalum, ut possit res Dei cum 
* gratiarum actione celebrari, Domino dicente: " Pacem 
*€ queam, do vobis, pacem meam relinquo vobis. Qus pax po- 
** terit esse ubi dissensio et :emulationes sunt? * Nam eum 
* ego a milite essem ass .................. separatus et 1n illo 
* venissem, cum injuria tali Deo commendavi animam 
* meam, et remisi tibi, quia Deus videt mentes hominum 
* et, eorum, sive a te ad illos perductus sum, sed Deus nos 
* liberavit, et teeum servimus. Ergo, sicuti dimissum est 
* nobis, et vos reconeiliamini paci, ut in nomine Christi 
* possimus cum gaudio ? pacem celebrare. Nemo seiat."... 
* Fratribus et filiis, clero et senioribus, Fortis in Domino 
* teternam salutem. — Venit ad me filius meus Nundinarius 
* diaconus vester, et retulit? de ea quse eontra vos sunt 
* gesta ; neenon utique a vobis debuit componi, ne ventum 
* esset, ut talem insaniam passi, Ρ à quibus lapidarentur pro 


i Matth. xii. 37. k ( for. fit, vel, ne fiat.) 1 Gal. v. 15. m Joan. 
xiv. 27. n for. pascha, το infra, Balus. 9 ( for. retulit ea, quae 
inter vos. Vid. supra lin. 5.) Ρ for. a gentibus. (Vid. supra et infra.) 


* (Verba usque ad, a te ad illos perductus sum, quorsum spectent, aut perti- 
neant, haud intelligo.) 
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** veritate, Qquod et vos et nos scimus, sicuti nobis retulistis ; 
* et seriptum est: r/Von esf sapiens quisquam. nter vos qui 
* possit judicare (nter fratres? sed frater cum fratre judi- 
*€ catur, et hoc apud infideles : sicuti vos, eum in judicio con- 
* tenditis. Sie ad hoe exilitum est ut. gentibus demus tale 
** exemplum, ut qui per nos Deo credebant, ipsi nobis male- 
* dicant, cum ad publieum pervenimus? Ergo, ne ad hoe 
* veniatur, vos, qui spiritales estis, facite ut nemo sciat, ut 
* eum pace pascha celebremus; et hortemini eos paci re- 
** conciliari, et dissensio non sit, ne eum ad publieum ventum 
* fuerit, ineipiatis et vos periclitari, si hoc factum fuerit, et 
* postea vobis imputetis. $5 Dabitis quamplurime tu pos- 
* sessor Donati presbyter, singuli Valeri et Victor, qui 
* omnia scitis, actutum date operam ut pax sit vobiscum." 
Item alia recitata. ““ Fratri Silvano Sabinus in Domino 
* geternam salutem. Pervenit ad nos Nundinarius filius 
* tuus, non tantum ad me, sed et ad fratrem nostrum For- 
** tem, fortem et gravem querelam referens. Miror gravi- 
* tati tuse, sie te egisse cum filio tuo, quem tu nutristi et 
* ordinasti. S1 enim zdificium terrai struetum sit, non ad- 
* ditur quid cceleste, quod per manum sacerdotis zedificatur. 
* Sed non est tibi mirandum, Seriptura dicente: * Perdam 
* sapientiam sapientium, et prudentiam prudentium reprobabo. 
* Et iterum dieit: ἃ Potóus dilexerunt homines tenebras magis 
* quam. lucem, sicuti et tu facis. Sufficiat vobis omnia scire ; 
* super quod et frater noster Fortis tibi scripsit. Nune 
** petierim de caritate tua, frater benignissime, ut suppleas 
* dietum Esai prophete: Χ Ewpellite malignitatem de ani- 


* qs vestris, et. venite, disputemus, dicit Domnus. ἘΠῚ ite- 


^ rum : Y Projicite malum de medio vestrum. | Sie et tu fac. 
« Subjuga et averte seditiones, quze noluerunt esse pacem 
^ inter te et filium tuum. Sed filius tuus Nundinarius in 


$ - 


4 ( for. quam.) r I Cor. vi. 5, 6. s (. for. Dabis quamplurimum 
tu possis, Donti, vid. infra.) t 1 Cor. i. 19. ἃ Joan. iii. 19. 
X [sa. i 16, 18. y t Cor, v. 13. 
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* pace tecum pascha celebret, ne res ad publicum veniat 
* przeterea, jam omnibus nobis nota. Rogaverim te, frater 
* benignissime, mediocritatis meze compleas petitionem. 
* Nemo sciat." Item alia recitata. ** Fratri Forti Sabinus 
* in Domino sternam salutem. Quse sit *caritas juxta 
* omnes collegas, certus sum peculiariter ; tamen secundum 
* Dei voluntatem, Y qui dixit, Quosdam diligo super animam 
* geam, Silvanum te coluisse certus sum. Quare non dubi- 
* tavi hzee seripta ad te dare, quia 7scripta tua ad eum faeta 
* dari feci propter nomen Nundinarii ;? et qui impigre agit, 
* semper res Dei impetu procedit. Ne przetendas excu. 
* sationem; occupatio namque nos diebus istis stringit, 
* et incunctanter commovet cirea hsc usque ante diem 
* solemnissimum pasch:ze ; ut per te fiat pinguissima pax, ut 
* digni eoheredes Christi inveniamur, qui dixit : ^ Pacem 
* queam, do vobis, pacem meam relinquo vobis. Et iterum 
* peto ut facias." .E alia manu. ** Opto te in Domino bene 
* valere et nostri memorem esse. Vale. Sed rogo te, nemo 
* gejat." Quibus lectis Zenophilus V. C. consularis dixit : 
Ex actis et literis quce recitatee sunt, traditorem constat 
esse Silvanum. et Victori dixit: Simpliciter confitere utrum 
seias eum aliquid tradidisse. Victor dixit: Tradidit, sed 
non me presente.  Zenophilus V. C. consularis dixit: 
Quid administrabat tunc Silvanus in clero? Victor re- 
spondit: Sub Paulo episcopo orta est persecutio, et Sil- 
vanus subdiaconus fuit. cNundinarius diaconus respondit : 
Quando ventum est illie, ait, αὖ factus esset episcopus, re- 
spondit populus: Alius fiat, exaudi Deus.  Zenophilus 
V. C. eonsularis Victori dixit: Dictum, est a populo, Sil- 
vanus traditor? Victor dixit: Ego ipse luetatus sum depi- 
Seopus. Zenophilus V.C. consularis Vietori dixit: Ergo 
seiebas traditorem ? De hoe eonfitere. Victor respondit: 


* ( for. caritas tua 5 ...) 
y (Nescio ubi.)  z (Vid. supra pag. 327.) 8. for. ei. ^ Joan. xiv. 17. 
Ὁ (vel, deest aliquid, vel, dixit pro respondet ponendum.) d ( for. ne 


fieret episcopus.) 
VOL. IV, Uu 
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'Traditor fuit. Nundinarius diaeonus dixit: Vos seniores 
elamabatis: Exaudi Deus, civem nostrum volumus, ille 
traditor est. Zenophilus V.C. consularis Victori dixit: 
Clamasti ergo eum populo quod traditor esset Silvanus, et 
non deberet fieri episcopus? Vietor dixit: Clamawi et ego 
et populus; nos enim civem nostrum petebamus integrum 
virum. Zenophilus V. C. consularis dixit: Qua causa puta- 
batis eum non mereri? Vietor dixit: Integrum petebamus, 
et eivem nostrum: 4 Sciebam enim eausam Imperatorum 
(for. ante Imperatores 5a/wz.) ad hoe nos esse venturos, 
dum * enim talibus committitur. Item inductis et adpli- 
citis Vietore Samsurici et Saturnino fossoribus, Zenophilus 
V.C. consularis dixit: Quis voearis? Respondit: Satur- 
ninus. Zenophilus V. C. dixit : Cujus conditionis es? Satur- 
ninus respondit: ὁ Fossor.  Zenophilus V. C. consularis 
dixit: Silvanum seis esse traditorem ? Saturninus dixit: 
Seio lucernam tradidisse argenteam. ^ Zenophilus V C. 
consularis Saturnino dixit: Quid aliud? Saturninus re- 
spondit: Alhud nescio, nisi quia f de post orcam eam eje- 
cit. Et remoto Saturnino, Zenophilus V. C. consularis 
dixit adstanti: Et tu, quis vocaris? Respondit: Victor 
Samsuriel. Zenophilus V. C. consularis dixit: Cujus con- 
ditionis es? Victor dixit: Artifex sum. Zenophilus V. C. 
dixit : Tabulam argenteam quis tradidit? Victor respondit : 
Non vidi; quod scio, hoc dieo. Zenophilus V. C. consularis | 
dixit Vietori: Licet jam constiterit ex responsione eorum : 
qui supra sunt interrogati, tamen tu confitere utrum Sil- - 
vanus traditor sit. Victor dixit: £Seeundo petito quomodo - 
hoe dimisit, ut duceremur ad Carthaginem ; ore ipsius epi- - 
scopi audivi: ** Data est mihi lueerna argentea, et capitu- 
* Jata argentea, et has tradidi."  Zenophilus V. C. Victori 

d (Quid velint isthaec, nescio.) € (h. e. agricola.) f ( for. ille. Vid. 
supra p. 223. 1. 23.) £ (.for. A Secundo. Confer Acta Cirtensia apud 
Concil. Et fortasse sensu remittendi et. condonandi verbum dimisit hic adhi- — 


betur. Silvanus, qui res sacras tradiderat, cum aliis duce Secundo contra Ceci- 
lianum Carthaginem adiit.) | 
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Samsurici dixit: A quo audisti? Victor dixit: A Silvano 
episcopo. Zenophilus V.C. consularis Vietori dixit: Ab 
ipso audisti quod tradidisset? Vietor dixit: Ab ipso audivi 
quod suis manibus tradidisset illas. Zenophilus V. C. dixit : 
Ubi audisti? Victor dixit: In basilica. Zenophilus V.C. 
eonsularis dixit: Apud Constantinam? Victor dixit: Ibi 
ecepit alloqui populum dieens: De quo dicunt me tradi- 
torem esse, de lucerna et capitulata? Zenophilus V. C. con- 
sularis Nundinario dixit: Quid aliud putas ex his esse 
quaerendum ? Nundinarius dixit: De cupis fisci, quis illas 
tulit. Zenophilus V.C. eonsularis Nundinario dixit: Quas 
eupas? Nundinarius dixit: In templo Serapis fuerunt, et 
tulit illas Purpurius episcopus: acetum quod habuerunt, 
tulit illud Silvanus episcopus, Dontius presbyter, et Lu- 
eianus. Zenophilus V. C. consularis Nundinario dixit: 
Seiunt id factum qui adsistunt? Nundinarius respondit : 
Sciunt. Diaconus Saturninus dixit: Dicebant majores 
nostri quia sublatze sunt. Zenophilus V. C. consularis dixit : 
A quo sublate dieuntur? Saturninus dixit: ἃ Purpurio 
episcopo, et acetum a Silvano et Dontio et Superio presby- 
teris et Luciano diacono.  Nundinarius dixit: Viginti 
folles dedit, et factus est presbyter Victor? Saturninus 
dixit. h* Et eum diceret, Zenophilus V. C. consularis Satur- 
nino dixit: Cui dedit? Saturninus dixit: Silvano episcopo. 
Zenophilus V. C. consularis Saturnino dixit: Ergo, ut 
fieret presbyter, Silvano episeopo viginti folles przemium 
dedit? Saturninus dixit : Dedit. Zenophilus V. C. consu- 
laris Saturnino dixit: Ante Silvanum positum est? Satur- 
ninus dixit: Ante cathedram episcoporum.  Zenophilus 
V. C. consularis Nundinario dixit: A quo pecunia sublata 
est? Nundinarius dixit: Ipsi episcopi diviserunt eam inter 
se. Zenophilus V. C. eonsularis Nundinario dixit: Dona- 
tum desideras exhiberi ^ Nundinarius dixit : Utique veniat, 


h ( for. dixit, Etiam. Et) 
Uu2a 
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de quo clamavit populus biduo post ! pare: Exaudi Deus, 
civem nostrum volumus. Zenophilus V. C. consularis Nun- 
dinario dixit: Certe clamavit hoc populus? Respondit: 
Clamavit. Zenophilus V. C. consularis Saturnino dixit : 
Traditorem elamavit Silvanum ? Saturninus dixit : Utique. 
Nundinarius dixit: Quando factus est episcopus, non illi 
communieavimus, quia dicebatur traditor esse. Saturninus 
dixit: Quod dieit, verum est. Nundinarius dixit: Vidi 
quia Mutus harenarius tulit eum in collo. Zenophilus V. C. 
consularis Saturnino dixit: Sie faetum est? Saturninus 
dixit: Sie. Zenophilus V. C. consularis dixit: Vera sunt 
omnia quze dicit Nundinarius, quia ab harenariis faetus est 
episcopus Silvanus? Saturninus dixit: Vera Nundinarius 
dixit. prostibulz illie fuerunt. Zenophilus V. C. consularis 
Saturnino dixit: Harenarii illum gestaverunt? Saturninus 
dixit: Ipsi eum tulerunt, et populus. Nam cives in area 
martyrum fuerunt inclusi. NNundinarius dixit: Numquid 
populus Dei ibi fuit? Saturninus dixit: In easa majore 
fuit inclusus. Zenophilus V. C. eonsularis dixit: Certe 
omnia qua dicit Nundinarius, vera sunt * Saturninus dixit : 
Vera. Zenophilus V. C. consularis * dixit: Tu quid dicis? 
Victor dixit: Vera sunt omnia, Domine. Nundinarius 
dixit: Purpurius episcopus tulit centum folles. Zenophilus 
V.C. eonsularis Nundinario dixit: De quadringentis fol- 
libus quos putas interrogandos? Nundinarius dixit: Luci- 
anus diaconus exhibeatur, quia ipse totum scit. Zenophilus 
V. C. eonsularis Nundinario dixit: line sciunt? Nundi- 
narius dixit: Non sciunt. Zenophilus V. C. consularis 
dixit: Exhibeatur Lucianus. Nundinarius dixit: Seiunt | 
isti acceptos esse quadringentos folles; sed quia episcopi 
eos diviserunt, nesciunt. Zenophilus V. C. consularis ! Nun- 
dinario et Victori dixit: Scitis acceptos esse folles a Lu- 
cilla ? Saturninus et Vietor dixerunt: Seimus. Zenophilus 


i for. pascha. k ( for. Victori dixit.) | 4n Saturnino ὃ 
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V. C. consularis dixit: Pauperes non acceperunt? Dixerunt : 
Nemo nihil aecepit. Zenophilus V. C. consularis Saturnino 
et Vietori dixit: Nihil de fano Serapis sublatum est? 
Saturninus et Victor dixerunt: Purpurius tulit cupas, et 
Silvanus episcopus et Dontius et Superius presbyteri et 
Lucianus diaconus tulerunt acetum. Zenophilus V. C. con- 
sularis dixit: Responsione Victoris grammatici et, Victoris 
Samsuriei et Saturnini claruit vera esse omnia quz sug- 
gessit Nundinarius. Submoveantur et exeant. Zenophilus 
V.C. consularis dixit: Quos alios putas interrogandos? 
Nundinarius dixit: Castum diaconum, ut dieat si non est 
iraditor. Ipse illum ordinavit. Et inducto et applicito 
Casto diacone, Zenophilus V. C. consularis dixit: Quis vo- 
caris? Respondit: Castus. Zenophilus V. C. consularis 
Casto dixit: Cujus conditionis es? Castus dixit: Nullam 
dignitatem habeo. Zenophilus V. C. consularis Casto dixit : 
Licet nune per Victorem grammaticum, quam etiam per 
Vietorem Samsurici et Saturninum, venerunt in confes- 
sionem quaxe Nundinarius objicit, tamen etiam tu confitere 
utrum traditor sit Silvanus.  Castus respondit: Dicebat 
quod invenerit lucernam post orcam.  Zenophilus V.C. 
eonsularis dixit Casto: Etiam de cupis de fano Serapis 
sublatis et aceto confitere. Castus respondit: Purpurius 
episcopus tulit cupas. Zenophilus V. C. consularis dixit : 
Acetum quis? Respondit Castus quod tulerunt inde acetum 
Silvanus episcopus, Dontius et Superius presbyteri. Zeno- 
.philus V. C. consularis Casto dixit: Confitere quot folles 
dedit Vietor ut presbyter fieret? Castus dixit: Obtulit, 
Domine, sacellum, πὶ et quid habuerit, nescio. Zenophilus 
V.C. eonsularis Casto dixit: Cui datum est sacellum? 
Castus dixit: Illó tulit eum in easa majore. Zenophilus 
V. C. consularis Casto dixit : Populo non est divisa pecunia? 
Castus respondit: Non est data, nee vidi. Zenophilus 
|! V. C. consularis Casto dixit: De follibus quos Lucilla dedit, 
| populus ? minutus nihil aecepit? Castus dixit: Non vidi 


" ( for, sed) n ( for. minutum) 
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accipere neminem. Zenophilus V. C. consularis Casto dixit : 
Quo ergo pervenerunt? Castus dixit: Nescio. Nundinarius 
dixit: Utique vel audisti vel vidisti si dictum est paupe- 
ribus: Dat et vobis de re sua Lucilla. Castus dixit: Non 
vidi aliquem aecipere. Zenophilus V. C. consularis dixit : 
Manifesta est Casti confessio quod folles quos Lucilla do- 
navit, populo divisos esse nesciret; et ideo amoveatur. Et 
applicito Crescentiano subdiacono, Zenophilus V. C. consu- 
laris dixit: Quis vocaris? Respondit: Crescentianus. Ze- 
nophilus V.C. consularis Cresceentiano dixit: Simplieiter 
sieut et ceteri, confitere utrum scias traditorém Silvanum. 
Crescentianus dixit: Priores qui fuerunt clerici, ipsi retu- 
lerunt singula. Zenophilus V.C. consularis Crescentiano 
dixit: Quid retulerunt? Crescentianus dixit: Referebant 
quod traditor esset. Zenophilus V. C. consularis Crescen- 
tiano dixit: Dixerunt ilum traditorem *. Et adjecit: Qui 
dicebant ? Creseentianus dixit: Qui cum illo conversabantur 
in plebe, dixerunt quod aliquando tradidisset. Zenophilus 
V. C. consularis Crescentiano dixit: De Silvano dicebant ? 
Crescentianus dixit: Utique.  Zenophilus V. C. consularis 
Crescentiano dixit: Cum facetus fuisset episcopus, przesto 
fuisti? Crescentianus dixit: Przsens cum populo fui, in- 
clusus in casa majore. Nundinarius diaconus dixit: Cam- 
penses et harenarii fecerunt illum episcopum. X Zenophilus 
V. C. eonsularis Crescentiano dixit: Mutus harenarius 


certe eum sustulit? Dixit: Manifeste. Zenophilus V. ὦ. 


Sh dzdiblbu 


consularis Crescentiano dixit: Cupas de fano Serapis seis .- 


esse sublatas? Crescentianus dixit: Plures dicebant quod 


Purpurius episcopus ipse sustulerit cupas; et acetum, quod 
ad senem nostrum Silvanum pervenisset, ^et filii /Elionis : 


dicebant. Zenophilus V. C. consularis Crescentiano dixit : 
Quid audisti? Crescentianus dixit: Acetum sublatum a 
sene Silvano et Dontio et Superio presbyteris et Luciano 
diacono. Zenophilus V. C. consularis Crescentiano dixit: 
Ex quadringentis folibus quos Lucilla donavit, populus 


9 (An delend. et?) 
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aliquid aecepit? Crescentianus dixit? Nihil inde nemo ac- 
cepit; nescio, nec quis illos erogaverit. Nundinarius dixit : 
Anieulze nunquam inde aliquid aeceperunt? Crescentianus 
dixit: Nihil. Zenophilus V. C. consularis dixit: Certe 
quotiens aliquid tale donatur, omnes inde populares publice 
accipiunt.  Crescentianus dixit: Non audivi vel vidi de- 
disse Pillum aliquos. Zenophilus V. C. consularis Crescen- 
tiano dixit: Nihil ergo datum est de quadringentis follibus 
populo? Crescentianus dixit: Nihil Utique pervenisset 
aliqua portiuneula ad nos. Zenophilus V. C. consularis 
dixit: Quo ergo sublati sunt? Crescentianus dixit: Nescio. 
Nemo nihil aecepit. Nundinarius dixit: Vietor quot folles 
dedit ut fieret presbyter? Crescentianus dixit: Vidi allatos 
eophinos eum pecunia. Zenophilus V. C. consularis Cres- 
centiano dixit: Cui dati sunt cophini ? Crescentianus dixit : 
Episcopo Silvano. Zenophilus V. C. consularis dixit: Sil- 
vano dati sunt? Crescentianus dixit: Silvano. Zenophilus 
V. C. consularis dixit: Populo nihil datum est? Respondit: 
Nihil; necesse est ut et nos aliquid acciperemus, si distri- 
buerentur sicut solet. Zenophilus V. C. consularis Nundi- 
nario dixit: Quid aliud de Crescentiano putas esse requi- 
rendum? Nundinarius dixit: Ipsud est. Zenophilus V. C. 
consularis dixit: Quoniam de omnibus Crescentianus sub- 
diaconus simpliciter confessus est, submoveatur. Item in- 
dueto et applieito Januario subdiacono, Zenophilus V. C. 
consularis dixit: Quis vocaris? Respondit ............ 


| Cetera, desunt. 
Extant hec pag. 91—106. vol. ii. Miscell. Steph. Baluzii, sed 
ex aliis edd. bis terque correcta. 
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PRO ORIGENE QUI SOLUS RESTAT LIBER 
PRIMUS, 


EX RUFINI INTERPRETATIONE LATINA. 


Ad Editionem Delarueanam Operum. Originis, Parisiis 
apud .Debure 1759. 


s e 


Dk Apologia S. Pamphili pro Origene, atque Rufiniana 
ejusdem Interpretatione, quid statuendum viris doctissimis 
videretur, supra in Annotationibus ad S. PAwrPuiLuM p. 50 
—54. exposui. Librum primum, quem solum Rufinus ver- 
tendo nobis servavit, hie reprezesentatum habes, plerumque 
omissis excerptis ex Origene, quze tantum Latine supersunt. 
Origeniana autem, quas non sine causa in hoc opere prz- 
termissa sunt, apud ipsum Origenem deprehendi possunt, 
explentia plus dimidio libelli. Neque huc adducere Admo- 
Tnitionem in eundem Delarueanam adeo necessarium vide- 


batur. 
—— BÉ m — — — 


IN APOLOGETICUM 
SANCTI PAMPHILI MARTYRIS PRO ORIGENE 


RUFINI PRZEFATIO AD MACHARIUM. 


CoewoscENp veritatis amore permotus, o vir deside- 
riorum Machari, injungis mihi rem, quz tibi agnitze veri- 
tatis gratiam conferat: mihi tamen non dubito quin of- 
fensam maximam comparet eorum, qui se lzesos putant ab 
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eo qui de Origene non aliquid male senserit. Et quamvis 
non meam de eo sententiam, sed sancti martyris Pamphili 
sciscitatus sis, et librum ejus, quem pro Origene in Grzeeo 
scripsisse traditur, transferri tibi poposceris in Latinum: 
tamen non dubito futuros quosdam, qui et in eo lesos se ] 
putent, si nos aliquid pro eo vel alieno sermone dicamus. 

Quos tamen et ipsos deprecamur nihil praesumto vel 
prsojudieato animo agere: sed quoniam ad judicium Dei 
venturi sumus, non refugiant scire quod verum est, ne 
forte ignorantes delinquant: sed considerantes quia falsis 
eriminationibus percutere fratrum infirmorum conscientias, 
in Christum peccare est; ideo non aecommodent crimina- 
toribus aurem suam, nee ab alio discant alterius fidem, 
maxime eum coram experiri sit copia, et oris sui confessio 
quid vel qualiter unusquisque credit, ostendat. Sie enim 
seriptum est, quia 8corde creditur ad justitiam, ore autem 
confessio fit ad salutem: et, "ex verbis suis unusquisque 
justifieabitur, et ex verbis suis condemnabitur. Qualiter 
ergo Origenes de singulis capitulis sanetarum seripturarum 
senserit, tenor libelli hujus edoeeat. De his autem, qu: 
apud eum contraria sibi inveniuntur, quid eausz sit, in ul- 
timo brevi adjectione docebimus. Nos autem, sieut tra- 
ditum est nobis a sanetis patribus, ita tenemus, quod saneta 
Trinitas eoseterna sit, et unius nature, uniusque virtutis, 
atque substantie ; et quod Filius Dei in novissimo tem- 
pore homo factus est, et pro peccatis nostris passus est, et 
in ea ipsa carne, in qua passus est, resurrexit a mortuis, 
propter quod et resurrectionis spem humano generi tribuit. 
Carnis vero resurrectionem non per aliquas preestigias, sicut 
nonnulli ealumniantur, dicimus : sed hane ipsam carnem, in 
qua nune vivimus, resurrecturam credimus; non aliam pro 
alia, nee corpus aliud, quam hujus earnis dicimus. Sive 
ergo corpus resurrecturum dicimus, secundum Apostolum - 
dicimus; hoc enim nomine usus est ille: sive carnem diei- 
mus, secundum traditionem symboli eonfitemur.  Stulta 
enim adinventio ealumniz est, corpus humanum aliud pu- 


a Rom. x. 10. ^ Matt. xii. 37. 
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tore esse quam earnem. Sive ergo caro secundum com- 
munem fidem, sive corpus secundum Apostolum dieitur 
quod resurget, ita credendum est, sicut A postolus definivit, 
*quia quod resurget, in virtute resurget, et in gloria; et 
ineorruptibile resurget et spiritale corpus; quia ὦ corruptio 
incorruptionem nou possidebit. | Salvis ergo his prx:erogativis 
futuri eorporis vel carnis, resurrectio carnis credenda est 
integre atque perfecte, ut et natura carnis eadem servetur, 
et incorrupti ae spiritalis corporis status et gloria non in- 
fringatur. Sie enim scriptum est. ΗΟ in Hierosolymis 
in Eeclesiaà Dei a sancto sacerdote ejus Johanne przdi- 
cantur: hsec nos cum ipso et dieimus, et tenemus. Si quis 
prseter hzc vel credit, vel docet, vel a nobis aliter credi 
quam exposuimus putat, anathema sit. Nostre ergo fidei 
doeumentum si quis habere vult, habeat ex his; si quid 
autem aut legimus, aut * hujus nostrze fidei facimus ratione ; 
seeundum Apostolum * probantes omnia, quod. bonum est obti- 
mentes, ab omm specie mala nos ἴ abstinentes : £et si qui hanc 
regulam, sequuntur, paw super illos, et super lsrael Dei. 
Amen. 


APOLOGIA 
SANCTI PAMPHILI MARTYRIS PRO ORIGENE. 


PRJEFATIO. 


Ad. Confessores ad metalla Palestine damnatos. 


Nun, mirum, fratres, videmini mihi esse perpessi, quod 
ita vos Origenis subterfugit intellectus, ut vos quoque ea 
estimetis de illo, quze et alii nonnulli: qui sive per impe- 
ritiam sul, qua non valent sensus ejus altitudinem con- 
tueri; sive pravitate mentis, qua studium gerunt non solum 


€ I Cor. xv.. 42. et seq. d Ib. v. 50. e 1 Thess. v. 21, 22. 
f MS. Sorbonicus, abstinemus. £ Galat. vi. 16. 


* ( for. excidit, scribimus.) 
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dieta ejus ineusare, verum etiam adversus eos qui hzc 
legunt hostiles inimicitias sumere, tam pertinaciter id 
* agentes, ut nulla prorsus venia eos dignos haberi putent, 
ne ea quidem, quam impertire solent, verbi gratia, his qui 
vel Graecorum secularium libros, vel nonnunquam etiam 
h:ereticorum, pereunetandi atque agnoscendi studio decur- 
runt. Sibi solis scilicet. concedi debere peritiam probandi 
sermonis putant, ut si quid bene ab aliquo dictum est, reti- 
nere sciant, ab omni autem specie mala abstinere se nove- 
rint; ab his vero qui Origenis libros legunt, istud. penitus 
exclusum putant esse mandatum, quo probabiles jubentur 
effici trapezitze scientes, h quod bonum est retinere, ab omni 
autem specie mala se abstinere: sed tontummodo si quis 
legere libros illus visus fuerit, statim ab his haereticorum 
perfundetur infamia. Denique eum multis honeste vitze 
et religiosi propositi viris in quibus nihil prorsus culpz in- 
veniunt, inimieitias propter hoe solum habent, si eorum 
studium cirea memorati viri libros propensius esse per- 
spexerint, invidiosius etiam ista fingentes, quod ab his in 
loco sanctorum Apostolorum vel Prophetarum tam ipse 
quam dicta ejus habeantur. Sed de hoc certum non habeo 
utrum ecalumnijandi voto tantummodo ista faetitent, an 
etiam ab aliquibus simplieioribus, et propensiore affectu 
diligentibus virum, aliquando fortassis tale aliquid au- 
dierint. 

Nos tamen perspicimus frequenter ea quas ab eo cum 
magno timore Dei et cum omni humilitate dieuntur, cum 
veniam petit pro his quze per nimiam discussionem, et per 
multam serutationem Seripturarum animo disputantis oc- 
currunt: quz eum exponit, frequenter addere solet et pro- 
fiteri, se non hz:e quasi definitiva pronunciare sententia, 
nee statuto dogmate terminare, sed inquirere pro viribus, 
et sensum diseutere Seripturarum, nee tamen profiteri 
quod integre perfeeteque comprehenderit; suspicari magis 


* ( for. agunt) h 1 "Thess. v. 21, 22. 
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se de quamplurimis dicens, nec tamen certum esse quia 
in omnibus quod perfectum est et integrum assecutus 
sit. Sed et nonnunquam invenimus eum de multis haerere 
se profitentem, in quibus ea quidem qus in qusestionem 
veniunt movet, nec tamen eorum absolutiones adjungit, sed 
eum omni humilitate et veritate non erubescit fateri hsec 
sibi non liquere. Audivimus etiam illud ab eo frequenter 
intexi, quod hodie ne isti quidem ipsi imperitissimi omnium 
obtrectatores ejus dicere ! dedignantur, ut si quis melius de 
his locis quze ille disseruit, dixerit vel exposuerit, illi potius 
qui rectius dixerit, quam sibi esset auscultandum.  Prze- 
terea comprehendimus eum nonnunquam diversas exposi- 
tiones ejusdem capituli facere; et cum omni reverentia, 
quasi qui sciat se de sanctis Scripturis dicere, cum multa 
quz sibi occurrerunt exposuerit, przecipit his qui legunt, 
probare de singulis quse dixerit, et quod rectius prudens 
lector judieaverit obtinere: profecto quia nec ipsum latebat 
quod non omnia quae moverat vel discusserat, probabilia 
vel fixa haberi deberent, pro eo quod multa mystica in 
Scripturis sanctis et in secreto recondita esse credantur. 
Illud denique ejus si intentius advertamus, quam integre et 
catholice de omnibus tractatibus suis in Przefatione eorum 
librorum quos in Genesim scribit, protestatus est, omnem 
ejus sensum ex hoc facile cognoscemus. 

Oniczxzs. ** * Nisi omnimodis * pigri essemus, ac desides, 
'" ne ad inquirendum quidem T accedere, Domino et Sal. 
* vatore nostro ad hoe nos provocante, profecto revocas- 
* semus pedem, considerantes quod longe simus ab ea 
* magnitudine spiritalis intelligentizte, qua de tam magnis 
** rebus f investigari debeat intellectus." 

PawPurLvs. Et paulo post ait: Omiekwgs. € $i cui 
* vero in disceptatione profundum aliquid occurrerit, de 

i1 MS. Regius, dignantur. k MSS. pigri essent, al. quidam p. essent. 
al. p. essent ingenii. 


* ( Positum videtur nisi pro si non.) T (Jor. accedentes.) 
t (for. investigare) 
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* hoe dicendum quidem est, sed non eum omni affirma- 
* tione. Hoe enim aut temerarii hominis est, et ejus qui 
* sensum humanz infirmitatis perdiderit, oblitusque sui 
* git: aut certe perfectorum virorum et eorum qui con- 
** fidenter se sciant ab ipso Domino Jesu didicisse, id est, 


«ἃ Verbo veritatis, et ab 1psa Sapientia per quam omnia 


* faeta sunt, agnovisse: vel eorum qui divina responsa, 
ingressi turbinem et caliginem ubi Deus ipse est, coelitus 
acceperunt, in quod vix ille Moyses ingressus vel intelli- 
gere talia potuit vel proferre. ! Nos vero pro eo solo quod 
m mediocriter licet, credimus tamen Domino Jesu, et ejus 
gloriamur esse discipuli ; nec tamen audemus dicere quod 
facie ad faeiem ab ipso traditam susceperimus intelli- 
gentiam eorum, quz in divinis libris referuntur: quz 
quidem certus sum quod ne ipse quidem mundus ? pro 
virtute ae majestate sensuum capere potest. 

** Propter quod pronuntiare quidem de his quzxe dicimus, 
sicut Apostoli potuerunt, non audemus: in eo autem 
gratias agimus, quod eum multi imperitiam suam ne- 
sciant, et motus suos incompositos et inordinatos, inter- 
** dum etiam et ineptos et fabulosos, cum omni intentione, 
* gicut. sibi videntur, quasi verissima assertione annun- 
* tient, nos de rebus magnis, et his quz supra nos sunt, 
* jgnorantiam nostram non ignoramus." 

PawPurLvus. Cum ergo haee eum de se dicere audiamus, 
et hujuscemodi mente ae voto quze dieit asserere, miramur 
in tantum temeritatis aliquos esse proveetos, ^ut qui se 
ita humilitate judicat, adstruant quod ab aliis dicta ejus 
vel libri pro sermonibus Apostolicis vel dictis propheticis 
habeantur, aut quod ille ipse vel Prophetis vel Apostolis 
ab aliquo comparetur. Et quidem quod et honore presby- 
terii in ecclesia, prseditus fuerit, et vitam abstinentissimam 
egerit, οὐ valde philosophicam, quedque puram religionis 
observaverit disciplinam, et prae ezeteris verbo Dei et doc- 


1 ( for. Nobis) m ( for. mediocre est, ) 
n Joan. xxi. 25. ο ( for. ut ei qui.) 
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tringe operam dederit, nulli dubium est et ex his quz ad nos 
laboris, et studii ejus certissima designantur indicia: prze- 
cipue vero per eos tractatus, quos pene quotidie in Ecclesia 
" habebat extempore, quos et deseribentes notarii ad moni- 
mentum posteritatis tradebant. Consequens igitur erat, 
ex his omnibus laborum et studiorum suorum testimoniis 
amplecti talem virum: et neque defensionis studio plus 
dare ei meriti quam mensura deposcit, neque rursus ob- 
. treetandi vitio facile condemnare, et alienum ab eeclesias- 
tiea doctrina temere pronuntiare: eum utrumque istud 
prieipitium providens ante divinus sermo prohibuerit di. 
cens: k Non sif n te mensura major, neque mensura, minor. 
Abominabile est enim. 4n. conspectu Domin? utrunque. | Uni- 
euique enim, prout dignum est, tribuere, justiti:e hoc pro- 
prium est. Propter quod et mensura integra et pondus 
sequale acceptabile est apud Deum ; non hoc quod mentitur 
veritatem, per quod vel plus donatur rebus quam merita 
exposeunt, vel subtrahitur meritis quod debetur. Quanto 
rectius agerent obtrectatores isti, s! absque ulla animi prz- 
ventione, cum omni religione veritatis, quam omnibus pro- 
ximis nostris cum caritate jubemur expendere, intelligerent 
et ipsum unum de proximis esse quibus caritatem ex man- 
dato debemus, et assumtos libros ejus legerent cum ea 
venia, quam ipse in Prefationibus suis deposcit, sicubi 
venia dignum aliquid invenirent. Nune vero e contrario 
videas eos maledietis quidem probrisque * mihi non par- 
cere; eos vero qui scripturarum intelligendarum secundum 
mandatum Domini et Salvatoris nostri, studium gerunt, a 
lectione librorum ejus deterrere; quzelibet etiam alia in- 
epta, etiam nihil profutura, potius quam illius Commen- 
tarios legi debere affirmantes. 

In quibus szepe etiam ridieuli aliquid pati solent. Nam 
ut eorum contentiosa presumtio, vel ut verius dicam, prze- 


K Prov. xx Io. * ( for. ipsi.) 
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judieata vesania facilius declaretur, accidere solet vel 
casu, vel interdum studio, ut nomine in codice non preeti- 
tulato legatur aliquid ipsius in auribus obtrectatorum quasi 
alterius traetatoris. Quod tamdiu placet et laudatur, at- 
que in omni admiratione habetur, quamdiu nomen non 
fuerit indicatum. At ubi Origenis cognita fuerint esse 
quie plaeebant, statim displicent, statim  hzeretiea esse 
dieuntur: et ea qus paulo ante ad czlum usque fere- 
bantur, iisdem vocibus eademque lingua usque ad inferos 
demerguntur. Preterea etiam illud est invenire, quod 
nonnunquam tales sunt accusatores ejus, qui nec Grecam 
noverint linguam : alii omnimodis imperiti: nonnulli etiamsi 
aliquid videntur habere peritize, non tamen etiam 1d studii 
habuisse inveniuntur, ut libris ejus operam dederint; aut 
si acciderit ut etiam legerint, non continuo etiam tantze 
eruditionis fuerint, ut altitudinem sensus ejus assequi qui- 
verint, quo ea quze ille diverso prospectu pro locis et causis 
disserere solet, advertere valuerint. Multos invenias quos 
8i interroges in quibus libris, aut in quibus locis dieta sint 
hzc quze arguunt, confitentur se quidem nescire ea de qui- 
bus affirmant, nee legisse unquam, audisse autem alios 
dicentes. Ex quo cuivis plena ridiculi sententia eorum 
videbitur, eum de his judicant atque ea condemnant, quze 
nee discere quidem prius ae nosse potuerunt. In alios vero 
novi furoris morbus et inauditze labes incessit insanize, eum 
tam multa ejus volumina referta totius utilitatis et instruc- 
tionis habeantur, et satis rara et perpauca forte loca sint, 
in quibus vel imperitiores quique, vel, quod verius, malevoli 
posse sibi videantur offendi: omnia quidem illa quz et 
catholica, et ad zedificationem animse, atque ad scientize in- 
struetionem etiam ipsi apta fatentur, omittunt et negli- 
gunt; nec aliquid inde unde possunt et debent ! proficere ; 
ea vero sola que ad calumniam proficiant, summo studio 
ediscunt: ut qui boni nihil unquam forte didicerunt, hzec 


1 MS. Sorbon. proficere assumunt. ἡ 
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qua ipsi non esse bona dieunt, apprime memoriz reti- 
nenda commendent : quo videlicet promptius ea proferentes, 
exercitatius valeant eoneinnare ealumnias. Aliud quoque 


. est genus hominum foedum sane et turpe, quantum ad pro- 


bitatem pertinet morum, sed ad ealumniandum vehemen- 
tius οὐ tetrius ad ineusandum, quos Grzeci φαγολοιδόρους 
appellarunt: qui summum quidem studium, sed et satis 
intentam operam libris ejus dederunt, ita ut et magistro 
eo in omnibus uterentur, et se ei tanquam speciales disci- 
pulos manciparent; sed ubi ad id loci ventum est, ut jam 
se magistros malint quam discipulos nominari, ubi audi- 
toris plausus sectari * eceptus est, 101 si forte aliquis audi- 
entium quz laudantur, Origenis esse obmurmuraverit, ne 
vel Tlaude cedant magistro, vel culpze f judicio, alienum 
esse Origenem continuo protestantur, nihil sibi cum ipsius 
doctrina commune esse confirmant. Anathema quoque 
dicere eum non dubitant improbe, et inferre maledicta non 
pareunt; ne illum quidem Apostolicum sermonem verentes, 
m quo designat, quia maledici regnum Dei mon possidebunt. 
In tantum autem horum de quibus supra diximus, pro- 
gressa malitia est, ut quidam etiam conscribere adversus 
eum ausi sint, et libellis editis derogare ei viro, qui per tot 
annos magister LEeclesize fuit, qui in Ecclesia Catholiea 


.Senuit; qui adversus eas hsereses quze illo tempore Eccle- 


siam impugnabant, ita constanter, ita fortiter dimicavit, 
ut omnia eorum diabolieze machinationis fundamenta sub- 
verterit; non studiorum laborem, non ὃ eontinentize, non 
institutionis, non humilitatis, quee super ezeteras omnes 
virtutes ejus maximam gratiam continet, non illud certe 
considerantes quod presbyterii dignitate in Ecclesia hono- 
ratus est. Quse si omnia ad revocandam linguam, compri- 


m y Cor. vi. 10. 


* ( for. ceptum) 't (for. laudi cedant, ἢ. e. ea que lauduntur) 
T (Jor. judicio suo, ἢ. e. ob Origenem afferendum.) $ (continentiam— 
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* 2 


948 S. PAMPHILI MARTYRIS 


mendumque sermonem sufficere non possunt, illud saltem 
contemplari debuerant, quantam ridendi materiam Genti- 
libus, quantamque hzreticis praebeant; cum eos quos as- 
sertores Christiani dogmatis et defensores putabant, con- 
futari nune videant, et refellh a proprus; et velut civili 
bello gaudeant impugnatum, quem ipsi hostiliter impugnare 
non poterant. Quoniam ergo quamplurimi ex simpli- 
cioribus quibusque fratribus a supra dictis lzeduntur, non 
solum de his qui de ipso male sentiunt, sed etiam de his 
qui studio scientiz et intelligendarum Seripturarum inter 
ezeteros libros etiam ipsius scripta conspiciunt; ita ut vos 
quoque ipsi in dubium veneritis; ne forte vel multitudini 
vel auctoritati calumniatorum fides debeat adhiberi de his 
qui passim sine ullo respectu diffamantur: visum nobis 
est, primo quidem curare suspiclonem vestram; simul 
etiam per occasionem vestrij omnium qui ei obtrectant 
confutare calumnias. Quod ita nobis prosequi rectius 
visum est, ut non nostris verbis et assertionibus defensionem 
paremus, sed ex suis propriis vocibus, quibus ipse aliena 
Sibi hzec esse, quze isti objieiunt, proprio sermone testatur, 
id est, omne quiequid przeter fidem Catholicam przedicatur : 
quia si nostris verbis hee asserere velimus, suspiciosum 
videri forte possit; eo quod nos amore ejus si quid ipse 
prave senserit celaverimus. | Ubi autem ejus ipsius qui ae- 
eusatur vocibus utimur, et ad omnes objectiones accusa- 
torum suis verbis eum, non nostra assertione defendimus; 
quae ultra relinqui potest eriminationis occasio, * saltem 
his ipsis qui non veri studio, sed velut libidine quadam 
eulpandi semper agitantur? Et quoniam de eo nune sermo | 
est, qui utique apud homines defunetus est, quid apud: 
omnes judices pro defuncto fortius et. firmius valere debet, 
quam et litterze et seripta defuncti ? 


Ineipientes igitur indiciis seriptorum suorum ostendere 


* (Saltem inusitate scriptum pro solum, vide Lexica.) 
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quid de singulis senserit, ex his przecipue libris testimonia 
eongregabimus, quos accusatores ejus quam maxime cri- 
minantur, id est, quos per spatium et quietem in secreto 
conseripsit, hos enim asserunt maxime a przedieatione Ec- 
clesiastiea discrepare: ex his prsecipue libris quos περὶ 


ἀρχῶν attitulavit, in quibus quamplurima a ealumniatoribus 


ineusantur. In his ergo ipsis inter principia quali expo- 
sitione fidei usus sit proferemus: tum deinde et ex his 
quce sparsim vel per ipsos libros, vel ezteros sensit, assig- 
nabimus eum predicationem Apostolieam eustodisse. Est 


ergo leetio ex primo libro περὶ ἀρχῶν, quam promisimus, 
hzec. 


CAPUT I. 
Catalogus Ecclesiastiecce predicationis. 


OnieEeNEs. (Praefat. Libror. περὶ ἀρχῶν num. 2. et seq.) 
Sicut enim—-——an «natus. 

PawrnuiLus. Qui de nato vel innato requirit, sine dubio 
ereature in eo nullam habet opinionem, alioquin et hoc 
adduxisset ad inquisitionem. Et adjungit. | Vel Filius— 
condonatur. Et post pauca ait. Est etiam——-—repererit. 
Hec quidem inter principia primi libri περὶ ἀρχῶν disseruit, 
ut ostenderet quz sint illaque manifeste in Ecclesiastica 
przedieatione tradita sunt, et quze sint quse non aperte defi- 
niuntur. De quibus singulis secundum eam divisionem 
quam supra ostendit, sparsim disputat in reliquo eorpore 
librorum ; ea quidem quze ex definito preedicari ab Ecelesia 
supra doeuit, omnibus adhibitis probamentis, ex Scripturis 
sanetis manifestius et constantius asserens; de his vero 
de. quibus ostendit non manifeste, neque ex definito in 
Eeclesia przdicari, opinionibus magis, et his sensibus qui 
disputanti ei et traetanti de talibus occurrere potuerunt, 
quam certis aliquibus ae definitis assertionibus utitur, id 
est, diseutiens et pertractans potius quam affirmans. In 
omnibus tamen sermonis sul meminit, ejus quem supra 
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exposuit, cum ait illam solam recipiendam et eredendam 
esse veritatem, quze in nullo Apostolicis et Ecclesiasticis 
dogmatibus adversatur: Et non solum in his libris quorum 
supra fecimus mentionem, sed et in omnibus qu:xe de Serip- 
turis exponit, hae sententia uti solet, et in his przecipue in 
quibus plures unius capituli interpretationes exponit; hoc 
asserens, se quidem ne quid quod diei possit omitteret, 
plura vel diversa, prout sentire potuit, protulisse; illud 
autem debere teneri, quod *apostolicus atque ecclesiasticus 
lector probaret. Hoc idem facit etiam cum haereticorum 
discutit sectas: quibus omnibus confutatis atque convictis, 
unam solam, eamque quam supra exposuit, Catholieze veri- 
tatis sententiam tenet. De quibus singulis qualiter re- 
sponderit hzeretieis, et. quomodo universa eorum dogmata 
destruens, ipse semper Apostolicam confirmaverit fidem, si 
velimus omnes sententias ejus congregare, et longum satis 
est, et erit tam nobis qui scribimus onerosum quam legen- 
tibus tediosum. Sed sufficit pauca proferre, in quibus 
omnium profecto facile dignoscentur indicia. Neque enim 
contra Domini sententiam sentiendum est, ut ? qui in paucis 
invenitur fidelis, non etiam in multis et haberi debeat et 
credi fidelis. ! 

Primum ergo ex ejus libris ponemus exemplum quod 
ili superiori conveniat, ex eo libro quem in Epistolam 
Pauli Apostoli ad Titum seripsit de eo capitulo in quo 
dicit Apostolus; 9 Z«eretieum hominem. post unam. correp- 
tionem, devita ; sciens quia, perversus est, et. peccat, qui est ὦ 
semetipso damnatus. De quo dieit qualis sit qui hzereticus, 
et qualis sit qui Catholicus est et Ecclesiasticus. 

OniaENEs. (Comment. in Epist. ad Titum.) Nomen ha- 


resis,—-——1Qmisceri. Et post hse, paucis quibusdam per 
medium insertis, adjecit. Οὐαί vero sit—-——puritas. Et 
post pauca addidit haee. — Jequisierunt—-— sicut Alli. 

n Luc. xvi. 10. o Tit. 13, 10, τι, 


* (Vide quod paulo post sequitur.) 
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Iste voees sunt ejus qui velut hzereticus accusatur, et 
corruptio ae perditio animarum, ab his qui nequaquam 
Postium ori suo et claustra labris suis imponere a Pro- 
» pheta didicerunt. Quz quidem non in publico ab eo 
dicta sunt, id est, in communi Eoeelesiv auditorio, ne forte 
putetur propter audientes favorabilem aptasse sermonem : 
sed ex illis hzec libris protulimus, quos in secreto apud se- 
metipsum nullo arbitro intercedente dietabat. In quo at- 
tentius vos illud volo considerare quod dixit, quia ** si quis 
* horum aliquid commutaverit, hzereticus est, 4 e£ peccat 4n 
“ς subversione positus, et a semetipso damnatus, secundum 
* Apostoli sententiam : eujus et nos auctoritati obsequentes 
* eadem sentire debemus." Cum ergo hzc ita se habeant, 
eonsequens arbitror interrogare istos l1psos accusatores 
ejus, si ipsi aliter quam ejus vocibus designatum est, vel 
de hszretico sentiunt, vel de eatholieo. Dicant ipsi quz 
alia sunt Ecclesiastica dogmata, si hzec non sunt quze supe- 
rius ab illo digesta sunt. Et hee quidem generaliter de 
omnibus Ecclesiasticis dogmatibus ab illo dicta sunt. Per- 
gamus autem et quse specialiter de singulis, e& maxime de 
principalibus rebus, de saneta et beata Trinitate, id est, 
de Patre, et Filio, et Spiritu sancto senserit indicantes, et 
proferentes in medium ea quae in diversis sui operis volu- 
. minibus inserta mandavit, et ut ipsius sententia de maximis 
et divinis rebus quae fuerit ostendatur, et "duobus vel 
tribus vocum suarum testibus stet omne verbum defen- 
sionis ejus. Indicat ergo quid de Deo Patre omnipotente 
senserit in his ipsis libris, qui quam maxime ab accusa- 
toribus celebrantur, id est, περὶ ἀρχῶν, scribens hzc. 


QAPET IB 
JDe Deo. Patre omnipotente. 


OnreeNEs. (Lib.i. De Prineip. cap. i. num. 1.) Omni 
igitur—-—5pecie constare. 


p Psal. cxiii. 3. a Tit. iii. 2. r Matt. xviii. 16. 
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PawrnuiLvs.  llze in primo libro περὶ ἀρχῶν seribit de 
Divina natura. In secundo vero, quia idem Deus veteris 
et novi Testamenti sit, hoc modo refert. 

OnisENES. (Cap. iv. num. 1.) Ais per ordinem———pr«- 
bitorem. 

PawPnurLus. Post hee in eonsequentibus multis argu- 
mentis atque exemplis Seripturarum affirmans, ostendit 
quoniam unus et idem Deus, Deus est Legis, et Evange- 
liorum, et Prophetarum, et Apostolorum, justus et bonus, 
visibilium et invisibilium ae totius universitatis Dominus. 
Quomodo ergo senserit de Deo Patre, ex his ejus scriptis 
quae supra exposuimus, claruit. Videamus ergo nune 
qualiter et de Dei Filio disserat. 


CAPUT III. 
De Deitate Fili De. 

OniczxEs. (Lib. ii. De Princip. cap. vi. num. 1.) Pro vi- 
ribus—-—pertinent. 

Pawrnivs. Unum istud testimonium de Deitate Fili 
Dei ex illis libris protulimus, qui maxime ab accusatoribus 
arguuntur. Dubium autem non est, quod eodem sensu 
etiam in ezeteris sentiat, nec sibi sit ipse contrarius. De 
eo quod non sit Pater ante quam Filius, sed coseternus sit 
Filius Patri, in primo libro de Genesi hzc ait. 


(ORIGENES.) 
5 S € N M 5 » , 
"Οὐ yàp ὁ Θεὸς πατὴρ εἶναι ἤρξατο, κωλυόμενος, 
€ e , /, » «ε N ^ N [4 , 
ὡς oL γινόμενοι πατέρες ἄνθρωποι ὑπὸ ToU μὴ δυνασθαί 
/ 5 , ^ ΣΝ / € Ν Ν 
TO πατέρες εἶναι. εἰ yop ἀεὶ τέλειος 0 Θεὸς, καὶ 
’ » ^ /, ^ /, 3 5 hi 
πάρεστιν αὐτῷ Ovvajus τοῦ llarépa avrov εἰναι, καὶ 
N r7 X 5 "eed d ^ "ὦ et^ » 5 

καλὸν avrov εἶναι larépa τοῦ τοιούτου Υἱοῦ, τι ava- 

7 ὃς e X ^ ^ / N € 
βάλλεται, καὶ €eavrOv TOU καλοῦ στηρίσκει, καὶ, ὡς 


s Hunc locum Grace exhibet Eusebius lib.i. adversus Marcellum Ancy- 
ranum, pag. 22. 
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» ^ , ve , M 5 ^ Ν TN 
ἐστιν εἰπεῖν, ἐξ ob δύναται Πατὴρ εἶναι Υἱοῦ ; τὸ αὐτὸ 


^ € /, 7 
μέντοιγε καὶ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος λεκτέον. 


OnR1IGENEs. Non enim Deus, 
€um prius non esset Pater, 
postea Pater esse coepit, velut 
impeditus aliquibus ex causis, 
quibus homines mortales impe- 
diri solent, ut non statim ex 
quo sunt, etiam patres esse 
possint. Si enim semper per- 
fectus est Deus, nec deest ei 


virtus qua Pater sit, et bonum 
est esse eum Patrem talis 
Fili; quid differt, aut quid 
hoc bono se fraudat, et non 
statim, si ita dici potest, ex 
quo potest esse Pater, efficitur 
Pater? Id ipsum autem etiam 
de Spiritu sancto dicendum 
est. 


PaAwrnumnus. Aliud testimonium de eadem re ex libris 


Epistola ad Hebrzeos. Lu» autem cterna—-——quando non 
erat. 
Pawrnurus. Aliud testimonium de eadem re de libris 


Epistole ad Romanos (num. 4. et 5.) 


Quod promiserat, 


inquit, per—-——quwando non erat. 


PaAMPHiILUS. 
num. 2). 
Dei. 


Item in libro primo περὶ ἀρχῶν (cap. 2. 
Quod extra ullum initium est generatio Fili 
St ergo semel — —Sapientiam. 


Pawrnmvs. Aliud testimonium de eisdem. (Ex eod. eap. 
num.3.) Qui autem. initiwn—-—nominari potest. 
PawPurmvs. Item aliud testimonium de eisdem. (Ex eod. 
' eap. num. 9.) Zfficitur ergo—— dicenda, est. 
PawPnurLvs. Item aliud testimonium de eisdem. (Ex eod. 


JDeo. 


cap. num. 11.)  Sempitermum, wel ceternum————ab  1pso 


PawxrniLvs. Item de seternitate Fili Dei, et insepara- 
bilitate ejus a Patre, aliud testimonium de libro primo. 


(Ex eod. cap. num. 4.) Znfandum autem 


F'alius est. 


PawPniLos. Item de eodem aliud testimonium. (Homil. 9. 


in Jerem. * num. 4.) 


* (Qua quidem Homilia Grece extat.) 
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OnrGENES. 
7 N ^ 
Ἴδωμεν δὲ τίς ἡμῶν 
» € HF DES) , 
ἐστιν 0 Σωτηρ᾽ ἀπαυγασ- 
, * » 
μα δόξης. τὸ ἀπαύγασμα 
^ , » 7 
τῆς δόξης οὐχὶ ἅπαξ ye- 
, ^ 
γέννηται, koi οὐχὶ yevvá- 
3 ὌΝ Ν Ν 
ται ἀλλὰ οσον ἐστὶ TO 
^ N ^ 
φῶς ποιητικὸν τοῦ ἀπαυ- 
’ ^ 
γάσματος, ἐπὶ τοσοῦτον 
^ Ἂς , 
γεννᾶται τὸ ἀπαύγασμα 
^ , ^ ^ € 
τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ. ὁ 
Ν € ^ , 
Σωτὴρ ἡμῶν σοφία ἐστὶ 
^ ^ » N € 
TOU Θεοῦ. ἐστι δὲ ἡ σο- 
/ , / N 
φία ἀπαύγασμα φωτὸς 
EL 3 529 €t s DEN 
ἀϊδίου. εἰ οὖν 0 Σωτὴρ aei 
^ hy ^ 
γεννᾶται, καὶ διὰ τοῦτο 
L4 bl ^ / 
λέγει:  Ilpo δὲ πάντων 
^ ^ ^ P JN N y 
βουνῶν γεννᾷ ue* οὐχὶ δέ 
ἣν N /, ^ 
πρὸ 6e zravrov βουνῶν γε- 
(4 /, 3 N N 
γέννηκε με, ἀλλὰ πρὸ 
je ^ ^ 
πάντων βουνῶν γεννᾷ με’ 
NN ^ € A 
καὶ ἀεὶ γεννᾶται 0 Σωτὴρ 


€ N ^ , 
ὑπὸ τοῦ Ilarpos. 
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(Interpretatio Rufini.) 


Videamus ergo quis sit Sal- 
vator noster. Splendor dicitur 
glorie, id est, seterne lucis 
splendor; et certum est quod 
splendor ex lumine inseparabi. 
liter generatur, et donec per- 
manet lux, permanet semper et 
splendor. Salvator ergo noster 
qui sapientia est (Sapientia 
autem Dei ipsa est splendor 
eterne lucis) inseparabiliter 
et indesinenter generatur ex 
patre. Sic enim et ipsa de se 
sapientia per Salomonem dicit : 
Ante omnes colles generat me. 
Non enim dixit: ante omnes 
colles genuit me, sed generat 
me. In quo significantia sem- 


piternitatis est. 


Interpretatio Nova. 


* Videamus autem quis sit Salvator noster: Splendor est 
““ glori:&. Splendor gloriw non semel nascitur, et deinceps nasci 
* desinit: sed quamdiu existit lux, efficiens splendoris, tamdiu 
* gignitur splendor glorie Dei. Salvator noster est sapientia 
* Dei. Sapientia vero splendor est lucis eterne. Si ergo Sal- 
* vator semper gignitur, et propter hoc dicit: r mte omnes 
** colles generat me: non vero: ante omnes colles genuit me, sed 
* ante omnes colles generat me: et si semper ex patre gene- 
** ratur Salvator," &c. 

r Prov. viii. 25. 
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CAPUT IV. 


De Spiritu Sancto. 
. In libro secundo. OnrcExzs. (De Princip. lib. ii. cap. vii. 
num. 1.) Tempus est 
PawPurLvs. Quod eadem sit inconvertibilitas Spiritus 


predica. 


Saneti, quze Patris et Filii. De libro 1. περὶ ἀρχῶν. 

OnieENEs. (Ex lib. i. De Princip. cap. viii. num. 5.) Δι 
ergo matura, est—-——vecepisse quod. bonum est. 

PawxrnurLus. Et post pauea addidit. Δίῳ ergo—-—studit 
quantitate. 

Pawrnumus. Quod zequalis sibi sit. Trinitas, et quod Spi- 
ritus sanctus non sit creatura. De libro primo περὶ ἀρχῶν. 
(eap. 111. num. 2.) De Spiritu vero sancto———-——neque in 
futuro. 

PawrPurLus. Et post pauea adjecit. (Ex eod. cap. num. 
3.) Verumtamen diceretur. 

Pawrurvs. Et insertis compluribus testimoniis de vir- 
tute Spiritus saneti, post aliquanta etiam hzee adjecit. (Ex 
eod. eap. num. 4.) δὲ revelante Filio sanctus. 

PawPnuiLus. Et post pauca adjecit. (Ex eod. cap. num. 
5.6.) Rectum tamen—— —describamus*. 

PawPnurLus. Et post multam de Patre et Filio per Serip- 
turarum exempla assertionem, addidit hzec. (Ex eod. cap. 
num. 7.) Spiritus vcero———àin Spiritum sanctum. 

PawPnuiLvs. Quod sieut Pater novit initia omnium quze 


* (Ad superiora Delarueus apposuit Greca illa Origenis, que attulit Imp. 
Justinianus calce Epist. ad Mennam. 'O μὲν Θεὸς kal Πατὴρ συνέχων τὰ 
πάντα φθάνει eis ἕκαστον τῶν ὄντων μεταδιδοὺς ἑκάστῳ ἀπὸ τοῦ ἰδίου τὸ εἶναι" 
Qv γάρ ἐστιν. ἐλάττων δὲ πρὸς τὸν Πατέρα ὁ Ὑἱὸς φθάνων ἐπὶ μόνα τὰ λογικά. 
δεύτερος γάρ ἐστι τοῦ Πατρός. ἔτι δὲ ἧττον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ μόνους τοὺς 
ἁγίους διϊκνούμενον. ὥστε κατὰ τοῦτο μείζων ἣ δύναμις τοῦ Πατρὸς παρὰ τὸν 
υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. πλείων δὲ ἣ τοῦ Ὑἱοῦ παρὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" 
καὶ πάλιν διαφέρουσα μᾶλλον τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἣ δύναμις παρὰ τὰ ἄλλα 
ἅγια. Sed hec ad Latina pertinere non videntur. 
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sunt et fines, sic et Filius, sie et Spiritus sanctus sciat, 


eo quod Deo possibile est omnem creaturam cognoscere. 


De quarto libro περὶ ἀρχῶν. (num. 26.) Paulus ——s«ceculo 


seculorum. 


CAPUT V. 


De incarnatione Verbi Dei. 


(Ex lib. iv. De Princip. num. 1— 5.) 


Fufini Interpretatio. 
OnicEXEs. In omni orbe 
terrarum, in omni Gracia, at- 
que exteris nationibus innu- 
meri sunt et immensi, qui relic- 
tis patriis legibus, et his quos 
putabant Deos, vel observantia 
Moysi legis, in discipulatum 
se Christi, cultumque tradide- 
runt; et hoc non sine ingenti 
odio eorum qui simulacra vene- 
rantur: ita ut ab his frequen- 
ter et cruciatibus aflligantur, 
nonnunquam etiam agantur in 


mortem. Amplectuntur tamen 


et cum omni affectu custodiunt 


^ ον ΩΝ 
Πᾶσα δὲ “Ἑλλὰς, καὶ 
/ eut * * H 
βάρβαρος ἡ kara τὴν ot- 
/ * ^ Ν 
κουμένην ἡμῶν, ζηλωτὰς 
» /, / d 
ἔχει μυρίους, καταλιποντας 
* "ἢ 7 
τοὺς πατρῴους νόμους καὶ 
, A ^ 
νομιζομένους Θεοὺς, τῆς 
/, ^ » 
τηρήσεως TOv Μωσέως 
, ^ 
νόμων, καὶ τῆς μαθητείας 
^ ^ ^ , 
τῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ Ao- 
7 , 
yow' καίτοιγε μισουμέ- 
Ἁ € I ^ S. 5 , 
VOV μεν ὑπὸ TOV τὰ ἀγαλ- 
’ὔ ^ 
ματα προσκυνούντων, τῶν 
^ 7 y 
τῷ Μωσέως νομῷ προστι- 
7] Ν v » * 
θεμένων" καὶ τὴν ἐπὶ θα-- 
7] δὲ v ^ AM 
νάτῳ δὲ πρὸς τῷ μισεῖ 


, ^ 
σθαι, kwOvvevovrov τῶν 


Interpretatio Nova. 


At universa tum Grecia, tum qua per universum nostrum 
terrarum orbem patet Barbaria, innumeros habet qui derelictis 
patriis legibus et diis receptis, summo studio Mosaicas leges et 
disciplinam verborum Jesu Christi custodiunt, quamvis simula- 
crorum cultoribus odio sint qui Mosaicz legi adhaerent; et pre- 
ter odium, in vite periculo versentur qui Jesu Christi doctrinam 
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^ Δι. ^ ^ 
τὸν τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
, /, 
λόγον παραδεζαμένων. καὶ 
N , ^ , 
ἐὰν ἐπιστήσωμεν πῶς ἐν 
, » ^ 
σφόδρα ὀλίγοις ἔτεσι, τῶν 
LA / * 
ὁμολογούντων τὸν Χρισ- 
^ , , 
τιανισμὸον επιβουλευομέ- 
, N ^ 
VOV, καὶ τινων διὰ τοῦτο 
3 / e /, NX 
ἀναιρουμένων, ἑτέρων δὲ 
, 2 Ν , 
απολλύντων τὰς κτήσεις, 
, € 7 , 
δεδυνηται ὁ λόγος, kaí- 
Ἁ ^ * 
τοιγε οὐδὲ τῶν διδασκα- 
, 
λων πλεοναζόντων, παν- 
, ^ ^ 
raxoge κηρυχθῆναι τῆς 
/ “ σ 
οἰκουμένης, ὥστε ᾿ Ἐλλη- 
, 
νας καὶ βαρβάρους, co- 
, A 
Qovs τε καὶ ἀνοήτους 
9 ^ δὴ ^ 
προσθέσθαι τῇ διὰ ᾿Ιησοῦ 
θ β /, i ^ N 
εοσεβείᾳ, μεῖζον ἢ kara 
327 hy ^ 3 
ἄνθρωπον τὸ πρᾶγμα εἰ- 
’ 
- yat λέγειν ov διστάζομεν. 
Υ ΄ 5“. / s 
pera πάσης ἐξουσίας kai 


πειθοῦς tTüs περὶ TOU 


susceperunt. 


951 
doctrine Christi sermonem. 
Et est videre quomodo brevi 
tempore ipsa religio creverit 
poenis cultorum | mortibusque 
proficiens, sed et bonorum di- 
reptionibus, atque omni ab his 
afllietionum genere tolerato. 
Et eo maxime mirum est, quod 
ne doctores quidem ipsi vel 
satis idonei sunt, vel satis plu- 
res. Predicatur tamen sermo 
Iste in omni orbe terrarum, ita 
ut Greci ac barbari, sapientes 
et insipientes, religionem Chris- 
tiang doctrine suscipiant. Ex 
quo dubium non est non hec 


humanis viribus aut opibus agi, 


ut cum omni potestate et per- 


Quod si ad id quoque animum attenderimus quo 


pacto annis tam paucis, tot insidiis structis adversus Christianos, 
quorum nonnulli necati, alii bonis mulctati sunt, potuerit hec 
doctrina, licet alioqui non magna sit doctorum copia, ubique ter- 
rarum praedicari, ita ut Greci et Barbari, sapientes et insipi- 
entes, ad verum per Jesum Christum Dei cultum sese adjunxe- 
rint, rem humanis viribus majorem dicere non dubitabimus, 
cum praesertim summa cum potestate et fiducia docuerit Christus 
numquam suam victum iri doctrinam. Itaque jure pro Oraculis 


t ( for. τὸ.) 
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suasione sermo Jesu Christi 
apud omnium mentes atque 
animos convalescat. Nam et 
predicta esse ab eo hee ipsa, 
et divinis ab eo responsis con- 
firmata, manifestum est, cum 
dicit, quia: "pud praesides et 
judices adducemini propter me 
in testimonium ipsis et gentibus. 
Et iterum : $ Multi mihi dicent 
in illa die: Domine, Domine, 
nonne in nomine tuo manducavi- 
mus el bibimus et in nomine tuo 
demonia ejecimus. Et dicam 
illis : Discedite a me operari 
iniquitatis: nunquam vos cogno- 
vi. Quse si ita quidem dicta ab 
eo fuissent, nec ad finem tamen 
ea qua predicta sunt, perve- 
nissent, fortassis minus esse 


vera viderentur nec habere ali- 
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, 
κρατυνθήσεσθαι τὸν λό- 


γον τοῦ Ἰησοῦ διδάξαντος, 


ὥστε εὐλόγως χρησμοὺς 


D , N Ν 
ἂν νομίσαι τὰς φωνὰς 
3 ^ - 7 , Ἂς 
αὐτοῦ, οἷον, ὅτι ᾿ πὶ βασι- 
/, e , 53 , 
λέων kai ἡγεμόνων ἀχθη- 
y 5 ^ , 
σεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς 
y , ^ A ^ 
μαρτύριον αὐτοῖς, Kai τοῖς 
» 3 ^ , 
ἔθνεσι. kai, Πολλοὶ ἐροῦσί 
7 ^ e , 
μοι ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, 
, r4 » ^ 5 , 
Kopie, Kopie, ov τῷ 0vo- 
, 3 , ; X 
pori gov ἐφαγομεν, καὶ 
^ 3 , , 
TQ ὀνόματί σου ἐπίο- 
Ν ^ , , /, 
μεν, καὶ τῷ ὀνοματί σου 
y 3 /- 
δαιμόνια ἐξεβάλομεν ; καὶ 
e) ^ , ^ 3 ^ 
ἐρῶ αὑτοῖς, Αποχωρεῖτε 
3. 9 , ^ e 3 , 
ἀπ᾿ ἐμοῦ οἱ ἐργαζόμενοι 
3 / 
οὐδέποτε 


^ 5 y 
τὴν ἀνομίαν, 


» € ^ , 

ἔγνων ὑμᾶς.  Eipgkévat 
Ἁ N ^ 5 

μὲν γὰρ ταῦτα ἀποφθεγ- 


΄ ^ eJ 
γόμενον μάτην, ὥστε QU- 


habends sunt ejus voces, quales he sunt: 4d reges et presides 
ducemini propter me, in testimonium illis el. gentibus. Μὲ multi 
dicent. mihi in illa die: Domine, Domine, nonne in. nomine tuo 
manducavimus, el in nomine luo bibimus, et in nomine tuo demonia 
ejecimus ? Et dicam eis: Discedite a me qui operamini iniquitatem. 
Numquam novi vos. Hwc enim temere prolata, nec proinde vera 
esse, forte olim verisimile erat: at cum deinde evenerint qua 
tanta cum auctoritate dicta fuerant, perspicuum est Deum vere 
hominem factum salutarem hominibus doctrinam tradidisse. Quid 


r Matth. x. 18. 


s Matth. vii, 22, 23. (Sed diversa illa a receptis.) 


| 
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N ^ *» 
rà μὴ ἀληθῆ γενέσθαι, 
’ X1 53 σ US 
τάχα εἰκὸς "v" Ore δὲ ἐκ- 
/ N N / 
βέβηκε τὰ μετὰ τοσαυτης 
E /, , , , / 
ἐξουσίας εἰρημένα, ἐμφαί- 

s ^N , ^ 
νει Θεὸν ἀληθῶς évavOpo- 
7 
πήσαντα σωτήρια δόγ- 
ματα τοῖς ἀνθρώποις πα- 
N ^ 
Τί δὲ δεῖ 


/ "d ? 
λέγειν καὶ ὅτι * προεφη- 


ραδεδωκέναι. 


, ^ , 
τεύθη ὁ Χριστὸς, τότε 
3 / N / 
ἐκλείψειν τοὺς ἐξ 'lovóa 
y 
ἄρχοντας kal ἡγουμένους 
3 ^ ^ 5 ^ r4 
ἐκ TOV μηρῶν αὐτοῦ, ὅταν 
»- "o » , 
ἐλθῃ ᾧ ἀπόκειται, δηλον- 
, € JA Ν » 
or. ἡ βασιλεία, καὶ ἐπι- 
7? € ^ » ^ 
ógujoy ἢ TOv ἐθνῶν 
7 ^ ἃ 
προσδοκία ; σαφῶς γὰρ 
3 s e / eN 
ἐκ τῆς ἱστορίας δῆλον, 
Ἂς ^ , 
καὶ ἐκ τῶν σήμερον ὁρω- 
/, d , N ^ 7 
- μένων, ὅτι ἀπὸ τῶν χρόνων 
, ^ » Lal 
Ιησοῦ, ovk ἔτι βασιλεῖς 
3 7 3 /, 
Ιουδαίων ἐχρηματισαν" 


» : ^ , “. ^ 
πάντων TOV  lovOaikov 
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quid auctoritatis: nunc vero 
cum in effectum res quc fue- 
rant ab eo predicte, perveni- 
ant, cum tanta autem potestate 
atque auctoritate praedicta sint, 
manifestissime declaratur De- 
um vere esse, qui homo factus 
salutaria precepta hominibus 
tradidit. Quid vero inde dicen- 
dum est, quod prophet: de ip- 
so ante predixerint t 20n cessa- 
turos principes ex Juda, neque 
duces ex femoribus ejus, usque 
quo veniat ille cut repositum est, 
regnum scilicet, e£ usque quo 
veniat expectatio gentium? 
Manifestissime enim ex ipsa his- 
toria apparet, et ex his quz ho- 
die pervidentur, quia ex tem- 
poribus Christi ultra reges 
apud Judeos non exstiterunt. 
Sed et omnes ille ambitiones 
Judaice, in quibus jactantic 


quamplurimum gerebant, et in 


vero attinet dicere prenuntiatum fuisse Christum, tunc nempe 
defuturos principes ex Juda et duces de femore ejus, cum venisset 
cui repositum est, regnum videlicet, et prodiisset expectatio gen- 
tium? Ex historia enim et iis qux hodie cernuntur, manifestum 
est a Christi temporibus nullos deinde Judzeorum reges exstitisse, 
fractis et dissipatis rebus omnibus Judaicis quibus gloriabantur ; 
templo nempe, altari, rei divin; consueto ritu, et indumentis 


* (For. excidit ὅταν ἔλθῃ post qp.) 


t Gen. xlix. 1o. 
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quibus gloriabantur, id est, vel 
de templi decore, vel de altaris 
insignibus, atque omnibus illis 
sacerdotalibus infulis, indu- 
mentisque pontificum, simul 
universa destructa sunt. Com- 
pleta est enim Prophetia quae 
dixerat : ἃ Per dies multos sede- 
bunt fili Israel sine rege sine 
principe : non erit. hostia, nec 
altare, nec sacerdotium, nec re- 
sponsa. His ergo testimoniis 
utimur adversus eos qui vi- 
dentur asserere de his quz in 
Genesi ab Jacob dicta sunt de 
Juda, et dicunt permanere ad- 
huc principem ex genere Juda, 
istum videlicet, qui est gentis 
ipsorum princeps, quem nomi- 
nant Patriarcham : nec deficere 


posse de semine ejus, qui per- 


maneat usque ad adventum ejus 


pontificis. 
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/ ,ὕ » e , 
πραγμάτων ἐν οἷς ἐσεμ- 
7 , N ^ 
νύνοντο, λέγω δὲ τῶν τε 
NEN Y Ν. 
κατὰ τὸν ναὸν, καὶ τὸ θυ- 
"d x N , 
σιαστήριον, καὶ τὴν ἐπι- 
/, / N 
τελουμένην λατρείαν, καὶ 
ἈΝ 5 / ^ 3 
τὰ ἐνδύματα τοῦ ἀρχιε- 
/ z 3 
ρέως, καταλελυμένων. ε- 
/, M e ’ 
πληρώθη yap 7) λέγουσα 
’ 
προφητεία “Ἡμέρας πολ- 
Ν / [4 € N 
λᾶς καθισονται οἱ υἱοὶ 
ἊΝ » 
ἸΙσραὴλ, οὐκ ὄντος βασι- 
λ / ἠδὲ 3» 3 
ἐως, οὐδὲ οντος ἄρχοντος, 
, » » "49 QU 
οὐκ οὔσης θυσίας, ovóe 
» /, »8*N 
ὄντος θυσιαστηρίου, οὐδὲ 
ε / Ν , 
ἱερατείας, οὐδὲ δήλων. kai 
y /, ^ e 
τουτοις χρώμεθα τοῖς ρη- 
^ x à ^ 
Τοῖς, πρὸς TOUS ἐν τῷ 
X ^ ^ 
θλίβεσθαι ἀπὸ τῶν ἐν τῇ 
7 e N ^ N 
Γενέσει ὑπὸ τοῦ ᾿Ιακὼβ 
ἈΝ Ν 3 , , "d 
πρὸς τὸν lovÓav εἰρημέ- 
, Ν 3 
νων, φάσκοντας TOv εθ- 
, » N ^ L] , 
vapxgv ἀπὸ TOU 'lovóa 


/ » 
γένους τυγχάνοντα ἄρχειν 


multos sedebunt filii Israel sine rege, sine principe, sine sacrificio, 
sine altari, sine sacerdotio, sine responsis. Quibus verbis utimur 
adversus eos qui dum urgentur iis qua in Genesi ab Jacob ad 
Judam dicta sunt, permanere etiamnum ex genere Jud asserunt 
Principem qui populo dominetur; neque defuturos ex semine 
ejus duces usque ad eum quem sibi animo fingunt Christi ad- 


u Osea iii. 4. 


Impleta est quippe Prophetia quz dicit: Per dies | 


uh 
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^ ^ [4 
τοῦ λαοῦ, οὐκ ἐκλειψόντων 
^ N ^ 
τῶν ἀπὸ τοῦ σπέρματος 
, Em. Ψ e ze 
αὐτοῦ, ἕως ἣς φαντάζονται 
^ / RN 
Χριστοῦ ἐπιδημίας. ei yap 
e , ^ 
ἡμέραςπολλας καθίσονται 
€ E MN s ^N » » 
οἱ υἱοὶ ᾿Ι'Ισραὴλ ovk ὄντος 
4 & » . 3 
βασιλέως, μηδὲ ὄντος &p- 
3 3 
xovros, ovk οὔσης θυσίας, 
NNN ^ 
οὐδὲ θυσιαστηρίου, οὐδὲ 
, N ’ 
ἱερατείας, οὐδὲ δήλων ἐξ 
e N / e N 
οὗ δὲ κατεσκάφη ὃ ναὸς, 
y M 
οὐκ ἔτι θυσία, οὐδὲ θυσια- 
, NN€6 7 ^ 
στήριον, οὐδε ἱερατεία" δη- 
7 / y 
λον ὅτι ἐξέλιπεν ἄρχων 
5.“.9 ^ Ne 7 3 
ἐξ Ἰούδα, καὶ ἡγούμενος ἐκ 
^ ^ ^ N 
τῶν μηρῶν αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ 
e / 
ἢ προφητεία φησὶν, Οὐκ 
/ 
ἐκλείψει ἄρχων e£ Ἰούδα, 
᾽ὔ ^ 
καὶ ἡγούμενος ἐκ τῶν μη- 
^ 3 ^ [74 bI » 
'pQv αὐτοῦ, ἐως ἂν ἐλθῃ 
/ 5 ^ ^ 
ταὰποκείμενα αὐτῷ, δῆλον 
[74 1A e N 
ὅτι ἐλήλυθεν ᾧ τὰ ἀπο- 
κείμενα, ἡ προσδοκία τῶν 
, ^ Ν ^ N 
ἐθνῶν. καὶ τοῦτο caes 


ventum. 
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Christi quem sibi ipsi descri- 
bunt. Sed si verum est quod 
ait Propheta, quia dies mullos 
sedebunt filii Israel sineregesine 
principe, nec est sacrificium, ne- 
que altare, neque sacerdotium ; 
et ex quo utique subversum est 
templum, nec hostie offerun- 
tur, nec altare invenitur, nec 
sacerdotium constat: certissi- 
mum est defecisse principem 
ex Juda, sicut scriptum est, * ef 
ducem ex femoribus ejus usque 
quo venial ille cui repromissum 
est. Constat ergo quia venit 
ille cu? repositum est, in quo 
exspectatio gentium est. Quod 
manifeste videtur impletum de 
multitudine eorum qui per 
Christum Deo ex diversis gen- 


tibus crediderunt. Sed et in 


Si enim per dies multos sedebunt filii Israel sine rege, 


Sine principe, sine sacrificio, sine altari, sine sacerdotio, sine re- 
sponsis; ex quo autem eversum est templum, non est sacrifi- 
cium, non altare, non sacerdotium : perspicuum est defecisse 


principem ex Juda, et ducem de femore ejus. 


Quoniam igitur 


Prophetia dicit : Non deficiet. princeps ex Juda, nec dux de fe- 


X Genes. xlix. ro. 


WOL. IV. 
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Deuteronomii cantico per pro- 
phetiam designatur pro pec- 
catis prioris populi futura esse 
insensate gentis electio: non 
alia utique quam hac quz per 
Christum facta est, Sic enim 
alt ; Y Exacerbaverunt me in si- 
mulachris suis, et ego in zelo 
concitabo eos, in gente insipiente 
irritabo illos. Est ergo satis 
evidenter agnoscere, quemad- 
modum Hebrei qui Deum ex- 
acerbasse dicuntur in his qui 
non sunt Dii, et irritasse eum 
in simulachris suis, irritati sunt 
et ipsi in zelotypiam per gen- 
tem insiplentem, quam Deus 


elegit per adventum Christi 
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ek τοῦ πλήθους τῶν ἐθνῶν 
τῶν διὰ Χριστοῦ πεπι- 


, , * , 
στευκότων εἰς τὸν Θεόν. 


Καὶ ἐν τῇ τοῦ Δευτερονο- 


N e^ ^ 
piov δὲ ὠδῇ προφητικῶς 
^ € N N € 
δηλοῦται ἡ διὰ τὰ ἁμαρ- 
rA ^ /, ^ 
τηματα τοῦ προτέρου λαοῦ 
, /, ^ , Ἄ 3 
ἐσομένη τῶν ἀσυνέτων ἐθ- 
^ NA LOX y 
νῶν ἐκλογὴ, ov δὲ ἄλλου 
Ἂ ^ ^ ^ 
τινὸς ἢ TOU ᾿Ιησοῦ yeye- 
/ , * / 
νημένη. Avroi yap, φησι, 
/, , 3:279 , 
παρεζήλωσαν με ἐπ᾽ ov 
^ ^ ΄ ; , 
Oeo, παρώργισαν με ἐν 
^ 9 / 5 ^ * Ν 
τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, koryo 
/, 3 N 5 ὯΝ 
παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ 
E » Ν Su UA: »y 
οὐκ ἐθνει, καὶ ἐπὶ ἐθνει 
, » ^ 3 ,, 
ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 
Ν » : , ^ 
καὶ ἔστι σφόδρα τρανῶς 
^ * 
καταλαβεῖν δυνατὸν, τίνα 
’ e , 
τρόπον οἱ λεγόμενοι 7rape- 
/, hj N 
ὥγλωκέναι τὸν Θεὸν 'E- 


βραῖοι ἐπὶ τῷ οὐ Θεῷ, καὶ 


, 32 5 ^ 
παρωργικέναι TOV €V TOLS.— 


more ejus, donec veniant reposila ei: venit certe cui reposita | 


sunt, expectatio gentium. | Quod et manifestum est ex multi- 
tudine gentium, qui per Christum in Deum crediderunt. In 
Deuteronomii quoque cantico stultarum gentium propter prioris 
populi peccata futura electio prophetice declaratur, quz non per 
alium quam per Jesum facta est. ps? enim, inquit, me provo- 
caverunt tn eo qui non erat Deus, et irritaverunt in idolis suis : el 
ego provocabo eos in eo qui non est populus, et in gente stulla ir- 


y Deuter. xxxii. 21. 
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, 3 ΝΕ [4 
εἰδώλοις αὐτῶν, zrapo£vv- 
, , 37 ας 
θησαν εἰς ζηλοτυπίαν ἐπὶ 


^ b] 3, ^ » ἊΣ d 
TQ OUK έθνει τῷ ἀσυνέτῳ 


ὅπερ ὁ Θεὸς ἐξελέξατο διὰ 


^ 7] ^ 
τῆς ἐπιδημίας Χριστοῦ 
Ἰησοῦ, καὶ τῶν μαθητῶν 
, ^ /, ^ N 
αὑτοῦ. Βλέπομεν γοῦν τὴν 
^ « ^ ej , 
κλησιν ἡμῶν, OTL OU πολ-- 
λ NN N N / 3 
οἱ σοφοὶ κατὰ σάρκα, οὐ 
πολλοὶ δυνατοὶ, οὐ πολλοὶ 
» ^ , N δὴ Ν 
εὐγενεῖς, ἀλλὰ τὰ μωρὰ 
^ , " 
τοῦ κόσμου ἐξελέξατο ὁ 
N e 
Θεὸς ἵνα καταισχύνῃ τοὺς 
AVES Ν NM ^ Ν 
σοφους" καὶ τὰ ἀγενῆ καὶ 
3 [4 
ἐξουθενημένα ἐξελέξατο ὁ 
* Ἂς N NT 3 ej 
Θεὸς, kai τὰ μὴ ὄντα, ἵνα 
3 ^ * , 7 
ἐκεῖνα τὰ πρότερον ὄντα 
, * 
καταργήσῃ᾽ καὶ μὴ Kav- 


, c N ’ 
χησηται o κατὰ σάρκα 


" b ε 
᾿Ισραὴλ, καλούμενος ὑπὸ 


τοῦ ἀποστόλου σὰρξ, 
ἐνώπιον Θεοῦ. Τί δὲ δεῖ 


, ^ 
λέγειν περὶ τῶν ἐν Ψαλ- 
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Jesu et discipulos ejus. Sic 
enim dicit Apostolus ; 7 J'idete 
enim. vocationem vesiram, fra- 
tres ; quoniam non multi sapien- 
les inler vos secundum carnem, 
non mulli potentes, non multi 
nobiles ; sed que stulta. sunt 
mundi elegit Deus, et ea que 
non sunt, ut ea qu& erant prius, 
destrueret. Non ergo glorietur 
carnalis Israel; ita enim ab 
Apostolo vocatur; ἃ Nom, in- 
quam, glorietur caro in con- 
spectu Dei. Sed et de his quee 
in Psalmis prophetantur de 
Christo, quid dicendum est, in 


eo maxime qui superscribitur, 


Canticum pro dilecto, ubi re- 


ritabo illos. Atque aperte omnino perspicere licet quo pacto 
Hebrai, qui Deum dicuntur in eo qui non erat Deus ad e&mula- 
tionem provocasse, et ipsum irritasse in idolis suis, incitati sint 
ad smulationem in non gente, et in gente stulta quam elegit 


Deus per adventum Jesu Christi, et discipulos ejus. 


Videmus 


igitur vocationem nostram, quia non multi sapientes secundum 
carnem, non mulli potentes, non multi nobiles, sed. stulta mundi 
elegit Deus, ut confundat sapientes ; et 1gnobilia et. contemptibilia 


Z I Cor. i. 26 ——28. 


34 


à [bid. v. 29. 


2 
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fertur bquia lingua ejus cala- 
mus scribe velociter scribentis : 
decorus specie super filios homi- 
num quoniam effusa est gratia 
in labüis ejus ? Indicium autem 
effusce grati: in labiis ejus hoc 
est, quod brevi tempore trans- 
acto doctrine ejus, (anno enim 
et aliquot mensibus docuit) 
universus tamen orbis praedica- 
tione ac fide pietatis ejus im- 
pletus est. Orta est ergo Cin 
diebus ejus justitia et multitudo 
pacis permanens usque in fi- 
nem, qui finis, ablatio luns ap- 
pellata est, e£ dominatur a mari 


usque ad, mare, et a flumine us- 
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pois προφητειῶν περὶ 
Χριστοῦ ; ors τινος ἐπι- 
γεγραμμένης Ὑπὲρ τοῦ 
ἀγαπητοῦ, οὗ ἡ γλῶσσα 
εἶναι κάλαμος 
y 3 , 
γραμματέως ὀξυγράφου" 


€ ^ ’ Ν ^ 
ὡραῖος κάλλει παρὰ TOUS 


, 
λέγεται 


ΕΝ ^ , / , * 
υἱοὺς TOv ἀνθρώπων, επεὶ 
ἐξεχύθη χάρις ἐν χείλεσιν 

» ^ , ^ 
αὐτοῦ. Τεκμήριον yap τῆς 
ἐκχυθείσης χάριτος ἐν χεί- 
λεσιν αὐτοῦ, τὸ ὀλίγου 
διαγεγενημένου χρόνου τῆς 
διδασκαλίας αὐτοῦ, (ἢ ἐνι- 
avTOv yap που καὶ μῆνας 
ὀλίγους ἐδίδαξεν,) πεπλη- 
ρῶσθαι τὴν οἰκουμένην 
τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ καὶ 
τῆς δί αὐτοῦ θεοσεβείας. 
9 / N , ^ 
AvaréraAke yap ἐν rais 
ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη, 

b ^ ϑι. 
καὶ πλῆθος εἰρήνης παρα- 


,, [24 / ἃ 
μένον ἐως συντελείας, Ὁ 


elegit Deus, et ea que non sunt, ut ea que erant prius, destrueret ; 
et ne glorietur coram Deo qui secundum carnem est Israel, ab 


Apostolo caro appellatus. 


Quid autem opus est de iis dicere 


qui de Christo precinuntur in Psalmis, ubi Can/icum inscribitur 

pro dilecto, cujus lingua esse dicitur calamus scribe velociter scri- 

bentis : ipse speciosus forma pre- filiis hominum, quoniam diffusa 

est gratia in labiis ejus? Indicium enim diffuse gratiw in labiis 

ejus hoc est, quod licet pauco tempore docuerit, (annum enim 
* (At vide Origenem ipsum lib.ii. Contra Celsum, cap. 12.) 


b Psal. xliv. 2, 3. 


Cc Psal. Ixxi. 7, 8. 


^ 3 Ν / 
κυριεῦον ἀπὸ θαλάσσης 
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ἀνταναίρεσις ὠνόμασται — que ad fines orbis terre. d Da- 

e s ͵ 
σεληνης, καὶ μένει κατα- 
tum est autem et signum do- 
y , . . . E L 
ἕως 0aAacans, καὶ ἀπὸ mul David. e irgo enim in 
j ^ e ’ ^ ; 
7TOTG.JLO)V €c0$ περάτῶν Τῆς . . 

; vd gi ventre concepit, et peperit Em- 
οἰκουμένης. Kati δέδοται 
σημεῖον τῷ οἴκῳ Δαυίδ' ἪἩ manuel, quod interpretatur no- 

0 / Ν 4 ΝΣ 
παρθένος yap ετεκε, καὶ ἐν  ,. : 

UR s pd biscum Deus, et impletum est 
γάστρι €GOXe, KaL €TeKev 
eN Ν Χ 5, 3 ^ He κα 
ULOP, Καὶ TO ονομὰ αὐτοῦ  quodaitipse propheta: f Nobis- 
, N 7 
EuuavovQA, ὅπερ ἐστὶ } 

NEAL. " , cum Deus scitote gentes et vin- 
μεθ᾽ ἡμῶν ὁ Θεὸς. πεπλή- 
ρωται, * ὡς ὃ αὐτὸς προ- cimini. Victi enim nos sumus 

, N 3 ^ 
φητης φησὶ, Μεθ᾿ ἡμῶν ; 
: ; ἘΣ : . et superati ex gentibus, et 
0 Oeos ΤΓνῶτε ἔθνη, koi 
z d 0 2 d E . . Φ . 
ἡττᾶσσε, ισχυύκοτες Τ- velut exuvie ejus existimus qui 
^ ε , M 
τᾶσθε. ἡττήμεθα yap koi 
; NP E ejus gratie nostra colla subje- 
νενικημεθα οἱ ἀπὸ τῶν 


, ^ e ’ e N ^ 
ἐθνῶν ἑαλωκότες ὑπὸ τῆς cimus. Sed et locus nativi- 


4 , ^. καὶ ^ 
χάριτος ToU λόγου αὐτοῦ. 


tatis ejus predictus est in Mi- 
᾿Αλλὰ καὶ προείρηται τό- ἘΣ 


T d 3 ^ , 
πος γενεσεῶς αὐτου εν οἶδα propheta dicente: 8 Et 


et menses aliquot docuit) universus tamen orbis doctrina ejus et 
vero per ipsum Dei cultu impletus est. Orta est enim :n diebus 
ejus justitia et abundantia pacis, permanens usque ad consumma- 
tionem qua ablatio luas vocata est; et dominatur a mari usque 
ad mare, et a fluminibus usque ad terminos orbis terrarum. Datum 
est preterea signum domui David. rgo enim peperit, et con- 
cepit; et peperit filium, et nomen ejus Emmanuel, quod est nobis- 
cum Deus. Id impletum est quod ait idem propheta: Nobiscum 
Deus: cognoscite gentes et. vincimini, potentes cedite.  Superati 


* ( for. 9, ut vet. Rufini interp.) 
d Esai. vii. 14. e Matth. i. 23. f Esai. viii. 9. £ Mich. v. 2. 
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ἐμ Bethleem. terra. Juda  ne- 
quaquam eaigua es im ducibus 
Juda: ex te enim exiet dux 
qui regat populum meum Is- 
rael. Sed et hSeptimane an- 
norum implet: sunt usque ad 
Christum ducem, quas pradix- 
erat Daniel propheta. Adest 
i endend et is qui per Job 
praedictus est i! belluam ingen- 
tem consumpturus, qui et k de- 
dit potestatem familiaribus suis 
discipulis calcare super serpen- 


tes et scorpiones et supra om- 
nem virtutem inimici, nihil ab 


eo nocendis. 
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f^ y Ἢ ^ MN ’ 
τῷ Μιχαίᾳ: ΚΚαὶ ov yap, 
Ν ^ p 
φησι, Βηθλεεμ γῆ 'Yovóa, 
οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἰ ἐν 
^ € , 3 , * 5 
τοῖς ἡγεμόσιν 'lovóa ἐκ 
^ N 5 ’ e g 
σοῦ γὰρ ἐξελεύσεται vj yov- 
ej ^ hy 
μενος, ὃς τις ποιμανεῖ TOV 
X , 
λαὸν μου TOv ᾿Ισραὴλ. 
/ 
Kai ἑβδομήκοντα ἐβδο- 
7 σ 
μάδες ἐπληρώθησαν ἕως 
^ / X 
Χριστοῦ ἡγουμένου κατὰ 
7 5 , ^ 
rov Δανιηλ᾽ ἠλθέ re kara 
X *TN € v , ^ 
τὸν lo) ὁ τὸ μέγα κητος 
/, Ν ν 
χειρωσάμενος, καὶ δεδω- 
N ^ 
κῶς ἐξουσίαν τοῖς γνη- 
σίοις αὐτοῦ μαθηταῖς πα- 
^ , /, 5 /, ^ 
τεῖν ἐπάνω ὀφέων, καὶ 
σκορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
Ν , ; ^ , ^ 
τὴν δύναμιν τοῦ εχθροῦ, 
3 ᾿ € 9 9 ^ 5 
οὐδὲν vm αὐτῶν ἀδικου- 
/ 
μενοις. | (Greca eruta sunt ex 


capite primo P^ilocalie.) 


enim et victi sumus quos ex gentibus gratia doctrine ejus cepit. 
Sed et locus natalium ejus predictus est apud Michzam: Et tu 
enim, inquit, Bethleem terra Juda, nequaquam minima es in prin- 
cipibus Juda: ex te enim exibit dux qui regat. populum meum 


Israel. 


Et septuaginta hebdomades implet» sunt usque ad 


Christum ducem, juxta Danielem: venitque is qui in libro Job 
dicitur ingentem cetum subegisse, et qui veris suis discipulis 
proculeandi serpentes et scorpeos potestatem dedit, et omnem 
inimici vim ita proterendi, ut nihil ab'illis leedantur. 


h Dan. ix. 24. 


1 Job, iii. 8. 


k Luc. x. 19. 


δ: 
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PawPnumus. H:ee est de summis rebus, id est, de sancta 
"Trinitate, Origenis fides, quam ex paucissimis testimoniis 
de quampluribus ejus voluminibus assumtis edocuimus. 
. Et quid tam rectum, quid tam verum, quid tam catholicum, 
quid certe ad instruetionem omnium magis utile; vel apud 
istos certe ipsos qui inimiea adversus eum mente desz- 
viunt, quid tam irreprehensibile? Et quidem in summa 
ha: posuisse de fidei ejus documento ae probatione suffi- 
ceret, nisi etiam ad reliqua his qui eum criminantur, re- 
spondere necessarium videretur. Intueamur tamen quz 
sint istze ipsze eriminationes quze a malevolis intenduntur. 

Prima illa est, quod aiunt eum innatum dicere Filium 
Dei. 

Secunda, quod * dieunt per prolationem, secundum Va- 
lentini fabulas, in subsistentiam venisse Filium Dei dicere. 

Tertia, quae his omnibus valde contraria est, quod di- 
eunt eum, seeundum Artemam vel Paulum Samosatenum, 
purum hominem, id est, non etiam Deum dicere Christum 
Filium Dei. 

4. Post, ista est, quee istis omnibus adversatur, (ezeca 
enim est malitia) quod dicunt eum dicere, δοκήσει, id. est, 
putative tantum, et per allegoriam, non etiam seeundum 
ea quie per historiam referuntur, gesta esse omnia quie ἃ 
. Salvatore gesta sunt. 

5. Alia quoque eriminatio est, qua asserunt eum duos 
Christos przedicare. 

6. Addunt illud quoque quod historias corporales, quae 
per omnem sanctam Seripturam referuntur de gestis Sanc- 
torum, penitus deneget. 

7. Sed et de resurrectione mortuorum, et de impiorum 
peenis non levi impugnant eum calumnia, velut negantem 
| peceatoribus inferenda esse supplicia. 

8. Quidam vero disputationes ejus vel opiniones, quas de 
anim:e statu vel dispensatione disseruit, culpant. 


* (cor. dicunt eum per) 
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9. Ultima vero omnium est eriminatio illa, quee eum omni 
infamatione dispergitur, uereveoparóoceos, id est, quod hu- 
manas animas in muta animalia, vel serpentes, vel peeudes 
asserat transmutari post, mortem, et quod etiam ipse mu- 
torum animalium animze rationabiles sint. Quam erimina- 
tionem ideireo novissimam posuimus, ut plura de libris ejus 
l eoacervantes exempla evidentius ejus falsitas nosceretur. 

Si ergo bene meminimus ordinis eriminationum quem 
supra conseripsimus, incipiamus a prima. 


Responsio ad primam criminationem. 


Quod ex Deo Patre natus est Filius, et unius est cum Patre 
substantie: alienus vero a substantiis creaturarum. 
Ex primo libro Epistolze ad Romanos. (num. 5.) 
OnieENzs. Querat fortasse—-——progenitum. PAwrn. De 
eisdem in quinto libro de Evangelio seeundum Joannem. 
Unigenitus—-——adoptione Filius est. PAwpn. Item in ipso 


libro. OnisEexgs. — Unus ergo fili Exceelsi omnes. 
Pawrnumnvs. πὶ De libris Epistolze ad Hebraeos, quomodo 

ὁμοούσιος est cum Patre Filius, id est, unius cum Patre 

substantie, alienus autem a substantiis ereaturze. 
OnraENzs. Znferrogamus—-—prestantior. ῬΆΜΡΗ. Et post 


purissima. 


pauea in eodem libro. OnraEeNEs. Cum autem 
Pawrn. Et post aliquanta. Oportet autem——-——vel vapor. 

Pawrnius. Satis manifeste, ut opinor, et valde evidenter 
ostensum est, quod Filium Dei de ipsa Dei substantia 
natum dixerit, id est, ὁμοούσιον, quod est, ejusdem cum 
Patre substantiz ; et non esse creaturam, neque per adop- 
tionem, sed natura Filium verum, ex ipso Patre gene- 
ratum. 

Superest ut et secundze eriminationi illatee sibi ab aecu- 
satoribus, per nos quidem prolatis sed suis verbis ipse 
respondeat, duobus vel tribus testimoniis adhibitis, ? quibus 
cequum est secundum legem nostram omne verbum stare. 


| (Sermo est vitiosus.) m ( for. Ex) n 2 Cor. xiii. 1. 
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Responsio ad secundam eriminationem. 
Quod non per prolationem natum dicat esse Filium Dei 
secundum. Valentini impietatem. 
OniaENEs. (Lib. I. De Princip. cap. ii. num. 6.) Ego ar- 


bitror—-— lumen. 


Pawruius. De his ipsis ex quarto libro περὶ ἀρχῶν. 


(num. 28.) 
OniIGENES. 
[74 7 
""Qpa ἐπαναλαβόντα 
x ^ 
περὶ Lorpos, καὶ Υἱοῦ, koi 
€ l4 
ἁγίου Πνεύματος, ὀλίγα 
^ , ^ 
TOP τότε παραλελειμμέ- 
νων διεξελθεῖν περὶ [1α- 
N e , , ^ b 
τρος, ὡς ἀδιαίρετος ὧν καὶ 
3 ^ CUP NC / 
ἀμέριστος Ὑἱοῦ γίνεται 
v 3 N 
Ilar7p, ov προβαλὼν av- 
s » 

TOV, ὡς οἰἷονταί τινες" εἰ 
N 7 N 
yap προβολὴ ἐστιν ὁ Υἱὸς 
τοῦ Πατρὸς, καὶ χ μὲ 

pos, καὶ γεννᾷ μὲν 
5 2g ^ ε ^ Y ^ 
ἐξ αὐτοῦ ὁποῖα τὰ τῶν 
74 , ’ὔ 
ζώων γεννήματα, ἀνάγκη 
᾿ ^ 5 N ’ 
σώμα εἶναι τὸν προβαλ- 
ἃ 
λοντα, καὶ τὸν προβεβλη-- 


Υ͂ 
μένον. 


Hufini Interpretatio. 


Tempus est, decursis his 
quz de Patre et Filio et Spiri- 
tu sancto disseruimus, de illis 
quoque qua a nobis relicta fu- 
erant, pauca repetere. Deus 
Pater cum et * invisibilis sit et 
inseparabilis a. Filio, non per 
prolationem ab eo, ut quidam 
putant, generatus est Filius. 
Si enim prolatio est Filius 
Patris, prolatio vero dicitur qua 
talem significat generationem, 
qualis animalium vel hominum 
solet esse progenies; neces- 


sario corpus est et is qui pro- 


tulit, et is qui prolatus est. 


Interpretatio Nova. 


Tempus est ut nonnulla de Patre et Filio et Spiritu sancto - 
repetamus, et pauca quie tune prztermisimus, persequamur de 
Patre; qui cum in nullas partes dividi queat, Filii tamen fit 


Pater, non emittens illum, ut quidam putant. 


Nam si Filius 


est prolatio Patris, qui illum de se ipso generet ad eum modum 


quo de se animalia gignunt ; 
emittit, tum qui emittitur. 


necessario corpus est tum qui 


m Graeca hec desumpta sunt e libro primo Eusebii contra Marcellum An- 


cyranum. p. 22. ed. Paris. 
NOE. EV. 


3B 


* (cor. indivisibilis) 
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Pawruivs. Tum deinde in eonsequentibus vehementius 
adversus Valentini hzresim talia deseribentem invectus, 
longe his contrariam suam sententiam secundum Catholieze 
fidei protulit veritatem. Ex secundo libro seeundum Jo- 
annem de his ipsis. Unigenitus ergo attrawerit. 

PawrurLus. Sufficiat per hzec respondisse secunde crimi- 
nationi. Nune consequenter respondebimus etiam his qui 
purum hominem, id est, sine Deo, ab eo dici asserunt 


Christum. 


Responsio ad tertiam criminationem. 
v 
Quod. non purus homo, sed divine nature: sit Christus. 


De primo libro Epistolz ad Galatas. 
OniaENEs. Ix eo quod———per hominem. 
PawrnurLus. Hzee in initio Epistola dicens, in sequen- 


tibus libri ipsius similia adjecit, exponens illud capitulum 
in quo scriptum est: ? Notum autem vobis facio, fratres, 
evangelium quod. predicavi vobis, quoniam mon est secundum 
hominem : meque enim ego ab homine accepi illud, sed per 
revelationem Jesu Christi. 

OniaENEs. (Ibidem.) z4dverte ergo—-——loquitur. Christus. 

PawrnurLus. Tempus est his ita evidenter ostensis nos 
etiam ad insequentis criminationis tendere defensionem, 
brevitatis studio paucorum testimoniorum probatione con- 
tentos. 


Responsio ad quartam criminationem. 
Adversum eos qui dicunt, eum per. allegorias adimere omnia 
que a, Salvatore scripta sunt corporaliter facta. 
OnrceNzs. (Ibid.) 4djungendwum est 
PawruiLus. * Quid tam evidenter aut integre, quam ex 
his omnibus quse scripsit, confirmatur ab eo, et Domini- 


ex muliere. 


n Galat. i. 11, 12. - 


* (Sic MSS. et editi priores. Sed editor Benedictinus verbum confirmatur 
censuit repetendum.) 
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eorum gestorum veritas, et historic]  Seripturarum fides? 
Sed persequamur consequenter etiam alia, in quibus accu- 
satur quasi duos Christos dicens, unum Deum Verbum, et 


alium Jesum Christum qui ex Maria natus est. 


Responsio ad quintam criminationem. 
Quod. wnus est Christus Filius Dei. 


Ex primo libro de Esaia. 


Jacit. 


PawPumvs. Unum hoe testimonium est quod Christus 
* verus unus sit, qui partieipatione sui multos facit Christos. 
Adhibeamus tamen et aliud ex primo libro de Evangelio 
secundum Matthzeum, in quo hoe modo dicit. 

OnieENzs. ,ϑὲ Christus Jesus 


OnieENzs. S?cut dicit Apostolus 


caro est. 
PawrnriLvus. Et in tertio libro Epistole ad Colossenses de 
eisdem 1ta seribit. JDaífa est 
PaAwruiLus. Sufficere opinor etiam de hoc tribus testi- 


α Christo. 


moniis confutatam esse calumniam. Si quis sane offenditur 
quod dixit: Salvatorem etiam animam suscepisse: nihil 
de hoe amplius respondendum puto, nisi quod hujus sen- 
tenti:e non Origenes auctor est, sed ipsa saneta Scriptura 
testatur, ipso Domino et Salvatore dicente: 9 Nemo tollet 


animam meam a me: et, Tristis est. anima mea usque ad 


mortem : et, 3 Nunc anima, mea turbata est. Et multa his 
&imilia in sanctis Scripturis invenies. 

Superest respondere ad illam accusationem, quze ealum- 
niatur eum omnem Seripturam in allegoriam vertere. Ex 
ipsis libris quos vel maxime obtrectatores ejus ineusant, id 
est, de quarto περὶ ἀρχῶν libro, proferemus, quia non negat 
ea quie in Scripturis referuntur etiam secundum literam 
gesta. 


9 Joan. x. 18. p Mat. xxvi. 38. q Joan. xii, 27. 
* ( for. vere.) 
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Responsio ad sextam eriminationem. 


CAPUT VI 


Quod ea quce n Scripturis referuntur, etiam secundum 


Rufini Interpretatio. 

Ne quis autem suspicetur 
nos hoc dicere, quia nullam 
historiam Scriptur: factam es- 
se sentiamus, quoniam aliqua 
ex his non esse facta suspica- 
mur: vel nulla precepta legis 
secundum literam stare, quoni- 
am quadam secundum literam 
dicimus observari non posse, in 
quibus vel ratio, vel rei possibi- 
litas non admittit: vel ea quie 
de Salvatore scripta sunt, non 
putare etiam sensibiliter imple- 
ta, vel precepta ejus secundum 
literam non debere servari: 
respondendum est quoniam a 
nobis evidenter decernitur in 
quamplurimis servari oportere 
historie veritatem. Quis enim 
negare possit, quod Abraham 


in duplici spelunca sepultus est 


literam gesta sint. 


OnIGENES. 
e ΔῊ [ ἌΓΕ /, 

Iva δὲ μὴ vroAa(n τις 
ΟΝ ΟΝ , ^ » 
ἡμᾶς ἐπίπάντων τοῦτο Àé- 

e H ἢ) € / 
yew, or. οὐδεμία ἱστορία 
/ » 7 3 7 
γέγονεν, ἐπεί. τις οὐ yé- 
x MES / 

yove' kai οὐδεμία νομοθε-- 
/, à! NC LP Ν 7 
σία κατὰ τὸ ῥητὸν τηρητέα 
3 / 3 NY 
ἐστὶν, ἐπεί τις κατὰ τὴν 
, » / ^ 
λέξιν ἄλογος τυγχάνει, ἢ 
»Ὸ 7 . E NA ^ N 
ἀδύνατος" ἢ ὅτι τὰ περὶ 

“ ^ / 
τοῦ Σωτῆρος γεγραμμένα 

N 4 3 N , 
κατὰ TO αἰσθητὸν οὐκ 

7 ^0 " 
ἀληθεύεται" ἢ ὅτι μηδεμίαν 
3 ^ Ν » 
νομοθεσίαν αὐτοῦ καὶ ἐν- 

Ἂ /, , 
τολὴν φυλακτέον" λεκτέον 
σ ^ E LN , 
ὅτι σαφῶς "uv παρίστα- 

A ^ 
ται, περί τινων TO τῆς 
ε / 5 , jS € 
ἱστορίας εἶναι ἀληθες, ὡς 


e , Ν , TUS mw ^ 
or. Αβρααμ ev τῷ διπλῷ 


Interpretatio Nova. 


Ne quis vero nos suspicetur in omnibus id dicere, nullam his- 
toriam contigisse, quoniam aliqua non contigit ; et nullam le- 
gem ad litteram esse servandam, quoniam aliqua secundum lit- 
teram aut absurda, aut impossibilia precipit ; vel que de Salva- 
tore scripta sunt, secundum litteralem sensum non esse vera ; aut 
nullam ipsius legem et preceptum servari oportere: dicimus 
manifeste in quibusdam historiw veritatem nobis apparere, verbi 
gratia, Abraham, Isaac, et Jacob, cum una sua unumquem- 
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/ Mc ^ , 
σπηλαίῳ ἐταφὴ ἐν Xe- 
Ν e] à! «15 
βρὼμ, καὶ loaok, καὶ la- 
b Ww € , , 
kg, kai €ekag TOU τούτων 

, 53 ἂν Ὁ / 
μία γυνὴ" kai ὅτι Σίκημα 
; /£ ^ N 
μερὶς δέδοται τῷ loo, 
Nt N / 
καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ μετρο- 
, ^ 3 
πολίς ἐστι τῆς Ἰουδαίας, 
ϑ í" , ς Ν 
ἐν 7) φκοδόομητο ὑπὸ ZoAo- 
^ M ^ 
μῶντος ναὸς Θεοῦ καὶ 
δ L4 ^ Ν 
ἄλλα μυρία. IIoAAc yap 
14 TZ Ἁ N N 
πλείονα ἐστι τὰ κατὰ τὴν 
€ p 5 , ^ 
ἱστορίαν ἀληθευόμενα τῶν 
£F ^ 
προσυφανθέντων γυμνῶν 
^ Zz 5 
πνευματικῶν. πάλιν T€ αὖ 
, 3 ^ » ^ /, 
τίς οὐκ ἂν eUTOL τὴν Aé- 
, b! 7 NN 
γουσαν ἐντολὴν, μα Tov 
/, N "4 
πατέρα, καὶ τὴν μητέρα, 
σ 5 7 
ἵνα εὖ σοι γένηται, χωρὶς 
"4 e^ 7 
πάσης ἀναγωγῆς χρησί- 
/ 

. μὴν τυγχάνειν καὶ τηρη- 
’ ^ / 
τέαν γε, καὶ TOU ἀποστο- 

/ , 
Aov llavAov χρησαμένου 


ταύτῃ αὐτολεξεί ; τί δὲ δεῖ 
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in Ebron, sed et Isaac, et Ja- 
cob, et singul:e eorum uxores ? 
Vel quis dubitet, quod Si- 
chima in portionem data est 
Joseph? Vel quod Jerusalem 
metropolis est Judzw, in qua 
constructum est templum Dei 
a Salomone? et alia innumera- 
bilia. Multo enim plura sunt, 
qui secundum historiam vera 
sunt, quam ea qua nudum sen- 
sum continent spiritalem. 'T'um 
deinde quis non affirmet, man- 
datum hoc quo precipitur : 
r Honora patrem tuum et ma- 
trem tuam, ut bene sit libi, sine 
ulla spiritali interpretatione 
sufficere, et esse observantibus 
necessarium ? maxime cum et 
Paulus seisdem verbis repe- 


tens confirmaverit ipsum man- 


datum. Quid vero oportet di- 


que uxore in duplici spelunca sepultos esse in Hebrom ; Sichem 
Josepho in portionem esse attributam ; Jerusalem Metropo- 
EU τς : 
lim esse Judae, in qua a Salomone zdificatum fuit templum Dei, 


et alia sexcenta. 


Multo enim plura sunt secundum historiam 


| vera, quam quze mere spiritualia illis attexta sunt. Rursum quis 
infitias ierit, mandatum hoc: Honora patrem tuum et matrem 
tuam, ut bene sit tibi, etiam sine altiore intelligentia utile esse 
ac servandum, maxime cum Paulus iisdem verbis illud commen- 


r Exod. xx. 12. 


5 Ephes. vi. 2. 


914 


cere de eo quod dictum est, 
t Non adulterabis, non occides, 
non furtum facies, non falsum 
lestimonium | dices, et caetera 
hujusmodi. Jam vero de his 
que in Evangelo mandata 
sunt, ne dubitari quidem potest 
quin secundum literam obser- 
ventur, sicut cum dicit: ἃ Ego 
autem dico vobis non jurare om- 
nino: et cum ait: Quwi autem 
inspexerit mulierem ad. concupis- 
cendam eam, jam mwachatus est 
eam in corde suo. Et apud Pau- 
lum Apostolum quae przci- 
piuntur; XCommonete inquie- 
tos, 


consolamini pusillanimes, 


suslinele — infirmos, — patientes 
estote ad omnes, et alia quam- 


plurima. 
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^ 5 
λέγειν περὶ τοῦ, Ov μοι- 
"4 » , ᾽ 
χεύσεις, οὐ φονεύσεις, οὐ 
κλέψεις, οὐ ψευδομαρτυ- 
d LN » 3 ^ 
ρήσεις ; kai πάλιν ἐν τῷ 
, , 
EvayyeAip ἐντολαί εἰσι 
/, 5 / 
γεγραμμέναι, ov ζητού- 
, 3 TON N 
μεναι πότερον αὑτὰς κατὰ 
^ / , ^ γ΄ 
τὴν λέξιν τηρητέον ἢ ov 
€ / , Ν Χ 
ὡς ἡ φάσκουσα, Eyo δὲ 
^ ὰ 3N » ^ 
λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν ὀργισθῇ 
^ ^ ^ Ἂν 
τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, καὶ τὰ 
€ fo^ N Ν , 
ἑξῆς" καὶ, ' Eye δὲ λέγω 
€ ^ WE Ue T, ej em di 
ὑμῖν μη ὀμόσαι ὁλως. καὶ 
^ , N 
παρὰ TQ ᾿Αποστοόλῳ TO 
e Ν , 
ῥητὸν τηρητέον, Nov6e- 
^ v , 
τεῖτε TOUS ἀτάκτους, πα- 
^ ^ 5 
ραμυθεῖσθε τοὺς ολιγο- 
ΩΡ. ^ 
ψύχους, ἀντέχεσθε τῶν 
5 / 
ἀσθενούντων, μακροθυ- 


^ N [A 
pere πρὸς zravras. (Graeca 


hec extant in PAilocalia cap. i. 


$. 19.) 


darit? Quid attinet dicere de ezteris, Non mechaberis, non oc- 
cides, non furtum facies, non dices falsum testimonium ? Rur- 
sus in Evangelio mandata quadam scripta sunt; de quibus non 


quiritur, sint ne ad litteram observanda, nec ne. 


Cujusmodi 


illud est; Eso aulem dico vobis, quicumque iratus fuerit. fratri 


suo, et quae sequuntur. 


Et, Ego dico vobis non jurare omnino. 


Et custodiendum est illud Apostoli: Corripite tnquietos, conso- 
lamini pusillanimes, suscipite infirmos, palientes estote ad omnes. 


t Exod. xx. 13. 


u Matth. v. 28. 34. 


X | Thess. v. 14. 
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Pauriurirvs. y De Epistola Pauli Apostoli ad Philemonem. 

OnraxNEs. Sed et de singulis—-—dicimus. 

Pawrnumus. Suffiienter ista ad probationem Catholieze 
ejus fidei, et. qualiter etiam de ipsa Seripturarum historia 
senserit, dicta sint. Et quoniam inter esteras crimina- 
tiones quas ei inferunt, etiam quam maximam ponunt, 
quod resurrectionem futuram deneget mortuorum ; quod 
utique futurum manifeste in ecclesiis przedicatur: conse- 
quens est etiam de hoc ipsius nos verbis calumniosos osten- 
dere, et mendaces evidenter arguere eos qui etiam scripta 
de hoc edere adversus eum non pepercerunt. Tam ex ipsis 
igitur libris quos de resurrectione scripsit, quam ex czeteris 


ejus diversis voluminibus, approbabimus etiam in hac parte 
quam Catholice senserit. 


Prima responsio ad septimam criminationem. 


CAPUT VII. 
Quomodo sentiebat de Resurrectione. 

OnraENEs. (Ex primo libro de Resurrectione.] Qwomodo 
enim-—— —accusat. 

Pawrnumus. His assertionibus incipiens uti de resurrec- 
tione mortuorum, per totam voluminis sui seriem eviden- 
tissimis approbationibus usus est. In secundo vero libro 

ejusdem materie; cum przedixisset quia quasi ad Gentiles 
- loqueretur, hujuseemodi suam sententiam declaravit. 
. OnieExzEs.. Nos vero—-——gramo frumenti. 

PawPnuiLus. Et assertis his per hujuscemodi consequen- 

tiam, post pauca addit etiam hzc. 


OniaENEs. Quod. autem dicitur. 


PawPuiLus. Post hzo, quibusdam per medium latius dis- 
putatis, adjecit etiam ista. 

OnieENEs. Sicut enim-——-—ecomparari. 

PawPmivs. Pauca hse ad testimonium traximus ex 
multis et innumeris, quze per hujuscemodi sensum in ipsis 


libris quos de Resurrectione seribit, exposuit. Non autem 
y (for. Ex) 
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videtur absurdum ad majorem satisfactionem etiam de re- 
liquis ejus libris consonas his vel paucas adhibere senten- 
tias. In vigesimo igitur et octavo libro de Esaia Pro- 
pheta, de illo capitulo seribens, in quo dieitur: Y Zlesuscita- 
buntur mortui, et resurgent hà qui in sepulchris sunt : ita, ait. 
OniexeNEs. Melius est ergo absurdum. est. 
Pawrnumus. Nihilominus in eo ipso libro, interjectis qui- 


busdam, dicit. 

OnisENEs.. Cum ergo—-—àn infirmitate. 

Pawrurus. Haee quidem ex his libris quos in. Esaiam 
scripsit. Non przteribimus vero neque illum' locum quem 
de primo Psalmo disseruit, in quo etiam de resurrectione 
ita scripsit. 

Interpretatio Itufini. ORIGENES. 

Sicut enim eadem in nobis Ὥσπερ δὲ τὸ εἶδός ἐστι 
species permanet ab infantia μέχρι TD ρατος, κἂν ol 
usque ad senectutem, licet cha- 


χαρακτῆρες δοκῶσι πολ-- 
racteres multam videantur im- 


λὴν ἔχειν παραλλαγήν᾽ 
mutationem recipere ; ita intel- " X p Yn) 


[74 / N ᾽ς ^ 
ligendum est hanc speciem quz OUTCOS VO?)T€OV Και ἐπι TOU 


. . . , 3 N 5 
nunc est in nobis, ipsam per- σπάροντος, εἰδος ταυτὸν €i- 
mansuram etiam in futuro, plu- ναι τῷ μέ λλοντι, πλείστης 

t 

1 amen immutatione in v , / ^ ΕΝ 
dpa (nine ὅσης ἐσομένης τῆς ἐπὶ 
melius et gloriosius facta. Νε- , & c an 
κάλλιον μεταβολῆς. avay- 

^ * ^ N 5, 
katov yap τὴν ψυχὴν ἐν 

L2 ^ € , 
TOTOLS. σωματικοιρ ὑὕπαρ- 


cesse est enim animam in locis 
corporeis habitantem uti cor- 


poribus talibus que apta sint 
his locis in quibus degit. Et χούσαν, Kexpra θαι o ὦμα- 


Interpretatio Nova. 


Ac quemadmodum species ipsa ad ultimum usque eadem est, - 
etsi ingens propriarum formarum notarumque videatur esse di- 
versitas : ita et in eo de quo agimus, intelligendum est przsen- 
tem corporis speciem eamdem esse cum futura: cum eo tamen, 
ut incredibilis in melius sit futura mutatio. Necesse est enim 
animam corporeis in locis heerentem, consentaneis sibi uti cor- 


y Esai. xxvi. 19. 
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, ^ , 
σι καταλλήλοις τοῖς TO- 
^ ey , 
ποις. καὶ ὥσπερ ἐν θα- 
, ^ «ς ^ » / 
λάσσῃ Cv ἡμᾶς ἐνύδρους 
, , ^ 
γενομένους εἰ ἐχρῆν, r&v- 
- ^ 2 7 
τως ἂν ἐδει παραπλησίαν 
» MN S » , 
ἐχειν. καὶ τὴν ἄλλην ix- 
’ ΄, " 
θύων karacTraciv'* οὕτως 
, ^ 
μέλλοντας κληρονομεῖν 
/ 3 ^ ND 
βασιλείαν οὐρανῶν, kai ἐν 
, /, » 
τόποις διαφέρουσιν ἐσε- 
σθαι, ἀναγκαῖον χρῆσθαι 
7 ^ 
σώμασι πνευματικοῖς, OU - 
* ^ 77 ^ , 
Xi τοῦ εἴδους τοῦ προτέρου 
3 » ^ 3 «x N 
ἀφανιζομένου, k&v ἐπὶ τὸ 
3 ’ 7 » ^ 
ἐνδοξότερον γένηται αὐτοῦ 
e , [4 5 ^ 
ἢ τροπὴ. ὥσπερ ἣν TO 
, ^ 5 
Ino) εἶδος, καὶ Μωσέως 
m e 
kai ᾿Ηλίου, ovx ἕτερον ἐν 
^ Z 9 δὲ 
τῇ μεταμορφώσει, παρ᾽ ὃ 
ἦν. Greca extant apud Epi- 


phanium Her.lxiv. num. 14. 
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sicut, verbi causa, si in aquis 
maris nos habitare vel r degere 
posceret sine dubio pro habi- 
taculi qualitate necessarium vi- 
deretur habere talem corporis 
statum et compositionem, qua- 
lem habent illa animalia que 
in aquis vivunt: ita nunc cum 
coelorum habitaculum promit- 
tatur, secundum locorum glo- 
riam consequens est aptandas 
esse etiam corporum quali- 
tates. Nec ideo tamen prior 
hec species exterminabitur, 
licet gloriosior ejus effecta sit 
permutatio. Sicut enim ipsius 
Domini Jesu, vel Moysi, vel 
Eliw species non erat alia in 
transformatione, quam fuerat 
ante transformationem, ita non 


erit alia sanctorum species, 


etiam si multo gloriosior fiat. 


poribus. Atque ut si in aquatilium naturam conversos vitam in 
mari nos degere oporteret, necessarium foret nos alia corporum 
constitutione pisciumque simili esse praeditos: ita qui coelorum 
regni hzxreditatem adituri sunt ac diversis in sedibus habitaturi, 
spiritalia quoque corpora habeant necesse est: non quod prior 
extinguatur species, tametsi in illustrius quiddam gloriosiusque 


mutetur. 


Quemadmodum Jesu, ac Moysis, et Eli: species in 


transformatione non alia quam que initio erat, exstitit. 


PawrPurLus. Sed et in quinto decimo Psalmo exponens 


r (For. degere res p. vel, degere posceretur.) 
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illum versiculum, Znsuper et caro mea requiescet in spe, de 
carne Domini hzc ait. 

OniaENEs. Dominus Jesus—-—suscepta. 

PawrnuriLus. Et post pauca. 


OniaENEs. /7cc colum. 

PawrnurLvs. Quid hoc evidentius et clarius ab aliquo dici 
potest de resurrectione carnis, quam assignavit non solum 
resurrecturam a mortuis, verum etiam in ccelos, si qua 
tamen id meruerit, assumendam, seeuturam seilicet. eum 
qui primogenitus ex mortuis factus, primus in ccelum na- 
turam carnis invexit? Quid tamen in octavo decimo Psalmo 
(ver. 6.) exponens illum versiculum, Z7» sole posuit taberna- 
culum swwm, senserit, audiamus. 

OnreeNEs. Quid est—-——gloria tua. 

Pawrnumus. Erubescant etiam ill qui et hoc de ipso 
non dubitaverunt concinnare figmentum, quo dicerent quia 
corpus vel earnem Christi usque ad solem dicit evectam, et 
ibi esse derelictam. 

Hoe enim ille ab alüs dietum, non recte dietum esse 
confutat. Sed ostenderunt se ne hzxe quidem intelligere 
potuisse obtrectatores ejus quze ille ab aliis non recte dicta 
coarguit, et quae sunt quse ipse confirmat. "Tum deinde 
etiam ili impudentiam suam retundant, qui dieunt eum 
corpus quidem resurgere confiteri, carnem vero negare. 
Desinant aliquando a maledictis, videntes eum carnem 
Verbi Dei eum ipso Verbo Deo in colo, quo Verbum 
ascendit, imponere. 


His conjungit de suppliciis peccatorum, quae nos quoque 
consequenter ad ea quse supra dieta sunt, conjungimus, 
quoniam in ordine criminationum iste fuerat ordo digestus. 


Altera responsio ad septimam criminationem. 


QAPUT ὙΠ]. 
JDe pomis peccatorum. 


Ex libro secundo περὶ ἀρχῶν. (cap. x. num. 4.) 
OnicENzs. 7790 arbitror—-— Christum. 
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PauPrrLUs. Sed et in sequentibus rursum de peccatorum 
poenis hoe modo scribit. 

OnieexEs. Multa sunt———perdiderunt ὃ 

PawrnuiLvs. Item post pauca addidit etiam hzec. 

OniaENEs. Quoniam—-—J uda. 

PawPnurvs, Hee quidem ex libris περὶ ἀρχῶν. 

Innumerabilia vero dispersa sunt per omnes libros ejus 
assertionis hujus testimonia, qu:ze nos studio brevitatis 
omittimus, commemorantes de his solummodo, qus in 
sexto Psalmo de hoe ipso poenarum genere disputavit. 


OnicENzEs. Possibile est tormenta. 


PawrurLus. Sufficere arbitror etiam ad hujus crimina- 
tionis ealumniam propulsandam pauca hze de ejus libris 
testimonia protulisse, quz innumera sparsim per libros 
ejus manifestum est contineri. Nune ad ea etiam per nos 
ipsos respondebimus, quze ei de anima objiciunt, id est quod 
ante corpus eam factam dicat exsistere. Sciens namque 
etiam istud dogma de anima non aperte neque manifeste 
haberi in Ecclesiastica przedicatione, sicubi occasionem ali- 
quam vel * suspicionem potius disputandi ei Seripturze sermo 
suggessit, diseutiens et pertractans ea quse sensul ejus oc- 
eurrerant, discernenda hzee legentibus exposuit et pro- 
banda, non manifesto dogmate, vel Seripturarum senten- 
tiam suam auetoritate definiens, frequenter et illud addens: 
* Si tamen habere videtur aut probatur aliquid conse- 
* quentize sermo is, quem de anima tractavimus." 

Denique in tam multis et tam diversis ejus libris nus- 
quam omnino invenitur ab eo liber proprie de anima con- 
scriptus, sicut habet t vel de Martyrio, vel de Oratione, vel 
de Resurrecetione. Nusquam prorsus librum proprie de 
Anima scriptum edidit; sed in diversis locis, sicut superius 
diximus, ineurrentes sibi opiniones ex Soeripturze ocea- 
sionibus disserebat: quod potius 1 maximi signi reverentize 


* (an suppositionem ?) T (Hilibri Origenis de Martyrio et de Oratione 
adhuc supersunt.) 1 (for. maximo signo) 
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ejus ae timoris in divinis dogmatibus esse deberet, quod 
tanti sensus vir, et tantze prudentiz, eum utique magister 
esset Ecclesie, et tanta ab eo dieta seriberentur, non est 
ausus id sibi auctoritatis assumere, ut proprie de anima 
librum ederet seriptum. — Proeuldubio hse observatio ejus 
illud indieat, quod nihil audebat de hae re manifesto dog- 
mate confirmare. Denique in eo libro quem in Epistolam 
Apostoli ad Titum scribit, hzeretieum describens, et ani- 
me faciens mentionem, h:ee dicit. 


Responsio ad octavam criminationém. 


UCAPUT IX. 


De anima. 


OniaENEs. Sunt vero———-introducentes. 

PaururLus. Deinde post pauca ait. 

OnicENzs. Sed et ———inducere. 

PawrniLvs. Haee quidem ipse in eo *libro quem supra 
diximus, scribit. Nos vero his adjungimus etiam ista quae 
nobis ipsa zequitas videtur exposcere. Si manifeste Ec- 
clesia traderet vel przdicaret contraria his qu:e ille sensit, 
sine dubio velut contrarius et resistens statutis Eocle- 
siasticis merito culparetur. Nune vero eum diversitas sit 
apud omnes Ecclesiasticos, et alii alia de anima sentiant, 
et omnes diversa; quomodo hie magis quam ezeteri incu- 
sandus est, maxime cum ea qus a reliquis affirmantur, 
multo magis et absurda videantur, et sibi ipsa contraria? 

Quidam enim opinantur prseeparatis jam in ventre mu- 
lierum  deformatisque corporibus, tune ad przsens creari 
animas, et inseri deformato jam corpori. Hee vero sen- 
tientes, przeter hoe quod manifestas probationes ex sanctis 
Seripturis adhibere non possunt, insuper etiam injustitiam 
quodammodo Conditoris accusant, quod non zequaliter [om- 
nes utantur,] id est, sequas vitzé conversationes tribuat 


* (In Apostoli Epistolam ad "Titum, vid. supra.) 
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omnibus. Statim enim ut creata fuerit anima, eum nihil 
utique adhue in se eulpze commiserit, inseritur interdum, 
si ita acciderit, ezeco corpori vel alias debili: alize vero sanis 
corporibus ae firmioribus: et aliis quidem multum vitze 
tempus tribuitur, aliis vero brevissimum: ita ut interdum 
simul ut natz fuerint, exturbentur e corpore: et aliz qui- 
dem ad eonversationem agrestem quamdam ae barbaram, 
et ubi *ex nulla nihil humani aut honesti est, et super 
omnia ubi paternz superstitionis impietas obtinet, diri- 
guntur: alie vero ad viros honestos, sobrios, humanos, 
ubi et humanarum legum observatio viget ; interdum etiam 
ad parentes religiosos, ubi educatio nobilis et honesta, ubi 
etiam eruditio rationabilis, transmittuntur. Quomodo igi- 
tur assertores eorum in talibus divinam providentiam recte 
omnia dispensantem, et zequa lance moderantem, tanquam 
boni et justi Dei poterunt assignare? 

Jam vero illi qui ex traduce animas venire affirmant, et 
simul eum corporali eas semine seminari: si quidem (ut 
quidam ipsorum affirmare solent) non aliud dieunt animam 
esse quam iusufflationem Spiritus Dei, 5illam scilicet quam 
initio facture mundi Deus dicitur insufflasse in Adam, de 
ipsa Dei esse eam substantia profitentes: quomodo non et 
isti videbuntur quodammodo h:ee przeter Seripturze regu- 
. lam et rationem pietatis asserere, quod substantia Dei est 
qua peccat, si anima quz:e de substantia Dei est, peccat; 
insuper etiam quod et poenis subdenda sit pro peceato? 
Sed et illud se (quod perabsurdum est) ineurrere non vi- 
dent, quia necesse est eam simul cum corpore mori, et esse 
mortalem, si simul eum eorpore vel seminata vel formata 
vel nata est. 'Tum deinde illi qui unam quidem ex nullis 
substantibus a Deo factam esse dieunt animam, id est, 
illam quz prima facta est in Adam, et ex ea jam omnium 
hominum animas existere, et secundum corporalem sine 


* ( for. ex illa) s Gen. ii. 7. 
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dubio suecessionem traducem quoque fieri animarum, etiam 
ipsi quid aliud ostendunt, nisi animas esse mortales? Si 
enim sieut animalia esetera ex solo semine oriuntur, ita 
etiam de hominibus sentiamus, ut eum corpore simul in 
eodem semine etiam anima diffundatur, quid dicimus de his 
qui imperfecti adhue et de ventre aborsi sunt, et qui non- 
nunquam etiam antequam vasculorum naturalium recep- 
taculis semina sint suscepta, depereunt? In quibus sine 
dubio invenietur; quod simul etiam ille quze naturali ra- 
tione seminibus insertze inerant animse, extinctze sint pariter 
et corruptze. Sive ergo ex insufflatione Der sint, sive ab 
una illa quz prima facta est; necessario simul cum corpo- 
ribus ceorrumpantur, si eamdem cum corporibus etiam ori- 
ginem sumunt secundum ipsorum rationem. Aut enim 
nihil omnino ex rationabili atque immortali anima partici- 
pavit illud quod adhue in ventre corruptum est; et repulsa 
illa ratio est quas affirmat eam in seminis traduce simul 
eum corporibus seminatam: aut si participat, necessitas 
imminet confiteri mortalem esse animam: quod fides uti- 
que nostra non recipit. Verumtamen quid est quod ex his 
omnibus ostendi volumus? Illud profecto, quod sicut eos 
qui unam quamlibet de his quas supra exposuimus, opin- 
ionem veram putant, non recta ratione hzreticos quis 
appellat, pro eo quod neque ex divinis Seripturis certi ah- 
quid de his vel manifeste dietum esse videatur, neque in 
praedieatione Ecclesiastica contineri: ita neque hune virum 
eulpari justum est, disserentem quod sibi visum est, maxime 
cum illud precipue servaverit, quod in Ecclesia de animse 
confessione servari omnimodis debet, id est, ne diversas 
naturas esse diceret animarum: quin immo et dicentes 
redarguit, e& vehementi assertione convincit. Ipse autem 
fatetur unius substantie omnes esse animas, et immortales 
ae rationabiles, liberi arbitri ae. voluntatis: judieandas 
quoque esse pro his quz in hae vitá gesserunt: esse tamen 
eas factas a Deo, qui universa creavit et condidit. Quando 
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autem factze sint, olim simul, aut, nune per singulos nascen- 
tium, quid periculi est alterum e duobus opinari ? Sed aliter 
respondere possibile est, ut omnis penitus eulpandi aditus 
excludatur. Sieut enim de luminaribus cceli diversa sin- 
guli, etiam ipsi qui sunt in Ecclesiis, sentiunt ; aliis quidem 
opinantibus esse animantia, et * rationabilium animantium ; 
alis vero putantibus quod irrationabilia sint, immo vero 
quod non solum anima, sed et omni sensu penitus careant, 
et sola sine spiritu ae sensu sint corpora: nemo tamen 
merito alterum eorum qui hse ita diverse sentiunt, hzre- 
tieum dixerit, propterea quod non aperte de his traditum 
est in Apostolica przedieatione: ita etiam eos qui de hu- 
mana anima dubitant, et de initio ejus vel origine diversa 
opinantur, non est rectum h:eretieos pronuntiare, maxime 
eum in reliquis Ecclesiastieze doctrinze regulis quod rectum 
est et catholicum teneant. 

Novissima eriminatio est μετευσωματώσεως, hoc est, trans- 
mutationis animarum. Ad quod, sicut in ezeteris fecimus, 
ipsius qui aecusatur respondebimus verbis: illud primo 
pernecessario commonentes, quia accusatores ejus non in- 
teligentes qualiter ab eo de ista quzestione tractatum sit, 
vel quod ratio disputationis ita se habeat, ut non semper 
sola velut ex persona pronuntiari videantur quze dicuntur, 
. sed interdum etiam ea quz e contrario diei poterunt, dis- 
putentur: et hanc esse artem disputandi non advertentes, 
objieiunt ei de hoc dogmate, quod quasi ipse senserit ea 
quie ex adversantis persona disseruit. Denique quod dis- 
eutiendi haee et non confirmandi dixerit eausa, ipse per ea 
quie post tractatum rei ipsius adjecit, ostendit hoc modo 
dicens. 

OnraENEgs. (Lib. 1. περὶ ἀρχῶν cap. 8. in fine.) ** Sed 
ἐς hzee, quantum ad nos pertinet, non sint dogmata; sed 
*€ discussionis gratia dieta sint, et abjiciantur. Pro eo au- 
* tem solo dicta sunt, ne videatur quzestio mota non esse 
* discussa." 


* ( for. rationabilia animantia) 
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PawrurLvs. Sed hzc in eo loco dixit, in quo de animabus 
animalium requirebat, non de transmutatione animarum. 
De animarum vero transmutatione in septimo libro in 
Evangelium seeundum Matthzeum ita scribit. 


Responsio ad nonam criminationem. 
CAPUT X. 
De transmutatione animarum. 
patrum ad filios. 


OnieEeNEs. Quidam quidem 
PaurnuriLvs. De eo ipso, ex undecimo libro de Evangelio 


secundum Matthzeum. (num. 17.) 
Rufini Interpretatio. ORIGENES. 
. y "as s τὰ x 5 c 
Hi quidem qui alieni sunt a AAAoL μὲν οὖν ὑπο- 


/, y ^ 
λαμβανέτωσαν ξένοι τοῦ 


Ὗ 


Catholica fide, transferri ani-  , d | 
ἐκκλησιαστικοῦ Àoyov με- 


x humanis corporibus in , N N . 

"RAS S P ταβαίνειν τὰς ψυχὰς ἀπὸ 
᾿ . ’ 

corpora animalium putant, se- σώματων ἀνθρώπων ἐπὶ 


, ; M NY 
cundum differentiam peccato- σώματα KUveux Κατὰ Τὴν 


, /, € ^ 
διάφορον κακίαν. Ἡμεῖς 
rum. Nos vero qui hoc nus- : a Ó abe 
δὲ μηδαμῶς τοῦτο €upi- 
quam cautum invenimus in di- NOM e ^ 
σκοντες ἐν τῇ θείᾳ γραφῇ: 
vina Scriptura, dicimus quia φαμὲν ὅτι κατάστασις λο- 
Ε A 1 » β λλ , 
per multam vite negligentiam — 7 Κώτερα μετα εν eus 
, ’ " , ^ 
| ᾿ς ἀλογωτέραν᾽ ἐκ πολλῆς 
humana prudentia cum fuerit  , , ΤΙΣ . Y 
ῥαθυμίας καὶ ἀμελείας TO 


inculta atque neglecta, efficitur πριοῦτον πάσχουσα. ὍὉ.-. 


; 3 5 P / ' LXUEP- / 
velutirrationabile pecus perim- — [40$ δὲ καὶ αλογωτέρα 


Interpretatio Huetü. 


Existiment igitur alii in Ecclesiasticis sermonibus peregrini, 
transire animas ab humanis corporibus in corpora canina, pro 
varia iniquitate: nos vero in divina Scriptura id minime reperi- 
entes, pronunciamus ratione magis pollentem constitutionem in 
carentem magis ratione mutari, ex magna nempe ignavia et in- 
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προαίρεσις παρὰ τὸ τοῦ peritiam vel negligentiam, non 


7, Ἦν ἃ /, » 
λόγου μὴ ἡμεληκέναι, ἔπι-- pernaturam. Similiter autem 


d N , Ν 
στρέφει ποτε εἰς τὸ λο- 
k 25 e , et hi qui tales fuerint effecti ex 
yik»n εἰναϊ, ως TO m7OTE€ 
L / ^ tit . 5 D 
κυνίδιον, τὸ ἀγαπῶν €g - propositi sui negligentia qua 
θίειν ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν 
ὶ ; X erudirineglexerint,si eruditioni 
9 ^ 
TUTTOPTOV απὸ Τῆς Tpa- 
, ^ , (» ^ 88 atque exercitio rationabili 
πέζης τῶν κυρίων αὐτοῦ, 
[14 z . . . . . 
κεν εἰς κατάστασιν  dediderint, rationabiles effici- 


/, ΄, M 
peo. μέγα "yep OGUM-  aitgr atque prudentes: sicut 


βάλλεται ἀρετὴ μὲν πρὸς , 


. ^ / 4 Scriptum est de illis Evange- 
TO ποιῆσαι τέκνον Θεοῦ, 


κακία δὲ καὶ TO λυσσῶδες — licis canibus qui manducabant 
3 λ , ye) ^ ^ 
E E bus A ET dk t de micis que cadunt de mensa 
TO üvoiOes, πρὸς τὸ ποιῆ- 


/ , * Dominorum suorum: ex qui- 
σαίτινα χρηματίσαι, κατὰ ; E 


N ^ ^ 
TOP Τῆς γραφῆς λόγον, bus conversa Chananza fac- 


κύνα. Τὺ δὲ ὅμοιον νοήσεις 
u ῳ ta est Dei filia, secundum 


Ν 3 iN ^ ^ 3 
καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν ονο-- 
, - X INE 3 ΤΟΙ . 
' μάτων, τῶν κατὰ rà ἄλογα quod dicit ad eam Salvator : 


(a. Πλὴν Ó ἐλεγχθεὶς u O filia, magna est fides tua. 


curia id patientem : similiter et rationis inopem voluntatem 
propter neglectam rationem converti ita nonnunquam, ut ra- 
tione predita evadat, adeo ut qui olim catellus fuerat de micis 
e mensa Dominorum suorum cadentibus edere amans, filii sta- 
tum assequatur. Plurimum siquidem confert virtus, ut quis 
filius Dei fiat ; nequitia autem, et in contumeliosis sermonibus 
rabies et impudentia, ut quis, juxta Scripture sermonem, canis 
appelletur. Simile etiam intelliges de reliquis nominibus, quae 
ratione carentibus animalibus tribuuntur. Verumtamen qui re- 
prehenditur ut canis, nec egre fert indignum se dici pane filio- 


t Matth. xv. 27. u Ibid. 28. 
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Sicut enim virtus animi con- 
fert unicuique ut sit filius Dei : 
ita malitia mentis et verborum 
insania atque impudentia facit 
unumquemque, secundum auc- 
toritatem Scripture appellari 
canem. Similiter autem intelli- 
gendum est etiam de cetero- 
rum animalium mutorum ap- 


pellationibus. 


S. PAMPHILI MARTYRIS 


N b! , 
ὡς κυῶν, καὶ μὴ ἀγανα- 
/4 » ἧς, ^ , , 
κτήσας ἐπὶ τῷ ἀνάξιος 
5 " » / 
εἶναι λέγεσθαι ἄρτου Ték- 
Ν ἡ / 3 
VOV, καὶ μετὰ πάσης ἀνε- 
, P Ἂς ^ 
ξικακίας εἰπὼν TOV τῆς 
/ , , , 
Xavavaias ἐκείνης λόγον, 
Ν 7 , 
τὸν φήσαντα" Nai Kvpre, 
b N N , 5 , 
καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθιει 
3 Ν ^ / ^ 
ἀπὸ TOV ψιχίων τῶν πιπ- 
, S NEN ^ “ 
τόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης 
^ , ^ 7 
τῶν κυρίων αὐτῶν, τεύξε- 
^ , 
ται τῆς προσηνεστατὴς 
3 / , ^ wr 2 
ἀποκρίσεως, ᾿Ιησοῦ Aé- 
,F 
Μεγάλη 


€ , 3:128 N 
σου ἢ πίστις, ἐπὰν τηλι- 


9 e^ 
yovros αὐτῳ 


, 3 /, , 
καύτην ἀναλαβῃ πίστιν, 
᾽ 7 
καὶ λέγοντος" * Γενέσθω 
ε Kis Ap ΝΟ 
σοι ὡς θέλεις, ἵνα καὶ av- 
* 9 ^ ς c» 
τὸς ἰαθῇ, καὶ εἰ τινα καρ- 
ἘΝ , L4 y 
TOV ἐγέννησε δεόμενον 
΄ e 
ἰάσεως, καὶ οὗτος θερα- 


πευθῇῃ. 


rum, et cum omni patientia sermonem Channanzee illius usur. 
pat, dicentem : Eliam Domine, nam et catelli edunt de micis, qu& 
cadunt de mensa Dominorum suorum, mitissimam consequetur 
responsionem Jesu dicentis ipsi: Magna est fides tua, postquam 
tantam assumpserit fidem, et dicentis: Fat lib? sicul vis, ut et 
ipse sanetur, et si quem protulit fructum sanatione indigentem, 


sanetur et ille. 


PawrnuiLvs. De eodem, ex tertio-decimo libro de Evan- 
gelio secundum Matthzeum. (num. 1.) 
x Matth. xv. 28. 


der 


APOLOGIA PRO ORIGENE. 


OniaENzES. 
? , 
Ev τούτοις 'HAías, οὐχ 
b! ^ ,ὔ 
ἡ Ψυχὴ δοκεῖ μοιλέγεσθαι, 
Ψ Ἂς ἡ 7 , δ. 
iva μὴ ἐμπίπτω εἰς TO ἀλ-- 
/ ^ 
Aorpiv τῆς Ἐκκλησίας 
τοῦ Θεοῦ περὶ τῆς μετεν- 
7 , δ, 
σωματώσεως δογμα, οὔτε 
7 ἜΡΟΝ ^ 
παραδιδόμενον ὑπὸ τῶν 
3 / » 5 
Αποστόλων, οὔτε ἐμφαι- 
, ἢ) ^ ^ 
νόμενὸν που τῶν γραφῶν" 
N X ^ 
καὶ γὰρ ἐναντίον ἐστὶ TQ, 
N 7d , 
τὰ βλεπόμενα πρόσκαιρα 
B Ν / / 
εἰναι, καὶ συντέλειαν πεί- 
ἣν ^ ^ 
σεσθαι τὸν αἰῶνα τοῦτον" 
» v, EY ^ ^ 
ἀλλὰ καὶ τῷ πληρωθῆναι 
ΜΒ € 5 Ν * e ^ 
το O οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ 
/ hY zx 
παρελεύσονται" καὶ TO' 
A VN NS ^ 
llapeye: yap τὸ σχῆμα 
^ 7 
τοῦ κόσμου τούτου" καὶ 
, 3 ^ 
το Οἱ οὐρανοὶ ἀπολοῦν-- 
Ἁ ^ € £^ "^ 
ται, μετὰ τῶν ἑξῆς αὐτῷ. 


εἰ γὰρ, καθ᾽ ὑπόθεσιν, δὶς 


987 
Rufini Interpretatio. 

In his Elias non anima Elie 
dici mihi videtur, uti ne incur- 
ramus in dogma alienum ab 
Ecclesia Dei de transmuta- 
tione animarum, quod nec ab 
Apostolis traditum est, nec 
usquam in Scripturis cautum 
est. Contrarium namque est his 
qui dicta sunt ab Apostolo : 
X Quoniam que videntur tempo- 
ralia sunt, et ubi est hoc quod 
omnes Scripture confirmant, 
Yquod presens seculum fini- 
endum est. Sed nec illud po- 
terit stare quod dictum est: 
Z Celum et terra transibunt ; 
neque illud quod dicit Apo- 
stolus: ἃ T'ransibit enim habitus 


hujus mundi: et illud: ^» Cel 


Interpretatio Huet. 


In his per Eliam non mihi videtur anima significari, ne forte 
in alienam ab Ecclesia Dei de migratione e corpore in corpus 
sententiam, neque ab Apostolis traditam, neque uspiam in Scrip- 
turis prolatam incidam : huie enim adversatur quod scriptum 
est, caduca ea esse qui videntur, e£ consummatum iri seculum 
hocce; quin et eorum peractioni: Celum et terra transibunt, 
et: Preterit enim. figura hujus mundi, et: Cali peribunt, cum 


X 2 Cor. iv. 18. 
à 1 Cor. vii. 31. 


y Matth. xiii. 39. 


z Matth. xxiv. 35. 
b Psal. ci. 27. 


3D2 
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peribunt, et ea qui sequuntur. 
Si enim (ut aiunt auctores 
hujus dogmatis) nemo potest 
in id initium restitui, quod 
primo fuit ab initio mundi us- 
que ad finem, qua ex causa 
immutari animam, vel trans- 
ferri secundo vel tertio opus 
est vel frequenter? Hoc enim 
modo reddi delicta uniuscujus- 
que perhibent, et pcenas lui, si 
in diversa corpora frequentius 
transmittantur. Quod utique 
superfluo fiat, si finis nullus 
emendationis occurrat, nec erit 
umquam quando non anima 
transferatur. Et si semper 
pro delictis animabus ad cor- 
pora diversa redeundum est, 
quis umquam mundo dabitur 
finis ut impleatur illud quod 
dictum est: * Coelum et terra 
transibunt? Quod et si conce- 


iis quee sequuntur. 


$. PAMPHILI MARTY RIS 


/ , 9 ^ 
δύναται γενέσθαι ἐν τῇ 
, ^ /, 
az ἀρχῆς μέχρι auvre- 
/ ^ y. 
λείας TOU κοσμου κατα- 
’ὔ e 3 Ν N 5 
στάσει ἡ αὐτὴ ψυχὴ ἐν 
^ /, X 3 NL 
τῷ σώματι, “δι αἰτίαν 
e ^ , 5 ^ 
ἣν ἂν γένοιτο ἐν αὑτῷ" 
^ , e / / 
ἢ δι ἁμαρτίαν γενομένη 
N 3 / ^ * 3 M 
δὶς ἐν σώματι, δια τὶ οὐχὶ 
* M Ν / 
καὶ τρὶς, καὶ πλεονάκις 
» 9 3 ^ ^ * * 
ἔσται ἐν αὐτῷ" τῶν δια TOV 
7 ^ v € 
βίον τοῦτον καὶ τὰ ἡμαρ- 
/, 3 3 ^ zZ 
τημένα ἐν αὐτῷ κολάσεων 
[4 5 TA 
τούτῳ ἀποδοθησομένων 
“ ^ , N N 
μόνῳ τῷ τρόπῳ kara τὴν 
/ e 
μετενσωμάτωσιν ; ᾿Οπερ 
»Νᾳ 3 3 / ὯΝ 
ἐὰν ἐξ ἀκολουθίας δοθῇ, 
5 » ’ e b 
οὐκ ἐσται τάχα Ore Ψυχὴ 
, , 
ov μετενσωματωθῆσεται. 
, SN δ N N , 
Ac yap διὰ τὰ πρότερα 
ε 7 
ἁμαρτήματα 
^ /, Y Ψ , 
τῷ σώματι, καὶ οὕτως οὐχ 


ἐπιδημήσει 


σ΄ 7 € ^ , 
ἕξει χώραν ἡ τοῦ κόσμου 


b! θ᾽ ^ € 5 N 
T$opa, καθ᾽ ἣν ὁ ovpavos 


Nam si ut id ponamus, in eo rerum statu 


qui ab initio ad consummationem usque mundi obtinebit, eadem 

anima bis corpus subire potest, ecquamnam ob causam subibit 

illud ? Si propter peccatum bis corpus subit, cur non ter, et sc- 

pius subibit, cum per migrationem solummodo e corpore in cor- 

pus uec alia quavis ratione vita hec, in eaque admissa flagitia 

puniantur? Quod si ex consequentibis fuerit concessum, num- 
c Matth. xxiv. 35. 


* ( for. ita scribend. δι ἣν ἂν αἰτίαν γένοιτο ἐν αὐτῇ, ἡ δι’ ἁμαρτίαν γενομένη &c.) 
't For. φθορὰ HvET1US. 


APOLOGIA PRO ORIGENFE. 


^ , 
καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται. 
σ A M b e / 
Iva δε, κατὰ τὴν ὑπόθεσιν 
/ 7 v / 
ταύτην, δίδωται TOV TTAVTT) 


ἀναμάρτητον μηκέτι ἥξειν 
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datur, verbi gratia ut sit ali- 
quis sine peccato, quem jam 
non sit necesse revolvi in cor- 


pus, per quot tempora puta- 


nh 5 xv Ἁ /, ^ 
εἰς TO διὰ γενέσεως σῶμα : ᾿ US 
! : y , jest bimus inveniri unam fortasse 
» 
διὰ πόσων χρόνων οἴει 
Ἵ d: : vix animam qua penitus pura 
μίαν εὑρήσεσθαι πάντη 


; " . T p 
καθαρεύσασαν ψυχὴν, καὶ sit, nec permutatione corporis 


indigeat? Quod et ipsum si 


μὴ δεομένην μετενσωμα- 


y » "O δὲ Ν ν 
τωσεῶς , μῶς  O€ Καὶ concedatur, rursum contrarium 
e ^ A 3- .N , 
OUTOD LOL TLVO CcuL εκ ἢ ὃ ὺ 

d cad 5 suum dogma efficitur. Si enim 
SE 4 7 ^ ^ 
TOU ὡρισμένου τῶν Ψυχῶν 
: 4 5 . demus paucas quasque animas 
ἀριθμοῦ μεθισταμένης, kai 
/ : er singulas ad perfectionem 
μηκέτι εἰς σῶμα épxyoué- ἢ 5 Ρ 


, / N 1n ἢ 1 
vns, ἐπιλείψει ποτὲ ὡς διά posse restitui, ita ut ultra in 


e SN , / . L . 
τινῶν ὠσίέρει QT€LDOV — corpora venire non indigeant ; 


, e /, 
χρονῶν ἢ yeveoi$, KOTQ-  vecesse est (licet per infinita 


7 ^ /, 3 4 
ΤΉσαντΤος TOU Κοσμοὺ €TL - 
n ἢ ; l secula et immensa tempora) 
τινα ἕνα, ἢ δεύτερον, 9) , 
Es, ; ; ^. Singulis quibusque animabus ad 
: Ολίγῳ πλείους, μεθ᾽ ous 
Ex , erfectionem restitutis, cessare 
καὶ αὐτοὺς τελειωθέντας, ἢ i 


ὁ κόσμος φθαρήσεται, jàm usum corporum et per hoc 


ἐπιλειπόντων τῶν εἰς σῶ- finem mundum recipere ac 
quam non fortasse anima e corpore in corpus transmigrabit. 
Semper enim propter priora crimina in corpore versabitur; at- 
que ita locum non habebit motio illa mundi, qua coelum et terra 
transibunt. Ut autem concedatur, juxta hanc positionem eum 
qui nullius peccati reus erit, non amplius per ortum in corpus 
rediturum ; an toto temporum decursu reperiri posse existimas 
animam omnis puram labis, nec ullius in aliud corpus migrationis 
egentem? Verumtamen et sic aliqua semper ex prefinito ani- 
marum numero excedente, nec amplius redeunte in corpus, 
ortus aliquando, post immensum puta tempus, desinet, redacto 
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resolvi. Non tamen ita videtur μα ἐρχομένων" ὅπερ οὐκ 


9 , ^ ^ ^ 

sanct: Scripture, que dieig “βόσκει Τῇ γραφῇ. πλη- 
AY 3 € ^ 

θος yap οἶδεν ἁμαρτωλῶν 

multitudinem peccantiumrelin- ej, τῷ χρόνῳ τῆς τοῦ xósd 


NS [v4 5 N 
quendam esse in fine seculi, /^9U φθορᾶς Ὅπερ εστι 


^ » 
δῆλον συνεξεταζομένου 
uod ex eo manifestissime in- ^ e wes eS 
Q τοῦ llA«v ἐλθὼν ὁ Yios 
" 1 1 ms θ ΄ ε , N 
dicatur quod in Evangelio τοὺ QvUporrov εὑρήσει τὴν 
πίστιν ἐπὶ τὴς γῆς ; ὡς 
scriptum est, 4 F'erumtamen T T 
εὕρομεν παρὰ ro Mar- 
. . 79» » Uem l4 [v4 , /, 
putas veniens Filius hominis in- θαίῳ οὕτως εἰρημενον. 
| ὥσπερ δὲ αἱ ἡμέραι τοῦ 
veniet fidem super terram? P A ἢ νὰ M 
Νώε, οὕτως ἔσται ἡ παρ- 
Θ , ] Ν ; , , ^ ^ ^ 
Sicut enim in diebus Noe, ita ουσία τοῦ Ὑἱοῦ τοῦ dv- 
. . .9 . . 4 
eril el adventus Filii hominis. Üporrov. 


scilicet ad unum, vel alterum vel paulo pluries mundo, quibus 
jam perfectionem adeptis, mundus interibit, deficientibus qui in 
corpus eant: quod Scripture minime consentaneum est ; multi- 
tudinem siquidem peccatorum futuram novit, quo tempore in- 
teribit mundus: quod ex his attente consideratis perspicuum 
est: Perumtamen Filius hominis veniens, pulas inveniet fidem in 
terra? et quemadmodum apud Mattheum ita expressum inve- 
nimus: Sicut autem in diebus Noe, ita erit οἱ adventus Filii ho- 
minis. 

PawrniLvs. Et posteaquam de Scripturis multa disse- 
ruit, ipse jam suam sententiam hoc modo declarat *. 


Rufini Interpretatio. OnrcENzEs. 
. . . 5 N ^ , € 
Erit autem his qui tunc ἔσται δὲ τοῖς τότε 1) 


TT ^ / / 
erunt vindicta, non ex trans- τῶν ἁμαρτημάτων εἰσπρα- 


Interpretatio Huetii. 
Punientur autem eorum peccata qui tunc erunt, non per mi- 
grationem e corpore in corpus: nam si adhue peccantes depre- 
d Luc. xviii. 8. e Matth. xxiv. 37. 


* Certe sequens Origenis contextus immediate priorem sequitur in Greco. 
Epiron DENEDICTIN. 


APOLOGIA PRO ORIGENE. 


, 5 
ξις, οὐκ ἐν μετενσωμα- 
7 E * 3 ^ » 6 
τώσει “ἢ εἰ yap ἐτι ἁμαρ- 
, /, 
ravovres παραλαμβανον - 
A » » , 
ται" TOL ἄλλῳ τρόπῳ κο- 
t t 
D , N ^ 
λάσεως μετὰ τοῦτο KoAa- 
yg SN ^ 
σθησονται. καὶ κατὰ τοῦτο 
» ’ , /, 
Τητοιδυοτροποικολάσεων 
y / e N , 
ἐσονται "y€VLKOL" O μὲν ἐν 
N 
0 δὲ 


» ^ Z ^ 
ἔξω ἱτοῦ τοιούτου σώμα- 


, 
MEeT€rva oa Too eu 


N 4 N 

TOS. καὶ λεγέτωσαν τὰς 
/ 3p 7 7 b! 

τούτων αἰτίας, καὶ δια- 


φοράς ἢ οὐ κολασθή- 


9291 
mutationeanimarum: nonenim 
jam ad peccandum locus erit : 
sed alia genera erunt poenz. 
Transmutatio namque corpo- 
rum poenam non faciet pecca- 
torum, ita ut nulla extrinsecus 
putentur inferri supplicia: quin 
potius est peccatoribus poena- 
rum modus, id est, ut pro his 
qui in hoc mundo gesserunt, 
ponam recipiant delictorum. 


Manifestum tamen est quod 


€ , L4 , 
σονται, ὡς ἀθροω m UNT gti 
: ER | Cop E iste?  singule rationes his qui 
Ν e , 
βαλόντες τὰ ἁμαρτήματα ὲ ᾿ ᾿ 
E. : possunt rei consequentiam di- 
οἱ ἐπὶ συντελείᾳ καταλη- 
Ὰ dm " ligenter advertere, contraric 
φθέντες" ἢ, ὅπερ βέλτιον, — ^ 
ES s nr ΄ sunt huic dogmati quo per- 
εἰς ἐστὶ τρόπος κολασεως 
^ e , / 1 1 1 
τοῖς ἡμαρτηκόσιν ἐν σώ- hibentur anime transmutari. 


: ματι, TÓ ἔξω 0 αὐτοῦ τῆς Quodsi gentilium auctores se- 


καταστάσεως τοῦ βίου qui volunt qui opinionem is- 
henduntur, vel alio poenz genere postea punientur; ac due pro- 
inde generales puniendi rationes erunt; illa quidem per trans- 
itum e corpore in corpus; illa vero extra hocce corpus; ac 
illarum caussas et differentias exponant: vel non punientur, 
quasi peccata sua confestim abjecerint qui in consummatione 
fuerint deprehensi, vel quod melius est, una tantum ratione 
pleetuntur, qui in corpore peccaverunt, poenas videlicet extra 
illud et extra vitzee hujus statum ex peccatorum suorum merito 
dantes.  Unumquodque autem illorum, ut facile intelligit quis- 
quis res introspicere potest, sententiam de migratione animarum 


T (For. δή τοι) 
$ For. αὐτοὺς Epniron. BENED. 


* (For. o? γὰρ. Vide antecedentia.) 
1 (For. τούτου τοῦ c.) 
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tam ex principiorum suorum 
consequentia persecuti sunt, di- 
centes cum hsec fiant, sine du- 
bio numquam mundum istum 
posse finiri: consequens est eos 
qui haec sentiunt, Scripture 
nostre non credere, que ma- 
nifestissime pronuntiat finem 
mundi futurum, et non exqui- 
rere in ipsis Scripturis exposi- 
tiones sive assertiones ineptas 
et inconsequentes, ex quibus 
nullo genere ostendi potest 
quod secundum Scripturas nos- 


tras numquam seculi finis fu- 


turus sit. 


e corpore in corpus funditus labefactat. 


S. PAMPHILI MARTYRIS 


P4 MN / m^ 
τούτου TO καταξίαν τῶν 
e / ^ pd 
ῃμαρτημένων παθεῖν. éka- 
à ’ "^ 5 ^ 
στον δὲ τούτων TQ €vopüv 
ΓΑ ^ ^ 
δυναμένῳ τοῖς πράγμασιν 
9 7 ^ 
ἀνατρεπτικὸν ἐστι τῆς με- 
N 
Ei δὲ 


, ἊΝ 
ἀναγκαίως οἱ τὴν μετεν- 


7 
τενσωματώσεως. 
’ A 
σωμάτωσιν εἰσάγοντες 

e , x 
*"EAAmves, ὧς akoAovOa 
^ / *«.N , 
αὐτοῖς τιθέντες, οὐδὲ φθεί- 
/ Ἂς 
ρεσθαι βούλονται τὸν 
/ 7 , 
κόσμον, ὧρα καὶ τούτους 
/ ^ 3 
ἀντιβλέψαντας ταῖς ἐκ- 
L4 ^ 
φαινούσαις γραφαῖς φθα- 
7 ^ , ^ 
ρήσεσθαι τὸν kOocOv, ἢ 
^ 5 ^ ^ » 
ἀπιστῆσαι αὐτοῖς, ἢ εὐρε- 
^ X , 
σιλογεῖν περὶ διηγήσεως 
^ s lY » 
TOV κατὰ τὴν συντέλειαν, 
ὅπερ κἂν βούλ ἢ 
ὅπερ κἂν βούλωνται ποιῆ- 
, , D 
σαι, οὐ δυνήσονται. Orig. 


Comm. in Matt. 
Quod si qui transitum 


animarum in varia corpora invehunt Ethnici, utpote consen- 
tanea doctrins huic adstruentes, mundi interitum necessario non 
admittunt; superest ut postquam Scripturis mundi oecasum 
asserentibus palam refragati fuerint, vel fidem iis non habeant, 
vel verba reperiant quibus ea qua ad consummationem perti- 
nent, explicare possunt: quod facere neutiquam poterunt, 


etiamsi velint. 


PAuPrnrLvs. De eadem re, ex libro de Proverbiis Salomonis. 


OnitGENES. 


Videtur autem———diabolum. — - 
PawrHrLus. Et paulo post. 


OnraENES. Sed superflue—— peccata sunt. 
* ( for. ὡς Ἕλληνες ἀκόλουθα) 


EXCERPTA 


S. DIONYSII ALEXANDRINI EPISCOPI, 


EX LIBRIS EJUS DE NATURA AD TIMOTHEUM, 
ALIAQUE DIONYSIANA IN NICETJE CATENA IN JOBUM 
5 POSITA. 


— — dÁS——— —— 


MONITUM. 
CUM S. Dionysii Alexandrini Reliquias operi meo adjicere olim 


statuissem, antequam noverim hunc Scriptorem separatim Romae 

editum fuisse, ac propterea Excerpta Librorum ejus de Natura: 
toatque ῥήσεις ejus in Nicete Catena in Jobum repertas, ex 

MSStis Oxoniensibus emendassem, eadem hsc in priore edi- 

tione divulgavi, simul atque Canonicam Dionysii Epistolam ad 

Basilidem, quam a me mei operis ratio requirebat. Quod olim 

feci, id nunc quoque prestiti, cum nove editionis defecatee 
| 5 plene; atque. perfecte Reliquiarum S. Dionysii spes me frustrata 
' fuerit. 

Eois 


| 1; 
IIOTEPON ὧν ἐστι συναφὲς τὸ πᾶν, ὡς ἡμῖν τε 
καὶ τοῖς σοφωτάτοις “Ἑλλήνων Πλάτωνι καὶ ΠΠυθα- 


, N ^ $ x ^ ^ Y EL À / , 
γόρᾳ, kai τοῖς ἀπὸ τῆς στοᾶς καὶ HpakAeiro φαι- 


20 Interprete Francisco ligero. 
m 4 bis Griecorumque sapientissi- 
UrRuw unum est, atque ap- — mis Platoni et Pythagorz, Sto- 
tum exseseuniversum, utino- icis, et Heraclito videtur: an 
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^ , € 3) ’ὔ ^ * A 
νεται; ἢ δύο, Os ἴσως τις ὑπέλαβεν, ἢ καὶ πολλὰ 
3, ej » » ^ ^ eM 
καὶ ἄπειρα, Os τισιν ἄλλοις €Oo&ev, οἱ πολλαῖς τῆς 
, ^ M / ^ 3 
διανοίας παραφοραΐς, καὶ ποικίλαις προφοραῖς ovo- 
N ^ e / 
μάτων τὴν τῶν ὅλων ἐπεχείρησαν κατακερματίζειν 
» , , Ν , , 
οὐσίαν" ἀπειρὸν τε, καὶ ἀγέννητον, καὶ ἀπρονοητον 
e /, e N Ν 34 , 
ὑποτίθενται: Οἱ μὲν yap, ἀτόμους προσειπόντες 
» » N , A ^ » » 
ἀφθαρτά τινα kal σμικρότατα σώματα, πλῆθος ava- 
// , ἊΝ [4 / 
ριθμα, καί τι χωρίον κενὸν μέγεθος ἀπεριόριστον προ- 
z 7 , Ν 9 ᾿ ε » , 
βαλόμενοι, ταῦτας δὴ φασι ras &rouovs, ὡς érvxev ἐν 
^ ^ / 5 /, ,ὔ 3 
τῷ κενῷ φερομένας, αὐτομάτως re συμπιπτουσας αἀλ- 
λ 1Ὰ ὃ ^ e 7 »y by λ » - ὃ x N 
ἤλαις διὰ ῥύμην ἀτακτον, καὶ συμπλεκομένας δια TO 
/ D^ 3 , , / Ν 
πολυσχήμονας οὔσας, ἀλλήλων ἐπιλαμβάνεσθαι, καὶ 
ej , , hy A .(ῃΨ, 5 ^ ^ X ,F 
οὕτω TOV T€ κόσμον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ, μᾶλλον δὲ koc - 
/ ^ , N ^ , * , 
μους ἀπείρους ἀποτελεῖν. Ταύτης δὲ τῆς δόξης Ἐπί- 
, * , ^ N , 
κουρος γεγόνασι καὶ Δημόκριτος. τοσοῦτον δὲ OLeQo- 
e e Y 5 / ΄ ἣΝ NY ES 
νησαν, ὅσον ὁ μέν, ἐλαχίστας πάσας, καὶ διὰ τοῦτο 
3 /, MEE N Ν y 5 ΄ ὃ, ὩΚ 
ἀνεπαισθητους" o δε, καὶ μεγίστας εἶναι τινας ἀτόμους 


, NC) , / 
ὑπέλαβεν. ἀτόμους δὲ εἶναί φασιν ἀμφότεροι, καὶ Aé- 


duo, quemadmodum forte non temere dum feruntur, dum 


nemo cogitarit? an multa po- 
tius adeoque infinita? ut aliis 
quibusdam placuit, qui pluri- 
bus mentis erroribus, ac variis 
appellationum formis, universi 
naturam distrahere ac lacerare 
conati, infinitum illud esse, or- 
tu carere, nec ullo providentice 
consilio regi voluerunt. Hi 
enim atomos, incorrupta quze- 
dam exiguaque corpuscula, nu- 
meroque infinita nominantes, 
unaque spatium aliquod va- 
cuum, nec ullis finibus cireum- 
scriptum | invehentes, atomos 
ilas dictitant, hoc in vacuo 


casu propter impetus pertur- 
bationem,alic eum aliis concur- 
runt, ac propter multiplicem 
figuram inter se se commiscen- 
tur, cum apprehendere mutuo 
se se, tum hune quoque mun- 
dum, quaeque ipso continentur 
omnia; imo vero mundos et- 
lam infinitos efficere. Hac in 
sententia Epicurus Democri- 


5 


IO 


-— 


5 


20 


tusque versati sunt: hoc uno 39 


discrimine, quod Epicurus mi- 
nimas omnes atomos, quasque 
propterea sensus non attinge- 
ret, Deinocritus nonnullas sal- 
tem maximas esse vellet. 
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Ν Σ 5) 956 ἢ e ἃ Ν LN A 
γεσθαι διὰ τὴν ἄλυτον στεῤῥότητα. οἱ δέ, τὰς ἀτὸ- 


, ^ ^ /, ^ 
μους μετονομάσαντες, ἀμερὴ φασὶν εἶναι σώματα, τοῦ 


hy 7 , e ΕῚ 7 » 7 ^ 
παντὸς μέρη; ἐξ ὡν ἀδιαιρέτων OvrQv συντίθεται τὰ 


e Ν » ἃ /, * , ^ ^ 
πάντα, καὶ εἰς ἃ διαλύεται. καὶ τούτων φασὶ τῶν 


T ^ , N y , » ^ 
5αάμερὼν ονοματοποιον Διόδωρον γεγονέναι" ὄνομα δε, 


φασὶν, αὐτοῖς ἄλλο Ἡρακλείδης θέμενος, ἐκάλεσεν 


» , e M » ΄ €» ^ 5... 
OykOovs, παρ οὗ καὶ Ασκληπιαδὴς 0 ἰατρὸς ἐκληρο- 


/ EA 
vopunaoe TO ονομα. 


^ N ^ - . . . 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν, ἑξῆς ἀνασκευάζει (inquit Eusebius Prep. Evang. 


10 lib. xiv. cap. 23.) τὸ δόγμα διὰ πολλῶν, ἀτὰρ kai διὰ τούτων. 


LE. 


^ , ^ , /, X , 5 
llos avrov ἀνασχώμεθα, τυχηρὰ λεγόντων εἶναι 


z N Ν hy N ^ N M 
συμπτώματα τὰ σοφα καὶ δια τοῦτο τὰ καλὰ δημιουρ- 


7 "e [74 , Ν » e N “ 
γηματα; ὧν ékagTOP τε καὶ καθ᾽ ἑαυτὸ γεένομενον, 


^ 9 ’ 
ὠφθη τῷ προστάξαντι γενέσθαι καλὸν, καὶ συλλή- 


'ι5,βδην ὁμοίως ἅπαντα. * Kol εἶδε γάρ, φησὶν, ὁ Θεὸς, 


N ’ "4 ’ Χ N 
τὰ πάντα ὅσα ἐποίησε, καὶ ἰδοὺ καλὰ λίαν. ᾿Αλλ’ 


3 N 3 Y ^ ^ ^ ^ ἣν v y 
οὐδὲ ἀπὸ τῶν μικρῶν τῶν συνηθῶν koi παρὰ πόδας 


terum individuas illas et dici et 
esse, propter indissolubilem ea- 

20 rum firmitatem, uterque docet. 
Sunt tamen, qui atomorum no- 
mine [mutato] corpora quzedam 
intelligunt, qua partibus ca- 
reant ipsa quidem, sint tamen 

25 universi partes, ex quibus, in- 
dividuz cum sint, conflata pri- 
mum omnia, in easdem quoque 
dissolvantur. Harum, prout 
partibus carent, nominis aucto- 

3orem faciunt Diodorum: Eas 
enim ὄγκους, hoc est moles, seu 
pondera Heraclides vocabat, 
unde etiam Asclepiades medi- 
cus nomen invenit. 


Ó 


Hec praffatus multis deinceps 
hoc dogma confutat, interque cz- 
tera, verbis que sequuntur. 


Tr. 


Qui tandem homines istos 
feramus, dum opera sapientiae 
plena, eoque ipso bona, casu 
facta esse dicunt? quz et sin- 
gula seorsim, et simul univer- 
sa, el cujus omnia jussu exti- 
terant, bona sint visa. idit 
enim, inquit, Deus cuncta que 
fecerat : et ecce bona valde. 
Quanquam ne pusilla quidem 
illa cogitant vulgarium exem- 
pla rerum, quorum ipsi monitu 


35 a Gen. i. 31. 
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^ / , e ’ "Ju 
νουθετοῦνται παραδειγμάτων, ἐξ ὧν δύνανται μανθά- 
e ^ N N Χ , / y »8N 
νειν, ὅτι χρειῶδες μὲν καὶ πρὸς ὠφέλειαν ἔργον, οὐδὲν 
3 / 5 Ἁ ^ Ε] ’ , N 
ἀνεπιτηδεύτως, οὐδὲ συμβατικῶς ἀπεργάζεται, ἀλλὰ 


, N 7A € 
Xetpovpyovpevov εἰς τὴν πρέπουσαν ὑπηρεσίαν Karap- 


΄ e ΘΕ. » / «WE 
τίζεται. οταν δε εἰιδ' ἀχρῆστον peramurry Καὶ avo-5 


$.N / , , / N ε ^ , 
φελές, rore διαλυόμενον ἀορίστως καὶ ὡς ἂν τύχῃ 
/ [:4 / ? N 
διασκίδναται, ἅτε μηκέτι μεταχειριζομένης, μηδὲ δια- 

, X ^ € ^ /, ^ 
ταττούσης αὐτὸ τῆς σοφίας, ἣ τοῦ συνεστάναι τοῦτο 
» e , , * e ^ 
ἐμελεν. ἱματιὸν T€ γὰρ, οὐ χωρὶς ἱστουργοῦ, συνιστα- 

,F ^ / N ^ , » /, 
μένων τῶν στημόνων, οὐδὲ τῆς κρόκης αὐτομάτως 
΄ , / mS / * 
παρεμπλεκομένης, üvudaiverav εἰ δὲ κατατριβείη, τὰ 
"d ,€ ^ e , v ^ 
λακισθέντα διαρῥιπτεῖται ῥάκη. οἰκία Te ἀνοικοδομεῖται 
NN , , y Á/ y / - ns 
καὶ πόλις, OU TOUS μέν τινας δεχομένη θεμελίοις αὐτο-- 
^ 7 hy N , ^ 9 Ν , 
μολοῦντας λίθους, τοὺς δὲ ἀναπηδῶντας εἰς τᾶς ἐπι- 
A 3 b N / d , N 47 
BoAas, ἀλλὰ κατὰ χώραν ὃ τοιχοδόμος τοὺς εὐθέτους 
, / LE: / A ε ^ / 
ἐπιφέρει. καταῤῥιφθείσης δὲ, ὡς ἂν παρείκῃ, kareve- 
^ ep , /, N / N 
χθεὶς ékaa'ros ἀπεσφάλη. καὶ κατασκευαζομένης νεὼς, 


5 e / € /, € Ν s € Ἁ hj 
οὐχ ἢ μεν τις υπέβαλεν εαὐτὴν Τροπιξς, O δὲ κατὰ 


doceri possint, quicquid ejus- 
modi est, ut fructus aliquid et 
utilitatis afferat, id non temere 
ac sine studio fieri, sed potius 
solerti manuum opera suum ac 
proprium in usum elaborari: 
at idem simulatque fructuosum 
et commodum esse desinit, sol- 
vi continuo, et confuse admo- 
dum ac perturbate dissipari, 
utpote quod ea non amplius 
sapientia, cujus ipsum ante 
cura conservabat, tractetur ac 
regatur. Ita vestimentum, nec 
stamine, absque textoris manu, 
se ipso consistente, nec subte- 
mine se ipsum ultro eidem im- 
plicante pertexitur: cujus ta- 


men, ubi disrumpitur, lacera 
hinc inde frusta disjici videas. 
Ita cum domus aut urbs ezdifi- 
catur, non lapides excipit, alios 
in fundamenta sponte subsi- 
dentes, alios superius in struc- 
tura: corium ultro subvolantes : 
sed architectus in suum quos- 
que locum delatos apte con- 
cinneque disponit. At post- 
quam subruta est, ubi ubi casus 


IO 


15 


20 


25 


tulerit, singuli disjecti passim 40 


temereque jacent. Ita dum na- 
vis compingitur, non se 1psam 
carina summittit, non malus in 
medio rectum se se tollit, non 


ligna czetera situm ex se se for- 35 
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, [j N , ^ » Ν ^ 57 “4 
pear eavTOv LOTOS ὦρθωσε, καὶ τῶν ἄλλων ἐκαστον 


/ ^ 7 ^ 
ξύλων, ἣν ἔτυχεν ἐξ ἑαυτοῦ θέσιν κατέλαβεν. οὐδὲ τὰ 


/ c N ^ e 7| ΄ ^» ἃ e b 
λεγόμενα €kaTOv τῆς ἁμάξης ξύλα, καθ᾽ ὃν €eUpe κενον 


, e? , , 5 « , e / 
τόπον €KaOTOV OvvemzXynp. αλλ 0 τέκτων εκατέρας 


: OE ΄ , € 
5 (for. ἑκάτερα) συνεκόμισε καίριον. εἰ δὲ διαλυθείη ἡ 


^ , r4 ^ / ^ ^ e 
ναῦς ἐνθαλασσεύουσα, ἢ Qepopuevr κατὰ γῆν ἅμαξα, 


e L4 N , ^ N CU TN ^ /, * * 
OT) τυχὴ τὰ ξύλα, τὰ μὲν ὑπὸ τῶν κυμάτων, τα δε 


CRM ^ E (2007 / e ^ 
ὑπὸ τῆς συντόνου ῥύμης διασπείρεται. οὕτως àv ἀρ- 


X X 7 3 ^ * N , // , N / 
pAoS0L €yeuv CUTOLS, Καὶ Τὰς CTOOUS, a pyes pervovauas, 


/ / ἂν cc 
το καὶ ἀχειροποιήτους, kai ἀχρήστους, εἰκῆ φέρεσθαι. 


ὁράτωσαν γὰρ τὰς ἀθεάτους (ἀθέτους MS. Vigeri) ἐκεῖ- 


Ν Ν E , / , € Z / 
νοι, kal τὰς ἀνοήτους νοείτωσαν, οὐχ ὁμοίως ἐκείνῳ, 


^ N e ^ ^ e N ^ ^ v 3. NI 
ὃς φανερωθεν ἑαυτῷ τοῦτο ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πρὸς avrov 


^ N / , 
ὁμολογεῖ, ^ Τὸ ἀκατέργαστόν σου εἴδοσαν οἱ ὀφθαλ- 


15 μοί μου. Ὅταν δὲ καὶ ἅ φασιν ἐξ ἀτόμων ὑφάσματα 


/, Y 3» ^ 0) € , 3 ^ 3 /, EY 
γίνεσθαι τὰ evyrpux, ταῦθ vm αὐτῶν ἀσόφως kai 


3 , , ^ 7, 5 / N 
ἀναισθήτως αὐτουργεῖσθαι λέγωσι, τις ἀνέξεται τὰς 


, , 3 , » 7 e WM - 3 7 , Ν 
ἀτόμους ἀκούων ἐρίθους, ὧν καὶ ὁ ἀράχνης ἐστὶ σο- 


illa, quz vulgo in plaustro lig- 
20na numerantur, quem vacuum 
quaque locum repererint, in eo 
sponte coagmentantur. Faber 
lignarius suis apta quseque lo- 
cis in utrumque comportat. 
25 Quod si aut navis medio jactata 
mari, aut plaustrum in terra 
dum agitur, dissolvatur, utri- 
usque ligna vel fluctibus, vel 
incitato impetu dissipantur. Ita 
30 plane dicendum iis fuerit, suas 
illas atomos, quod otiose, quod 
nulla manu perpolitz, quod in- 
utiles maneant, temere circum- 
ferri. Spectent enimvero, qux 


spectari, cogitent qua cogitari 
non possunt, nec jam ut ille, 
qui hoec abs Deo sibi patefac- 
tum Deo ipsi confitetur, his 
verbis, Zmperfectum tuum vide- 
runt oculi mei. Nunc vero, pul- 
cherrima illa et elegantissima, 
qui& suls ex atomis contexta 
esse dicunt, dum ab iisdem sine 
consilio ac sine sensu perfecta 
esse addunt, quis tandem eos 
ferat, indigestas ac rudes ato- 
mos obtrudentes, quos araneus 
sapientia longe superat, quum 
suum illud opus suapte indus- 
tria conficiat ? Quis cequis por- 


h Ps. exxxviii. 16. 
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» ^ , E ^ ^ Ν /, ^ 
Qorepos, xeiporexvav ἐξ ἑαυτοῦ ; ἢ τὸν μέγαν τοῦτον 
3 b , , ^ Ν ^ ^ Ἂς N ^ 
οἶκον τὸν ἐξ οὐρανοῦ kal γῆς συνεστῶτα, καὶ διὰ TO 
7 * ^. P» 5 » 3 ^ £ 
μέγεθος kai πλῆθος τῆς ἐπιφαινομένης αὐτῷ σοφίας 
7 7 € S ^ N , * , 
καλούμενον κόσμον, ὕπο TOV σὺν οὐδενὶ κοσμῳ φερο- 
’ ϑ , ^ Ἂς 7 , 
μένων ἀτόμων κεκοσμῆσθαι, καὶ γεγονέναι κόσμον 
, / ^ Ν " Not N , / , 
ἀκοσμίαν ; πῶς δὲ κινήσεις καὶ ὁδοὺς εὐτάκτους ἐξ 
» ; / ^ ^ ἃ b , 
arakrov προσάγεσθαι φορᾶς ; πῶς δὲ τὴν παναρμό- 
^ , 7 Υ » , 
νιον τῶν οὐρανίων χορείαν, ἐξ ἀμούσων καὶ avap- 
, , , , 
μόστων συνᾷδειν opyavov ; . 
/ N Ν y ^ » Ν ^ BU UN [4 
Tiva δὲ kai τρόπον, μιᾶς ovas καὶ τῆς αὑτῆς ἀπα- 
^ , , Ν ^ 3... ΝᾺ 3 , , N 
σῶν οὐσίας, καὶ τῆς αὐτῆς ἀφθάρτου φύσεως, πλὴν 
^ ^ ej UN ^ / Ν / 
τῶν μεγεθῶν, ὡς φασι, καὶ τῶν σχημάτων τὰ μέν 
5 ^ Ν » /4 * LP A € 5 * /Z : 
ἐστι θεῖα, καὶ &krpara, καὶ αἰώνια, ὡς αὐτοὶ φήσαιεν 
^ / ^ / , b! N 7 , / 
ἂν, σώματα, ἢ μακραίωνα ye κατὰ τὸν οὕτως ὀνομα- 
, / PH. 2 , N [74 
σαντα, Qowopeva re kai ἀφανῆ" φαινομενα μεν, ἥλιος, 
Ν , A 5 Ψ ^ N vob ἣν 3 ^ N 
καὶ σεληνη, καὶ ἀστέρες, γῆ Te, koi vÓop' ἀφανὴ δε, 
/ Ν yh Ν , ^ τ 5. , 
θεοί re, kai δαίμονες, καὶ ψυχαί; ταῦτα γὰρ οὐδὲ θέ- 


e , 3 , 7 Ν X 
λοντες, ὑπάρχειν ἀρνήσασθαι δύνανται. τὰ δε uakpo- 


ro auribus audiat, ingentem 
hanc domum, ex coelo terraque 
constantem, qui propter maxi- 
mam illam et multiplicem, quz 
huic insidet, sapientie vim, 
mundus vocatur, ab atomis quz 
nullo ferantur ordine, ordinem 
atque ornatum omnem acce- 


pisse, ac perturbationem ip- . 


sam in mundum esse mutatum? 
Quis statos illos motus atque 
conversiones, ex  inconstanti 
quodam impetu proficisci? Quis 
absolutam rerum coelestium 
harmoniam, ex inconditis et 
inconcinnis instrumentis tem. 
perari ? 

Quomodo autem, una cum 


omnium essentia sit incorrup- 
tibilisque natura, solo, ut ai- 
unt, magnitudinum figurarum- 
que discrimine ; corporum ta- 
men, alia quadam, ut ipsi vo- 
cant, divina sunt, fatis supe- 
riora, et sempiterna, vel svi 
saltem, ut non nemo loqui ma- 
luit, longioris: eaque partim 
visu percipiuntur, ut sol, luna, 
stelle, terra, et aqua; partim 
sensum fugiunt, ut dii, dzemo- 
nes, et anim1? ΗΟ enim esse, 
ut maxime velint, negare non 
possunt. Alia diuturna: admo- 
dum vite, sive animantium, 


5 


5 


Lon] 
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sive plantarum ex genere ; ani- 35 
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/, ΄“ ^ Jf ^ M! » » 
βιώτατα ζῶά re καὶ φυτά: ζῶα μὲν, ἔν re ὄρνισιν, 
“ » Ν , £g ^ , » 
ὡς φασιν, «eroi, kopakés Te, καὶ φοίνικες" évre xep- 

/ 5 , /, e /, 
σαίοις, ἐλαφοί Te, καὶ ἐλέφαντες, kai δράκοντες ; ἐν 

A ^ ST οὐδὸς ^ / N 
δὲ τοῖς ἐνύδροις, τὰ κήτη. δένδρα δὲ, φοίνικες, καὶ 
πὰ.» κ᾿ , ᾧ ^ ΄ N "e 
50pves, καὶ περσέαι. kal τῶν γε δένδρων, τὰ μέν ἐστιν 
, ^ ἃ / 5 5 
ἀειθαλῆ, ἃ καὶ καταριθμήσας τις εἶπεν εἶναι τεσσα- 
“ Ν Ἁ N N ^ e ^ 
pakoiÓeka* τὰ δὲ πρὸς καιρὸν ἀνθεῖ, καὶ φυλλοῤῥοεῖ. 
N N ^ ^ / ^ 
τὰ δὲ πλεῖστα τῶν τε φυομένων kal τῶν γεννωμένων 
E Ν » / N ^ i , x N ue. 
ἐστὶν ὠκύυμορα kai βραχυτελῆ, ὧν ἐστὶ καὶ 0 ἀνθρω- 
e a7 €... (ἡ Ν 3 ^ A c Ν N 
io 7T0$, ὡς εἶπέ τις ἁγία περὶ αὐτοῦ γραφη᾽ * Bporos δὲ 
Ν ^ » / , * N / 
γεννητὸς γυναικὸς, ὀλιγόβιος. ἀλλὰ τοὺς συνδέσμους 
/, ^ F ’ 
φήσουσι τῶν ἀτόμων διαλλάττοντας, αἰτίους γίνεσθαι 
A" N Ν ^ ^ ^ 
τῆς περὶ τὴν διαμονὴν διαφθορᾶς (for. διαφορᾶς 
. N x M 6 3 5» ^ ^ 
Vigerus). τὰ μὲν γὰρ vm αὐτῶν πεπυκνῶσθαι καὶ 
P ^ ^ , 
L5 κατεσφίγχθαι λέγεται, ὡς ταῦτα παντελῶς δυσαπαλ- 
/, , N N /, 
Aakra γεγονέναι πιληματα' τὰ δὲ μανωτέραν καὶ 
^ * " ^ 3" »/ 3559. w3f ^ 
χαλωσαν τὴν συναφειαν τῶν ἀτόμων ἐπ ἐλαττον ἢ 


[4 , , e ^ ^ ^ N N ^ 
πλέον ἐσχήηκεναι, ὡς ἢ θᾶττον ἢ μετὰ πολὺ τῆς κοσ- 


ipsi dictitant) aquile, corvi, 
20 atque phoenices : e terrestribus 
cervi, elephantes, ac dracones ; 
e piscibus, quas cete dicun- 
tur: plantarum vero, ut pal- 
mie, quercus, et perseze. Qua- 
25 rum etiam nonnulle perpetuam 
retinent  viriditatem,  cujus- 
modi quatuordecim a quopiam 
numerantur: alie certo florent 
tempore, certo quoque frondi- 
50 busexuuntur. Alia denique, ac 
multo sane plurima, sive nas- 
cantur e terra, sive gignantur, 
iniquissimis fati viteque bre- 
vissimz angustiis includuntur: 
35 e quibus homo etiam ipse est, 


ut alicubi divina de illo Scrip- 
tura loquitur, dum ait, Mor- 
lalis autem, natus de muliere, 
brevi vivens tempore. Diversos, 
opinor, atomorum nexus, tantae 
hujus in persistendo differen- 
ti? caussas esse respondebunt. 
Alia enim videlicet, pressius ab 
iis arctiusque constringi, quie 
proinde uti densiora, sic ad dis- 
solvendum ]longe difficillima 
sint: alia vero, quod laxiori ac 
solutiori atomorum colligatione 
devincta sint, atque id etiam 
cum aliquo discrimine; cele- 
rius propterea vel tardius ab 
earum ornatu complexuque re- 


c Job. xiv. 1. 
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, S Ἂς , , Ν Ν N , ^ 
μήσεως αὐτῶν ἀφίστασθαι. καὶ τὰ μὲν ἐκ τοιῶνδε 


M , , / ἐν N 3 € , e /, 
καὶ ὡδέπως ἐσχηματισμένων᾽ rà δὲ, ἐξ ἑτέρων ἑτεροίως 


διακειμένων συμμεμίχθαι. 


Τίς οὖν ὁ φιλοκρίνων (fov. φυλοκρίνων | Vigerus), 


7 3 7 N e 
συναγείρων T€, καὶ ἀναχέων, kai τάσδε μὲν οὕτω συν- 5 


, , σ , ν ἘΌΝ d Ψ / 
τάττων εἰς ἥλιον, τάσδε δὲ ὡδὶ, ἵνα ἡ σελήνη γένηται, 


ΝΡ , Ν x , / ἈΝ ὟΝ 2 
και εκαστα συμφέρων κατὰ Τὴν OLKE€LOT)T G 7T pos €KQ-- 


^ » 7 » N e € Ν 7 
στου φαῦσιν ἀστέρος ; οὔτε yap αἱ ηλιακαὶ τοσαίδε, 


N / N € N/ e ^ Ν 9 / 
καὶ τοιαίδε, kai ὡδέπως ενωθεῖσαι, πρὸς ἐργασίαν 


, ^ 7 3*9 € ^ 
σεληνης àv καταβεβήκεσαν, ovr. àv αἱ τῶν σελη-το 


^ 5 , , y y e : 3 . 
νιακῶν ἀτόμων πλεκτάναι γεγονεσὰν ποτε ἡλιος᾽ ἀλλ 


^ 9 , Ἂς ὕ 
οὐδὲ ᾿Αρκτοῦρος, εἰ καὶ λαμπρὸς ἐστι, τὰς ᾿ξξβωσφόρου 


/ [4 ^ 5 / » »Q«. LN 
μεγαλοφρονήσαιτο ποτε ἂν QTOJOUS €Xetv, οὐδὲ τὰς 


ρώωνος αἱ Ἰ]λειάδες. καλῶς γὰρ ὁ Παῦλος διέστειλεν, 


εἰπὼν, *' AAÀy δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα σελήνης, καὶ τ5 


ἄλλη δόξα ἀστέρων ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν 


δόξῃ. Kei εἰ μὲν ἀνεπαίσθητος αὐτῶν ὡς ἀψύχων 


ἡ σύμπηξις ἐγένετο, ἐπιστήμονος αὐταῖς ἔδει δημι- 


moveri. Postremo ex certis 
quibusdam alia, certoque modo 
figuratis, alii ex aliis ac se 
se aliter habentibus esse com- 
mixta. 

Sed, quis ille porro diversa- 
rum quasi tribuum judex, alias 
cogit, dissipat alias? quis eas 
sic inter se committit, ut inde 
modo sol, modo luna oriatur? 
quis denique singularum stella- 
rum naturis, qua quibusque 
propria sunt nativaque contri- 
buit? Nec enim profecto, aut 
solares ille tot atque tales, eo- 
que conjuncte modo, ad lunc 
procreationem — concurrerent, 


aut lunarium atomorum nexus 
solem unquam efhlicerent. lta 20 
nec Arcturus, tametsi perillus- 
tris, ex Aurorz, nec Orionis ex 
atomis conflatas se  Pleiades 
unquam glorientur. Preclare 
enim Paulus ita distinxit, 4/ia, 25 
inquit, claritas solis, et alia cla- 
ritas luna, et alia claritas stella- 
rum. Stella enim a stella differt 
in gloria. Profecto, si earum 
tanquam inanimatarum coag- 30 
mentatio sensu omni caruit, 
industrio ac perito artifice 
opus. habuere : si tanquam ra- 
tionis expertium, vacua consi- 
lii, necessitatem est sequuta 345 


d 1 Cor. xv. 41. 
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e , ALAS £ Ν » , "d e E] 7 
Ὀυργοῦ" εἰ δὲ ἀπροαίρετος καὶ κατ ἀνάγκην, ὡς ἀλο- 


€ , , 5 X , /, 
yow, ἡ σύνερξις, σοφός τις αὐτὰς ἀγελάρχης avve- 


/ /, , ^ 
Aavvov émeararQoev: εἰ δὲ ἑκουσίως ἐθελουργῆσαι 


7 ’ , ^ / 
συγκέκλεινται, θαυμασιὸς τις αὐτῶν ἀρχιτέκτων épyo- 


50orQv προηγήσατο᾽ ἢ καθάπερ εὔτακτος στρατηγὸς 


, ,ὔ J X N Ν ’ , 
OU συγκεχυμενὴν εἰασε τὴν στρατιαν, καὶ πάντα ἀνα- 


Ν E , / N * 7 / ^ Ἂ € / 
μὶξ, ἀλλ᾽ ἐν μέρει μὲν τὴν ἵππον, ἰδίᾳ δὲ τοὺς ὁπλίτας, 


’ » N 3. «€ N EY ἊΝ b! , 
TOUS T€ ακοντιστας καθ €«vTOUS, Και Xopts TOUS ro£o- 


δ » 5 ^ ec 
τας, kai τοὺς σφενδονίτας, ἔνθα ἐχρῆν διετάξατο, ἵνα 


5 L € € , ^ 
το ἀλλήλοις οἱ ομόσκευοι συμμαχοῖεν. 


ἘΠ δὲ τοῦτο 


, » N / N ^ / 
χλεύην οἴονται TO παράδειγμα, διὰ TO μεγάλων σω- 


’ Ν N » ^ , $r W 
μάτων με πρὸς τὰ ἐλάχιστα ποιεῖσθαι σύγκρισιν, ἐπὶ 


τὰ σμικρότατα μεταβησόμεθα. 


Εἷτα τούτοις ἑξῆς ἐπιλέγει, (Eusebius inquit,) 


111. 
i; ΒΕ δὲ μήτε λέξις, μήτε ἐκλογὴ, μήτε τάξις αὐταῖς 


3, 3 / 2 Ν A. 3g d Ὁ ^ exi. , ^ 
ἄρχοντος €TTLKEOLTO, QUTOLL δὲ ἐφ eavuTOV QUTAS €K Τῆς 


conjunctio, sapientis omnino 
pastoris manu locum in unum 
: compelli debuere: si denique 
20 suapte sponte voluntarium ad 
opus convenere, admirabilis 
plane architectus, operumque 
presses, suum cuique munus 
pensumque descripsit: aut 
25 quemadmodum ordinis amans 
imperator, non perturbatum 
reliquit exercitum, non per- 
misceri omnia passus est, at 
loco suo equitem, peditemque 
jo suo disposuit, jaculatores item 
seorsim, seorsimque sagittarios, 
atque ubi par erat fundibu- 
larios collocavit, ut similis ar- 
mature milites simul etiam 


WOR. IV. 


omnes dimicarent. Qui si ri- 
diculum hoc exempli genus es- 
se dicent, quod magnorum cor- 
porum cum minimis contentio- 
nem instituam ; ad minima ve- 
niemus. 

Hzc ille. Quibus deinde quz 
sequuntur adjungit. 


ELI. 

Quod si ducis, inquit, neque 
nomen, neque delectus, neque 
collocatio in earum se se mo- 
derationem ingessit: at ipsz- 
met suopte arbitrio, ex multa 
sese continui fluxus turba col- 
ligentes, magnoque variarum 
commissionum tumultu decli- 


3T 
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^ WS A, 4 , , hy b! ν 
πολλῆς kara pua τύρβης διευθύνουσαι, καὶ τὸν πολὺν 
^ 7 ^ hy e 
τῶν συμπτώσεων διεκπερῶσαι κυδοιμὸν, αἱ ὅμοιαι 
εν Ν € AJ 5 € NY ^ ^ * N * 
πρὸς τᾶς ομοίας ovx ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, kara τὸν ποιητὴν, 
“7 , N * ^ 7 
ἄγοιντο, συντρέχοιεν δὲ καὶ συναγελάζοιντο, γνωρί- 
S ^ , ^ , € 
ζουσαι τὰς συγγενεῖς" θαυμαστή ye τῶν ἀτόμων ἡ 5 
/ ^ 3 7 ^ , 
δημοκρατία, δεξιουμένων re ἀλλήλας τῶν φίλων καὶ 
/ / ^ / 
περιπλεκομένων, εἰς μίαν T€ κατασκηνοῦν συνοικίαν 
, , ^ ^ , 3 
ἐπειγομένων᾽ καὶ τῶν μέν, ἀποτετορνευμένων αὐτο- 
, Η “ ^ / ej 7, N 
μάτως es ἥλιον φωστῆρα μέγαν, ἵνα ποιήσωσι τὴν 
ε /, 4 ^ N , ἊΝ 5 / 3 , 
ἡμέραν" τῶν δὲ εἰς πολλὰς ἰσως πυραμίδας ἀστέρων 10 
3 ’, ej NO. / Ν , 
ἀναπεφλεγμένων, ἵνα kai ὅλον στεφανώσωσι τον ovpa- 
^ N 5 τῷ ej 5 V ^ 7 
vov' τῶν δε, περιτεταγμένων, ἵνα αὐτὸν εἰκῇ στερεὼ- 
/ N / , N ^ P 
σωσι καὶ καμαρώσωσι τὸν αἰθερα εἰς τὴν TOV φωστη- 


» .θ 5 λέ /, e ^ € 7 
pov ἐπιβα pov, €7t é£ovrai T€ €AaUTOL$ αι OGUVOJOG LOL 


^ / , , Ν Ν /, SN 
τῶν χυδαίων ἀτόμων novas, καὶ διακληρώσωνται TOV 15 


3 Χ ou 5 € ^ s , 
ovpavov εις OLKOUS eavTOLuS Και σταθμους. 


Εἶτα (Eusebius inquit) μεθ᾽ ἕτερά φησιν, 
IV. 
^ c , 
Ἀλλ᾽ οὐδὲ rà φανερὰ ὁρῶσιν οὗτοι oi ἀπρονόητοι, 


nato, similes cum similibus ita 
convenerint, ut tamen non di- 
vini Numinis ductum, quem- 
admodum poeta fingit, sequuta 
sint: sed potius, cum se se af- 
fines mutuo cognateque nos- 
sent, in unum quasi gregem 
confluxerint: ne admirabilis 
hac atomorum democratia est ; 
ubi amicc amicas excipiant, 
atque complectantur, itaque u- 
num in domicilium convolent 
universe. 'lum certc quxdam 
ultro, in solem magnum illud 
sidus, quodam quasi torno ro- 
tundentur, ut diem efhciant: 
alie, quo coelum integrum co- 


ronent, in plurimas fortassis ar- 
dentium stellarum pyramides 20 
figurentur: alie in orbem di. 
geste, firmitatis aliquid sztheri 
afferant, eoque testudinis in 
morem concamerato, subeunti- 
bus coli luminibus, quosdam 25 
quasi gradus preestruant : adeo- 
que vulgarium atomorum fac- 
tiones domicilia sibi deligant, 
ac colum ipsum proprias in 
domos atque stationes inter se 30 
se partiantur. 

Rarsus aliis" quibusdam inter- 
jectis. 

IV. 


Imo, inquit, ne obvia qui- 
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πολλοῦ γε δέουσι avvopav καὶ τὰ ἀφανῆ. ἐοί 
γ ρῷ ὶ τὰ ἀφανῆ. ἐοίκασι γὰρ 
Ἁ » ^ , £ P4 ^ / 
μηδὲ ἀνατολὰς ἐποπτεύειν τεταγμένας, καὶ δύσεις, 
/ ^ » , ^ 3 , € /4 A! 
pyyre τῶν ἄλλων, uiyre τὰς ἐκπρεπεστατας ἡλίου" μηδὲ 
^ 0 ^ ὃ 3 » ^ à ὃ £ » , , 
χρῆσθαι ταῖς δι αὐτῶν δεδωρημέναις ἀνθρώποις ἐπι- 
; / , , ^ , , £ € [4 , 
5 κουρίαις, ἀναπτομένῃ pev. εἰς ἐργάσιαν ἡμέρᾳ, ἐπηλυ-- 
7 N Ν Χ , , 
γαζούσῃ δὲ νυκτὶ πρὸς ἀνάπαυλαν. *'EfeAevoerai 
b. » Ü Ν A X N » € ^ «. 79 XN *N 
yap ἄνθρωπος, φησὶν, ἐπὶ τὸ ἔργον αὑτοῦ, kal ἐπὶ τὴν 
, , € ^ [v4 € /, , , 5 νὰ Ν € 7 
ἐργασίαν αὑτοῦ, ἕως ἑσπέρας. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τὴν ἑτέραν 
3 ^ ’ ^ e e 
ἐπισκοποῦσιν ἀνακύυκλησιν αὐτοῦ, καθ᾽ ἣν ὡρισμένας 
e, N N » Λ N ὔ 
το ὥρας, καὶ καιροὺς εὐκαίρους, καὶ τροπὰς ἀπαρατρέπ - 
3 ^ e X ^ , - 3 Ν , , € , 
τους ἀποτελεῖ, ὑπὸ τῶν ἐξ ὧν ἐστὶν ἀτόμων ὁδηγού- 
, N ^ Χ » ε 5 
μενος. ἀλλὰ κἀν μὴ θέλωσιν οἱ δείλαιοι, ὡς δ᾽ οὖν 
, e δί f , , e 4 
πιστεύουσιν οἱ δίκαιοι, * Μέγας Kupios ὁ ποιῆσας 
SALT S » , 5 ^ , /, » 
αὐτὸν, καὶ ἐν λόγοις αὐτοῦ κατέσπευσε πορείαν. ἀτο- 
LY e ^ ^ 7 5 EY «€ ^ 
το μοι γὰρ ὑμῖν χειμῶνα φέρουσιν, ὦ τυφλοὶ, kai ὑετοὺς, 
e) e ^ N BP rir EY ^ ^ » 9 $2 es ’ὔ’ 
ἵνα ἡ γῆ τροφὰς ὑμῖν τε καὶ πᾶσι τοῖς ἐπ᾿ αὐτῆς ζώοις 


Ne ’ , , ej * hy 3. N / 
ἀνῇ 5 θέρος re ἐπάγουσιν, ἵνα kai τοὺς ἀπὸ δένδρων 


dem vident homines impro- 
vidi, tantum abest, ut occulta 
20 provideant. Utique ratos il- 
los atque constantes ortus obi- 
tusque siderum, non cetero- 
rum modo, verum etiam solis 
omnium nobilissimos, ne sus- 
25 picando quidem videntur attin- 
gere: neciis uti commoditati- 
bus, quas hominum generi sup- 
peditant, aut collucente ad ob- 
eundum opus die, aut nocte 
3oquietis caplendz caussa terras 
opacante.  Exibit enim homo, 
inquit, ad opus suum, el opera- 
tionem suam usque ad vesperum. 
Nec vero alteram ejus circui- 
35 tionem attendunt, qua distinc- 


€ Ps. ciii. 23. 


tas tempestates, opportunaque 
tempora, nec usquam detortas 
conversiones efficiat, earum vi- 
delicet, ex quibus ipse consis- 
tit, atomorum ductum sequu- 
tus. At enimvero, velint nolint 
homines reapse miseri, quo- 
modo tamen sibi persuadent 
equissimi: Magnus ille Domi- 
nus, qui solem creavit, verbo- 
rum quoque suorum vi ejusdem 
cursum incitavit. Atomi quip- 
pe, hyemem vobis, o ceci, ac 
pluvias afferunt, ut alimenta 
vobis ac ceteris animantibus 
terra producat. ^ Earundem 
sstas beneficium est, ut ar- 
borum etiam ad delicias fructus 


f Ecclus. xvi. 45. 
32 
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, Χ N ’, N M / b ^ $27 | 
εἰς τρυφὴν καρποὺς λάβητε; koi διὰ TL μὴ ταῖς ἀτό- —— 
^ /, ^ , , 
μοις προσκυνεῖτε καὶ Overe ταῖς ἐπικάρποις s ἀχάριστοί 
^ , Ld , ^ 5 7] ^ ^ ^ 

ye. μηδὲ ἀπαρχὰς αὐταῖς ὀλίγας τῶν πολλῶν δωρεῶν, 

^ , 5 ^ » n 

ἃς παρ᾽ αὐτῶν ἔχετε, ἀφιεροῦντες. 

s N / τὰς 
Καὶ μετὰ βραχέα φησὶν, 5 


V. 

e N . Ν S £ ^ » , 
Ο δὲ πολυεθνὴς καὶ πολυμιγὴς δῆμος τῶν ἀστέρων, 

ἃ ε ^ b NA 5. , / 
οὗς αἱ πολυπλανεῖς καὶ ἀεὶ διαῤῥιπτούμεναι συνεστη- 

Ἃ 
» , ^ N , /, 

σαν ἄτομοι, χώρας ἑαυτοῖς kara συνθήκας ἀπεδάσαντο, 


e 5 7 ^ / , / Ν , 
ὥσπερ ἀποικίαν ἢ συνοικίαν ἀνελόμενοι, μηδενὸς oi- 


Oo 


^ N , 7 i x 
κιστοῦ μηδὲ οἰκοδεσπότου προεστηκότος" καὶ τὰς πρὸς 
* /, y , 
TOUS πλησιοχώρους γειτνιάσεις, ἐνωμότως καὶ μετ᾽ 
3 , ’ 5 E , ἃ 
εἰρήνης φυλάττουσιν, οὐχ ὑπερβαίνοντες ovs κατει- 
, ^ ej cj € N ^ 
λήφασιν ἐξ ἀρχῆς ὄρους, ὥσπερ ὑπὸ τῶν βασιλίδων 
3 / / 5 3 » » 5 ^ 
ἀτόμων νομοθετούμενοι. ἀλλ οὐκ ἀρχουσιν εκείναι" 
E ' e 5 N / / 
πῶς yàp, αἱ μηδ᾽ οὖσαι; ἀλλὰ θείων λογίων ἐπα- 


΄ E? / /, ^ » 3 ^ ὑγιὴς 
κούσατε, 5. Ἐν κρίσει Kvpiov τὰ épya αὐτοῦ" ἀπ 


colligatis. Quidni porro atomis 
frugum przsidibussolenni cultu 
sacra facitis? Homines ingrati, 
qui tot donorum, qus ab iis 
accipitis, ne primitias quidem 
pauculas consecretis. 
Iterumque post pauca, 


V. 


Multiplex autem, illa stella- 
rum natio, quam erratiece ac 
semper huc illucque disjectze 
atomi conflaverunt, sedes ipsa 
sibi coloniz cujusdam aut soda- 
litatis more, communi ex pac- 
to, distribuit, nullius aut con- 


ditoris, aut familie presidis 
auctoritatem sequuta. Atque 
ita deinceps, mutua, cum fini- 
timis, religiose altaque cum 
pace, omnes viciniw jura cus- 
todiunt, nec eos unquam fines, 
quos ab initio accepere, transi- 
liunt, prorsus ac si regiarum 


quarundam atomorum legibus 5 


regerentur. At non imperant 
illae profecto. Qui enim im- 
perent, que nulle sunt? Au- 
dite vero divinorum oraculo- 
rum vocem, Zn judicio Domini 
opera ejus. Ab initio, el a crea- 
tone ipsorum, dislinxil. partes 


£ Ecclus. xvi. 26. 


20 
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5 ^ Ν 5 ^ , 5 ^ , , 3 
ἀρχῆς καὶ ἀπὸ ποιήσεως αὐτῶν, διέστειλε μερίδας αὐ- 
^ S. ^ A 7 € ^ hy A! 
τῶν, ἐκόσμησεν εἰς αἰῶνα τὰ ἔργα αὑτοῦ, καὶ τὰς 

N 5 ^ Y » ^ 
ἀρχὰς αὑτῶν εἰς γενεὰς αὐτῶν. 
Καὶ μετὰ βραχέα φησὶν, 
VI. 
͵ y ,ὔ 7 ^ / ; 
"H τις οὕτως εὔτακτος πεδιαδα γὴν διώδευσε φα- 
, θέ ὃ Χ » » / 3 
λαγξ, οὐ προθέοντος οὐδενὸς, οὐκ ἐκτρεπομένου, οὐκ 
^ » » ῇ ^ 
ἐμποδοστατοῦντος, οὐκ ἀπολειπομένου τῶν συμπαρα- 
/ 5 , X 
τεταγμένων ; ὡς ἰσόστοιχοι καὶ συνασπιδοῦντες ἀεὶ 
J. i , Ν 3 /, 5» , 
προῖασιν, ὃ συνεχῆς τε kai ἀδιάστατος, ἀὀχλητὸς T€ 
by , , ^ » , " για) , 
|o καὶ ἀνεμπόδιστος TOV ἄστρων στρατος. αλλ᾽ €ykAt- 
^ / 5 /, / /, 
σεσι καὶ ταῖς εἰς πλάγιον ἐκνεύσεσι, γίνονταί τινες 
b] ^ » / N Χ SUN ^ 
αὐτῶν ἄδηλοι τροπαί. καὶ μὴν ἀεὶ καιροφυλακοῦσι 
^ SN /, Ὁ σ 37 
καὶ προορῶνται τὰς χώρας, ὅθεν ἕκαστος ἄνεισιν, οἱ 
, // » 3 ε ες ^ 
τούτοις Tpoceaxnkores. Eurarocav οὖν ἡμῖν οἱ TOV 
/ ^ ^ 5 ^ N ^ 
ἰδ ἀτόμων τομεῖς, καὶ τῶν ἀμερῶν μερισταὶ, καὶ τῶν 
^ b Nw», ^ 
ἀσυνθέτων συναγωγεῖς koi τὰ ἀπειρὰ περινοοῦντες, 


/, e N ^ 3, / / hY 
ποθεν ἢ κυκλοφορικὴ TOV ουρανιὼν συνοδία καὶ πε- 


lorum. | Ornavit in elernum | obice ullo retardatus astrorum 


' opera sua, et principia eorum 
)O ip menerationes eorum. 
Additque paulo post ; 
VI. 

Aut qus unquam acies, in- 
quit, tam composito agmine 
campum transmisit, praecur- 

'5rente nemine, nemine deer- 
rante, nemine aut impedimen- 
. tum offerente czterls, aut cza- 
teros minus consequente: quam 
equatis semper ordinibus, et 
jOpressis veluti clypeis, perpe- 
tuus ille, nec usquam aut inter- 
ruptus, aut perturbatus, aut 


exercitus progreditur? Atqui 
transversis quibusdam inclina- 
tionibus ac nutibus, obscure 
nonnunquam eorum mutationes 
fiunt. Esto. Semper tamen 
et justum observant tempus, et 
loca illa, unde singula oriun- 
tur, prospiciunt, qui hoc in 
studii genere occupantur. Di- 
cant ergo nobis atomorum sec- 
tores egregil, qui et dividunt 
individua, et dissita sejuncta- 
que consociant, et infinita men- 
te definiunt; unde tandem cir- 
cularis ile rerum celestium 
conjunctusque cursus atque 
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E , ΒΝ , 3 Z , e 
ριοδία, οὐχ ἑνὸς παραλόγως ἀτόμων πΉγματος οὕτω 
N ^ ^ 
σφενδονηθέντος, ἀλλὰ τοσούτου κυκλικοῦ χοροῦ κατὰ 
ε Ἂς » , * , , 
ῥυθμὸν taa. βαίνοντος καὶ συμπεριδινουμένου, ποθεν 


3 , N δ , N » ^ 3 , 
ἀδιάτακτοι, καὶ ἀπροαίρετοι, καὶ ἀγνῶτες ἀλλήλων 


συνέμποροι παμπληθεῖς συνανεστράφησαν. καλῶς τε 5 


€ , 3 ^ » , SN 3 / » 

ὁ Προφήτης ἐν rois ἀδυνάτοις καὶ ἀνενδείκτοις ἔταξε, 
N , ^ , LER h , 4 , * 
τὸ ξένους κἄν δύο συνδραμεῖν" ^ Ei πορεύσονται, φησὶ, 
/ 93 -'N Ν 5 Ἂν , 9Ν v /, E / 
δύο ἐπὶ TO αὐτὸ καθόλου, ἐὰν μὴ γνωρίσωσιν ἑαυτούς ; 

Ταῦτ᾽ εἰπὼν, (inquit Eusebius) μυρία τε ἄλλα τούτοις ἐπαγα- 
yov, ἑξῆς κατασκευάζει διὰ πλειόνων τὸ πρόβλημα, ἀπό τε τῶν 
κατὰ μέρος στοιχείων τοῦ παντὸς, ἀπό τε τῶν ἐν τούτοις παντο- 
δαπῶν ζώων, καὶ δὴ καὶ ἀπὸ τῆς τἀνθρώπου φύσεως. ἐξ ὧν ἔτι 


^ / 
βραχέα τοῖς εἰρημένοις προσθεὶς, καταπαύσω τὸν παρόντα λόγον. 


VII. 
Ν 37 € ^ 3) Ν E Ν δ, ὧν 9 
Καὶ οὔτε ἑαυτους, οὔτε τὰ περὶ ἑαυτοὺς ὁρῶσιν. εἰ 
’ ^ 3 ^ ^ ^ , , , 
γάρ τις τῶν ἀρχηγετῶν ToU τῆς ἀσεβείας ταύτης O0y- 


e N [4 , Ν Ν o0 , À / , , 
ματος, ἑαυτὸν ὅστις ἐστὶ καὶ ὅθεν, ἀνελογίζετο, épo- 


conversio: cum non una qua- 
dam atomorum strues sic tan- 
quam funda temere cireumro- 
tetur; sed chorus ille tantus 
composito squalique gressu 
procedat, et in orbem una vol- 
vatur: aut quo pacto fiat, 
ut tam multi ejusdem vie so- 
cii, a nemine ordinati, nullo 
praditi consilio, sibique mutuo 
ignoti omnes, tanta simul con- 
cordia susceptum iter confi- 
ciant? Merito enim Propheta, 
hoc tanquam ex iis unum quz 
nec fieri nec ostendi queant, 
protulit, ut duo simul pere- 
grini concurrant, dum ait, Con- 
venientne duo in idem diverso- 


rium, si non se muluo noverint. 

Hec ille. Qui sexcenta alia per- 
sequutus, susceptum deinceps ar- 
gumentum pluribus confirmat, 
partim ex singulis universi ele- 
mentis, partim ex omnis generis 
animantium, qua complectuntur, 
multitudine: partim ex ipsa quo- 
que hominis natura depromptis. 
E quibus ubi pauca quzdam supe- 
rioribus addidero, tum demum 
huic libro finem imponam. 


VII. 


Ac ne se quidem ipsos, nec 


IC 


20 


2n 


qua nature sus propria sunt, 30 


isti vident. Si quis enim ex 
ilis impie doctrinze principi- 
bus, qui tandem, aut unde sit, 


h Amos iii. 3. 
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^ ei γε « ^ 3 
νησεν ἂν ὥσπερ συνῃσθημένος ἑαυτοῦ, καὶ εἶπεν ἂν 
, ^ Ν 3 , , ^ Ν b , ^ 
ov πρὸς τὰς ἀτόμους, ἀλλὰ πρὸς τὸν llarépa καὶ 
Π A! e ^. i [4 Ὄπ » , ^ 
 llowmyrgv éavrov' 'Ai χεῖρές σου ἔπλασαν με, kai 
5 P4 ΄ Ν 5 ^ 
ἐποίησαν με kai προσεπεξειργάσατο ἂν ὡς ἐκεῖνος 
SN 0 , ^ , £ ^ ’ k^ 3 
5τὸν θαυμάσιον τῆς ποιήσεως ἑαυτοῦ τρόπον, "Ἢ οὐχ 
ej , » p , 5 a 
ὥσπερ γάλα ue ἤμελξας, ἐτύρωσας δέ ue ἴσα τυρῷ ; 
δέ Ν , , ὃ » ^ b! Ν , 
ἐρμα καὶ κρέας με ἐνέδυσας, ὀστέοις δὲ καὶ νεύροις 
NS oy N N » 3 
μὲ ἔνειρας᾽ ζωὴν δὲ καὶ ἔλεος ἔθου παρ᾽ ἐμοὶ, ἡ δὲ 
5 / , / , M ^ , ^ 
ἐπισκοπὴ σου ἐφύλαξέ μου τὸ πνεῦμα. Πόσας γὰρ 
ἄν.» € » / N N Y , ς - 
oa«rouovs ὁ ᾿Επικούρου πατὴρ, καὶ ποταπὰς ἐξ ἑαυτοῦ 
(a9! .9 ’ὔ ^ 
7poexeev, or. ἀπεσπέρμαινεν ' Emrikovpov ; kai πῶς eis 
N ^ ) ^ ^ 
τὴν μητρῷαν αὐτοῦ κατακλεισθεῖσαι γαστέρα, avve- 
^, » 7 3 ’ὔ 3 / 
πάγησαν, ἐσχηματίσθησαν, ἐμορφώθησαν, ἐκινηθη- 
» / hy b! e ^ e hj 
cav, ηὐξύνθησαν ; καὶ πολλὰς ἡ βραχεῖα parie τὰς 
9 , , ’ N N 
5 Ἐπικούρου ἀτόμους προσκαλεσαμένη, τὰς μὲν ἐπημ- 
, » ^ ^" * / /, ^ 
φίεσεν αὐτῶν δέρμα kal σάρκα γενομένας, ταῖς δὲ 
» / , /, ^ Ἁ , »e 
ὀστωθείσαις ἡνώρθωται, ταῖς δὲ συνεδεθὴ vevpoppa- 


φουμένη ; τά τε ἄλλα πολλὰ μέλη, καὶ σπλάγχνα, 


cum animo reputaret suo, is 
|o profecto velut in suimet sen- 
sum adductus, saperet illico, 
atque hac voce, non jam ato- 
mos, sed Patrem ipse Creato- 
remque suum appellaret, Ma- 
/5 nus lue formaverunt me, et fe- 
ceruni me. Et quemadmodum 
alter ille, admirabilem molitio- 
nis su: rationem pertexeret, 
Nonne sicut lac mulsisti me, et 
josicut. caseum 116 coagulasti ? 
Pelle et carne vestisti me, ossibus 
el nervis compegisti me. Vitam 
et misericordiam tribuisti mihi 
et. visitatio tua custodivit. spiri- 


i Ps, cxviii, 73. 


tum meum. Quot enim, amabo, 
et cujusmodi atomos Epicuri 
pater ex se profudit, cum Epi- 
curum proseminaret? Quomodo 
in matris ejus alvum incluse 
coaluerunt, figuram ac formam 
acceperunt, commota sunt, 
aucti sunt? Quomodo ros ille 
perexiguus, plurimas Epicuri 
atomos cum advocasset, alias 
in cutem carnemque mutatas 
convestivit, aliis in ossa con- 
versis erectior ac solidior con- 
stitit, aliis nervorum complexu 
illigatus est? Quo denique mo- 
do vim tantam membrorum ali- 


k Job. x. το. 
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N 3 * , , N M y Ν N 
καὶ ἔγκατα, καὶ αἰσθητήρια, τὰ μὲν ἐνδοθεν, va δὲ 
/, 7 € [4 N ^ 3l 
θύραθεν ἐφήρμοσε, δι’ ὧν ἐζωογονήθη τὸ σῶμα; ὧν 
᾽ Ἂ 5 IN » N 5 ^ , € 5 ἂν N Ν 
οὐδὲν ἀργὸν, οὐδὲ ἀχρεῖον προσετεθη" ἐπεὶ μηδὲ τὰ 
, , /, »} 57 ’ X EN 
QavAorara, μῆτε τρίχες, μῆτε Ovvxes" πάντα Oe, τὰ 
N N N ^ ΄ » N ἃ Sl N 
μέν, πρὸς TO τῆς συστάσεως OQeNos, τὰ δε, πρὸς TO 5 
Ἂς ^ » ^ » N ^ [4 , 
καλλὸς τῆς ὄψεως συντελεῖ. ov yap τῆς χρείας μο- 
» N Ν ^ e , by [4 / »y . 
νης, ἀλλὰ καὶ τῆς copas ἐπιμελὴς ἡ llpovoua. ἔρυμα 
N N / ^ ^ ^ 
μὲν γὰρ καὶ σκέπασμα πᾶσι τῆς κεφαλῆς ἡ κόμη; 
εὐπρέπεια δὲ ὁ πώγων τῷ φιλοσόφῳ. τήν τε τοῦ ὅλοι 
ὑπρέπει γ ; p. TV ὃ ὅλου 
^ / ^ ^ 
σώματος τοῦ ἀνθρωπείου φύσιν ἐκ τῶν μερῶν avay- xo 
^ ej ^ 7 ^ , 
καίων πάντων ἥρμοσε, καὶ τοῖς μέλεσι πᾶσι τὴν τε 
hy / IN * ^ 
πρὸς ἄλληλα κοινωνίαν περιέβαλε, καὶ τὴν παρὰ τοῦ 
e/ / , / e N N € eX ὦ 
ὅλου χορηγίαν ἐπεμέτρησεν. ὧν τὰ μὲν ὁλοσχερῆ, καὶ 
m 9 /, 5 ^ / D » / , 
τοῖς ἰδιώταις ἐκ τῆς πείρας, ἣν ἐχει δύναμιν, προδηλα" 
^ e / Ν Ν N , / ej 
κεφαλῆς ἡγεμονία, kai περὶ τὸν ἐγκεφαλον, ὥσπερ 5 
» » » ᾽ ^ , , € /, 
ἄρχοντα ἐν ἀκροπόλει τῶν αἰσθησεων ἡ δορυφορία" 
^ €^ . N » 3 
προσιοῦσαι (for. προϊοῦσαι Vigerus.) μὲν ὀψεῖς, ἀναγ - 
» N , Ν 5 IN ej ^ 
γέλλουσαι δὲ ἀκοαὶ, ἐδωδὴ Ó ὥσπερ φορολογοῦσα, 


namentum. 


orum, viscerum, intestinorum, 
sensus instrumentorum, intrin- 
secus extrinsecusve conflavit, 
que vivum ac spirans corpus 
efficeret? Nam ex illis quidem 
omnibus otiosum nihil est, ni- 
hil inutile, non pili, non un- 
gues, non cetera quz abjectis- 
sima videri possint : omnia vel 
ad constituendam ejus integri- 
tatem, vel ad speciem dignita- 
temque conducunt. Nec enim 
usui duntaxat uni Providentia, 
sed etiam pulcritudini ac for- 
me prospicit. Itaque totius 
capitis propugnaculum quod- 
dam ac tegumentum coma est : 
barba philosophi decus et or- 


Illa igitur integri 


corporis humani naturam ex 20 


partibus necessariis omnibus 
coagmentavit, membrisque om- 
nibus cum mutuam inter se 
communionem indidit, tum ex 
totius etiam opibus prolixe ad- 
modum ac liberaliter admensa 
est. Et membra quidem po- 
tissima, quam vim et faculta- 
tem habeant, usu et experien- 


tia ]psi etiam idiots norunt:309- 


capitis principatus, circa cere- 
brum tanquam imperatorem, 
sensuum in aeropoli excubic 
atque praesidia, progredientes 


oculi, aures nuncios perferen- 35 


tes, gustatus velut commeatum 
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» L4 , ΄ Ν / ^ 
ὄσφρησις καθάπερ ἀνιχνεύουσα καὶ διερευνωμένη, kai 
* € N ^ , N € , ^ 
ἢ ἀαφὴ πᾶν διατάττουσα τὸ ὑπήκοον. (κεφαλαιωδῶς 
Ἁ ^ 5 , ^ ^ , » 
yap vvv ολίγα τῶν τῆς πανσόφου προνοίας ἔργων ἐπι- 
, , , / » , ^ ^ 
δραμούμεθα, μετ᾽ ὀλίγον ἀκριβέστερον τοῦ Θεοῦ δι- 
δό , , e ^ Ν ^ 
500vros ἐπεζεργασόμενοι, ὅταν πρὸς τὸν δοκοῦντα 
, 5 ’ ^ * e 
λογιώτερον ἀποτεινωμεθα.) χειρῶν διακονία, à! ὧν 
3 7 ^ , ^ 
ἐργασίαι τε παντοῖαι, καὶ πολυμήχανοι τελοῦνται 
’ ^ N /, ’ὔ 
τέχναι, ταῖς κατὰ μέρος δυνάμεσιν εἰς μίαν συνεργίαν 
ὃ 0 / e , / x « 
mp6popévov* eov re ἀχθοφορίαι, καὶ κατοχαὶ Oak- 
/, 3 / , x ^ » 
Io TUÀcv, ἀγκώνων Te καμπαὶ, πρὸς τε τὸ σῶμα εἴσω 
, N N NS ^ 5 , ej ,  À 
στρεῴφομεναι, καὶ πρὸς TO ἐκτὸς ἀπονεύουσαι, ἵνα ἐφέλ- 
, SS e) ^ / ^ e 7 
κεσθαι τε καὶ ἀπωθεῖσθαι δύνωνται" ποδῶν ὑπηρεσία, 
9 Ὁ ^ e ^ € / e 
δὶ ὧν πᾶσα ἡμῖν ὑποπέπτωκεν ἡ περίγειος κτίσις, 
, e ^ v € P4 / e 
βασιμος ἡ yr, πλωτὴ ἡ θάλασσα, περάσιμοι οἱ πο- 
/, v , / N 
[5 Ταμοὶ, καὶ πάντων πρὸς πάντα ἐπιμιξία. γαστὴρ τα- 
^ ^ ^ ^ 7 /, 
μιεῖον τροφῶν, πᾶσι τοῖς συντεταγμένοις μέλεσιν ἐξ 


€ ^ , /, * / / * 
εαὐτὴς ἐν μέτρῳ TO σιτηρέσιον διανέμουσα, καὶ TO 


annonamque convehens, olfac- 
tus indagans quodammodo at- 
20 que vestigans, tactus subdita 
omnia digerens et ordinans. 
(Nunc enim ex sapientissimz 
Providentie operibus summa- 
tim pauca tantum aliqua per- 
)5 currimus, iidem paulo post, 
cum adversus illum, cujus ma- 
jor est eruditionis opinio, dis- 
putabimus, uberius Deo duce, 
ac plenius omnia persequemur.) 
jo Manuum ergo deinceps mini- 
sterium, qui omnis generis 
functiones obeunt, artesque 
moliuntur singularis ingenii, 
propriis quibusque facultatibus 
)5ad unam functionum societa- 
tem instruct? : humeri gestan- 


VOL. IV. 


dis oneribus idonei, digitorum 
prehensiones, flexiones cubito- 
rum, 4188 uti res vel attrahere 
possint vel depellere, intrin- 
secus extrinsecusque versantur: 
pedum obsequium, per quos 
creata circa terram omnia no- 
bis obsecundant, quibus terre 
peragrantur, navigantur ma- 
ria, fluvii trajiciuntur, omnium 
commercia cum omnibus ine- 
untur. Venter ciborum zra- 
rium, membris omnibus suo 
quibusque loco et ordine col- 
locatis, justam per sese anno- 
nam distribuens, et quicquid 
superfluum est, ejiciens. Ac 
cietera, quorum vi humane fir- 
mitatis et conservationis ratio 


3 Ὁ 
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^ N 3 » ww , 
περιττεῦον ἐκτιθεμένη. kai τὰ ἀλλα δι ὅσων ἐμφα- 


νῶς ἡ διοίκησις τῆς ἀνθρωπείου μεμηχάνηται διαμο- 


^ e € , ^ » » e Ν M 
vije. ὧν ὁμοίως τοῖς ἄφροσιν ἔχοντες οἱ σοφοὶ τὴν 


^ Ν ^ N N ἃ 
χρῆσιν, οὐκ ἴσχουσι τὴν γνῶσιν. οἱ μεν γαρ εἰς ἣν 


5 3 ^ , , , . * 
ἂν οἰηθῶσιν ἀθεότητα (for. θεότητα Vigerus.), τὴν ἔπι- 5 


7 EY ’ LN X e *N 
στημονικωτάτην περὶ πάντων, καὶ τὴν εἰς ἑαυτοὺς 


Ψ / /, , 
εὐεργετικωτάτην ἀναφέρουσιν οἰκονομίαν, κρείττονος 


N / » / / N ΄ » 
καὶ θείας ὄντως φρονησεὼς τε koi δυνάμεως epyov 


* 5 , N / x 
αὐτὴν εἶναι πιστούμενοι" οἱ δε, συντυχίᾳ καὶ συμ- 


^ , , b! , 
πτώσει τῶν ἀτόμων, ἀσκόπως τὴν θαυμασιωτατὴν Yo 


/ 5 / * N NM 5 /, » / 
καλλιεργίαν ἀνατιθέασι. ἕτην δὲ ἐνεργεστέραν ἐτι του- 


3.4. Ὺ Ν Χ ^ , / ΄ , S 
των ἐπίσκεψιν, kai τὴν τῶν ἐνδοσθίων διάθεσιν ἰατροὶ 


^ / " 
μὲν ἀκριβῶς διερευνησάμενοι καὶ καταπλαγέντες, ἐξε- 


/ N / Eb ett. S ow e ^ GU D 
θείασαν τὴν Qvouv: ἡμεῖς δὲ ὕστερον ὡς ἂν οἷοί T€ 


᾿ 


^ ^ , , : 
γενώμεθα, κἀν ἐπιπολῆς, ἀναθεωρήσομεν. καθόλου 15 


Ἁ e ^ SN ^ ^ 
δὲ καὶ συλλήβδην, ὅλον τοῦτο τὸ σκῆνος τίς τοιοῦτον 


3 , € N » » 3 / 
ἐσκηνοποίησεν, ὑψηλον, ὀρθιον, εὔρυθμον, εὐαίσθητον, 


/ , Ν , (2 ^ , “ 
εὐκίνητον, εὐεργὸν, παντουργὸν ; 7) τῶν ἀτόμων ἄλο- 


continetur. liorum usus in 
stultis eque sapientibusque si- 
milis est, cognitio dissimilis. 
Alii quippe quam animo Divi- 
nitatem informarint, ad eam, 
ut que rerum omnium scientis- 
sima sit, atque in se ipsos be- 
neficentissima, totam referunt 
hujus  cconomize rationem, 
quod eam superioris cujusdam 
prorsusque divin: cum sapien- 
{1 tum potestatis opus existi- 
ment: alii contra insulse. ad- 
modum, fortunx et casul ad- 
ministrationem summa dignis- 
simam admiratione defendunt. 


At vero efficaciorem adhuc re- 


rum istarum considerationem, 20 


et partium interiorem ratio- 
nem, medici quidem altius dili- 
gentiusque rimati, ac vehemen- 
tius admirati, Divinitatem na- 


ture tribuerunt: nos eam post- 25 


ea, jejune fortassis et exiliter, 
at pro facultate nostra perse- 
quemur. Nunc ut universe hoc 
summatimque dicamus, ecquis 


obsecro, totum hoc taberna- 39 


culum fabricatus est, sublime, 
altum, erectum, elegans, ad 
sensum, motum, actionem, et 
omne quidem actionis genus 


* For. τῇ δὲ ἐνεργεστέρᾳ ἔτι τούτων ἐπισκέψει. 
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, ^ , [4 , ^ 
yos, φασὶ, πληθύς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰκόνα πηλίνην éket- 
^ ’ , / 
ναι συνελθοῦσαι πλάσαιεν, οὐδ᾽ ἀνδριάντα λίθινον 
, 3-49 4 » , ^ ^ ^ , 
ξέσαιεν, οὐδ᾽ ἂν εἴδωλον ἀργυροῦν ἢ χρυσοῦν Xovev- 
/, Ἁ “ 
σασαι προσαγαγοιεν. ἀλλὰ τέχναι καὶ χειρουργίαι 
: , 6. 5 κα / » 7 τ N 
5TOUTOV, ὑπ ἀνθρώπων εὔρηνται σωματουργοί. ὧν Oe 
3 , Ν , ͵ 7 » ^ / 
ἀπεικασίαι καὶ σκιαγραφίαι δίχα σοφίας ovk ἂν γέ- 
^ Y ^ 7 L4 , 
νοιντο, πῶς τὰ ἀληθῆ kal πρωτότυπα τούτων QGUTO- 
Z / N N ^ Ν , 
μάτως συμβέβηκε: ψυχὴ δὲ, καὶ νοῦς καὶ λόγος, 
, , 7 ^ [4 ^ Ἁ ^ ἊΝ /, 
πόθεν éyyéyove TQ φιλοσόφῳ ; ἢ παρὰ τῶν ἀψύχων 
// , , ^ » 7 
το καὶ ἀνοήτων καὶ ἀλογίστων ἀτόμων ταῦτ᾽ ἠρανίσατο : 
93 /, 5 ^ e » ’ Ν 7 » / 
κακείνων αὐτῷ TL ἑκάστη vor kai δογμα ἐνέπνευσε ; 
N y ^ N 7A * 
καὶ ὥσπερ ὁ Ἡσιόδου μῦθος τὴν llavóopav φησὶν 
NEL X ^ ^ “ ς 2 9 v e Ν ^ , , 
vro τῶν Θεῶν, οὕτως ἡ σοφία ravOpos vro τῶν aro- 
7 ἣν / N ^ EY ^ 
μων συνετελέσθη ; koi ποίησιν δὲ πᾶσαν, kai πᾶσαν 
N 7 Ν N 
το μουσικὴν, ἀστρονομίαν τε, Kol γεωμετρίαν, koi τας 
3, 5 /, 3:27 ^ ex y Ν ὃ , 
ἄλλας ἐπιστημας, οὐκέτι Θεῶν εὑρήματα καὶ παιδευ- 


, ej 5 , Ἁ ' 
para φήσουσιν "EAAqves εἶναι, μόναι δὲ γεγονασιν 


3 ἊΝ Ν z e» ^ 
ἐμπειρικαὶ καὶ σοφαὶ πάντων αἱ ᾿Ατομοι Μοῦσαι; 7) 


tam egregie comparatum? Ista 
20 videlicet atomorum multitudo 
rationis expers. At ille, ut 
maxime conveniant, ne luteam 
quidem imaginem formare, aut 
lapideum simulacrum perpolire, 
25 aut argenteum vel aureum ido- 
lum conflare possint: quorum 
omnium proprias manuum ar- 
tes, fingendis aptas corporibus, 
hominum excogitavit industria. 
3o Quorum igitur sine sapientia 
vel adumbrari species informa- 
rique non possit, horum vera 
ipsa exemplaria, qui tandem 
existere per se se temereque 
35 potuerunt? Jam animum ip- 
sum, mentem, atque rationem 


e 


philosophus undehabet? Ea-ne 
ab inanimis, et mentis ac ra- - 
tionis expertibus atomis emen- 
dicavit, quze sibi aliquam sin- 
gula notionem dogmaque pro- 
prium infuderint? et quemad- 
modum Pandoram a Diis He- 
siodus fabulatur, sic ab atomis 
absoluta hominis sapientia fu- 
erit? ' Ita poesin deinceps 
omnem, omnemque musicam, 
astronomiam, geometriam, ca- 
terasque doctrinas, Deorum 
inventa Greci atque instituta 
vocare desinant: sole omnium 
Ρουθ, ac sapientes Atomi, 
Muss celebrentur. Nam illa 
quidem ex atomis Epicuri 


362 
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N , ^ 3 2f 3 ? / ^ N 
γὰρ ἐκ τῶν ἀτόμων ᾿Ε'πικούρου Θεογονία, TOv μὲν 
, / , » , , 9 N X 3 
ἀπείρων κόσμων ἐἔξορός ἐστιν, εἰς δὲ τὴν ἄπειρον 
» / / 
ἀκοσμίαν πεφυγάδευται. 
p , ^ ^ 
᾿Ἔργαζεσθαι δέ γε koi διοικεῖν, καὶ εὐεργετεῖν re, 
7] N ^ ^ N ^ 
καὶ προκήδεσθαι, καὶ τὰ τοιαῦτα, τοῖς μὲν ἀργοῖς, καὶ 5 
3, Ν , , Ν , » , ^^ 
ἄῴροσι, καὶ ἀσθενέσι, καὶ κακούργοις, ἴσως ἐπαχθῆ, 
59 2i e A3 / ^ / 
οἷς ἐγκατέλεξεν ἑαυτὸν "Emíkovpos, τοιαῦτα φρονήσας 
* ^ ^ ^ N , Ν ^ * 
περὶ TOv Θεῶν. rois δὲ σπουδαίοις, kai δυνατοῖς, koi 


^ Ν ’ὔ “ s. M N , 
συνετοίς, kai σώφροσιν, οἵους εἶναι χρὴ τοὺς φιλοσό- 


: , χλλ N Θ , ^ » σ 3 δῆ o 
Qovs' πόσῳ ye μᾶλλον τοὺς Θεούς ; ovx ὅπως ἀηδῆ 
^ ^ , 5 N Ν , ἐν LA 
ταυτα καὶ προσάντη, ἀλλὰ καὶ τερπνοότατα, καὶ πᾶν- 
^ 3 , fe NN 5 SN SN m / 
των μᾶλλον ἀσπαστότατα, οἷς TO ἀμελεές, καὶ TO μέλ- 
/ ^ ^ / , 1 
Aew TL πράττειν τῶν χρηστῶν, OveiQos, ὡς ἐκείνους τε 
N ^ / 
ποιητὴς νουθετεῖ συμβουλεύων, 
’ , 3 
M6 ἀναβάλλεσθαι és τ᾽ αὔριον" 15 
καὶ προσεπαπειλῶν, 
SN 39 5 Ἂς τς N 3 Lh ue 
Αἰεὶ δ᾽ ἀμβολιεργὸς ἀνὴρ ἄτῃσι παλαίει 
e ^ , / , e ^ 
ἡμᾶς τε σεμνότερον παιδεύει προφητης, θεοπρεπῆ μὲν 


» » N , $3 Χ € / 7. Χ N 
ὄντως €pya τὰ κατ᾽ ἀρετὴν ὑπάρχειν λέγων, τὸν δὲ 


Theogonia, ex infinitis etiam — que aspera, verum etiam ju- 20 
mundis exulavit, in infinitam .cundissima sunt, omniumque 
perturbationisvastitatemejecta. ^ suavissima : quibus negligentia 
Moliri aliquid, administrare, rerumque bonarum procrasti- 
benefacere, providere, aliaque ^ natio dedecori vertitur; ad 
similia, inertibus quidem ac quos illud commonentis poete 25 
stultis, debilibus ae nequam, consilium pertinent, 
molesta forte sint, quorum se Cras ne expectato : 


numero, dum talia de Diis sen- Cui mox  comminationem 
tit, Epicurusadjungit. At vero — hanc adjungit, 

studiosis, valentibus, indus- Cunctator damnis semper luc- 30 
trii, atque solertibus, cujus- tatur acerbis. 


modi philosophos(quantomagis ^ At nos gravius instituit pro- 
Deos?) esse oporteat; non  pheta, dum et actiones cum 
modo non injucunda hec at- virtute conjunctas Deo vere 


20dignas esse pronuntiat, et ne- 
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, ^ , , 4 1} / * 
ὀλιγωροῦντα rovrov, ἐξάγιστον. ᾿᾿ Ἐπικατάρατος γάρ 
ε ^ δ , , ^ 5 Ν ^ 
φησιν ὁ ποιῶν τὰ ἐργα Kvpiov ἀμελῶς. εἰτα kat τοῖς 
Ά » /, € ^ /, $13 , ^ 
μὲν ἀμαθέσιν ἡστινοσοῦν τέχνης καὶ ἀτελεστέροις, διὰ 
b ^ / » Ν N ^ » » Ν Α͂ 
τὸ τῆς πείρας ἄηθες καὶ τὸ τῶν ἔργων ἀτριβες, καμα- 
: ^ , e S , 
5τος ἐγγίνεται ταῖς ἐπιχειρήσεσιν" οἱ δὲ προκόπτοντες, 
N χλλ » € ἐλ e δί ἃ , 
καὶ μᾶλλον ἔτι οἱ τέλειοι, ῥᾳδίως, ἃ μετίασι κατορ- 
^ 7 Ν ^ ^ Ὁ NO ΤΙ, / 
Üobvres γάννυνται, kai μᾶλλον ἂν ἐλοιντο τὰ εἰωθοτα 
, 5 / N ^ ^ Ἄ [^ 
πράττοντες ἀνύειν καὶ τελεσιουργεῖν, ἢ πάντα σφίσιν 
€ / N , 3 7 3 ’ , ^ 
ὑπάρξαι τὰ ἐν ἀνθρώποις ἀγαθά. Δημόκριτος γοῦν 
- ἃ ej » /, ^ / ^ 
το αὐτὸς, ὡς φασιν, ἔλεγε βούλεσθαι μᾶλλον μίαν εὑρεῖν 
, ^ N N ^ ^ 
αἰτιολογίαν, ἢ τὴν (for. τὴν τῶν v.not.) Περσῶν ot βασι- 
/, ^ L2 
λείαν γενέσθαι" καὶ ταῦτα, μάτην καὶ ἀναιτίως αἰτιο- 
^ € ^ 5 hy ^ ^ /, 
λογῶν, ὡς ἂν ἀπὸ κενῆς ἀρχῆς, kai ὑποθέσεως πλα- 
᾿ € Z N e N N , 
νωμένης ὁρμώμενος, καὶ τὴν ῥίζαν, καὶ τὴν κοινὴν av- 
/ ^ ^ » 7 3 € ^ / N 
15 &ykyv τῆς τῶν ὄντων φύσεως οὐχ ὁρῶν, σοφίαν δε 
, e [4 M ^ 5 hl x , [4 
μεγίστην ἡγούμενος, τὴν τῶν agcoQos καὶ ηλιθίως 
, d N , ^ N 
συμβαινόντων keravongiv' koi τὴν τύχην, τῶν μὲν 
/ ^ / ^N N, 
καθόλου καὶ τῶν θείων δέσποιναν ἐφιστας καὶ βασι- 
omnibus anteponunt. Et vero 
Democritus ipse, caussam 
unam aliquam, ut ferunt, in- 
venire, quam sibi Persarum 


imperium obvenire maluisset : 
atque id homo qui caussas frus- 


farium illum, a quo negligan- 
tur, appellat. Maledictus enim 
qui facit opera Domini negli- 
genter. Deinde ut in quavis 


25 arte rudes et inchoati, propter 
experientie novitatem, atque 
operum insolentiam, dum ad 
rem sese primum accingunt, 
molestiam patiuntur: ita qui 

3oaliquid profecere, multoque 
magis qui perfecti jam sunt, ii 
quie susceperint dum facile fe- 
liciterque conficiunt, exultant 
animis, ac solennium operum 

35 absolutionem, bonis hominum 


tra caussisque sublatis inquire- 
ret, cum inane principium, ac 
plenam erroris hypothesim se- 
quutus, atque in radice com- 
munique naturse rerum neces- 
sitate cacutiens, eorum quae 
imprudenter stolideque contin- 
gerent notitiam, summze sapi- 
entiz genus putaret, fortunam- 
que rerum universalium atque 


l Jer. xlviii. ro. 
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4 * £ » , $-30N 5 , 
λίδα, kai πάντα γενέσθαι κατ᾽ αὐτὴν ἀποφαινόμενος" 
E Y ^ 9 /, SS 3 / , PY 
τοῦ δὲ TOv ἀνθρώπων αὑτὴν ἀποκηρύττων (ov, καὶ 
Χ , N /, / ^ 
τοὺς πρεσβεύοντας αὐτὴν ἐλέγχων ἀγνώμονας. τῶν 


γοῦν ὑποθηκῶν ἀρχόμενος λέγει: “Ανθρωποι τύχης 


5) 3 , / 
« εἴδωλον ἐπλάσαντο, πρόφασιν ἰδίης ἀνοίης. φύσει 5 


éé v * /, /, , ; * Ἁ , θί es 
γὰρ * γνώμη τύχῃ μάχεται" καὶ τὴν ἐχθίστην τῇ 
, /, »i » ^ ^ 
* φρονήσει, ἡ ταύτην αὐτὴν ἔφασαν κρατεῖν" μᾶλλον δὲ 
é& ἐν / » 5 ^ NU /, 5 , 
kai ταύτην ἄρδην ἀναιροῦντες, καὶ ἀφανίζοντες, ἐκεί- 
ες 3 ^ 3 00v » Ν , ^ b! , 
νην ἀντικαθιστᾶσιν αὐτῆς. ov yap εὐτυχῆ τὴν φρο- 
, /, ^ N , ,»5 
* νῃσιν, ἀλλ᾽ ἐμφρονεστάτην ὑμνοῦσι τὴν τύχην." Ot 
^ cy ^ X ^ » 3 , ^ hj! * 
μὲν οὖν τῶν βιωφελῶν ἔργων ἐπιστάται, ταῖς πρὸς TO 
€ , À 5 /- 5 λλ 5 /, 3 , 
ὁμόφυλον ἐπικουρίαις ἀγάλλονται, ἐπαίνου τε Opé- 
N λ /, 519 - t 3 ^ , e ET 
yovrat kai κλέους ἐφ᾽ ots Ταὐτῶν προκάμνουσιν, οἱ μὲν 
y N ^ € /, e 
τρέφοντες, οἱ δὲ κυβερνῶντες, οἱ δ᾽ ἰώμενοι, οἱ δὲ πολι- 
, /, , rs 

τευόμενοι" οἱ δέ ye φιλόσοφοι, καὶ σφόδρα παιδεύειν 
3 ^ » / » » [4 
ἐπιχειροῦντες ἀνθρώπους φρυάττονται. 'H τολμη- 


. / ^ , , ^ € 5 /, 
σουσιν "Emikovpos ἢ Δημόκριτος εἰπεῖν, ὡς ἀσχαλ- 


— 


5 


divinarum dominam reginam 
constituens, ceteraque omnia 
ejus arbitrio fieri pronuntians, 
eandem tamen ab humans vi- 
[85 commercio procul ablega- 
ret, quique illam colerent, in- 
sulsos esse convinceret. Sane 
quidem ipsomet institutionum 
suarum exordio, sic loquitur : 
* Homines," inquit, “ dum 
* stultitia suc velum qusre- 
* rent, vanum fortunae simu- 
* ]aerum finxerunt: (pugnat 
** enim suapte natura cum for- 
* tuna consilium,) inimicissi- 
* mamque prudentia dominari 
* voluerunt ; tametsi potius 
* hace etiam exterminata fun- 
* ditusque sublata, ejus in lo- 


* For. γνώμῃ τύχη. 


T For. ταύτης. 


** cum alteram illam sufficiunt ; 
* pec enim fortunatam isti 
* prudentiam, sed prudentissi- 29: 
* mam canunt celebrantque 
* fortunam." . Porro utilium 
vitz: operum moderatores om- 
nes, navanda suis opera maxi- 
me delectantur, laudemque 55 
simul et gloriam cum laboribus 
suis pro communi salute sus- 
ceptis compensari volunt: alii 
quidem alendo, regendo alii, 
ali medendo, ali rempubli- 30 
cam gerendo: ipsique adeo 
philosophi suo illo instituen- 
dorum hominum conatu ac stu- 
dio niajorem in modum effe- 
runtur.  Audebunt.ne vero 35 
Epicurus et Democritus dicere, 


1 For. αὐτοὶ. 
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^ 5 N , , ^ 
λουσι φιλοσοφοῦντες ; ἀλλ᾽ οὐδὲ θυμηδίαν ταύτης ἂν 
E . ^ ^ N , ^ 3 Ν e ^ 5 
ἑτέραν προθεῖντο. kai yap εἰ ro ἀγαθὸν ἡδονὴν εἰναι 
^ 3 , 7 Ἁ , y 
φρονοῦσιν, «AX αἰδεσθησονταί γε μὴ λέγειν ἥδιον 
^ 5 Χ ^ ^ N Χ t e 
αὑτοῖς εἶναι TO φιλοσοφεῖν. τοὺς δὲ Θεοὺς περὶ ὧν οἱ 
; N » » ^ 57 ^ , e 
«μὲν ποιηταὶ παρ᾽ αὐτοῖς ἀδουσι, δοτῆρας ἐάων" οὗτοι 
Ἁ /, N , 5 ^ , 
δὲ οἱ φιλόσοφοι μετὰ τωθείας εὐφημοῦσι, Θεοὶ zav- 
χγαθῶν ἀδώρητοί τε καὶ ἀμέ i τίνι τρόπῳ 
rov ἀγαθῶν ἀδώρητοί τε καὶ ἀμέτοχοι. καὶ τίνι τρόπῳ 
΄ N 3 , , , 
τεκμηριοῦνται Θεοὺς εἶναι, μήτε παρόντας καὶ πρατ- 
’ὔ’ὕ € ^ iz ^ hi ej * S , 
τοντὰς TL ὁρῶντες, ὡς οἱ TOV ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
ἐν X 3 ’ Ld N N /, » 
to καὶ τοὺς ἀστέρας θαυμάσαντες, διὰ ro θέειν ἔφασαν 
^ ,À H A Ἁ , , ^ ^ 
κεκλῆσθαι Oeovs" ure τινὰ δημιουργίαν αὐτοῖς ἢ ka- 
v P4 7 ^ ^ ^ » 
τασκευὴν προσνέμοντες, ἵν ἐκ ToU θεῖναι, τοῦτ᾽ ἔστι 
^ U 5» /, /, * e 
ποιῆσαι, θεοποιήσωσιν αὐτούς: (τούτου γὰρ ἕνεκα 
b , 7 (3 ^ e , N iN N 
πρὸς ἀληθειαν 0 τῶν ἁπάντων ποιητὴς καὶ δημιουργὸς 
, , s , , 4 ^ / ^ ’ 
rs μόνος ἐστὶ Θεός") μήτε διοίκησιν, ἢ κρίσιν, ἢ χάριν 


» ^ b! * 5 7 3 / e) / ^ 
αὑτῶν τινὰ πρὸς ἀνθρώπους ἐκτιθέμενοι, iva. φοβον ἢ 


M , /, ^ 
τιμὴν ὀφλήσαντες προσκυνήσωμεν αὐτοῖς ; 


^ ^ , 7 ΟῚ 7 LY * 3 , 
Η τοῦ κοσμου zpokviyas Ezrikovpos, kai τὸν ovpa- 


molestum sibi atque invisum 
20 esse philosophandi munus? Imo 
non aliam profecto huic animi 
voluptatem anteponant: Etsi 
enim bonum voluptatem om- 
nem esse statuunt, hoc tamen 
25 dicere verebuntur, philosophari 
sibi non esse vulgari volup- 
tate jucundius. Deos porro, 
quos poetae quidem bonorum 
auctores predicant, philosophi 
3o vero isti, nullius omnino boni 
vel auctores esse, vel participes 
ridendo jactant; Deos, inquam, 
illos, quibus tandem rationibus 
ut Deos esse putent adducun- 
tur; quos nec presentes vide- 
ant, nec rerum quicquam mo- 


lientes : (quod sequuti saltem 
videntur, qui solem, lunam, ac 
stellas admirati, Θεοὺς hoc est 
Deos, διὰ τὸ θέειν, id est, a cur- 
rendo vocatos esse dixerunt) 
nec ullo prorsus in operum aut 
functionum genere versari cre- 
dant, ut eos ἐκ τοῦ θεῖναι, hoc est 
ab effhiciendo θεοποιήσωσιν, Deos 
efhciant: (propterea quippe 
omnium effector atque molitor 
unus vere Deus est,) nullo de- 
nique vel gubernationis, vel ju- 
dicii, vel beneficii vinculo cum 
hominibus teneri velint, ut cul- 
tum iis aliquem vel metu, vel 
honoris caussa debeamus ? 
Num Epicurus forte, cum 
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e N / ^ ’ὔ , Dy , 
viov ὑπερβὰς περίβολον, ἢ διὰ τινων κρυφιων, ἃς novos 
5 N ^ ἃ hY * ^ 
οἶδεν, ἐξελθὼν πυλῶν, obs (for. τοὺς Vigerus.) ἐν τῷ 

^ ^ τὰ EY * Ν » δὰ 5 ΄ 
κενῷ κατεῖδε Θεοὺς, καὶ τὴν πολλὴν αὐτῶν ἐμακά- 


, e , ᾿ ι0 , 0 N , ^ 
pto e τρυφὴν ; Κακει εν ἐπισυμητης yevouevos ΤῊ Ν 


€ ^ EY ^ 5 ^ ^ N ? e 
ἡδονῆς, καὶ τῆς ἐν τῷ κενῷ ζηλωτὴς διαίτης, οὕτω 5 


7 LARES ἊΝ ^ ^ ’ , 
πάντας ἐπὶ τὴν τοῦ μακαρισμοῦ τούτου μετουσίαν, 
5 / 3 7 ^ ^ ^. 
ἐξομοιωθησομένους ἐκείνοις τοῖς θεοῖς, παρακαλεῖ 

, , ^ /, 3 e x 
συμπόσιον αὑτοῖς μακάριον, οὐχ ὅπερ οἱ ποιηταὶ, TOV 

, Ν ^ Se , Ν δ by V ^ 
οὐρανὸν ἢ τον Ολυμπον, ἀλλὰ TO κενὸν συγκροτῶν, 
» ^ , , Ἂ , ^ b 
ἐκ re TOV ἀτόμων τὴν ἀμβροσίαν αὐτοῖς παρατιθεὶς, 

Ν / , ^ , , / N /, N N 
καὶ προπίνων αὐτοῖς ἐξ ἐκείνων TO νέκταρ ; kal δὴ 

/ ^ N Ν ε ^ y, ᾿ς 
καὶ κατ᾽ ἐκείνων τῶν μηδὲν πρὸς ἡμᾶς, ὅρκους τε καὶ 
€ Ἂν / ^ € ^ /, » y 
ορκισμους μυρίους τοῖς εαυτοῦ βιβλίοις ἐγγράφει, 
, / ^ N / b IN / 3 ex 
ouvus Te συνεχῶς μὰ Δία kal vr Δία, ἐξορκῶν τε 

Χ , ,ὕ * ' ^ / E 
TOUS ἐντυγχάνοντας καὶ πρὸς oUs διαλέγοιτο, πρὸς 

e e 3» / s 9255 DI , 
τῶν Θεών, οὔ τί που δεδιὼς αὐτὸς ἢ δεδιττόμενος 
5 7 N 5 / Ν N ^ v 
ἐκείνους τὴν ἐπιορκίαν, κενὸν δὲ τοῦτο, καὶ ψευ- 

Ἁ NN , x EY » 3 , ^ 
δες, kal ἀργὸν, kal ἄσημον ἐπιφθεγγόμενος τοῖς 


ultra mundum hunc prospici- 
ens, ac cclestem illum ambi- 


vacuum instruit, confectam ex 
atomis apponens ambrosiam, 


tum preetergressus, aut per oc- 
cultum quoddam posticum, si- 
bique soli notum egressus, 
Deos in vacuo degentes vidit, 
ac summam eorum tantis in 
deliciis felicitatem admiratus, 
voluptatem inde concupiscit, 
atque illam qus in vacuo duci- 
tur vitam smulatus, omnes 
continuo tanquam Deorum il. 
lorum similes futuros, ejus ad 
felicitatis communionem ac so- 
cletatem invitat. Quibus ille 
coenaculum, non jam coelum 
aut Olympum, ut poeta, sed 


indidemque haustum nectar 
propinans. Ceterum iis de re- 
bus, que nihil ad nos pertine- 
ant, mille juramenta sacrasque 
obtestationes suis passim libris 
inferciens, per Jovem assidue 
vel negat aliquid vel affirmat, 
lectoresque suos, et eos qui- 
buscum ipse disputat, Deorum 


-— 


5 


20 


285 


obstringit religione, non quod 30 


illos ipse vereatur, aut perju- 
rium.ullo modo reformidet ; sed 
inanem hanc atque mendacem, 
vanamque ac nihil omnino sig- 


nificantem disputationum sua- 35 
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y , ^ P4 - , 
λογοις αὑτοῦ παραρτημα, οἷον εἰ kai χρέμπτοιτο καὶ 
7 , , /, ^ ^ 
TTUOL, TO, T€ πρόσωπον στρέφοι, καὶ τὴν χεῖρα κινοίη. 
/, Ἂς , , ἰοὺ ^ 
τοιαύτη γὰρ ἀδιανόητος v ἡ παρ᾽ αὐτῷ καὶ ματαία 
€ , [4 ^ ^ , 4 5 N ^ Ν 
ὑποκρισις, ἡ τῶν Θεών ὀνομασία. ἀλλὰ τοῦτο μὲν 
. , ej N N , /, 
s7p00nAov, ὅτι μετὰ τὸν Σωκράτους θάνατον kare- 
Ν 3 /, € M / ^p» ei δ 
πτηχὼς Αθηναίους, ὡς μὴ δοκοίη τοῦθ᾽ ὅπερ ἦν, ἄθεος 
5 Ἁ , ^ / ^ Z 
εἰναι, κενὰς αὐτοῖς ἀνυποστάτων Θεῶν τερατευσάμενος 
, ᾽ὔ , 3 X 
ἐζωγράφησε σκιάς. οὔτε yàp eis οὐρανὸν ἀνέβλεψε 
^ 5 ^ ej ^ 5 ^ 327 ^ 
voepois οφθαλμοῖς, ἵνα τῆς ἐναργοῦς ἄνωθεν φωνῆς 
3 /, e € v * / 
το ἀκούσῃ; ?)S O προσεκτικοὸς θεατὴς κατακούσας ἐμαρ- 
ld 7d ^ y ^ 
τύρησεν, oru "OL οὐρανοὶ διηγοῦνται δόξαν Θεοῦ, 
7 Ἁ ^ 3 ^ 3 » hy / 
ποίησιν δὲ χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλλει TO στερέωμα. 
» ^ à ’ (Ge , UO HAS, θ b ^ 
οὔτε τῇ διανοίᾳ κατεῖδεν εἰς τοὔδαφος" ἔμαθε γὰρ ἂν, 
e n ^ 3 /, 7 , € ^ Ν e) ^ 
ὅτι "τοῦ ἐλέους Kupiov A9pns ἢ γῆ; καὶ ὅτι τοῦ 
/ e ^ x 7 ^ iT 
15 ζυρίου 7) γῆ; koi τὸ πλήρωμα αὐτῆς. 9Koi μετὰ 
^ ^ / , IN ^ ϑ £z 
ταῦτα yap, Quoi, Kvpios εἰς τὴν γῆν ἐπέβλεψε, koi 


Sh 3 N ^ , ^ e ^ N N 
ἐνέπλησεν αὑτὴν TOV ἀγαθῶν αὑτοῦ. ψυχὴν παντὸς 


rum appendicem effutiens, non 
aliter ac si excreet aut expuat, 
20 aut convertat vultum, aut ma- 
' num commoveat. | Ejusmodi 
quippe omnis ista Deorum ap- 
pellatio est, superflua quaedam 
ac sensus expers studiique si- 
25 mulatio. .At illud quidem 
longe certissimum, cum Athe- 
nienses a Socratis interitu me- 
tueret, ne qualis erat atheos 
esse videretur, vacuas lis levi- 
jo culorum Deorum umbras no- 
vum circulatorem informasse. 
Nec enim profecto aut spirita- 
libus unquam oculis suspexit 
in coelum, ut clarissimam illam 


m Ps. xviil. I. 
VOL. IV, 


n Pg xxxiv. 5; 


3H 


superioribus e locis vocem ex- 
audiret, qua intentus ille con- 
templator afflatus cum esset, 
exclamavit, Celi enarrant glo- 
riam Dei,et opera manuum ejus 
annuntiat firmamentum. | Aut 
vero solum ipsum mente de- 
spexit; hoc enim si fecisset, 
didicisset utique, quod M'seri- 
cordia Domin? plena est terra, 
quodque, Domin? est terra, et 
plenitudo ejus. | Et illud, Post 
hec enim, inquit, Dominus in 
lerram respexit, et implevitillam 
bonis suis. | .dnima omnis ani- 
mantis operuit faciem ejus. Qui 
si nimia cazcitate non laborant, 


o Ecclus. xvi. 29, 30. 
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/, ’ N , 5 ^ M! N L4 
ζώου ἐκάλυψε τὸ πρόσωπον αὐτῆς. εἰ δὲ μὴ σφοδρα 
/, , ἐφ x 
τυφλώττουσιν, ἐπισκεψάσθωσαν τὴν παμποίκιλον 
^ , , *N ^ X * N 
τῶν ζώων πολυπλήθειαν, τὰ χερσαῖα, τὰ πτηνᾶ, τὰ 
» MS , € , Ἂν 9. 28S ^ , 
ἔνυδρα, kai κατανοησάτωσαν ὡς ἀληθὴς ἐπὶ τῇ παντων 
, , . , € 7 ^ 
κρίσει (for. κτίσει Vigerus.) γέγονεν ἡ μαρτυρία τοῦ δε- 5 
7 LY /, M νὴ 3 ^ , z 
σπότου, καὶ πάντα κατὰ τὴν αὐτοῦ πρόσταξιν πέφῃνε 
καλά. Extant hec in capp. v. postremis libri penultimi Pre- 


parat. Evangelice Eusebii pag. 772. et sqq. edit. Vigeriang. 


tantam ilam aec tam variam in omnium procreatione testi- 
animantium multitudinem con- monium fuerit, E omnia se- 10 
templentur, terrenarum, vola- — cundum ejus mandatum extite- 
tilium, aquatilium, ac demum . runt bona. 

intelligant, quam verum hoc 


RCRENNOR UN S 
EX LIBRIS IISDEM DE NATURA. 
T: 


5 e ^ ^ /, ^ , hy ^ « » 
Οὐχ ἁπλῶς τῶν μεγίστων TOU κοσμου, καὶ τῶν ὑπ᾽ 15 


€ A 2 gi oN * ^ 3 ^ ^ ,^ v , * 
(an ὑπὲρ 2) avrov, kai τοῦ ἀριθμοῦ τοῦ αἰῶνος" ἀλλα 


/ NC ^ 5 / » 3 Fs ^ 
σαντῶν KOL Τῶν ἐλαχίστων αττειρος ἀτέλεστος τῶν 


(for. ἀτέλεστός τε) ἐν ἀνθρώποις ἡ γνῶσις. — Extat in 
Sacris Parallelis, pag. 7.52. tom. ii. edit. Lequien. Op. S. Joannis 


Damasceni. 20 


Non modo maximarum re- τοῦ αἰῶνος : sed et omnium pror- 
rum orbis, et earum quie supra — susetiam minimarum ignara est 
ipsum sunt, quin etiam numeri — atque rudis humana cognitio. 


IT. 
᾿Εργαστήριον ἀνθρώποις καὶ θεάτρον, διδασκα- 


^ NY ΄ e s P2 JR LS $2 * 
λεῖον και γυμνασίιον 0 κοσμος 7)veoytv, ιν QUTOP Και 25 


Officinam hominibus, ac theatrum, scholam et gymnasium 
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Ne 3 y ^ , M ’ὔ , 
τὰ ἐν αὐτῷ πολυπραγμονήσαντες, TO μέγιστον ἐπὶ 
N ^ e ^ ^ A 
τὴν αὐτῶν (for. αὑτῶν) γνῶσιν ἐφελκώμεθα. — Extat 
in editione Romana Op. S. Dionysii. Alex. pag. 67 et in Lib. 


Secundo Herum Sacr. Leontii οἱ Joannis in Vol. VII. Nove 
5 Collectionis Vet. Scriptorum a cl. Angelo Maio editorum pag. 98. 


operuit mundus. Ut circa ip-  adnosmetipsorum cognitionem 
sum, resque in ipso studosius —attrahamur. 
agentes, quod maximum est, 


III. 
, Ν [4 / , N 
— ——émel kal σύμβολος (for. σύμβουλος) ἀγαθὸς 
» / , / e / , , /, 
10 000» ξένοις, (for. ἐν ξένοις), ὁ πολλάκις ἐν οἰκείᾳ 
^ “4 Ψ / 5 Χ N 
βουλῇ σῴφαλων. τυφλώττει μέν τις ἐπὶ πολὺ περὶ τὰ 
ε ^ /, N / 2 5 ^^ N N 
αὐτῷ προσήκοντα διὰ QuAavriav: ἀπροσπαθῶς δε kai 
’ ^ 7] ^ , N “.Ν e^ 978 
σχολαζούσῃ τῇ διανοίᾳ τοῖς ἐκτὸς προϊὼν ῥᾷον αὐτὸν 
357 ex 3 , » N 2 ^N / 
(for. αὐτῶν) εὐσύνοπτον ἴσχει καὶ καταφανῆ τὴν διά- 
: 5 , / M Ν NY 
150eoiv: eira ἐκείνοις συγκροτηθεὶς, kai διαδονισθεὶς, 
/ , A / e A 4 
ἐντρεχέστερός T€ νοεῖν γενόμενος, καὶ ἑαυτοῦ ποτὲ 
, » ^ 3 ^ , 
συναισθήσεται, εἴ γε καὶ τῆς ἐν τοῖς περικειμένοις ἀλη- 
7 3 Χ , , , /, 3 
θείας ὀξυδερκὴς ἐπιγνώμων γένοιτο (for. γένοιτο ἀν). 
Extat ubi supra in S. Dionysit Alex. Reliquüis p. 67. et p. 108, 
20 Vol. VII. Maiana Collectionis Vet. Scriptorum. 


Quandoquidem consiliarius — conspicuam et manifestam ha- 
bonusinperegrinisvisusestile, bet; deinde illis collisus et 
qui szepius in proprio consilio  discussus, factusque ad intelli- 
titubavit. Coecutit plerumque — gendum solertior, seipsum ali- 

25 quilibet circa propria officia quando sensu percipiet, siqui- 
ob sui ipsius amorem; citra dem et veritatis ipsorum, quae 
veroaffectionem animiae mente — circumstant, acutus censor eva- 
tranquilla ad externa accedens, deret. 
facile ipsorum dispositionem 
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IN S. DIONYSII ALEXANDRINI 
EXCERPTA, 


QUJE EX LIBRIS EJUS DE NATURA SUMPTA SUNT. 
— — ái— — — 


P. 393. 1.3. Ex libris ejus de Natura ad Timotheum] 
Ait Eusebius in Zist. Eccl. lib. vii. cap. 26. postquam epi- 
stolas aliquot Dionysii recensuit, Καὶ πλείους δὲ παρὰ ταύτας 
εἰσὶν αὐτοῦ παρ᾽ ἡμῖν ἐπιστολαὶ, καὶ δὴ καὶ πολυεπεῖς λόγοι ἐν 
ἐπιστολῆς χαρακτῆρι γραφέντες" ὡς οἱ περὶ φύσεως Τιμοθέῳ τῷ 
παιδὶ προσπεφωνημένοι, καὶ ὃ περὶ πειρασμῶν" ὅτο. Sed et alice 
plures sunt apud. nos illius epistole: et proliziores libri, epi- 
stolari forma ac stilo conscripti. | Cujusmodi sunt illi de 
Natura libri, Timotheo puero dedicati. tem liber de Tenta- 
tionibus, &c. Ubi Valesius, * Ex hoc libro de Natura in- 
* signe fragmentum affert Eusebius in lib. xiv. de preepa- 
* ratione sub finem. Hie porro Dionysii liber de Natura 
* nuncupatus erat Τιμοθέῳ τῷ παιδί. Quse quidem vox am- 
* biguze significationis est. Musculus quidem et Christo- 
* phorsonus fi/iwm interpretati sunt. Ego puerum verti. 
* Neque enim existimo Dionysium conjugem unquam ha- 
* buisse. Eadem diffieultas occurrit supra in lib. vi. cap. 
* 40." Hec ille. Ibi nimirum reddita fugze suse ratione 
in hune modum Dionysius locutus est, ἔγω τε kal οἱ παιδὲς 
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καὶ πολλοὶ τῶν ἀδελφῶν ἅμα συνεξήλθομεν. Ad hoc, ubi illas 
res narrat, quze sibi post fugam hane contigerint, antequam 
Alexandriam urbem rediisset, ibi de Timotheo fit mentio ; 
unde judice Fabricio ad Hieronymum Je Viris lilustr. 
eap. 69. filium Dionysii Timotheum hunc fuisse colligendum 
. est. Idem porro de conjugio Dionysii videntur sentire et 
Tillemontius in Mémoires Eccl. vol.iv. p. 101. ed. Bruxel. 
et Strothius annotans ad Eusebium. — Sin ita se res habe- 
bat, nondum tamen episcopum factum esse Dionysium, cum 
natus fuerit Timotheus, crediderim, propterea quod, cum 
tempus episcopatus ejus annos septendeecim non excederet, 
gravis argumenti opus cuivis puerilem zetatem haud egresso 
vix dieavisset presul Alexandrinus. Neque tamen cum 
DBaraterio dicerem, illa de fuga sua a Dionysio comme- 
morata indieare hunc "Timotheum vel episcopum, vel pres- 
byterum fuisse. Vide Dissert. ejus ILI. de Pseudo- Dionysio 
Areop. δ. v. pag. 294. Cujus quidem Pseudo- Dionysii opera 
idem Baraterius eognomini Alexandrino idcirco maxime 
asseruit, quod et personatus Dionysius seripta sua omnia 
Τιμοθέῳ nuneupavit, quem παῖδα passim vocat. At vero 
personatus ille, qui libros suos plerosque ita inscripsit, Τῷ 
συμπρεσβυτέρῳ Τιμοθέῳ Διονύσιος ὁ πρεσβύτερος, ad "Titum 
quoque, neenon, si diis placet, ad Joannem apostolum epi- 
stolas misit. Prseterea ad dicendi genus quod attinet, 
quidquid monuit Baraterius, satis discrepat illud ab oratione 
veri Dionysii, ut nullum inde argumentum: duci oporteat. 
Porro prorsus latuit res istzec veteres scriptores, qui trade- 
rent, Dionysium Alexandrinum in illa ipsa Pseudo-Diony- 
siana opera scholia conscripsisse. Ceterum divisum fuisse 
hoc opus de Natura in duos saltem libros, significant non 
tantum Eusebii verba supra adducta, sed et idem patet 
ex titulo ῥήσεως cujusdam in codice MSto Panrallelorum 
Joannis Monachi, quem invenies apud. Montfauconium in 
Catalogo .Dibliothecce | Coislin. p. 390. Est autem, Διονυ- 
σίου ᾿Αλεξ. περὶ φύσεως α΄. 

P. 393. 1. 22. Πότερον ἕν ἐστι &c.] Omnia quz hie se- 
quuntur, preter parvulas tres ῥήσεις ad finem collocatas, 
in eapitibus quinque postremis libri xiv. Preparationis 
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KEvangelice pag. 772. seqq. ed. Fr. Vigeri servantur, qui in 
Notis hzc scribit; * Puleherrimum hoc S. Patris frag- 
ἐς mentum, quod ad libri hujus xiv. finem perducitur, Euse- 
* bianze diligentize beneficium est, quo alioqui, preeter alia 
** pleraque sapientissimi viri monimenta, careremus." Ipse 
autem Eusebius ῥήσεις Dionysianas hune in modum in- 
duxit. Ταῦτα ὁ Πλάτων. ᾿Εγὼ δέ σοι kal Διονυσίου, τῆς κατὰ 
Χριστὸν φιλοσοφίας ἐπισκόπου ἀνδρὸς, ἀπὸ τῶν περὶ φύσεως 
βραχέα τῶν πρὸς ᾿Επίκουρον ἀντειρημένων παραθήσομαι. Σὺ δὲ 
λαβὼν ἀνάγνωθι τὰς οὕτως ἐχούσας αὐτοῦ φωνάς. Hactenus 
Plato. Nunc jwvat etiam ev Dionys episcopi, hominis 
Christianam. philosophiam  profess), opere, quod. de Natura 
conscripsit, pauca quedam e multis, que adversus Epicurum 
disputat, subjungere. | T'u verba ejus ipsissima perlege. Τύχη 
vero capiti 23. quo prima ῥῆσις extat, hie titulus preefixus 
est: Πρὸς τοὺς κατ᾽ ᾿Επίκουρον πρόνοιαν μὲν ἀρνουμένους, àró- 
μοις δὲ σώμασιν ἀνατιθέντας τὸ πᾶν. ἀπὸ τῶν περὶ φύσεως 
Διονυσίου τοῦ ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας. Αἀνογϑιι8 Epicureos, 
qui et providentiam tollebant, et àndividuis corporibus universa 
tribuebant. ΚΕ Dionysii Alexandrini episcopi libris de Na- 
tura. Ceterum etsi ope, ut alibi dixi, codicis MS. qui in Col- 
legio S. Joannis Baptistze Oxonii servatur, Dionysiana istcec 
pluribus locis emendare potui, id tamen hie przestare mihi 
non lieuit, quod ad Maxriui et ArnicAx1 Fragmenta feci, ut 
veterem Georgii Trapezunti interpretationem JPrepara- 
tionis Evangelicee 1n hae parte adhiberem, eum inter plu- 
rima, quze resecuit idem Trapezuntius codicem suum, ut vi- 
detur, secutus, omissa sint ab eo tam capita posteriora 
hbri hujus decimi quarti, quam totus liber ultimus seu 
quintus decimus. Nune vero, diu postquam hzee Diony- 
sii in priore editione Zeliquiarum Sacr. collocaveram, duze 
prodierunt Zusebiance Preparationis editiones, prior a Frid. 
Adolph. Heinicheno anno 1842, Lipsie typis mandata, 
altera Oxonii anno insequente ἃ Thoma Gaisfordo /7Edis 
Christi decano ad codiees undecim MSS. recensita. 

P. 394. l. 5. ἀγέννητον] ᾿Αγένητον non. factum cum v sim- 
pliei MS. supra dietus exhibet. Sed de his vocabulis supra 
aliquid notavi ad Maxi: Fragmentum, quod ex eodem 
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Eusebii opere in vol. II. desumpsi, p. 108. ᾿Αγένητον habent 
duo scripti Gaisfordiani. 

P. 394. l. 11. διὰ τὸ πολυσχήμονας οὔσας] Sie pro διὰ τὸ 
πολύσχημον MS. S. Joan. et quatuor e codicibus in gratiam 
cl. Gaisfordi collatis, duo ali? πολυσχημονούσας. Nunc eum 
. Secutus verba recepi. 

Ibid. 1. 14. ἀποτελεῖν] Perquam apte his verbis exponi 
decreta Epicurea de atomis, ait doctissimus Stillingfletus ; 
qui et lectorem suum admonuit, convenire ea eum philosophi 
ipsius dietis in epistolis ejus ad Herodotum et Pythoclem, 
quae supersunt, tum etiam cum Plutarchi [seu potius alius 
eujusdam auctoris] opere De Placitis Philosophorum hib. 1. 
cap.4. Vide Origines ejus Sacras lib. 111. cap. 2. δ. 11. 

Ibid. 1. 16. ὁ δὲ] Cum positum sit ὁ Δημόκριτος in MSto 
Coll. S. Joan. non hic ut solet, sed proxime ante verbum 
ὑπέλαβεν, ex margine igitur in textum devectum nomen 
istud videtur, quo quidem non opus est. Ceterum Varro 
apud Ciceronem, Jam vero, inquit, physica, 81 Epicurum, id 
est, 51 Democritum, probarem, possem scribere &c. Academic. 
lib.i. eap.2. Nonnulla vero, sed perpauca, mutabat Epi- 
eurus, teste eodem Cicerone, De Finibus, 1. 6. et De Nat. 
DDeor.i. 26. Hsc olim seripsi. Vocem posuit cl. Gaisford. 
ante ὑπέλαβεν, quatuor M SStis in hae causa commemoratis. 

P. 395.1. t. οἱ δὲ, τὰς ἀτόμους μετονομάσαντες] Hic posui 
sumptum ex MSto uerovopácavres pro edito μὲν ὀνομάσαντες, 
eujus loco seribendum esse prius conjeceram μὴ ὀνομασάντες. 
Nunc habet μετονομάσαντες codd. quatuor. Gaisfordiama. 

Ibid. 1. 5. Διόδωρον] Diodorus hie est, qui cognomine 
Cronus dictus, ex Megaricis fuit philosophis; a Sexto 
Empirieo szepe commemoratus. Nune adnotat cl. Heinichen. 
* ὀνοματοποιὸν Διόδωρον γεγονέναι. inde ipse Diodorus ἀμερὴς 
* voeatus. Vid. Tiedemann. Geist der speculativen Philo- 
** gophie T. ii. p. 410. sq." 

Ibid. 1. 6. *HpakxAe(ógs] Audi Edv. Corsinum in Syllabo 
editioni suze preemisso libri superius eommemorati De P/a- 
citis Philosophorum, p. xxx. ** Heraclides Ponticus appellatus 
* quod Heraclez, in Ponto natus esset, Aristotelis auditor 
* fuit ex Laert. lib. v. seg. 86. adeoque cirea Olymp. 110. 
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* floruisse debuit. De illo Fabricius A. Gr. Lib. iii. 
* oap. xi. pag. 302." 

P. 395. l. 7. ᾿Ασκληπιάδης ὁ ἰατρὸς] Idem Corsinus p. xxvi. 
** Asclepiades Prusiade, vel, ut antea dicebatur, Cio Bithy- 
** nize urbe natus, oratoriam primum, mox medicam artem 
* excoluit. Pompeii magni temporibus floruit, eoque me- 
* dieo usus est Cicero, ut ipse testatur, lib.i. de Oratore 
* eap. 14. Vixit annis 150. Videndus Fabricius lib. vi. 
* eap. 9. pag. 97.  Asclepiades alter Galeno memoratus, 
* Neronis proximorumque Czesarum setate floruit ; quemad- 
* modum C. Calpurnius Asclepiades Prusa ad Olympiam ori- 
* undus Trajani temporibus vixit, natusque anno U. C. 840. 
** septuagenarius interit. Fabricius ibidem, p. go. Itaque 
* ambiguum plane, quem ex Asclepiadis istis designet Plu- 
** tarchus ubi variis in locis Asclepiadis opiniones exponit, 
** quum uterque de rebus medicis libros ibi a Fabricio re- 
* censitos ediderit." Hzee Corsinus. Quemeunque interea 
hominem Asclepiadis nomine signare velint scriptor De 
Placitis οὐ Dionysius, a quo scilicet atomi ὄγκοι nominati 
sint, hie enim non positum est, ita dietum fuisse Ascle- 
piadem ; tam illum quam Heraclidem commemoravit in lib. 
de Anima Tertullianus, hune in c. 9. illum in c. 15. Porro 
utrumque inter vetustiores illos atomistas recenset doctis- 
simus Cudworthus, quos quidem non atheos esse, sive Demo- 
erateos, credidit ; vid. Systema Intellectuale cap. 1. ὃ. 16. 

Ibid. 1. 10. Πῶς αὐτῶν ἀνασχώμεθα &c.] Profixum est 
lemma hoc in Eusebii libris: ᾿Απὸ τῶν ἐν ἀνθρώποις ὑποδειγ- 
μάτων. ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Rerwm inter homines vulgarium ec- 
emplis Ezpicureorum dogma vefellitur. |. Eie eodem. 

Ibid. l. 13. καὶ καθ᾽ ἑαυτὸ] Ut hie addidi particulam καὶ 
ex MSto Coll. S. Joan. desumptam, sie etiam ante voces 
εἶδε yàp, eandem restitui, quam habet et ἢ. Stephanus, 
eujus prineeps editio est. Καὶ καθ᾽ ἑαυτὸ przstant duo 
AISS. Gaisfordiani. | 

P. 396. l. 1. νουθετοῦνται] Deesse aliquid videtur [edita 
lectio fuerat rov0eroóvrov]|: pendent enim ista, nec verbo 
ullo fuleiuntur. Quid & ἐξ ὧν, quod sequitur (lin. ead.), 
tolleretur? Quid s&i post παραδειγμάτων adderetur φιλοσο- 
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φοῦσιν, aut aliud simile? Quid si, quod magis placet, νουθε- 
τούντων, mutaretur in rovOeroüvrai? ViaERUus. Ex conjec- 
turis istis prze cseteris mihi quoque placebat postrema, 
quam firmat MS. Coll. S. Joan. in quo positum est νουθε- 
τοῦνται. Hane igitur lectionem recepi. Nune przestant 
᾿ νουθετοῦνται MSS. Goisfordiani quinque. 

P. 396. l. 16. ὡς àv παρείκῃ] Interdum impersonaliter ad- 
hiberi hoe verbum ostendit Budseus Comunent. Ling. Gr. 
p. 550. ed. R. Steph. ubi ex auctore quodam, Platone for- 
san, hoc affert, ὅσον ἂν δυνώμεθα, kai ἑκάστῳ παρείκῃ. Paulo 
post MS. exhibet ὑπέβαλεν αὐτὴν pro ὑπέβαλλεν ἑαυτὴν, 
quod quidem ὑπέβαλεν recepi. Sed et nunc addit Gaisfordus 
codices quinque αὐτὴν preestantes. 

P. 397. l. 4. ἑκατέρας συνεκόμισε καίριον] Haee mutila 
sunt. Legi queat, eis τὸν ἑκατέρας &c. ἑκατέρας autem, νεὼς 
seilieet et ἁμάξης. VragRus. Quid 51 legatur ἑκάτερα, h. e. 
ligna, quze ad utrumque, et navem et vehiculum, pertinent, 
adverbialiter καίριον adhibito? Ait auctor infra simili in 
causa, καὶ ἕκαστα συμφέρων κατὰ τὴν οἰκειότητα πρὸς ἑκάστου 
φαῦσιν ἀστέρος p. 400. l. 7. 

Ibid. 1. 9. ópárecar yàp τὰς à0eárovs ἐκεῖνοι] Neque haec 
satis casta. Quse enim illze sunt ἀθέατοι, quas videre; quze 
porro ἀνόητοι, quas cogitare jubet? An forte subintelligit 
φύσεις * Esto. qui deinde sententiarum istarum nexus est 
futurus? Alter quidem ex MSS. pro ἀθεάτους á0érovs habet : 
unde sensus hie elici possit, ut eos jubeat incompositas 
illas, et ἀνοήτους h.e. stolidas atomos diligentius expen- 
dere, non segnius et obiter intueri; quod abs sese factum 
David olim fatebatur in sui ipsius adhue imperfecti cogi- 
tatione informanda: quo facilius intelligant, ex tanta il- 
larum perturbatione, ordinatum politumque nihil existere 
potuisse. VicERus. Esse ἀθεάτους quidem ἀτόμους hic me- 
moratas, quin censeret Epicurus, vix dubito, qui, referente 
ipso Dionysio supra, ἀνεπαισθήτους istas εἶναι propter par- 
vitatem suam dixerit. Vid. pag. 394. lin. 17. Verumtamen 
propter àxarépyacrorv illud mox allatum, quocum hzee con- 
ferri videntur, haud spernenda nobis est à0érovs lectio 
alterius ex MSS. Vigeri. Extiterat prseterea vox εὐθέτους 
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lin. 15. p. 396. Nunc autem recte fortasse adnotat cl. Hei- 
niehen. ** Equidem nihil video cur lectione vulgata offendi 
** recte possimus, neque ad τὰς αὐτὰς ἀθεάτους kal τὰς ἀνοήτους 
*' przecedens ἀτόμους supplere. Apparet enim, credo, non 
* gine acerbiori ironia Dionysium dicere, Spectent seilicet 
* Epicurei, si placet, atomos, quze omnium fugiunt aspec- 
* tum, cogitent sibi et informent, quzxe cogitari et informari 
* plane nequeunt." 

P. 397. l. 12. τὸ ἀκατέργαστόν cov εἴδοσαν oi ὄφθαλμοί μου] 
Locus mihi quidem perobseurus. Primum tamen pro ἴδω- 
σαν (sie in prioribus Vigeriana edd.) legend. ἴδον, vel εἶδον, 
ut apud Chrysost. et alios, atque in omnibus Grsecorum 
Bibliorum editionibus. Deinde, relictam illam ab eseteris 
omnibus lectionem sequutus est, ἀκατέργαστόν σου, et 
ὀφθαλμοί pov. llla enim φανερωθὲν ἑαυτῷ significant, non 
Dei sed Davidis oculos id vidisse: hoe, opinor, sensu, ró 
ἀκατέργαστόν cov, &c. Quod ex tuis operibus imperfectum 
adhuc et 4mpolitum | videbatur, oculi tandem mei pervide- 
runt; ubi videlicet majori abs te luce perfusi caligare de- 
sierunt. lIÍse ad aperiendam uteunque Dionysii senten- 
tiam. Ceeterum communis eademque certior lectio est, τὸ 
ἀκατέργαστόν μου, εἶδον, vel ἴδον, οἱ ὀφθαλμοί cov. ut Hebr. 
TY ἸΝῪ n53 me, cum adhuc materno im utero ἀμόρφωτος 
et ànchoatus embryo clausus tenerer, oculi tu clarissime per- 
viderunt. Id enim est δὰ. Quse Chrysostomus, Sym- 
machi explieationem sequutus, cum sequentibus ita pertexit, 
᾿Αμόρφωτόν pe, τουτέστι. μηδένα λαβόντα τύπον, ἔτι πλαττό- 
μενον, ἔτι ὑφαινόμενον᾽ καὶ οὕτω με ἴδον σαφῶς, ὡς ἐκεῖνον 
τὸν πεπληρωμένον καὶ οὐδεμιᾶς ἡμέρας ἔτι δεόμενον, πρὸς τὴν 
ἀπάρτισιν. Et paulo post, ὁμοίως ἐκείνοις με εἶδες, τοῖς πλασ- 
σομένοις, ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν, ἡμέραις, αἷς οὐκ ἐνέδει οὐδεμία 
ἡμέρα. VrckRus. Notandum est, extare lectionem Diony- 
sianam ἀκατέργαστόν cov, et. ὀφθαλμοί μου, in codice Alex- 
andrino τῶν ο΄. a Grabio post Vigeri tempora publici juris 
facto, quamvis ab eodem Grabio in oram editi libri re- 
jectam. Εἴδοσαν quoque, quod ope MSti Preparationis 
Evang. Joannensis vice τοῦ ἴδωσαν Dionysio reposui, codex 
Afer. prse se fert, nam forma est interpretibus L X X. s0- 


IN S. DIONYSII LIBB. DE NATURA. 427 


- lennis, eandemque tuentur tres codd. Gaisfordi. Sed interea 
habet εἶδον lectionem communem Epiphanius in 7er. xxx. 
num. 30. p. 156. ed. Petavii. Nune vero ait cl. Heinichen. 
* Pro ἴδωσαν scribendum est ἴδοσαν. "Vid. Maittaire de 
** Grec. L. Diall. p. 298. sq. Winer Grammatik des N. T. 
ii p.70. sq. et. Euseb. H. E. t. iii. p. 315. p. xv." 

P. 397. 1. 18. épí0ovs] Hoe pro edito ἀῤῥυθμους MS. Coll. 
Joan. et codices quinque Gaisfordi, qui ait non raro titu- 
batum esse ad hane vocem, quam preeunte eo nune ego 
recepi. 

P. 398. 1. 1. 7] τὸν μέγαν τοῦτον οἶκον &c.] Cum his verbis, 
quie, πὖ jam notavit Vigerus, cum superioribus contexi de- 
bent, incipit tamen Eusebii caput 25, hoc titulo praemisso. 
᾿Απὸ τῆς τοῦ παντὸς συστάσεως" ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. dem ex uni- 
versi molitione conficitur. ΠΕ eodem. 

P. 398.1. 3. ἐπιφαινομένης Hoc verbum, quod Gaisfordum 
secutus pro ew/gato ἐπιφερομένης nune recepi, prestant MS. 
Coll. Joan. et codd. quinque Gaisfordi. Plato in Gorgia ex 
Pythagoreorum placitis; Φασὶ δ᾽ οἱ σοφοὶ, ὦ Καλλίκλεις, 
καὶ οὐρανὸν καὶ γῆν, καὶ θεοὺς καὶ ἀνθρώπους τὴν κοινωνίαν 
συνέχειν, καὶ φιλίαν καὶ κοσμιότητα, καὶ σωφροσύνην καὶ δι- 
καιότητα: καὶ τὸ ὅλον τοῦτο διὰ ταῦτα KOXMON καλοῦσιν, ὦ 
ἑταῖρε, οὐκ ἀκοσμίαν οὐδὲ ἀκολασίαν. ὃ. xlix. seu pag. 507. ed. 
Steph. Confer. Constit. Apost. v. 6. 

Ibid. 1. 10. Τίνα δὲ καὶ τρόπον] Particulam καὶ addidi ex 
JMSto desumptam. in voce ἁπασῶν subaudi ἀτόμων. 

Ibid. 1. 14. ἢ μακραίωνά ye κατὰ τὸν οὕτως ὀνομάσαντα] 
Dixerat nimirum philosophus quispiam, naturalia non tam 
appellanda zeterna esse, quam diuturna. Sed ex Epicuri atque 
Atomistarum principiis, monuit Stillingfletus in Originibus 
Sacr. lib. ii. cap. 2. ὃ. 17. nullos naturse vel effectus vel 
opera apte quaeri et explicari posse. Quod quidem przecelare 
hie ostendere ait Dionysium opponentem hoc atomistis, 
efficere eos nulla idonea causa allata ex una eademque ma- 
teria uniformi, eum res sensu pereeptas, tum vero alias 
eum fugientes; nonnullas item, quze vitam sortitze sint 
diuturnam, alias autem, quse brevissimam. Tum autem, 
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judiee eodem Stillingfleto, Dionysius in ῥήσεσι sequentibus 
mira eloquentia philosophi:ze hujus liquido exposuit irrisit- 
que stultitiam. 

P. 299. 1. 8. καὶ τῶν γεννωμένων) Articulum mihi praestitit 
MS. Joannensis, nune firmantibus quatuor G'aisfordianis. 

P. 400. 1. 4. ὁ φιλοκρίνων] Optime rescribit Vigerus ὁ 
φυλοκρίνων. Proxime post διαχέων pro ἀναχέων, et yévrg- 
rai pro γένηται, MS. Sed ἀτόμους ex antecedentibus sub- 
audi. Φυλοκρίνων unus de codd. Gaisford. 

Ibid. 1. 6. τάσδε δὲ ὡδὶ] Sie pro τὰς δὲ 60i ex “δύο edidi. 
Consentiunt £res Gaisfordians. 

Ibid.l 8. φαῦσιν] Olim φύσιν, quod mutavi eum φαῦσιν 
leetione 2 Sti. Firmant quinque codd. Gaisfordi. 

Ibid. 1. 8. ἡλιακαὶ, τοσαίδε] Fide AM S?? particulam καὶ, 
quze fortasse ex antecedente voce ἡλιακαὶ nata erat, omisi 
ante τοσαίδε.  Omittunt καὶ tres scripti Gaisfordiani. 

P. 401. l. 4. συγκεχυμένην] Prout legendum eonjecerat 
Vigerus, sie legitur in 77 Sfo pro συγκεχωρημένην.  Seribitur 
paulo post in eodem, codice τὸν ἵππον, sed male, et σφενδο- 
νήτας, et ἵν᾽ ἀλλήλοις. | .Omissum est ibidem καὶ πάντα ante 
ἀναμίξ. Et inferius, ἑαυτὰς extat pro αὑτάς. Sufficit hie 
dicere, éres Gaisford? codices vocem preestare συγκεχυμένην. 

P. 402. l. 3. κατὰ τὸν ποιητὴν) Odyss. ρ΄. ver. 218. 

Καὶ μὲν δὴ μάλα πάγχυ κακὸς κακὸν ἡγηλάζει. 
"Qs ἀεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει Θεὸς εἰς τὸν ὁμοῖον. 

Ibid. 1. 14. at συνωμοσίαι] Hane vocem MS. suppeditavit 
pro συνομολογίαι, quod interpretamentum esse videtur. In- 
fra de stellis ait auctor, kal τὰς πρὸς τοὺς πλησιοχώρους 
γειτνιάσεις "ENQMOTOS καὶ μετ᾽ εἰρήνης φυλάττουσιν. pag. 
404. lin. 10. Spectari inter ἤξθο videntur duodeeim eoeli 
domus seu topi,de quibus, eum alii, tum Manilius. συνω- 
μοσίαι nune przestant M,S'S quinque Gaisfordi. 

Ibid. 1. 18. οὗτοι] Hoc recepi ex M. S?o pro αὐτοί. 

P. 403. 1. 2. ἐποπτεύειν] Hoe quoque ex eodem 7 0 
sumptum pro ὑποπτεύειν posui. Paulo infra habes, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τὴν ἑτέραν ἐπισκοποῦσιν ἀνακύκχησιν αὐτοῦ, καθ᾽ ἣν ὡρισ- 
μένας ἕο. Consentit eum MS. Joan. wnus ex Gaisfordianis. 
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P. 403.1.13. Μέγας Κύριος ὁ ποιήσας αὐτὸν, &c.] Quanquam 
ita vertit Vigerus, ac si nullius seriptoris verba attulisset 
Dionysius, tamen aliter, ni fallor, res se habere constaret, 
si locus in hune modum rectius verteretur, Verum quamvis 
nolint miseri isti, tamen quemadmodum credunt justi, Magnus 
est Dominus, qui eum creavit, &c.  Extare verba apud Sira- 
cidem xliii. 5. jam monet Gaisfordus. 

Ibid. l. 16. ἐπ’ αὐτῆς] Sie recte scribitur eum in edif. 
R. Steph. tum in MSto, pro ἐπ᾽ αὐτοῖς, quod in editione 
Vigeriana extat. Nune duos alios eodices ἐπ᾽ αὐτῆς pre- 
stantes addit Gaisfordus. 

P. 404. l. 12. κατειλήφασιν)] Sie immutavi eulgatam lec- 
tionem, kai εἰλήφασιν, MStum secutus. Nune huie codici 
adde quatuor Gaisfordianos. 

P. 405. l. 5. Ἤ τις οὕτως εὔτακτος] Ex MSto εὔτακτος pro 
εὐτάκτως reposul. Consentit unus de codd. Gaisfordianis. 

Ibid. 1. 7. ἐμποδοστατοῦντος) Sic MS. uti olim conjecerat 
reponendum Vigerus pro ἐμποδιστατοῦντος. |Consentiunt 
tres MSS. Gaisfordiani. 

Ibid. l. 11. ἐκνεύσεσι] Hoc reposui pro νεύσεσι MStum 
secutus, in quo tamen ἐκνεύσασι. Lin. quoque 13. ἄνεισιν 
ex eodem. cod. reposui pro ἀνίησιν.  Consentiunt £res codd. 
Gaisfordi. — Nune quoque ἐκνεύσεσι prestant íres scripti 
Gaisfordianà. 

P. 406. 1. 2. κατὰ ῥυθμὸν] MS. kar ἀριθμὸν, à quo abest 
καὶ περιοδία, scribiturque pro σφενδονισθέντος in eodem cod. 
σφενδονηθέντος, quod praestantibus quatuor de suis codicibus 
Gaisfordus recepit, quemque ego nune secutus sum. Habet 
κατ᾽ ἄριθμον unus ex illis Manuscriptis. 

Ibid.1.7. τὸ ξένους] M Stus articulum suppeditabat. Nune 
adde tres Gaisfordianos. 

Ibid. Ei πορεύσονται &c.] Hzc diia ex Versione τῶν 
ο΄. consentiente Zusebii MSto, praeterquam quod in eo 5011- 
bitur ἀπορεύσονται pro εἰ 7. Vulgo enim legitur Εἰσπορεύ- 
σονται pro ei 7. et κατάλυμα pro καθόλου. Nune constat xa- 
θόλου habere sex codd. Gaisfordianos, unumque εἰ πορεύσονται. 

Ibid. 1. 14. Kai οὔτε ἑαυτοὺς, οὔτε &c.] Incipit ab his ver- 
bis caput 26. Eusebianum, eui hie titulus przefixus est. 
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᾿Απὸ τῆς ἀνθρώπου φύσεως. ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Idem ex Hominis 
natura concluditur. | .Ev eodem. 

P.407.1. 1. καὶ εἶπεν ἂν] Licuit ope MSti S. Joan. ad- 
dere partieulam ἂν, in quo tamen codice scriptum erat 
ἅπερ ὁ συνησθημένος pro óomep c.  Agnoscunt ἂν duo codd. 
Gaisfordiani, et ὅπερ ὁ συνησθ. ali duo. Edidit Gais- 
fordus ἅπερ συνησθ. ex quinque libris. 

Ibid. l. 4. καὶ προσεπεξειργάσατο ἂν ὡς ἐκεῖνος) Vulgo καὶ 
προσεπεξεργάσατο ἃν ἐκεῖνος. Ope MSti, in quo tamen 
προσεξειργάσατο, locum emendavi. Habes infra émefepya- 
σόμενοι p. 361. 1. g. Proxime ante in eodem codice desunt 
illa ἔπλασάν με καὶ Psalm. exviii. vel exix. ubi LX X.. habent 
αἱ χεῖρές cov ἐποίησάν με καὶ ἔπλασάν pe. Et paulo post in 
ῥήσει Jobiana ἔνυρας h.e. évevpas pro érveipas in. MSto .Eu- 
Sebit exaratum est. ὡς ἐκεῖνος quatuor codd. Gaisfordi. 

Ibid. 1. 12. κατακλεισθεῖσαι MS. Joannensis καταβληθεῖσαι 
et quatuor Gaisfordiani. 

P. 408. l. 11. πᾶσι] Hoe sumptum ex 27 10 substitui eu/- 
gato πάσης. Nune prsestant πᾶσι codd. quinque Gaisfordiani. 

Ibid. l. 15. προσιοῦσαι] Recepit προϊοῦσαν Vigeri conjec- 
turam in editionem suam Heinichenus. 

Ibid. 1. 18. ἐδωδὴ δ᾽ ὥσπερ] Sie MijStus. Adde wnwm ex 
Gaisfordianis. Vulgo enim abest δέ. Et mox ἡ ἁφὴ ex eodem 
AS. pro ἁφὴ posui. Nune consentientibus quatuor Gaisfor- 
dianis. 

P. 40g. l. 6. πρὸς τὸν δοκοῦντα Aoyiórepov] Hzec ait Diony- 
sius disputaturus, ut. videtur, contra philosophum aliquem 
disertiorem et in dicendo exercitatiorem, quam extitit Epi- 
curus, qui quidem indisertus vulgo habitus est. 

P. 410. 1. 2. διαμονῆς] Vulgo διανομῆς. Seribi vero aliter 
διαμονῆς notat in margine Vigerus, et in interp. przstat. 
Porro hane vocem supra adhibuerat Dionysius p. 399. l. 13. 
αἰτίους γίνεσθαι τῆς περὶ τὴν διαμονὴν διαφθορᾶς, vel διαφορᾶς, 
corrigente Vigero. Itaque, cum eadem extet in MSto, in 
contextum eam recepi. Nune confirmantibus duobus scriptis 
Gaisfordianis. : K 

Ibid. l. 3. τὴν χρῆσιν] Hoc recepi in textum ex M Sfo pro 
τὴν κρίσιν, sed et ad oram edit. suec Vigerus notaverat, 
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scribi aliter τὴν χρῆσιν. — Nune constat prsestare τὴν χρῆσιν 
sex e MSS. Gaisfordianis, et χρῆσιν pro κρίσιν, et θεότητα 
pro ἀθεότητα dedisse se notat Heinichenus. Mox omisit 
verba xai θείας M&Stus Joannensis cum duobus. Gaisfordianis 
1.6. Habetque idem MS. τῶν ἐντοσθίων pro ἐνδοσθίων l. 10. 
| eum uno codice Gaisfordi. 

P.410. 1.18. κἂν ἐπιπολῆς] Eum mihi sensum expres- 
sisse videor, qui ex verbis illis exprimi poterat: sed tamen 
illa duo, ὡς ἂν οἷοί re γενώμεθα, et ἐπιπολῆς, minus con- 
juneta esse posse arbitror. Mallem igitur ἐπὶ πολλοῖς, sup- 
plendo ῥήμασι, seu λόγοις. | Particula κἂν vel abesse potest, 
vel si retinetur, emphasim habet cum asseveratione con- 
junetam, ut sspe alias. ViaEeRvus. MS. quidem OCollegái 
S. Joan. exhibet ἐπὶ πολλῆς pro ἐπιπολῆς, sed bona Vigeri 
venia, verba non ineonvenientia videntur, et vix opus, ut 
quid mutetur. Habet interim Hesychius, ᾿Επιπολῆς. ἀνω- 
τάτω, ἐπάνω. ᾿Επιπολαιοτέρων. τῶν μὴ βαθέων. ᾿Επιπολά- 
σαντες. ἐπάνω τοῦ ὕδατος περιφερόμενοι. Glossze Vett. Ἔπι- 
πολαίως. Swmmetun.  llabent ἐπὶ πολλῆς codd. quatuor 
Gaisfordiani. 

P. 411. 1. 3. χωνγεύσασαι zpocayáyowv] MS. χωνευσάσθαι 
προσάγοιεν. lIpoáy&yowv reposuit cl. Gaisfordus ex qua- 
tuor Manuscriptis 

Ibid. 1. 5. σωματουργοὶ] Vulgo σωματουργῶν. Scribi σωμα- 
rovpyoi notat in margine Vigerus, et fortasse rectius, saltem 
ita exaratum est in MSto Coll. S. Joaunis. Mox abest ab 
eodem, codice ἢ ante παρά. Mabetque cum dwobus Gaisfor- 
dianis ἐνέπνευσε pro ἐνέπνευσεν. Priora olim notavi, nune 
eum Gaisfordo σωματουργῶν recepi suadentibus id omnibus 
ejus Manuscriptis. 

Ibid. 1. 15. μουσικὴν] Habet μάθησιν MS. fortasse ex in- 
terpretamento. Μάθησιν tres przestant Gaisfordiani. Mox 
in eodem MS. Joan. ἔμπειροι pro ἐμπειρικαί. ἔμπειροι quinque 
Gaisfordiant, ἐμπειρικοὶ καὶ σοφοὶ duo. 

P. 412. l. 1. τῶν μὲν ἀπείρων κόσμων] Garrire de iis soliti 
sunt Epieurei; et extat initio harum ῥήσεων hujusmodi 
quiddam. vid. p. 394. l. 13. 

Ibid. l. 4. ᾿Ἐργάξεσθαι δέ γε &c.] His verbis, quibuseum 
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incipit caput ult. lib. xiv. JZusebiane Praeparationis prze- 
fixum hoe est ; Ὅτι οὐκ ἐπίπονον τῷ Θεῷ τὸ ἐργάζεσθαι. ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ. Operum suorum molitionem Deo laboriosam ac 
molestam non esse... .Ew eodem. 

P. 412. 1. 15. Ms? ἀναβάλλεσθαι) Hesiodi verba sunt in 
"Epy. ver. 408. 

Μηδ’ ἀναβάλλεσθαι εἰς αὔριον, εἴς τ᾽ ἔννηφιν. 
Qui sequitur, 

Αἰεὶ δ᾽ ἀμβολιεργὸς &c. Ibid. 411. ViaEnvus. 
és T αὔριον pro eis αὔριον ex MSto reposui. ἐστ᾽ αὔριον et 
ἐστ᾽ ἔννηφιν apud Hesiodum editum nunc comparent. 

Ibid.1. 18. ἡμᾶς re] For. ἡμᾶς δέ. ViaeRus. Mox addidi 
ex JMSto φησιν post ᾿Επικατάρατος γάρ.  Consentientibus 
nune quatuor scriptis Gaisfordianis. 

P. 413. l. 4. ἄηθες] Vulgo ἀληθὲς, sed legendum cum 
MSto Collegt S. Joannis, prout conjecerat Vigerus, ἄηθες. 
Favent tres codd. Gaisfordiam. | Unde mihi in mentem 
venit corrigentis cl. Forsteri, qui ob merita in Platonem 
celeberrimus est, verba Josephi historici de Christo, διδά- 
ckaAos ἀνθρώπων τῶν ἡδονῇ T ἀληθῆ δεχομένων, ubi τ᾽ ἀηθῆ 
legere pro τ᾽ ἀληθῆ nos monet, et paulo post, τῶν ἰδίων προ- 
φητῶν pro illo τῶν θείων προφητῶν reponere; qua quidem 
duse, opinatur vir eruditus, correctiones locum hune satis 
tutum ab omnibus adversarius ejus, adeoque Josepho op- 
timo jure vindicandum, przstant. Vide ejusdem Dissert. 
de eo lingua vernacula eonseriptam.  Villoisonus autem in 
Diatriba Anecdotis suis Grecis annexa p. 69—71. Josephum 
subinde interpolatum fuisse censet scholiis Christiani eujus- 
piam lectoris ad oram codicis affxis. Hoc vero contigisse 
necesse est, antequam Eusebius verba Josephi descripsisset ; 
quem quidem constat non tantum in Historia sua Eecle- | 
siastica hsec ipsa posuisse, sed etiam in 7'heophana sua, 
eujus quidem libri interpretatio Syriaca nuperrime a cl. 
Leeo orbi litterato communieata est. Lt mihi quidem 
omnis illa Josephi narratio ei recte adscribi posse videtur, 
si modo ἔμβλημα omitteretur, quod Origeni fortasse causa 
fuit, ut totum Josephi de Christo testimonium preeter- 
mitteret; est istud, ἐφάνη yàp αὐτοῖς τρίτην ἔχων ἡμέραν 
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πάλιν ζῶν, τῶν θείων προφητῶν ταῦτα re kal ἄλλα μύρια θαυ- 
μασία περὶ αὐτοῦ εἰρηκότων. Josephi Amtiquit. Jud. 1. xviii. 
€. 4. p. 79. edit. Hudson. Etenim velim ea perpendantur, 
que de Joanne Baptista paulo post seripserit Josephus, 
quique eadem attulerit Origenes in lib.i. cap. 3. Contra 


- Celsum. Κτείνει yàp, ait Josephus, τοῦτον Ἡρώδης ἀγαθὸν 


ἄνδρα, koi τοὺς 'lovOa(ovs κελεύοντα ἀρετὴ» ἐπασκοῦντας καὶ 
πρὸς τὸν Θεὸν θεοσεβείᾳ χρωμένους, βαπτισμῷ συνιέναι, cap. 6. 
p.105. Poterat ergo Josephus verissima illa, quze de Jesu 
audiverat, referre, etsi non crederet posse eum Messiam fuisse, 
qui Judzeos à Romano jugo non liberavisset. Sed et nuper- 
rime viri docti rem alia ratione tractarunt. Mox habet 
JMSS. καὶ κάματος ἐγγίνεται rots ἐπιχειρήσασιν. 

Ρ.4:12.}. 11. ἢ τὴν Περσῶν οἱ βασιλείαν γενέσθαι) MS. τῶν 
pro τὴν exhibet, fortasse legend. ἢ τὴν τῶν Il. Cum AS. 
consentiunt duo ex codd. Gaisfordi ; supra 1. 7. MSS. Joan- 
anensis habet τὸ τὰ εἰωθάτα. 

P. 414. l. 4. τῶν γοῦν Ὑποθηκῶν] Fabricius Biblioth. Gr. 
vol.ii. p. 635. ed. novze, in Demoeriti scriptis ethici argu- 
menti $zo0g«às has ἃ Dionysio commemoratas reposuit, ac 
plures ex illis sententias Stobzeum sumpsisse (cui Maximum 
addit el. Harlesius) suspicatur. Pagina autem 641. con- 
jeeturam facit Fabricius easdem ὑποθηκὰς 115. operibus ae- 
censendas esse, quee ex Democriti seriptis decerpta fuisse 
tradat Laertius. Felici autem emendatione, quze comme- 
moraturin Menagn Oósereationibus in. .Laertium p. 414. ve- 
positum est Laertio opera Democriti enumeranti Ὕπομνη- 
μάτων ᾿Ηθικῶν pro eo, quod legitur, Ὑπομνημάτων, ἢ οἴκων. 

Ibid. 1. 6. φύσει γὰρ γνώμη τύχῃ μάχεται] Praeclare Tul- 
lius pro Marcello, sect. 7. Nunquam temeritas cum sapientia 
commiscetur, nec ad consilium casus admittitur. — V iakRUSs. 
Malim legere γνώμῃ τύχη μάχεται propter sequentia, in 
quibus ταύτης pro ταύτην reponi debet. Abest τύχῃ a AM Sto. 

Ibid. 1. 10. τὴν τύχην] Hactenus verba Demoeriti: quie 


. sequuntur, Dionysii sunt. VicERUs. 


- Ibid. 1. 16. τολμήσουσιν] MS. τολμησάτωσαν et tres Gais- 
fordiant, unus τολμήτωσαν. 
P. 415.1. 3. ἥδιον] Sie MS. pro ἡδὺ ὃν conjeeturam fir- 
VOL. IV. 3K 
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mans Vigeri. Nunc adde quinque Gaisfordianos. Sed proxime 
post minus apte MS. αὐτῆς εἶναί τι τοῦ φιλοσοφεῖν. Quod 
exhibet Gaisfordianus tantum wnus. 

P. 415. l. 3. 9orfjpas ἑάων] Homerus Odyss. θ΄. ver. 325. 

Ἔσταν δ᾽ ἐν προθύροισι, θεοὶ δωτῆρες ἑάων. 
Et ver. 335. 

Ἑρμεία, Διὸς υἱὲ, διάκτορε, δῶτορ ἑάων. 
Et alibi. VicERus.  —Przstant δωτῆρες pro δοτῆρας MS. 
Joan. tresque G'aisfordians. 

Ibid. 1. 7. ἀδώρητοί τε] Id est, nullorum auctores donorum, 
hoe quidem loco, ubi δωτῆρες et ἀδώρητοι opponuntur. 
ViaERUs. Induxi re ex 7$/o. Nune firmantibus £ribus 
Gaisfordianis. |Adnotat cl. Heinichen. de νωθεία et vo- 
θισμὸς supra c.vi. v. huhnken. ad Tim. Lexic. p. 218 ed. 
Koch. | 

Ibid. 1. 10. διὰ τὸ θέειν] Plato in Cratylo pag. 397. ed. 
Steph. ubi ita Socrates. Τοιόνδε τοίνυν ἔγωγε ὑποπτεύω. 
φαίνονταί μοι οἱ πρῶτοι τῶν ἀνθρώπων τῶν περὶ τὴν "EAAd0a 
τούτους μόνους θεοὺς ἡγεῖσθαι, ὥσπερ νῦν πολλοὶ τῶν βαρβάρων, 
ἥλιον καὶ σελήνην, καὶ γῆν, καὶ ἄστρα καὶ οὐρανόν" ἅτε γοῦν 
αὐτὰ ὁρῶντες πάντα ἀεὶ ἰόντα δρόμῳ καὶ θέοντα, ἀπὸ ταύτης 
τῆς φύσεως τῆς τοῦ θεῖν, θεοὺς αὐτοὺς ἐπονομάσαι" ὕστερον δὲ 
κατανοοῦντες, τοὺς ἄλλους πάντας ἤδη τούτῳ τῷ ὀνόματι προσα- 
γορεύειν. 

P. 415. l. 12. θεῖναι, τοῦτ᾽ ἔστι ποιῆσαι] Θέω curro, θέω 
facio, θέω video, omnia hsec communem notionem habere 
videntur in actione intensiore sitam. Cons. editionem 
Leunepiana; Etymol. Ling. Gr. ἃ cl. Scheidio adornatam. 
P. 337- 

P.416. 1. 2. οἶδεν] Sie MS. pro εἶδεν. Nune adde tres 
Gaisfordianos. Porro infra in verbis, ἐπὶ τὴν τοῦ μακα- 
ρισμοῦ τούτου μετουσίαν lin. 5. articulum τὴν idem codex sup- 
peditavit. Nune adde duos Gaisfordianos. Mox τοὺς pro 
obs conjecturam Vigerianam recepit in textum Heinichenus. 

Ibid. l. ro. ἀτόμων} Scribi aliter ἀτμῶν notavit in margine 
Vigerus, sed minus recte sie seribi videtur. - 

Ibid. l. 11. καὶ δὴ kai κατ᾽ ἐκείνων] Posteriori καὶ oratio- 
nem auxi ope M Sti Joamnensis. Nune consentiunt ἦγ 65 G'ais- 
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- fordiami. Msc porro de Diis, non, ut Vigerus, de rebus, 


que nihil ad nos pertinent, interpretor. 
P. 416. 1. 17. ἐκείνους] Cum seriptum sit in M Sfo ἐκεί- 


γνοὺς pro ἐκεῖνος, et prsestent preterea ἐκείνους quinque 


codd. Gaisfordiani, Gaisfordum secutus istud nune recepi. 
Proxime ante legendum αὑτοὺς pro αὐτὸς censet Vigerus, 
vix recte. 

P. 417.1. 1. οἷον εἰ καὶ χρέμπτοιτο &c.] Indieia summi con- 
temptus. 

Ibid. l. 5. κατεπτηχὼς ᾿Αθηναίους] Conf. Cie. De Nat. 
Deor. i.30, 31, 44. Mox 1 7. ἐνέβλεψε pro ἀνέβλεψε 
MS. 

Ibid. 1. 14. Koi μετὰ ταῦτα yàp] Verba ipsius Siracidze 
sunt, Kai μετὰ ταῦτα Κύριος, x. τ. 4. in quibus pro ψυχὴν le- 
gendum putat ψυχῇ Vigerus, sed ψυχὴν habent τῶν ο΄. codd. 
Vat. et Alex. Grabius tamen ψυχὴ nominativum in textum 
Bibliorum admisit. αὐτοῦ pro αὐτῆς Zusebé habet MS. 
Joannensis cum duobus Gaisfordianis. Prsestat ψυχῆ wnus 
de isdem.  Clauditur interea sie versus, Kai εἰς αὐτὴν ἡ 
ἀποστροφὴ αὐτῶν. 

P. 418. l. 4. καὶ πάντα κατὰ τὴν αὐτοῦ πρόσταξιν &c.] Etsi 
ita vertit Vigerus, ac si verba alieujus seriptoris hoc loco 


.& Dionysio allata essent, tantum respiel Genesis cap. 1. 


comm. ult. videtur, dum et ipse ait legendum κτίσει pro 
κρίσει Vigerus; idque nune receperunt Heinichenus et 


' Gaisfordus. Ceterum Eusebius post Excerpta istze ita 


pergit seribere; Ταῦτά μοι ἀπὸ πλείστων ἐξήνθισται τῶν πρὸς 
'"Emíkovpov Διονυσίῳ τῷ καθ᾽ ἡμᾶς ἐπισκόπῳ πεποιημένων. Hac 
miht e pluribus libata sunt atque decerpta, que Dionysius 
episcopus equalis noster adversus Ejpwwurwnm disputavit. 

Ibid. l. 15. Οὐχ ἁπλῶς &c.] Excerptum edidit cl. Lequien. 
in Rupefucaldinis Parallelis Sacris, cum hoc titulo, Τοῦ 
ἁγίου Διονυσίου ᾿Αλεξανδρείας, περὶ φύσεως. Et in codice 
MSto Parallelorun Joannis, qui recensetur ἴῃ Bibliotheea 
Coisliniana, post Sangermanensi, ἀπε extant ῥήσεις, ut tes- 
tatur in pag. 390 Catalog? Montfauconius, ex libris Diony- 
sianis De Natura desumpte. Harum unius titulus est, 
περὶ φύσεως, alterius περὶ φύσεως α΄. Utra autem, an neu- 

3.152 
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tra illarum ῥήσεων sit 1sta, quze hie sistitur ex Lequieno et 
ex Schedis Joannis Ernesti Grabii in bibliotheca Bodleiana 
numero v. notatis, nescio, cum ezedem sententie diligen- 
tiam amici libros pro me Parisiis perserutantis fefellerint. 
Eadem autem ῥῆσις in Grabn Sehedis MSS. bis occurrit, 
et in posteriore quidem loeo ex cod. Claromont. descripta 
Parallelorum. vetustiorun Joannis; que quidem Parallela 
a Lequieno post mortem Grabii edita prodierunt. Et unum 
hoe operis Dionysiani fragmentum quod apud Lequienum 
invenire potui ἃ CGallandio video adjectum prioribus 
excerptis Eusebianis, quze ipse in tomo tertio Bibliothecce 
suse. Patrum ex editione Vigeriana ad verbum sumpta, inter 
cetera Dionysii Alexandrini Fragmenta reposuit. 

P.418. l. 15. τῶν μεγίστων] Hie editione Parallelorum 
Lequiena relieta quze exhibet μεριστῶν, Grabii apographo 
μεγίστων debeo. An ὕπερ αὐτὸν pro ὑπ᾽ αὐτὸν legendum 
est ! 

Ibid. 1. 16. τοῦ ἀριθμοῦ τοῦ αἰῶνος] Quid sit istud, nisi sig- - 
nificetur mundi vel harmonia vel anima, vel substantia, aut 
denique ipse numerus denarius, ignoro. Cons. Meursius 
De Denario eap. ult. p. 109. 

Ibid. l. 17. ἀτέλεστος τῶν] Suppeditat quidem particulam 
καὶ ante ἀτέλεστος Grabii utrumque apographum, sed ita 
quoque τῶν delendum esset. 

lbid. l. 24. ᾿Εργαστήριον ἀνθρώπων &c.] Posita sunt a cl. 
editore Operum S. Dionysii Alev. Romse 1796 calce cete- 
rorum Fragmentorum ZLébrorum De Natura duse istae ῥήσεις 
ex eodiee Vatieano nir. deseriptze. Postquam vero illas 
anno 1818 in Additamento ad vol.rv. AZeliquiarum Sacr. 
collocoaveram, tandem mihi innotuit allatas antiquitus 
easdem fuisse a Leontio et Johanne in Libro Secundo 
[Ferwn. Sacrarum, quem nuperrime anno 1833 eum orbe 
litterato communicavit eel. Angelus Maius in vol. vir. 
ANove  Collectionis Vet. Scriptorum pagg. 98 et 108. Apud 
Maium prioris ῥήσεως est epigraphe, Διονυσίου ᾿Αλεξαν- 
δρείας ἐκ τοῦ περὶ φύσεως, alterius, τοῦ μακαρίου Διονυσίου ἐν 
τῷ περὶ φύσεως. Cum in editione Dionysii Romana mendis 
scaterent heec exeerpta, plerasque earum in Additamento 


—— EM 
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ante sustuleram, quam Leontii et Johannis opusculum 
vidi. Editus enim Dionysius habebat in ῥήσει priori, ἂν 
αὐτὸν, aberatque ab ea τὰ ante ἐν αὐτῷ. In posteriori au- 
tem extabat σύμβολον ἀγαθὸν, ὃ pro ὃ, εὐσύναπτον, ἐκείνους ; 
deerat quoque post ἑαυτοῦ ποτὲ verbum συναισθήσεται, 


ubi tamen desiderari aliquid ab editore significatum 


est. 
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5. DIONYSII ALEX. 
EXCERPTA QU/EDAM 


EX 
NICET/E CATENA PATRUM 


5 IN JOBUM. 
--- ..». ——— 


Ι. 

b! e / ^ , / * 
To δε, * ὥσπερ μία τῶν ἀφρόνων ἐλάλησας, τινές 

N » /, , 7 . . 
εἰς τὴν Evav ἐξέλαβον. "Eketvgv, φησὶν (S. Dionysius), 
3 » N 7 5 ^ € / M 7 
ἐμιμήσω τὴν πρώτην δεξαμένην τῆς ἁμαρτίας τὸ βέ- 

^ € / 7 
λος, καὶ συμβουλαῖς ὁμοίαις παρακρουσαμένην τὸν 
, ^ 7 , ^ /, 

το εἰκονι Θεοῦ τετιμήμενον  €KELVOV καὶ 7ra0 s κακίας 
5 s 3 , N ^ » N ’ * 
ἐλεύθερον. ἡγνόησε yap τοῦ oQeos τὰ πολύπλοκα kai 
N , N N » / N » / 
σκολιὰ νοήματα, καὶ τὴν ἀγρίαν καὶ ἀτίθασσον Qpo- 

, ὰ LÀ /, 
νησιν, ἢ δὶ ἣν (for.addend. θηρίων) οὐκ ἀνθρώπων 

Patricii Junii interpretatio, 
15 Correcta ad Greca, que nonnullis in locis àÀmmutata sunt. 


Illud vero, Tanquam una in- qui Dei imagine ornatus, om- 
sipientium loquuta es, quidam — nique vitio liber erat, circum- 
ad Evam retulerunt; illam, in- venit. Ignorabat enim illa ser- 
quit, imitata es, que peccati  pentis varium et vafrum inge- 

20 telum primum excepit, et con- nium, ejusque agrestem et effe- 
silis haud dissimilibus, illum, — ratam calliditatem, ob quam, 


à Gen. iil. 1. ^ Job. ii. ro. 
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᾽ὔ , : ΣῸΝ SN ^ 7 ^ 
φρονιμώτερος λέλεκται οὐδὲ yap àv δυναιτο τῶν δι- 
7 € » ^ ^ ^ 7] € , ’ 
καίων ὁ ἀδικος, τῶν τοῦ Θεοῦ παρέδρων, ὃ ἀποστατης. 

, N X » N 3 , , c ^ 

εἰ δὲ τοὺς ἄφρονας kal ἀνοήτους κατασοφίζεται, * τῷ 
^ s es ,ὔ ΄ d Ν Χ , 5 
πηλῷ καὶ τῇ πλινθείᾳ γοητεύων, “ καὶ τοὺς οὐκ ἀνα- 
^ N x Ν᾽ εἶ Ν N ^ , ^ , ^ 
βοῶντας προς rov Θεὸν, διὰ τὸ μὴ τῆς ἐπιβουλῆς αὐτοῦ 5 
77 9 , 3 ^ 7 9 ^ ^ 
συναισθέσθαι, εἰκότως ἐν rots θηρίοις ἐκεῖνοι λογισθεῖεν, 
e 7 / / 5 / 
ὧν μόνον (for. μόνων) φρονιμώτερος εἶναι λέλεκται. 
3 *N N 3 » Nm. Ἔν » ^ ^ 5 EN 
ἀτελὴς yap ἣν ετι καὶ O0 ὑπ αὑτοῦ πρώτος ἀπατηθεὶς 
€ » Ν ^ ^ , /, N M 
0 ᾿Αδαμ, eis ψυχὴν ζῶσαν μόνον, * μηδέπω δὲ καὶ eis 
^ ^ , Ὧν ὮΝ b 5 ^ € 
πνεῦμα ζωοποιοῦν γενόμενος, kal ἔτι γε πρὸ αὐτοῦ, ἡ 10 
Χ , ^ 9 ^ e ᾿ 5 3 
πλευρὰ οἰκοδομηθεῖσα εἰς γυναῖκα. οὕτω μὲν οὖν οὐ 
/ » : /, 5 , ΣᾺΝ , L4 ^ 
φρονιμώτερος ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀγγέλων" πῶς 

N € f» * / e 5 DNUS ΄ ἶ 
γὰρ, ὁ ᾿ εἰς τὸ καταπαίζεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν γενόμενος ; 

, , ^ N , 5 * Ν » ^ 3 ^ 
οὐκ αὐτῶν δὲ μόνων, ἀλλα καὶ εἴ τις τῶν ἐνταῦθα 
, , s e top ^ , , ^ 
ἰσαγγελος᾽ ὥσπερ 0 loe, ὃς περιγενόμενος αὐτοῦ 15 

Ν 4 € / NN , ^ *N , 
καὶ κατακρατῆσας ἑκατέρωθεν, kai μῆτε διὰ τὴν εὐθη-- 

Ν N 5 / e N ^ N CON 
νίαν, καὶ τὴν εὐπραγίαν ἁλοὺς, ἢ παρακρουσθεὶς vir 
non hominibus prudentior ap- ^ ventem, nondum factus in spi- 
pellatus est ; neque enim justis ritum vivificantem, ejus item 
injustus, Deique assessoribus costa quie in mulierem [prius] 20 - 
prudentior apostata esse po- «edificata fuerat: quare nec ho- 
test: sl vero stultos et fatuos ^ minibus nec angelis sapientia 
luto et opere lateritio fasci-. antecellit. Qui enim poterat, 
nans, decipit, atque eos qui ludibrio ab eis affüiciendus? nec 
non clamant ad Deum, propter- ab illis tantum, verum etiam 25 | 
ea quod insidias ejus haud sen- — ab iis qui in terris, ad angelo- ] 
su percipiunt, hi jure optimo rum naturam proxime acce- 
belluis annumerandi sunt, qui- dunt; qualis Jobus exstitit, qui 
bus solis sapientior est nuncu- superior illo evasit, et utrinque 
patus. Eratetiam tunc imper- illum debellavit, neque magna 3o 
fectus, qui ab illo primus: in rerum externarum affluentia et 


fraudem inductus est Adam,  folicitate victus, vel dolis ab 
qui in animam tantum erat vi- eo circumventus: sed irrepre- 


€ Exod. i. 14. d Exod. ii. 23. 
€ I Cor. xv. 4$. f Job. xl. r9. 
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» ^. , ^ , g € ^ e Ν ^ 
αὐτοῦ ἀλλὰ διαμείνας, * ὡς μαρτυρεῖται ὑπὸ τοῦ 


^ » , Ν ^ , , ^ 
Θεοῦ, ἄμεμπτος, ure διὰ τὴν ἀνύποιστον νόσον, καὶ 


E 17 TAL. Ni. y , ^ 3 ^ ΄ 
τὸ ἀνήκεστον καὶ ὁλοσχερές ἕλκος ἐνδοὺς, ἀλλὰ πάντα 


e X e e lY 3. 5 ^ ^ 7 , 
ὑποστὰς, ἵνα ἡ περὶ αὑτὸν τελειωθῇ τοῦ Kvptov προ- 


, M , , ^ € , ^ b 
5voiX, καὶ δίκαιος ἀναφανῇ οὗτος γέρας τοῦτον καὶ 


ἄθλον λαμβάνει: " Λήψη, φησὶν, αὐτὸν δοῦλον αἰώ- 


VLOV παίξ δὲ αὐτῷ ὥσπε OD0vo., Extant hec in cap. 2 
9 7) t p p Cu p. τ 


pag. 96. ed. Junii. 


hensibilis, juxta Dei testimo- 
rlonium perstitit, neque propter 
morbum intolerabilem, et ul- 
cus immedicabile, quod corpus 
universum depascebat, eidem 
cessit, sed ut Dei erga ipsum 
I5 providentia finem suum sorti- 


retur et justus appareret, om- 
nia perpessus est; atque ita 
illum tanquam munus et certa- 
minis proemium reportat, 46- 
cipies, inquit, eum servum sem- 
piternum ; ludes autem in eo, 
sicut avi. 


II. 


Εἶδες οἷα περὶ Θεοῦ λέγει ὁ μακάριος ᾿Ιώβ᾽ πολλὰ 


Ἂν N 5 /, 9$ X , 
αρ Κατα é ος ἐπιθειασας αὐὑτον καὶ δὸ 0ÀO0 σας 
9 


, /, 3, 1€ ^ , 
πάλιν συγκεφαλαιωσάμενος, ἔφη, ᾿Ο ποιῶν ueyaAa, 


& 9 4 » / ἂν 9 / e , » 
και ἀνεξιχνίαστα, ἐνδοξζά T€ Και ἐξαίσια, ον Οὐκ €O'TLV 


, , , N Ν » 7 € 3 LÀ , Ν 
φοἀριθμοὸς. εἰ γὰρ καὶ ἀναρίθμητος ὁ ἀριθμὸς ἐστι, καὶ 


is END » » , DEN b , » 
τέλος οὐδὲν ἴσχει, ἐπαύξησιν ἀεὶ καὶ προσθήκην εἰς 


€ * , 325,3 » / , E 
ἑαυτὸν δεχόμενος, em ἀπειρὸν τε καταριθμούμενος 


£ N 
ἀλλ᾽ ὑπερβάλλει, φησὶ, σύμπαντα τὸν ἀδιεξόδευτον 


57 AU συ ^ ΤΩΣ 9 b! NU , ^ 
ἀριθμον τὰ ἔργα ToU Θεοῦ᾽ εἰ δὲ τὰ ἐργα, πόσῳ μᾶλλον 


» , ὮΝ 74 » » / Ν NT) , 
25 αὐτὸς ; ὃ yap ἐστιν &véQukrov παντὶ καὶ ἀτελευτήτον, 


Vidisti quzenam de Deo di- 
cat beatus Jobus; cum pluri- 
bus enim et particulatim ver- 

. bis eum extulisset, et gloriam 
3oejus celebrasset, iterum sum- 
matim cuncta complexus, dixit, 
Qui facit magna et investigabi- 


£ Job. i. 8. 
VOL. IV. 


h Job. xl. 23, 24. 


3L 


lia, gloriosaque et mirabilia, quo- 
rum non est numerus. Quam- 
vis enim numerus sit innume- 
rabilis, et incrementum addi- 
tionemque admittens, nullum 
finem habeat, ac in infinitum 
numerari possit; nihilominus, 


i Job. ix. 10. 
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Tus. r7». , , b ^ ^ /, , 
TOUT ἐλαχιστὸν ἐστι παρὰ TQ Θεῷ, kara τε ποσο- 


€ , ^ » Ν I LA ε € 
Tyra, ὡς ἐνταῦθα εἴρηται, kai kara μέγεθος, ὡς ὃ 


ψαλμὸς ὑπερμεγέθη φησὶν αὐτὸν εἶναι, λέγων, ! Μέγας 


Κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα, καὶ τῆς μεγαλοσύνης αὐ- 


^ 57 7 ΄ ^ , , , 
τοῦ οὐκ ἔστι πέρας. πάσης γὰρ αἰνέσεώς ἐστιν ἀνώ- 5 


. 3 / . ' 
repos (scribere vult otverorepos J unius), πταντὸς θαυμασ - 


μοῦ θαυμασιώτερος, καὶ πάσης δόξης ἐνδοξότερος, καὶ 


παντὸς ὑψώματος ὑψηλότερος" ὡς γέγραπται, " do- 


βερὸς Κύριος καὶ σφόδρα μέγας, καὶ θαυμαστὴ ἡ 


δυναστεία αὐτοῦ: δοξάζοντες Κύριον ὑψώσατε καθ᾽ το 


[74 ^ / ε / X Ν » s L4 
ὅσον ἂν δύνησθε; ὑπερέξει γὰρ kal ἔτι. καὶ πολυ 


» ^ » NE N ^ ^ ^ 
ἔργον ἂν εἴη rovs ἀπὸ τῶν θειῶν γραφῶν παμμε- 


6 / e , ' 
γέθεις ὕμνους ἐκλέγοντα παρατίθεσθαι, ὧν πάντων 


ε Ν NS. fe / / , e , s 
v7rTepauveros KaL ὑπερυψούμενος ἐστιν 0 Θεος. νυνὶ 


A^ Madova ^ € / , 
δὲ ἐπὶ τὰ ἐχόμενα τῆς ἑρμηνείας ἴωμεν. 


cap. vii. pag. 212. ed. Juni, 


Extant hec in rg 


111. 


ε N Ν » $i; N Ν / í0* PY 914 
O μὲν Θεὸς ἐστιν ἀεὶ, καὶ σύμπας ὁ αἰὼν €vé- 


inquit, Dei opera quemlibet 
numerum qui pertransiri non 
potest, longe superant: quod 
si opera, quanto magis ille? 
Quod enim nullus homo asse- 
qui potest, et fine carere vide- 
tur, hoc ipsum est Deo mini- 
mum, et quoad quantitatem, 
ut hie dicitur, et quoad magni- 
tudinem, ut Psalmus immen- 
sum eum esse ait, cum dicit, 
Magnus Dominus et laudabilis 
valde, et magnitudinis ejus non 
est finis. Est enim omni laude 
superior, omni admiratione ad- 
mirabilior, omni gloria glorio- 


! Ps. exlv. 3. 


sior, omnique celsitudine ex- 
celsior; sicuti scriptum est, 
Terribilis Dominus et magnus 20 
vehementer, et mirabilis potentia 
ejus. — Glorificantes Dominum 
exaltate quantumcunque potue- 
rilis : excedet enim et adhuc. Et 
magnum sane opus esset, ex 25. 
divinis Scripturis hymnos, qui- 
bus summa Dei celebratur mag- 
nitudo, seligere, et in medium 
afferre, supra quos omnes Deus 
laude et glorie celsitudine 30 
longe effertur. Nunc autem ad 
sequentium interpretationem 
pergamus. 


k Ecclesiastic. xliii. 29, 30. 


S. DION. ALEX. EXCERP. NICETIANA. 448 


€ 0À 3 ^ EY , : e "F^ δὲ ^ λ , * 
OTnKE€Pp OAOS αὐτῷ KaL παρεστιν μιν O€ 0o Λεγέται TO 


^ QE X Χ » / ,ὕ »"m ὦ 41. 
νῦν καὶ τὸ παρον, oUre δύναται μένειν, οὐθ᾽ ὅλως ὑφέ- 


“ N ^ ^ , N Ν Ν 
στηκεν. ἅμα δὲ τῷ λεχθῆναι, τάχα δὲ καὶ πρὶν νοὴη- 


- ^ , 5 ^ 
θῆναι παρῆλθε, koi ovk ἔστι ποτὲ, οὐδ᾽ àv κατάσχοι 


: ^ ὃ 7 M e ^ ^ «. ^ » L 
δΤις ΤΊ) ἰ(ανοιᾷὰ TO νυν φεῦγον γὰρ Και ὑπεξιὸν Οοἰχέεται 


N N /, ^ . ^ 5 
τὸ δὲ ἀποδιδρασκον kal φροῦδον ἀεὶ, πῶς ἂν εἴποι τις 


^ , N x Nt 7$ , N , 
παρεῖναι ; ἀλλὰ καὶ TO ἐσόμενον μικρὸν φανησόμενον, 


Ν » , 3 / 5 "d , 5 /, 
καὶ evÜecs ἀαφανισθησόμενον, οὐδέπω μέν ἐστι, σπεύ- 


ὃ Α , ^ N v /, ic e b € 
ει δὲ κακεῖνο πρρὸς TO μῆήκετι εἰναι. ὅθεν καὶ ὁ θαυ- 


’ *T ^ v 3 N « » 5. ἡ ^ 
ιομᾶάσιος Ιωβ τὸ ἀκρατὲς καὶ ἄστατον ἐδήλωσε τοῦ 


, 7 A € ^ Ι Et N M! ^ , 
χρόνου, φηῆσας περὶ eavrov, ' Ets yap τὰ πρῶτα πορεύ- 


Ν » y 5. .ὉΝ Ν N 31,9; 29 τ 7 3 
σομαι, καὶ οὐκέτι εἰμὶ, τὰ δὲ ἐπ᾽ ἐσχάτοις τί οἶδα: 


N e b! N , N ^ e » b V 
δεικνὺς ὅτι κατὰ TO €veo TOS ζῶμεν OL ἄνθρωποι, TO δὲ 


by E) , S ἊΝ / » » 
παρελθὸν ἀπωλέσαμεν, καὶ TO μέλλον οὔπω ἔχομεν. 


15 Extant hec in cap. xvii. pag. 390. ed. Junii. 


IV. 
Mía yàp ἡ τῆς σοφίας πηγὴ ὁ Θεὸς, ἧς τῆς εὑρέ- 


Deus quidem semper est, et 
omne seculum presens ei et 
integrum adest: quod nobis 

20 autem nunc et presens dicitur, 
neque durare potest, neque om- 
nino subsistit, simul autem ut 
nominatur, forte etiam prius- 
quam mente concipiatur, pra- 

25teriit: nunc neque omnino est, 
nec intellectu a quopiam com- 
prehendi potest; fugiendo e- 
nim seque subtrahendo abit: 
quomodo autem quis praesens 
3oesse dixerit, quod natura sua 
fugax semper est et evanidum ? 
Quin etiam futurum, cum exi- 


guo tempore appariturum sit, 
et continuo evanescet, nondum 
est, et ut amplius non sit, si- 
militer festinat. | Unde Jobus 
vir admirabilis, tempus cohi- 
beri non posse, et instabile esse 
declaravit, cum de seipso dice- 
ret, Ad priora enim abibo, ne- 
que amplius sum ; que autem 
in novissimis, quid novi ? osten- 
dens, nos homines id tantum 
temporis vivere quod presens 
est; quod preteriit enim ami- 
simus, et futurum nondum as- 
sequuti sumus. 

Unicus sapientic fons Deus 


1 Job. xxiii. 8. 
3L2 
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^ , / , € 4 
σεως καὶ ὁ Ἰὼβ ὀρέγεται, λέγων πολλάκις, "'H δὲ 
7 / e / ^ N , 5 Ν ^ / 
σοφία πόθεν εὑρέθη, ποῖος δὲ τόπος ἐστὶ τῆς συνέσεως : 
Ν Ν » 7 5 ^ hy , , ^ ^ 
Kai TO ἀνέφικτον αὑτῆς kai ἀπερινόητον rois πολλοῖς 


διαγράφων προστίθησι, " Λέληθε πάντα ἄνθρωπον. 


σ b: /, , v ^ € / /, ς € 
ὅτι δὲ μόνοις ἐστὶ τοῖς ἁγίοις γνώριμος συνεὶς (for. ἡ 5 


, 7 « ΄ 7 ^ 
σύνεσις), ἐπιλέγει: “Ὁ Κύριος συνέστησεν αὐτῆς 
τ € ^s Y N €f ^ N Ν , , Ν [74 
τὴν ὁδὸν, kal τὰ ἑξῆς. ποῦ δὲ, kai πόθεν ἐστὶν αὕτη, 

/ / , , ^ 4 N , 3 ^ 
πάλιν λέγει, Pllap αὐτῷ σοφία καὶ δύναμις, αὐτῷ 
b Ν / "e 5 [2 ^ / s 
βουλὴ kai σύνεσις. εἷς οὖν 0 τῆς σοφίας yeveatovpyos 
s Y xs 79) SUA /, » »5 / 
Kai δοτηρ, καὶ εἴ τις αὐτῆς μετέσχεν, ἔχει παρ᾽ ἐκείνου 
/ ej , / , ὃς 
λαβὼν" «Ὅτι Κύριος δίδωσι σοφίαν, kai ἀπὸ προσ- 
/, 5 ^ ^ : EY , e € A 7] 
ὠπου αὐτοῦ γνῶσις καὶ σύνεσις, ὡς ἡ σοφὴ βίβλος 
, , Ne e e , 5.7, ^ h 
ἐμήνυσε" kal ὡς ἕτερον ὅμοιον γράμμα ἐδίδαξε, φῆσαν, 
γχσ S EN b ^ / e , , N ^ 
Or. αὐτὸς kai τῆς σοφίας ὁδηγὸς ἐστι, kai τῶν 
^ , , b Ν » ^ NE ^ E 
σοφῶν διορθωτῆς. ἐν yap χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἡμεῖς, καὶ 
᾽ ε ^ ^ ’ [4 ^ 
οἱ λόγοι ἡμῶν, πᾶσα τε φρόνησις καὶ ἐργατειῶν ἐπι- 


7 - » N XÀA θέ 0 e 3 e ^ ^ 5 
στΉ μη" ov yap αλλοθεν ποῦεν ἧκεν eis ἡμᾶς των ἀγα- 


est, quam Jobus invenire desi- — enticw parens et largitor est, et 


derat, seepenumero illud repe- 
tens, Sapientia autem unde in- 
venla est, et qualis locus est sci- 
entie ? additque, naturam ejus 
describens, que vulgi captum 
et intellectum superat, Latuit 
omnem hominem ; solisque Sanc- 
tis cognitam eam intelligens, 
sic concludit, Dominus cogno- 
υἱέ viam ejus, et qu:e sequuntur. 
Ubi autem illa, et unde sit, 
alibi dicit, Apud eum sapientia 
el. virtus, ipsi est. consilium: et 
intellectus. — Unus igitur, sapi- 


m Job. xxviii. 12. 
P Job. xii. 13. 


n Job. xxviil. 21. 
q Prov. ii. 6. 


quicunque ejus particeps est, 


illi acceptam referre debet, Do- 20 


minus enim sapientiam dat, et « 
facie ejus cognitio et intellectus, 
prout in sapienti Proverbiorum 
hbro indicatum est; et alius 


Seripturz locus docuit, dicens, 25 


Ipse et sapientie Duz est, et sa- 
pientum emendator. In manu 
enim ejus nos sumus, et ser- 
mones nostri, omnis etiam pru- 


dentia, et operationum disci- 30 


plina; nihil enim quod bonum 
et admiratione dignum est, ali- 


΄ 


9 Job. xxviii. 23. 
r Sap. vii. 15. 
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^ / , [4 , » ^N ^ 
θῶν kai θαυμασίων οὐδέν" S AAN εἴ τι ἀγαθὸν, αὐτοῦ, 
Nas AQ , ᾽ ^ M ε Z 7 , 
καὶ εἰ TL καλον, παρ αὑτοῦ, φησὶν ὁ Ζαχαρίας. TO T€ 
/, ἣν v ^ ^ » ^ 5 /, Ν 
σύστημα καὶ τὸ πληρῶμα τῶν ἀρετῶν ἐξέκυψε, καὶ 
T , » ^ * * , € ^ 
προεφάνη παρ αὐτοῦ. διὸ kai πάσας ὁμοθυμαδὸν πε- 
i 4 * us PC - De, os / , 
δριλαμβάνοντες, καὶ καθ᾽ ἑκάστην διορίζοντες, avart- 
, 3 ^ by /, N , e^ 
θέασιν αὐτῷ, καὶ πρώτην ye τὴν σοφίαν, 7) πρεσβυ- 
’, ^ » e ^ 
τάἀτὴ καὶ προηγουμένη τῶν ἄλλων, ἐν ἡμῖν γίνεται 
e / ^ ^ , / e 
ὥσπερ θεμέλιος, τοῖς λοιποῖς ἐποικοδομουμένοις ὑπο- 
/, e * / b) /L 3 [74 X , - 
κειμένη" ὡς yap μόνος ἀγαθὸς ἐστιν, οὕτω καὶ σοῴφος 
LETS 4 * / , , 
Eis ya div, ἐστὶ δυνατὸς, σόφος σφόδρα, καθή- 
, , , , ?] 
JN , » ^ Ν N 5, s e hj 
μενος ἐπὶ θρόνου αὑτοῦ. καὶ τὴν αἰτίαν, δι ἣν TO 
, /, » ^ ^ Ν δὲ » ^ » 
ἐξαίρετον αὐτῷ τοῦτο kal μονοειδὲς ἀνῆψεν ὄνομα, 
,ὕ E u / » ΟΝ » JEN « 
προσέθηκεν εἰπὼν, "Kvpios αὑτὸς ἐκτισεν αὐτὴν, kai 


3 / Siu N. Ν » 7] 3 N $35 :& vA N 
ἐξηρίθμησ εν αὐτὴν. Και ἐξέχεεν αὐτὴν ἐπὶ πᾶντα τὰ 


» € ^ 
15 épya, avTOV. 


7] € ^ K // 5, 7 € 
Kai ἐπὶ ταύτην ἡμᾶς τὴν μακαρίαν ἐπίγνωσιν ὃ 


Βαροὺχ παρεκάλει, λέγων, * Μάθε ποῦ ἐστὶ φρόνησις, 


πη646 δά nos fluxit; verum, 51- 
quid. boni, inquit Zach. ix. 17. 
20 siquid pulchri est, illius omne 
est ; ab eo enim virtutum om- 
nis plenitudo et chorus emer- 
sit et praemonstratus est. Id- 
circo qui omnes simul com- 
25 plectuntur, et sigillatim eas de- 
finiunt, Deo illas attribuunt, 
ac inprimis quidem  sapien- 
tiam, quz antiquior et pre- 
stantior aliis, in nobis tanquam 
3ofundamentum reliqui sdificii 
superstruendi evadit. Quem- 
admodum enim solus bonus 


s Zach. ix. t7. 
u Ejusd. i. 9. 


est, ita etiam sapiens est, 
Unus enim, inquit, potens, et 
prudens valde est, sedens super 
thronum suum: causamque ex- 
ponens, cur eximium hoc no- 
men et singulare illi attribuerit, 
subdidit dicens, Dominus ipse 
creavit eam, et  dinumeravit 
eam, et effudit eam super omnia 
opera sua. 

Baruch etiam ad hanc bea- 
tam cognitionem nos hortatur, 
dicens, Disce ubi sit prudentia, 
ubi sit virtus, ubi sit intellectus ; 
ut scias simul ubi sit longitur- 


t Ecclesiastici i. 8. 
x Baruch. iii. 14, 15. 
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^ A ^ 5 hy /, ^ ^ e ' 
ποῦ ἐστὶν ἰσχὺς, ποῦ ἐστὶ σύνεσις TOU γνῶναι, Quo 


ποῦ ἐστὶ μακροβίωσις καὶ ζωὴ, ποῦ ἐστὶ φῶς ὀφθαλ- 


^ 3307 , c *N , RC Ν Ἢ 
μῶν καὶ εἰρηνη. τίς εὗρε τὸν τόπον αὑτῆς ; καὶ τίς 


, ^ , N N 3 s , ^ € 
εἰσῆλθεν εἰς τοὺς θησαυροὺς αὑτῆς ; τόπος yap O 


DIA [r , ^ 
γόνιμος αὐτῆς, καὶ θήσαυρος ὅθεν προεισίι, καὶ τοῖς 5 


Υ͂ 3 ^ € / , v EY 
δεξαμένοις ἐπιμετρεῖται, ὃ Θεὸς ἐστι" διὸ καὶ προῃ- 


^ N 5 /, 5 ^ 3 
τιάσατο τοὺς οὐ μεταλαμβαάνοντας αὑτοῦ. Y Eyka- 


τέλιπες γὰρ, φησὶ, τὴν πηγὴν τῆς σοφίας" τῇ ὁδῷ 


^ e ^ , , 60 , ^ 5 Mar. TRI, A Ν 
TOU €OU Εἰ ez opev 7$, κατῴκεις αν εν euo TOV 


^ ^ Α ἈΝ ^ ^ » € , 
αἰῶνα. ταῦτα μὲν διὰ μακροῦ τοῖς ἄλλοις ἡρμήνευται, 


, ^ 7 ^ ^ » ^ N 
σοφίαν νοοῦσιν, ἤτοι τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν kai θεω- 


/ ^ N / "It s Y ^ NN 
ρίαν, ἢ τὴν θεοσέβειαν" éyo δὲ ro δοκοῦν μοι περὶ 


^ / , ^ / , Ν ^ 
τῆς λεγομένης ἐνταῦθα σοφίας, συντόμως καὶ σαφῶς 


, € ^ x IV , 4. À *T ^ 
παραστήσω. ηγοῦμαι yap rov σοφον καὶ ayiov lo 


΄-“ἫΨ΄,. / 7 * N y N ^ 
τοιοῦτον τι λέγειν Ὅτι τὰ μὲν ἄλλα διὰ τῆς σοφίας 


— 


5 


Ὄ € » c e ᾿ Ἁ N 
εὗρεν ὁ ἄνθρωπος. οἷον ὕλας μεταλλικᾶς. TEvvas 
9 , , 


3 , Nu. N , CES » , 
ἐπιστημας, καὶ ὁσα μετὰ θαύματος αὑτὸς ἀπηριθμη- 


EE ΝΟ Ν / , e 7 ^ 
garo' αὐτὴν δὲ τὴν σοφίαν πόθεν εὗρε ; μήποτε γὴν 


nilas vile, et victus, uli sit lu- 
men oculorum, et pax. Quis 
invenit locum ejus ? et quis in- 
travit in thesauros ejus ? Locus 
enim in quo procreatur, et the- 
saurus unde prodit et accipi- 
entibus emensa est, Deus est : 
quare antea eos arguit, qui illius 
participes esse recusarunt, Je- 
reliquisti, inquit, fontem sapi- 
enlie : invia Dei si ambulasses, 
habitasses utique in pace in se- 
culum. De his quidem alii, qui 
per sapientiam, rerum quz sunt 
cognitionem ac contemplatio- 


nem, vel pietatem erga Deum, 
intelligunt, pluribus commen- 20 
tati sunt : ego vero, quid mihi 
de sapientia cujus hic mentio 
fit, videatur, breviter et dilucide 
in medium afferam. Existimo 
enim sapientem et sanctum 25 
Jobum ejusmodi quidpiam di- 
cere; quod alia quidem homo 
sapientia sua adinvenerit, ut- 
pote metallorum materias, ar- 
tes, scientias, et quaecunque 39 
alia non sine admiratione ipse 
enumeraverat; ipsam vero sa- 
pientiam quomodo invenit? 


y Baruch. iii. 12, 13. 
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» ^ ’ὔ € 7 hj e) , 

ἀνώρυξεν, ἢ θαλάττης ὑπέδυ μυχοὺς, ἵνα ταύτην 
“ 4 ^ ^ ^ ^ ^ 

εὕρῃ ; ἄπαγε Θεοῦ yap δῶρον τὸ χρῆμα. Extant hac 

cap. xix. pag. 430. ed. Junii. 


Num ut eam inveniret, terram — est? Apage; res enim Dei 
5 effodit,velmarissinusingressus donum est. 


-----««Ὁ»-.-- 
EX QZCUMENII CATENA MS. 
IN S. PAULI EPISTOLAM AD ROMANOS, 


QUZE IN COLLEGIO S. MAGDALENZE OXONII SERVATUR. 


^ , * 
^ Kai οὕτως πᾶς ἸΙσραὴλ σωθήσεται: Διονυσίου 


/ ^ 
10' Αλεξανδρείας, avri ToU oi πλείονες. 


Et sic omnis. Israel salvus ,ftet ; hoc est, Dionysio Alexan- 
drino interprete, pars major. 


2 Rom. xi. 26. 


ANNOTATIONES 
IN $. DIONYSII ALEX. 


EXCERPTA NICETIANA. 
c ^. ————— 


Ix Nieetiana Catena Patrum in Jobum, quz ex duobus 
codicibus Bodleianis a Patricio Junio anno 1637 auspiciis 
Gulielmi Laud tune archiepiscopi Cantuariensis, post paullo 
beati martyris, Londini edita est, quinque extant ῥήσεις 
Dionysu nomine inseriptze. Quas quidem omnes dempta 
prima illarum ad Dionysium przsulem Alexandrinum 
pertinere consensus plurium codicum scriptorum confirmat ; 
eum tria alia exemplaria preter illa duo, quibus Junius 
usus est, in eadem bibliotheca conferre cum edita Catena 
mihi lieuerit. Hi quinque codiees in Catalogo Libb. MSS. 
numeris signatur 176. 178. 195. 201. 701. e quibus Juniani, 
ni fallor, sunt. codd. 176 et 178. vel potius 201, dum anti- 
quissimi eorundem sunt codd. 195 et 201. Langb:enius qui- 
dem, iis temporibus hujus academiz decus, in recensione 
sua codicum Baroceianorum nondum edita refert, prodiisse 
Catenam Junianam ex codd. 178 et 201. sed quantum ego 
ex Dionysianis ῥήσεσι colligo, codices 176 et 201 editori 
opem praestiterunt, dum codex 178 tantum 'àmóypadov est 
alterius 201. Interea ex MSto 195 signato, et, ut. dixi, 
antiquissimo, quem ignorabat Junius, plurimum opis ad 
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verba emendanda atque supplenda mihi comparavi. Et 
praeter codices Bodleianos Pauli Comitoli Interpretationem 
Latinam ante Grzea editam, aliumque codicem Grseecum 
olim Meermannianum, nune meum, ad hos usus adhibui. 
Codiees enumerare, tzedii vitandi eausa, supersedeo, quibus 
obsecutus ῥῆσιν primam Dionysii nomine in Catena Junii 
inscriptam omittendam duxi. Male ego codicibus scriptis 
atque editione Juniana fultus, similiter vero errante Dio- 
nysii editione Romana, multa splendide dieta tanquam ad 
Dionysium pertinentia olim attuli, postea hoc reperto, eadem 
ila extare in S. Joannis Chrysostomi Zomilia xvn. vulgo 
xxxi. on, Matthewn pag. 334—337. tom. vii. ed. Benedictin. 
Prodeunt interea in Romana Dionysi editione Haze Ex- 
cerpta sub titulo S. Dionys De Martyrio, propterea quod, 
ut ait cl. editor, in exemplaribus Catenze in S. Lucam al- 
latum Nieetas habeat, Διονυσίου ᾿Αλεξανδρείας πρὸς 'Opi- 
γένην ; Hieronymusque et alii fortasse seriptores memo- 
rarint librum de Martyrio a Dionysio seriptum ad Origenem. 
Vide pag.ix. Prefationis. At vero, etiamsi ponas, Nice- 
tam in Catena sua in Jobum, perinde atque in illa ad 
Lucam, Dionysii hbrum πρὸς ᾿Ωριγένην attulisse, in. dubio 
tamen foret, an idem hie sit, atque ille de Martyrio compo- 
situs. Nos admonere haud oblitus est vir cl. nihil, quod 
noverimus, seripsisse Origeni Dionysium preter ilud de 
Martyrio opus.  Uteunque sit istud, eum fine Secundi 
. Excerpti ad reliquam se pergere interpretationem profitetur 
Dionysius, sin potius Catenz consarcinator, haud inde se- 
quitur, perpetuum et justum Commentarium in Jobum a 
S. Dionysio esse compositum, quod sileat antiquitas. Certe 
&i tam diserti Scriptoris tale unquam opus extitisset, plura 
inde a catenatoribus in Jobum depromenda essent. 
P.439.1.6. Τὸ δὲ &c.] Extat hoe excerptum in eap. ii. 
pag. 96. ed. Juni, 101 vero, sicut in Comitoli Versione codi- 
cibusque Bodl. 201. et 178. haud incipit ante illa, ἠγνόησε 
- yàp τοῦ ὄφεως in lin. 13. dum priora hzee verba excerpto 
euidam Chrysostomi adduntur. Sed in cod. 195. res recte 
se habet. In hoe quoque codice titulus Διονυσίου ᾿Αλεξανδρ. 
prefixus est, sed Διονυσίον tantum in edito codicibusque 
VOL. IV. 3M 
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201. et 178, totum enim ἀποσπασμάτιον omissum est una 
cum aliis juxta positis in alteris duobus codd. 176. et 751. 
et in MS. meo olim Meermanniano. In Comitoli autem 
Versione extat istud Dionysii et Alexandri, quee quidem 
partieula copulativa ipsi Comitolo causa fuisse videtur, ut 
inter auctores Catene Dionysium Areopagitam eum Alex- 
andrino perperam recenseret. 

P. 439. eis τὴν Εὔαν é£éXaBov] Similiter Auctor Serm. iii. 
in Jobum apud S. Chrysostomi Op. tom. v. p. 962. ed. 
Savilii: és μία τῶν ἀφρόνων. ὡς εἴ ris ἔλεγεν, ὡς ἡ Eva 
ἐλάλησας. 

Ibid. 1. 8. δεξαμένην τῆς ἁμαρτίας τὸ βέλος] Ex cod. 195. 
hoe τὸ βέλος pro altera lectione τὸ νέφος reposui. Ita 
Chrysostomus pag. 100. hujus Catenz a Junio editze, Ὃ yàp 
μακάριος οὗτος πανταχόθεν βαλλόμενος ἀσφαλέστερον ἵστατο" 
καὶ μυρία ΒΕΛΗ ΔΕΧΟΜΕΝΟΣ οὐκ ἐνεδίδου. Νέφος quidem 
βελῶν apud auctores obvium est; habetque idem Chrysos- 
tomus lib. vi. De Sacerdotio, τῶν βελῶν τὰς νιφάδας. pag. 
268. ed. Hughes. 

Ibid. l. 13. δ ἣν] Vocem addendam esse θηρίων verba 
sequentia mox ostendent. 

P. 440. l. 1. οὐδὲ yàp àv δύναιτο τῶν δικαίων) Sic 1dem cod. 
195. Vulgo οὐδὲ yàp àv δύναται τῶν ἁγίων τῶν δικαίων, sed 
et recte abest a Comitol? Versione dud τῶν ἁγίων. 

Ibid. 1. 4. καὶ τοὺς οὐκ ἀναβοῶντας πρὸς τὸν Θεὸν, διὰ τὸ 
μὴ τῆς ἐπιβουλῆς αὐτοῦ συναισθέσθαι] Pro his omnibus in 
edito et duobus alteris scriptis 201. et 178. legitur tantum καὶ 
ἐπιβουλῆς αὐτοῦ συνεσθέσθαι, ubi reponere vult Junius, καὶ 
ἐπιβουλαῖς αὐτοῦ συνεθίζεται. Sed, etiamsi in codice 195. ex 
quo verba restitui, prius esset exaratum συνεσθέσθαι, tamen 
postea emendatum fuit συναισθέσθαι. — Comitoli quidem 
Versio nihil opis hie attulit. Ceterum supra in lin. 3. voces 
εἰ δὲ τοὺς ἄφρονας kai ἀνοήτους idem codex 195. male omisit. 

Ibid. l. 7. ὧν μόνον] Melius fortasse ὧν μόνων, quibus solis, 
ut vertit Comitolus. Sic postea οὐκ αὐτῶν δὲ μόνων l. r1. 

Ibid. l. 9. καὶ eis πνεῦμα ζωοποιοῦν)] Auctor spectat ad 
Paulinum illud, '"Eyérero ὁ πρῶτος ἄνθρωπος ᾿Αδὰμ els ψυχὴν 
ζῶσαν: ὁ ἔσχατος ᾿Αδὰμ εἰς πνεῦμα ζωοποιοῦν. Πρὸ αὐτοῦ 


" 
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anne exponendum est, πρὸ τοῦ ᾿Αδὰμ ἀπατηθεῖσα ἔ Olim con- 
7901 seribendum esse ἡ πρὸς αὐτοῦ, que ab illo profecta, est. 
P.441.1.5. οὗτος γέρας τοῦτον kai ἄθλον λαμβάνει] Re- 


. eepi hoe ex eodem cod. 195. consentiente Versione Comitoli. 


Vulgo, οὗτος γέρας τούτων kai ἄθλων A. Ubi pro eo legendum 
; yep g 


ait Junius οὕτω γέρας τοῦτο kai ἄθλον A. 


Ibid. l. 7. παίξῃ δὲ αὐτῷ] Particulam ἐν omisi ante αὐτῷ 
positam, codices scriptos omnes secutus, eamque addidisse 
videtur Junius ex edit. τῶν o. Romana. Habet codex 
Alex. καὶ ἐμπαίξεις αὐτῷ. Ceterum Dionysius de τῷ behe- 
moth tanquam affirmative dicta hzec intellexit, etsi per ero- 
tesin exponi solent, sicut cetera juxta posita. Vid. Job. xl. 
20. το. 


Lr. 


P. 441. l. 14. Εἶδες ota περὶ Θεοῦ &c.] Extat fragmentum, 
quod sequitur, in cap. vii. Catene ANicetiang pag. 212. ubi 
Dionysii nomen simpliciter positum est, sicut in £ribus codd. 
M'S'Stis Bodleianis, qui 201, et 178, et 176. signati sunt, nul- 
lum nomen Znterpretatione Comitoli habente. Sed ope codi- 
cum 195. et 751. Dionysio Alexandrino hzec vindicare potui. 
Nune quoque id firmat Oatena MS. à» Jobum, que ex 
bibliotheca Meermanni transiit in meam. 

Ibid. 1. 15. ἐπιθειάσας] Hoe pro ἐπιθαυμάσας ex codicibus 
posui ownibus przeter unum 176. ex quo Junius leetionem 


- suam sumpsisse videtur; is tamen signavit ad marginem al- 


teram ἐπιθειάσας. Hine autem, et ex aliis locis, id, quod 
supra admonui, mihimet collegi, usum esse etiam hoe 
codice cl. editorem. Nostrum vero ἐπιθειάσας invenit Comi- 
tolus, qui locum eleganter sic vertit, qu? cum. sepius eum 
in singulis rebus religiosa mente veneratus esset, fun illustri 
laude extulisset, summatim  munc | cuncta. complezus, dicit. 
Haud interea πάλαι cum codd. 201. et 178. pro πάλιν 
scribendum est. 

P. 442. l. 3. Μέγας Κύριος] Μέγας ὁ K. przeter fidem om- 
nium, Nicetee codicum Bodleimmorum edidit Junius. Delevi 
ergo articulum, quem neque cod. Alex. τῶν ο΄. agnoscit, 
neque exhibet similis S. Seripturze locus proxime post al- 

3M2 
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latus. Attamen particulam agnoscere codicem Meerman. 
nune invenio, in quo τῷ post παντὶ supra extat. 

P.442. 1.4. πάσης yàp αἰνέσεώς ἐστιν ἀνώτερος] Legere 
vult Junius αἰνετώτερος pro ἀνώτερος, nec sine causa. Dubito 
tamen. Comitolus ἀνώτερος codicum lectionem invenit, qui 
vertit ommà laude superior. 

Ibid. 1. 14. νυνὶ δὲ ἐπὶ τὰ ἐχόμενα τῆς ἑρμηνείας ἴωμεν) mpo- 
φητείας pro ἑρμηνείας cod. 195. quod erat notandum, quo- 
niam Dionysius προφητείας potius scripsisset, s&i modo Dio- 
nysii hzec essent, neque, ut magis credo, ab auctore Catenze 
fuissent profecta. Ceterum idem codex hanc Dionysii 
ῥῆσιν paulo ulterius extendit, suppresso nomine Olympio- 
dori, quod apud ceteros libros expositioni hane ῥῆσιν 
proxime sequenti adpositum est. 


ΠῚ. 

P. 442. l. 16. 'O μὲν Θεὸς &e.] Dum hoc extat fragmen- 
tum in capite xvii. Catenc pag. 390. 1bi titulus in contextu 
Graeco est simpliciter Διονυσίου, sed in interpretatione sua 
Latina addidit vocem .A/ex. Junius; qus in fr)bus extat 
DBodleianis codicibus, et Comitolus habet Dionys. et Alevand. 
qua de re jam dixi pag. 450. 

P.443. l1. 2. οὔθ᾽ ὅλως ὑφέστηκεν] In edita Catena ὅλος 
extat pro ὅλως, renitente verborum sententia, simulque om- 
nibus codicibus, eum vetere interprete Comitolo. 

Ibid. 1. 8. ἀφανισθησόμενον, οὐδέπω μέν ἐστι] Orationem 
auget cod. 195. sed incommode, opinor, in hune modum, 
ἀφανισθησόμενος μικρὸν μὲν ἕστηκεν, ἀλλ᾽ οὐδέπω ἔστι. Cete- 
rum, ut in superiori ῥήσει ostendit Dionysius, longe ante- 
celli à Deo ae superari euwmerum, quamvis admittentem in 
seipsum additionem perpetuam ; ita hoc loco statuit, Deum 
temporis quoque limites superare, nee quemadmodum nos 
homines in praesenti tempore existere, sed integram atque 
stabilem ipsi adesse zeternitatem. 


LV ws 
P. 443. l. 16. Mía yàp ἡ τῆς σοφίας &c.] Extant hzc in 
capite xix. Cafenw pag. 430. Ubi tam liber ille editus 
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quam scripti omnes titulum prz se ferunt Dionys cum 
addito A/ex. si cod. 201. excipis, in quo quidem Διονυσίου 
sine gentili positum est. In cod. quoque 178, qui prioris, 
ut dixi apographum esse videtur, AAEZ. alia manu est 
additum. Sed Comitolus vetus interpres more suo habet 
- Dion. et Alev.  Additum nune przsstat AAEZANAPEP. codex 
Meermannianus. 

P. 444.1. 5. ὅτι δὲ μόνοις ἐστὶ τοῖς ἁγίοις γνώριμος συνεὶς] 
Mihi quidem videtur συνεὶς pro. σύνεσις, vel ἡ σύνεσις, facili 
errore esse positum. Sed vide, qua ratione hzee exponantur 
a Junio in interpretatione Latina. Ita vero melius quidem 
scriptum ab auctore esset, συνεὶς δὲ ὅτι μόνοις &e. Mox 
extat, καὶ rà ἑξῆς, quse sunt αὐτὸς δὲ οἷδε τὸν τόπον 
αὐτῆς. 

Ibid. l. 12. ἡ σοφὴ βίβλος] Appellata olim fuisse Salo- 
monis Proverbia ἡ σοφία, cum ex Mkurroxg, tum ex aliis 
. patet auctoribus. Vid. supra vol. I. p. 135. 

Ibid. 1. 13. ἕτερον ὅμοιον γράμμα] Vox ὅμοιον 2 codice 
abest 751. et recentiori manu addita est in cod. 176, et 
quasi rejicienda ab aliquo notatur in cod. 178, nee denique 
vertere eam dignatus est Junius. Neque in cod?ce olim 
JMeermanmi vox inventa est. Sed vero agnoscunt ean- 
dem duo alter libri, iique antiquissimi, 201. et 195. et 
Comitolus. 

Ibid. l. 16. ἐργατειῶν] Hoc pro ἐργατιῶν tum ex codd. 
195. et. 176. et 751. tum vero ex Sacris Diblis reposui. 
Et épyarióv quod ex codd. 201. et 178. sumpsit Junius, in 
ἐργασιῶν ipse vult mutare. Nune prestat ἐργατειῶν coder 
Meermann. 

P. 445.1. 1. ἀγαθῶν] Hoc ad marg. posuit Junius, ut lec- 
tionem variantem, pro &yaoróv, atque ita scribitur in codd. 
176. et 195. e£ 751. Neque ab his disjungere licet vet. in- 
terpretem Conmitolum.  Recepi ergo ἀγαθῶν, quippe quod 
melius convenire cum sequentibus videtur, quam ἀγαστῶν. 
. Nunc firmat hoc nobis codex olóm Meermanni. 

Ibid. εἴ τι ἀγαθὸν &c.] Ita et cod. Alex. τῶν ο΄, sed in 
ed. Romana deest παρὰ ante αὐτοῦ. 
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P. 445. 1. το. Εἷς yàp, φησὶν, ἐστὶ δυνατὸς, σοφὸς σφόδρα] 
Addit Cod. 195. καὶ ante σοφός.  Discedit vero Dionysius ἃ 
codicibus τῶν ο΄, in quibus scribitur, εἷς ἐστὶ σοφὸς, φοβερὸς 
σφόδρα. Abest ἐστὶ ante δυνατὸς a codice olim Meerman. 

Ibid. 1. 16. Kai ἐπὶ ταύτην] Fortasse delenda est particula 
καὶ post codices antiquissimos 201. et 195. quibus addas 
cod. 178. ibi enim ab alia manu est. Sed in codd. repe- 
ritur 176. et 751. et in Meermanniano. 

Ibid. ὁ Βαροὺχ] In edito positum est καὶ ὁ Βαρούχ. Quum 
vero desit καὶ in iisdem codicibus 201. et 195. olimque ab- 
esset a cod. 178, et forsitan in alteris duobus M SStis 176. et 
751. ὁ in καὶ transierit, nam articulus in utroque deside- 
ratur, partieulam igitur καὶ omittendam putavi. Porro 
neutro loco invenisse eam Comitolus videtur, qui vertit, Ad 
hujus sapientie beatam. notitiam Baruch. Codex Meermann. 
καὶ Bapotx habet. 

P. 446. 1. 17. μετὰ θαύματος αὐτὸς ἀπηριθμήσατο] H. e. ipse 
Jobus. Mox addit τὸ ante δῶρον codex olim Meermannianus. 

P.447.1. 7. Ex (EcuwENu Carga MS.] In GEcumenii 
edita Catena nullum nomen adpositum est. Dionysio vero 
Alexandrino vindieare hane ῥῆσιν potui ope hujus exem- 
plaris, atque aliüs przterea in bibliotheca Bodleiana ser- 
vati; is autem numero 262. insignitus est. 
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NOMINA EDITIONESQUE AUCTORUM, 
EX QUIBUS 


FRAGMENTA 
ATQUE OPUSCULA ANTE-NIC/ENA 


IN HEC VOLUMINA 


DESUMPTA SUNT. 
——— «Ὁ». 


ANASTASII Sinaitee Hodegus, seu Dux Vis, contra Acepha- 

los, Gr. Lat. Ingolst. 1606. 4to. 
— — —— Contemplationes in Hexaemeron, in tomo I. 

Bibliothece Patrum Parisinz. 1609. fol. 

S. Athanasii Opera, tomus II. edit. Benedictin. Paris. 1698. fol. 

S. Augustini Opera, tomi II et IX. edit. Amstel. 1700. fol. 

Sermones inediti a membranis eruit Mich. Denis 
Vindob. 1792. fol. 

Baluzii (Steph.) Nova Collectio Conciliorum, Par. 1683. fol. 

————— Miscellanea, Vol. II. Paris. 1679. 8vo. 

S. Basilii Magni Opera, tomus III. edit. Benedictin. Paris. 1721. 
fol. 

Catena Patrum nondum edita in S. Luce Evang. Codex MS. 
Biblioth. Imperialis Vindobonensis. 
Catena Patrum nondum edita in Ácta Apost. et Epist. Catho- 
licas, Codex MS. Biblioth. Collegii S. Magdal. Oxon. 
Catena Patrum in S. Mattheum a cl. Cramer edita, Oxon. 
1840. 8vo. 

Cavii (Gul.) Historia Literaria, Vol. I. Oxon. 1740. fol. 

Cedreni (Georgii) Annales, seu Hist. Compend. Par. 1647. 
2 tom. fol. 

Chronicon Paschale, seu Alexandrinum, edit. Ducangii. Paris. 
1688. fol. 

S. Clementis Alex. Opera, ed. Potteri. Oxon. 1715. 2 tom. fol. 
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Collectio Nova Patrum Grac. edita a Montfauconio. Paris. 
1707. 2 tom. fol. 
Scriptorum Vet. edita ab Angelo Maio, Tom. VII. 
Rom: 1833. 4to. 
Concilia, tomus I. et III. et V. et VII. edit. Labbzane. Paris. 
1673. fol. 
— — —— '[omus I. edit. Harduin. Paris. 1715. 
S. CvPRn1AN1 Opera, ed. Baluzii. Paris. 1726. fol. 
Dacherii Spicileg. Vet. Aliquot Scriptorum, ed. De La Barre. 
Vgl. IIT. Pdr? 1725. 19. 
Hen. Dodwelli Dissert. de Pontificum Rom. Successione, ad 
calcem Operum Posth. Pearsonii. Lond. 1688. 4to. 
S. Epiphanii Opera, ed. Petavii. Paris. 1622. 2 tom. fol. 
EvsEs11 EccLEsiAsT. His. ed. Hen. Valesii. Paris. 1679. fol. 
PnrzPARATIO EvANGELICA, ed. Fr. Vigeri: Paris. 1628. 


fol. 

— ——- Evangelica Demonstratio. Paris. 1628. fol. 

Thesaurus Temporum, edente Josepho Scaligero. Ám- 
stel. 1658. fol. 

S. Gregorii Neocesariensis Opera, edente Ger. Vossio Bor 
nio. Mogunt. 1609. 4to. 

Grabii (Joan. Ernesti) Spicilegium SS. Patrum. Oxon. 1714. 
2 tom. 8vo. 

—-————— Schede MSS. in Bibliotheca Bodleiana, 

de quibus in Praefatione dixi. 

Halloixii (Petri) Vite et Documenta Scriptorum Eccles. Orien- 
talis. Duaci 1633— 16536. 2 tom. fol. 

S. Hieronymi Opera, tom. I. et III. et IV. ed. Martiani. 
Paris. 1693. fol. 

——— —————— Dg Vrigis InLvsTRIBUS, ed. J. Alb. Fa: 
bricii. Hamburg. 1718. fol. 

S. Hippolyti Opera, edente J. A. Fabricio. Hamb. 1716—1718. 
2 tom. fol. 

S. Irenzi Opera, ed. Massueti. Paris. 1710. fol. 

Joannis Monachi Sacra Parallela in S. Joannis Damasceni Opp. 
ed. Lequien. Paris. 1722. 2 tom. fol. 

Lactantii Divinar. Institut. Libb. 7. 

Leonis Allatii Note in S. Eustathii Hexaemeron. Lugd. 
1629. 4to. 

Leontius Byzantinus adversus Nestorianos et Eutychianos, 
Grece, Codex MS. in Biblioth. Bodleiana. 

Maffei (Scipionis) Osservaz. Letterarie, in Verona. 1748. 12mo. 

Malale (Joannis) Historia Chronica, edente Hodio. Oxon. 
1691. 8vo. 

S. Maximi Confessoris DS ed. od Paris. 1675. 2 tom. 
fol. 

—————— — — — ——-- Scholia in Th S. Dionysio Areop. ad- 
scripta. Antverp. 1634. 2 tom. fol. 
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S. Maximi Confessoris Scholia in S. Gregor. Nyssen. edente Th. 
Gale, cum Scoto De Divisione Naturc. Oxon. 168r. fol. 
Muratori Antiquitat. Italice Medii /Evi tom. III. Mediolan. 


1740. 4to. 


Nicete Catena Patrum in Jobum, edente Patr. Junio. Lond. 


1637. fol. 

CEcumenii Comment. in Acta Apost. Epist. Paulinas et Catho- 
licas omnes, Grece. Veron: 1532. fol. 

S. Optatus De Schismate Donatistarum, ed. Dupin. Antv. 
(Amst.) 1702. fol. 

Opuscula aliquot ad calcem edit. Felline; Operum S. Cypriani. 
Oxon. 1682. fol. 


Origenis Opera, tom. I. et IV. edit. Benedictin. Paris. 1733. fol. 


Latine. edit. Genebrardi. Paris. 1604. fol. 
Petrus Diaconus De Incarnatione et Gratia Christi, Latine, in 
tomo 6. Biblioth. Patrum. Colon. 1618. fol. 
Photii Myriobiblion, seu Bibliotheca. Rothom. 1655. fol. 
Procopii Gazai Comm. in Octateuchum, Tigur. 1555. fol. 
Rufini Hist. Eccl. Vol. I. edit. Cacciari. Rom. 1740. 4to. 
SvNcELL1 (Gronarr) Chronographia, editio Jacobi Goari. Paris. 
1652. fol. 
Usseri Armachani (Jacobi) De Symbolis Diatriba, Oxon. 
1660. 4to. 
Usuardi Martyrologium. Lovan. 1575. 12mo. 
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INDEX 
LIBRORUM MANUSCRIPTORUM, OMISSIS 
EDITIONIBUS, 


CUM QUIBUS FRAGMENTA HEC ATQUE OPUSCULA COLLATA SUNT. 


— — i —— 


A FRICANI Epistola ad Origenem, Codex MS. in Bibliotheca 


Bodleiana servatus. 


—————— Cod. MS. Collegii SS. Tri- 

nitatis Cantabrigicw. 

————- ad Aristidem, Cod. MS. Bibl. Coislin. 

S. Augustini Libri de Baptismo, Duo penes me membranei. 

Canonum Conciliorum Ancyrz» et Neocssarex, et Canonicarum 
Patrum Epistolarum, Codices Scripti novem in Bibliotheca 
Bodleiana servati. 

Catena Patrum in SS. Matt. Luce Joannisque Evangelia, 
Codex MS. Vindobonensis. 

Codices MSS. tres in Bibliotheca Vaticana servati, in quibus 
Melito affertur. 

Codices MSS. Bibliothece Vatican? duo, et Vindobonensis 
unus, in quibus Polycrates affertur. 

S. Cypriani Epistole, Codices duo penes Novum Collegium 
Oxonii. Et tres mei. 

Eusebii Ecclesiastica Historia, MS. Savilianus iu Bibl. Bodl. 

————-- MS. Norfolciensis nuper in 7Edi- 

bus Somersetensibus; nunc in Museo Britannico servatus. 

Evangelica Pro»paratio, Codex MS. Collegii S. Joan. 
Baptistae Oxon. 

—— -— Evangelica Demonstratio, Cod. MS. Bibliothece Im- 
perialis Vindobonensis. 


Hegesippi Exceerptum MS. in Biblioth. Bodl. numero 142. in- 


signitum. 
S. Hieronymi Liber De Viris Illustribus. Codex MS. meus. . 
Homilia De S. Marie Nativitate, vel Joan. Damasceno, vel An- 
dre: Cretensi, vel Germano CP. adscripta, in Bibl. Bodl. 
S. Macarii Catena in S. Mattheum, Cod. MS. ejusdem Bibl. 
Bodl. 
Nicete Metropolite Heracleensis Catenz in Job Codices MSS. 
quinque in eadem Bibliotheca servati. Et unus meus, olim 
Meermannianus. 
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Nicetz Metropolitz Heracleensis Catena in S. Luce Evange- 
lium, Codex MS. Bibliotheco Coislinianz, post Sangerma- 
nensis, num, 20r. signatus. 

Niconis Collectaneorum Codices MSS. duo in ead. Bibliotheca 
servati, numeris autem 37. et 122. signati. 

Origenis Philocalia, Codex MS. Collegii SS. Trinitatis Cant. 

———— ——— — — — Cod. MS. Collegii Novi Oxon. 

Origenis Contra Marcionitas Dialogus falso inscriptus, Cod. 
MS. Biblioth. Bodl. 

Georgii Syncelli Chronographiz Codd. duo MSS. qui in Biblio- 
theca Regia Parisiensi servantur, numeris 1711. et 1764. 
signati. 

Rufini Ecclesiasticzee Historie Codex MS. Collegii S. Magdal. 
Oxon. Et MS. penes me vetustissimus. 
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ΣΙ su 5 «Ἔν 


INDEX 


PROPRIORUM NOMINUM, RERUM MEMORABILIUM, 
PHRASIUMQUE. 


Á. 

AARON  Elizabetham — sororem 
Naassonis e tribu Jude duxit 
uxorem, vol. ii. p. 229. et 331. 

Abercius vel Avercius, ii. 183. 196. 

Abbotus, seu Abbattus, ( Robertus) 
episcopus Sarisburiensis in De- 
monstratione sua Antichristi Pa- 
piam reprehendit, i. 20. 

Abdoni, seu Labdoni, judici Israelis 
annos 20 pro 8 errore apposuit 
Julius Africanus, 11. 442. 

Abgarus rex Edessc post initia sze- 
culi tertii, ii. 307, 496, 497. 

Abimelech, ii. 280, 441. 

Aborsi sunt, 1v. 382. 

Abraham patriarcha, 11. 244, 245, 
0 ει. 2600: 270, 282, 500, 375- 

Aceldama ager sanguinis monstra- 
batur Eusebii temporibus, i. 247. 

Ad Achazi regis lsraelis annum 
primum  Olympiadem primam 
posuit Africanus, ii. 286, 456— 


400. . Η 
Achior Ammanites, proselyta, ii. 
236, 349. 


Achthoes rex /Egypti a crocodilo in- 
teremptus, 11. 252. 

Acolythi duo et quadraginta in ec- 
clesia urbis Komae 5. Cornelii 
temporibus, iii. 23. 

Acta Apostolorum. Ana Papia liber 
adduceretur, incertum, i. 40. a 


VOL. IV. 


Dionysio Corinthio allatus, 182. 
item a Fratribus Vienn. et Lugdu- 
nensibus, 321. Luce ab Anony- 
mo Presbytero attributus, 386. 
ab Auctore contra Cataphrygas 
allatus, ii. 192. Lucz tributus a 
Scriptore de Canone, i. 395. a 
quibus 8115 scriptoribus ante 
Synodum Nicenam allatus fuerit, 
413. 

'Akratos, nomen fictum, a quo At- 
tica, sive ᾿Ακτὴ, denominata dici- 
tur, 11:255. 424. 

Actia, et Actiacus ludus, 11. 295. 

Acusilaus historicus, 11. 272, 274, 
431. 

Adamantius, quare sic dictus Ori- 
genes, lll. 493, 505. 

Adami sepultura, ii. 238, 361. (Ex- 
tat ipsa fabula huc pertinens cum 
in Eutychu Annal. p. 19. tum 
alibi.) Adam, 240, iii. 460. lapsus 
eo die, quo ipsum creavit Deus, 
460, 480, (vid. Liturg. Syr. Ea- 
cerptum Lipsie ed. pp. 30. 37.) 
496. 

Addisonus (Josephus) de Aristidis 
et Quadrati pro religione Chris- 
tiana testimoniis agit in libro suo 
De Religione Christ. 1. 81. 

Adelphius Colonie Lindi (hodie 
Lincoln) in Concilio Arelat. I. 
episcopus, iv. 296, 304, 313. 
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Adgarus rex Anglice vocatur pastor 
pastorum, ii. 188. 

ἀδιαφόρως coenare, ἢ. e. nullo facto 
discrimine inter  abominandas 
escas et coenam solitam, iv. 117; 
136. 

Adjurationes in falsarios, i. 195. 

Adonidi Cinyre filio, philosopho, 
Aphrodite, erudita et ipsa, nupsit, 
li. 264. 

Adonis, ceterorumque martyrolo- 
gorum, error, 1. 234. 

ἀδώρητοι, mnullorum auctores dono- 
rum, iv. 434. 
Adultere conjux ad sacros ordines 
non cooptandus, iv. 183, 197. 
Adultere conscius maritus cano- 
nibus punitur, iv. 124, 167, 197, 
Bar. 

ZEgseas, 1. 409. 

ZElfrici abbatis De Vet. et Nov. Test. 
Tractatus allatus, i. 419. 

4Ehla urbs colonia Romana ab Imp. 
ZEho Hadriano denominatur, i. 
103. Judai ab ea arcentur, 104. 
ecclesia ex gentilibus conflata, ii. 
12. bibliotheca in urbe a S. Alex- 
andro instructa, 163. | Rufini 
etate nomen Hierosolyma reno- 
vatum fuerat. Rupes scissa, et 
Christi sepulchrum, et lapis 
juxta positus, S. Cyrilli tempo- 
ribus supererant, iv. 14. in /7Elia 
multos ordinavit Meletius sec- 
tarius, 108. 

JEhus Publius Julius episcopus 
Develti in Thracia, i. 451, 456, 


ZEmilius Frontinus proconsul Asiz, 
1. 470. 

ZEschylus rex Atheniensis, ii. 285. 

ZEschynes Montanista, hzeresiarcha, 
11: 150: 

ἄηθες in ἀληθὲς corruptum, iv. 432. 

JEtas Apostolica primam  succes- 
sionem post apostolos interdum 
significat, 1. 259. 

Afer Saturni filius, a quo orti Afri, 
11. 264. 

Africee Romane divisio, iii. 185. 

Africanus, vid. JULIUS AFRICANUS. 

Agabus propheta, ii. 192. 

᾿Αγανάκτησιν ποιήσασθαι, indigna- 
tum esse, 11. 242. 

ἀγέννητα et ἀγένητα cum v simplici 
a librariis inter se confusa, ii. 108. 
lv. 422. 
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rà ἅγια, et rà ἅγια τῶν ἁγίων, templi 
Hierosolymitani partes, sed ἃ 
scriptoribus quandoque non dis- 
tincta, 1. 231, 232. templi quoque 
Christiani diverse partes, aut 
certe officia diversa, 111. 231, 247. 

τῇ ἁγιωτάτῃ αἱρέσει Christiane reli- 
gioni,iv. 301. 

Agni paschalis edendi mos apud 
Christianos servatus, ii. 19. 

Agricolaus Ceesarez in Cappadocia 
episcopus, iv. 130, 173. 

De AcnriPPX CasTonmis Confuta- 
tione Basilidis, 1. 85—90. 

Agrippa Minor rex Judzez, 1. 78. 

Agrippinus Carthaginiensis episco- 
pus cum suis baptismum haereti- 
corum damnabat, iii. 109, 11ῆ. 
tempus, quo vixerit, 168. 

aipet πολὺς λόγος, 11. 188, 207. 

ἀκέραιος, rudis, imperitus, 1. 48. 

Albaspinzeus, iii. 67, 135. 

Alcibiadis confessoris austera vi- 
vendi ratio divinitus reprehensa, 
l1. 2900, 323, 320, 308. 

Alcibiades Montanistarum signifer, 
1- 324, 300. ILC ΕΏ 7. 

Alcimi Viennensis versus, i. 65. 

S. Alexander Alexandrinus episco- 
pus. Ejus epistola ad cogno- 
minem Constantinopolis episco- 
pum de Luciano martyre comme- 
morata, iv. 17. apud eum Arius a 
Meletio heresis postulatus, 108, 
IIl. 

S. Alexander ab Eumenia martyr 
cum martyribus Montanisticis 
communicare detrectat, à. 101. 

S. ALEXANDRI Elige episcopi 
Fragmenta, ii. 160—179. laus 
ejus, 174. Origeni favebat, 11. 


495- 
αἰ πὸ Montanista, i. 469, 470. 
S. Alexander Phryx, medicus, mar- 
tyr Lugdunensis, i. 315, 816. 
Alexander Polyhistor, historicus, 11. 
272, 422: 
Alexandrinum Concilium sub Atha- 
nasio habitum Christum ἐμψυχω- 
μένον esse statuit, 1. 162. 
Alexandrinus episcopus. Is potissi- 
mum atque Romanus episcopus 
Pape dict, 11. 235. auctoritas 
ejus in ZEgypto, iv. 92, 104. 
Alexandrina schola ecclesiastica, seu 
κατηχήσεων, l. 375. lll. 221, 407, 
417, 425, 420, 433» 493. 


RERUM MEMORABILIUM, PHRASIUMQUE. 


Alexandrinus codex MS. Scriptu- 
rarum. Calci ejus adposita est. S. 
Clementis Romani epistola, i. 190. 

Alienigene pro ethnicis fortasse 
positum, iii. 106, 160. 

᾿Αλλὰ μὴν μηδὲ, iv. 150, 154. 

Allegoriste, i. 99. ii. 360. iii. 430. 
434» 435. 1v. 367, 370, 373. 

τῶν ἐκ ToU κλήρου kai τῶν ἄλλων 
λαϊκῶν, iv. 117. — Confer Luc. 
xxii. 32. 

οἱ ἀλογευόμενοι, v. 22, 122, 123, 160. 
τῶν ἀλογευσαμένων i) kal ἀλογευο- 
μένων, iv. 122, 160. 

Alogi haeretici, ii. 139. 

Alpheus Mariam uxorem duxit Ma- 
ria; Virginis sororem, i. 16, 234. 
Inalutasignatum fasciculum, iv. 276. 
Ad Amastridis in Ponto ecclesiam 
scripsit epistolam Dionysius Co- 

rinthius, 1. 177, 182, 197, 198. 

S. Ambrosius. [5 in Jacobo et Heli 
fortasse errat, à. 341. ex neo- 
phyto ordinatus episcopus, iii. 73. 

AMBROSIUS Alexandrinus, amicus 
Origenis. Ejus Fragmentum, iii. 
6—9. | Diaconus matrimonio 
junctus, 4. 

Amen respondebant fideles, eucha- 
ristiam de manu sacerdotis acci- 
pientes, 111, 27, 82. 

Amenophis rex /Egypti idem atque 
Memnon, ii. 257, 398. (De rege 
cognomine, et Sethone, et filio 
ejus, add. Joseph. Contr. Ap.i. 
26—33.) - 

Ámmia prophetissa Philadelphensis, 
11. 102. 

Ammonius Alexandrinus, 1. 15. 

Ammonius apud Palladium, iii. 426. 

Amosis, seu '"l'ethmosis, rex sub 
quo Moses exiit ab Agypto, ii. 
256, 276, 391. 394» 434. 435. 

Amosis alter, rex /Egypti, ad hunc 
regem Solon adiit, à. 261, 404. 
Ad eum post Herculem /E- 
gyptium septem et decem an- 
norum millia numerant /Egyptii, 


üi 
Amphilochii hymnus eis τὰ γένεθλα 
τοῦ μεγάλου Θεοῦ kai σωτῆρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ commemo- 
ratur, ii. 151. 
Amyrteus rex /Egypti. Is Persas 
plurimis malis adfecit, ii. 262, 405. 
ἀμυντήρια, ungule, . 89, 99. 
Anastasü Sinaite  Contemplationes 


467 


in Hexaemeron Grece nondum 
editze in bibliotheca Bavarica ex- 
tabant, 1. 42. 

ἀνελθὼν εἰς τὴν ἀνατολὴν, 1. 1 19. 

ἀναφέρειν ἄρτον ἢ ποτήριον, iv. 116, 
132. 

S. Anaxagore de S5. Trinitate locus 
insignis, iii. 383. 

Anchialus urbs Thraciz, i. 452, 456, 


457: 

Ancyra urbs Galatice Montani pseu- 
do-prophetia turbata est, 11. 184, 
198. De ANcvRANO CowciLio, 
ἵν. 12}; 128, 173—175. Ejus 
Canones, et Annotationes in eos, 
115—173, 212—227. 

S. Andreas apostolus, 1. 8. Ei reve- 
latum, ut recognoscentibus cunctis 
Joannes evangelium scriberet, i. 
394. 409. Ejus ossa Constanti- 
nopolim ex Achaia translata, 410. 

Andreze Ceesariensi pre manibus 
erant opera Papie, 1. 42. 


Andreas Monachus szculo  ec- 
clesi:&e sexto Quadratum  attul- 
erat, 1.70: 


De Angelis bonis ei malis, i. 14, 
42, 16]. ἃ. 131, 241, 242; 13607 
—369. in. 456, 457: 461, 469. 

" AvÜpakes ἁμαρτωλῶν, iv. 61. 

Anianuschronologus a Georgio Syn- 
cello commemoratus, 11. 444. 

Anicetus Romanus episcopus. Sub 
eo se venisse Romam affirmat 
Hegesippus, i. 205, 217. de suc- 
cessione ejus, 206. amico animo 
dissensit a S. Polycarpo de epulo 
paschali, ii. 40, 41. de initio epi- 
Scopatus ejus agitur, 67. An 
venerit Romam  Polycarpus, ut 
dissidium de observatione τῆς 
τεσσαρεσκαιδεκάτης cum Aniceto 
componeret, 68, 69. 

Animas nec prius peccasse, neque 
ante corpora extitisse, exposuit 
S. Petrus Alexandrinus in Priore 
de Anima Sermone, iv. 48, 49. 

De animarum origine et creatione 
alii aliter sentiunt, iv. 380—383. 
S. Anna B. Virginis Marie mater, 

ΠΠ 550: 

Anni solares in collectis annorum 
summis unicuique genti consueti, 
ii. 486. 

Annum /Egyptiorum antiquissimum 
unius fuisse mensis nonnulli tra- 


debant, ii. 377. 
302 
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Annus tricesimus perfecti viri vetas, 
iv. 231—236. 

S. Anthimus episcopus Nicomediz 
martyr, iv. 5, II. 

τὸν μικρόν μου ἄνθρωπον, i. τό. 

Antigonus rex Judeorum ope Par- 
thorum Hyrcanum fratrem cepit, 
atque Herodem expulit, ii. 192, 
468. Cum victus esset, ad M. 
Antonium missus est, qui eum 
demum interfecit, 293, 294. 

Antinous Imp. Hadriani servus, et 
ἀγὼν ᾿Αντινόειος, commemorati, 1. 
205, 218, 274, 275. Epistolam ad 
Antinoitas mittt S. Alexander 
Hieros. ii. 161, 166, 172. 

Antiochena ecclesia. Ad eam mittit 
epistolam S. Alexander Hieros. 
per Clementem Alex. ii. 161, 165, 
168, 171. Concilium Antiochiz 
super rebus Novatiani indictum, 
nm 5i. 

Symbolum Antiochenum iet: 
iii. 365—367. 

CoNcriLIUM  ÁNTIOCHENUM ad- 
versus Paulum  Samosatenum 
celebratum, et adnotationes in 
idem, iii. 285—367. 

Antipater Herodis M. pater, He- 
rodisque Ascalonitze,si Africanum 
audis, filius, Hyrcani regis ami- 
cus factus ad summam felicitatem 
pervenit, tandem vero per insi- 
dias interfectus est, ii. 238, 290, 
293, 343-346. Antipatridem de 
patris nomine condidit Herodes, 
296. 

Antipater Bostrensis episcopus 4ρο- 
logiam Eusebii pro Origene con- 
futabat, 111. 497, 508. 

Antonianus apud 5S. Cyprianum, 
ii. 

Imp. M Antoninus Pius. Is pro 
Christianis rescripsit, i. 118, 130. 

Imp. M. Antoninus Philosophus. 
Ad eum misit pro Christiano 
dogmate librum Melito Sardensis, 
1. 115—118, 120, 127—132. Eo 
regnante passi sunt Sagaris et 
Polycarpus, 126. Ei insigne vo- 
lumen pro fide Christianorum 
dedit S. Apollinaris, 157. 163, 
171. imber missus ad sedandam 
militum ejus sitim, dum fulminum 
jactu vexabantur hostes, 159, 
163—166. Columna in qua hec 
sitis depicta est, 164. Sub ejus 
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primordia persecutio gravissima 
excitata est contra Christianos, 
186. anno decimo septimo ejus 
mota est persecutio furore popu- 
lari, 326, 352, 364. rescripsit le- 
gato Lugdunensi, ut confitentes 
quidem Christum occiderentur, 
i| vero qui negarent, dimitte- 
rentur, 313. 

M. Antonius triumvir. Is cum Au- 
gusto Cesare Herodem M. regem 
constituit, i. 235. res geste ab 
eo atque Herode, 291—294, 468. 

Anulini proconsulis Africze Rx- 
LATIO ad Imp. Constantinum 
M. in causa Donatistarum, iv. 
275—219. 

᾿Αξιόπιστον, 1. 468, 476. ἀξιοπίστως, 
11.154. 

Apamea urbs, ii. 189, 210. Apamea 
quae ad Mzeandrum dicta est, 191. 

Apelles hereticus. Eum confutabat 
Rhodo. Unum quidem fatebatur 
esse omnium rerum principium, 
prophetias autem ex adversario 
spiritu  profectas esse dicebat. 
Alia quoque scita ipsius refe- 
runtur, i. 437—443. iii. 387. 

ἐν ἀφέδρῳ, iil. 230, 247. 

Apion Posidonii filius scripsit con- 
tra Judaeos, ii. 276, 434. 

Apis quando inter Deos /Egyptios 
relatus fuerit, 11. 248. 

Apis Phoronei regis 
filius, ii. 275. 

ἀπὸ Δεβελτοῦ ἐπίσκοπος. Develti epi- 
scopus, 1. 340, 451. 

ἀποικίαν ἢ συνοικίαν ἀνελόμενοι, iv. 
404. 

Apocalypsis, V. Joannes Apostolus, 
Apocalypsis Elize, i 282. 

τὴν ἀποκεκοιμημένην ἀπὸ τῆς πίστεως 
διανοίαν, 11. I86. 

Voce Apocryphis designantur libri, 
quos in ecclesiis legi noluerunt, i. 
278. pseudepigraphi, i. 410, 452. 

μὴ ἀπολειπόμενον τῆς τέχνης τοῦ. 
Χριστοῦ, 1. 207. 

S. APOLLINARIS episcopus Hiera- 
polis Ejus opera recensentur, 
lausque commemoratur, i. 157. 
Ejus Fragmenta, atque annota- 
tiones in illa, 159—174. Ait S. 
Serapio, misisse se Apollinaris 
beatissimi episcopi Hierapolitani 
epistolam, 451, 457, 458. Apol- 
linaris non est Auctor ille Operis 


Argivorum 
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Contra Cataphrygas, à. 194, 195, 
209. 

Apollinaris Laodicenus. Is regno 
mille annorum propugnabat, i. 4, 
174. In ejus manibus versatum 
fuisse opus videtur Papie, quem 
discipulum Joannis apostoli dicit, 
24—26. Porphyrio respondit, Su- 
sanne Belisque ac Draconis fabu- 
las non contineri in Hebraico, ii. 
320. Vaticinium Danielis de tem- 
poribus post Christum interpre- 
tatus est, 401. Animum humanum 
Christo negabat, 358. Epistolam 
priorem ad. Corinthios interpre- 
tatus est, 111. 429. 

Apollinis in Ascalone delubrum, ii. 
235, 290. 

Apollonias, urbs Epiri. In ea Au- 
gustus Caesar literis institutus est, 
11. 201. 

Apollonides hareticus S. Scripturze 
libros corrupit, ii. 134, 156. 

APOLLONIUS. [5 scripsit adversus 
Montanum et Priscam et Maxi- 
millam insigne et longum volu- 
men, 1i. 465. Ejus Fragmenta, et 
annotationes in illa, 467—485. 
quo tempore opus scripserit, ii. 
210. 

Apollonius Tyaneus, i. 250. 

Apostoli, presbyteri appellati, 1. 7, 8, 
23. Petri, Pauli, Joannis, Thome 
sepulchra nota esse ait Chryso- 
stomus, ii. 21. De nonnullorum 
Apostolorum morte, 26. pascha 
apostoli servabant, 41. Eorum 
scriptis summa tributa auctoritas, 
1. 452. eos illa accepisse et docuisse 
qua 'l'heodotiani, falso hi hzre- 
tici dicebant, 11. 1290. preceptum 
iis a Christo, ne intra duodecim 
annos Hierosolymis excederent, i. 
411, 484. τῶν Seraphim alas duo- 
decim de apostols interpretatus 
est Victorinus, iii. 461. apostolis 
suffecti sunt episcopi, 204. 

Apostolicus mos dictus quomodo 
exponendus sit, ii. 72. 

Apostolorum Doctrina liber apo- 
cryphus, i. 426. 

ἀποτεθεῷσθαι τὸν Κύριον, li. 314, 
358. 

τὸ ἀποτυμπανισθῆναι de morte gene- 
ratim interpretandum videtur, 1. 
313» 354- 

Appuleius ex urbe Oea uxorem 
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suam accepit, teste Augustino, 
111, 209. 

Apries, vid. Vaphres. 

Aqua naturam divinam significans, 
1 170, 171: 

Aque sanctificatio in baptismo, iii. 
109, 120, I7I. 

Arabia, ii. 276, 293. tradita a M. 
Antonio Cleopatre, 294.  Ara- 
bum Dynasti:e apud Georgium 
Syncellum extant, 504. 

ἀραδιούργητον, verum ac germanum, 
vox lexicis ignota, 1i. 15, 17. 

Ararat montes, ad quos appulsa 
fertur arca seu cibotus, Parthic 
censentur, ii. 243, 370, 371. 

Arbores semper virentes numero 
habebantur quatuordecim, iv. 399. 

Archiva Judaica, in quibus fami- 
liarum — generationes — contine- 
bantur, 11. 348. 349. 

Archontes Athenienses, primo per- 
petui, deinde decennales, tum 
vero annui, ii. 287, 460—463. 

Ardaba vicus Montanistarum, Phry- 
give conterminus, ii. 185, 201. 

ARELATENSE CowciLiuM L1. in 
causa Donatistarum habitum, ex 
editione Harduini, iv. 296—319. 

Arenarii, sive harenarii, ad amphi- 
theatrum pertinentes, iv. 332. 

Argivorum regnum quibus tem- 
poribus inceperit, ii. 278, 429. 

Ariani hsereticij ad poenitentiam 
prius redacti salvis honoribus a 
patribus Alexandrinis — recepti 
sunt, iii. 45. Eorum placita a 
Dionysio Romano eversa, 379. 
a partibus non stetit Arii Diony- 
sius Alex. 380. Visus est patri- 
bus Ariminensis concili Valens 
Semiarianus Arianum dogma 
palam respuere, 388, 389. sensu 
diverso ab Arianis substantie et 
nature nominibus utebatur Pie- 
rius Alexandrinus, 430. cum Me- 
letiofecit Ariusadversus S.Petrum 
Alex. iv. 94. postquam partes 
Meletii Arius reliquerat, diaconus 
a S. Petro ordinatus est; tum 
pulsus ab ecclesia, iterum rediit, 
sed demum a Meletio heresis 
postulatus, 108, 109, 111. 

Aristenus  canonista X Balsamone 
paulo fortasse antiquior, iii. 156. 

Aristeus, seu Aristeas, Ptolemaei 
Philadelphi bibliothecarius ad 
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Eleazarum de traducenda Scrip- 
tura in linguam Graecam missus, 
lil. 443. 

S. AnISTIDES Atheniensis Zpologe- 
ticum pro Christianis scripsit con- 
textum philosophorum sententiis, 
i. 72, 73, 76. S. Dionysii Areopa- 
gitze martyrium in eo testatus erat, 
46, 79,:80. 

S. Aristio, Domini discipulus, quem 
audivit Papias, commemoratur, i. 
3,8, 12, 13, 20,21, 25, 30: 9 TBXaS 
na fortasse episcopus. Salaminz 
in Cypro martyrium passus est, 37. 

AnmisTO PELLzvus. Is Disputa- 
tionem Jasonis et Papisci con- 
scripsit, i. 93. Ejus Fragmenta 
paucula, 95—97. 

Aristobulus Hyrcani regis Judae 
frater. Is, postquam cum Hyrcano 
de regno dimicaverat, a Pompeio 
M. captivus ductus est, ii. 235, 
345. Confer supra vocem Anti- 
gonus. 

Anstoteles, "Theophrastus Galenus, 
Euclidesque a ''heodotianis hono- 
afi 132.154. 

ἀριθμὸς τοῦ αἰῶνος, ἵν. 418, 456. 

Armenii verum baptismum sibi solis 
vindicabant, 111. 170. postquam 
puerum baptizaverant, corpore et 
sanguine Christi labia ejus tan- 
gebant, 174. 

ἡ ἀρνησίθεος ἀποστασία et ἡ ἀθεότης, 
cujus heresis auctor et parens 
fuit ''heodotus, ii. 130, 133, 134. 
147; 11l..304, 335. 

Arnobius in uno tantum codice M8. 
extat, sicut Velleius Paterculus et 
Minucius Felix, iii. 465. 

ἀρνύειν, tollere, removere, ii. 15, 33. 

Arsenoite labyrinthus /Egyptius, ii. 
254» 391. 

Arsenoe urbs /Egypti, i. 431. 

Artasis regis Armenie conjuges et 
concubina &c. cum eo simul se- 
pulti mortem obierunt, 1. 103. 

Artaxerxes Longimanus rex Persa- 
rum. Ab ejus anno vicesimo nu- 


merabat Julius Africanus septua- 


ginta Danielis hebdomadas, ii. 
289, 299-306. 

Artemas, seu Artemo, hereticus. 
Is fortasse ab Auctore libri dicti 
Parvi Labyrinthi haud impugna- 
tus est, etsi confutaretur in eo 
haeresis Artemoniana, quc postea 
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fuit, il. 141, 144, 147. Sed confer 
ii. 356. Ejus dogma instaurabat 
Paulus Samosatenus, t 41. iii. 287, 
313, 346. quibus temporibus 
vixerit Ártemas, 355. 356. ambo 
haeretici simul commemorati, iv. 
367. quis auctor fuerit Parvi 
Labyrinthi, i. 125, 129, 142-144. 

᾿Αρχὴ inceptum, i. 217. 

Ascalon urbs Palestinee, ii. 235, 290, 
344. inquilinus Abraham Gerarz, 
quam eandem esse atque Ascalon 
nonnulli putaverunt, 269, 416. 

Asclepiades Antiochenus episcopus. 
Is a S. Alexandro Hieros. lauda- 
tur, ii. 165, 168. principatu Severi 
constitutus episcopus, 169. 

Asclepiades hzereticus T heodotianus. 
Is S. Scripture libros correxit, ii. 
I31, 133. de scriptura nominis 
ejus agitur, 148, 149, 155. 

Asclepiades medicus et philosophus, 
iv. 395; 424. 

ASCLEPIADIS amici Lactantii Frag- 
mentum, iv. 251. 

Asclepiodotus. vid. Asclepiades hz- 
reticus. 

Ashtonus (Carolus), cujus postuma 
est editio Utriusque Apologie S. 
Justini, Cohortationem ad Grecos 
ab eodem Justino abjudicat, ii. 
423, 427. Is itidem Origenis de 
Oratione editionem egregiam ta- 
cito nomine suo adornavit. 

Asiam universam subjugavit Sesos- 
tris, li. 253. toti, exceptis Indis, 
Ninus imperavit, 273. Asie pra- 
fectus est M. Antonius triumvir, 
201, 294. 

Ab Asiaticis synodis seepe Monta- 
nistae damnati, ii. 187. 

Aspasie dus belh Peloponnesiaci 
causa fuerunt, ii. 289, 465. 

Assyrü. ab iis capta Hierosolyma, 
ü. 261. primus imperavit illis 
Cronus, seu Saturnus, post Ju- 
piter seu Picus, deinde Ninus . 
frater ejus, proxime Thuras, qui 
et Mars seu Ares appellatus est, 
263, 264, 409. libri Assyrii, 273. 
Assyri in Palestina, 276, 435. 
Statuit Africanus Árgivorum reg- 
num anno ducentesimo Assyrio- 
rum, Arii autem quarti ipsorum 
regis tempore coepisse, 278, 430. 
Assyriorum regum tabula apud 
Syncellum, 504. 
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Asterius Urbanus. λόγῳ τῷ κατὰ ' A. 
Oip.ii.189. Non videturauctoresse 
Libri adversus Cataphrygas, 209. 

Asturica urbs Hispaniz, hodie 4s- 
torga, iil. IOI, I50, I5I. 

Figmentum de mimo vel Atellanarum 
ludicro, 111. 434. 

Athanasii patriarchze CPol. Canones, 
iv. 143. (Is Anatolius nominatus 
est.) 

S. Athanasius, de Adami sepultura 
aliquid dixerat, ii. 238. sed confer 
461. vocem τὸ ὁμοούσιον ab Antio- 
cheno concilio improbatam fuisse 
tradit, ili. 314—316, 360—365. 

De Athenagore Apologie tempore 
ex sententia Moshemnii, i. 338. 

Athenienses. Literas pro Christianis 
ad eos scripsit Imp. Antoninus 
Pius, i. r18. ad eos epistolam 
misit S. Dionysius Corinthius, 
177, 182. origines eorum ; ab 
Ogygis diluvio usque ad primam 
Olympiadem anni mille et viginti, 
et ad Cyrum usque anni 1237. 
Post Ogygem vero sine regibus 
Attica permansit annos 189. Con- 
tigit denique Ogygis diluvium 
tempore exodi Mosis ex /Egypto, 
cujus colonia Athenienses habiti 
ἘΠῚ ΠΝ 11: 272, 275, 275, 277. regi- 
men eorum, 287. 460. bellum 
cum Lacedaemoniis gerebant an- 
nos 27, 289. 

Athenodorus episcopus in Ponto. Is 
cum Gregorio fratre ob studia 
Graecarum et Latinarum hltera- 
rum de Cappadocia Berytum, inde 
ad Origenem, transit, iii. 253. 
Concilium Antiochenum cum fra- 
tre adiit, 318. 

Rei athleticze vocabulis plena epistola 
Viennensium et Lugdun. i. 335. 

Athothisrex /Egypti. Ejus fereban- 
tur libri de anatomia, 247. 

Atlas frater Promethei, astrologus, 
qui ob eruditionem colum susti- 
nere dictus est, ii. 279, 439. 

Atomorum definitiones et descrip- 
tiones ; lidem ἀμερῆ et ὄγκοι dicti, 
iv. 394. 395. 399- 

ἀτοπήματα, dogmata sunt nova atque 
impia, 111. 497. ἄτοπον, impium ac 
facinorosum, iv. 15. (Conf. 2 Thess. 
ii. 2. Luc. xxiii. 41. et Polycarp. 
Epist. c. 5.) 

S. Attalus Pergamenus, martyr Lug- 
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dunensis,i. 301. martyrium ejus, 
399; 311, 312, 314; 315, 323; 354- 

At(€a, 11. 275. 

Atticus consularis legatus. ab eo per 
multos dies tormentis excruciatus, 
et demum crucifixus est, S. Sy- 
meon Hierosolymee episcopus, i. 
207, 214, 227. 

Atticus episcopus Synnade in Phry- 
gia "Theodorum laicum, ut ad 
populum conciones haberet, hor- 
tabatur, ii. 167. 

AvucTOR adversus  Cataphrygas, 
commemoratus, 1. 471, 483. Ejus 
Fragmenta et Annotationes in illa, 
li. 183—217. episcopus videtur 
fuisse, 200. quando ille vixerit 
211: 2314. 

Auctor Anonymus apud Bedam, 
ii. 487. 

Aud judex Israelis. Ejus anno 70. 
Deucalionis diluvium, ii. 280, 440. 

Audiani sive Anthropomorphistze, 
1.143. 

Augendus confessor, qui Cornelii ad 
Cyprianum literas detulit, iii. 16. 
Is non confundendus cum Au- 
gendo diacono partis Novatiani, 
84: 

αὐγὴν pro αὐτὴν ex codicibus scriptis 
restitutum, 111. 227. itidem apud S. 
Methodium αὐγὴ pro αὐτῇ reposi- 
tum est, 241. 

S. Augustinus. Is singulis sen- 
tentus patrum Concilii Carthagi- 
niensis VII. contra hereticorum 
baptismum habiti fusius respon- 
dit, 367,214. 

Augustus Cesar. Is cum M. An- 
tonio Herodem regem Judae ex 
senatus consulto constituit, ii. 
235. 468. Apollonide, ubi litteris 
institutus fuerat, Romam reversus 
τῶν ἐν τέλει ἡγεμονίας εἴχετο, 291, 
472. 

Avitus nomen Imp. Elagabah. vid. 
Elagabalus. 

Imp. Aurelianus de domo ecclesize 
Anüochene interpellatus, iii. 357. 

Aurelius Cyrenius ipse se martyrem 
appellat, i. 365, 451. 

Aurigs, et pantomini, et theatrici, 
si agunt, a communione separan- 
di, iv. 270, 305; 308. 

Autius, rectius Avitus, et Adventus 
in codd. scriptis nomina inter se 
seepe mutata, ii. 462. 
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αὐτόχειρες τοῦ πυρός, iv. 28. 
αὐτῶν ἴῃ codicibus scriptis 
ἑαυτῶν &cribi solet, i. 345. 
Quod sit συνημμένον, et quid δι- 

εζευγμένον, ii. 153. 
Azazel angelus malus, i. 59, 68. 


b. 


Baalus, sive Bel, Assyriorum rex 
primus vulgo habitus, post Ninum 
Assyriis regnavisse dicitur, i1. 264, 
273, 410, 430. 

S. Babylas Antiochenus episcopus, 
et martyr, 11. 162, 163. 

Bacchylides et Elpistus a Dionysio 
Cor. commemorati, i. 182, 198. 

Baechyllus Corinthiorum episcopus. 
||: 

Balduinus. (Fr.) i. 131, 332. 

Baleus (Joann.) Pref. xviii. 

ἀνθ᾽ ἑαυτῶν βαλόντες ἐθνικοὺς, qui pro 
se ethnicos summüserint, V et. In- 
terp. iv. 28. ἀνθ᾽ ἑαυτῶν ὑποβεβλη- 
κόσιν, 29. 

Theodorus Balsamo Canonista se- 
nescente saeculo duodecimo scrip- 
sit, iv. 136. 

Balsamum planta, ii. 266, 415. 

BaLuzius (Stephanus) Pref. 
xxxvii. mortuus est an. 1718. ante 
editum a monachis Benedictinis 
Cyprianum, iii. 30. passim ad S. 
Cornelium et Concilia Carthag. 
allatus, et iv. 320. 

βάπτεται. βάπτειν τὴν θρίκα, crines 
tingere seu rutilare, 1. 471, 481. 

Baptismus, i. 120, 124, 153, 161, 
170, 17. 1i1..07, 77,100, 19:15 12, 
120, 125, 180, 209. iV. 121, 144; 
238, 266, 267, 273. 

Baptismus zegrotorumin lecto, iii. 25, 
26,66—^72. iv. 184, 200, 236-239. 

Baptismus infantium, iii. 98—101, 
145, 174. 1V. 183, 193, 194. 

Baptismus Catechumeni a laico ne- 
cessitate infirmitatis celebrandus, 
iv. 266. 

Baptiste, seu Hemerobaptiste, i. 
207, 222, 223. 


t 


pro 


Credentium fidem  baptizantes, n. 


130, 208. 

De Hzereticorum baptismo tria Cow- 
CILIA CARTHAGINIENSIA, iil. 
108—131, 165—217. 

Baptisterium, ii. 

Baraterius (Jo. Philip.), i. 103, 277, 
iii. 478, 520. iv. 421. 
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Barbari, qui in Pontum aliasque 
regiones, temporibus Valeriani et 
Gallieni irruperunt, idolis sacra 
non faciebant, iii. 256, 269, 270. 

ἐν βαρβάροις, Jud«is, 1. 116, 129. 

Barcabas et Barcob, i. 85, 87, 89. 

Barchochebas, seu Cochebas, dux 
Judaicz factionis, 1. 85, 89, tor, 
102. 

Bardesanes Syrus, i. 162. 

S. Barnabas, unus ex septuaginta 
Christi discipulis, i. 404. Pauli 
Epistolam ab Hebreos ei adscribit 
Tertullianus, 421. Epistola ejus, 
426. 

Barsabas. vid. Justus. , 

Baronius, (Cesar) Cardinalis, ii. 
212. lii. 149. 

S. Bartholomeus evangelium S. 
Matthaei Indis praedicavit, i. 375, 
376. 

Basilicze, sive ecclesize, plus quadra- 
ginta Rome erant tempore Dio- 
cletiani, 111. 60. 

Basilicus haereticus Marcionista. Is 
et Potitus duo rerum principia 
induxerunt, 1. 438. 

Basilides, et Basilidiani heeretici, 
i. 85—90, 216, 267. tempus quo 
Basilides floruerit, 257, 258. 1. 
396. 431—434- 

Basilides, episcopus /Egyptius, ad 
quem multas scripsit epistolas S. 
Dionysius Alexandrinus, iii. 223, 
23:. lii. 251. ἀἅγ- 2555 58 0Σ 

Basilides episcopus Hispanus, libel- 
laticus, 111. 102, 105, 107, 149, 150. 
Ne cum eo aut altero reo Martiale, 
etsi Romano episcopo obreptum 
esset, Hispanos communicarent, 
magnopere hortata est ecclesia 
Africana, 157. 

S. Basilius Amaseze episcopus, mar- 
tyr, iv. 128, 130, 209. 

S. Basilius Magnus. Scholium ad 
Philocaliam Origenis, ii. 81, 120. 
Vocem τὸ ὁμοούσιον ab Antiocheno / 
adversus Paulum Concilio im- 
probatam fuisse tradit, ii. 316, 
360—365. sententia ejus de bap- 
tismo haereticorum, 212. 

Bassus, cum quo disputavit Ori- 
genes, 1i. 317, 318. 

Batanzea, ii. 469. 

Batteley (Joannes) recognovit apo- 
graphum codicis MSti Victorini 
De Fabrica Mundi, ii. 464. 
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Baucale ecclesia apud Alexandriam, 
cujus Arius presbyter fuit, iv. 108. 

Bayerus (Theoph. Sigef.) ii. 496. 

Bazis (Thome) 'Tractatus MS. de 
tempore et die Resurrectionis 
Christi, ii. 147. 

Beda (Venerabilis). Pseudo-Marty- 
rologium, 1. 79. Hist. ii. 57, 151. 
Plinii verba exscribit, 411. 

Belis et Draconis fabula non conti- 
netur in Hebraico, ii. 321, 327. 
Bentleius (Ricardus). Jusebü de 

Hebdomadis LXX. fragmentum, 
apographum Codicis MS. Vindo- 
bonensis, ejus in manibus fuit, 

li. 480. 

Berosus Babylonius Nabuchodo- 
nosor regem memorabat, ii. 271. 

Berriman (Guil.), iii. 362, 433. 

Beryllus Bostrorum seu Philadel- 
phie in Arabia episcopus, iii. 507. 

Berytus urbs Phoenicie. Ob studia 
Graecarum et Latinarum literarum 
eo profectus est S. Gregorius 
Neoczesariensis, ili. 255. 

BegvEREGi1Us (Guil.)episcopus Asa- 
phensis, ii. 56, 233. iii. 208. 

S. Biblias, martyr Lugdunensis, 1. 
304, 305» 337 347... 

Bibliotheca divina pro Scriptura Sa- 
cra posita, iii. 487. 

Bibliotheca in ZElia urbe a S. Alex- 
andro constructa, ii. 163. 

Bibliotheca Literaria liber Jebbio et 
Wassio adscriptus, iii. 190. 

Bibliothecarii officium, iii. 442—444. 

Bigami, iv. 124, 166, 195, 230. 

Binghamus (Josephus) allatus, i. 
s): S. ym. iv. 162; 195. 

Biophis rex /Egyptius. Sub eo lege 
constitutum est, foeminas regnan- 
di jus habere, ii. 248. 

Bitthera, seu Betthera, urbs Judzeze 
munitissima, quz a Romanis diu 
obsessa est, i. 103. 

S. Blandina, martyr Lugduni, i. 301, 
302, 309—311. 315—317. 336. 


29. 
το αιο (Mattheus). | Grecorum 
Conciliorum Synopsis ejus non- 
dum edita, iv. 133. monita quze- 
dam in Syntagmate ejus, 191. 
Blomfield (Carolus) episcopus Lon- 
dinensis, 1. 62. ii. 512. 
Blondellus (David) iii. 60. iv. 146. 
Bocchoris rex /Egypti, ii. 260, 401. 
Bochus rex ZEgypti. Sub eo factus 
VOL. IV. 
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est in Bubasti terrae vastus hiatus, 
lc 247. 
Boissonadus (Jo. Franc.), iv. 79. 
Bolanus episcopus in Concilio An- 
tiocheno, iii. 289, 303, 334- 
Boradorum, seu Boranorum, cum 
Gothis irruptio, iii. 262, 265, 266, 


275. 

Boycatt (Guil.), ii. 329. 

Bredovius, ii. 358, 367. 

Britones, ii. 33. 

Brokesby (Fr.) Hen. Dodwelli ami- 
cus, et Samuelis Parr abavus, iv. 
153, 204. 

Bryant (Jacob), ii. 371, 380, 381. 

Bubastis urbs /Egypti, ii. 247, 383. 

Buceri (Guil) Scripta Anglicana, 
111. 144. 

Bullus (Georgius) episcopus Mene- 
vensis, iii. 418, por. 

Burgessus (Thomas) episcopus Me- 
nevensis, postea Sarisburiensis, 
i. 149, 415. 

Burneius (Carolus), ii. 362. 

Burnettus (Gibertus), Sarisburiensis 
episcopus, iii. 61. 

BunToNvs (Edvardus) Pref. xxxiv. 


C. 


Cacciari (Petrus Thom.) Rufinum 
defendit, i. 334. 11. 169. 

Cadytis urbs Syrie, qua designari 
Hierosolymam nonnulli putant, 
li. 403. 

Cacihanus Carthaginiensis episco- 
pus, iv. 275—287, 295—299, 303, 
313» 317, 318, 321. 
lfius Czecilanus, magistratus, iv. 
282, 286—295. 

Caecilius a Bilta in Africa episcopus, 
iii. 116, 190. 

Ceesaraugusta urbs Hispanice, hodie 
Zaragosa, ii. 191, 234. 

Caesarea Cappadocie, iv. 173, 176. 

Ceesarea Palestinze urbs olim Turris 
Stratonis vocata, 11. 6, 25, 26, 162. 

CuSARIENSE CONCILIUM, ii. 3-7. 
De Gestis ejus Narratio vetus, 55. 

δύο kal μόναι, 11. 107, 110. 

Cainan patriarcha ante diluvium, ii. 
240. 

Cainan secundum neque Africanus 
neque etiam Eusebius, recensebat, 
li. 244, 372, 313» 422. 

Caini posteri fiii hominum in 8$. 
Scriptura dicti, ii. 243. 
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Caius Julius Caesar, ii. 485. vid. et 
Ρ. 475- 

S. Caius martyr Apames, ii. 101, 
212. 

Caius episcopus Rom. Epistola ejus 
pseudonyma, ii. 158. —Ejpistola 
Malabarensis, ibid. 

Cai1vs PRESBYTER, i. 193. ii. 19. 
An Fragmentum de Canone S. 
Scripture ad eum pertineret, i. 
397—403. 421. An auctor fuerit 
libelli; qui Parews Labyrinthus 
appellatus est, 13. 141—144. 

Callistio, ad quem Ruopo scripsit, 
i. 437; 449. 

Callithya prima sacerdotio functa 
est Argivorum, 11. 439. 

Vox callus masculino genere apud 
Rufinum, i. 254. 

Calumniez contra Christianos, i. 300, 
336—338. 

Cambyses rex Persarum. anni regni 
ejus, ii. 261, 288, 404, 465. 

Candela breves zeneze cum lucernis 
suis septem, iv. 323. 

Canis appellatus in S. Scriptura ho- 
mo nequam et impudens, iv. 336. 

ὁ κανὼν regula fidei, 1i. 197, ii. 132. 
il. 305, 311, 336. voce interdum 
significatur mos vetus ecclesie, iv. 
185, 208. 

Codicis Canonum ecclesie summa 
antiquitas, iv. 128, 208. 

Codez Canonum ecclesie Romance 
vetus appellatur Dionysiana In- 
terpretatio, iv. 151. 

Canonum Graecorum editio princeps 
Joannis Tili est anno 1540 Pa- 
risiis typis impressa, iv. 167, 196. 

Canones in Syriacam linguam versi 
paulo post occupatam a Muhame- 
danis Syriam, iii. 185. 

Dx Cawoxz S. ScniPTURE Frag- 
mentum Muratorianum, i. 394— 
396. Annotationes in idem, 397 
—434-. (Refert, ut mihi jam con- 
stat, Schmidius in Hist. et Vindi- 
cat. Canonis Sacri, p. 21. emen- 
dasse se partem saltem hujus 
Fragmentiin Examine suo Critico 
Apocalypsis, quod nondum vidi.) 

Canticorum liber, iii. 202, 453. 

Capitulata argentea, iv. 323, 331. 

In foeminas captivas vim  passas 
haud animadverti oportet, ii. 257, 
270. 

Captivitas Babylonica, ii. 226, 227, 
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270, 271, 275, 288, 299—306, 
309, 322—326, 426, 427, 480, 481. 

Caricus et Pontius (seu Ponticus), 
ad quos scripsit S. Serapio, 1. 449, 
454» 459- 

Carnii sacerdotes, ii. 282, 446, 447. 

Carpocratiani heretici, i. 216. 

Cary (Robertus). Ejus Pal«eologia 
Chronica producta, ii. 453. 

Casaubonus (Isaacus), Praef. xi. i. 
27. liber ejus De Libertate Eccle- 
siastica, 195, 273. 11. 62.  Adver- 
saria, 11. 332, 353. 111. 380. iv. 80. 
137. 

ἜΣ 15: regum Sicyoniorum Cata- 
logus, seu Series adducta, ii. 444 
—448. Historia Syriaca, 271. 

Cassius "Tyri episcopus in Concilio 
Caesariensi presul, ii. 5. 

ἐν λόγῳ τῷ KATA ᾿Αστέριον Οὐρβα- 
νὸν, 11. 180. 1. 405. 

καταβραβεύων τοὺς ἀδικουμένους, 1. 
461. 

Cataphryg:, seu Montanistze, 1. 140, 
157, 161, 162, 173,174, 288—290, 
368—371, 396. 432, 437: 449 451 
452; 454—457» 465—495. 11. 125, 

128, 135, 183—217. 11]. 213, 214, 
362, 454. vide Maximilla, et Mon- 
tani heresis, /Eschynes et Pro- 
clus. 

Catecheses olim non fiebant in eccle- 
sia, sed in loco aliquo extra eccle- 
siam, ii. 176. 

Catechumeni. Àn duo ordines isto- 
rum,.v. 182; 1925230; 

κατηχεῖν, 1. 468. 

Catenz Patrum, Pref. xii. xxvi. ni. 
475; 480, 505. mm 

Catholica, voce ecclesig omissa, i. 
306, 425. iil. 44. 

Catholica Ecclesia. Quid sepe sig- 
nificet, 111. 44, 45. 

Catholicz epistole, i. 181, 195, 196, 
468. 

Catulinus et Marcuclius prodere lec- 
tores ecclesize recusabant, iv. 323. . 

Cavius (Guil), Praf. xx. xxi. 1. 
156. ii. 77. ili. 449, 464. iv. 205. 

Cecrops Attice rex primus ac resti- 
tutor annis 189 post Mosen, ii. 
275, 279, 460. b eo ad Trojam 
captam anni ferme 400, 433, 440, 

o8. 

Celllier (Remi), iii. 157. et alibi. 

Celeenze urbs Phrygia, postea Cibo- 
ton dicta, ii. 243, 371. 
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Celerinus confessor Romanus, for- 
sitan et Macarius appellatus, iii. 
20, B2. 

Celsus auctor Prefationis praemissae 
Latinz interpretationi operis Ari- 
stonis Pellzi, i. 97, 103. 

Celsus episcopus Iconii in Pisidia 
Paulinum laicum ad populum 
ὑτραν habere hortatus est, ii. 
167. 

Cenotaphia simulacra, i. 218, 274, 
Confer Cyriaci Ancon. Fragmenta 
pag. 1. 

Centumcellz, iii. 13. 

In cera actus, iv. 287. 

Cereos aut lucernas die accendi in 
ccemeterio prohibetur, iv. 265. 

Cereostata a Joan. Salom. Semlero 
pro cereofala repositum, iv. 323. 

Cerinthus hzresiarcha, et Cerinthi- 
ani, 1. 259, 398, 408. ii. 128, 137 
—140. iv. 237. 

Cesti Julio Africano attributi, ii. 
496. Cujusmodi opus sit, 502. 
Chaldzi annos a mundo condito 
quadraginta et octoginta mille 

computabant, ii. 245. 

Chaldaeorum regum Series haud 
liquido Africani videtur esse, 377, 
504. 

Xdpos, capistrum, frenum, i. 44,71. 

Chananitis regio, ii. 205. 

Χάρις, beneficentia, 111. 24, 63. 

Charismata ecclesiz veteris, 1i. 198. 

Chaucerus (Galfridus) allatus, ii. 
456. 

Οἱ χειμαζόμενοι, energumen? seu dce- 
moniaci, iv. 123, 162, 222—224. 
iv. 264. 

Chemmis, vel Chembes, rex Egypti. 
Hunc pyramidem omnium maxi- 
mam condidisse tradit Diodorus 
Siculus, sed Cheopem  Herodo- 
tus, Suphim Manetho, ii. 249, 385. 

Cherubim allegorice exponebat Pie- 
rius, lli. 430, 434. 

Chorepiscopi, ἐπίσκοποι τῶν ὀμόρων 
ἀγρῶν, 11]. 307, 341. Non licebat 
ilis presbyteros aut diaconos or- 
dinare sine literis episcopi, iv. 121, 
I44—157. cum 70 discipulis com- 
parati, 185, 202—207, 209. veri 
episcopi, 213—219. 

Indiculus Chorepiscoporum, seu 
Suffraganeorum episcoporum, di- 
ocesis Cantuar. aliarumque me- 
moratus, iv. 157. 


475 


χώριον, locus seu verba alicujus auc- 
toris, iii. 430. 

χρησάμενοι, mutuati, vel commodato 
usi, i. 453; 460. 

ρησάμενος τῷ κρείττονι, ii. 95. 

[; inii episcopus. Syracusarum. 
Imp. Constantini M. ErrisToLA 
ad eum, iv. 300—303. Primus 
recensetur in Concilio Arelatensi 
Lay. ΘῈΣ; 

Chrisma, seu unctio, participatio 
sanguinis Christi in eucharistia, 
iii. 173 

Christi cognati, 1. 16, 43, 212, 214, 
215, 249, 459. Δεσπόσυνοι vocati, 
2524. H; 32; 224. 2525, 2411. 842; 
462. 

Christi crux, i. 124, 153, 161. pars 
ejus ex medio palo recto promi- 
nens, 169, 247. iii. 472. 

Christi dicta que feruntur, i. 9, 
I0, I2, 29, 31,-A7I, 484. 

Christi duplex adventus, 1. 395, 412. 

Christi genealogia, ii. 221, 228— 
237, 329—356. 475- 

Christi miracula, d. 71, 725 25;-77- 

ἐν τῇ Χριστιανῇ συντάξει γεγυμνασ- 
μένος, 1. 311. 

Christiani seculo ineunte quarto 
pars pene jam major mundi, iv. 6. 


13. 

Christiani quot fuerint Romz medio 
seeculo tertio, ni. 61. 

Christianorum sepulchris, aut literas 
inscribere, aut crucem insculpere, 
consueverunt, i. 247. eorum κοι- 
μητήρια, ii. 159. 

Χριστοδόχοι, Christum suscipientes, 
lv. IO4. 

CunisTrvus DowriNvus. Filius Dei, 
et Dominus Salomonis, i. pr. 
Pater generis humani, Verbum 
Dei, Spiritus Dei, 56, 109. Men- 
sura Patris Filius, 59,65,67. solus 
Deus, hoc est, Dus gentilium 
oppositus, 81. (Conf. iii. 311.) 98 
—IOO, II3. ὄντως Θεοῦ Λόγου, 
118, 1ἴ0, 120. Θεὸς γὰρ ὧν ὁμοῦ 
τε καὶ ἄνθρωπος τέλειος, 121. Θεὸς 
ἀληθὴς προαιώνιος ὑπάρχων, 122. 
Θεὸν καὶ ἄνθρωπον, 125; 133, 134: 
139, 140, 145—147. ἀρχῆθεν Θεὸν 
καὶ υἱὸν Θεοῦ. ὁ αὐτολόγος καὶ ἡ 
αὐτοσοφία,! καὶ ἡ αὐτοαλήθεια, 148, 
162, 208. ἡ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ, 209, 
210, 212, 213, 215» 310; 364. 386, 
452, 460. 11. 127: 128. ó «-εὑ- 
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σπλαγχνος Θεὸς καὶ Κύριος, 191, 
145. Θεὸς λόγος καὶ σοφία &c. 
146, 147. τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν, 151. 178, 227--- 
237. 238, 239, 240, 246, 306, 308, 
332, 301. homo ante incarnatio- 
nem dictus, 362. iv. 243—246. 
mporórokov πάσης κτίσεως, σοφίαν 
καὶ λόγον καὶ δύναμιν Θεοῦ, πρὸ 
αἰώνων ὄντα, οὐ προγνώσει, ἀλλ᾽ 
οὐσίᾳ καὶ ὑποστάσει. Θεὸν, Θεοῦ 
υἱὸν ἔν τε παλαίᾳ καὶ νέᾳ διαθήκῃ 
ἐγνωκότες ὁμολογοῦμεν, ii. 290, 
291. σὺν TÓ πατρὶ ἀεὶ ὄντα, 292— 
296. τὸ ἐκ τῆς παρθένου σῶμα 
χωρήσαν πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς 
Θεότητος σωματικῶς, τῇ Θεότητι 
ἀτρέπτως ἥνωται καὶ τεθεοποίηται 
&c. 300, (conf. 314.) 299—303. 
τὸν Θεὸν kai Κύριον, 304, 307, 308 
— 317; 321—336. 340, 346—350. 
communicatio idiomatum utrius- 
que nature Christi, 351—355. 
366, 367. Dominus et Deus no- 
ster, Dei patris et creatoris filius, 
ii. 120. adoranda ejus et venera- 
bilis majestas, 122, 123, 126. ἡνῶ- 
σθαι yàp ἀνάγκη τῷ Θεῷ τῶν ὅλων 
τὸν θεῖον λόγον, 313—217. ὁμοού- 
σιος Deo patri, 379—400, 427, 
430—434. ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς ov- 
σίας ἔφυ, 41I. κτίσμα, 413. οὔτε 
αὐτός ἐστιν ὁ πατὴρ, οὔτε ἀλλό- 
τριος, ibid. τῇ ἐνεργείᾳ μὴ περι- 
γραφόμενος, 414, 417—422. auctor 
rerum creatarum, 456, 457—461. 
ἔμψυχον, 496, 506. iv. 5. 1mmor- 
talis, 6. 1i. 439, 443. iV. 4, 32, 33» 
43» 46, 41. Θεὸς φύσει kal ἄνθρω- 
πος φύσει, 1. 394, 407. lii. 48, 5o, 
847. iv. 244, 349. 351. ab eterno 
generatus, 352—356, 367, 368. 
ov προβολὴ τοῦ Πατρὸς, cum Pater 
sit inseparabilis a Filio, 369, 370. 
unus Christus, 371. 

Chronicon Paschale, seu Alexandri- 
num, i. 167. iv. 8o. 

Chronicon ab Orbe Condito usque 
ad an. ult. Imp. Alexandri, ii. 505. 

Chrysophora, i. 177. 

Chrysostomi (S. Joannis) locus in- 
signis, ii. 21, 475. lii. 75. iv. 209. 

De cibis idolothytis, li. 256, 257, 
268—271. lv. 116, 117, 134— 136. 

κινῆσαι τοὺς ἀγῶνας, il. 116. 

Cireumeuntes, seu περιοδευταὶ, iv. 
92, 105, 205. 
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Clarus Ptolemaidis in Syria episco- 
Eo Concilii Czesariensis presul, 


1. 5. 

(lajio MelitonisMS. Vid. Mzsrrro. 

S. Clemens Alexandrinus. Opus de 
Pascha, i. 126. ii. 59. locus nota- 
bilis, i. 140, 162, 168. ii. 129, 145, 
161, 165, 165, 168, 171, 172, 178, 
307.491. Ejus opinio de peccato 
originis.iii. 148. de hzretico bap- 
tismo, 171. Panteni discipulus, 
et Origenis magister, i. 408. 11] 
493; 498. iv. 62. Hypotyposes ejus, 
382, 405, 408, 422, 423. 

S. Clemens Romanus episcopus, i. 
167, 180, 188, 189, 216. ii. 145. 
lectio in epistola ejus firmata, 152. 
ii. 148. 

Clemens Imp. Diocletiani patruelis, 
i. 250. 

Cleobius, et Cleobiani, hzeretici, 1. 
216, 263. 

Cleopatra /Egypti regina, ii. 292, 
204. Seipsam trucidavit, cujus 
filios Solem Lunamque appellatos 
in Thebaidem fugientes Augustus 
cepit, 295; 471- 

Cl bes i. 16. Symeonis pater, 

, 215. S. Josephi frater, 219, 
^d 260, 261, 279, 280. 

Clerici abstinentes a carnibus, tan- 
quam eas abominati, iv. 122, 158. 

Cleri distinctio in majorem et mi- 
norem, iii. 67, 76. 

Cleri immunes ab omni omnino 
munere indulgentia Imp. Con- 
stantini M. iv. 276. 

KAgpos ordo seu gradus ministerii 
ecclesiastici, iii. 26, 76. 

Clericis dividebatur pecunia cum 
populo, iv. 335. 

Contra clericos foeenerantes, iv. 263, 
309. 

De clericis poenitentibus, iii. 98, 105, 
I1I3, 142, 143. iv. 35— 37. 64, 66, 
IIB, II0, IS5AE 

Clericus (Joannes) allatus, i. 249. 

Clinicorum baptismus. vid. Baptis- 
mus egrotorum. 

Clintonus (H. F.) ii. 432. 

Cnossiani et Cnossia urbs Cretze, 1. 
178, 179, 183. de nominis scrip- 
tura, 199. ii. 279. 

Coadjutor episcopo dari non solet, 
ii. 173; 

Cochaba vicus in Basanitide, ii. 236, 


351. 
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Cochebas. vide Barcochebas. 

Cochome, vel Cochone, locus qui- 
dam in /Egypto, in quo sitae pyra- 
mides, ii. 247, 382. 

Codices in purpureis membranis et 
litteris aureis totos scriptos, iii. 
443. 

Coelibatus et continentia, i. 183, 184. 
111. 199, 429. iv. 79, 120, 124, 163, 
181. mos vetustus, quo clerici post 
ordinationem uxores non duce- 
rent, 188, 228, 263, 265, 420. 

Coelum in domus et stationes divi- 
sum, 1v. 402, 428. 

Coena Domini, i. 337. iii. 26, 27, 
141—719» 94: 95, 138, 139, 230. 
Coenandimos die quinto hebdomadze 

Sacra, 1. 337. lil. 245. 

Cognatorum in episcopatu successio, 
11. 33. 

Collegia ethnicorum, ii. 105, 159. 

Collier (Jer.) allatus, i. 199. iii. 74. 
lv. 157. 

Comane vicus, vel Pamphylie, vel 
Armeniz Secundse, ii. 179, 210. 
Comitoli (Pauli) Versio Latina Νῖ- 
cetiane Catene in Jobum, iv. 448, 

440. 

Post Communionem seu Eucharis- 
tiam acceptam, laici episcopo 
osculum dare consueverunt, iii. 
58. 

Que a te conantur, passivo sensu, 
iy. 91, 102. 

In ^ nummos immittere, iv. 
268. 

Concilia Christianorum. A Spiritu 
S. adjuta, iii. 263, 278. iv. 304. 
Singulorum praesulum sententize 
adnotatz, ii. 19, 41, 186.  Pre- 
sentibus episcopis et presbyteris 
et laicis, 21. Conf.iv.259. Ab- 
sentes alis mandabant sententias 
suas, iv. I30. Secundum tempus 
ordinationis su: sententiam dice- 
bant, 129, 191, 210. 

Concionatores sacri plausibus ex- 

 cepti, iii. 306, 339. 

Conciones sacras habendi, quibus 
jus competeret, ii. 167, 175—177. 
iV. 134. 

Conclericos, iv. 326. 

Concubitus illiciti cogitatio, iv. 182. 

Concutio, iii. 336. 

Conditio, vox, iii. 101, 455, 466. 

Conglobant, vel conglobantur, iii. 
459» 477: 
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Conrii (Flor.) De Statu Parvulorum 
sine baptismo, 111. 144. 

Consignatio, seu confirmatio, iii. 25, 
665-72, 112, 117, 122, 178, 179, 
195, 196. iv. 272: 

Imp. Constantinus M. ab Eusebio 
Nicomediensi episcopo baptizatus, 
iv. 237. Que 116 egit circa Do- 
natistas, iv. 275—287, 293—203, 
306, 314—221, 330. 

Imp. Constantius Chlorus, iii. 448. 

Consularis, magistratus, i. 228. 

Contemptum summum gestus qui- 
dam indicantes, iv. 417. 

Contestatio Cleri CPol. in Ephesino 
Concilio proposita, iii. 324, 325. 
226, 366. 

Contius (Georgius) natione Graecus, 
li. 83. 

Convivia et in Deorum templis, 
alisque locis dicatis, prohibita 
Christianis, iii. 105, 158. iv. 117- 
1190. 140, I41. 

Cople rusticanee, iv. 323. 

Corinthiorum ecclesia a SS. Petro 
et Paulo instituta, 1. 180, 181, 190, 
101; 9105217. 

S. ConNEL1IUs, Romanus episcopus, 
111. 13—89, τού. sicca morte an 
cruenta affectus fuerit, 161, 162, 


170. 

Corcebus Victor Olympicus, ii. 285, 
51—409- . 
Correbtio antique pro correptione, 

i. 396. 

Corsinus (Edv.), 11. 458. iv. 423, 424. 

Κόσμος, mundus, etymon ejus, iv. 
8398, 427. 

Cosinus (Joannes) episcopus Dunel- 
mensis, 1. 136. 

Cotelerius (Jo. Baptista), ii. 463. 
111. 50. 

CovsTANTIUS (Petrus) allatus, i. 
289. 14. 30, 132, 195, Τοῦ- iv. 
277, et passim ad S. Cornelium et 
Dionys. Romanum. 

Cramer (Joannes), i. 41, 284. ii. 353, 
444. 480. iii. 330. 

Creon Atheniensium primus archon, 
1.285. 

Cretenses ecclesie, i. 177, 182, 196. 
in Creta sepultus Jupiter, ii. 264. 

Criminationes in Christianos, i. 300, 
336—339- op x 

Crucis figuram sepulcris suis inscul- 
pere Christiani consueverunt, i. 


247. 
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Culcianus 'l'hebaidis przeses, iv. 85. 

Curetia, Κουρήτεια, nune Acarnania, 
11.279. 

ξε΄. ἔτη ἔχων ἐν Κυρίῳ, li. 15, 21. 

Curteriang Eusebii lectiones, ii. 351. 

Cybeles sacerdotes spadones, i. 482. 

S. Cypriani princeps editio Romana 
est, iil. 31. editio Benedictina, 30, 
41, 132, 107 

S. Cypriani epistola ad Januarium, 
ii. 216. epistola ad Stephanum, 
194. octo ejus ad S. Cornelium 
epistole, 14. supposite dus, i. 
418. ΤΡ 

S. Cyprianus, iii. 52. locus insignis 
ejus, de peccato originis, 100, 
148. 

Cyprianus (Ernestus Salomo) ii. 176. 

S. Cyrillus episcopus Hieros. iii. 212. 
lv. I I4. 

Cyrus, rex Persarum, ii. 271. 


D. 

Dalleus (Joannes) Praefat. xviii. 1. 
0. 1271. 39.0778. 

Dalrymple (David) i. 339. 

Daniel propheta, 11. 226, 227, 288, 
299, 301, 304, 318, 320, 464. 

Daniel (Gabriel) controversiam de 
pascha tempore exposuit, ii. 18, 


I9. 
TET Ephesii Diegesis, ii. 415. 
Dannenmayr (Gul.) allatus, ii. 19. 

111. 184, 186. 

Darius Hystaspis, Persa, ii. 405. 

David, Israelis rex, nominis scrip- 
tura, i. 135. Stirps ejus, 212, 249, 
250, 255. anniregni, ii. 451. 

Imp. Decius, ii. 161. iii. 236. 

De Dominis (M. Antonius) archi- 
episcopus Spalatensis, 1. 195. 

Dei imago in homine, i. 143. 

Neque Dei venerationem ante oculos 
suos ponere.  Concihi  Niceni 
Canon XVI. iv. 298. 

Δηλατορεύειν, δηλάτωρ, δησέρτωρ, 
δηνάρια, δηπόσιτα, voces omnes 
ex Latino, 1. 212, 251. 

Demetrianus Antiochie in Syria 
episcopus, iii. 313, 317, 354- 

Demetrii rationes temporis, ii. 422. 

Demetrius Alexandrinus episcopus, 
1,375. Ji. 101, 162, 167, 168, 156. 
111. 494, 498. iv. 81. 

Democriti opiniones, iv. 394. effa- 
tum, 394. ῥῆσις quaedam, 413, 
414, 423, 433- 
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Τὸ δημόσιον, amphitheatrum, i. 309, 
348. 

A. Deo res ex nihilo factas esse, de- 
monstrat Maximus, i. 91—923. 
Deorum inventa et dona esse omnes 
scientias ac doctrinas Greci dice- 

bant, iv. 411. 

Deos esse czlestia sidera primi ho- 
mines et barbari et Graci cense- 
bant, iv. 434. 

De Prato (Hieron.) ii. 384. 

Δεσπόσυνοι. Vide Christi cognati. 

Deucalionis Diluvium, ii. 256, 280, 
396, 440. 

Develtum colonia in Thracia, i. 451, 
455: 456. . 

Qua ratione sit unus Deus inge- 
nitus, negabat se scire Apelles, i. 
440, 446. 

Δευτέρωσις Judaica, 1. 3, 4, 174. ἐξ 
᾿Ιουδαϊκῆς ἀγράφου παραδόσεως, 
218. 

dj et di pro z vitiose scriptum, iii. 
190. 

διαβεβαιούμενος ὑπὲρ αὐτῶν ἀλη- 
θείαν, 1. T; 18. 

Diaconi, iii. 23, 25, 61, 78, 79, 104. 
Diacones dicti, 479. iv. 116, 120, 
I42, I43, 206—209, 273, 310. 
vide 1 Ep. ad Tim. ii. 9, 13. 

Diaconissam non constituendam 
ante zetatis annum 40, lii. 200. 

διαδοχὴν ἐποιησάμην, 1. 217, 268— 
273. 

Τὰ τῆς παλαιᾶς διαθήκης βιβλία, 1. 
110. 

τῷ τῆς τοῦ εὐαγγελίου καίνης διαθήκης 
λόγῳ, ii. 183. 

οὔτε τινὰ τῶν κατὰ τὴν παλαιὰν, οὔτε 
τῶν κατὰ τὴν καινὴν, Voce διαθήκην 
subintellecta, 11. 192. 

διαφέροντα, utilia, ii. 243. τῶν δια- 
φερόντων ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ rerum 
ad Ecclesiam pertinentium, iv. 
122. 

διαφωνουμένων, rerum  controver- 
sarum, 1i. 281. 

διατάγματα, an decreta urbium sic 
dicantur, i. 127. 

διδαχὴ et διαδοχὴ inter se frequenter 
permutata, 1. 272. 

Didymus Alexandrinus. Liber ejus 
de Trinitate, 1i. 381, 481. ii. 151, 
217. AEpistolam priorem ad Co- 
rinth. interpretatus est, iil. 429. 

διηγήσεις, enarrationes, expositiones, 
1. 23, 80: 


μον“. .ὼ 
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Die Dominico genua non flectenda, 
li. 72. iv. 45, 75. neque a Pas- 
chate ad Pentecosten, 16. 

Dies Dominicus, i. 113, 120. ejus 
origo, 137, 180, 188, 224. li. 4. 
44; 72, 13, 240. lil. IOO, 147, 
451» 413. ἵν. 45. sabbatum haud 
nominatur, il. 415. 

τὰς διεξόδους τῶν paa T(yov,1.310.350. 

Diluvium Νοο,11.242,360---372,370. 

dinoscitur antique scriptum pro dig- 
noscitur, iv. 396. 

Imp. Diocletianus, i lil. 448. iv. 21. 
Vexatio ejus quando coepta et fini- 
ἴδ. 52, 53- 

p vicus in Mesopotamia, iv. 
206. 

Diodori Siculi. Bibliothece, liber 
ejus sic vocatus, 11. 271, 272. 

Diodorus philosophus ἀτόμους ἀμερῆ 
appellabat, iv. 395, 422. 424. 

Diogenes Laertiusemendatus,1i.153. 

S. Diowvsivs Alexandrinus epi- 
scopus. Respondit ei Apolli- 
ndriue 174. 11: I38, 212. ii. 
221—223, 233—230. iv. 448. 
Paulum Samosatenum ne  sa- 
lutatione quidem dignatus est, 
111. 51, 304, 317, 360. quid de No- 
vatiano senserit, 87. quid de bap- 
tismo, 216, 371, 378—400, 425. 
Excerpta ex ilo ab Athanasio, 
402. contra Moshemium vindi- 
catus, 400. ecclesia nomine ejus 
dicata, 426, 419. Origeni favebat, 
498.  Ew«positio ejus in  Eccle- 
siasten, iv. 50, 81, 393. Decon- 
jugio ejus, 419, 420. Fragmenta 
et Opuscula ejus Roms nuper 
edita, Praefat. xii. iv. 393. 

S. Dionysius Areopagita, martyr, i. 
16, 79. primus Athenarum epi- 
scopus, 182, 196, 197. 

Pseudo-Dionysius Areopagita, iv. 
421. 

S. DroNvsrus Corinthi episcopus, 
Fragm. et Annott. in ead. i. 177 
—201. 

S.DroNvsivs RoMANUS episcopus, 
iii. 216, 287, 303, 317. 356—358. 
Fragmentum et Annott. in idem, 
iii. 371—389. 

Dionysius Schismaticus, iii. 16. 

Diospolis. Dus /EÉgypti urbes ita 
vocate, ii. 394. 

Discipuli Dowrw1, i. 8, 22, 37, 40, 
404. 
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Docetz heretici, i. 4; £53» 461, 462. 
ii. 212. Conf. iv. 367. 
Dodwellus (Henricus), Prafat. xxi. 


i. 33. ii. 18, 211, 309. (conf. 499) 
424. iii. 140, 343. 1V. 753. 

Dissertatio ejus de Theophilo An- 
tiocheno nondum edita, i. 449. 

δογματιστὴς aliquid amplius quam 
doctorem sonat, 111. 22, 54. 

Domatilla Flavia Imp. Domitiani 
cognata, 1. 250. 

Dominice praedicationis tempus, i. 
I2I, I46. iv. 364. 

Imp. Domitianus Christianorum 
hostis, i. 117, I31, 212—214, 249, 
412. 

Domninus apostata, i. 449, 458. 

Domnus, Demetriani filius, Antio- 
chie episcopus constitutus, iii. 
312, 354. 356. Domnus a Latino 
Dominus, 354. Summam vocum 
Domni ac Domne antiquitatem 
ostendit Mat. Jacutius in Chris- 
tiane Antiquit. Specimin. Romse 
editis 1758. p. 21—39. 

Donatiste, iv. 275—335 

Donatus a Casis Nigris episcopus, 


iv. 280—285. 
Dorotheus imperatoris cubicularius, 
111. 448. 


Dositheus, et Dositheani hzeretici, 1. 
216, 221, 224, 225, 263—265. 

καὶ οὐ τς αὐτοῖς, cum ita visum 
esset illis, ii. 265. 

Doxologia SS. Trinitatis, ii. 308. iii. 
399- 

δοξοσκοπέω, 111. 306. 

Drusius (Joannes) adductus, i. 224. 

Ducenariü, principes officii apud 
praefectum Augustalem, 111. 305, 
337. iii. 106, 160, 161. 

Dupinius (Ludovic. Ellies) allatus, 
in. 168. 

Duumvir magistratus, iv. 287, et 
alibi. 

Dynastiz /Egyptiz. vid. MaNETHO. 


E. 
Ebionite, hsreticl, 1. 223, 224. 
Ebion, 259, 408. 
Eborius, vel Eburius, episcopus 


Eboracensis in Concilio Arela- 
tensi I. iv. 296, 304, 313. 
Ecclesice deposita et proventus, iii. 
17, 35. 63. iv. 122, 159. 
Ecclesia Grzeca abstinentiam a san- 
guine servat, i. 343. 


480 


Ecclesie nominibus sanctorum, qui 
martyres non fuerunt, appellate, 
iil. 222, 426. 

Ecclesia virgo, i. 215, 256, 312. 

Ecclesi: unitas ab origine ejus, 
qua ecclesia est apostolorum, de- 
rivatur. omnes ecclesie prim et 
apostolicae, dum una, i. 416. 

In ecclesiis servabantur oleum, tri- 
ticum, acetumque, iv. 289, 334. 
In Ecclesiastem μετάφρασιν scripsit 
S. Gregorius Neocsesariensis, ii. 

254» 255: 

Ecclesiasticus liber Sapientia appel- 
latus, i. 136, 277: 

ἐκβιασάμενος τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολο- 
γίαν, lil. 413. 

ἐκείνους (for. eis ἐκείνους) τὴν émi- 
ορκίαν, perjurium n 1llos, iv. 416. 

Eclogz Historie Ecclesiasticz a cl. 
Cramero primum edite, 1. . 284, 
444» 451, 496. 

Edessa urbs Mesopotamiee, ii. 268. 
307. ejus reges ante Romanos 
imperatores Christum colebant, 
417. 

Efinei hzretici, 1. 222. 
€yyAvkatvovros, tam active, quam 
passive sumi potest, i. 313, 252. 
ἐγρήγοροι, angeli sic vocati, 11. 367. 
Ehrlich (Jo. Guil.) Dissert. de Er- 
roribus Pauli Samos. ii. 349, 351, 

,362—366. 

Etyero. τῶν ἐν τέλει τῆς ἡγεμονίας 
, εἴχετο, i. 291. 

εἶρ. ἐγρηγορὼς, ἄγρυπνος, ii. 367. 

᾿Εκτενεῖς εὐχαὶ, 1. 52 τ. 0.49. 

Εἰς τὸ €v εἰσιν, 1. 487. 

Imp. Elagabalus (M. Antoninus 
Avitus), ii. 287, 309, 462, 491, por. 

Eleazarus, summus sacerdos Judz- 
orum, iii. 443. 

Electum a Deo episcopum. Quid 
hoc valeat, iii. 19, 43, 54: 

Eleusina, i. 71—723. 11. 273. μυστή- 
pia, 276, 428, 434. 

᾿Ελευθερία, iv. 91, ΤΟΙ. 

Eleutherius vicesimum tantum an- 
num agens Illyrici episcopus or- 
dinatus est, iv. 232. 

Eleutheropolis urbs Palestine, iv. 
τοῦ. 

Eleutherus Romanus episcopus, i. 
19, 205, 206, 217, 285, 289-291, 

26. i. 64. 

Elias (Gerbrandus). Ejus Dissert. 

in Epist. Jude, 1. 230, 234. 
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ELrBERITANUM CoNCILIUM, iv. 


255—274. 
Elisabet Naagebsits soror. vid. Aa- 
ron. 


Ellerton (Edvardus), ii. 330. 

Elpistus a Dionysio Corinthio com- 
memoratus, i. 182, 198. 

Emerita urbs Hispanis, hodie 7Me- 
rida, iii. ΤΟΙ, 150. 

Emmaus, postea Nicopolis, urbs Pa- 
lestinze, ll 221, 222. 
Mulieres ἐμμήνιοι an ecclesiam in- 
gredi debeant, iii. 230, 247, 248. 
ἐμφιλοχωρεῖν τῷ Θεῷ καὶ ἐνδιαι- 
τᾶσθαι, i üi. 314. 

τῶν δι’ ἐναντίας, adversariorum, quam 
quidem interpretationem ad Eu- 
sebii exemplum adscripsit Scali- 
ger, 11. 128. τοὺς ἐξεναντίας, ii. 
184. 

Encratitze heretici, iv. 157- 

ἐν εὐχῇ ἄρτον διδόναι, h. e. ἐν ἱερουρ- 
γίας καιρῷ, 1v. 185, 203. 

ἐν οἷς orationi preefixum, ii. 40. ut 
in S. Luc. cap. xii. r. et Act. xxvi. 
12. sic a Concil. Lugd. ii. 40. 

Enochi liber ii. 369. 

ἐνσώματος Θεὸς, quid significet, i. 
121, 143, 144. 

᾿Ενὼς, nominis interpretatio, ii. 239, 
361, 362. 

Ἔφ᾽ ἡμῶν vertit vetus interpres 
Rufinus, apud nos, ii. 148. 

ἐφ᾽ ὧν pro ἐφ᾽ οὗ, iv. 44, 71. 

Ephemerides, sive ἡ βίβλος τῶν ἡμε- 
ρῶν, 11. 237; 351. 

Ephesus urbs Asie, i. 14, 26. De 
Ephesi episcopis, ii. 32. 

τῆς ἐπαράτου ἐλευθερίας τυχόντα, iv. 
9I, ΤΟΙ͂Σ 

Epicuri de atomis opinio, iv. 394. 
de Diis scita, et mos ejus per eos 
sepius jurandi, 416. Socratis 
mortem sibi proponens atheus 
existimari timebat, 417, 425, 430, 
435. 

ἐπιδικαζόμενοι τῆς λειτουργίας, ἵν. 36. 

ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Κυρίου, quo- 
modo interpretatus sit Julius 
Africanus, ii. 238, 349. 

οἱ ἐπίμικτοι, convene, i. 236. 

S. Epiphanius, i. 259. ii. I8, 19, 27, 
28, 72, 331, 460. 11]. 468. 

SS. Epipodii et Alexandri Passio, i. 
325, 326. 

In Epiro evangelium praedicabat S. 
Andreas, i. 409. 
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Episcopalis cathedra paulo altior 
quam presbyterorum, iii. 338. 
linteis sternebatur, 56. 

Episcopi, auctoritas eorum catho- 
lica, i. 195. episcoporum Roma- 
norum catalogi, 217,270. due ab 
uno episcopo regi civitates potu- 
erunt, 336. presbyteri dicti, 11. 40, 
4i, 247. presbyteros, non autem 
episcopos, compresbyteros appel- 
lare solebant, 200. presbyteros 
nomine episcoporum patres non 
appellabant. 'l'res ordines in clero 
Christiano :;ndicat S. Clemens 
Rom. iv. 248. προεστῶτες, presi- 
dentes dicti, Hi. 259. 271. τῶν 
ὁμόρων ἀγρῶν ἐπίσκοποι, 307; 341. 
unus tantum episcopus in una- 
quaque ecclesia, 19, 23, 43. 
baptizatum confirmant episcopi, 
25, 69 (conf. Canon. Elib. xxviii.) 
ex neophytis interdum ordinati 
episcopi, 73. arbitrium proprium 
cujusque episcopi, 115, 189. apo- 
stolicze potestatis successores, 129. 
canonicas poenas interdum mode- 
rabantur, iv. 116, 118, 119. de 
episcopis alienas paroecias inva- 
dentibus, 124, 163. curabant pau- 
peres, 185, 209. S. Joannem ad 
evangelium scribendum cohorta- 
bantur, 394, 408. extraneam se- 
cum habere clericis non permis- 
sum est, iv. 204. munera episcopi 
non debent accipere ab eo, qui 
non communicet, ibid. 265, 268. 
prima cathedra episcopatus, 269, 
309. nullum episcopum nisi cum 
alis tribus episcopis ordinare 
episcopum — debere, 211. Tres 
episcopi adducti sunt, ut Novatia- 
num ordinarent, iii. 22, 56. 

Episcopus catholice ecclesie, ii. 129. 
quid significet, 154, 162. 1v. 311. 

Episcopus episcoporum, 111. II5, 
188. 

Episcopo peregrino locus dandus, 
ut offerat, 11. 41, 69. iv. 204, 311. 

Episcopi Scotiz, iii. 74. 

Episcopi apud Anglam Suffraganei, 
Iu. 157, 218. 219. 

ἐπιστήθιος, S. Joannes apostolus sic 
dictus, 1. 15, 42. 

ἐπιστῆσαι et παραστῆσαι, 
coram judice, 1. 358. 

Epistolee communicatoric, aliter for- 
maíe, 111. 354. 
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Epistole κυκλικαὶ sive publice, ii. 
266. 

Epistolee patrum, quz Canonicee di- 
cuntur, lii. 233, 234. 239. 

De Epistola Sex Episcoporum in 
Concilio Antiochie habito, 11]. 
320—322. 

ἐπιστολαὶ de una epistola interpre- 
tandum, ii. 162. iii. 50. 

ἐπίτηδες, de industria, data opera, 
consulto, i 1. 309, 240. 

ἐπιτίμιοι, lv. 170. 

ἐπιφορῆσαι et Je fen ly. 172. 

ἐπιψευσάμενος τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου, 
ementitus nomen Christi, Valesio 
interprete, 1. 470, 480. 

ἑπτὰ οὐρανοὶ, i. 96. non inventi in 
S. Scripturis, 106. n. 459, 476. 

τῶν ἀλλοτρίων ἐρασταὶ, 1. 116.. 

Ernesti (Jo. Aug.) i. 236. 

ἤρνυε τὴν ζύμην, 11. 15, 33. 

Erraticus spiritus, 1v. 264. 

Esdras seu Esra, 11. 289, 300, 482. 
Sub Esre libro comprehensi libri 
Neemie et Esthere,i. 136. i1. 489. 

Essi, i. 207, 223, 243. il. 58. 

Estha, Jacobi et Heli mater, ii. 233, 

Eod ὦ Vid. Esdras. 

ἐτύθησαν, gladio confossi sunt, 1.315, 


358. 
Eva, mater humani generis, iii. 496, 


iv. 439, 440. 4 

In Evangelio stans, iii. 38. 

De Evangeliorum titulo, Secundum 
Matthaeum et caet. ii. 209. 1. 405. 

Evangelium  Basilidis, 1. 88, 89. 
482. : 

Evangelium secundum Hebreos, i. 
14..30. 152, 219, 277: 

Euaristus schismaticus, iii. 16, 31, 
35—31»59-. i; 

Εὐβίωτος, Papias appellatur, 1. 23. 

Eucharistia Julogiarum nomine ad 
alios episcopos mittebatur, ii. 65. 

Eucharistie ^ nomme — dicebatur 
panis consecratus, ii. 40, 41, 65. 
ab astantibus altari recepta, iii. 80. 

Εὐχέρεια facilitas, 1. 444. 

S. Eucheri Formule, 1. 141. 
Sermo de S. Blandina, 344. 

Euclides, ii. 133, 154. 

Euelpis a Larandis, laicus in eccle- 
sia concionator, In 165. 

εὐήτρια, iv. 307. 

Eulogius Alexandrinus patriarcha, 
1241. Hb 15 XI. 
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Ἑὐλογεῖν, 111. 81. 

Eumenia urbs Phrygie, i. 483. ii. 
14, 56, ΤΟΙ; 213. 

Eunomius episcopus, iv. 282. 

ὁ εὐνοῦχος fortasse sensu improprio, 
ii. 14, 28, 30. 

Euphrates, ii. 244, 375. 
Euphrosynus, S. Gregorii Neoceesa- 
riensis legatus, iii. 262, 266, 275. 

εὐπολιτεύτων, i. 39, 67. 

εὑρεσιλογεῖν, i lv. 392. 

εὕρητρα praemia inventionis perdito- 
rum bonorum, iii. 264. 

Euripides Atlantem memorat, 1i.279. 

Europa, ii. 254. 

EvusrEnBiUvs Pamphili, episcopus Cz- 
sariensis. De Historie ejus editio- 
nibus et MSStis, Praefat. xxix— 
xxxv. Testimonia de omnibus No- 
vi T'st. libris colligere statuit, i. 
36. multi libri veterum Christiano- 
rum a posteris recepti,. quos 
ile non memoraverat, 167. valde 
diligens, 193. ἡ τῶν μαρτυρίων 
συναγωγὴ ejus, Proefat. xxii. 291, 
326, 331. Therapeutas Philonis 
Christianos fuisse credidit, ii. 45. 
Preparatio Evangelii MS. in 
Collegio S. Joannis Baptiste 
Oxonii 83, 424. Ex Africano 
pleraque Chronici sui hausit, ii 
359. locus correctus, 419. defen- 
SUS, 455. ἃ 86 dissentit, 457. 
Questiones ejus ad Stephanum 
Evangelicze. 353. Libb. περὶ δια- 
φωνίας εὐαγγελίων, 356. Chro- 
nici Cod. MS. Collegii Merton- 
ensis, 499. Malela multa aliena 
Eusebio supposuit, 503. Epistolam 
priorem ad Corinthios interpreta- 
tus est, iii. 429. Pamphili martyris 
necessarius, 487.  Apologeticum 
pro Origene ille et Pamphilus 
simul scripserunt, 488—504. ab 
Antipatro Bostrensi accusatus, 
497. vindicatus contra illum, 509. 

Eusebii Comment. in Lucam, i. 264. 
Ecloga Propheticee, 1. 411. 11. 481. 
"Theophania, iv. 432. Chronicon ex 
Eusebianis abbreviatum, i. 380. 

Eusebiani Chronici Interpretatio 
Armeniaca, i. 166, 229. li. 373, 
379. 381, 383, 395. 408. 111. 33, 
449, 455: 466, 407. 477: 499, 504. 

Eusebius 'Thessalonicensis, 1. 79. 

Eustathii Antiocheni episcopi Com- 
ment. in Hezaemeron, i. 418, 419. 


INDEX PROPRIORUM NOMINUM, 


Euthalio ZEgyptio an tribuenda sit 
Expositio Capitum Act. Apost. ii. 
BIO, 

εὐτυχεῖν τὸ γενέσθαι, ii. 346. 

ἔξαρχοι, qui οἱ περιοδευταὶ, iv. 206. 

ἐξέπεσον, lll. 309. 

ἐξηγητὴς, librorum. sacrorum inter- 
pres, iii. 412. 

Devocibus exhibere et exhibitio, ii. 
62. 

Exorcismus ante baptismum, iii. 
119, I24, 194, 195. 

Exorcistze, ἐξορκισταὶ, € ἐπορκισταὶ seu 
ἐφορκισταὶ, 111. 23, 24. (ubi forsan 
tamen legend. quemadmodum p. 
23. ἐξορκιστῶν) 05, 66. iv. 312. 

ἐξορχησάμενος τὸ μυστήριον, lil. 310, 
345- 

ἐξουσίαι, magistratus municipales. 
De majoribus vero judicibus fere 
sed non semper vocabulum ἐξου- 
cía usurpatur. Latinis potestas, 1. 


207. 331. ἵν, θ90᾽ 
F. 


S. Fabianus martyr, Romanus epi- 
Scopus, iii. 15, 82, 499. 

Fabius, vel Fabianus, Antiochenus 
episcopus ; Epistolas scripsit ad 
eum S. CoRNELIUS, iii. I3, 14, 
33: 471—982. 

FABnRicivus (Joan. Albert.), Praefat, 
xx. et allatus passim. 

Facundus Hermaniensis t Joan. v.8. 
interpretatus est, 1. 171. 

Fassoni (Liberatus) Dissert. ejus de 
voce Ομοούσιος, lii. 364. 

Faunus Mercurius appellatus, post 
Jovem in Italia regnabat, i1. 264. 

Felicissimus hereticus, iii. 28. 

Felix Aptugnensis in Africa episco- 
pus, 1v. 277, 282, 285.  GERTS 
PunGATIONIS ejus, 286—295. 

Felix a Bamaccura (sic scribi debe- 
bat, Baluzio monente), iii. 123. 

Felix de Caesaraugusta, iii. 105, 158. 

Fehx, forsan Martialis episcopi li- 
bellatici suecessor, iii. 105, 157. 

FELLvs (Joannes) Oxoniensis epi- 
scopus allatus, Praefat. xxi. iii. 
133. etpassim ad Concilia Carthag. 

Ferreolus martyr, iv. 61. 

Feverlinus (Jac. Guil.), Dissert. ejus 
de Heresi Pauli Samosatensis, ii. 
327, 840, 362—366. 

Fidelis nomen catechumeno non 
competit, iii. 65. 
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Fidem baptizantes, iii. 130. 

Fides nonnisi per sensus, auctore 
Origene, 1. 138. 

Fidus episcopus Africanus, iii. 98, 
142. 

Filius Dei, v. CunisTvs DowiNvs. 

In fine seculi multitudinem fore 
peccantium ex S. Scriptura docet 
Origenes, iv. 390. 

Firmilianus Czsaree Cappadocum 
episcopus. Ejus epistola, Preefat. 
xxii. opus quoddam ei falso pe 
butum, i. 1oo, 258, 259, 458. 
7o. Pauli Samosatensis dogmata 
damnabat, iii. 304, 318, 334. 1 
51, 149, 186. epistole ejus s 
insignis, 188, 210. 

Flagrorum discrimen | Alexandrize 
habetur pro conditione reorum, 
iv. 98. 

Flavias urbs Cilicize, 11. 170. 

Florens (Franciscus) antecessor Au- 
relianensis, ii. 69. 

Felix a Florentia l'uscorum episco- 
pus, iv. 28r. 

Florius (Franciscus), Comm. ejus de 
septem Judeorum Sectis, 1. 238. 
Folles, iv. 325, 331. follem dias se- 
rior etas pro CCL. denarüs, mille 
nummis, sie sestertio | argenti, 
Gronov. de Pecun. Valet ergo 
folis circiter octo libras nostrae 

monetae. 

Fontaninus (Justus), iii. 488. 1. 429. 

Fontanus (Franciscus) Photnu Éro- 
temata primus edidit, iii. 333. et 
Glyce Epistolas quatuor, i. 360. 

Forbesius (Joan.), iii. 44. iv. Ór. 

Forsterus Carolus, i. 422. 

Forsterus (Nath.) quomodo Jose- 
phi celebris de Christo locus 
emendandus sit, statuit, 1v. 
das. 

Fortunatus episcopus. Verba ejus 
de Christo in Concilio Carthag. 
HW. 5r. 

Fossores, fortasse pro agricolis, iv. 
923; 339- rs : 
Freculphus Lexoviensis, Chronicon 

ejus, iii. 330. 

FREINDALLER (Francis) allatus, i. 
401. et alibi usque ad pag. 434. 

Frickius (Joan.) allatus, 11. 318. 

Fronto orator, Imp. M. Antonini 
Veri magister, 1. 113. 

De fuga Christi in /Egyptum, iv. 
458. 
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De fuga tempore vexationum, iv. 
232—435, 01, 62. Confer Posidonii 
Vitam S. Augustini. 

Fulgentius Ferrandus, diaconus Car- 
thaginiensis, iv. 146, 151. 

Fullerus (Nicolaus) allatus, i. 232. 
ii. 357. 

Duplex fullonum officium, 1. 245. 

Fundanus Asie proconsul, i. 118. 


G. 


Gabinius, ii. 473. 

Gabinium urbs, olim Samaria, post 
Sebaste, 1. 296, 473. 

Gaianus et Severus, 'l'heopaschitze, 1. 
145 147. 

Gaisfordus (Thomas), dis Christi 
decanus, 1. 411. ll. 424, 481, 487. 

Galeni auctoritas magna apud vete- 
res, 1l. 133, 154. 

Galeus (Thomas), ii. 8o, 83. 

Galilei, hzeretici, i. 207, 222, 223. 

GaALLANDIUS (Andreas) Pref. 
xXxvil. Xxxvill 1. 398, 403, 429, 
430. 1i. 85, 420, 446—449. 

Gallicani fratres de Montanistis a- 
gunt, 1. 288—291. de paschate 
epistolam mittunt, ii. 42. episcopi 
Galliie in Concilio Romano, iv. 
281, 300. 

Gallus Cornelius primus /Egypti 
prafectus Augustalis, 11. 295. 

γάμοι pro γάμος, iv. 183, 194. 

Gaza urbs Palestine, ii. 293. iv. 
108. 

Gedeon, v. Jerobaal. 

γεγεννῆσθαι, ἀλλ᾽ οὐ γεγονέναι τὸν 
υἱὸν λεγόμενον εὕροι τις ἄν. lii. 376. 
conf. iv. 369. 

Generationes Hebraeorum in archi- 
vis, seu publicis tabulariis, re- 
conditz, i1. 349, 351. 

Genistze heeretici Judaeorum, i. 222. 

Gennadius Massiliensis, iii. 183. 

γένος pro familia, ii. 234, 340. 

Gensericus Vandalorum rex, iii. 482. 

Gentiles summum | Deum | patrem 
creatorem confitentur, 111. 126, 
205. 

Gentiles Scripturas Vet. Test. cor- 
rupisse dicuntur, iv. 3. 

Gentihlter vivunt, ad szeculum rever- 
81, 111. 05. 

Pis Geore, proselyti, i. 236, 


349; 350- 
Georgii À bulpharagii Chronicon Sy- 


riacum, ΠΕ 22I. 
342 
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Georgii (Aug. Απι|.) De Miraculis 
S. Coluthi &c. ἵν. 52. 

GEoncGivus Syncelus. De ejus 
Chronographia, à. 357. 358, 390. 
Georgius passim productus. 

Ἐὐκλείδης παρά τισιν φιλοπόνως γεω- 
μετρεῖται, 11 155. 10. 

Gerara, post Ascalon dicta, 11. 267. 
at vid. notam. 

Germaniciana, 
203. 

Germanus patriarcha Hierosolymee, 
de eo narratio, ii. 170. 

Gigantes, ii. 242. 

γναφεὶς et κναφεὶς, 1. 245. 

Gnossii, i. 183, 199. 

Gnostici heretici, 
433- 

Verus Gnosticus, 1. 282. 

GoaR (Jacobus) Georgium Syncel- 
lum edidit, ii. 357—359. passim 
allat. ad ArR1CANI Fragmenta. 

Gobelinus Persona. Cosmodromium 
ejus allatum, ii. 313. 

Golgothana rupes sub. patibuli onere 
disrupta, iv. 6, 14. 

Goliath proceritate cum Sesocri rege 
ZEgyptio comparatus, ii. 383. 

Gortheus auctor sectze Gorthenorum, 
1-215, 22x 20m. 

Gortyna, urbs Crete, i. 182, 196. 
197. 

Gothi Romanum imperium hostiliter 
invadunt, iij. 262, 265, 267, 274. 

Gothoniel, ii. 165. 

GnaBivs (Joan. Ernestus), Praefat. 
xi. Schede MSS. xxvii. i. 141. 
'3i. 57. 59, 408, 497. iii. 382. sepe 
alibi allatus. 

Graci recentiores rerum Romana- 
rum ignari, iii. 166, 236. 
ἀλλὰ ταῦτα ἐν γράμμασιν, 
tantum, non re, iv. 196. 

Gratus Asiz proconsul, ii. 185. 

Gratus Sabinianus, consul Roma- 
nus, ii. 287, 462. 

S. Gregorius Magnus. Sacrementa- 
rium ejus memoratum, iii. 76. 

S. GREGOR1US, Scholuum in Ori- 
genis Philocaliam, ii. 8r, 120. 
prius "Theodorus, Neoceesariensis 
episcopus, iil. 253—255. Canones, 
et note in eos, 256—283, 276, 
303; 318, 334. lil. 419, 497. 

S. Gregorius Nyssenus, locus cor- 
rectus, i. 273. ii. 170. 

Gregorius Turonensis Lugduni cum 


urbs Africe, 1i. 


1l. 95,'281, 282, 


verbis 
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Nicetio episcopo avunculo suo 
moratus est, i. 330. 

Gregorius Concilii Neocecesariensis 
pater quidam, iv. 209. 

Gronovius (Jacobus), i. 18. 

Grotius (Hugo), 1. 39. 

Gunning (Petrus), Eliensis episco- 
pus. "Tractatus ejus de Quadra- 
gesima, 1. 60—61. Epistola ad 
Sheldonum | archiepiscopum | Can- 
tuar. ii. 190. 


H. 

Habacuc prophetia, à. 321. 

Imp. Hadrianus. Eleusinam invisit, 
171} 72: 72. Christianis pepercit, 
76, 77, 81. Judizos patriam adire 
prohibuit, 96, 101—106. epistola 
ejus ad Minucium Fundanum pro 
Christianis, 73, 118, 1230, r3r. 
Antinoo servo suo divinos statuit 
honores, 205, 218, 274, 275. 

Haretici primi, i. 215, 216, 218. 
Hereticlj iv. 256—259, 262, 
268. 

In Hagiographis, tertio ordineSerip- 
turarum, Jibrum Danielis habent 
recentiores Judi, ii. 319. 

Halesius, i1. 509. 

Halloixius (Petrus), Prefat. xiii. i. 
24, 251, 265, 270, 461. 

Hammondus (Henricus), Pref. xiv. 
lH. 71. 1v; 1515 

Harduinus (Joan.), de editione ejus 
Conciliorum, 111. 132, 201. iv. 132, 
210. 

Haszus (Jacobus) Bremensis De 
Beryto urbe libellum scripsit, iii. 
254. 

Hearnius (Thomas) edidit Fragmen- 
tum libu De Causa Universi, X. 
157. et Pearsonii Epistolam ad 
Edv. Bernardum, 373. 

Hebdomas, quae paschale festum an- 
tecedit, cur magna dicta sit, 11. 


5a. 

Hebdomad:z Danielis LXX. ii. 209. 

—1306, 485—492. 

Ultimam Hebdomadarum τῶν ο΄. ad 
finem mundi spectare conjecturam 
fecit Africanus, 11. 304, 409, 491. 

Heber patriarcha, 11..244. 

Heber (Ricardus) vir ornatissimus, 
li. 359. 

Hebrzi, nominis ratio, li. 244, 375. 
regum  Hebreorum anni 400.» 


399. 
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Quare Hebraei /Egyptios spoliarent, 
mutuum ab iis accipientes, 1. 55. 
Hebrao-Christiani, i. 218. historiam 
evangelicam de natalibus Christi 
firmat unus de illis Hegesippus, 
213, 253, 385, 386. 

Hebreeus, vid. Syrus. 

HrczsiPPvs. — Hebreo-Christia- 
nus. Ejus Fragmenta, et annotatt. 
ad ea. 1. 205—284. Hegesippus De 
Bello Judaico, 283. Megesippus 
De Supplemento Veritatis, 283, 
284. Utrum ex Hegesippo sump- 
serit sua de Herode Africanus, 
li. 344. 

HxiNicHENUS (Frid. Adolph.) 
Praef. xxxii. szepe allatus. 

Henderson (Gul.), iv. 459. 

Imp. Helagabalus, vid. Elagabalus. 

Helenus Tarsi episcopus, iii. 5 1, 303, 
4218. 

Heli summus sacerdos, ii. 274, 281, 
283. 

Hehn, S. Josephi pater legalis, 1. 
229, 233. 234: 237: 339: 349. 341, 
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Hellanicus historicus, ii. 272, 428. 

Helleniani; Judsorum heresis, i. 
233. 

Hellenopolis, urbs Bithyniz. Sepul- 
tus 101 S. Lucianus martyr, iv. 3. 

Μεθ᾿ ἡμέρας pro μεθ᾽ ἡμέρας τινὰς, 
1: 363. 

Hemero-baptistze, i. 207, 222, 223. 

Heraclas episcopus Alexandrinus. 
Ejus fama, i. 375. 11. 307, 498. 
catecheta, 111. 221. iv. 81. 

Heracleo haereticus Valentinianus, 
i. 138. notabile quiddam retulit 
de apostolorum mortibus, ii. 26. 

Heraclides philosophus atomos ὄγ- 
κους nominabat, iv. 395, 423. 

Heracliti viri ecclesiastici. Commen- 
tarius in S. Paulum, 11. 77. 

Heraclitus philosophus unum quid, 
aptumque ex sese, Universum 
censebat, iv. 394. 

Herculis nomine Osorcho rex /E- 
gyptius appellatus, ii. 259. ἄθλοι 
"HpákAetot, 277. 

Herme hber Pastor dictus. auctor 
ejus Hermas Pii Rome episcopi 
frater, i. 396, 399, 426—430. 

Hermes 'Irismegistus ἱερὸν λόγον 
scripsit, 11. 275, 381. 

Hermogenes hereticus, 1. 378-380. 
negabat mundum ex nihilo fecisse 
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Deum, ne mala arbitrio ejus im- 
putarentur, ii. 112. 

Hermophili heretici exemplar Divi- 
narum Scripturarum, 11. 124, 15 
Herodes M. i. 213. ortus ejus, ii. 
235, 236, 343.344. ejus res gestae, 

290, 291—296, 468, 469, 474. 

Herod!ani hzretici, 1. 222. 

Herodotus an defectionem Judzo- 
rum sub Amose rege /Egypti me- 
moraverit, ii. 276, 435. 

Hesiodus allatus, iv. 411, 412. 

Hesychius episcopus /Egyptius, iv. 
91, 103. 

"Hrráv vincere, iv. 38. 

Heumannus (Christoph. Aug.). ejus 
Programma de Pascha comme- 
moratum, 11. 20. 

In Hewaemeron elegantes tractatus 
composuit Rhodo, i. 437, 446. 
Conf. 15, τό. 

Heylinus (Petrus) allatus, ii. 176. 
ii. 74. 

Hiberni, ii. 33. 

Hickesius (Georgius). | Narratio 
ejus de Grabio, et MStis ejus, ii. 
382; 

Hieracita heretici, iv. 158. 

Hierapolis urbs Asie, i.3. Extitit 
in ea ab initiis fidei ecclesia Chris- 
tiand, Y r0, 173. II: 13; 25. 


S. HikcRoNvYMUs, i. 4, 136, 258, 
284,422; 423." Hi 18; 197285." 1H. 
170, 434; 500, 5OI. Sepe ex- 


scriptus. 

Hierosolymitana ecclesia dicebatur 
virgo,1. 256. ex gentilibus postea 
collecta, i. 73. desiderio sanc- 
torum locorum invisit eam $. 
AlJexander, ii. 161, 170. nomine 
Hierusalem oppidula sua deco- 
rabat Montanus, 1. 467. Christum 
apostolis praecepisse, ne intra 
duodecim annos Hierosolymis ex- 
cederent, ex veterum traditione 
retulit Apollonius, 471. Rufini 
temporibus vetus Hierosolymze 
nomen pro ZZÉlia renovatum 
fuerat, iv. 14. Conf. /Elia. 

Hilarionis, seu Hilariani, duo Opus- 
cula, De Mundi Duratione et De 
Die Pasche, à. 366, 483. locus 
prioris opusc. emendatus, 364. 
annos 5500 a mundo condito col- 
ligebat Hilarianus ad Christum, 


dU der c αν το ρου 
S. Hilarius Pictaviensis, iii. 360. 
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Hippo Regius urbs Africz, S. Au- 
gustini sedes, iii. 120, 198. 

S. Hippolytus. Apocalypsi testimo- 
nium dabat, i. 15. n. 140. tres 
annos Dominiee praedicationis 
statuebat, i. 146. Dominum pa- 
scham legalem non comedisse 
censebat, 168. statua ejus Rome 
effossa, 11. 140, 143, 157. episto- 
lam ad Hebreos, si minus tan- 
quam Paulinam, inter libros tamen 
sacros, suum secutus lrenszum, 
fortasse admittebat, r41. i. 398, 
421, 422. Opus de Consumma- 
tione Mundi ei abjudicatum, ii. 
146, 147. In Librum Susanne 
commentatus est, 318, 325, 326. 
Comm. in Daniel. 471. De Anti- 
christo, 491, 494. Chronicon ab 
Orbe Condito ad annum ult. 
Alexandri Severi, 505. peccatum 
originis agnoscebat Hippolytus, 
ii. 149. De sede episcopali ejus 
conf. titulos episcoporum in Con- 
cil. Arelat. Y. iv. 313. 

Hippolyti Thebani Chronicon, 1. 44. 

Hodius (Humfredus), ii. 504. 

Homerus allatus, iv. 402, 415. 

ὋὉμιλεῖν. TQ λαῷ προσομιλεῖν,11. 167, 
Τὴ). AV: ULL UI. 

Vox ὋὉμοούσιος, ejusdem, vel unius, 
substantie, improbatur a Concilio 
Antiocheno, quod adversus Pau- 
Ium Samosatenum habitum est, iii. 
360—366. probabat sensum ejus 
Dionysius Alex. 380, 392. Orige- 
nem docuisse, quomodo ὁμοούσιος 
sit cum Patre Filius, id est, ejus- 
dem cum Patre substantiz, alienus 
autem a substantia creature, os- 
tendit Pamphilus in Apologia Ori- 
genis a Rufino Latime reddita, 
iv. 368. 

Hooperus (Gul.) episcopus Batho- 
Wellensis, 11.- 29. 40. 525 5. 91. 


245. 

Horreus (Petrus), i. 263. 

ὡς ἀννὰ, l. 211. acclamari solebat 
episcopis sanctisque viris adveni- 
entibus, 240, 241. 111. 340. 

Hosius episcopus Cordubensis in 
Catalogo patrum Elberini Con- 
cilii positus est, 1v. 258. 

Huetius (Petrus Daniel), ii. 78, 79. 
iii. 420. 

ὑποδειγμάτων kai ὑπογραμμῶν, ἵν. 87. 

In μεμερισμένας ὑποστάσεις καὶ θεό- 
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τητας τρεῖς qui τὴν μοναρχίαν 
dividant, culpantur, iii. 373. 

ὑποστιγμῆς, Latinis subdistinctionis, 
usus insignis, 1. 238. 

Hussitee eucharistize communionem 
dabant infantibus, iii. 174. 

Hymeneus Hierosolymz episcopus. 
Hujus opera nonnulla, de quibus 
silet Eusebius, se vidisse ait Maxi- 
mus Confessor, i. 167. sedit in 
Concil. Antioch.iii. 289, 303, 318. 

Hymni in honorem Christi, i1. 129, 
145, 146. 111. 307, 340. 

Hymni in honorem episcoporum, i. 
240. iil. 307, 340. 

HvMNus Grecorum | Vespertinus, 
ii. 146. 11.515—520. Matutinus, 
11. 146. 

Hymnus trium puerorum, ii. 327. 

Joannes Hyrcanus Judaeorum sum- 
mus pontifex. Antipatro Herodis 
M. patri maxime favit, ii. 235, 
291. anni ejus, 290, 346, 466. 

Hyreanus junior a Parthis captus, 
et a fratre Antigono auribus muti- 
latus, ut ne sacerdotio funge- 
retur, ii. 292, 345. 


I. 

Jacob S. Josephi pater, ii. 232, 233, 
227. 341. 

Jacob Patriarcha, ii. 267. ejus ten- 
torium, et terebinthus, 268, 269, 
282, 416—423. lapis ejus a Pierio 
Alexandrino allegorice expositus, 
111. 430. 434. 

Jacobitz orientales hzereticum bap- 
tismum reprobant, iii. 185. 

S. Jacobus Major, apostolus, i. 16. 

S. Jacobus Minor, apostolus, i. 8, 
16. ejus martyrium, 208—212, 
229,248. ejus cathedra, 247, 279, 
280. ii. 27, 28, 33. Jacobi liber, 1. 
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Jacobus S. Jude filius vel nepos, . 
284. 

Jasonis Hebrao-Christiani et Pa- 
pisci Alexandrini Judai Dispu- 
tatio, 1. 93—97, 106—108. 

Iconium, urbs Lycaoniee, ii. 167. 

Idiomatum communicatio exponitur, 
111. 311,351—354- 

Idololatrae primi hominibus simu- 
lacra erigebant, i. 217. 

Ab idolorum cultu abhorrebant 
multa gentes, iii. 256, 269. 

Idumzei latrones, ii. 235, 290. Idu- 


IN 
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mei post Joannis Hyrcani victo- 
riam Judaei appellati, 466. 

Jejunium magnae hebdomade in- 
terdum distinguitur a jejunio 
quadragesimze, ii. 51. 

Jejunium quadraginta ^ horarum 
ante-paschale, ii. 39, 50—58. 

Jejuni tres species apud veteres 
Christianos, ii. 45—47. 

Jejunium quartae et sextae ferie, ii. 
45, 46. 1v. 45. 74. 

Jejunium ab apostolis in rebus 
magni momenti observabatur, i. 
394. 409. . 

τὸ iepareiov ἅπαν, universus clerus, 
li. 308. τοῦ καταλόγου τοῦ iepa- 
τικοῦ. lV. 132. 

Vox ἱερατικὸς interdum sacer non 
sacerdotalis interpretandus, iv. 
1106, 132. 

ἱερεὺς τὸ πέταλον πεφορεκὼς S. 
Joannes vocatur, ii. 14. quid 
idem significet, 27. 

Jeremias propheta, 11.270. Susanne 
frater esse fertur, 325. 

Jerobaal, ii. 280. idem qui Gedeon, 
441. 

ἱερόδουλος, templi servus, Uu. 235, 

Jesus filius Josadec summus sacer- 
dos Judaeorum, ii. 271, 300. 

S. Ignatii Epistole, Praefat. xxvii. 
xxvii. verba fortasse illustrata, 
iii. 207. 

τὸ ἱκανὸν, lv. 40. quid significet, 
68. 

εἶτα τοῖς ἱκνουμένοις καὶ προσφυε- 
στέροις ἐνδιέτριψνα, 111. 392. 

Impositionum manus tria genera, 
111. Ton: 

Inachus rex Argivorum primus, ii. 
274, 276, 429—431. 

Incantatores canonibus puniti, iv. 
126, 171. 

Indefinite tempora pro temporibus 
posita apud prophetas, i. 378, 382. 

In India religionem Christi. przedi- 
casse Bartholomeum apostolum 
reperit Pantzenus, i. 375—277. 
ibi martyrum passus est S. 
Thomas, 376. excepti Indi Asia- 
tico regno Nini, ii. 273. 

Ingentii scribze publici in causa Fe- 
liis Aptugnensis et scelus et 
confessio, iv. 282, 283, 288— 
295. 

Innocentius I. Romanus episcopus, 
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non longe portanda esse sacra- 
menta censuit, ii. 66, 

Intercedit pro opponit, iii. 127. 

Interrogatio in baptismo, iii. 109. 
sacramentum interrogat, 116, 171. 

Investes, impuberes, i. 77. 

Io, vel Inachi, vel Pirenis, vel Pro- 
methei, filia, Isis nominata est, ii. 
274, 276, 279, 430. 

Joacim Susanne maritus, ii. 227. 

Joacim B. Virginis parens, ii. 
356. 

S. Joannes apostolus et evangelista, 
1.3, 8, 9. Epist. primam ejus at- 
tulerat Papias, 14. Apocalypsin 
Papias et alij, 15, 16. mortuum 
in Epheso teste Apollonio ad 
vitam reduxit, 33, 41, 472. de 
ejus Apocalyps? scripsit Melito, 1. 
1I3, 121. explicabat locum Evan- 
geli ejus Heracleo, 138, 168, 284. 
in Epheso dormivit, ii. 14, (vid. 
et Epist. Synod. Ephes. p.573. 
Concil. Labbe.) 21, 27, 28. 
quarta decima luna pascha cele- 
brabat, 43, 72. De Apocalypsi, 
138, 139. fabulosum aliquid de 
Joanne oculis hominum subducto 
retulit Malela, 361, 503. Epistola 
ejus secunda, ii. 208.  Cohor- 
tantibus condiscipulis et episcopis 
Evangelium | conscripsit, i. 394, 
395. 408—413. Apocalypsin, et 
duas tantum Epistolas ejus, com- 
memorat Auctor Fragmenti de 
Canone S. Scripture, 396, 398, 
399, 497. quinam scriptores 
Jvangelium ejus ab initio ad me- 
dium usque seculi secundi pro- 
duxerint, 410, 415—418, 425. 
quot scriptores ad initia usque 
saeculi tertii Apocalypsin amplexi 
fuerint, 427. vid. ἐπιστήθιος. 

S. Joannes Daptista. Ab Herode 
M. quesitum fuisse ferunt, ut in- 
terficeretur, iv. 43, 71. 

Joannes Damascenus allatus, iil. 
352- 1 

Joannes Hierosolymorum episcopus, 
iv. 290. 

S.Joannes Presbyter, vel Senior, 
Domini discipulus. De dictis 
ejus quarebat Papias, i. 3, 8, 12. 
Marcum, cum Petrum audivisset, 
evangelium conscripsisse idem 
Joannes retulit, 13, 21—24, 30, 
46, 41, 405. 
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Joannis Antiocheni Collectio Cano- 
num, iv. 147, 187, 196, 202. 

Joatham rex Judae. Hunc in prima 
Olympiade posuit Africanus, ii. 
285, 457- 

Job. Eundem fuisse atque Jobab 
multi existimarunt, ii. 268, 421. 
uxor ejus, iv. 7—10. verborum 
ejus ExPosrTIO, iii. 7. 

Johnsonus (Joannes). Ejus Syn- 
opsis Codicis Canonum Ecclesie 
allata, 111. 266. iv. 152, 206. 

Jonas propheta, 11. 284, 454. 

Jones (Thomas)  Cantabrigiensis, 
ii. 82. 

'"Ióvov ἀποικία, ii. 277. 

Joppe, urbs Palestinz, ii. 293. 

Jordanes fluvius, ii. 266, 415. 

Josephi patriarche anni, ii. 269, 
421—423. 

S.Josephus. Ejus frater Cleophas, 
i.219, 279—281. tradunt . non- 
nulli Jesu fratres filios esse Jo- 
sephi ex priore conjugio, 251, 459. 

Josephus Herodis M. frater, ii. 273. 

Josephus historiographus. Locus 
ejus de Jacobo Justo, 1. 249. An- 
tipatrum Herodis M. patrem 
Idumceum fuisse narrat, 11. 290, 
344. 466. ex archivis stirpem 
suam repetit, 348. quaedam Ma- 
nethonis servavit, 378. Locus de 
Christo, aliusque de Joanne 
Baptista, iv. 432. 

Joseppi Libellus Memorialis, ii. 372, 
316; 411, 494. 

Josetes S. Josephi filius, i. 251. 

Josua, anni regiminis ejus, ii. 274, 
309. 431. 438. í 

ὁ iovókaros, evocatus, 1. 212. 
evocatis, 252, 253. 

S. κεν EUS. S. Polycarpum se au- 
divisse scribit, i. 21. de paradiso 
quiddam refert, 57, 66. libri ejus 
Christum Deum simul atque ho- 
minem praedicant, 125, 162. eum 
de paschate scribentem testem 
citabat Clemens Alex. 127, 135, 
168, 218. ii. 73. Isaacum typum 
esse Christi cruciferi ostendit, 1. 
150. regnum mille annorum prze- 
dicabat. 174, 274. Eleuthero Ro- 
mano episcopo per literas com- 
mendatus, 287, 288. utrum ipse 
literas hasce deferret, 200. utrum 
ile  Epistole  Viennensium et 
Lugdunensium auctor fuerit, 325. 


De 
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Fragmenta Epistole ejus ad Vic- 
torem, i. 39 —44. notabile quid 
de Polycarpo posuit, 69. Huic 
sicut aliis liber De Causa Universi 
adscript. 157. Forsitan similiter 
ac S. Hippolytus de Epistola 
ad Hebreos sentiebat, 1. 42r, 
422. 

Iriarte (Joannes) Matritensis biblio- 
thecae custos, 1. 337. 

Isaac. typus Christi, i. 122—124, 
150. anni ejus ante inceptum 
Sicyoniorum regnum, ii. 282. 

Isaie Ascensio, i. 282. ii. 369. 

Isidorus /Egyptius, Meletii fautor, 
iv. 94. 

Isidorus Basilidis filius, hzereticus, 
i. 9o. 

etd Pelusiota, ii. 48. 

Isidorus Pierii frater. Martyr for- 
tasse, cui ecclesia quzedam Alex- 
andrie dicata est, iii. 426, 429, 
432. 

Israelitici regni captivitas, annique, 
li. 227, 286, 459, 460. 

Ab Israelhtis /Egyptii spoliati, i. 
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Italia. In ea docebant SS. Petrus 
et Paulus, i. 8o. Ei post Satur- 
num patrem regnabat Jupiter, ii. 
204. 11. 22. 

Ittigius (Thomas), i. 462. ii. 56. 

S. Judze nepotes. apud Domitianum 
rei, i. 211—214, 227. ad Trajani 
usque temporaecclesiam rexerunt, 
214, 248, 249, 256. ii. 33. 

Jude tribui regali infensi tam hzere- 
tici quam ethnici, 1. 207, 220, 221, 
ecclesiam denotat hzec tribus, 221, 
cum  Levitica connexa, 11. 229. 
tribus istee et Benjamini illa Ro- 
manis subjectae, 324. 

Judai. lis patria sua ab Hadriano 
pulsis semel tantum in anno ur- 
bem adire sanctam concessum 
est, 1. 104; IOS. scripsit adversus 
1105 S. Apollinaris, 161. mos 
eorum, ut in officiis parentibus 
filii succederent, ii. 33. Adversus 
Domninum, qui persecutionis 
tempore ad Judeos desciverat, 
volumen composuit S. Serapio, 
449, 458. in synagogis eorum, aut 
flagris czesze feminee Christianze, 
aut lapidibus impetitz, ii. 188. 
Nechao II. cepit Jerusalem, et 
Joachas regem in /Egyptum ab- 
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duxit. Ad Vaphrim autem regem 
JEgypti, cum Hierosolyma ab 
Assyriis capta esset, Judi reliqui 
confugerunt, 20:1. Apud M. An- 
tonium frustra reum egerunt He- 
rodem, 291. Spreto evidenti pro- 
phetice testimonio adventum Do- 
mini pernegant, 306. quidam de 
preceptoribus Judseorum  Su- 
sanne derisit historiam, X. 320. 
qua libertate in judiciis exercendis 
fruerentur Assyriorum  Roma- 
norumque jugo subjecti, 323— 
325. origines stirpum suarum 
in archivis descriptas habebant, 
351. cum Judaeis matrimonia 
non contrahenda, neque cibum 
sumendum, iv. 262, 268. fructus 
agrorum ab iis non benedicendos, 
268. Plurimi transibant ab Hel- 
lenisno ad Judaismum, idolo- 
latris propterea invisi, 356. ἃ 
Christi usque temporibus filii 
Israel sine rege, sine principe, 
quiequid crepant Judai de ἐθ- 
νάρχῃ suo ex genere Jude, ad- 
huc manent, 359-361. Vid. Aev- 
τέρωσις Judaica. 

Judzorum festis etiam Gentiles in- 
terfuerunt, i. 210, 239. Judeorum 
traditio qucedam, iii. 427. 

Septem Judaeorum sectae, i. 207, 
20003215221, 222, 238, 263, 265. 

S. Judas unus e fratribus Christi, 
et apostolus, i. 16, 212, 249-253, 
284.11. 26. Ejus Epistolamamplec- 
titur auctor Fragmenti de Canone, 
1. 396. Quinam scriptores eandem 
receperint, 422, 424. 

Judas Galileus, auctor ac princeps 
sectae Galileeorum, i. 223. 

Judas patriarcha, i. 22r. 

Judas traditor. Ejus interitus, 1. 9. 
25—27. increduhtas, 10. Eum 
laqueo sibi gulam fregisse existi- 
mabat Auctor adversus  Cata- 
phrygas, à. 188. 

Judas propheta, ii. 192. 

Judicum /iber annos 490 complec- 
titur, ii. 274. 

Julianus Apamenus episcopus, i. 
483. ii. 190. 

Julianus Cassianus Docetarum sig- 
nifer, i. 461. 

Imp. Julianus evangelistarum super 
genealogia Christi dissensum no- 
bis objicit, ii. 352. 
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JULIU$ AFRICANUS, chronologus. 


Ejus Fragmenta, et Note in 
eadem, ii. 221—509. — Chroni- 


cum opus in duas partes divi- 
sum, nempe, τὴν ὁμάδα, et ro κατὰ 
πλάτος, qui Canon appellatur, 285, 
357—359. 384. 392, 423—426. 
443. 455, 462, 504. Opus ejus 
de LXX. Hebdomadis, 223, 306. 
iter fecit ad visendum montes 
Ararat, Celznas in Phrygia, Mare 
Mortuum, Alexandriamque, 243, 
250, 266, 307. numeri ejus cum 
periodo Alexandrina, et Grzecorum 
computatione, plurimisque cele- 
bribus scriptoribus conveniunt, 
311. 374, 316, 422. De aliis qui- 
busdam operibus, atque frag- 
mentis, ei affictis, 502—506. SE- 
RiES Chronologica ex reliquiis 
Chronici ejus sumpta, 507—509. 
alia, vel ad ipsum Africanum, vel 
ad opus ejus, spectantia, 386, 416, 
433; 453» 458, 463, 483. 491, 495; 
501. 

Utrum Julius in Cafenis sepe 
allatus Julium Africanum signi- 
ficet, 3i. 505. 

Junius (Patricius), ex quibus libris 
Bodleianis Catenam  Nicete in 
Jobum ediderit, iv. 448. 

Jupiter in Creta sepultus est, ii. 
264. Vid. Faunus, et Italia. 

Jussio sacra, iv. 287. judicium sa- 
crum, 288. sacrum preceptum, 
sacra lex, 289. 

JusTrELLUs, (Christoph.) allatus, 


iv. 128, 184. et sepe alibi 
ad Concilia ^ Ancyr. et  Neo- 
ces. 


S. Justinus Martyr. S. Aristidem 
imitatus Apologeticum pro Chris- 
tianis obtulit, i. 76. crux Christi 
ab eo descripta, r70. In libris 
ejus θεολογεῖται Christus, ii. 129. 
Liber De Causa Universi a non- 
nullis ei tributus, 157. Cohortatio 
ad Grecos ab eo abjudicanda, 
424, 427. 

S. Justum Barsabam lethale pocu- 
lum illesum ebibisse retulit Pa- 
pias, 1. I2, 33. 

Justus Tiberiensis, Chronici scrip- 
tor 1: 5. 

Justus tunc episcopus Vienne, 
auctore quidem Adone Viennensi, 
sed forsan errante, i. 335. 
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Justus tertius Hierosolyms  epi- 
scopus, 1. 261. 


K. 

καθαρὸν, for. kai θαῤῥῶν, iv. 246. 

κακία, 1. e. κάκωσις, ἵν. 40, 68, 88. 

κατάλυσις, li. 227. 

Keilhus (Car. Aug. Theoph.) alla- 
(us, 1 B. 142) 156, 196.1 uj. 22, 
100, 321. i. I4, SII. 

διάλογος πρὸς Πρόκλον κεκινημένος, 
11. 128. 

κηρύσσειν est in sacris officiis sig- 
num dare, eademque officia mode- 
rari, iv. 133. 

Kett (Henricus), ii. 316. 

κινήσεις θεωρημάτων, speculationum 
agitationes, à. 116. ἀριθμῶν κίνη- 
σις, numerorum investigatio, 242, 
369. 

Kirstenius (Gilbert. North.). 
Praefat. ad Grammatic. Arabic. 
testatur repertas apud Arabas 
plures Pauli epistolas, nobis ad- 
huc incognitas, 1. 419. 

Knight (J. C.), i. 427. 

Fortescue- Knottesford ( Franciscus), 
Praefat. xxxiv. 

κοινωνηθῆναι ad communionem ec- 
clesiasticam | admissum fuisse ; 
sic interpretatus est verbum 
Scaliger ad Eusebii sui oram, ii. 
132. 

κτίσις, generatio, ἃς 120, 130. ἔκτισε 
ἀντὶ τοῦ ἐπέστησε in Prov. vii. 
22. 111. 376, 419, 

τὸ Kvpiakóv, Dominicum, ex quo or- 
tum nostrum K?rk seu Church, 
iv. 122, 182, 185, 219, 220. 


L. 


Labbeus (Philippus) productus, 1. 
I41. 

Labyrinthum apud Arsenoitem, vel 
Arsinoitem, Lachares rex /Egypti 
sepulehrum sibi sedificavit, 11. 
254» 301. M ng 

Lacedamonh. Ad eos scripsit Dio- 
nysius Corinthius, i. 177, 181, 
197. Laconici regni anni, ii. 285, 


Is in 


458. 

τὰ mille annorum regnum 
docet, in. 462. 

Lagidarum regnum quot annos per- 
manserit, ii. 2905, 471, 472. 

Laici communicaturi ad altare acce- 
dunt, iii. 26. λαϊκῶν ἀνδρῶν, 21, 23. 
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Lambethane bibliothecz Catalogus 
nuper editus, iv. 156. 

Lampius (Frid. Adolph.) allatus, i. 
26r. 1.65. 

Langbaenius (Gerardus). Fragmen- 
tum libri De Causa Universi La- 
tina Versione ac Scholiis instruxit, 
1.157. Ejus Recensio non edita 
plurimorum Codicum Bodl. iii, 
365. iv. 448. 

Langius (Joan.) 11, 339, 355. 

Langus (Joannes), 1. 53. iii. 342. 

Laodicea, urbs Phrygia. In ea mota 
est quaestio de pascha, i. 115, 127. 
li. 14, 29. 

Lapidatus, ἢ. e. vezatus, injuria af- 
fectus, punitus, iv. 326. et alibi. 
Lapsi. À martyribus adjuti, 1. 321, 
366. Controversia de iis recipien- 
dis, iii. 85, 93—98, 134—140. 
Lapsorum magnus factus esse nu- 
merus Alexandrie indicatur, iv. 

23. ; 

sn CN urbs Lycaonize, ii. 167. 

Larcheri Chronologia Herodotea, 11. 
380. 

Lardnerus (Nathaniel) allatus, i. 37, 
89, 164, 194, 196, 199, 247, 248, 
271; 278, 400. 

Larissaei, apud "Thessaliam. Literas 
ad eos scripsit pro Christianis M. 
Antoninus Pius, i. 118. 

Laudus (Gulielmus), archiepiscopus 
Cantuariensis, iv. 448. 

Laurence ( Ricardus), archiepiscopus 
Casiliensis, i. 282. i1. 369. 

Laurentius, archiepiscopus Cantua- 
riensis. Visum ejus, ii. 150. 

Lectores, ordo cleri, iii. 23. iv. 324. 

Lee (Samuel), iv. 432. 

Legati Caesaris. alii Consulares 811] 
Preetori, i. 227. a Grecis dicun- 
tur ἡγέμονες, 297, 332. 

Nomine Seniorum Christiani populi 
Catholicae Legis, iv. 287, 315. 
Legio KepavvofdóNos, i. 159, 163— 
166. Fulminea, non Fulminatrix, 
dici debet, 165. De legionibus 

Romanis, ibid. 

Legio, urbs Hispanie, hodie Leon, 
ill. IOI, 150. Legionenses, I5I. 

ev τῇ λειτουργίᾳ εἶναῖ, sacro ministerio 
fungi, i ἵν. 35» 44» 72- 

πάσῃ τῇ πρὸς τὸν πλησίον λειτουργίᾳ 
ἄοκνος, 1. 207. 

Lemoynius, (Steph. ) allatus, i. 188. 
ii. 28, 70. iii. 365. 
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Leo Allatius. Emendat Africani lo- 
cum, ii. 420. Africani fragmentum 
ex codice fortasse scripto affert, 
281, 433. 504, 508. 

Leonidas pater Origenis. Ad eum 
martyrem futurum Protrepticum 
scripsit filius, iii. 402. 

Leontius, Czesareze Cappadociz epi- 
scopus, unus e vindicibus fidei 
Niceenee, iv. 176. 

Leprosi, iv. 125, 161. 

Leschasserius (Jacobus) productus, 
iv. 187, 20r. 

Leucippo Sicyoniorum rege exodus 
Judaeorum, ii. 282, 445. 

Levi patriarche anni, 11. 267, 418. 
tribus ejus tribu cum Juda con- 
nexa, 220, 321. 

Levi apostolus, aliter Lebbzeus, vel 
Judas, vel l'haddzeus, siccam mor- 
tem obit, 11. 26. 

Libellus ecclesie catholice criminum 
Cecilian traditus a parte Majo- 
rimi. Superscriptio est, Libelli 
Donatistarun, iv. 276. 

Libellus Supplex Basili Diaconi et 
Monachorum, iii. 360, 363, 366. 

Liber de Causa Universi, ii. 143, 157. 

Liber Dierum. vid. Ephemerides. 

Liberi arbitrii ac voluntatis docebat 
esse animam Origenes, iv. 352. 

Liberti, iii. 35. 

Libri de anatomia, ii. 247. 

Imp. Licinius cüm Constantino M. 
conjunctus, iv. 293, 294. 

Colonia Lindi reponend. pro Colonia 
Londi, iv. 296. 

Literee Canonice, Communicatorie, 
seu Formate, duplicis generis, iii. 
312, 354. iv. 86, 264, 270, 305, 
309. pacifice, 274. salutatorie, 
288. . 

λιθαζόντων, h.e. ὑβριζόντων. vid. 
Lapidatus. 

Litterze 8 et v permutari inter se 
solent, ii. 497. 

Lloydii (Gul.) episcopi Asaphensis 
Codex Canonum MS. iv. 131. 
Loca sacra mos invisendi, ii. 161,170. 

Longinus schismaticus, iii. 16. 

Lot, ii. 265. Ejus filize, 1. 57. 

S. Lucas. Evangelium ejus a Pres- 
bytero Irenceano afferri videtur, i. 
52. Eifalso adscripta Disputatio 
Papisci ac Jasonis, 96, τοῦ. Su- 
per διαφωνίᾳ egit Africanus in ge- 
nealogiis Christi apud Mattheeum 
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et Lucam, ii. 228—237. S. Pauli 
comes. De evangelio ejus, i. 394, 
406. Utrum unus fuerit ex LXX 
discipulis, 404. Quinam priora 
capita evangeliü ejus attulerint, 
405. Ossa ejus ex Achaia translata, 
409. Epistole ad Hebreos vel 
interpres, vel ipse auctor, a non- 
nullis dictus, 386, 419. 

Lucerne zereze undecim cum Catenis 
suis, iv. 323. 

Lucianus, seu Lucanus, Marcionita, 
i. 443» 445. 

S.LucrANUSMaAnTYR,AÀntiochenz 
ecclesie presbyter, iv. 3—17. 
Lucianea exemplaria Greca Vet. 
Test. iv. ὃ; 4. 

Lucianus preepositus cubiculariorum 
imperatoris. Epistola THEoN;JE 
episcopi ad eum, iii. 439—449. 

Lucilla a partibus Donati, quadrin- 
gentos folles, ut fieret Majorinus 
episcopus, dedit, iv. 325, 333— 


339: 

S. Lucius Romanus episcopus, iii. 
I3—15. Hunc in exilium actum 
beatum martyrem appellat Cy- 
prianus, 162. 

LUGDUNENSIUM ET VIENNENS. 
EprisTOLA, i. 295—330. De 
utriusque urbis atque ecclesic 
statu, 327, 329, 330. 335. celebris 
conventus, seu mercatus, ludorum 
causa Lugduni, institutus, 355, 
359- 

τὴν ἀκοινωνησίαν kai λυκοφιλίαν, ii. 
231. 

Luminaria cali nonnulli Christiani 
putabant animala esse ratione 
preedita, iv. 383. 

Lumperus (Gottefrid.) i. 446. 11]. 
187. iv. 442. 

Lusignani [tinerarium, 11. 170, 412, 
414. 

Lux -primigenia, indigesta, necdum 
collecta, ii. 360, 361. 

De confessoribus Libycis scripserunt 
martyres et episcopi ad S. Petrum 
Alexandrinum, iv. 44. 

Lydus campus, ii. 296, 474. 


M. 
Macarii Catena MS. in S. Matthaeum, 
Ἐν ΑΝ T ν 
Macedonici, seu Greci, imperii 


anni, li. 295, 301, 309, 471, 482. 
Macharius,ad quem Interpretationem 
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Apologie Pamphili M. pro Ori- 
gene mittit Rufinus, iv. 339. 

Machzus schismaticus, iii. 16. 

Maffei (Scipio) Marchio. Edidit 
EPISTOLAM Episcoporum ZE- 
gypti ad. Meletium, iv. 21,61, 91, 
102, ΤΟΥ. 111. 

Mafortea xxxvii. iv. 323. Mafor- 
tes, sive mavortes, feminea vestis. 

ὥσπερ ἐκ μαγγάνου τινὸς, idem est 
quod ἀπὸ μηχανῆς, iii. 22, 54- 

Magorum dona esse, χρυσὸν καὶ 
λίβανον καὶ σμύρναν, ὡς βασιλεῖ 
καὶ Θεῷ καὶ ἀνθρώπῳ, iv. 43. 

Maitland (S. R.), i. 487. 

Majorinus factus contra Czecilianum 
Carthaginis episcopus, iv. 276, 
284, 320, 325. 

Maius (Angelus) Cardinalis ii. 331, 
380, 504. alibique. 

μακάριος de mortuis, neque vero de 
mortuis £antum dictum, 1. 185, 
188, 457. là. 312. de mortuis 
μακαρίτης, 1. 185. 111. 304, 354- 

μακραίωνα, qua res ita dicantur, iv. 
398. 

μακροβιώταται avium, aquile sunt, 
corvi, pheenicesque; terrestrium 
autem, cervi, elephantes, dracones; 
piscium vero, cete; plantarum 
deuique, palme, quercus, persez, 
Ἐς 900: 

ἐν γοῦν τῷ μακρῷ χρόνῳ τοιοῦτόν τι 
συμβὰν οὐ μνημονεύεται, ii. 298. 

Malabarenses, ii. 158. 

MarcHio, Antiochene ecclesie 
presbyter. Adversus Paulum Sa- 
mosatenum excipientibus notariis 
disputavit, iii. 287, 288, 300, 201, 
302, 318, 324—331, 347. Episto- 
lam ex persona Synodi Antio- 
chene scripsit, 287, 503—316, 
222. 

Joannis Malale (potius Malelz) 
Chronicon, à. 361, 503. 

Malichus rex Arabum. Ad eum He- 
rodes M. fugit, ii. 292, 468. 

Mamachius (lhomas Maria) alla- 
tus, iii. 187. 


Manasses rex Jude catenis liberatur, 


ii. 288, 463. 

ΜΑΝΕΤΗΟΝΙΒ Dynastie /Egyptice, 
li. 246—263. de iisdem ab Afri- 
cano atque Eusebio collectis, 377, 
:—380, 383, 386, 391, 408. EPI- 
STOLA ejus ad Ptolemeum Phi- 
ladelphum, 381. 
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Mannus (Nicholaus) unum tantum 
Dominice przdicationis annum 
statuebat, 1. 146. 

Manus imponere haud consuetum 
est super omnes ministros eccle- 
siasticos, iv. 199. 

Manus impositio in paenitentiam, 
lii. 178, 179, 195. 

Maranus (Prudentius), ii. 60— 62. 
ac seepe alibi. 

Marbonei sectarü Judaici i. 222, 
224 

De Mares (Petrus), archiepiscopus 
Parisiensis, i. 284, 329, 355- 

Marcellus Ancyre V e ess iv. 
173,176; 

Marcianus Arelatensis episcopus. 
De ahliüs episcopi substitutione in 
locum ejus, iii. 87. 

Marcianus hzreticus, 1. 453, 460. 

Marcion et Marcionitee. Adversus il- 
los scripsit Melito,1. 121, 145, 146. 
corrumpebant Novi Testamenti 
scripturas, 194. Adversus eosdem 
in epistola sua ad Nicomedienses 
veritatis regulam — propugnabat 
Dionysius Corinthius, 182. Mar- 
cionitarum ali unum fatentur 
esse omnium principium; ali, 
perinde ac Marcion ipse, duo 
inducunt principia; alü rursus 
tres naturas posuerunt, 438, 439, 
445. li. 374, 387. nauta, seu 
nauclerus, Marcion dictus, 1. 438, 
443. Marcionite Christum filium 
esse τοῦ dvo ἀγαθοῦ Θεοῦ statue- 
bant, 445. quamplurimos habere se 
dicebant martyres, ii. 191. Christi 
adventum prophetis predictum 
fuisse negabant, 306. Marcionis 
magister Valentinus, 3i. 3. Mar- 
cioncum aliis haereticis a Victorino 
Petavionensi, et Zephyrino Roma- 
no, et 'l'ertulliano superatus, iii. 
454. Marcionitarum — baptisma 
vicarium, iv. 237. epistola Pauli 
ad Laodicenses, et altera ad. Alez- 
andrinos, ficte ad heresim Mar- 
cionis, i. 396, 420, 434. Libriejus. 
Hunc porro et Valentinum et 
Basilidem memorando simul con- 
junxerunt multi scriptores, 421 
Dm. y 

S. Marcus evangelista. Is, cum 
esset, narrante S. Joanne pres- 
bytero, interpres Petri, non dis- 
cipulus Domini, evangelium suum 
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conscripsit, i. I3, 37, 40. a S. 
Petro calce epist. suze commemo- 
ratus Marcus idem, 37. A pres- 
byteris lrencanis allatus, 53. 
Usque a Marco semper in Alex- 
andria ecclesiastici doctores, 375. 
ii. 28. Utrum fuerit ille e disci- 
pulis LXX, 1. 404. Quinam auc- 
tores de Petro et Marci evangelio 
memoraverint; et qua ratione 
Clementis Alex. de eadem re 
narratio. sibi concilianda atque 
interpretanda sit, 405. 

Marcus episcopus Hieros. i. 103. 

Marcus haresiarcha, de quo multa 
Irenzus, i. 59, 68. 

Marcus, iv. 266, 265. 278. 

S. Maria Cleophz, sive Àlphei, uxor, 
1. 16. 

S. Maria Magdalena, i. 16. 

S. Maria Salome uxor Zebedai, i. 
16. 

S. Maria, Beatissima Virgo, Deipara, 
i. 16, 43. connexus ejus cum tribu 
Levi, 11. 331, 354. Θεοτόκος ab 
Hippolyto, aut certe ab Origene, 
appellata, 332. orta ex tribu Jude, 
354» 355» 356. dierum convenien- 
tia est in mundi creatione atque 
incarnatione Christi, auctore S. 
Victorino, ii1.460, 480. Homilia de 
B. Marice Nativitate MS. ii. 338. 
Parentes ejus, ii. 356. 

Marinus Arelatensis episcopus. Ad 
Concilium Romanum habitum in 
causa Donistarum missus, iv. 279, 
280. Concilio Arelatensi przesedit, 
et cum patribus ad Sylvestrum 
papam Romanum scribit, 303, 
307; 8311, 312. 

Maris mortui, seu salsi, mirabilia, 
11, 266, 411—415. 

Marshallus (Nathaniel), operum $8. 
Cypriani interpres Anglicus, iii. 
80, 34, 46, 47, 141, 215. 

Marshamus (Joannes), ii. 378, 386. 

Martialis episcopus Hispanus, libel- 
laticus, 11. 102, 105, 106. vid. 
Basilides. 

Martianus Capella grammaticus a 
Baluzio emendatus, iii. 209. 

μαρτύρια τῆς ἐξόδου αὐτῶν, 1. 309, 
347: 

Martyrium. Peccatorum donat re- 
missionem, i. I24. iii. 96, 139. 
efficax redditum per sanguinem 
Christi, i. 153, 170. 367. ὁ κλῆ- 
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pos τῶν μαρτύρων, 298. De 
nomine martyrum confessoribus 
indito, 320, 321, 364. martyrum 
meritum redundans; ut lapsi ab 
ilis pacem ecclesie expeterent, 
320, 361. iv. 28, 571. ἀναλγήσια 
eorum, 1. 302, 317, 340, 360. odor 
ipsorum, 308, 346. martyrum 
guttura demum gladio confossa, 
358. ferrez invecti cathedree sup- 
positis prunis ardentibus, 210, 
360. corporibus eorum sepultura 
negata, 318.  migraverunt ad 
Deum, 322. in illos incarceratos 
officia caritatis preestabant fratres, 
368. pecunie datz, ut a carcere 
alisque  molestis  liberarentur, 
468, 471. 1v. 40, 69. Martyres ca- 
tholici a Montanisticis sese divide- 
bant, ii. 101. culpatiilli, qui sibi 
ipsis vexationem accerserent, iv. 
32—35, 60, 61. 

Martyrologia. Plurima ex Rufini 
Historia Ecclesiastica, in ea de- 
sumpta, i. 81, 200. 

De materie origine quzrere sole- 
bant veteres Christiani, i. 85. 
materia ortu non caret, τού. 

μάτην σέβονταί ue. Esai. xxix. 13. 
reddidit Cyprianus sine causa, in. 
151. τοῖς εἰς μάτην βιαζομένοις, 
gratis, in vacuum, Glosse, iv. 44, 

2; 

T E episcopus Agrippinensis, 
sedit in Conciliis Romano et Are- 
latensi, iv. 279, 281, 304. 

Massuetus (Renatus) productus, 1. 
61,68, 336. 3i. 57, 59. 

Mathusala.  Mystica est, auctore 
Africano, diuturna setas ejus, ii. 
239, 240, 363. de annis ejus, 
Dude [o E 

Matthaei (Christian. Frid.) iv. 77. 

S. Mattheus, apostolus et evan- 
gelista, i. 8. Papias auctor est, 
eum Hebrzo sermone evangelium 
Scripsisse, interpretatum autem 
esse unumquemque, prout potuit, 
I4, 40. Seniores apud lIrenzeum 
evangelio ejus usi esse videntur, 
II, 52. narratio de natalibus 
Christi, qualis apud Matthzeum 
extat, Hegesippo Hebrao-Chris- 
tiano probata, 213. Ejus evange- 
lium ἃ S. Bartholomao traditum 
Indis, et ad Pantzmni usque eeta- 
temapud illos servatum, 376. mor- 
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temincruentam obiit, ii. 26. Super 
διαφωνίᾳ in genealogiüs Christi 
egit Julius Africanus, i. 411. ii. 
231—237. 

S. Maturus, martyr Lugduni, 1. 300. 
martyrium ejus narratur, 309, 


310. 
Maundrelus (Hemn.),  Jtinerarium 
ejus allatum, ii. 412—415. iv. 


I4. 

Mauritius (Hen.) MS. Cod. Lam- 
bethanum S. Victorini De Fabrica 
Mundi descripsit, ni. 464. 

Maximilla et Prisca, seu Priscilla, 
prophetisse Montani. Adversus 
istos scripserunt Rhodo et Apol- 
lonius, 1. 437, 465, 476.  Sote 
episcopo nequaquam permissum 
est, daemonium Priscilla ejicere, 
neque Zotico fugare illud Maxi- 
mille, 452, 458, 471. 11. 186, 
189. Perierunt fortasse suspendio 
Montanus et ambz ille, saltem 
Maximilla, i. 465. ii. 188, 189. 
viros suos prophetisse dimise- 
runt, i. 468. falsus Spiritus pec- 
cata interdum dijudicabat et con- 
vincebat, ii. 187, 205. in ecstasi 
tanquam furentes prophetabant, 
192, 215. . Docent Maximille 
verba, qua pariter ac nonnulla 
alia ejusdem prophetisse effata 
adhuc extant, nullam prophe- 
tissam sibi successuram esse, sed 
mundi consummationem, 216, 
215. 

T FEM S. Serapionis in sede 
Antiochena decessor, 1. 454. 

Imp. Maximinus. Sub hoc persecu- 
tore passus est Nicomediez S. Lu- 
cianus, v. 3. et S. Petrus Alex- 
andrie, simul et ali plures in 
AEgypto, 21, 22, 85,86. 

MaxiMUS. Vir inter Christianos 
insignis, quem Hierosolyme epi- 
scopum fuisse vult Gallandius, 
scripsit de illa quaestione, Unde 
sit malum, à. 77, 85. Ejusdem 


voluminis Fragmentum, et Àn-. 


notationes in ipsum, 87—12r. 
Unum ingenitum esse ab eo osten- 
ditur, 87—90. 

Maximus Alexandrinus episcopus. 
Ad eum et Dionysium Romanum 
mittitur Epistola ex persona 
Antiochene Synodi adversus Pau- 
lum. Samosatenum, ii. 287, 303, 
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332. Eài mortuo suffectus est 
Theonas, iii. 446. 

Maximus Bostre episcopus, cum 
Epistole ad Paulum Samos., tum 
alteri Synodice ad Dionysium et 
Maaimum | Alexandrinum | sub- 
scripsit, iij. 289, 303, 318. 

Maximus confessor, et presbyter 
Romanus. Is primum a Nova- 
tiano seductus aliquandiu post ad 
ecclesiam redit, iii. 17, 18, 20, 34, 
38, 39» 45, 52, 82—85. 

Maximus schismaticus, iii. 16, 34, 
52,185: 

ἡ μεγάλη ἡμέρα pascha τὸ ἀναστά- 
σιμον designat, iv. IT9, 139. 

Megarenses. Propter dissidium 1]- 
los inter atque Athenienses con- 
flatum est bellum  Peloponne- 
siacum, ii. 289, 465. 

Melchiades, vel Miltiades, Romanus 
episcopus. | Presedit — Concilio 
Romano, in quo prolata est sen- 
tentia pro Caeciliano adversus 
Donatistas, iv. 275—285. Imp. 
Constantini EPrsTOLA ad eum et 
Marcum, 277—279. Melchiadis 
Sententia, qua judicium clausum 
est, 281, 297, 300. 

Meletius Lycopolis in /Egypto epi- 
scopus, lv. 22, 9I. MEPrsTOLA 
Episcoporum /Egypti ad Mele- 
tium, 91—93, 102, 103. E»rr- 
STOLA Petri Alexandrini contra 
Meletium, qui ordines sacros con- 
ferre in aliena parecia ausus fue- 
rat, 51,94. Narratio Epiphaniana 
de schismate Meletiano, 105— 
III. vid. Áriani hseretici. 

Quid praeceperit Concilium Nicze- 


num de episcopis Meletianis, 
lll. 74. 
MrarrTOo,  Sardianus episcopus, 


Pref. xxiv. Ejus Fragmenta, cum 
Notis, i. 113—153, 168. ii. 14, 
28, 31. Clavis ejus MS. 1. 141, 
142, 144. De excerptis ejus in 
Catenis, 149, 150. 

Memnon. vid. Amenophis. 

Memor fidei et honestatis tue, iv. 
321. honestas pro natalibus inge- 
nuis posita est. 

Memphis, urbs /Egypti. Eam cepe- 
runt Phoenices peregrini, ii. 
255. 

Menandrianiste, hseretici, 1. 
265, 266. 


216, 
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Mendacium religionis causa haud 
conflandum esse, ii. 230, 231. 

Menes primus regum /Egyptiorum. 
Is ab hippopotamo raptus periit, 
ii. 246. 

Menses intercalares, ii. 302, 306,486. 

μήνυτρα, res captas indicandi pre- 
mia, ni. 264. 

Mercatus ac festum apud Hebron, 
ll. 418—421. 

Meretrices, atque alie, abortum fa- 
clientes canone punite, iv. 125» 
168, 225, 270. 

Merinthus hereticus, i. 259. 

Meristze heretici, 1. 222. 

Merocles Mediolanensis episcopus 
sedit in Conciliis Romano et 
Arelatensi, iv. 281, 312. 

Mesopotamia. Eo Jacob profectus 
est, ii. 267. 

τῆς μετενσωματώσεως δόγμα. Origeni 
affixum est, sed immerito, iv. 
. 368, 383—389. 

τῶν μετεώρων τὴν γνῶσιν, i. 242. 

S. Methodius, "Tyri episcopus et 
martyr. ls Apocalypsim S. Jo- 
annis in canonem 5. Scripture 
admittebat, i. 15. de opere ejus 
De Libero Arbitrio,i. 79—82, 84. 
Origeni infensus redditus, 81. iii. 


μήτε ἐκ μεθόδου τινὸς, ἀλλ᾽ ἐξ ἀλη- 
θείας, non per illusionem aliquam, 
habet vet. interpres, iv. 115. 

μεθύοντας, vino usos solito liberius, 
111. 235.55. 

Methusala, 11. 365, 500. 

τῶν μηδὲν πρὸς ἡμᾶς, qui nihil ad 
nos pertinent, iv. 416, 435. 

Michaelis (Joan. David) i. 42, 249, 
890. : 

μικρὰ σχόντες πρὸς ἀλλήλους, ll. 40. 

λέγοντος ἀνδρὸς σοφοῦ, Οὐ μικρὸν 
ἐν βίῳ τὸ παρὰ μικρόν, ii. 228. 

μικροψυχία, i. 452. quid significet, 
460. 

Miletio Antiochie episcopo parti- 
cula Libri de Causa Universi at- 
tributa, ii. 157. 

Millenium, seu Christi regnum ter- 
renum. Opinionem ab antiquiori- 
bus acceptam fovebat Papias, alii- 
EMRLUE δὲ 3-15, :35,-42, 174. 
Joannis discipuli Domini de hoc 
regno dicta, 9, 29, 30. S. Jude 
nepotum de Christi regno re- 
sponsum, 213. Cerinthi de eo 


opinio, ii. 128, 138—140. Sep- 
timum millenium regno Christi 
cum sanctis attribuit 5S. Vic- 
torinus, id. 4574" 4858, 492, 


479. 

Milius (W. H.) ii. 509 

Miltüades. In scriptis ejus θεολο- 
γεῖται Christus, ii. 129. In opere 
docuerat, non decere prophetam 
in ecstasi loqui, 192. libros con- 
tra Judaeos atque Ethnicos scrip- 
&it, necnon Zpologiam ad Impe- 
ratores pro Christianis, 214. 

Miltiades, seu Alcibiades, Monta- 
nista, ii. 183, 197, 214. 

Miltonus (Joannes), iii. 41. 

Mingarellius (Joan. Aloysius), opus 
Didymi Alexandrini De Trinitate 
nuper primus edidit, 1.66. 11. 217, 
415. 

Minucius Felix, sicut Velleius Pater- 
culus et Arnobius, uno tantum 
codice MS. nititur, iii. 465. 

Minucius Fundanus proconsul Asiz. 
Ei scripsit Imp. Hadrianus, non 
sine objectu criminum Christianos 
condemnandos, i. 73. 

Miracula et dona ecclesiee primevze. 
Multa preter prophetiam charis- 
mata in pluribus ecclesiis orto 
jam Montano, adhuc extiterunt, 1. 
288, 314. Attalo revelatum est de 
nimia abstinentia Alcibiadis, 323. 
Natalis visum, 11. 130—132, 150, 
I61. nunquam defecturum est in 
ecclesia donum propheticum, 193, 
217. Multa testimonia doni pro- 
phetici iis temporibus concessi, 
198, 199. puerorum ἐκστάσεις 
adducuntur a Cypriano, 207. 
Gregorii Neocecesariensis episcopi 
plurima signa atque miracula, iii. 
253. MNovatianus demone ob- 
sessus, 24, 65. ostensiones at- 
que admonitiones persecutionis 
jam future, 94, 97, 138, 141. 
per aliorum fidem aliqui, fortasse 
de suis temporibus id referente 
S. Petro Alexandrino, assecuti 
sunt corporis sanitatem, atque 
etiam a morte resurrectionem, iv. 
39» 92. 

Misphragmuthosis rex /Egyptius. 
Sub eo consignatum est, sed per- 
peram fortasse, Deucalionis dilu- 
vium, ii. 256, 396. 


Missorius (Raymundus) plurima 
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opuscula S. Cypriano aliisque ab- 
judicare frustra conatus est, iii. 
186. 

Mithras, 1. 86. 

Mitiades hereticus, 1. 396, 432. 

Mnevis, et Apis, et Mendesius caper 
sub rege /Egyptio Choo Dii habiti 
sunt, ii. 248. 

Modus infinitivus subaudito ἔδοξεν 
canonibus solennis, iv. 188. 

μόλις, tandem, Yi. 399, 347- 

7 Μοναρχία, τὸ σεμνότατον κήρυγμα 
τῆς jx ToU Θεοῦ, iii. 373. 

7 ἁγία Μόνας, iii. 314 377, 382, 395; 
397: 

μονομαχίας et θηριομαχίας Latini 
uno muneris vocabulo compre- 
hendunt, i. 359. μονομαχεῖν de 
bestiariis, ibid. 

μόνος εἰσήρχετο eis τὸν ναόν, i. 208. 
in ambiguo est, quid valeat. μόνος, 
232: 

Montacutius (Ricardus), episcopus 
Norwicensis, 1. 230. 

Montani hzresis νέα προφητεία no- 
minata, i. 140, 451, 454. 455. 
Ejus vita moresque, 467, 469. 
Ejus] jejunia, 473, 474. Ejus mors, 
465. i. 188. Vid. Cataphrygz, 
et Prophetie edende ratio, et 
Maximilla, et Xerophagise. 

Montfauconius (Bernardus), i. 151. 
111. 359, 468. 

Morellius (Jacobus), Przfat. xxxiii. 
IV: 775 128. 

Morus (Joannes) episcopus Eliensis. 
Catalogus MS. penes eum Codi- 
cum Vaticanorum, i. 150. 

Mosis Chorenensis Historia Arme- 
nidCd, 1. IOI— IO4. i. 503, 
504. 

De exodo Mosis, 1]. 273—277, 390. 
cum Inachi temporibus hanc con- 
venire tradiderant Africanus et 
ali; ducentos circiter annos post 
Inachum eandem posuit Euse- 
bius, quem secuti sunt chrono- 
logi plerique recentiores, 431.  . 

À Mose annorum numerus usque ad 
Cyrum regem Persarum, ii. 274, 
de e 

Mosis nutrix, ii. 395. 

S. Moses Romanus presbyter, et 
confessor, qua ratione dicatur ex- 
communicasse NNovatianum, ii. 
44. li. 27, 82—84. mortuus est 
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ante ordinationem |. S. Cornelii, 
84, 85. 

Moshemius (Joan. Laurentius), i. 
35, 127, 130, 237:;:326, 838 αἰ. 
17—20. iv. 150, 247. Ejus 
judicium de Fragmento Incerti 
Scriptoris De Canone S. Script. 
1. 399. de auctore Pastoris Herme 
sententia, 427—429. S. Diony- 
sius Alexandrinus contra illum 
vindicatus, lii. 400, 401. 

Moylius (Gualterus), iii. 61. 

Mulier coram Domino multorum 
criminum accusata, i. 14, 39. 

Mundos numero infinitos atomis 
effici Democritus et Epicurus sta- 
tuebant, iv. 394. 412. 

Munerum dies ordinarii et extraor- 
dinarii, 1. 349. 

Muratorius (Ludov. Ant.) Edidit 
fragmentum quoddam Alexandro 
Hierosolymitano episcopo falso 
adscriptum, ii. 178. Edidit Frag- 
mentum Incerti Auctoris Dr 
CANONE S. ScniPT. quod ipse 
Caio Romano attribuit, i. 397, 
398, 403, 426. 

μουσικὴ pro μάθησις, iv. 411. 

Mysia dicta contermina Phrygie, 
ipsa quoque duplex, sed ita dis- 
tincta a Mysia in Europa, ii. 185, 
201. 

μυστήριον. Sic vocata resurrectio 
Christi, ii. 3. item Christi incar- 
nati ἡ Θεότης, iii. 309, 346, 496. 

μυθεύεται, sub involucro mystici ser- 
monis verum latet, i. 241, 
368. 

Mystice interpretationis exempla, i. 
I5; τό, 31, 95, 9957207: 98:238, 
360. iii. 99, 14 420, 430, 434; 
467, 496. iv. 78. 


N. 


Nabuchodonosor, rex Babylonis. 
Ejus meminit Berosus Babylo- 
nius, 11. 271. Utrum Cambyses 
rex Persarum idem fuerit ac Na- 
buchodonosor, qui libro Judith 
commemoratur, 288, 464. 

Narcissus Hierosolymorum episco- 
pus. Eum opera aliqua conscrip- 
sisse narrat Maximus ad .Dionys. 
Áreop. qua visa Eusebio nun- 
quam fuissent; refert Eusebius 
ipse, Narcissum recte fidei doc- 
trinam scriptis suis proditam nobis 
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reliquisse, i. 167. ii. 6. Sedit 
Narcissus in Concilio Cesariensi, 
cujus Epistole Synodice nomen 
suum prafixit, 4—6. Ei et mul- 
tis clericorum ejus revelatum, 
adventurum esse S. Alexandrum, 
qui adjutor Narcissi esse deberet, 
i1. ΤΟΣ. 162. 

Narratio de iis quee contigerunt in 
Perside, per incarnationem Christ 
Africano falso attributa, Praefat. 
xxiv. li. 502, 503. 

Natalius, seu Natalis, confessor. de 
eo Narratio, 11. 130—132, 145, 
148—152. 

Nathan filius Davidis, ii. 229, 230, 
232, 237. 333» 340. 

Nazarze, seu Nazara, et Cochaba 
vici Judae, 11. 236. 

Nazarzei, 1. 222, 225. 

Nechao Secundus qui rex /Egypti 
fuit et Pharao Necho iidem esse 
censentur, 11. 261, 403. 

Necherophes rex /Egypti. Eo reg- 
nante Libyes ab /Egyptis defe- 
cerunt, ii. 248. 

Nehemie liber sub Esre nomine 
comprehensus, i. 126. ii. 489. 
Nehemias. Ab Artaxerxe Longi- 
mano missus, ut cdificaret Hie- 

rusalem, ii. 300, 201, 306. 

vekvas kai τοὺς ἡμιθέους, Deos ex 
mortalibus factos, et Semideos, i. 
246, 380. 

Nemo nihil accepit a plebes dictum, 
iv. 333- 

Neo episcopus Larandensis, ii. 167. 

Neocesarea, urbs Cappadocie, iv. 
196, 210. 

NEOCZESARIENSE CONCILIUM, iv. 
181—185. 

Neocssariensium patrum — Catalo- 
gus, iv. 209, 210. 

νεοφώτιστος, 1. 300. neophyti, 465. 

Imp. Nero, Christianos primus ex 
imperatoribus calumniatus est, 
atque vexavit, i. I17, I31. Inter 
domesticos suos Christianos ha- 
buit, 250. 

Nestorius et Nestoriani, iii. 321, 
324, 327. Nunquam se defende- 
bant auctoritate Dionysii Alexan- 
drini, iil. 401. 

Newcomius (Gulelmus) archiepi- 
scopus Armachanus, i. 146. 

Newtonus (Isaacus), 11. 458, 486, 
400: 

δ vOÓE. ἔν, 
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Newtonus (Thomas) episcopus Dris- 
toliensis, 1. 399. 11. 325. 

Nicenum Concilium. Quid in eo 
de Hzeretico baptismo actum, iii. 
211—215. Pref. in Vol. in. 4. 
Meletium censura sua notabat 
culpabatque, iv. r10. eo quod 
ccumenicum est, canones ejus 
alis omnibus in codice ecclesize 
prepositi, 115. 

Nicephori Opuscula, MStusin Cata- 
logo bibliothecae Bodl. falso titulo 
Historie ejus insignitus, i. 18. 
mutata interdum est Langi Versio 
Nicephori a Frontone Duczo, qui 
Greca postea edidit, 11. 53. 

A Nicephoro Graeco monacho Ca- 
tena in Octateuchum Lipsiae edita, 
i. r50. usus est ille Procopii 
Commentario MSto, iv. 79. 

Nicetze. Catene Patrum $n Jobum 
codices plures MSSti servantur in 
bibliotheca Bodleiana; ex quibus 
autem Catenam ediderit. Patricius 
Junius, fit conjectura, iv. 448. 

Nicetze Choniate Thesauri Ortho- 
dozi, cujus quinque tantum libri 
Latine editi sunt, duo MSSti codi- 
ces commemorantur, i. 148. 

Nicetius Lugduni episcopus, Gre- 
gorii T'uronensis avunculus,i. 330. 

Nicolaitarum secta, i. 258. 

Nicolaus I. papa Romanus, ii. 43. 

Nicoll, (Alex.) iv. 177. 

Nicomas lIconii episcopus in Con- 
cilio adversus Paulum Antiocheno 
sedit, iii. 303, 318. 

Nicomedia, urbs Bithyniz. Scripsit 
ad Nicomedienses Dionysius Co- 
rinthius, i. 177, 182. Passus est 
Nicomedie S. Lucianus martyr, 
ἵν. 2: 

ΝΕ ὁ ἣν ad Actiacum sinum con- 
dita, ii. 221, 295. 

Nieostratus libertus ordini eccle- 
siastico adscitus, iii. 16, 31, 34. 
Nilus melle fluxisse undecim dies 

fingitur, ii. 248. 

Ninus Assyriorum rex, ii. 264, 409. 
regnavit universe Asie Indis ex- 
ceptis, 273. quamdiu regnaverit, 
4830. 

Nitocris regina /Egypti pyramidem 
tertiam erexit, 11. 251, 388. 

Noe patriarcha, ii. 241—243. 

νοητὸς, spiritualis vel mysticus, 1]. 


238, 360. 
3s 
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NoEkTUs hereticus. CoNcILIUM 
contra eum, ii. 243—248. 

Nomina haereticorum interdum sile- 
bant patres, more veterum orato- 
rum, iii. 16, 17, 31, 32. 

Nomine, subintellecto Christi, vid. 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος. 

νομίζομαι, li. 234. 

Nomus /Egyptius, prefectura ad 
oppidum pertinens, 11. 255. 392. 

Notkeri Martyrologium, i. 333. 

Nott, (Georg. Frid.) i. 403. 

Nova Foresta in Anglia, ii. 417. 

Novatianus, et Novatiani seu Catha- 
ri. Lapsis omnem spem indul- 
genti?  ecclesiasticzee — przeclude- 
bant, i. 367. 111. 53. Scripsit in 
ipsum haresiarchum et heresin 
ejus S. Cornelius, iii. 13. de no- 
minis Novatiani vera scriptura, 
I4, 32, 33. hominis mores, et 
schisma ab eo factum, 20— 59, 
63—73, 77. 81—89.  Novatiani 
in baptismo chrisma non adhi- 
bebant, 69. Auctor libri de Tri- 
nitate, ni. 54. et libr de cibis 
Judaicis, 59. 

Novatus Afer, schismaticus, iii. 16, 
τ eun | 

Numeri perfecti, septenarius et de- 
narius, i. 418. iv. 436. 

Nundinarius diaconus, actor adver- 
sus Sylvanum traditorem, iv. 321 
—335- | 

Nuptie secundze, i. 199. 

Nuptie cum duobus vel fratribus 
vel sororibus canone punitz, iv. 
181, 189,270. 


Oblias. Sic cognominatus S. Jaco- 
bus Minor, i. 209. quid nomine 
significetur, 233, 234. 

Occasus de morte adhibitus, i1. 460. 

Ochus rex Persarum. quo anno 
regni sul /Egyptum receperit, ii. 
263, 407. : 

Octaeteris. in ea trium mensium in- 
tercalatio, 11. 302, 306, 486—488. 

Octavus dies haud expectari debet 
in baptismo infantium, iii. 98— 
IOI, 144—149. 

ὧδε particula ad sermonem sequen- 
tem saepius spectat, 11. 112. 

ἡ ὁδὸς Religio Christiana dicitur, i. 
314, 357. 

Oea urbs Afric, iii. 130, 209. 

QOZcumenii locus insignis de servis 
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adversus dominos suos esum san- 
guinis et corporis Christi malitiose 
interpretantibus, 1. 336 

Offerre simpliciter pro eucharistiam 
conficere, ἵν. 138. 

Officium, hoc est officiarii, iv. 287, 
203; 323: 

Ogdoas supramundana, ii. 240. quid 
significet, 363. 

Ogilvie (Car. A. 461.) iv. 

Ogygis diluvium Mosis exodo σύγ- 
xpovov facit Africanus. "'empora 
computantur, ii. 272—278, 430, 
431- 

οἰκειότης, 1. 300. quid significet, 338. 

οἰκονομία, vox 'lheologica, ii. 239, 
263. 

οἶκος, ecclesie domus, iii. 357. οἶκοι, 
426, 432, 495, 506. fortasse cdi- 
ficia. sacra. 

Olympiades. Ante illas in historia 
Greca nihil accurato tempore po- 
situm est, ii. 269, 424. . Olyrn- 
piades, 271, 277. Primam Olym- 
piadem, quam decimam quartam 
nonnulli appellant, sub Joatham 
et Achaz regibus Judeorum 
J/Eschyloque Atheniensium  ar- 
chonte, posuit Africanus, 285, 
286, 455—459. et sub Petubate 
rege /Egypti, 259, 287. 

Olympionicarum Catalogus, quem 
in Dissertt. suis Agonist. denuo 
edidit Corsinus, ii. 459, 504. 

Olympius episcopus. Is et alter 
episcopus  Eunomius Africam 
miss) in causa JDonatistarum, 
iv. 282. 

ópvvev ἀληθεύων λέγειν, elegantior 
fortasse lectio, quam altera ὥμνυεν 
ἀληθεύειν λέγων, 1. 440, 445. 

“Ὃμούπνοι, una somnum capientes, 
Zonaras Comm. ad Petri ΑἹ. 
Can. ix. iv. 6o. Confer H. Steph.: 
Lexic. v. ὕπνος cum deriv. 

ὋὉμοούσιος. vid. supra sub litera H. 

ὁμόσε διδάξαντες, 1. 186, 191, 192. 
ὁμόσε ἐχώρουν, 296. 

Onesimus. Mittit ad eum Melito 
Catalogum Librorum Veteris 'T'es- 
tamenti, i. 110. - 

ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος, Ssubaudito τοῦ 
Χριστοῦ, i. 470. 11. 188, 206. iv. 
2B, 40, BD. 

ἢ à (fortasse ᾧ τινι) ὀνόματι καλοῦσιν, 
vel quocunque nomàne appellant, 
iii. 264, 280. 


u—-— 
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Ἂ ὦ. Exclamatio ab Interpretibus 
LXX. adhibita, i. 211, 242. 

ὅπερ ἐστὶν ἐπ᾽ αὐτῷ, vertit Valesius, 
hunc enim gradum obtinet, 1. 287. 

ὁ ὀπισθόδομος, tabularium, seu locus 
in quo tabule publice adserva- 
bantur, i. 469, 478. Conf. Fron- 
tonis Reliquias p. 73. ed. Niebuhr. 
ubi archivis lego pro arciieis. 

ὀψέ. quid in cap. xxviii. S. Mat. sig- 
nificet, ii. 226, 240. 
S. Optatus apud hereticos nulla 
esse sacramenta docet, iii. 212. 
Oraria concutere auditores solebant, 
iii. 306, 339. 

Orationis, sive precationis, definitio, 
ὁμιλία πρὸς τὸν Θεόν, 1. 359. 

Orca, vas quoddam, iv. 323. 

Ordinationes sacre commemorata, 
ii. 26, 43, 54. 56, 73, 74» 15. 103. 
104, 155, 181. 

Ordinationes sacre in alienis parce- 
ciis noncelebrandi, iv. 92. 94, 103. 

Ordinatione sacra solvi minora qui- 
dem peccata vulgus censebant, iv. 
184, 198. 

Per ordinem est ordine, 1. 395, 413. 

Origenes. S. Ignatii epistolas at- 
tulit, Praefat. xxvii. xxviii. Domi- 
nice predicationis annos plures 
uno esse confirmat, i. 145. satis- 
factionem sanguinis Christi pro 
nobis a Deo accipi docet, 152; 
367. de Commentariis ejus in Ge- 
nesin, à. So. et Dialogo contra 
Marcionitas, 775—984. | Philocalia 
ejus, 80—84. Scripsit ad eum, et 
pro eo, S. Alexander. Hieros. ii. 
161, 162. summa amicitia inter 
eosdem, 166, 174. Responsum 
ad Africanum de libro Susanne 
scribit, 221, 312—328. Oeorókov 
S. Mariam appellabat, 332. Ab 
eo Ambrosius, cum Marcionites 
prius esset, correctus ; cui et Pro- 
tecteto liber adhuc superstes Ori- 
genis de Martyrio inscribitur, ii. 
3. Ambrosius chartas, sumptus, 
notarios ministrando, et ne cibum 
quidem sine lectione sumendo, 
Origeni magnus ἐργοδιώκτης fac- 
tus est, 6—9. Scripsit Origeni 
πανηγυρικὸν εὐχαριστίας S. Gre- 
gorius Neoceesariensis, qui etiam- 
num extat, 254—256. Epistolam 
priorem ad Corinthios olim latis- 
sime interpretatus est, iil. 429. 
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Etsi periculose admodum circa 
Spiritum Sanctum disseruit, saepe 
tamen de eodem Spiritu cum dua- 
bus alteris τῆς προσκυνητῆς Τριά- 
δὸς personis pie locutus est, tum 
vero τὸ συναΐδιον ejus docuit, 433. 
voces duriores et vix ferendee in 
schola Origeniana de Filio Dei 
usitate, 418, 419. Pro eo Apolo- 
giam scripserunt S. PAMPHILUS 
atque Eusebius, 487—512. Chris- 
tum animum humanum assump- 
sisse contra Beryllum docuit, 
496. Origenes in urbe Alexandria 
sepe vexatus est, gravibusque 
tormentis subjectus, iv. 54. fugam 
tempore vexationum licitam esse 
docet, 61. nonnihil de Heracla 
atque Origene traditum, quod 
minus verisimile est, 81.  Epi- 
stolam ad Hebreos tanquam sen- 
tentiam Pauli referentem admisit, 
scripsitque in eandem commen- 
tarios, i. 421, 422. Ejus laus, iv. 
444, 341. Vid. et Mystice Inter- 
pretationis Exempla, et Preeexis- 
tentia Animarum, et. Resurrectio 
Corporis. 

Pierius Origenes junior ob sermonis 
elegantiam vocabatur, iii. 425. 

Orodes, rex Parthorum. Antigonum 
Hyrcani fratrem copiis suis adju- 
vat, ii. 202. 468. E 

De propheta Osee Pierii Alexandrini 
longissimus tractatus, 111. 425, 
427. ! 

Osiris. Post hunc Sesostris ab 
ZEgyptiis primo loco habitus est, 
li. 254. 

ὅσον οὔπω τελειωθησόμενον, jamjam 
obiturum, iv. 102. 

Osorcho rex /Egypti, quem vocant 
JEgyptii Herculem, ii. 259. 

Ecclesie in Osroena provincia sitae 
literas scripserunt de servanda 
pascha non alio die, quam Domi- 
nico, ii. 3. 

Ostiarii cum exorcistis et lectoribus 


Paulus, ii. 127, 137. 
Ostiensis episcopus, iii. 56. 

Othoes rex /Egyptius. Is a satel- 
litibus occisus est, 11. 251, 388. 
Οὐσία et ὑπόστασις et φύσις, voces 

pro persona subsistente adhibitze, 
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Hi. 299, 323. 373. 383. 384. 
[9 


430. | 

Ὦ οὗτος. (ὦ σύ. 'Timsi Lexic. Pla- 
tonis), ii. 95. 

Oxlee (Joannes), ii. 355. 


p. 


Pachomius, seu Pachumius, episco- 
pus /Egyptius, inter episcopos 
fuit, qui cum S. PuiLEA ad Me- 
letium scripserunt Epist. iv. ΟἹ, 
102. 

Pacianus allatus, et cum Cornelio 
conciliatus, iii. 56. 

Pacorus Parthus Herodem M. copiis 
suis adjuvat, ii. 292, 468. 

Pagi (Antonius), i. τόρ. ii. 483. 

παῖδες appellati, qui divinam colunt 
innocentiam, 1. 8. 

Palestina, 11. 3. et alibi. oí ἐν τῇ 
Παλαιστίνῃ καλουμένῃ Συρίᾳ, M. 
276. Confer Herodot. vii. 39. 

τὴν παλιγγενεσίαν, i. 319. 

Palma, episcopus Amastrianorum, 
cui quidem ecclesie, sicut ceteris 
Ponticis, quorumvis lapsorum re- 
ceptionem suadet Dionysius Co- 
rinthius, i. 183. Is, quippe qui 
maximus natu episcoporum Ponti 
fuit, cum collegis suis de tem- 
pore pasche servande literas 
scripsit, ii. 3. 

Palmerius (Jacobus), ii. 414. 

S. PaMPHILUS MARTYR, ecclesie 
Caesariensis presbyter, Pierii for- 
tasse discipulus, iii. 426, 430, 432, 
495. De Apologia ejus pro Ori- 
gene, 487—512. Liber primus A- 
pologie ejus pro Origene, Latine 
interpretante | Ruffino, iv. 339— 
do ΤΣ 

Pandateria insula, i. 250. 

Ἢ πανήγυρις Lugdunensis, celebris 
ex omni Gallia conventus, 1i. 313. 
355- : 

kai πάντα τιμιώτατε. Subaudito κατὰ, 
ii. 225, 316. (vel potius, καὶ in 
κατὰ mutandum est, monente viro 
cel. in Actis Lit. dictis The Quar- 
terly Review.) 

πενταετὴς σιωπὴ a Basilide discipulis 
suis imposita, i. 87. 

PaANT/ENUS Alexandrinus. Is, sicut 
multi alii, totum hexaemeron de 
Christo et ecclesia interpretabatur, 
1. 15, 16. libros ejus Eusebius haud 
memoravit, 168. Ejus paucula 
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quedam, 375—383. Laudat eum 
in Epistola ad Origenem S. Alex- 
ander Hieros. ii. 166. 

Papa πάπας, vel πάππας, vox olim 
episcopis communis, iii. 223, 235; 
256, 268, 208, 2831. n5, ER. 
Usque nunc in ecclesia Graeca 
sacerdos papas nominatur. 

PaAPrAS Hierapolitanus episcopus, 
i. 3—44. 403, 405. 

S. Paphnutius confessor. Is in con- 
cilio Niceno coactze abstinentiz 
obstitit clericorum, qui conjuges 
ante ordinationem suam fuerant, 
lv. 70,1228; 

Papirius, vel Papyrius, episcopus 
Smyrna, i. I4, 30. 

Papiseus Alexandrinus, Judzus, 
cum Jasone Hebreo-Christiano 
disputavit, quae quidem Dispu- 
tatio ab Aristone Pelleo literis 
mandata est, i. 95, 97, 106—109. 

παράκλητος, advocatus, 1. 208, 232. 

Paradisus distinguitur a caelo; et 
in eo loco, qui quidem justis et 
πνευματοφόροις praeparatus est, oi 
perareÜévres dicuntur manere 
auspicati incorruptelam, i. 10, 15, 
55, 66. 

παραίτιον, causa aliis causis conjunc- 
ta, 1. 34, 35. 

παράπηγμα Censorino fitulus est, 
hoc est, tempus certum et defini- 
tum in chronologia, ii. 425. 

ἡ mapackevy, preparatio sabbati, 
dies sic dicta, a Christianis ab 
antiquo, et ubique, culta, iii. 457, 
467, 470. 1v. 45, 74: 

παραστῆναι, 1. 114. 

ὡς ἂν παρείκῃ, iv. 396. 

ἡ παρέκστασις, falsa ecstasis, i1. 192, 
207, 214. 

Parentes pro cognatis, i. 32. 

παρίσταται, adstruit, defendit, 1. 182, 
107. 

Βα ν ἊΝ debacchatus, convitiatus, 
13. 305. 

Parkerus (Samuel) episcopus Oxoni- 
ensis, allatus, 1. 244. 

Parr (Samuel), 11. 26. iv. 153, 461. 

Parthia, ii. 243, 370,371. Parthi se 
rebus Judaicis immiscebant, 292 
— 294. 

Pascha, et antepaschale jejunium. 
Controversia de illis Laodicez et 
alis locis, i. 115, 120, 127, 128. 
vesperá diei civilis r3 mensis Ni- 
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san coenam, non pascham legalem, 
a Christo celebratam fuisse, multi 
opinabantur, 160, 168, 169. Con- 
troversia de observatione ejus, 
quam Asiani quarta decima luna, 
perinde ac Judsi, celebrabant, 
198. il. 3—73. 297. quota hora 
jejunium antepaschale solvendum 
El, Hi. 225, 224, 228, 229, 237, 
244, 245. V. Agni Paschalis. 

Passio Tarachi, Probi, et Andronici, 
allata, i. 344, 348, 349, 350. 

Pastor Herma. vid. Hermas. 

Pastoris titulus, sive ecclesia titu- 
laris, Rom: exstitit, 1. 430. 

Pastorum regum /Egyptiorum, qui 
Phoenices peregrini erant, tres 
Dynastie, ii. 255, 256. idem 
fuisse atque  lsraelhtz», haud 
Manethoni, si Africano quidem, 
videbantur, 391. 

S. Patermuthius, ob fidem Christi 
flammis absumptus, iii. 495. 

Patmos, Insula, i. 284. 

Patres ecclesie Praef. xiv—xix. 

Patriarcha, sic vertit Rufinus τὸν 
ἐθνάρχην Judzorum ab Origene 
commemoratum, iv. 360. 

Patripassiani, Noeti discipuli,iv. 246. 

Patrum  Epistole Canonice haud 
ante sec. decimum septimum 
Graece edite, iv. 54. in. eorum 
Scriptis codicibus ῥήσεις S. Scrip- 
ture scepius omittuntur, 70. 

Paula proficiscens a Roma Bethlehe- 
mum cubicula Philippi evange- 
liste et fihlarum ejus Cesaree 
vidit, ii. 25. 

Pauliani haeretici, iii. 310, 311. raro 
Sapientiam, seu Verbum Dei no- 
mine Fil; Dei appellabant, 350. 
integram baptismi formulam ser- 
vabant, iii. 213. 

S. Paulinus. Plebs Barcinonensis 
postulavit, ut ille presbyter fieret, 
Im ΕΣ: 

Paulinus laicus ab episcopo Iconien- 
si rogatus, ut ad populum conci- 
ones haberet, ii. 167. 

aut Rufinus, Cle- 
mentis Recognitiones Latine ver- 
tt; 1.229. 

S. Paulus apostolus perinde ac Pe- 
trus, postquam Corinthios docu- 
erat, in Italiam profectus martyri- 
um passus est sub Nerone, 1. 180, 
190—194. Rome capite trun- 
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catus, iv. 32. fortasse eum 
haud tetigit ulla reprehensione 
Hegesippus, i. 219, 281, 282. For- 
tasse Victor episcopus Romanus 
in epistola sua de sepulchris Pe- 
tri et Pauli mentionem fecerat, 
sicut postea fecit Caius presbyter, 
ii. 20. sepulchra eorum nota esse 
ait Chrysostomus, 21. de Paulo 
tanquam conjugem habente scribit 
S. Clemens AAlenandrinus, 24. 
Paulus, utpote qui ad gentes erat 
missus, nec nomen suum, nec 
apostoli vocabulum, praeposuit 
Epistole ad Hebreos, 385—387. 
sepultus in via Ostiensi, 127, 
136, 137. iv. 87. nonnulli episto- 
las ejus calumniabantur, iii. 400. 
ad 7 ecclesias scribit, 459, 478. 
laudabitur evangelium, apostolus- 
que, pro divinis oraculis, 442. 
Lucas comes ejus, i. 394, 406. 
ejus profectio ad Hispaniam, 
395. 414, 415. tredecim ejus 
Epistolarum nomina commemo- 
rantur, 395, 396, 417. Constat 
certissima originis esse Pauli 
epistolas, 418. Ei falso attributas 
esse duas alias epistolas, 396, 418. 
419. Actus Pauli, 426. Confer S. 
Petrus. 

S. Pauli Epistola ad Romanos, al- 
lata ab auditore discipulorum 
Christi, 1. 52. 

Epistola prior ad Corinthios, produc- 
ta esse videtur a Presbyteris Apo- 
stolorum discipulis, 1. 11, 41, 52. 
Origenes, et Dionysius Alexandri- 
nus, et Pierius, aliique eam la- 
tissime interpretati sunt, iii. 429, 
432. 

Epistola ad Colossenses, et fortasse 
posterior illa ad Corinthios, epi- 
stole sunt catholice, seu ad plu- 
res una ecclesia misse, 1. 197. 

Epistola ad Hebreos allata a Ρι- 
Nv'TO Cnossi in Creta episcopo, i. 
184, 199. attributa Paulo a Pres- 
bytero, quem attulerat S. Cle- 
mens Alex. Sed eodem Clemente 
auctore Hebraico sermone scripta, 
et a Luca Grece versa, 385—387. 
negabat Caius Romanus Pauli 
esse illam : eademque Hieronymi 
temporibus apud Latinos neque 
Pauli esse, neque canonica habe- 
batur; etsi suscepta fuisset semper 
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a Graecis, tanquam si Pauli fuerit. 
Ab Irenzo atque Hippolyto ea illi 
abjudicata est, ii. 125, 126, 128, 
141. 1. 398. Producta a sex illis 
episcopis in JZEpistola sua ad 
Paulum Samos. ii. 298, 299. et a 
Theognosto Alexandrino, 410. a 
S. Petro itidem Alexandrino, iv. 
35. Cum reliquis Pauli epistolis 
ab Anonymo Scriptore de Canone 
non recensetur, i. 396, 417, 419. 
Qui scriptores ipsam aut Pauli 
esse tradiderint, aut saltem inter 
Canonicas Scripturas, receperint, 
421,422, 

Epistola ad Laodicenses et Alex- 
andrinos, i. 396, 418. 

Pauli Acta, i. 415. 

Basilicze S. Pauli Rome valvze zeneze 
scalpro incisz, 1. 376. 

Paulus episcopus Cirtensis, iv. 323. 

Paulus Samosatensis, Antiochenus 
episcopus.  Artemonis heresim 
renovare aggressus est, 11. 141. 11]. 
287, 355. 356. iv. 367. adversum 
eum Malchion ejusdem ecclesize 
presbyter excipientibus notariis 
disputavit, iii. 287, 288. Epistolam 
ad eum mittunt sex episcopi, 289 
—299. Fragmenta Disputationis 
ejus cum Malchione, 300—302, 
324—331. Mores ejus, et heresis, 
in Epistola Synodica depinguntur, 
304—313; 331—359. De Concilio 
adversus Paulum celebrato, 317 
—320. Falsitas epistole quce 
fertur S. Dionysii Alex. ad Pau- 
lum, 335. ab ecclesia sua exturba- 
tus, 356—358. Haud favebat ei 
S. Dionysius Alex. 380. 

Paulus senex S. Petri Alexandrini 
discipulus, iv. 32. 

Pearsonius (Joannes) Cestriensis 
episcopus, Praefat. xiv. xxvii. 1. 
39. Crucis partem quandam de- 
scripsit, 169. vocem φυτεύσαντες 
tuetur et exponit, 191, 230. de 
phrasi ἡ θύρα ro) Ἰησοῦ agit, 235. 
voces διαδοχὴν ἐποιησάμην tuetur 
et exponit, 269—272, 336, 466. 
ii. 65. vetustiores solhto fecit 
Montanistas, 211, 332. Eusebium 
haud omisisse τὸν δεύτερον 
Cainan non recte censebat, ii. 373. 
Georgium Syncellum emendat at- 
que exponit, 460, 461. Novatia- 
num, cum inter Catechumenos 
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jam esset, exorcizatum fuisse 
censuit, iii. 66, 133. 

Peccatum originis. De eo S. Cypria- 
ni locus insignis, iii. roo. quinam , 
auctores veteres adjici possint illis 
vindicibus hujus dogmatis, quos 
produxit Vossius, 149. recéns na- 
torum vagitus huc detorquet quis- 
piam, ibid. 

Pedalium titulus Libri Canonum a 
Grecis nuper adornati et editi, 
Praef. vol. iv. iii. 234. 

Pella oppidum Syria post excisam a 
Tito Hierosolymam sedes episco- 
patus Hieros. i. ror. 

Peloponnesiacum bellum. Vid. As- 
pasiee. 

Pentecoste. septem septimane, qui- 
bus  pentecoste concluditur, ii. 
459. Pravam institutionem emen- 
dari placuit juxta auctoritatem 
Scripturarum, ut cuncti diem 
Pentecostes post Pascha celebre- 
mus, non quadragesimam, misi 
quinquagesimam, iv. 267. 

Pepuza, Phrygie oppidum, quod, 
simul et 'lymium, Hierusalem 
appellabant Cataphryges, i. 467, 
471. 478. Vr 

Περάται. Hebraei ita dicti, quod cum 
Abrahamotrajecerunt Euphratem, 
1. 244, 375. 

περὶ circiter, ll. 243. 

περιδρασσόμενοι τῆς ἐντεῦθεν ἀναλύ- 
σεως, arripientes πιογέθηι, ἵν. 37. 05. 

περιοδευταὶ, seu ἔξαρχοι, an iidem 
atque presbyteri ἐπιχωρίοι, iv. 205. 
Conf. Circumeuntes. 

περισχεθέντες, adstricti, iv. 116, 134. 

περιχυθεὶς, iii. 66. 

Perizonius (Jacobus) de Dynastiis 
/Egyptiis exposuit, ii. 378. Mosis 
atque Inachi synchronismo patro- 
cinatus est, 431, 434, 435- 

περπερευσάμενοι, iv. 36, 64. 

S. Perpetua martyr, Praefat. xxii. 1. 
358. 360, 455. 

Persea planta, iv. 399. 

Persici imperi anni, ii. 271, 301, 
305, 309. 426, 471, 482, nor. 

Persecutoribus qui sese offerebant, 
culpantur ab ecclesize patribus, iv. 
22,:01. 

Quid circa personam eorum obser- 
vari debeat, ii. 18, 41. διαχαράξαν- 
τες ἐπιστολὴν eis πρόσωπον Διονυ- 
σίου, lii. 332. 
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Persona tertia pro secunda honoris 
causa adhibita, ii. 175. 

Petavius (Dionysius) allatus, ii. 
60, 488, 489. 

Petitus (Samuel) allat. ii. 54, 55. 

S. Petrus apostolus, i. 8. Is post- 
ome Corinthiis evangelium prz- 

icaverat, inque Italiam profectus 
verbum Dei illic quoque docuerat, 
Romx: crucifixus est sub Nerone, 
180, 193, 194. iv. 34. prolem 
habuisse traditur a Clemente 
Alexandrino, 88. sepultus in Va- 
UeHDO, 1). I27, I37- iv. 304. ὁ 
πρόκριτος τῶν ἀποστόλων, ἵν. 34, 
 Σ 5. Passe Petr, 1: 50}- 
qus ea significetur, 4I4, 415. 

onfer S. Marcus evangelista, et 
S. Paulus Apostolus. 

S. Petri Epistola prior, producta αὐ- 
τολέξει ἃ Papia, 1. 14, 40. et, ut 
videtur, ab Irenzano Presbytero, 
51. À Polycarpi et Papie usque 
temporibus a patribus ecclesie 
allata, et ἐν ταῖς ὁμολογουμέναις 
Scripturis ab Origene atque Eu- 
sebio posita, sed propter aliquam 
causam incompertam apud Auc- 
torem De Canone S. Scripturarum, 
omissa, 400, 424, 425, 487. 

Predicatio Petri, opus pseudepi- 
graphum, i. 1oo, 484. 

Evangeliun, quod sub nomine Pe- 
tri ferebatur. De eo scripsit S. 
Serapio ad Rhosensem Cilicize 
ecclesiam, que in heresin Doce- 
tarum lectione ejus diverterat, 1. 
440, 452, 453. 401, 462. 

Petri Apocalypsis. ab Auctore qui- 
dem De Canone S. Scripturarum 
recepta, sed, referente ipso, ab 
alis improbata, i. 396, 400, 425. 
Clemens Alex. illa est usus ; et in 
quibusdam  ecclesis  Palestinze 
singulis annis semel legebatur; 
ab haereticorum quidem labe im- 
munis, sed tamen nimis ludicra 
continens, quam ut vel minimam 
venerationem habeat, 1. 426, 427. 

Petri Acta, i. 415. 

Una ecclesia a. Christo Domino su- 
per Petrum origine unitatis et ra- 
tione fundata, i. 111, 176. 

S. PETRUS Alexandrinus episcopus, 
et martyr, Praefat. xxiv. i. 104. 
iil. 446. iv. 21,22. Ejus Canones et 
alia Fragmenta, 23—51. quo anno 
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passus fuerit, 52. ob scvientem 
persecutionem fugit, 61, 92. de 
interpretatione ejus “οἱ. Apost. 
xvii. 9. 68. Consentit lectioni re- 
cepte Luc. xxii. 48. 77. Que 
extant Fragmenta in Chronico 
Alevandrino inque Conciliorum 
tomo v. ex Mystagogia Petri de- 
sumpta, atque in Anastasii Sinaitze 
Hodego, ea omnia a S. Petro abju- 
dicandasunt, 80,81. magni episcopi 
ac patris nostri Petri honorem, ex 
quo cuncti pendemus,92. Mele- 
tianorum baptismum respuebat, 
IIO. 

S. Petri Alex. Canonum Versio Sy- 
riaca, Codex MS. bibliothecze Me- 
dicee, nunc quidem in Catalogo 
non memoratus, iv. 53. Conf. p. 
1432. (Neque hic liber in Catalogo 
extat bibliothecze Regize Parisinze, 
in quam multi olim codices bib- 
liothecee Medicez translati sunt.) 

Petubates, rex  /Egyptius. Vide 
Olympiades. 

Phacee regis Israelis anni, ii. 284. 
454- 

Phacesiz regis Israelis anni, ii. 284, 


454- 

φαγολοίδοροι, iv. 347. 

φάκτου τινὸς, iV. 172. 

Phalec, sic vocatus, quod ejus zetate 
divisa est terra, 1. 244, 373. 

φανητιῶντες, nobilitatem ostentantes, 
li. 235. 

Pharao. οὕτω Αἰγύπτιοι τοὺς βασιλεῖς 
ἑρμηνεύουσι, i1. 265. 

Pharisei secta Judeorum, i. 207, 
222. cum scribis Jacobum Justum 
adorti sunt, 210, 211. 

Phasaelus frater Herodis M. inter- 
fectus est in pugna, ii. 292, 468. 

Phasmantarii, hzeretici, 1. 461. 

S. PuiLEas episcopus Thmuitarum, 
et martyr. Is cum Philoromo 
martyrium subiit, postquam judex 
eos cohortatus erat, ut suiipsorum 
misererentur, et uxoribus ac libe- 
ris suis consulerent, iv. 85, 95. 
Fragmenta ejus, et Epistola quam 
scripsit nomine episcoporum /É- 
gypti ad Meletium, 871—94, 97, 
IO2, IO5. 

Philemon Romanus, iii. 216. 

Philenus archon Atheniensium im- 
peratore Elagabalo, ii. 287. 

φιλεριστήσαντες, ll. 41. 
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φιλιοῦται et φιλοῦται, utrumque 
scribitur, ii. 345. 

S. Philippus apostolus, i. 8, 12, 33. 
mortem obit, atque sepultus est 
Hierapoli, ii. 13, 25, 26, 127. 

S. Philippi filie. Ab his miraculo- 
rum duorum narrationem accepit 
Papias, 1. 19, 33, 40. ex his duze 
Hierapoh dormierunt, altera E- 
phesi requievit, ii. 13, 14. 

Utrum Philippum diaconum et evan- 
gelistam veteres confuderint cum 
Philippo apostolo, ii. 24—26. 
File Philippi prophetissz, 192. 
vid. Paula. 

Philippus Gortyniorum episcopus. 
Laudatur a Dionysio episcopo 
Corinthi, i. 152. Ejus liber Contra 
Marcionem ab Eusebio laudatus, 


197. 

Philippus Sidetes, seculi quinti 
scriptor. Is affertur in Fragmento, 
quod e codice MS. Bodl. 142. 
edidit Hen. Dodwellus in Appen- 
dice ad Dissertt. in. Ireneum, p. 
488. 1. 382. iii. 407, 408. 

Philistionis mimus, 11. 226, 319. (Al- 
teram vero lectionem Φιλιστίων ὁ 
pipos recte fortasse preefert vir 
cel. in Lib. Recensu dicto The 
Quarterly Review. Quod me 
oblitum esse nunc doleo.) 

Philo Judzus, sicut alii, mystica ra- 
tione contemplatus est ea, quce 
scripta sunt de paradiso, i. 15. 

Philochorus historicus, rerum At- 
ticarum scriptor, ii. 272, 275, 428. 

S. Philogonius Antiochenus episco- 
pus, iv. 128. 

oí φιλομαθεῖς, studiosi literarum, i. 
13: 

τοὺς τῆς τοιαύτης φιλονεικίας ἐργάτας, 
talis pertinacie et constanti cul- 
tores, de Christianis exponere 
oportet, 1. 116, 128, 129. 

Philoponus (Joannes) De mundi 
creatione, X. 485. 

S. Philoromus, rationalis summa- 

rum /Egypti, et martyr, qui simul 

cum S. Philea passus est, iv. 95. 

yàp καθ᾽ ἡμᾶς φιλοσοφία, religio 

Christiana, 1. ττό. Ita, cum mu- 

nia presbyteri detrectabat olire 

Novatianus tempore persecutio- 

nis, dixit se ἑτέρας εἶναι φιλοσοφίας 

ἐραστήν, lii. 25. 

φιλοζωία, lii. 25. 
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Philumena, virgo daemoniaca, cujus 
Phaneroseis Apelles scripsit, 1. 
438, 442. 

hiops rex /Egyptius, cum sex 
annos natus regnare coepisset, 
annis centum vixit, ii. 251. 

Phlegon imperii Persici initium, ut 
ali, Olympiadis 55. anno primo 
assignabat, ii. 271, 426. Verba 
ila de solis n plenilunio defectu 
Phlegonti videntur adscita, 298, 
411—480. 

Phoenices. Isti de numero trium my- 
riadum annorum ab orbe condito 
garriebant, ài. 245. In /Egypto 
regnabant, 255, 256. Conf. Pasto- 
rum regum /Egypt. 

Phoroneus Inachi filius, Argivorum 
rex secundus. Ejus σύγχρονοι, 
ii. 252, 274: 459: 

Photiniana haeresis. Sapientiam seu 
Verbum Dei nomine Fi/ii Dei ra- 
rius appellabat, ii. 350. Decreta 
contra Paulum Samos. atque 
Photinum collegerunt Semi-A- 
riani, 360. 

Photius, i. 167, 171. ii. 142—144. 
Ejus. Erotemata nuper primum edi- 
dit Fr. Fontanus Florentie, 111. 61. 

φύσις pro ὑπόστασις. vid Οὐσία. 

φυτεύειν. phrasis Scripturaria, i. 
IQI. 

Bie curam adhibuit 'T'osorthrus 
rex /Egyptius, ii. 249, 385. 

Picturas in ecclesia esse non debere, 
iv. 266. 

Picus rex in Italia, idem atque 
Jupiter, 11. 264, 409, 410. 

PrEnivs Alexandrinz ecclesie pres- 
byter. Ei attribuunt nonnulli 
fragmenta Apollhnari Hierapoli- 
tani de paschate, i. 167. De Pierii 
Scriptis, iii. 429—435. S. Pam- 
phili martyris magister, 495. 

Acta Pilati S. Luciani temporibus 
ficta, iv. 6, 13. 

Pinianus Albinz filius populo postu- 
lante factus presbyter, iii. 75. 

τὰς ἐντολὰς παρὰ τοῦ Κυρίου τῇ πίστει 
δεδομένας, 1. 8, 18. 

PixvTUs Cretensis, Cnossie urbis 
episcopus. Responsum dedit Dio- 
nysio Corinthio valde elegans, i. 
177, 178, 183, 184, 200, 201. 

πίστις, l. 19. 

Pius, misericors, benignus ; ubique, 
Pietas, clementia, 111. 97, 99, 94. 
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Pius Romanus episcopus. Discre- 
pant auctores de successione ejus, 
1. 206. ii. 40. Πίον accentu acuto 
in prima syllaba, quze brevis est, 
62. Herm» fratri ejus liber Pastor 
dictus attribuitur, iv. 396. Confer 
Herm: liber Pastor. 

Pius ii. Papa, iii. 188. 


Placette (Joannes) allatus, iii. 
215. 
Platonem summum . dialogorum 


artificem imitari solet S. Metho- 
dius, ii. 114. Unum quid esse 
τὸ πᾶν censebat Plato, iv. 393. 

Εὔαν δὲ τὴν ἐκκλησίαν εἶναι πλατύ- 
τερον κατεσκεύασε, pluribus argu- 
mentatus est, i. 406. τὴν πλατύ- 
Tyra τῆς τοῦ πατρὸς προσηγορίας, 
amplitudinem vocabuli patris, 395. 

In plaustro centum ligna vulgo nu- 
merabantur, iv. 397. 

Pleiades, iv. 400. 

τὴν ἀξιόπιστον πλεονεξίαν ἠμφιέσμε- 
vos, Speciosa et arrogans ambitio 
πλεονεξία exponitur, sed nonnulli 
aliter interpretantur, i. 468, 477. 

Poenitentes. Receptionem eorum ad 
communionem ecclesiae jubet Dio- 
nysius Corinthius, 1. 183, 198. De 
peenitentium habitu  gestuque 
disserunt "'ertullianus et Bevere- 
gius, 1i. 152. Augmentum, vel 
remissio, peenarum episcopis per- 
missa, 111. 230, 247. v. Episcopi. 
Antequam ad poenitentiam eccle- 
siasticam . admittebantur, extra 
ecclesiam flentes  consistebant, 
2416. diversi ordines poenitentium 
commemorantur, 263, 264.1v.137, 
226. ii. 279—283. quid «st 
plena poenitentia, 135. Mos fuit, 
ut absolverentur peccatores poeni- 
tentia completa, 136, 137. Poeni- 
tentes ad poenitentize. stationem 
per manus impositionem admis- 
81, et postea eodem modo resti- 
tuti, seu absoluti, r95. S. Petri 
Alexandrini Canones de Poeniten- 
tia, iv. 253—495. Nihil obstante ve- 
nia, quz a confessoribus concessa 
fuerat, injuncta fuit ab eodem 
Petro poenitentia semestris, 28, 
57. Duo ordines non erant, judice 
Salmasio, in ecclesia catechume- 
norum nominibus genuflectentium 
et audientium distincti, 192. 

Clerici Poenitentes. Poenitentia com- 
VOL. IV. 
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pleta reddebatur iis communio 
Christiana, sed laica, ita ut laici 
in ecclesia remanerent, iii. 23, 45. 
142, 152. iv. 63, 66, 110. 

To0okákn. Lignum, cippus, compe- 
des, v. Labbei Gloss. iv. τοι. 

Poenitentiarius in Ecclesia constitu- 
tus, iil. I37. 

ποικίλη. λογικὴ kai ποικίλη, erudita 
atque artibus exculta, à. 264, 411. 

πολιτεία, recta, vivendi ratio, absti- 
nentia, 1. 120, 137, 438, 441. τὸν 
ἐν ἁγίῳ πνεύματι πάντα πολιτευσά- 
μενον, qui Spiritu Sancto afflatus 
cuncta gessit. ἐν ἁγίῳ πνεύματι 
πολιτευσαμένη, Spiritu Sancto af- 
flata, 3. 14, 26, 31. πολιτευόμενοι 
seu πολιτευταὶ, Decuriones magis- 
tratus, 1. 442. 

πολιτεῖαι, lll. 24. 1v. 85. 

Polemo historicus. Commemoratus 
liber primus Hellenicorum ejus, 
in quo extabat locus insignis de 
Mosis exodo, ii. 275. 

Julius Pollux. Ejus Chronicon, in 
quo Polycratis verba laudantur, 
nuper editum, ii. 22, 26, et alibi. 

Polybius aliique initium Persici im- 
perii Olymp. 55. anno primo as- 
signabant, ii. 271, 426. 

Polybus. sic dictus est apud Ho- 
merum Thuoris rex /Egypti, quo 
regnante captum est Πίστη, 1]. 
257» 399- : 

S. Polycarpus, Smyrnaorum episco- 
pus. Ejus volumina non vertit S. 
Hieronymus, i.4. Ejus amicus 
Papias, 10, 17. Ejus auditor S. 
Irenzus, qui discebat ab eo, quae 
acceperat de Christo Domino ab 
αὐτόπταις. 21. In Epist. sua S. 
Scripturam affert, 21. Contigit 
ejus martyrium Imp. Marco 
Aurelio Antonino, 126. Pothinum 
Lugdunensem episcopum in illam 
Gallia regionem misit, 329. in 
Asia sepultus est, ii. 14. annos 
saltem octoginta et sex natus pro 
Christo passus est, 34, 66, 67. 
Papirius ei successit, 3o. Romam 
venit Aniceti temporibus, quocum 
super quaestione de observatione 
τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης haud vix- 
atus est. Multos ibi ab heresi 
correxit, hoc confirmato, ab 
apostolis accepisse se, qua et 
ecclesia tradat, 40, 68, 69. cum 
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S. Joanne alisque praeterea apo- 
stolis τὴν τεσσαρεσκαιδεκάτην ob- 
servabat, 41, 71. Responsiones ei 
adscriptee, ἢ l 4E. 

PorvcRaATES, Ephesiorum episco- 
pus. Fragmentum Epistole Syno- 
dice, quam scripsit adversus Vic- 
torem episcopum Romanum super 
queestione paschatis, in qua docet 
se apostohD Joannis et veterum 
auctoritatem sequi. Ejus ortho- 
doxiam ex scriptis, quze ad se 
pervenerant, praedicat Eusebius, 
1l. 357. 1. r1—36. — Concertatio 
postea pacata est lrenai operá, 
utrisque partibus in sua regula 
perseverantibus, 44, 69, 70. 

Julianus Pomerius. Ejus liber Con- 
tra Judcos allatus, 1i. 483. 

Pompeius M. Ad eum missus Anti- 
pater Herodis pater ab Hyrcano 
summo Judeorum pontifice, ii. 
235» 345. 

Pontacus Arnaldus, ii. 439—499. 

Pontia Insula, i. 250. 

S. Ponticus, martyr Lugdunensis. 
S. Blandinz fortasse frater, ut Va- 
lesius posuit in Indice, i. 315, 316. 

Pontus. Ad Ponti ecclesias scripsit 
Dionysius Corinthius, i. 177, 182, 
196, 198. Ponticus lupus Mar- 
cion appellatur ob Pontum pa- 
triam, 438, 443. (Conf. ii. 18g. 
ubi queritur Maximilla, διώκομαι 
ὡς λύκος ἐκ προβάτων.)  Culpat 
quosdam S. Gregorius Neoczsa- 
riensis, ἐπιλαθομένους ὅτι ἦσαν 
Ποντικοὶ καὶ Χριστιανοί. ii. 263. 

πόρειαν στείλασθαι, i. 307. 

τὸν ποταμὸν ὡς πορφύραν διατρέ- 
xovra, fluvium tanquam. purpuram 
percurrentem, 3. 266, 414. 

Porphyrius. Is objecerat in Danielis 
librum etymologias in Susanne 
historia repertas, illas magis Gree- 
co sermoni convenire quam He- 
breo; cui responsum est, Su- 
sanne Belisque ac Draconis fa- 
bulas non contineri in Canone 
Hebrzo, ii. 320, 326. Superasse 
numero ceteros homines iis tem- 
poribus Christianos, testatum re- 
liquit, iv. 13. (A Porphyrio in 
libro de Oraculorum philosophia 
οἱ κρατοῦντες dicti Christiani 
fuerant, monente hoc Valesio ad 
Euseb. Hist. Eccl. Y. 7.) 
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Porsonus (Ricardus). ἷν. 12. 

Potestas, ἐξουσία, fere de majoribus 
judicibus dicitur, i. 331. Ita ab 
Alano proconsule querunt, De 
his qui ad potestatem vestram in- 
struendam venerunt, quid jubet 
potestas £ua ? iv. 294. 

5. Pothinus Lugdunensis episcopus, 
martyr. Nonagenario major ad 
tribunal adductus est; cum vero 
innumeris plagis a populo affec- 
tus esset, post biduum in carcere 
animam  exhalavit, i. 291, 306, 
301. 344. missus Lugdunum a 
5. Polycarpo Smyrna in Asia 
episcopo, 330. S 

Potitus. Vid. Basilicus. 

Potterus (Joannes) archiepiscopus 
Cantuariensis productus, ii. 176. 

Preedestinati liber. qualis, iv. 248. 
1c 560. nxo. 

Praeexistentia animarum, dogma O- 
rigeni adscriptum, iii. 430, 497, 
498. Conf. iv. 380—383. 

Praemiorum futurorum diversitas, 1. 
IONLI. 

Praesides. Vox generalem habet 
significationem, perinde ac Graeca 
ἡγέμονες, ἢ: 332. 

Nomine (auctoris) 2n codice mon 
preetitulato, iv. 346. 

Pratoriü. Ex legatis Cesaris ali 
Consulares, alii Pretorii, 1. 227. 
οἱ ἐν πράγμασιν ὄντες, litigantes, iii. 

O5. 

De Prato (Hieronymus). Dissert. 
ejus producta .De Chronicis libris 
duobus Eusebii, à. 365, 313. 384, 
456. 

Praxeas aliique haeretici, a Victorino 
Petavionensi et Zephyrino Ro- 
mano episcopo, et "lertulliano, 
aliisque, superati sunt, 1, 289, 290. 
lii. 454. 

Presbyteri pro apostolis ipsis positi, 
1. 5,98, 18, 23. Cont? poo 

PRnEsBvTERI, Apostolorum Disci- 
puli allati, i. 9, 16, 11, 31, 40, 
55—57. Quadratus apostolorum 
discipulus, 73. 

PnEsBvTER ἃ S. Clemente Alexan- 
drino állatus. Rationes affert, 
cur S. Paulus in Epistola ad He- 
breos eorum apostolum se mi- 
nime inscripserit, 1. 385—387. 

Presbyteris usitatius quam diaconis 
commissum est ab episcopo jus 
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sacras habendi conciones, ii. 175. 
iv. 134. 

Presbyteri. Recusabat Novatianus 
impertire fratribus in persecutione 
ὅσα θέμις καὶ ὅσα δυνατὸν πρεσβυ- 
τέρῳ, li. 25. presbyteri apud /E- 
gyptios consignabant baptizatos, 
si presens non fuerit episcopus, 
69. corpus et sanguinem offerre, 
et populo tradere, semper presby- 
teris ex officio, diaconis autem 
tanquam ministris eadem tradere 
ex concessu, fas erat, 77—79. 
presbyteri non ordinabantur sine 
consensu cleri et populi, 74, 75. 
a minore clero distincti, 77. 1v. 
268. οἱ ἐκ τοῦ δευτέρου θρόνου 
nominati, 302. Cum Origenes 
sine venia episcopi sui, contra 
quam oportebat, presbyter factus 
esset, sacerdotio pulsus est, iii. 
494. lapsi presbyterij quamvis 
renovato certamine vicissent, ho- 
norem quidem sedis retinebant, 
non tamen amplius sacris officiis 
fungebantur, iv. 115.  Presby- 
teris in nuptiis bigami convivari 
prohibitum, 183, 194—196, 230. 
Presbyteri, 51 uxorem duxerint, 
ab ordine peéllendi, si fornicati 
fuerint, vel adulterium patrave- 
rint, a communione ecclesie, 181. 
nulli fortasse sacerdotes, aut etiam 
diaconi, nisi diaconi de hac re 
prius cavissent, proditi sunt me- 
morie, qui post ordinationem 
uxores sibi conjunxerint, 189. 
Confer 228, 229. Presbyterum 
ante tricesimum  aztatis annum 
ordinari prohibebant ^| Concilia 
Neocsssariense et Generale illud 
'Trullanum, et multa alia, 184, 
199, 200, 231—226. 

Presbyteri civitatis, iv. 121, 185. 

Presbyteriruris. Diversia chorepi- 
scopis, iv. 185, 201—204. non 
omnes περιοδευταί, 205. 

Presbyterium, iii. 18, 41. 

Prideaux (Humfredus) allatus, ii. 
344. 464, 487, 490. 

Priestleius (Josephus), i. 146. 

Primus.Corinthius episcopus. Visit 
eum Hegesippus, iter faciens ad 
Romam, i. 217. 

Primus Schismaticus, iii. 16. 

Prisca seu Priscilla. vid. Maximilla. 

Priscillianistze hzeretici, iv. 158. 
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διδασκαλεῖον προβαλλόμενοι, 1. 439. 

Pro posse, iii. 444. 

Proclus, Latinis Proculus, Monta- 
nista, 11. 20, 25. Caius presbyter 
disputationem contra eum insig- 
nem habuit, 125, 127,128,135,140. 

Proclus philosophus de precatione 
elegantissime disserit ex Porphy- 

. rio, 1. 359. 

Proclus episcopus in Concilio Àn- 
tiocheno adversum Paulum Samo- 
satenum coacto. Ejus nomen 
utrique Epistole preefixum, iii. 
280, 303. 

προσδιεσταλμένα, 1. 452: 462. 

Cujus conditionis es? Victor dixit, 
Professor sum Romanarum littera- 
rum, grammaticus Latinus, iv.321. 

Prometheus, ii. 276, 278, 437. tem- 
pus ejus, 279, 440. 

Propagatio:per orbem Romanum 
Christianismi, res ultra humanas 
vires posita, iv. 356—358. 

προφάσει χάριτος, X. 134. 

Prophete Antinoi, i. 218. Sum- 
mum Sacerdotem nomine pro- 
phete appellabant /Egyptii, 277. 

Prophetie edenda novam rationem 
modumque Montanistee fovebant, 
li. 192, 199, 207, 208, 215. atque 
inde veri prophetze, qui quieto ac 
tranquillo animo preedicerent fu- 
tura, facihus distinguebantur a 
falsis. 

πρὸς ἀγαθοῦ, bono publico, in rem 
vestram, i. 117. πρὸς βίαν pro 
βιαίως vel μετὰ βίας, et πρὸς 
ἀνάγκην pro ἀναγκαίως, ἵν. ττύ, 
117, 135. 

Προσηλύτοι Judzeorum, ii. 236, 349. 

προσκεῖσθαι, adscitum esse, veris ac 
germanis scriptis adjectum, ii. 
228, 325, 328. 

Prosper Aquitanus. Ejus Chronicon 
Integrum allatum, ii. 366, 494. 

προσφορὰ et προσφέρειν, eucharistia, 
et eucharistiam conficere, offerrejv. 
&I8, 157,202, 310: 

Protoctetus, presbyter Caesariensis. 
Huic et Ambrosio liber d 
de Martyrio missus, lii. 3, 4 

Proverbiorum liber Σοφία, et i Zo- 
d») βίβλος, et πανάρετος Σοφία, 
dicebatur, i. 120, 135, 218, 277. 
iv. 444. i 

Psalmi, seu odze, ipsis initiis Chris- 
tianismi in laudem Christi com- 


3T2 


508 


positi, θεολογοῦντες et Divini- 
tatem el tribuentes, ii. 129, 130, 
145. 146. iü. 307. Prohibitum 
est psalmos privatorum hominum 
in ecclesiam introduci, 341. 

Psammecharites, rex /Egypti. Eum 
devicit Cambyses Persa,11.261,404. 

Psammetichus, sepius quam alius 
quivis rex /Egyptius ab Herodoto 
commemoratur, ii. 260, 403. 

Pseudo-Abdiz, et Pseudo-Crotonis, 
Historie Apostolice, 1: S83: 

τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα, iv. 87. 

Psychici. lta catholicos vocabant 
non tantum Montani, sed et Va- 
lentini, discipuli, Clemente Alex- 
andrino teste, i. 140. 

τὸ πτερύγιον TOU ναοῦ, circuitio in 
parte altiore templi, 1. 210, 239. 

Ptolemzus Philadelphus rex ZEgypti 
Aristeum  cubicularium  biblio- 
thecze suz preposuit, quem ad 
Eleazarum ob traducendam in 
aliam linguam Scripturam sacram 
legatum misit, iii. 443. 

Ptolemzei Philometoris anni, ii. 290, 

466. 

ἘΠ σαν sacerdos Mendesius, res 
/Egyptiacas scripsit, ii. 276, 456. 

οὐ πτύρομαι, non perterrefactus sum, 
0.3 5. (vox Paulina.) 

πτωχοὺς, lV. I85. 

Publicari, hoc est, publice legi, δημο- 
σιεύεσθαι, 1. 396, 430. 

S. Publius Athenarum episcopus. 
Huic ob Christi fidem martyrio 
coronato successit QUADRATUS, 
i. 182, 196. 

Tres Pueri et Daniel, iii. 107, 163. 
Qua captivitate Juda, priori an 
posteriori, istà homines abducti 
sint, i1. 288, 464. 

Purpurius Limatensis episcopus, 
traditor. Excerpta epistolarum 
ejus ad suos, iv. 325, 326. Inter 
alia probatur, pecuniam accepisse 
eum, una cum aliis episcopis, ut 


Victor quidam presbyter fieret, 


331—394- 

Putative, iv. 248. 

Pyramides /Egyptiace. Ille apud 
Cochomen, ii. 247, 382. maxima 
e tribus illis Memphiticis, 249, 
385. tertia Memphitica, 251. 


Q. 


Quadragesima, quid significet, ii. 52, 
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53. diversis modis observata, 52, 
54.55. Tres quotannis quadra- 
gesimee Montanistarum, i. 473. 
QuApRATUs, Apostolorum disci- 
pulus, Atheniensis, ut videtur, 
episcopus. Obtulit Imp. Hadriano 
librum pro religione Christiana 
compositum, i. 71, 74, 182, τού. 
Fragmentum ejus insigne de 
Christi miraculis agens, 75—81. 
prophetica gratia donatus, ii. 192, 
216. 
Quercus Mambre. Vid.'Terebinthus. 
Quesnelius ( Paschalius), iv. 75. 
Quia pro quod sepissime in vet. 
Latinis Interpp. iv. 251. [τὰ et 
quoniam pro quod, 352. et in 
Bibliis Sacris Vulgate Interp. 
Quiniones, pentateuchi. Obtuht co- 
dices duo, et quiniones quatuor, 
lv. 324. 
Quintilla una de Montani prophe- 
tissis, 1. 458. 


R. 


Rabanus Maurus, archiepiscopus 
Moguntinus. Ejus liber DeChore- 
piscopis allatus, iv. 144, 140. 
locus insignis, 205.  — 
ῥαδιουργεῖν, praveinterpretari,i.152. 
Rebaptizatio hzereticorum et schis- 
maticorum, Praefat. vol. 111. "Tria 
Carthaginiensia super ea re Conci- 
lia, et Adnotationes in eadem, iii. 
108—217. iv. 1 IO, 281, 306, 308. 
falso et inv'dioso verbo impugnant 
veritatem ut rebaptizare nos di- 
cant; quando ecclesia hereticos non 
rebaptizet, sed baptizet, 111. 124. 
Auctor opusculi de Baptismo Here- 
ticorum, 111. 67, 183, τού. 
Regnum Christi. vide Millennium. 
Renaudotius (Eusebius), ii. 235. 
Versionem Syriacam memorabat 
Concili Carthag. III. 143. et 
Canonum $. Petri Alex. 185. iv. 


53: 

Renovellate, iv. 282. 

Restitutus episcopus Londinensis, 
sedit in Concilio Arelatensi I. iv. 
296, 313. 

Resurrectio corporis. quid de ea 
senserit Origenes, ii. 501. iv. 
376—378. quid Rufinus, iv. 340. 

Resurrectionis dies festus, i. 137. 
111. 474. 

Resurrectionis Christi hora incerta, 
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li. 47. ilii. 223, 237—239. conf. 
427. de duplici itinere mulie- 
rum ad sepulchrum, iii. 240. 

Reticius Augustodinensis episcopus, 
sedit in Conciliis Romano et Are- 
latensi, iv. 279, 280, 303, 312. 

Unus ex filiis Rhecab, 1. 211, 243. 

Rhenanus (Beatus) Σύνοψιν quan- 
dam profert, Evangelice Historie, 
11. 54. productus, 111. 342—344. 

Rhenferdius (Jacobus), i. 223, 224. 

ῥιψοκίνδυνοι ἄνθρωποι, lii. 376. 

Rhodanus fluvius, 1. 319, 327. 

Ruopow Asianus, 'latiani disci- 
pulus, Rome eruditus, edidit in- 
ter alia adversus Marcionem opus. 
Fragmenta, et Annotationes in 
ea, 1. 437—446. Ei minus recte 
attribuit Opus Anonymài contra 
Cataphrygas S. Hieronymus, i. 
466. ii. 195, 196, 213. 

Rhosensis, vel Rhossensis, apud Ci- 
liciam ecclesia. Scripsit ad eam 
S. Serapio, 1. 449, 459. 

Richardsonus (Joannes) allatus, i. 
166. ii. 355, 356. 

Richerius (Edmundus) allatus, iii. 
87, 157- 1v. 128. 

RiGALTIUs (Nicolaus). a Valesio 
correctus, ii. 208. Primus edidit 
Anonymi opus de hereticis non 
rebaptizandis, ni. 67. Sepissime 
allatus in Annott. ad Cartha- 
giniensia Concilia. 

Ritus quidam ecclesie et consuetu- 
dines, iii. 24, 26, 58, 81, 119, 175, 
178, 213, 520. 1v. 264, 268. 

Romana ecclesia. Ad eam scripsit 
Dionysius Corinthius, 1. 177, 179 
—181, 185,188. Ejus liberalitas 
et munificentia in pauperes, 179, 
186, 187. ab apostolis Petro et 
Paulo instituta, 180, 190, 191. or- 
thodoxiam ejus ceterarumque ec- 
clesiarum testatur Hegesippus,qui 
successionem episcoporum Rom. 
composuit, 217, 268—273.  Fra- 
tres Gallicani ad Eleutherum Ro- 
manum episcopum aliosque scri- 
bunt literas de novis prophetiis, 
288, 370. Non cessit vel Poly- 
crates, aut ceteri Α 5186 episcopi, in 
re paschatis minis Victoris Ro- 
mani episcopi, ili. τύ, 35, 42. 5i 
revera Victor eos a communione 
sua removit, haud tamen diu- 
turnum fuit dissidium ; sed utra- 
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que pars, ut Anatolius testatus 
est, in sua regula perseverans 
pacem colebat, 43, 44, 70, 71. 
Victorem tertium decimum a 
Petro fuisse Rome episcopum 
dicit Parvi Labyrinthi auctor, 129. 
Caio Romana episcopo effatum 
adscriptum, 158. Relatio cause 
Pauli Samosateni ad Italie Ro- 
manzque urbis episcopos ab 
Imp. Aureliano facta, vel potius 
relatio S. Athanasii ad Julium 
Romanum, in augmentum ponü- 
ficize auctoritatis cessit, lii. 356— 
358. ecclesia urbis Rom, ut 
alize, catholica ecclesia appellatur ; 
et quo sensu, exponitur, iii. I9, 
42, 43. 44, 59. Concilium Ro- 
manum duobus episcopis succes- 
sores constituit, 23. $5. Cornelii 
temporibus presbyteros 46 ha- 
bebat ecclesia Romana, 7 diaconos, 
totidem  subdiaconos, acoluthos 
42. exorcistas et lectores cum 
ostiariis 52, viduasque cum infir- 
mis et egentibus plures quam 
1500. 23, 60—63. Ex substitu- 
tione alicujus episcopi in Marciani 
Arelatensis locum apparet, curam 
aliquam  Arelatensium ad  Ro- 
. manum episcopum pertinuisse, 
87. Basilidis presulis Hispanici, 
simul et alterius episcopi Mar- 
tialis, depositio, posthabita Basi- 
lidis ad communionem Romanz 
ecclesize admissione, ab Africana 
ecclesia comprobatur, 105, 108, 
157. Firmihani Cappadocis ad- 
ducitur Epistola ad Stephanum 
Romanum, in qua jus excommu- 
nicationis ad Romanam potissi- 
mum sedem pertinere denegatur, 
188. Placet patribus Concilü 
Arelatensis I. in Epistola ad Syl- 
vestrum Romanum, qui majores 
ut aiunt, d?oceses tenet, per eum 
potissimum scita sua omnibus 
nota fieri, iv. 305. Confer S. 
Petrus Apost. 

RowawNuM CowciLivuM Ll. adver- 
sus Donatistas,iv. 275—295. . 

Romanorum consules 725 a Regi- 
fugio usque ad annum tertium 
Imp. Elagabali, ii. 287. Romane 
monarchis anno 14. contigit regni 
Agyptiacl finis, 295, 472. ἃ con- 
dita monarchia Romana usque ad 
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Christi resurrectionem anni circi- 
ter 74. 509. Conf. 5oo. 

Routh, (Petrus) i lii. 351. 

Rufinus presbyter Aquileiensis. Cle- 
mentis Recognitiones vel Rufinus, 
vel Paulinus, Latine vertit, 1. 229. 
sine causa forsan a Valesio repre- 
hensus, 333. 334. Anatolii Lao- 
diceni Canonem Paschalem Latine 
interpretatus est, 11. 32. Agitur 
de fide ejus in interpretanda S. 
Pamphih M. Pro Origene Apolo- 
gia,li.500—p50o4. Ejus Prefatio 
ad librum primum ejusd. operis 
a se Latine versum, iv. 339—341. 

Ruinartus (Theodoric. ) Pref. xxii. 
1.252, 326. 


S. 
Sabbaco /Ethiops, rex /Egypti, Boc- 


chorim regem in captivitatem ab- 
ductum combussit vivum, ii. 260, 


401. 

Sabbatum, abrogatum, i. 137. iii. 
457» 458, 472—475- 

σαβὲκ, planta, i. 124, 152. 

Sabellius, haereticus, dogma ejus, 
361. Eum PDA UH duo illi 


454. iv. 81. 
Sabinus episcopus Hispanicus in 


locum Basilidis libellatici substi- 
tutus, iil. IO5, 157. 

Saccarellhi Hist. Eccl. iii. 6r. 

Sacerdotes /Egyptii apud Platonem, 
11. 245, 377- 

Sacerdotum, qui exauctorari debe- 
rent, non valere preces, iii. 103, 
ἘΠ ΤΡ: 

Sacia, vel Sacceea, ii. 293, 469. 

Sacramentum baptismi pretio dato 
non tribuendum, iv. 268. 

Omnia dine gratie sacramenta, 
111: HII, 712,317, 070, 178. 

Saerificia Deo celebrare, vel offerre, 
lii. 95, 103, 106. iv. 138. 

Sadducai Judzorum heresis, i. 207, 
222, 226. 


S. Sagaris episcopus Laodicez, mar- 


tyr, i. 115. . Imp. Marci Aur. 
temporibus videtur passus esse, 
126, 127. Laodicez sepultus, ii. 
14, 30, 483. 

Saites nomus et rex /Egyptius, ii. 
252» 392. 

Salarium, σαλάριον menstruum epi- 
Scopi "Theodotianorum, IL. 151: 
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149. salaria suis preebebat Mon- 
tanus, 1. 467. ii. 207. 

Saltem, iv. 348. 

Salmasius (Claudius), Prefat. xv. 
Superpositionem exponit, ii. 41, 
245. iv. 138, 147, 155. negat 
duos ordines fuisse catechume-- 
norum, 192. 

Samarite heretici, i. 
226. 

Samuel propheta. Ejus annii. 274, 
283, 449—453. 

Sancta et Sancta Sanctorum, i. 232. 

Sanctus diaconus Viennensis, mar- 
tyr,i. 300. martyrium ejus, 300 
— 3904» 310, 839. X. ἶ 

Non mentior in sanguine meo, iv. 
2903. flamma extingui non poterit 
sine sanguine spiritali, h. e. sine 
quorundam aut depositione, aut 
excommunicatione, 326. Conf. 
Const. Apost. ii. 42. 

Sanguinis esus apud veteres Chris- 
tianos prohibitus, 1. 304, 343. 

Sanguis de Filio Dei interpretatus, 
1: τὴ, 171. 

Sapientie Salomonis liber, sic appel- 
latus ἃ Clemente Alexandrino 
aliisque, 1. 136, 243, 278. a Dio- 
nysio Alex. allatus, iv. 404, 
453. amicis Salomonis tributus, 
i. 396, 425. 

Sardes, urbs Lydise, i. 113. ibi se- 
pultus Melito, ii. 14. 

Sarra uxor Abrahami, ii. 265, 267. 

Satisfactio mortis Christi, 1. 153, 
207; Vlil. 88. 

Satorniliani hzretici, i. 216, 267. 

Saturus, acolythus, iii. 28. 

Saul rex [sraelis. Ejus anni, 11. 283, 
451, 458. 

ScALIGER (Josephus), Prafat. xv. 
xxii xxxvli. xxxix. a Valesio re- 
prehensus, i. 239—243, 250. de 
paschae tempore omnino conve- 
nisse Asiaticos cum Judszis ait, 
ii. 60. Quid in Collectaneis suis 
KEusebianis circa Africani apud 
Syncellum fragmenta preestiterit, 
ii. 357; 358, 378, 380. Ostendit, 
Africanum in chronologia sua, 
uno intérvallo ad aliquem certum 
historie exoticze titulum relato, 
tam antecedentium quam conse- 
quentium veritatem eruisse, 424- 
426. de duplici ejus divisione 
Chronici Africanei agitur, 455. 


207, 242, 


ΨΥ 


ον" 
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id in duas partes olim divisum 
fuisse censebat ; quod quidem ac 
plurima alia de eodem opere a 
Scaligero divinata firmat Arme- 
niaca Eusebiani Chronici interpre- 
tatio nunc edita, ii. 455. Vid. et 
cl. Maii de hac re testimonium, 
504. nonnulla Africano dpap- 
τύρως adscripsit, 504. Seepissime 
allatus in Notis ad Africanum. 

Scemiophris regina /Egypti, ii. 254. 

Schaeferus (Godofr. Hen.), i. 185. 

Schisma, magnum delictum, iii. 88, 
II4. Schisma heresis formula in- 
solentior, 1. 395, 415. 

Schottus (Andreas), Praef. xxi. 

Schurzfleisch (H. L.), ii. 403, 440, 
458: 

Episcoporum Scoticez ecclesie con- 
secrationes, iii. 74. 

Scotorum consuetudo, ii. 33. 

Scripture appellate Dominice, i. 
18r. Scripta apostolica, perinde 
ac si a Christo profecta, susci- 
pienda, 452. nihil doceri fas est, 
quod in evangelica doctrina non 
continetur, ii. 183, 198. τὸ evay- 
γέλιον πάντως ἀληθεύει, 237. cce- 
litus inspiratz et Divinz, 1. 396, 
1:123 1534, 135. l1H.292. 1V. 97, 
9I, 243. solent indigni memoria 
in eis omitti, ii. 206. non dissen- 
tire inter se, 1. 411, 4I2. lii. 225. 
sancta et adorabilia Scripturarum 
verba, ii. 123. Scripturarum ex- 
emplaria,quz fuerunt Asclepiadis, 
Theodoti, Hermophih, Apolh- 
nidis,ii.133, 134. Illa Adamantii 
sive Origenis, et Pierii, iii. 427. 
Epistole Paulinz regula fidei ha- 
bita, i. 418. αἱ ἀντιλεγομέναι 
Scripture plerisque ab initio cog- 
nita, 424. Non posse adjici pro- 
phetarum aut apostolorum libris, 
1. 396, 432. 1i. 198. 


S. Scripture loca aliquot allata. 


GENESIS. 

ap. Vers. Vol. Pag. 
p Ire 
Y qum os, l1. 95, 97—100. 
τ: Ὁ. 111. 469. 
iii. 7. iv. 50, 78. 
911,2. ii. 241, 367. 
vi. 3, 4- ii. 242. 
viii. 3, 4. 1 243.310. 
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Cap. Vers. Vol. Pag. 
Xiv. IO. li. 413, 414. 
xviii. I. iii. 293. 
XIX. 24. lii. 294. 
XXii.9, I2—14.  1.122-124. iii. 294. 
XXXl. II, 12, I3. 1l. 295. 
xxxii. 40. iii. 295. 
xlix, YI. iv. 78. 
Exopnvs. 
Ill. 2, 4, 16. iii. 296. 
iy. T. ii. 296. 
XI. 10. li. 349, 350. 
xxxiD.I4,18, 19. 1. 290. 
XXXIV. 5, Ó. ii. 297. 
DEevTERON. 
xxxi τό. iii. 296. 
JupicEs. 


viii. fin. ix. 1. ii. 280, 441. 


I REGUM. 
xix. 12. 16; 152: 
2 REGuM. 
xviii. 18. l1. 246. 
4 REGUM. 
ΧΥ 27. 11. 454. 
I PARALIPOM. 
xxii. 2. 1ν 221: 224: 
2 PARALIPOM. 
xxxvi. 3. ii. 261, 403. 
ibid. 22. 11. 426, 482. 


Jon. 
additament. τῶν ο΄. ii. 23. 


PsALMI. 
xix i. 378. 

xlv. 1. lii. 459. 
cxxxviii. 16. iv. 397, 426, 427. 
PROVERBIA. 

viii. 22. lii. 376, 419. 
EsArAs. 

111. IO. 1: 245. 

xi. 6. i. τὸ: 

1:6. i. 382. 

lxiv. 4 l. 219. 
DANIEL. 

viii. I3. li. 305, 306, 492. 
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Cap. Vers. Vol. Pag. 
Ex! 2p. ii. 299. 
ed E ii. 305, 306, 492. 
ToBrr. 
1: ὃ: li. 322. 
SUSANNA. 
—50—59. 11. 226. 
S. MATTHJEUS. 
i. I. ιν, 42. 
iv. IO. iv. 55. 
Ὑ].. 9: i. 149. 
vii. 22. ἵν. 359. 
Nova. iv. 62. 
xii..3. iii. 458, 474. 
xviii. I8. lii. 94, 136. 
ΧΧΙΪ, 2.2, 4,0. iv. 104. 
xxiii. 2d. IV.d3, 7I. 
xxiv. 37. iv. 390. 
xxvii. 5. j 29 πὶ 98. 
xxviii. I. lil. 225, 239. 
S. MARCUS. 
xvi. 18. 1.12. 
ΧΥ]. 2. ill. 224—228. 
S. Lucas. 
1Π|| 2. iv. 234—236. 
iil. 23, 24. ii. 234, 338, 342. 
f . 943. 
xvin. 8. iv. 390. 
xxiii. 32. 11: 186, 204. iv. 
I17; 
XXM. E. lll. 224—228. 


S. JOANNES. 


LE iil. 477. 

BLA. Iv. 222. 

iii. 30. li. T5145 

iv. 48. 1. 1.58. 

viii. 3. 1.50. 

xiv. 2. LL 

XU112: 3. 111. 410. 

XX. 2. ill. 224—228. 

xxl. 48, 19. l1. 194. 

ΧΧΙ. ult. iV. 344, 409. 
AcTA APOST. 

l. I5. 111, 155. 

1 I9: 1,097228; 

ot. iv. 56. 

Vi. B. ii. 6r. iv. 185, 

207—109. 

x. 48. iii. 172, 180. 

xil. I9. lv. 42, 70. 

xiv. 24. l. 409. 
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Cap. Vers. Vol. Pag. 
xvil. 9. iv. 40, 68. 
ΧΧ. 28. 1. 148. 
XXl. Ὁ: 11. 25. 
Ap Βομάανοϑ. 

Τ CE 1. I8; 
i| AMO 111.. 202. 322. 
xl. 26. iV. 447. 
xii. 8. liv. 206. 
ΧΠῚ 12: iii. 181. 

1 Ap ConiNTHIOS. 
ll. 9. i. 219, 280, 281. 
Vos. 111. 210. 
xL. 7: iil. 429. 
xi. 29. iv. 136. 
xiii. 4. iv. 36, 64. 
xi 5, II. il. 193, 199, 217. 
XIV. 24, 25. ii. 186, 187. 


XV. I2. et seq. li. 230, 334- 


XY.27. 28 ἢ DI 

Xy. 20. V. 237. 

XVl. 2. iii. 24, 63. 

XV. ip. 1:22. 
Ap GALATAS. 

i. I9. 1: 230. 


Ap Erutksios. 


HU. T4 ΤῈ: lii. 457. 471. 


ἵν. IL. I2, I5 M 2:7. 
V. 9. iii. 259, 272. 
ΤΣ. iii. 496, 507. 

Ap PurLIPPENSES. 
11: oM 1. 320, 364.1v.87. 
uU. or. iii. 298. 

Ap COLOSSENSES. 
11: 14, τὸ. nu 

I AD TIMOTHEUM. 
iii. 16. Iii. 346. 
ἵν. I—5. iv. 158. 
iv. I4. iv. 224. 

2 Àp TirMOTHEUM. 
iv. 6. 1. 194. 
iv. 18 ll. 146. 

, Ap TrruM. 
11. 13 ii. I5I. 
Ap HranBnEOS. 

v.2 iii. 389. 
v. ult Ld47, DX 
vi. 4. iii. 410, 416. 


Ν 
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Cap. Vers. Vol. Pag. 
vi. 4. et seq. i. 346. 
1t. 2H. 1. 332. 
S. JAconi. 
v. 6. 1:244: 
I SPETRI. 
pi. ἡ in. 251. 
Y. 13. I. 34. 
2 S. PETRI. 
eT M 1. i51. 
finis Epist. li. I5I. 
I S. JOANNIS. 
IL. I9. 1:258, 
ν. 8. 1171; 487. 
3 S. JOANNIS. 
"t iv. 56. 
S. συν. 
0... li. 241. 
19. 1. 258. 
APOCALYPSIS S. JOANNIS. 
ἧς: 5; ἵν: 22. 
jl. 6, 15. 1-258. 
iv. 6, 7. iii. 467. 
xil. II. i. 368. 


Serupulositas, vox vix Latina, iv. 
93, 102. 

Secretum, locus interior preetorii, 
cancellis munitus, iii. 306, 339. 

Sectari passive adhibitum, iv. 347. 

Secundum quod eos, &c. iii. 95. 

Secundum vitiose scriptum pro se- 
cum, i. 394. iv. 288. 

Secundus Tigisitanus episcopus, a 
Donatistarum partibus, iv. 221, 


335. 

Sedecias rex Juda. Ab ejus anno 
primo septuaginta captivitatis an- 
nos numerabat Africanus, ii. 288. 

Sedes ferrea, suppositis prunis ar- 
dentibus, i. 310, 315. τήγανον no- 
minata, 316, 360. 

σείειν, concutere, calumniari, ài. 305, 


990. 

Sem patriarcha, 11.2.44. 262; 272. 
Semeigar judex Israelis, n. 28r, 
444. ᾿ 
Semempsis rex, sub quo maxima 
pestis /Egyptum invasit, ii. 247. 
Semiramis Assyriorum regina. Rhea 
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dicta, ii. 264. propter Euphratis 
inundationem aggeres construxit, 


274, 430. 
Semlerus (Jo. Salomo), i. 137, 140. 
2605, 29x. iv. 323. 


Seniores non clerici, iv. 325, 327. 
Septem ecclesie apud Paulum, et 
Joannem, i. 394. 395» 415—418. 


iii. 459, 478. 
Septenario numero vitam suam hu- 


manam consummat Christus, auc- 
tore S. Victorino, iii. 460. 1. 417. 

Septuaginta Interpretes, i. 106. 
Eorum auctoritas secundum Ru- 
finum, ii. 313. Hexapla Origenis, 
314,315. discrepant inter se τῶν 
ο΄. exemplaria in annis Mathusalz, 
365. goo. et in Genes. vi. 2, 367. 
An Secundum Cainan semper ha- 
buerint LXX interpretes, 373. 
Codici Chisiano Danielis conve- 
niunt verba, 305, 411, 492. S. 
Dionysii Alex. lectiones, iv. 453. 
S. Gregori Neoczs. lectio, iii. 
153, 164, 171, 192, 194, 274. exem- 
plaria Lucianea, iv. 3,8. S. Petri 
Alex. lectt. iv. 56, 57, 426. 

Sepulchra profana, iii. 192, 244. 

Circa sepulturam cura Christiano- 
rum, i. 318, 362, 363. 

Seraphim mystica ratione interpre- 
tati sunt Origenes et S. Victo- 
rinus, iii. 434, 461. 

S. SkRAPIO Antiochenus episcopus. 
Ejusdem Opera non omnia for- 
tasse ab Eusebio visa, 1. 147, 167. 
Fragmenta ejus, et Annotationes 
in illa, 449—462. ei Asclepiades 
successit, 11. 168. 

S. Serapio Alexandrinus, martyr, iii. 
426. 

Serenus Grannius, seu  Serenius 
Granianus, legatus, scripsit ad 
Imp. Hadrianum pro Christianis, 
l. 2o em 

dai cum consensu dominorum ad 
ordines ecclesiasticos adsciti, iii. 


34. 

Servilius Paulus, proconsul Asiz, i. 
LIL5.20. 

Sesochris rex /Egypti, altus cubitis 
quinque, latus tribus, ii. 243. 

Sesostris rex /Egypti, Asiz aliarum- 
que regionum debellator, ii. 253. 
d c 

Seth patriarcha, i. 240. 
filii Dei vocati, 241, 367. 
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Sethroites nomus /Egyptius, ii. 255. 

Severus Antiochensis, hereticus, 1. 
145. Opus ejus De Concordantia 
Evangelist. 111. 240. 

Imp. Severus fortasse legatus fuit 
provincie Lugdunensis tempore 
persecutionis, 1. 332. In impera- 
toris hujus vexatione Christiano- 
rum Asclepiades magnam gloriam 
retulit, ii. 168, 169. et Leonidas 
Origenis pater martyri coronam 
accepit, ll. 493. 

Sextus Empiricus emendatus,ii. 153. 

Sharpius (Jacobus) Sanctandriensis 
archiepiscopus, iii. 74. 

Shawius (Thomas), ii. 413, 414. 

Sicyonium regnum, et regum se- 
ries, 11. 281—283,444—448. Con- 
stituebat Africanus Abrahami or- 
tum ferme annos 100 ante illud 
imperium, 438. 

Sidonius confessor, cum Maximo et 
Urbano et Celerino item confes- 
soribus, relicto Novatiano ad ec- 
clesiam revertit, 111. 17—20, 41, 
52. 

Sigillatorii et sigillaritii anuli. Vid. 
De anulorum s?gnatoriorum usu. 

Silas propheta, qui in Actibus Apost. 
commemoratur, 11. 192. 

S. Simon apostolus, 1. 19, 279— 
281. 

Simon heresiarcha, et Simoniani. 
ortus Simon ab hzresibus Judzeo- 
rum, i. 215, 224, 256—259, 262 
—265. 

Simplices et idiotze, 1i. 60. 

Siricius papa Romanus, iv. 229. 

Sixtus, seu Xystus I. Romanus epi- 
scopus, 11. 40, 63, 64. 

Sixtus, seu Xystus II. Romanus 
episcopus. Ei successit Diony- 
sius, iii. 317. bonus et pacificus sa- 
cerdos, 215. 

Smithus (Thomas). Dehymnis dis- 
seruit et Matutino et Vesper- 
tino, ii. 146. DE VESPERTINO 
HvMwo, iii. 516, 517. 

Smyrna, urbs Asie. [n ea sepulti 


SS. Polycarpus et 'lhraseas, ii. 


14, 29. 

Socrates historicus. Praef. xxxv. Is 
de paschali aliisque ritibus optime 
exposuit, Ini 

Sodoma, ii. 265, 415. 

Non solis eclipsim esse tenebras, 
qua patiente Christo immissa 
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sint, docet Africanus, 11. 297, 
298. 

Solon, ii. 245, 404. 

Σωμάτιον, 1. 315. 

Libri Sophonice fragmentum, i i. τού. 

Sorores adoptiva, συνείσακτοι, 11}. 
308, 342—344. iv. 124, 164— 
166, 225, 264. 

Sortes seu κλῆροι athletarum, i. 
349. 

C. Sosius una cum Herode adver- 
sus Antigonum armis decertavit, 
ll. 2903, 470. 

Σῶστρα, pretia custodie bonorum, ii. 
264. 

Sotas Anchiali episcopus daemo- 
nium Priscille ejicere a Monta- 
nistis prohibitus, i. 452, 457, 458, 
483. 

Soter Romanus episcopus. Ad eum 
Romanosque responsum misit 
Dionysius Corinthius, i. 177, 179, 
186. sanctorum et corpora et 
animos pascebat, r79, 186, 187. 
Romanorum ad Corinthios epi- 
stolas duas commemorat Diony- 
sius, 180, 188.  AAniceto suc- 
cessisse Soterem tradit Hege- 
sippus, 206, 217. itidem Euse- 
bius, ii. 40. Σωτήριχος nomine 
appellatur, cum in codice MSto 
Norfolc. Historiarum | Eusebii, 
tum a Syncello, Nicephoro CPol. 
Eutychioque,i.273. Εἰ successit 
Eleutherus, 290. Non conatus 
est Quartadecimanos  commu- 
nione ecclesiastica privare, ii. 64. 

Sozomenus historicus. Ejus error, 
1. 33. alius quidam error, ii. 72. 
locus insignis, iil. 363. 

Spania pro Hispania, i. 395. 

Sparti, sat? homines, ii. 276, 436. 

Spathe, virgce e citro seu malo pu- 
nica, iv. 98. 

SPIRITUS SANCTUS. ita dictus a 
Celso alüsque Christus, i. 109. 
de Patre in r Joan. vi. 8. a 
Facundo Hermianensi vocabulum 
Spiritus expositum, 170. aque 
nomine Spiritum S. significari, 
nonnulli putabant, ibid. para- 
cletus in evangelio dicitur, id est 
advocatus, 333. cum Patre et 
Filio in jurisjurandi formula con- 
junctus, 457. in δοξολογίᾳ cum 
Patre et Filio conjunctus, ii. 308. 
il. 399, 515. de Latinorum addi- 
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tamento ad Joan. 1.6. 111. 118, 
193. ἐμφιλοχωρεῖν δὲ τῷ Θεῷ, καὶ 
ἐνδιαιτᾶσθαι δεῖ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 
474. ἀλλὰ πεπιστευκέναι εἰς. Θεὸν 
πατέρα παντοκράτορα, καὶ εἰς Χρισ- 
τὸν ᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ εἰς 
τὸ ἅγιον ΤΙνεῦμα, 477. Spiritum 
non aliunde puto, quam a Patre 
per Filium, ait. "Tertullianus, 386. 
similiter Dionysius Alex. 395. 
Spiritum Sanctum gloria infe- 
riorem esse Patre et Filio, affir- 
mabat Pierius Alexandrinus, 430 
—434.  'heognostus ait, non 
propter excellentiam Spiritus S. 
pre Filio citra veniam esse blas- 
phemiam in Spiritum, 410. Etsi 
docebat "lheognostus Spiritus 
Sancti existentiam, more tamen 
Origenis etiam in hac re nu- 
gando delirasse dicitur, 413. sed 
doctrinam de Patre, et Filio, et 

/ Spiritu S. semina sancta dicit Ori- 
genes, 416. S. Lucianus martyr 
Spiritum S. Dei ipsius esse Spi- 
ritum, ostendit, iv. 5. Patre co- 
eternum Spiritum S. esse docet 
Origenes, 353. 355- 

Sponsis volentibus restitui debent 
desponsatee puelle, quce raptae fu- 
erant, iv. 121. 142. 

σπουδὴ, studium, beneficentia, iv. 
206. 

Stanti in evangelio plebi, iii. 54. 

Statio, religiosus conventus in ec- 
clesiis cum abstinentia minus diu- 
turna junctus, 111. 47, 456, 457. 
467, 470. 

Status medius. Vide Paradisus. 
στῆλαι, cippi, tituli, 1. 246. Conf. 
S. Ignat. ad Magnesianos, S. 6. 

S. Stephanus, diaconus, i. 321. 

Stephanus Gobarus auctor apud 
Photium. Hegesippum attulerat, 
1.219, 281, 282. et Athanasium, 
111. 420. 

Stephanus Romanus episcopus. Ei 
obrepsit Basilides libellaticus, sed 
frustra, iii. 105, 156. Ad eum epi- 
stola Concilii Carthag. Sexti, de- 
que alia ad eum Cypriani, 142, 194. 
de eo. Cypriani verba, 177. eorum 
duntaxat, qui in nomine Jesu 
Christi baptizati erant, baptis- 
mum Stephanus recepit, 183. a 
Firmiliano graviter reprehensus, 
188. Utrum Stephanus, et qui 


515 


stabant ab eo, censuerint oportere 
hzreticos, qui ad ecclesiam haud 
ante pertinuissent, per ritum con- 
firmationis collato in illos Spiritu 
S. ad communionem admitti, 179, 
195, 196. A Stephano excom- 
municatos fuisse Asiaticos veri- 
simile est; etsi nullum inter 
Cyprianum et Stephanum schisma 
secutum esse tradit Augustinus, 
215. consuetudini veteri patroci- 
natus est Stephanus, sed nimis 
acriter, 216. 

Steuartii (Petri) Syntagma  insig- 
nium Auctorum "Theolog.1i. 51. 

στοιχεῖα, lumina, 11. 13, 21. 

Stoicis τὸ πᾶν unum quiddam esse, 
atque aptum ex sese, videbatur, 
iv. 394. 

Stoschius (Everardus). Fragmentum 
quidem de Canone S. Scripture 
Caio Romano abjudicat, illud ta- 
men omnino antiquissimum esse 
censet, 1. 398, 399. productus, 
415, 416, 418. 

στρατιῶται, officiales, seu apparitores 
judicum, 1. 339. 

Stratonis ''urrim, Samariz navale, 
instauravit, et Cesaream vocavit, 
Herodes, ii. 5, 296, 475. 

ScRoTHIUS (Frider.), Praef. xxxi. 
—xxxv. et passim in vol. i. et ii. 

Struyesius(Joannes)testimonium de 
arce reliquiis a montis Ararat in- 
cola quodam acceptum in J?ine- 
rario suo reposuit, ii. 371. 


Stupratores puerorum, iv. 272. 
Conf. 160. 
Subdiaconi. In ecclesia Romana 


septem, iil. 23, ὅτ. ὑπηρέται dicti, 
iv. 184, 199, 264. 

Subscriptiones patrum conciliis sub- 
jectae, i. 17, 41, 116, 186. nomi- 
num subscriptiones, iv. 128, 129. 

Succussor, i i. 36. 

τοῖς ἱεροῖς μαθήμασι συγκεκροτημένον, 
iv. 

Suicerus (Joannes Caspar), i. 354. 
iv. 162, et alibi. 

συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν, li. 39, 53- 
54- 

apusercnuete τῷ ὀρθῷ λόγῳ, 1. 217. 

συνείσακτοι. lil. 308, 342. 1V. 124. 
165. 

συνεξεταζόμενός μοι, 11. 166, 173. 

συνημμένον et διεζευγμένον. Quid 
Sint,. 1i. 1232, 153. 

3 τῇ 2 
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yapakóv συνιστᾷν ἑαντῷ συνοικείσιον, 
iv. 142. 

συντακτικοὶ λόγοι, valedictorie ora- 
tiones, M. 508. 

σύνταξις Χριστιανὴ, 1. 311. 

Superpositio, αὐεθοο ὑπέρθεσις, genus 
jejunii strictissimum, ii. 46. agi- 
tur de eo szepenumero inde usque 
ad pag. 60. iii. 229, 244, 245: 456, 
451: 467, 410. iv. 264. 

Suphis rex /Egypti. Is pyramidem 
omnium maximam erexit, quam 
Cheopi attribuit Herodotus, ii. 
249. de eo plura, 250, 385, 386. 

Susanne liber. Controversia de eo 
inter Africanum atque Origenem, 
ii. 221—228, 312—328. 

σύστασις. quid sit, 11]. 281. 

Manners-Sutton (Carolus) archiepi- 
scopus Cantuariensis. Is Lam- 
bethanz bibliothecze a se multis 
codicibus scriptis locupletatz ca- 
talogum edendum curavit, iv. 
156. alia addita est codd. aliquot 
recensio a cl. Maitland viro eru- 
dito et sagaci arehiepiscopi, qui 
nunc est, auspiciis evulgata. 

Von Swieten (Baro de) Ceesareze bib- 
liothecce praefectus. Ejus beneficio 
nonnulla auctorum  ecclesiasti- 
corum fragmenta mecum commu- 
nicata sunt, 11. 329, 480. 

Sylburgii (Frid.) bibliothece Pala- 
tine Catalogus MS. n. 330. 

Sylvanus episcopus in Africa. Eum 
traditorem fuisse GEsTA apud 
Zenophilum probant, iv. 320— 
mon. 

Sylvester papa Romanus. ErrsrorA 
ad eum Concilii Arelatensis I. iv. 

πιο SEE 

Symboli Apostolici articuli quidam, 
11: τοῦ; I71.1V.243. 

SYMBOLUM, quod in Actis Ephesini 
Concilii extat, iii. 365—267. 

S. Symeon, qui apud 5S. Lucam cap. 
11. commemoratur. Exiat fabula 
de eon Supplemento Evang. Veri- 
tatis, 1. 283. 


S. Symeon, Cleophe fi!us, episco- Ὁ 


pus Hierosolymorum, i. 16, 250, 
255, 279—281. regnante Trajano 
post multa tormenta cruci affixus, 
cum natus esset annos 120., 78, 
207,214, 215,221,226, 227. Eum 
pro S. Jacobo Minore orasse tra- 
dit Epiphanius, cum lapidibus 
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czderetur Jacobus, 243, 244. 
post Symeonem in Jacobi locum 
suffectum  "l'hebutes res novas 
molitus est, 257. diversus a Si- 
mone apostolo, 279, 280. 

Symeon patriarcha, 1i. 296, 475. 

Symeonis Logothetze | FRAGMEN- 
TUM, li. 263—265.  Àn totum 
Chronicum ejus typis excusum 
fuerit, 408. 

Symmachus Romse prius diaconus 
episcopus constitutus est, iii. 61. 
Symphorose et septem Filiorum ejus 

Passio Africano male attributa, 11. 
502. 
Syneros hereticus. Is tria principia, 
seu naturas, constitult,1. 439, 444. 
Synnade, urbs Phrygie, n. 167, 


iy. 

Synofibus Libellus, i. 173, 378. iv. 
869. 

Synopsis τῆς εὐαγγελικῆς ἱστορίας 
MSta, cum alibi, tum in biblio- 
theca Bodleiana, extat, i1. 54. 

Syri. Reges 815 nominantur, qui 
cum regibus Canaan pugnabant, 
H. 265. ἐν τῇ Παλαιστίνῃ kaXov- 
μένῃ Συρίᾳ, 276, 293, 403. Syrus 
quidam, a quo Syria nomen, 279. 
Vid. Chaldaeorum linguam. 

Syrus et Hebreus interpres, i. 124, 
152, 277. 

σφραγίζειν, manum $mponere in ritu 
confirmationis, iii. 68—72. 


T. 

τάβλαι, 1. 471. 

Talmudistze, ii. 339. Talmnd. 356. 

Targum Hierosolymitanum, i, 100. 

Tarsi pro 'l'arsus, 111. 304, 305. 

Tatiana. Ei atque Ambrosio librum 
suum De Oratione mittit Orige- 
nes, iii. 8. 

Tatianus. Contra hereticos aliquos 
scripsit, i. 162. Rhodonis magis- 
ter, 437, 440, 441. libros Que- 
stionum super S. Scriptura scrip- 
sit, 440. In libris ejus θεολογεῖται 
Christus, ii. 129. de Tatiani radice 
creverunt Montanistee, 1. 474- 

τῶν ἐν τέλει τῆς ἡγεμονίας εἴχετο ( Au- 
gustus), procerum civitatis guber- 
nationem capessivil, à. 291. 

τὸ τέλειον, ipsa eucharistia, ἵν. 117, 
118, 137. et sepe alibi. oí τελειού- 
μενοι, Christiani magis perfecti et 
peritiores, M. 416. τέλειοι, 1. 281. 
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Telesphorus Romanus episcopus, ii. 
40. 

Tellerus allatus, ii. 23. 

''empla duo Augusto erexit Herodes 
M. ii. 296 

'l'enebra, dum Christus crucifixus 
est, divinitus immissa, ii. 297, 
298, 477—480. iv. 7. 

Tenisonus (Thomas) archiepiscopus 
Cantuariensis allatus, 1. 30. sed 
potius Hen. Whartonus, referente 
cl. Maitlando. 

Terebinthus patriarcharum, ii. 268, 
418—421. 

Tertullianus. Librum scripsit de spe 
fidelium, in quo mille annorum 
regnum docebat, 1. 4. Spe anti- 
quiores imitatus est, 98. Libros 
septem scripsit de ecstasi, 114, 
465, 466. 1. 203. non anthropo- 
morphista, 1. 143, 145, 146, 150. 
efficax redditum esse sacrum lava- 
crum docet per passionem Christi, 
1558. 7605. 257, 567, 381. nullta- 
tem baptismi hereticorum tuetur, 
in. 168, 211. 'lrinitatem vocem 

. adhibet, 201. Filium Dei de sub- 
stantia Patris deducit, 386. Locus 
eximius libelli ejus De Oratione, 
a Muratorio primum editus, 519. 
plus ingenii in Tertulliano atque 
eruditionis quam judicii, iv. 69. 
Epistolam ad Hebreos S. Barnabae 
adscribit, i. 421. Locus Carmi- 
nis contra Marcionem emendatus, 
427. 

Testamentum Novum. Ejus Latini 
interpretes primis fidei temporibus 
complures, i. 39. de ejus Canone 
aliquid, 40. libros sacros nonnulli 
corrumpebant, 181, 194. cura S. 
Serapionis de Canone, 452, 459. 
completi numero Veteris Novique 
"Testamenti scriptores, i. 396. 

Testamentum Vetus. Vid. τὰ τῆς 
παλαίας Διαθήκης, et '"'est. Nov. 

τεθεοποίηται, ii. 298. 

'Tethmosis. Vid. Amosis. 

Tetras, quamobrem cultu religioso 
observata hzc dies, iii. 456, 461. 
lv. 45» 74. 

Thaddeus apostolus, seu 1 οὀδῶιιδ, 
aliter dictus Judas, i. 16. n. 26. 
Thallus. Ejus Historia Syriaca, i. 
271, 272. tenebras illas patiente 
Christo eclipsin solis appellasse 

eum Africanus ait, 297, 477. 
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τὴν ἐπὶ θανάτῳ κινδυνευόντων, sub- 
intellecta voce δικὴν vel simili, iv. 
356. 

"Tharsis, quzenam regio voce signifi- 
cetur, 11. 284, 454. 

Thebz, urbs Egypti, Diospolis 
postea nominata, ii. 394. 'l'hebais 
regio, 295. 

Eratosthenis "Thebanorum regum 
Catalogus, ii. 378. 

Thebuthis haereticus. Indignatus, 
quod non creatus fuisset episco- 
pus, i. 215. Ostenditur hoc conti- 
gisse post Jacobi, non Symeonis, 
martyrium, 257, 261, 262. 

θεῖναι, τοῦτ᾽ ἐστὶ ποιῆσαι, lV. 415, 
434- 

Θεῖον ἐπισκόπων χρῆμα, iv. 21. 

'Themiso Montanista, exemplo apo- 
stoli, composuit epistolam catholi- 
cam, i. 195; 468, 476, 477. ls, 
cum daemonium Maximille ejicere 
voluissent Zoticus Comanensis et 
Julianus Apameensis, eos pro- 
hibuit, 471, 483. ii. 184, 210. 

'Themistius, allatus, i. 164. 

'Theodas, 1. 262. 

Theodorus episcopus /Egyptius, et 
confessor, una cum aliis ad Mele- 
tium scribit, iv. 91, 103. 

Theodorus confessor Imp. Juliani 
temporibus, 1. 340. 

"Theodorus laicus. Eum, ut ad popu- 
Ium concionem haberet, rogabat 
Atticus episcopus, ii. 167. 

'Theodori Lectoris Collectanea, codex 
MS. Venetus, iii. 128. 

Theodorus de Raithu De Incarna- 
tione Domini allatus, iii. 327. 

TTheodotiani hzretici Theopaschitz, 
ΤᾺ. 

Imp. Theodosius M. moriens voluit 
baptizari, iv. 237. 

'Theodoti Ancyrani Ezvpositio Sym- 
boli Niceni allata, ii. 352. 

'Theodotus coriarius hereticus, 1. 
173. τῆς ἀρνησιθέου ἀποστασίας 
parens et auctor. Eum rejicit 
ab ecclesia Victor episcopus Ro- 
manus, li I30, 144, I45, 147. 
Ejus discipuli Asclepiades, seu 
Asclepiodotus, et 'lheodotus tra- 
pezita, i31. Hujus, vel discipuli 
ejus cognominis, exemplaria S. 
Scripture, 133, 134, 155. 

'Theodotus trapezita haereticus, ii. 
I31, 141- 
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Theodotianorum heresis, ii. 120--- 
134. Conf. i. 407. 

Theodotus Montanista, (quem Post- 
Niceeni nonnulli confundunt cum 
Theodoto coriario,) 1. 172, 288, 
290. redituum Montanisticorum 
procurator, ii. 188, 207. cum malo 
spiritui se commisisset, ab eo in 
altum  jactatus periisse fertur; 
sed de narrationibus hujusmodi 
significat se dubitare, cum haud 
oculatus testis fuerit, Auctor 
Contra Cataphrygas, 188, 207. 

'Theoctistus Caesariensis episcopus. 
Origenem presbyterum ordinavit, 
111. 494. Theoctistus ab Hierony- 
mo atque Eusebio nominatur, qui 
a Photio nomine Teoctecni errore 
nuncupatus est. 

TuxgocGNosTus Alexandrinus cate- 
chista. Fragmenta ejus, et in ea- 
dem Annotationes, iii. 407—422. 

Θεολογεῖται, θεολογοῦντες, 11]. 129, 
120, 146. 

Theonas episcopus Alexandrinus, iii. 
425, 446. S. Petrum Alexandri- 
num literis instituisse fertur, iv. 
21, 81. Ejus fortasse EPrsToLA 
est ad Lucianum cubiculariorum 
prepositum, quam a vet. inter- 
prete Latine versam, ex Dache- 
ri Spicilegio deprompsi, 439— 


449- 

'l'heonas episc. Cyzicenus, iii. 448. 

'Theopaschitee haeretici, 1. 147, 148. 

S. Theophilus Antiochenus episco- 
pus, /Egyptie Dynastie xvrirr. 
reges annosque ex Manethone 
sistit, 11. 395. Thallum historicum 
primus memorat, 476. peccatum 
originis docet, iii. 149. vocem 
Τριάδα de personis Divinis adhi- 
buit, 201, 383. 

Theophilus Caesariensis episcopus 
cum ceeteris episcopis Synodicam 
composuit EPisTOLAM, cujus 
fragmentum sistimus, ii. 3—7. 
Acta quzedam Synodi Ceesariensis 


apud Bedam, ad qus pertinet. 


Oratio Theophili MS. in biblio- 
thecee Bodleianze Catalogo, ἢ. 
"Theophilus episcopus utrique episto- 
lae in synodo Antiochena una 
cum aliis praesulibus nomen suum 
preefixit, iii. 289, 303. 

Theophilus apud S. Lucam, i. 395, 
414. 
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Theophilus Apameius episcopus. 

Theophrastus et ali auctores ἃ 
'Theodotianis valde honorabantur, 
ii. 133, 154. 

Theophylacti locus insignis, i. 171. 

Theopompi Tricarenus, i. 277, 332. 
ii. 437. 

Θεὸς πέπονθεν ὑπὸ δεξίας ᾿Ισραηλί- 
τιδος, 1. I22. dictum illustratur, 
148. 

Theotecnus Ceesariensis episcopus, 
lii. 318. Is cum ceteris episcopis 
utrique epistola apud synodum 
contra Paulum Samosatenum no- 
men suum preefixit, 289, 302. 

Θεοτόκος, Deipara. vox: ab Origene 
atque Hippolyto et Archelao de 
Virgine adhibita, ii. 332. 

Therapius episcopus Bullensis in 
Africa, pacem lapsis nimis propere 
dedit, iii. 98, 143, 144. 

θήριον, sic aspis vocatur, ii. 295. ita 
et ἡ ἔχιδνα in Act. Apost. cap. vlt. 
471. 

Thermutes Mosis nutrix, ii. 395. 

Ad 'T'hessalonicenses aliasque civita- 
tes scripsit pro Christianis Imp. 
Antoninus Pius, 1. 118. 

Thirlbius (Styanus), iii. 361. 

θλιβόμενοι, indigentes, qui se exhibe- 
re non possunt, ii. 24, 62. Confer 
I Pin vro. 

Thmuis, urbs ZEgypti, hodie Dami- 
ata, iv. 85. 

S. Thomas apostolus, i. 8, 19. mar- 
tyrium ejus apud Indiam, 376. 
sed conf. ii. 26. notum sepulchrum 
ejus S. Chrysostomi temporibus, 
nod 

Thorndicius (Herbertus) allatus, iv. 
147, 150, I51, 152, 155. 

Thracie episcopos censet Valesius 
epistolam scripsisse ad ecclesias 
Asice et Phrygize adversus prophe- 
tiam Montani, 1. 456, 457. usque 
ad Thraciam subegit sibi Euro- 
pam Sesostris, 11. 254. 

S. Thraseas Eumenice episcopus et 
martyr, i. 126, 470, 483. ii. 29. 
Smyrna sepultus est, ii. 14. 

Thucydides, 11. 289. 

Θυέστεια “δεῖπνα, kai Οἰδιποδείους 
μίξεις, 1. 300, 336. 

Thuoris rex /Egypti, qui apud Ho- 
merum Pof/ybus dicitur; Alcandrae 
conjux, sub quo captum est Ilium, 


ii. 257, 398. 


e — "wayne cV 
ΤΙ 
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θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ, 1. 209, 210. 
Agitur de phrasi, 234—237. 

Thuras, qui et Mars, 4res, θοῦρος 
"Apgs apud Homerum, ii. 264, 
409, 410. 

Imp. Tiberius. Àn Christum inter 
Deos consecrare voluerit, i. 130. 
Eo regnante solis mirabilis eclip- 
sis, 11. 477—479. mortem Christi 
ad annum ejus decimum sextum 
apponit Africanus, 2301, 302, 304. 

Tiburtinus, iii. 56. 

Tillemont. (Sebastian. Lenain.), i. 
167, 196, 247. verba en 
ἐποιησάμην interpretatus est, 27 
ii. 18. allatus, 148, 211. 

Timotheus, ad quem S. Dionysius 
Alex. libros suos De Natura misit, 
utrum filius ejus fuerit, iv. 420. 

τίς ἔσται ὁ πρεσβύτερος, 1v. 183, 
195. 

ἐν “καιρῷ τινὶ, lv. 106. €v τινι τόπῳ, 
iv. 270. 

Todd (Henr. Joannes), iin. 465. 

Tomkins (Thomas), i. 340. 

Tosorthrus rex /Egypti. arte medi- 
cinze, zedificandi, picture, clarus, 
ii. 249, 385. 

Trachon, ii. 293, 468. 

"'ractorize, h. e. epistole, iv. 299. 
diplomata publice evectionis atque 
prebitionis. Gesneri Ling. Lat. 
Thesaurus. 

Traditio, seu, vive vocis presentis- 
que magisterium, magni haben- 
da, i. 20. Cum Sacris Scripturis 
conjuncta, ibid. 

Traditores S. Scripturarum ab or- 
dine cleri amovendi, iv. 309. AcTA 
apud Zenophilum adversus eos- 
dem, 320—335. 

Imp. Trajanus. Is leges adversus 
Christianos, teste Tertulliano, ex 
parte frustratus est, 1.131. Sub 
eo martyrium subiit Symeon epi- 
scopus Hierosolyma, 207, 214, 
226. 

TRiAs SAcRA. Contestatus est eam 
verbis conceptis S. Clemens Ro- 
manus, i. 457. Ejus laudes cele- 
brant Hymni Matutinus et Ves- 
pertinus, ii. 146. iu. 515. Ei δο- 
ξολογίαν offert Africanus, ii. 308. 
Vocabulum Trinitatem de tribus 
divinis personis adhibet Euchra- 
tius episcopus in Concilio Car- 
thag. VII. iii. 123. Itidem Tertul- 
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lanus et S. Cyprianus, cum jam 
ante T'heophilus voce Τριάδος usus 
esset, 201. τὴν θείαν Tpiába bis 
commemorat Dionysius Romanus 
episcopus, 374, 377. Ante 'lheo- 
philum de ἑνώσει καὶ διαιρέσει 
trium S. Personarum mentionem 
fecerat Athenagoras, 383. Ait S. 
Dionysius Alexandrinus, τὴν 
Τριάδα eis τὴν Μονάδα συγκεφαλαι- 
ούμεθα, 395. vid. et 307. idem 
ait, Θειοτάτη μετὰ τὴν Μονάδα καὶ 
ἡ Τρίας, 397. δοξολογίαν "Trinitati 
offert idem sanctus pater, 399. 
τῆς προσκυνητῆς Triadis personas 
commemorat Origenes, 416, 433. 
Utrum a recta de Trinitate fide 
vel primitus discrepasset Apologia 
illa Pamphili pro Origene, quari- 
tur, 5o3. 'ertulhanus ait, Ne 
minus ter saltem (h. e. preter 
orationem mane et vespere) ado- 
remus, debitores Patris et Filii et 
Spiritus Sancti, 5319. Vocabulum 
Trinitatem usurpant patres Con- 
cilii Arelatensis !. iv. 306. 

Felix a Tribus Tabernis episcopus 
sedit in Concilio Romano contra 
Donatistas, iv. 281. 

Tributa, φόροι, que ex agris solve- 
bantur; vectigala autem, τέλη. 
qua a publicanis conducebantur 
et exigebantur, i. 253. 

ἐν τῇ τριετίᾳ τῇ μετὰ τὸ βάπτισμα. 
quinam scriptores huic opinioni 
de tempore Dominice przdica- 
tionis consenserint, 1. 121, 146. 

Trinitas Baptismatis, iii. 119. 

Trinitatis Blasphemia, ii. 123. 

Tripolis sub Africe provincia inter- 
dum comprehensa, iii. 185. 

Trophimus. an unus ex iis fuerit, 
qui Novatianum ordinarunt, iii. 
57. 88. DA HS 

Ut. tunicas de corporibus, ita et alia 
quaedam in paradiso, mystica ra- 
tione perperam exponi, docent 
ecclesiz patres, 1v. 50, 78. 

Turnerus (Robertus), librum edi- 
dit De Causis Calumniarum con- 
tra Christianos, 1. 337. et De 
Constitutionibus Apostolorum, iv. 
208. 

Tymium oppidum Phrygie, quod, 
sicut Pepuzam, Hierusalem nomi- 
ne appellabant Montaniste, 1. 


467. 
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Typicum monasterii S. Sabae testem 
citat Valesius, ii. 46. 


3x 
Valckenarius (Lud. Casp.) Praefat. 


xv. 

Valens Semi-arianus multa con- 
enientia cum fide Catholica pro- 
nuntiat, 111. 388. 

Valentiniani heretici. Appellabant 
catholicos ψυχικοὺς, 1. 140. Opi- 
nabantur mortuum esse Christum 
duodecimo mense post baptüs- 
mum, I46. ex philosophorum 
fontibus derivate eorum atque si- 
milum M hareticorum sententiz, 
147. Valentini, et aliorum hare- 
ticorum, tempus, 259, 434. Va- 
lentinus Marcionis auctor, sive 
magister, Gennadio est, iii. 3. 
mulieres συνείσακτοι apud Va- 
lentinianos, 344. confutata hce- 
resis a Victorino Petavionensi 
alisque, 454. Valentini Psalmi, 
et commune quoque trium cogna- 
tarum sectarum Valentini Basi- 
lidis Marcionisque Evangelium, 1. 
396, 431, 432. per prolationem 
natum esse Filium Dei statuebat 
Valentinus, quem confutabat Ori- 
genes, 1v. 369, 370. 

VALESIUS (Henricus)  Prefat. 
xxlx.—xxxvll. et passim, in vol. i. 
et 1]. 

WALKERUS (Joannes). S. Victo- 
rinus ab eo emendatus, 1.65. Ejus 
plurimee  correctiones ejusdem 
Victorimb in Notis ad hunc al- 
latze, iii. 465—481. 

Walkerus (Ricardus), iv. 459. 

Wall (Gul.), ii. 343. iv. 193. 
Vallarsius. Operum 5S. Hieronymi 
novissimus editor, ii. 463, 499. 
Vansleb. (J. M.) m. 61. Canones 
attulit Athanasn (fortasse Ana- 

tolii) Patriarchae CP., iv. 143. 

Vaphres rex /Egypti, seu Apries. 
Ad hunc confugerunt capta Hie- 
rosolyma Judaei, ii. 261. 

Warburtonus (Gul.) episcopus Glo- 
cestriensis, allatus, i. 72. ii 
386. 

Wardus (Samuel) de prima Cano- 
num Sylloge seu Codice agit, iv. 
128. 

Varro tria discrimina, sive inter- 
valla, temporum posuit, 11. 424. 
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Waterland (Daniel) Praefat. xviii. 
IL. τ. 

De vatibus, hariolis, incantatoribus, 
czeterisque id genus planis, iv. 
12D, 17r. 

Vaticanus. Sepultus in eo S. Petrus, 
li. 127, 126, 137. 

Weismannus (Christianus Eberh.). 
im. v 

Velleius Paterculus. Ejus Historie 
superest unus tantum codex MS. 
iil. 465. Conf. Bentlei  PAile- 
leuth. Lips. δ. xxxi. p. 92. 

Venephes rex /Egyptius. Sub eo 
fames ingens /Egyptum invasit ; 
pyramidas illas apud Cochomen 
erexit, ii. 247, 382. 

Verba Dierum Libri Chronicorum 
Hebraice vocantur, ii. 352. 

Imp. Vespasianus. Is bellum con- 
tra Judaeos incepit, i. 212. omnes, 
qui a Davide genus ducerent, per- 
quiri jussit, 249. 

Vetronius 'Turinus, iii. 43. 

Wesselingius (Petrus), Praefat. xv. 
Melitonis locum corrigit, i. 134. 
Ostendit Artemonem fuisse Theo- 
doto coriario recentiorem, 11. 144. 
lil. 355. 

Vettius Epagathus, martyr Lugdu- 
nensis,1. 207. Nomen Romanum 
est Vettius apud Ciceronem et 
Juvenalem, 332. . 

Whartonus (Henricus), allatus, 1i. 
200, 487. iv. 142, 156. vide et 
Tenisonus. 

Whistonus (Gul.) ii. 479. 111. 382. 

Whitaker (Joannes), ii. 146. 

Whitbeius (Daniel), Prefat. xvii. 
Theognosti locum mutilum sup- 
plere conatur, iii. 417. 

Vicecomes (Josephus) de Antiquis 
Baptismi Ritibus a Baluzio com- 
memoratus, 111. 144. 

Victor Romanus episcopus. FEàad- 
scribendam esse mutationem, 
quam memorat "Tertullianus, in 
reciplendis in ecclesiam Monta- 
nistis, i. 289, 290. Ecclesia Ro- 
mana scripsit epistolam de jejunio 
paschali solvendo non alio die 
quam «Dominico; à. 3. Scribit 
adversus Victorem de hac re epi- 
stolam synodicam Polycrates, 11, 
16, 35. Scribit S. Ireneus ad 
Victorem nomine fratrum, quibus 
praerat in Gallia, de quaestione 
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paschae epistolam, commonentem 
non facile eum debere unitatem 
collegii scindere, cum Victor, ut 
videtur, ecclesias Asie a commu- 
nione sua revera sejunxisset, 42— 

44. haud diuturnum dissidium fu- 
isse ecclesi:e, etsi morem sibi pro- 
prium utraque pars servaverit, 44, 
10, 71. '"Theodotum coriarium Vic- 
tor a communione ecclesie ejecit, 
ΠΣ 120, 150. 121, 144, 148. 

Vietor quondam presbyter, Afri- 
canus; de laico presbyter, de 
presbytero lapsus, de lapso poeni- 
tens, de poenitente laicus, ii. 184, 
230, 231. 

S. VrcroniNus Pétavionensis epi- 
scopus, 1. 65. Is Christi in carne 
cum sanctis regnum expectabat, 
4. lii. 458. Conf. 457, 462, 416, 
493. FRAGMENTUM Tractatus 
ejus de Fabrica Mundi, quod Ca- 
vius primum edidit, et Annota- 
tiones in idem, 455—481. Com- 
mentarius ejus n. Joannis Apoca- 
lypsin interpolatus, 481. — Mire 
quoque interpolata esse Scholia 
illa ?n Apocalypsim ostenduntur, 
qua Gallandius nuper nomine 
Victorini denuo protulit, 482. 

Viduz cum egentibus in ecclesia ur- 
bis Romae, dum ei presidebat 
S. Cornelius, plusquam mille et 
quingente, ii. 24. viduarum ac 
pupillorum deposita, 35. 1n ecclesia 
Antiochena S. Chrysostomi setate 
plusquam tria millia viduarum et 
virginum alebantur quotidie, prz- 
ter alios egentes, 62. 

VIENNENSIUM Epistola. Vid. Luc- 
DUNENS. ET VIENN. EPISTOLA. 
Vienne et Lugduni status civi- 
lis, i. 327—330. ecclesiasticus, 
335. A 

ViGERUS (Fr.), Praef. xxxvii. In 
Notis ad Maximum, et ad S. 
Dionysium Alex. De Natura, 
seepe allatus. 

De Villoison. (Joan. Casp. D'Ansse) 
allatus, i. 79. iv. 432. 

S. Vincentii Ferrari Sermo de S. 
Laurentio allatus, iii. 158. 

Virgilius videtur lib. quarto ZEnei- 
dos v. 43. per desertam siti regio- 
nem intellexisse "'ripolitanos vici- 
nos inhospitee Syrti, ii. 209. 

Wise (Fr.), ii. 497, 498. 


YOL. IV. 


Visitatores circumeuntes et potentes 
visitare, περιοδευταὶ, iv. 92, 105, 
205. 

Vitalis Antiochenus episcopus. $Sy- 
nodi cum Ancyranz tum Neocz- 
sariensis preeses, iv. 128, 130, 173, 
176, 209. 

Volney (M. C. F.)). Ejus ltznera- 
rium Syriac. et ZEgyptiacum, pro- 
ductum, i ll. 412, 414 

Woogius ( Christianus). Ejus Dis- 
sertationes due de Melitone a 
Keilio commemorantur, i. 127, 
125. 150, 41O. 

Wordsworth (Christoph.), 11. 151. 

Vossius (Gerardus Joan.), alii scrip- 
tores nunc additi illis, quos testes 
Vossius produxerat pro peccato 
originis, 111. 149. 

ὑπερόπτης eis Θεούς, 11. 250. de qua 
lectione agitur, 335. 

ὑπογραμμῶν, iv. 87. 

ὑποκατασπώμενος τῆς ἀληθείας, lii. 

Nr 

ὑπομνήματα. 1. 210. 

ὑποστρέφοντες, 111. 263. 

Urbanus cum ceteris confessoribus 
ad ecclesiam revertit, 11i. 17— 20, 
385 59. 

Usserius (Jacobus), archiepiscopus 
Armachanus, Prefat. xiv. xxix— 
XXXI. 1. 411. m. ΠῚ 926.7 ΠΥ 
187. 

Usuardi, et ceterorum martyrolo- 
gorum, error notatus, i. 334. 

Usuras accipere cum clericis tum 
laicis prohibetur, iv. 263. 

Utica, urbs Africz, 111. 125, 203. 

Vulgate Interpretationis Bibliorum 
Hic var. lectiones, iii. 176, 
179, 

Wytienbachius (Daniel), Praef. xxvi. 


X. 

Xerophagie, ii. 56. Montani illa, 
l. 473» 474- 

Xerxis Magni anni, ii. 261, 405. 

τὸ ξύλον, nervus, compedes, lignum, 
1. 305, 343. iv. 90, roo. Conf. 
Act. xvi. 24. eculeus, iv, 88, 99. 

Xystus. Vid. Sixtus. 


Z. 


Zacagnius (Laurentius). Is e scripto 
codice edidit S. Gregorii Nysseni 
Antirrheticum adversus Apollina- 
rem, ii. 358. idem AEapositionem 
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Capitum | Actuum | Apostolorum 
primus typis edidit, 510. 

Zacharias Joannis Baptiste pater 
occisus, iv. 43, 7I. 

Zama, urbs Africz, iii. 127, 205. 

(j ὁ Θεὸς ὁ ἐν rois οὐρανοῖς, ὅτι 
Σῶτας ὅς. 1. 451. 

Zenophilus vir clarissimus consula- 
ris. GEsTA apud eum, iv. 320— 


335- 

Zephyrinus Romanus episcopus. 
Sub eo et Imp. Caracalla Caius 
presbyter adversus  Proculum 
disputavit, ii. 125. depravate ab 
eo veritatis accusabant Zephy- 
rinum heretici Theodotiani appel- 
lati, 129, 144. Natalem multa 
poenitentize signa ostendentem ad 
communionem admisit, 132. quo 
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tempore przfuerit ecclesice, 143, 
148. scriptis, ut. videtur, here- 
ticos superabat, iii. 454. 

Zerubbabel, ii. 271. 

Zetus in locum Euaristi schismatici 
episcopus constitutus, iii. 16. 

Zoker S. Jude filius vel nepos, i. 
284. Liber hodiernus Judeorum 
Zohar appellatur, 487. 

Zoticus a vico Comana episcopus. 
Is spiritum, vel demonem, Maxi- 
mille coarguere prohibitus est, i. 
471, 483. ii. 189, 200, 210. 

Zoticus Otrenus presbyter. Adfuit 
Auctori adversus Cataphrygas in 
disputatione cum illis, ii. 184. 
distinguendus a Zotico Coma- 
nano, 200. 

ζυγομαχίαι, iv. 302. 


RELIQUORUM IN VOL. II. NOMINUM PROPRIORUM 


INDEX, 


PR/ECIPUE REGUM /EGYPTIORUM ET SICYONIORUM, 


QUORUM NOMINA TANTUM, 


VEL IN MANETHONIS DYNASTIIS Z7EGYPTIIS, 


VEL IN CATALOGO REGUM SICYONIORUM, 


MEMORANTUR. 
————iB————— 
A. Pag. vol. ii. Pag. vol. ii. 

ACHERRES, duo reges /E- Archles rex /Egypti 255 

gyptii cognomines 251 Argonautce 277 
Aches rex /Egypti 249 Argus 219, 440 
Achoris rex /Egypti 262  Arnphro rex Athenarum 461 
Adama, urbs 265  Armeses rex /Egypti 257 
Adrastus rex Sicyonius 282  Arphaxad 244 
ZElam, urbs 266  Arran ibid. 
Alexandria, urbs 292  Arses rex Persarum 263 
Amenophis rex ZEgypti 257  Artabanus rex Persarum 261 
Amenophthis, duo reges ZEgypti Astyonome mater Aphrodites | 264 

cognomines 256, 258 Auranitis, regio 293 
Amersis rex /Egypti 256  Automidus sacerdos Sicyon. 201 
Ammanemes rex /Egypti 253 
Ammenemes rex /Egypti 254 B. 
Ammenemnes rex /Egypti 257 Bacchus, seu Dionysus 276 
Ammenephthes rex ZEgypti — ibid. —Bieneches rex /Egypti 241 
Ammeres rex /Egypti 254  Bicheres rex /Egypti 250 
Amos, propheta 284  Bnon rex /Egypti ii 
Amphus rex Sicyonius 282 Brutus, consul Romanus : 284 
Amphycius sacerdos Sicyon. ibid. 
Anthedon, urbs Palezstinze 293 C. 
Aphobis rex /Egypti 255  Cencenes rex /Egypti 247 
Aphrodite (vid. Adonidi in pri- Centauri 277 

ori Indice) 264  Cerpheres rex /Egypti 249 
Archelaus sacerdos Sicyon. 282  Charidemus sacerdos Sicyon. 282 


3x2 


Chebres rex /Egypti 257 
Chebros rex /Egypti 256 
Cheres rex /Egypti 250 
Chettura uxor Abrahami 264 
Cilicia 292 
Cinyras 265 
Corax rex Sicyon. 282 
Corybantes 279 
D. 

Darius Xerxis rex Persarum 262 
Dariusrex ultimus Persarum - 203 
E. 

Echirus rex Sicyoniorum 282 
Egialeus rex Sicyon. ibid. 
Egydrus rex Sicyon. ibid. 
Enoch duo cognom. 240, 241 
Enos 240 
Epimetheus 270 
Epopeus rex Sicyon. 282 
Eratus rex Sicyon. ibid. 
Euneus sacerdos Sicyon. ibid. 
Europa 276 
Europs rex Sicyon. 282 
F. 

Festus rex Sicyoniorum 282 
G. 

Gadara, urbs Palestinze 293 
Gaulane ibid. 
Gothoniel 279 
1. 

Jared 24I 
Jeroboam rex Israelis 286 
Jesbon 265 
Jesus filius Josadec 271 
Jexan 264 
Inachus rex Sicyoniorum 282 
L. 

Lamech e posteris Caini 240 
Lamech 241 
Laomedus rex Sicyon. 282 
Leucippus rex Sicyon. ibid. 
M. 

Madam 205 
Madiam ibid. 
Malaleel duo cognom. 240, 241 
Manaem 284 
Marathus rex Sicyon. 282 
Mathusala 240 
Mencheres rex /Egypti 250 
Mentesuphis rex /Egypti 251 
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Mesapsus rex Sicyon. 282 
Mesochris rex /Egypti 249 
Methudutus sacerdos Sicyon. 282 
Methusuphis rex /Egypti 251 
Minotaurus 277 
Misaphris rex /Egypti 256 
N. 
Nachor 244 
Naum, propheta 284 
Nechao rex /Egypti 260 
Nechepsos rex /Egypti ibid. 
Nectanebes rex /Egypti 262 
Nectanebus rex /Egypti 263 
Nephelcheres rex /Egypti 258 
Nephercheres rex ZEgypti 250 
Nepherites rex /Egypti 262 
Nephorotes rex /Egypti ibid. 
Niebes rex /Egypti 241 
Ninevi, urbs 284 
O. 
Obnus rex /Egypti 251 
Orthopolus rex Sicyon. 282 
Orus rex /Egypti 257 
Osee, propheta 284 
Osorchor rex /Egypti 258 
Osortho rex /Egypti 259 
B 
Pachnan rex /Egypti 255 
Pammuthis rex /Egypti 263 
Pelasgus rex Sicyoniorum 282 
Philenus archon Atheniensis 287 
Phiops rex AEgypti 251 
Piras Callythyzse pater 278 
Plammeus rex Sicyon. 282 
Polifidus rex Sicyon. ibid. 
Polybus rex Sicyon. ibid. 
Proserpina, seu ἡ Κόρη 276 
Psammus rex /Egypti 259 
Psammuthis rex /Egypti 261 
Psinaches rex /Egypti 258 
Psusenes vel Psuneses rex 7E- 
gypti ibid. 
R. 
Ragau 244 
Rameses rex /Egypti 251 
Rammesses rex /Egypti ibid. 
Rapsaces rex /Egypti ibid. 
Rathos rex /Egypti ibid. 
Rathuris rex /Egypti - 25I 
Ratoeses rex /Egypti 250 
S. 
Sala 244 
Sebercheres rex /Egypti 250 


Seboim, urbs 

Segor, urbs 

Seleucus, consul Romanus 
Sephres rex /Egypti 
Seruch 

Sesonchis rex /Egypti 
Sesonchosis rex /Egypti 
Sethos rex /Egypti 
Sevechus rex /Egypti 
Simon Joannis Hyrcani pater 
Siphuris rex /Egypti 
Sisiris rex /Egypti 
Smendes rex /Egypti 
Sogdianus rex Persarum 
Soris rex /Egypti 

Staan rex /Egypti 
Stephinates rex AZEgypti 
Suphis rex /Egypti 
Susennes rex /Egypti 


i: 


T'acellothis rex /Egypti 
Tarcheres rex /Egypti 
Tarcus rex /Egypti 
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265 
ibid. 
284 
250 
244 
259 
203 
257 
260 
290 
240 
250 
258 
262 
240 
255 
260 
249 
259 


259 
251 
260 


''elchus, seu 'l'elchines, rex Si- 


cyoniorum 282, 445 
Teos rex /Egypti 262 
Thamphthis rex AZgypti 250 
Thara, patriarcha 244 
Thelxius rex Sicyon. 282 
Theonomus sacerdos Sicyon. ibid. 
Thurimachus rex Sicyon. ibid. 
Tosertasis rex /Egypti 249 
Trachon 293 
Res 'Trojanz 277 
Turis rex /Egypti 249 
Tuthmosis rex /Egypti 256 

U. 

Usaphedus rex /Egypti 247 
Usercheres rex /Egypti 50 
X. 

Xerxes junior, rex Persarum 201 
Xeuxippus rex Sicyoniorum 282 
Z. 

Zembrias 277 
Zet rex /Egypti 269 


Olim in edit. priori vol. II. calce, cum litteris ad me scriptis vir cl. 
Samuel Parr multa in his libris errata indicasset, hoc posui. * Nonnullos 
horum atque priorum errorum mihi indicavit amicus summus, vir doctrina 
exquisita ornatus, ut ad caleem operis tunc impressi, nunquam antea a 
se visi, corrigerentur.  Preefationem viderat, in qua plura correxit. Nunc 
itüdem hujus alterius editionis errores, a quorum plerisque mea culpa 
non aberat, mihi detexerunt amici duo, Carolus A. Ogilvie et Ricardus 
Walker, alter praemiis pietatis et doctrinz donatus, alter ipsis deliciis 
bonarum litterarum contentus; qui sic aliisque modis, cum lectissimo 
simul viro Gulielmo Henderson, amplis honoribus Academicis haud ita 
pridem insignito, de opere meo optime meruerunt. 


CORRIGENDA SED ET ADDENDA IN VOL. IV. 


Pag. 4. lin. r. προεστηκότων 
ΠΥΡῚ 25.2 Thess. iii. 2. 


. 69. 1. 2. ἀργύρια 


Ὁ Ὄπ Ὁ 


. I2. l. 8. Paschalis. 1. 7. Dele, Idem—— est 


. 68. l. 12. γενέσθαι. 1. 28. ἀπολυθέντας. 1. 31. πλησμονῆς 


70.1. 24. παιδίον. l. 31. Addas, Precesserunt fuge huic infantis Jesu in 


JEgyptum circumcisio ejus et in templo praesentatio. De ea quidem tacet S. 
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Lucas cap. secundi comm. 39. sed itidem omisit S. Mattheus circum- 
cisionem presentationemque Christi ; et Herodis metum ob Christum me- 
morat Hebrzeo-Christianus s:eculo secundo Hegesippus, pag. 213. vol. I. 

. 76. 1l. 16. ὑπομιμνήσκομεν 


πη 


P. 98. l. 9. cap. xiv. 1. 14. ἱμάσιν l. 21. Dele, cum—significant. 

101. l. 18. ἀνασχεῖν 

106. l. 27. ἀπειλήφασαν 

107. 1. 8. Dele, for. δηλονότι ὑπῆρξαν 

. 108. ]. 13. ἐκείνοις 

I tO. l. 1 1. συγγνώμην. 1. 29. ἐφήψαντο. 1. 31. tractee. 

116. 1. 17. ἐπιδεικνυμένους 

119. ]. 8. τις 

124. l. 13. ἀθετοῦσι. 1. 16. ἐκωλυσάμεν 

130. l. ro. aliquam 

132. l. το. Tiliani 

134. 1. 16. παρασχεῖν 

139. l. 10. μετάσχωσιν 

140. l. 13 et 16. τις 

142. l. 22. for. emendand. συνοικείσιον, vel, συνοικέσιον 

P. 166. l. 7. extraneam 

P.u67. 1.314. τὰν 

P. 168. 1. 28. mulierem 

P. 1775. l. 2. decem et octo. l. 14. Arabicum. ]. 17. peritissimus 

P. 198. l. 3o. nomine 

P. 203. l. 26. invitatus 

P.208.1 rg. Adde, Et passim hec eadem inter se conferunt Constituiiones 
Apostolice, quz: dicuntur. Verum neque Antiochene nec Roman: ecclesie 
novae adhuc ac recenti unum aliquem apostoli videntur preposuisse. Et- 
enim post initia Antiochena, et multo serius quam posuit in Chronico suo 
Eusebius, S. Petrus, qui sedis illius episcopalis fundator fuit, Antiochiam 
adiit. Id ex ipsa S. Scriptura constat. Et nimium cito in eodem Chronico 
Eusebium ad Romam Petri accessum statuisse, etiam aliunde colligitur. 
Certe presens in urbe Petrus non fuit, ut unquam ante in ea fuisset, quo 
tempore S. Paulus epistolam scripsit ad Romanos, Petri absentiam hac 
epistola indicante. Insequentes vero anni utrosque apostolos Rome simul 
docentes habebant, atque ecclesiam Romanam ordinantes et gubernantes, in 
societatem assumpto Lino, cui episcopatum ejus commiserunt. 

P. 247. l. 10. hereticus 

P. 260. 1. 15. illi 

P. 261. 1. 21. eam pro eas editio Matritensis. 

P. 278. 1. penult. l. 318 pro 310. 

P. 288.1. 17. Alfius Cecilianus dixit, &c. Novi paragraphi initium. 

P. 289. 1l. 31. Post docui, adde, vel, signavi l. ult. adussimus 

P. 290. 1. 24. For. legend. idem pro quidam 

P. 325. l. 14. For. excidit post /egit vox exceptor. Vid. supra p. 322. l. 16. 

P. 343. 1. penult. For. etiamsi non pro si non 

P. 346. l. r7. For. legend. atque pro quo 
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347. l. antepenult. /audantur 


- 386. 1. 24. For. legend. τὴν ἐπὶ θανάτῳ δικὴν 


365. l. 5. For. legend. cum vet. interprete ποταμοῦ pro ποταμῶν 

381. 1. 8. For. legend. lex nulla pro ex nulla; deleto, ex illa 

391. l penult. Dele, For. δή τοι, et construe xai κατὰ τοῦτο cum ante- 
cedentibus. 

392. l. 16. αὐταῖς. 

393. l. 16. Hic adde, quod in bibliotheca Scorialensi extare dicuntur S. Dionysii 
Alexandrini nonnulla, de quibus alii querant. 

413. l. 14. For. legend. ἀρχὴν pro ἀνάγκην 

422. l. 30. multo post quam 

431. l. 29. σωματουργοὶ pro σωματουργῶν 

441. l. 8. ὀρνέῳ 

448. l. 14. 751 pro 7or. 

458.1. 24. Adde Catenam in Epistolam ad Hebr«os, et Eclogas Hist. Eccl. ab 
eodem Joanne Cramer viro cl. editas. 

472. col. 1. l. antepenult. r1. 176. 

475. col. 2. l. 12. ab ima pag. 443 pro 311. 

481. col. r. l. 19. ab ima pag. cor. cum saltem duobus pro cum aliis tribus 

488. col. 1. 1. 37. Joses 

498. col. 2. l. 10. iv. 525 pro 261 iv. 

504. col. 1. l. 5. ab ima pag. obire 


P. 520. col. 1. 1. 39. 525 pro 459. 


PLURA QUZE EMENDANDA VEL ADDENDA IN 


PRIORIBUS VOLUMINIBUS VIDENTUR. 


VOR 1. 


Pag. 183. 1. 22. Adde, Vocem episcopos neque codex meus Hieronymiani Operis 
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agnoscit. 
224. 1. 2. cv ^0 
225. l. 21. ῬΝΓΊΔΩΘ 
264.1. 3. ab ima pag. r«mavo 
394- l. 14. For. legend. et ideo ; ut bis infra. 
395. l. 17. For. legend. semota, h. e. sejuncta. 


VOL. AI. 


229. l. το. Addend. τοῦ ante Χριστοῦ ex MS. Vaticano. 

240. l. 5. Dele, for. τούτῳ. 

246. 1. 3. Dele, for. κατά. 

263. l. 25. eis τὴν ἐπεωνομίαν 

294. l. 17. For. legend. εὖ πίπτει δὲ Ηρωδῃ. 

320. l. 15. Adde, Verum oblitus sum mentionem facere diverse sentientis viri 
doctissimi, qui lectionem alteram Φιλιστίων ó uiuos pretulit, Vide Indicem 
v. Philistonis mimus, et Vol, I. p. 62. 
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. l. r. Pro cujus ipsum initium, cor. ubi canonis initium. 
. l. 15. Cor. LI pro LII. 


512. l. 15. Dele, Kal οἵ rives 


ΝΟΙ,. ΤΠ. 


. l. 15. Mirgirpa. 
. l. 4. πλὴν ante παρὰ ponendum, et πλὴν ante πρὸς delendum. 


. l. 3. Dele, Jamque ego —— puto. 

. l. 7. Dele, for. ἔχειν. l. 15. For. legend. τῆς pro vds. 
. l. τ. Dele, for. αὐτός. 

. l. 9. Post vocem conjuncti, adde, vel, per consequentiam 
. l. ro. Dele, for. diffunderet. 

. l. 3. Cor. feriam tertiam 


hj 


. 1. 6. proferretur 
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